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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please read and keep all safety, security, and use instructions.

Bose Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and all other applicable EU directive 
 requirements. The complete declaration of conformity can be found at: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

This product conforms to all applicable Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and all other  
applicable UK regulations. The complete declaration of conformity can be found at: 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential  requirements 
per Radio Equipment Regulations 2017 and all other applicable UK regulations. The complete 
 declaration of conformity can be found at: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Important Safety Instructions 
Do not use this apparatus near water.

Clean only with a dry cloth.

 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

 Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any 
way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the 
 apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has  
been dropped.

WARNINGS/CAUTIONS
This symbol on the product means there is uninsulated, dangerous voltage within the product 
enclosure that may present a risk of electrical shock.

This symbol on the product means there are important operating and maintenance instructions in  
this guide.

Contains small parts which may be a choking hazard. Not suitable for children under age 3. 

This product contains a tempered glass surface. Use caution to avoid impact. In the event of breakage, 
use care in handling broken glass.

• To reduce the risk of fire or electrical shock, do NOT expose this product to rain, dripping, splashing, or 
 moisture and do not place liquid filled objects such as vases, on or near the product. 

• Keep the product away from fire and heat sources. Do NOT place naked flame sources, such as lighted 
candles, on or near the product.

• Do NOT make unauthorized alterations to this product.

• Do NOT use a power inverter with this product.

• Do NOT use in vehicles or boats.

• Where the mains plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.

• Only use the mounting hardware supplied with this product.

• Do not mount on surfaces that are not sturdy, or that have hazards concealed behind them, such as 
 electrical wiring or plumbing. If you are not sure about installing the bracket, contact a qualified professional 
installer. Ensure the bracket is installed according to local building codes.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

• Do not mount the product in locations where condensation may occur. 

• Only for mounting on the following surfaces:

 – Rack

 – Wallboard ≥ 3/8” (10 mm)

 – Masonry

 – Wood

If mounted on surfaces other than stated above please contact a professional installer.

• Due to ventilation requirements, Bose does not recommend placing the product in a confined space such as 
in a wall cavity or in an enclosed cabinet.

• Do not place or install near any heat sources, such as fireplaces, radiators, heat registers, stoves or other 
apparatus (including amplifiers) that produce heat.

• To reduce the risk of fire, do not place any heating or cooking appliance beneath this product.

• The product label is located on the bottom of the product.
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REGULATORY AND LEGAL INFORMATION

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
 pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
 harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
 frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
 interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
 interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving product or antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by Bose Corporation could void the user’s authority to 
operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules and with ISED Canada  license-exempt RSS standard(s). 
 Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,  
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause  
undesired operation.

This device complies with FCC and ISED Canada radiation exposure limits set forth for general population.  
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between radiator and 
your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna  
or transmitter.

This device for operation in the 5150 – 5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for harmful 
interference to co-channel mobile satellite systems.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

For Europe:

Frequency bands of operation 2400 to 2483.5 MHz, 5150 to 5350 MHz, and 5470 to 5725 MHz.

Maximum transmit power less than 20 dBm EIRP.

Maximum transmit power is below regulatory limits such that SAR testing is not necessary and exempt per  
applicable regulations.

This device is restricted to indoor use when operating in the 5150 to 5350 MHz frequency range in all EU 
Member States listed in the table.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to 
an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural 
resources, human health and the environment. For more information on disposal and recycling of this 
product, contact your local municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.
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REGULATORY AND LEGAL INFORMATION

Low-power Radio-frequency Devices Technical Regulations
Without permission granted by the NCC, any company, enterprise, or user is not allowed to change frequency, 
enhance transmitting power or alter original characteristic as well as performance to an approved low power 
radio-frequency devices. The low power radio-frequency devices shall not influence aircraft security and 
interfere legal communications; If found, the user shall cease operating immediately until no interference is 
achieved. The said legal communications means radio communications is operated in compliance with the 
Telecommunications Management Act. The low power radio-frequency devices must be susceptible with the 
interference from legal communications or ISM radio wave radiated devices.

Product Power State Table 
The product, in accordance with the Ecodesign Requirements for Energy Related Products Directive 
2009/125/EC and the Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) 
Regulations 2020, is in compliance with the following norm(s) or document(s): Regulation (EC) No. 1275/2008, 
as amended by Regulation (EU) No. 801/2013. The product is equipment with HiNA functionality.

Required Power State Information
Power Modes

Standby Networked Standby

Power consumption in specified power mode, at 
230V/50Hz input

≤ 0.5 W Wi-Fi®, Ethernet, and Bluetooth® ≤ 3.0 W

Time after which equipment is automatically 
switched into mode

< 2.5 hours ≤ 20 minutes

Power consumption in networked standby if all 
wired network ports are connected and all wireless 
network ports are activated, at 230V/50Hz input

N/A ≤ 3.0 W

Wireless network port deactivation/activation 
procedures. Deactivating all networks will enable 
standby mode. 

Wi-Fi: To deactivate, insert a thin paperclip into the hole in the back 
of the amplifier and press and hold for 2 seconds until the light on the 
back of the amplifier blinks white 3 times.

Bluetooth: To deactivate, clear the Bluetooth pairing list. Press and 
hold the Bluetooth button l on the amplifier for 10 seconds. To 
 reactivate, connect a Bluetooth source.

Supplemental Mode: To deactivate and set the amplifier to Main, flip 
the ADVANCED SETTINGS switch A to the up position.
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REGULATORY AND LEGAL INFORMATION

Names and Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements
Toxic or Hazardous Substances and Elements

Part Name
Lead 
(Pb)

Mercury 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Hexavalent 
(CR(VI))

Polybrominated 
Biphenyl 

(PBB)

Polybrominated 
diphenylether 

(PBDE)

PCBs X O O O O O

Metal Parts X O O O O O

Plastic Parts O O O O O O

Speakers X O O O O O

Cables X O O O O O

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O:  Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this 
part is below the limit requirement of GB/T 26572.

X:  Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials 
used for this part is above the limit requirement of GB/T 26572.

Equipment name: Amplifier, Type designation: 437308

Restricted substances and its chemical symbols

Unit
Lead 
(Pb)

Mercury 
(Hg)

Cadmium (Cd)
Hexavalent 

 chromium (Cr+6)
Polybrominated 
biphenyls (PBB)

Polybrominated 
 diphenyl ethers 

(PBDE)

PCBs - ○ ○ ○ ○ ○

Metal Parts - ○ ○ ○ ○ ○

Plastic Parts ○ ○ ○ ○ ○ ○

Speakers - ○ ○ ○ ○ ○

Cables - ○ ○ ○ ○ ○

Note 1:  “○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference 
value of presence.

Note 2: The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Date of Manufacture: The eighth digit in the serial number indicates the year of manufacture; “2” is 2012  
or 2022.

Importers: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The Netherlands | Bose de 
México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V 
Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Phone Number: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 
7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Phone Number: +886-2-2514 7676 | 
Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

Input Rating: 100 – 240V  50/60Hz, 240W

The CMIIT ID is located on the label on the bottom of the product.
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REGULATORY AND LEGAL INFORMATION

Please complete and retain for your records
The serial and model numbers are located on the label on the bottom of the product.

Serial number:  ___________________________________________________________________________

Model number: 437308

Please keep your receipt with your owner’s guide. Now is a good time to register your Bose product.  
You can easily do this by going to worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Security Information
 This product is capable of receiving automatic security updates from Bose. To receive automatic 
security updates, you must complete the product setup process in the Bose app and connect the 
product to the Internet. If you do not complete the setup process, you will be responsible for 
installing security updates that Bose makes available.

Amazon, Alexa, Amazon Music, and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.

Apple, the Apple logo, Apple Music, and AirPlay are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and  
other countries.

Use of the Works with Apple AirPlay badge means that an accessory has been designed to work specifically 
with the technology identified in the badge and has been certified by the developer to meet Apple  
performance standards. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Bose Corporation is under license. 

Google, Google Cast, and Google Play are trademarks of Google LLC.

This product contains the iHeartRadio service. iHeartRadio is a registered trademark of iHeartMedia, Inc. 

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft. Use or distribution of such tech-
nology outside of this product is prohibited without a license from Microsoft.

Pandora is a trademark or registered trademark of Pandora Media, Inc. used with permission. 

This product incorporates Spotify software which is subject to third-party licenses found here:  
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify is a registered trademark of Spotify AB.

USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, the B logo, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve, and Virtually Invisible are trademarks of Bose Corporation.

Bose Corporation Headquarters: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. No part of this work may be reproduced, modified, distributed, or  otherwise used 
without prior written permission.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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To view the license disclosures that apply to the third-party software packages included as components of 
your Bose Music Amplifier product:

1. On the amplifier, press and hold the Bluetooth button l and Reset button for 15 seconds.

2. Connect a USB cable to the SERVICE connector on the back of the amplifier.

3. Connect the other end of the cable to a computer. 

4. On the computer, enter http://203.0.113.1/opensource in a browser window to display the EULA and  
license disclosure.

L ICENSE DISCLOSURES
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CONTENTS

Confirm that the following parts are included:

Bose Music Amplifier Power cord*

Rack screws for rack mounting (3) Connecting screws for rack mounting (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Mounting bracket Rack bracket

* May ship with multiple power cords. Use the power cord for your region.

NOTE: If part of the amplifier is damaged, don’t use it. Contact your authorized Bose 
dealer or Bose customer service. 

Visit: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

WHAT’S IN THE BOX

http://support.Bose.com/BMA
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AMPLIFIER PLACEMENT

RECOMMENDATIONS
• Install the amplifier indoors. 

• Make sure there is an AC (mains) outlet nearby. 

• To avoid interference, keep other wireless equipment 1 – 3 ft (0.3 – 0.9 m) away 
from the amplifier. 

• For optimum performance, place the amplifier in a well-ventilated area. 

• Place the amplifier on a shelf, or mount it on a rack or wall. 

• When mounting on a rack, make sure the rack mount arrow and four tabs are  
facing the front of the rack (see page 55).

• When mounting multiple amplifiers on a rack, use a separate rack mount for  
each amplifier.

• When mounting on a wall, make sure the wall mount arrow and four tabs are  
facing up (see page 57).

CAUTIONS: 
• Place the amplifier in an area where the maximum ambient temperature is less 

than 104°F (40°C).

• Keep the back side of the amplifier at least 3 – 6 in (7.62 – 15.24 cm) away from any 
other surface. Do not block airflow from the back of the amplifier.

• Do NOT place the amplifier in a completely enclosed area. Doing so may result in 
poor performance.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm



 1 5  |  E N G

SPEAKER CONNECTION GUIDELINES

• One pair of speakers requires 4 ohm minimum each. 

• Two pairs of speakers require 8 ohm minimum each.

CAUTION: Use only unpowered speakers. Do NOT connect any make or model of 
powered speakers. Doing so may cause damage to the equipment.

SPEAKER WIRE LENGTH RECOMMENDATIONS

MAXIMUM LENGTH GAUGE

30 ft (9 m) 18 (0.82 mm2)

45 ft (14 m) 16 (1.3 mm2)

70 ft (21 m) 14 (2.0 mm2)
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CONNECT SPEAKERS

Before connecting your speakers, place your speakers in their permanent location and 
make sure the amplifier is unplugged from an AC (mains) power outlet. 

Speaker wires consist of two insulated wires:

• The marked wire (stripes, ribbing, or color) connects to the positive (+) terminal. 

• The plain wire connects to the negative (–) terminal. 

1. Remove terminal block A from the SPEAKERS OUT port.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Connect the speaker wires to terminal block A.

a. Insert the left speaker’s marked wire into the L + positive terminal and the 
plain wire into the L - negative terminal.

b. Insert the right speaker’s marked wire into the R + positive terminal and the 
plain wire into the R - negative terminal.

L L R R
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CONNECT SPEAKERS

3. Using a small, flat-head screwdriver, tighten the screws on the terminals clockwise 
to secure the wires.

L L R R

4. Reinsert terminal block A into the SPEAKERS OUT port.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Connect the other end of the speaker wires to your speakers. 

For instructions, refer to the online owner’s guide for your speaker.

NOTE: Use a silicone caulking material such as RTV adhesive (available at  
your local hardware store) to protect the wiring at any outdoor  
speaker connections.
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CONNECT SPEAKERS

Connect additional speakers
You can connect up to two pairs of speakers to the amplifier for fuller sound. 

To connect a second pair of speakers, repeat steps in “Connect Speakers” on page 
16, using terminal block B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

NOTE: For best sound quality and balanced volume, when connecting two pairs of 
speakers, they should be the same speaker model since the same EQ setting 
will be applied to both pairs of speakers.
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POWER

CONNECT THE AMPLIFIER TO POWER

1. Connect the power cord to the POWER port on the back of the amplifier.

2. Plug the other end of the power cord into an AC (mains) power outlet.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

The light on the back of the amplifier slowly blinks amber.

NOTES: 
• If the amplifier has been set up and is set to Main (default), the light on the back 

of the amplifier glows solid white. 

• If the amplifier has been set up and is set to Supplemental, the light on the back 
of the amplifier glows solid green.

NETWORK STANDBY
The amplifier transitions to network standby when audio has stopped and you have 
not pressed any buttons for 20 minutes. To wake the amplifier from network  standby, 
play or resume audio using the Bose app on your mobile device or reconnect a 
 Bluetooth source.
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BOSE APP SETUP

The Bose app lets you set up and control the Main amplifier (see page 22) from any 
mobile  device, such as a  smartphone or tablet.

Using the app, you can stream music, add music services,  explore internet radio  
stations, set and change presets, work with your voice assistant, manage Main  
amplifier settings, and get updates and new features.

NOTE: If you have already created a Bose account for another Bose product, add the 
amplifier to your existing account (see page 21).

DOWNLOAD THE BOSE APP

1. On your mobile device, download the Bose app.

BOSE

2. Follow the app instructions to set up the amplifier.
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EXISTING BOSE APP USERS

ADD THE MAIN AMPLIFIER TO AN EXISTING ACCOUNT
To add your Bose Music Amplifier, open the Bose app and add your amplifier.

NOTES: 

• You can only add a Main amplifier using the Bose app. Supplemental amplifiers 
don’t display on your network or in the Bose app.

• To play the same audio on multiple speakers simultaneously, you can group Main 
amplifiers together using the Bose app. You can access this option from the main 
page. For more information, visit: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

CONNECT TO A DIFFERENT WI-FI NETWORK
Connect to a different network if your network name or password has changed, or if 
you want to change or add another network.

1. Press and hold the Reset button for 5 seconds until the light on the back of the 
amplifier slowly blinks amber.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. On your mobile device, open your Wi-Fi settings.

3. Select Bose Music Amplifier.

4. Open the Bose app and follow the app instructions.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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MAIN AND SUPPLEMENTAL AMPLIFIERS

The amplifier can power up to two pairs of speakers. It can be set as the Main 
 amplifier (default) or as a Supplemental amplifier (see page 27).

The Main amplifier connects to your network using a Wi-Fi connection or Ethernet 
cable (not provided). It can be controlled using the Bose app, your mobile device, or 
your voice assistant-enabled device connected to your network. 

A Supplemental amplifier connects to the Main amplifier using an RCA audio cable 
and receives audio output from the Main amplifier. Supplemental amplifiers play the 
same audio as the Main amplifier, but don’t display on your network, the Bose app, or 
your mobile device and can only play audio from the LINE IN port.

You can connect up to four Supplemental amplifiers to the Main amplifier for best 
sound quality. The amplifiers can be configured depending on the location or size of 
your environment, how many speakers you want to power, or where you want your 
audio to play. 

NOTES: 

• For best sound quality and balanced volume, when connecting a Supplemental  
amplifier to the Main amplifier, you should use the same speaker model and 
 number of speakers per amplifier.

• Depending on your environment, it’s possible to connect more than four  
Supplemental amplifiers to the Main amplifier without affecting performance.

USE CASE 1
Control up to two pairs of speakers in the same space, where the speakers play the 
same audio with little to no delay.

Wi-Fi  
or  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Speakers

Speakers (optional)

Main

Network
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MAIN AND SUPPLEMENTAL AMPLIFIERS

USE CASE 2
Control multiple pairs of speakers in a larger space, where all speakers power on and 
off simultaneously and play the same audio with little to no delay.

Wi-Fi  
or  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Main Supplemental

Network

Speakers

Speakers (optional)

SPEAKERS OUT

Speakers (optional)

SPEAKERS OUT

Speakers

USE CASE 3
Control multiple systems (amplifier and speakers) independently, where each system 
plays different audio.

Wi-Fi

Main

Main

Network

Speakers

Speakers

Speakers (optional)

Speakers (optional)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

NOTES: 

• Main amplifiers can also be connected to your network using an Ethernet cable  
(see page 24).

• For best sound quality and balanced volume, when connecting multiple pairs of 
speakers, they should be the same speaker model since the same EQ setting will be 
applied to the speakers.

• To play the same audio on all speakers simultaneously, for best sound quality group 
the Main amplifiers together using the Bose app. You can access this option from 
the main page. For more information, visit: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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You connect the Main amplifier to your network using the Bose app or an Ethernet 
cable (not provided).

CONNECT USING THE BOSE APP
To connect the Main amplifier to your network using the Bose app, see page 20.

CONNECT USING AN ETHERNET CABLE

NOTE: If you connect to your network using an Ethernet cable without finishing  
setup using the Bose app, you will only be able to play audio from a  
Bluetooth source.

1. On your router, connect one end of an Ethernet cable to an Ethernet port. 

2. On the Main amplifier, connect the other end of the cable to an Ethernet port.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Router Main amplifier

Connect an additional Main amplifier
You can connect an additional Main amplifier directly to the router (see “Connect 
using an Ethernet cable”) or directly to the initial Main amplifier.

1. On the Main amplifier, connect one end of an Ethernet cable to an Ethernet port.

2. On the additional Main amplifier, connect the other end of the cable to an  
Ethernet port. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Main amplifier Additional Main amplifier

CONNECT THE MAIN AMPLIFIER
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CONNECT A SUPPLEMENTAL AMPLIFIER

You connect a Supplemental amplifier to the Main amplifier or to another  
Supplemental amplifier using an RCA audio cable (not provided). 

NOTE: You can connect up to four Supplemental amplifiers to the Main amplifier for 
best sound quality. Depending on your environment, it’s possible to connect 
additional amplifiers without affecting performance. 

CONNECT TO THE MAIN AMPLIFIER

1. On the Main amplifier, connect the audio cable’s white connector to the white 
LINE OUT port and the red connector to the red LINE OUT port. 

2. On the Supplemental amplifier, connect the other white connector to the white 
LINE IN port and the red connector to the LINE IN port. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Main amplifier Supplemental amplifier

Connect an additional Supplemental amplifier
1. On the Supplemental amplifier, connect the audio cable’s white connector to the 

white LINE OUT port and the red connector to the red LINE OUT port.

2. On the additional Supplemental amplifier, connect the other white connector to 
the white LINE IN port and the red connector to the LINE IN port.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Supplemental amplifier Additional Supplemental amplifier
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AMPLIFIER PORTS

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PORT DESCRIPTION

POWER Applies power when the AC power cord is  inserted into the port and 
then plugged into an AC (mains) outlet (see page 19).

Enables you to connect the Main amplifier to your network or to  
connect multiple Main amplifiers together using an Ethernet cable (not 
provided). See page 24.

LINE OUT 
LINE IN

Enables you to connect a Supplemental amplifier or an external source 
using a RCA audio cable (not provided). See page 61.

BASS Enables you to connect a Bose Bass Module using a 3.5 mm stereo 
audio cable (not provided). See page 40.

OPTICAL IN Enables you to play digital audio from an external source using an  
optical cable (not provided). See page 61.

SERVICE USB Type-C® port for service.

SPEAKERS OUT Enables you to connect up to two pairs  of  speakers (see page 18).
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AMPLIFIER AND SPEAKER SETTINGS

AMPLIFIER SETTINGS
The ADVANCED SETTING switches are configured depending on how you want to 
hear your audio. To configure the amplifier, flip the appropriate ADVANCED SETTING 
switch(es) down. 

MODE SWITCH POSITION DESCRIPTION

Main A – Up
A  B  C  D

Set the amplifier to Main.

NOTE: Main amplifiers can be connected to 
your network using the Bose app or 
an  Ethernet cable (not provided).  
See page 24.

Supplemental A – Down
A  B  C  D

Set the amplifier to Supplemental.

NOTES: 

• Supplemental amplifiers connect to the 
Main amplifier (or another Supplemental 
amplifier) using an RCA audio cable and 
play audio from the Main amplifier on the 
LINE IN port.

• Supplemental amplifiers can’t connect to 
your network and don’t display in the  
Bose app.

N/A B Reserved for future use.

Stereo C – Up Set the audio output to Stereo.

Mono C – Down
Set the audio output to Mono.

NOTE: Mono is best when speakers are  
far apart.
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MODE SWITCH POSITION DESCRIPTION

Line out: 
variable volume D – Up

A  B  C  D
Control the volume using the Bose app.

NOTE: This setting applies to the Main 
 amplifier LINE OUT audio and is 
heard through the  
Supplemental amplifier.

Line out:  
fixed volume D – Down

A  B  C  D

Control the volume using the connected 
device with volume control.

NOTES: 

• When the volume is fixed, you can’t 
 control the volume using the Bose app.

• This setting applies to the Main amplifier.

NOTES: 

• The default position for all switches is up.

• Each switch can be configured independently.

• If an ADVANCED SETTING switch is flipped while the amplifier is powered on, the 
amplifier will reset.

AMPLIFIER AND SPEAKER SETTINGS
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AMPLIFIER AND SPEAKER SETTINGS

SPEAKER SETTINGS
You can apply a customized EQ setting to the Bose 251 Environmental Speakers or 
Bose Virtually Invisible 791 speakers. For all other speakers, the default EQ setting  
is used.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

To apply the customized EQ setting to your Bose 251 Environmental Speakers or Bose 
Virtually Invisible 791 speakers, flip the appropriate SPEAKER SETTING switch down. 
To apply the default EQ setting to all other speakers, leave all switches up. 

PRODUCT SWITCH POSITION

Bose 251 Environmental Speakers 1 – Down 2 – Up 3 – Up
1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 speakers 1 – Up 2 – Down 3 – Up
1    2    3

All other speakers 1 – Up 2 – Up 3 – Up
1    2    3

NOTE: 
• The default position for all switches is up.

• If any combination other than what is shown in the table above is used, the default 
EQ setting is used.
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GOOGLE ASSISTANT
The amplifier is compatible with a Google Assistant-enabled device connected to 
your network. Control the amplifier using just your voice with Google.

Start with saying “Hey Google,” then say your request on <amplifier name>.  
For example, try playing your favorite music. Just say “Hey Google, play My Workout 
playlist on Family Room.” 

NOTES: 

• Make sure you say the amplifier name you assigned in the Bose app. If multiple 
amplifiers have the same name, use the name assigned in the Google Assistant app 
or change the name in the Bose app. 

• Google Assistant isn’t available in all languages and countries.

• For more information on what Google Assistant can do, visit:  
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
If you have a separate device with Alexa Built-In connected to your network, you can 
control the amplifier from that device with voice commands. To set up voice control, 
enable the skill and link your Alexa account to your Bose account. Then just ask Alexa 
to play music. 

Start with “Alexa,” then say your request on <amplifier name>. For example, try  
playing your favorite music. Just say, “Alexa, play My Workout playlist on  
Family Room.”

NOTES: 

• Make sure you say the amplifier name you assigned in the Bose app. If multiple 
amplifiers have the same name, use the name assigned in the Alexa app or change 
the name in the Bose app. 

• Alexa isn’t available in all languages and countries.

• For more information about what Alexa can do, visit:  
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

WORK WITH YOUR VOICE ASSISTANT

https://www.amazon.com/usealexa


 3 1  |  E N G

STREAM AUDIO WITH GOOGLE CAST

The amplifier works with Google Cast. With Google Cast, you can stream audio from 
supported apps by simply tapping the Cast button.

NOTES: 

• To use Google Cast, you must have a Wi-Fi connection.

• Support for new apps is added periodically.

Your phone is your remote
• Simply tap the Cast button from apps you already know and love. No new logins or 

downloads required.

• Use your phone to search, play, pause, and turn up the volume from anywhere in  
the home.

• While you’re streaming, you can keep using your phone for other things – scroll 
through social media, send a text, and even accept calls.

• Enjoy music throughout your house when you use multi-room casting with  
Cast-compatible speakers.

Unlimited entertainment, all on your schedule

Choose from millions of songs from popular music services like Pandora, Spotify,  
and TuneIn.

To enable Google Cast, use the Bose app. You can access this option from the 
 Settings menu.
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STREAM AUDIO WITH AIRPLAY

The amplifier is capable of playing AirPlay 2 audio, which allows you to quickly stream 
audio from your Apple device to the amplifier.

NOTES: 

• To use AirPlay 2, you need an Apple device running iOS 11.4 or later. 

• Your Apple device and amplifier must be connected to the same Wi-Fi network.

• For more information about AirPlay, visit: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

STREAM AUDIO FROM THE CONTROL CENTER

1. On your Apple device, open the Control Center. 

2. Tap and hold the audio card in the top-right corner of the screen, then tap  
the AirPlay icon A.

3. Select your amplifier.

STREAM AUDIO FROM AN APP

1. Open a music app (like Apple Music), and select a track to play.

2. Tap A.

3. Select your amplifier. 

https://www.apple.com/airplay


 3 3  |  E N G

PRESET PERSONALIZATION

You can personalize six presets to your favorite streaming music services, stations, 
 playlists, artists, albums, or songs from your music library. You can access your music, 
at any time, with a simple touch of a button in the Bose app.

NOTE: You can’t set presets when your source is a Bluetooth connection.

SET A PRESET

1. Stream music using the app.

2. While the music is playing, press and hold a preset in the app.

PLAY A PRESET

Once you personalize your presets, press a preset in the Bose app.
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BLUETOOTH  CONNECTIONS

CONNECT YOUR MOBILE DEVICE

1. Press the Bluetooth button l on the front of the Main amplifier.

The light on the front of the amplifier slowly blinks blue.

2. On your mobile device, turn on the Bluetooth feature.

NOTE: The Bluetooth menu is usually found in the Settings menu.

3. Select your amplifier from the device list.

NOTE: Look for the name you entered for your amplifier in the  Bose app. If you 
didn’t name your amplifier, the default name appears.

Bose Music Amplifier

Once connected, the light on the front of the amplifier glows solid blue then fades 
to black. The amplifier’s name appears in the mobile device list.
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BLUETOOTH  CONNECTIONS

DISCONNECT A MOBILE DEVICE
Use the Bose app to disconnect your mobile device.

TIP: You can also use Bluetooth settings on your mobile device. Disabling the 
 Bluetooth feature disconnects all other  devices.

RECONNECT A MOBILE DEVICE
Press the Bluetooth button l.

The amplifier tries to connect with the most recently-connected devices.

NOTES: 

• Make sure the Bluetooth feature is enabled on your mobile device.

• The device must be within 30 ft (9 m) and powered on.

CONNECT AN ADDITIONAL MOBILE DEVICE
You can store up to eight devices in the amplifier device list.

NOTE: You can play audio from only one device at a time. 

1. Press and hold l until the light on the front of the amplifier slowly blinks blue.

2. On your mobile device, select your amplifier from the device list.

NOTE: Make sure the Bluetooth feature is enabled on your mobile device. 

CLEAR THE AMPLIFIER DEVICE LIST

1. Press and hold l for 10 seconds until the light on the front of the amplifier blinks 
blue 3 times.

2. Delete the amplifier from the Bluetooth list on your device.

All devices are cleared. The amplifier is ready to connect (see page 34).
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AMPLIFIER STATUS

BLUETOOTH AND ERROR STATUS

The light on the front of the amplifier shows the Bluetooth connection status of a 
mobile device and error alerts.

Bluetooth and error status

LIGHT ACTIVITY SYSTEM STATE

Slowly blinking blue Ready to connect to mobile device

Blinking blue Connecting to mobile device

Solid blue then fades  
to black Connected to mobile device

Blinks blue 3 times Cleared device list

Blinks blue and red for  
3 seconds Bluetooth connection is disabled (Supplemental)

Solid red
Critical error (hardware) – contact Bose  customer service

NOTE: The lights on the front and the back of the amplifier glow 
solid red simultaneously.
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AMPLIFIER STATUS

The light on the back of the amplifier shows Wi-Fi, power, and system status.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi, power, and system status

WI-FI AND POWER STATUS

Main amplifier
Shows the Wi-Fi and power status of a Main amplifier.

LIGHT ACTIVITY SYSTEM STATE

Slowly blinking white Powering on

Solid white Powered on

Slowly blinking amber Ready for Wi-Fi setup

Solid amber Wi-Fi setup in progress

Slowly blinking white Connecting to Wi-Fi

Solid white Connected to Wi-Fi

Supplemental amplifier
Shows the power status of a Supplemental amplifier.

LIGHT ACTIVITY SYSTEM STATE

Slowly blinking green Powering on

Solid green Powered on
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AMPLIFIER STATUS

UPDATE, RESET, AND ERROR STATUS
Shows the status of software updates, resets, and error alerts.

LIGHT ACTIVITY SYSTEM STATE

Blinking white Installing update

Solid white Update complete

Blinks red 3 times Reset complete

Solid amber Wi-Fi error (Main) – contact Bose customer service

Blinks amber 4 times Non-critical error (network connection error or source error)

Solid red
Critical error (hardware) – contact Bose  customer service

NOTE: The lights on the front and the back of the amplifier glow 
solid red simultaneously.
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ADVANCED FEATURES

DISABLE/ENABLE WI-FI CAPABILITY
Insert a thin paperclip into the hole on the back of the amplifier and press and hold for 
2 seconds until the light on the back of the amplifier blinks white 3 times.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

NOTE: Disabling/enabling Wi-Fi capability also disables/enables the  
Bluetooth feature.

OVERLOAD PROTECTION
The amplifier’s overload protection feature automatically reduces maximum  
power output to prevent the amplifier from getting too hot. This may occur when the 
 amplifier plays at high volume for a long duration or if it is installed in a location with 
limited  ventilation. Full maximum output automatically returns as the amplifier  
cools down.
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CONNECT BOSE PRODUCTS

CONNECT A BOSE BASS MODULE
You can connect your Bose Bass Module to the amplifier using a 3.5 mm stereo audio 
cable (not provided).

NOTES: 

• The 3.5 mm audio cable must be stereo and shielded.

• If you don’t have a 3.5 mm audio cable, visit Bose.com/BM500Bose.com/BM500 or  
Bose.com/BM700Bose.com/BM700 to purchase a 15 ft (4.5 m) cable. You can also purchase this part 
at your local electronics store.

1. On the amplifier, connect one end of a 3.5 mm audio cable to the BASS port.

2. Connect the other end of the cable to the BASS IN port on the bass module.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING
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A    B    C   D
L       L
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TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING
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SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING
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A    B    C   D
L       L
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TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R
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R      R

SPEAKER
SETTING

Bose Bass Module 500 Bose Bass Module 700

NOTE: For more information about your bass module, refer to your bass module 
owner’s guide. Visit:

Bose Bass Module 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose Bass Module 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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CONNECT BOSE PRODUCTS

CONNECT A BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH  
SPEAKER OR BOSE HEADPHONES USING  
SIMPLESYNC™ TECHNOLOGY
With Bose SimpleSync™ technology, you can connect certain Bose SoundLink  
Bluetooth speakers or Bose headphones to the amplifier for a new way to hear your 
music and movies.

Benefits
A personal listening experience: Listen to your TV or music without disturbing others 
by connecting your Bose headphones to the amplifier. Use independent volume  
controls on each product to lower or mute the amplifier while keeping your  
headphones as loud as you like.

Another room of audio: Listen to the same song in two different rooms at the same 
time by connecting your Bose SoundLink Bluetooth speaker to the amplifier.

NOTES: 

• SimpleSync™ technology has a Bluetooth range of up to 30 ft (9 m). Walls and  
construction materials can affect reception. Depending on your environment, the 
range may be higher.

• You can’t stream audio using a Bluetooth source when using  
SimpleSync™ technology. 

Compatible products
You can connect most Bose SoundLink Bluetooth speakers to the amplifier, as well as 
Bose headphones.

Popular compatible products include:

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth speaker

• Bose SoundLink Mini Bluetooth speaker

• Bose SoundLink Color Bluetooth speaker

• Bose Noise Cancelling Headphones 700

• Bose QuietComfort 35 wireless headphones

New products are added periodically. For a  complete list and more information, visit: 
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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CONNECT BOSE PRODUCTS

Connect using the Bose app
To connect your Bose SoundLink Bluetooth speaker or Bose headphones to the  
amplifier, use the Bose app. For more information, visit:  
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

NOTES: 

• Make sure that the product you’re connecting is powered on, within 30 ft (9 m) of 
the amplifier, and ready to connect to another device. For more information, refer to 
your product owner’s guide.

• You can connect only one product at a time to the amplifier.

RECONNECT A BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH SPEAKER OR 
BOSE HEADPHONES
Use the Bose app to reconnect the amplifier to a previously-connected compatible 
Bose product.

For more information, visit: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

NOTE: The amplifier must be within range (30 ft or 9 m) and powered on.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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CARE AND MAINTENANCE

UPDATE THE AMPLIFIER

Main amplifier
After you complete the setup process in the Bose app and connect the Main amplifier 
to your Wi-Fi network, the amplifier updates automatically.

Supplemental amplifier
1. Flip switch A up to set it to a Main amplifier.

2. Add the amplifier to the Bose app (see page 24).

The amplifier updates automatically. When the update is complete, the light on 
the back of the amplifier glows solid white.

3. Flip switch A down to revert it back to a Supplemental amplifier. 

CLEAN THE AMPLIFIER
Clean the surface of the amplifier with a soft, dry cloth.

Use a brush attachment on a vacuum cleaner to clean the  hard-to-reach areas.

CAUTIONS:  
• Disconnect the power cord from the AC (mains) power outlet before  cleaning.

• Do NOT use any sprays near the amplifier. Do not use any solvents, chemicals, or 
 cleaning solutions containing alcohol, ammonia or abrasives.

• Do NOT allow liquids to spill into any openings.

REPLACEMENT PARTS AND ACCESSORIES
Replacement parts and accessories can be ordered through Bose customer service.

Visit: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

LIMITED WARRANTY

The amplifier is covered by a limited warranty. Visit our website at  
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty for details of the limited warranty.

To register your product, visit worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration for  
instructions. Failure to  register will not affect your limited  warranty rights.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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TECHNICAL INFORMATION

SPECIFICATION VALUE

Dimensions  
(approximate) 8 11⁄44" wide x 8 11⁄44" deep x 2 99⁄1010" high (21 cm x 21 cm x 7.3 cm)

Weight  
(amplifier only) 4.8 lbs (2186g)

Power rating 100-240V 50/60 Hz, 240W

Input sensitivity RCA inputs: 2Vrms

Signal to Noise 
ratio (S/N) >100 dB

Output power 
(continuous 
average)

125W / channel minimum into 8 ohms, from 20 Hz to 20 kHz, with no 
more than 0.1% THD

Temperature 
range

32° F to 95° F (0° C to 35° C)

NOTE: Depending on your environment, it’s possible to operate  
outside of the recommended temperature range without 
affecting performance. 
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TROUBLESHOOTING

TRY THESE SOLUTIONS FIRST
If you experience problems with the amplifier:

• Make sure the amplifier is connected to a live AC (mains) outlet.

• Secure all cables and speaker wires.

• Check the state of the amplifier (see page 36).

• Move the amplifier and mobile device away from possible interference (wireless 
 routers, cordless phones, televisions, microwaves, etc.).

• Move the amplifier within the recommended range of your  wireless router or  
mobile device for proper operation.

• Refer to your speaker owner’s guide.

OTHER SOLUTIONS
If you could not resolve your issue, see the table below to identify symptoms and 
 solutions to common problems. If you’re unable to resolve your issue, contact  
Bose customer service.

Visit: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SYMPTOM SOLUTION

Can’t complete 
network setup

Make sure the amplifier is set to Main (see page 27). 

Select correct network name and enter password.

 Connect your mobile device and amplifier to the same Wi-Fi network.

 Enable Wi-Fi on the mobile device you’re using for setup .

Change the default browser on your mobile device.

Close other open applications.

Restart your mobile device and router.

Place the amplifier within range of the router.

Reset the amplifier (see page 51).

If your router supports both 2.4GHz and 5GHz bands, make sure both 
the mobile device and amplifier are  connecting to the same band.

 Uninstall the Bose app, reset the amplifier (see page 51), and 
restart setup.

http://worldwide.Bose.com/contact
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM SOLUTION

Can’t connect  
to network

Make sure the amplifier is set to Main (see page 27). 

If the amplifier set to Main and a device is connected to an Ethernet 
port, make sure it’s another Bose Music Amplifier. 

In the Bose app, select the correct network name, and enter the 
 network password (case-sensitive).

Make sure the amplifier and your mobile device are connected to the 
same Wi-Fi network.

Enable Wi-Fi on the mobile device you’re using for setup.

Close other open applications on your mobile device.

If multiple amplifiers are connected by cable, reduce the  
number connected.

Connect the Main amplifier to the network using an Ethernet cable 
(see page 24).

If connected to your network using an Ethernet cable:

• Check the cable (see page 24).

• Use a different Ethernet cable (see page 24).

If your network information has changed, see page 21. 

Restart your mobile device and router.

If your router supports both 2.4GHz and 5GHz bands, make sure both 
the device (mobile or computer) and amplifier are connecting to the 
same band.

NOTE: Give each band a unique name to make sure you’re 
 connecting to the correct band.

Reset the router. 

If connecting to a different network and the app doesn’t prompt you 
for setup, go to the main screen and add the amplifier.

Bose app  
doesn’t work on 
mobile device

Make sure your mobile device is compatible with the Bose app and 
meets minimum system  requirements. For more  information, refer to 
the app store on your mobile device.

Uninstall the Bose app on your mobile device then reinstall the app 
(see page 20).
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM SOLUTION

Poor or   
distorted audio

If two pairs of speakers are connected, use the same speaker model.

Make sure the speakers are compatible: one pair of speakers requires  
4 ohm minimum each, and two pairs of speakers require 8 ohm  
minimum each.

Use the Bose app to group the Main amplifiers (see page 21).

If the amplifier is connected to an external source using an RCA audio 
cable or optical cable, make sure it’s set up using the Bose app (see 
page 20).

If connected using an Ethernet cable or RCA audio cable:

• Reduce the number of amplifiers connected.

• Check the Ethernet cable (see page 24) or RCA audio cable (see 
page 25).

• Use a different Ethernet cable (see page 24) or RCA audio cable 
(see page 25).

Intermittent or  
no audio

If the amplifier is set to Main and a device is connected to the 
 Ethernet port, make sure it’s another Bose Music Amplifier. 

Firmly insert the speaker wires into the terminals on the back of the 
speakers and on the amplifier’s connector panel. Confirm that no 
 individual wires are touching across terminals (see page 16).

Make sure the external music source is firmly connected to either the 
analog (red and white) or optical inputs.

Stop other audio or video streaming applications.

Unmute or increase the volume on the amplifier and mobile device.

Unplug the power cord; reconnect after 1 minute.

Restart your mobile device and router.

Make sure volume isn’t muted or too low.

Interference  
(corrupted audio)

Keep the amplifier away from metal objects, other audio/video 
 components, and direct heat sources (see page 14).

Change the router channel or band. Refer to your router owner’s guide. 

Connect the Main amplifier using an Ethernet cable (see page 24).

Speakers  
don’t play

Make sure the speaker wires are connected properly (see page 16).

Disconnect AC power from the amplifier for 3 minutes. Reconnect 
power to the amplifier (see page 19).

Play content using the Bose app.
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM SOLUTION

One speaker 
doesn’t play

Make sure the speaker wires are in good condition. 

Disconnect the wire from the working speaker and attach it to the 
non-working speaker. If the speaker doesn’t play, the problem may be 
with the speaker and not the speaker wire. 

Disconnect the speaker wire from the terminal block connector.  
Connect it to the other terminal block connector. If the speaker plays, 
the problem may be the other speaker wire. Replace the speaker wire. 
If the speaker doesn’t play, the problem may be in that channel of  
the amplifier.

Right and left 
 stereo channels 
are heard on the  
wrong speakers

Make sure the speaker wires are connected properly (see page 16).

Make sure that the red and white analog cables are properly  
connected, red to red and white to white on the amplifier and on the 
external music source.

Bass or treble  
is weak

Make sure the speaker wires are connected properly (see page 16). 
If they aren’t, they could be playing out of phase.

Make sure the speakers are compatible: one pair of speakers requires  
4 ohm minimum each, and two pairs of speakers require 8 ohm  
minimum each. 

Make sure the amplifier software is up-to-date in the Bose app.

Adjust the bass or treble level using the Bose app.

Can’t connect with 
your mobile device 
using a  Bluetooth 
connection

Make sure the amplifier is set to Main (see page 27).

Can’t play 
 Bluetooth audio

On your mobile device, turn the Bluetooth feature off and then on. 
Delete the amplifier from the Bluetooth list. Connect again  
(see page 34).

Make sure you’re using a compatible Bluetooth mobile device.

Make sure you’re within 30 ft of the amplifier, and there are no large 
metal obstructions in the way.

Delete the amplifier from your mobile device Bluetooth list. Connect 
again (see page 34).

Set up the Bose app first and perform all updates. 

Connect a different mobile device (see page 35).

Clear the amplifier’s device list (see page 35). Connect again (see 
page 34).



 4 9  |  E N G

TROUBLESHOOTING

SYMPTOM SOLUTION

Can’t stream audio  
using AirPlay

Make sure the amplifier is powered on and in range (see page 19). 

Make sure your Apple device and the amplifier are connected to the 
same Wi-Fi network.

Update your Apple device.

Make sure the amplifier is up-to-date (see page 43).

If you can’t find the AirPlay icon A in the music app you’re  streaming 
from, stream audio from the Control Center.

For additional support, visit: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

Google Assistant 
doesn’t respond

Make sure you have a Google Assistant-enabled device connected to  
your network. 

Make sure Google Assistant has been set up using the Bose app  
(see page 30).

NOTE: The amplifier must be set up and connected to your Wi-Fi  
network using the Bose app. 

Connect your mobile device to Wi-Fi.

Make sure you’re in a country where Google Assistant is available.

Make sure you’re using the most up-to-date version of the Google 
Assistant app.

Make sure your mobile device is compatible.

Make sure you say the name you assigned in the Bose app. 

Make sure you use the same audio service account on the Bose app 
and Google Assistant app.

For additional support, visit: https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa doesn’t  
respond

Make sure you’re speaking to a separate device with Alexa Built-In 
connected to your network.

Make sure Alexa has been set up using the Bose app (see page 30).

NOTE: The amplifier must be set up and connected to your Wi-Fi 
 network using the Bose app.

Connect your mobile device to Wi-Fi. 

Make sure you’re in a country where Amazon Alexa is available. 

Make sure you’re using the most up-to-date version of the Alexa app.

Make sure your mobile device is compatible. 

Make sure you say the name you assigned in the Bose app. 

For additional support, visit: https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.amazon.com/usealexa
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM SOLUTION

Amplifier doesn’t 
 connect to a  
Bose SoundLink 
Bluetooth  
speaker or  
Bose headphones

Make sure that your speaker or headphones are powered on, within  
30 ft (9 m) of the amplifier, and ready to connect to another  device. 
For more information, refer to your product owner’s guide.

Disconnect your speaker or headphones from other  
connected devices.

Amplifier doesn’t 
 reconnect to a 
previously- 
connected 
Bose  SoundLink 
 Bluetooth 
speaker or Bose 
 headphones

Connect using the Bose app (see page 42).

Delayed audio 
from a connected  
Bose SoundLink 
Bluetooth speaker 
or Bose  
headphones

Not all Bose SoundLink Bluetooth speakers or headphones can play 
audio in  perfect sync when connected to the amplifier. To check if 
your product is compatible, visit:  
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

Install any available software updates for your speaker or  headphones. 
To check for updates, open the appropriate Bose app for your product 
on your mobile device or visit btu.Bose.combtu.Bose.com on your computer.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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TROUBLESHOOTING

RESET THE AMPLIFIER
Press the RESET button to reset the amplifier.

NOTE: Resetting the amplifier doesn’t affect ADVANCED SETTING configurations, 
SPEAKER SETTING configuration, or network settings.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

RESTORE THE AMPLIFIER TO FACTORY DEFAULT

Restoring the amplifier clears all source, volume, and network settings from the  
amplifier and  returns it to original factory settings.

Insert a thin paperclip into the hole in the back of the amplifier and press and hold for 
10 seconds until the light on the back of the amplifier blinks red 3 times.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

When the restore is complete, the light on the back of the amplifier slowly  
blinks amber.

NOTE: Restoring the amplifier doesn’t affect ADVANCED SETTING configurations or  
SPEAKER SETTING configuration.
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APPENDIX A:  RACK MOUNTING

You can mount the amplifier on a rack (left or right side) using the mounting bracket, 
rack bracket, and hardware provided.

CAUTIONS: 
• Only use mounting bracket, rack bracket, and hardware provided with  

the amplifier.

• When mounting multiple amplifiers on a rack, use a separate rack mount for  
each amplifier.

• Do NOT place or install the bracket or amplifier near any heat sources, such as 
 fireplaces, radiators, heat registers, or other apparatus ( including  amplifiers) that 
produce heat.

CONNECT THE BRACKETS

1. With the rack mount arrow visible and pointing to the front of the rack, align the 
holes on the mounting bracket with the holes on the rack bracket.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Insert the connecting screws through the mounting bracket and rack bracket.

FRONT

UP
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APPENDIX A:  RACK MOUNTING

3. Using a small, Phillips-head screwdriver, turn the screws clockwise to secure  
the screws.

FRONT

UP

ATTACH TO THE RACK

1. Align the holes on the rack bracket to the rack.

2. Insert the rack screws through the rack bracket and rack.

FRONT

UP

3. Turn the screws clockwise to secure the screws.
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APPENDIX A:  RACK MOUNTING

4. Repeat steps 1-3 to attach the other side of the rack bracket of the rack.

FRONT

UP

NOTE: You can also configure the assembly to attach the right side of the rack.
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APPENDIX A:  RACK MOUNTING

PLACE THE AMPLIFIER

1. Align the four openings on the bottom of the amplifier with the four tabs on the 
mounting bracket.

FRONT

UP

2. Gently slide the amplifier back onto the tabs until the amplifier clicks into place.

NOTE: To remove the amplifier from the mounting bracket, slide the amplifier forward 
to release from the tabs.
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APPENDIX B:  WALL MOUNTING

HARDWARE SPECIFICATIONS

You can mount the amplifier on a wall with the mounting bracket and hardware  
(not provided). When choosing the hardware, make sure you use hardware that is 
appropriate for the intended mounting surface.

ITEM WOOD WALLBOARD MASONRY

Wall thickness
11⁄22" (12.8 mm)  
or thicker

33⁄88" (9.5 mm)  
or thicker

4" (101.6 mm)  
or thicker

Drill bit 33⁄3232" (2.4 mm) 11⁄44" (6.4 mm) 11⁄44" (6.4 mm) 

Phillips-head 
wood screws  
(4, not included)

#10 x 1 11⁄44"  
(M5 x 32 mm) Not used Not used

Anchors 
(4, not included) Not used

#10 (M5)  
wallboard anchors

NOTE: Requires a 
minimum of a  
10 lb (4536g) 
rating.

#10 (M6) 
masonry anchors

NOTE: Requires a 
minimum of a  
10 lb (4536g) 
rating.

WARNING:  Do NOT mount on surfaces that are not sturdy enough, or that have  
hazards concealed behind them, such as electrical wiring or plumbing. If 
you’re not sure about installing the bracket, contact a qualified  
professional installer. Make sure the bracket is installed according to local 
building codes. 
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APPENDIX B:  WALL MOUNTING

ATTACH THE MOUNTING BRACKET

CAUTIONS: 
• Only use the mounting bracket provided with the amplifier.

• Do NOT mount the bracket on the ceiling.

• Do NOT place or install the bracket or amplifier near any heat sources, such as 
 fireplaces, radiators, heat registers or other apparatus ( including  amplifiers) that 
produce heat.

1. With wall mount arrow visible and pointing up, position the mounting bracket on  
the wall.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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2. Mark the four mounting hole locations on the wall through the mounting  
bracket holes.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Remove the mounting bracket.

4. Drill four holes in the wall.

• If mounting on wood, drill 33⁄3232" holes, then continue with step 5.

• If mounting on wallboard or masonry, refer to the instructions provided with the 
anchors for the proper hole size and instructions for mounting the bracket to  
the wall.

5. Align the mounting bracket to the drilled holes.
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6. Insert four screws (not provided) through the mounting bracket.

7. Using a screwdriver, tighten the screws clockwise to secure the screws. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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APPENDIX B:  WALL MOUNTING

ATTACH THE AMPLIFIER

1. Align the four openings on the back of the amplifier with the four tabs on the  
mounting bracket.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Gently slide the amplifier down onto the tabs until the amplifier clicks into place.

NOTE: To remove the amplifier from the mounting bracket, slide the amplifier up to 
release from the tabs.

Bottom of amplifier Mounting bracket



TECHNICAL INFORMATION
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APPENDIX C:  CONNECT EXTERNAL SOURCE

You can connect the Main amplifier to your external analog or digital source using 
an RCA audio cable for an analog source or an optical cable for a digital source (both 
cables not provided).

NOTE: To play audio from an external source, the amplifier must be set up using the 
Bose app (see page 20).

USING AN RCA AUDIO CABLE

1. On the external source, connect the RCA audio cable’s white connector to the 
white LINE OUT port and the red connector to the red LINE OUT port. 

2. On the Main amplifier, connect the other white connector to the white LINE IN 
port and the red connector to the LINE IN port.

USING AN OPTICAL CABLE

1. Remove the protective cap from both ends of the  optical cable. 

CAUTION: Inserting the plug with the cap attached can damage the plug and/or 
the port. 

2. Insert one end of the optical cable into your source’s OPTICAL OUT port.

CAUTION: Inserting the plug with the wrong orientation can damage the plug 
and/or the port. 
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3. On the Main amplifier, carefully insert the plug into the OPTICAL IN port. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

NOTE: The port has a hinged door that swings inward when inserting the plug.

4. Firmly push the plug into the port until you hear or feel a click.

©2024 Bose Corporation 
 100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 Rev. 02
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Læs og opbevar alle sikkerheds- og brugsinstruktioner.

Bose Corporation erklærer hermed, at dette produkt stemmer overens med de væsentlige krav og 
andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og alle andre krav i EU-direktiver. Den fulde 
overensstemmelseserklæring kan findes på: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Dette produkt efterlever alle relevante regler for elektromagnetisk kompatibilitet pr. 2016 og alle andre 
relevante UK-regler. Den fulde overensstemmelseserklæring kan findes på: 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation erklærer hermed, at dette produkt stemmer overens med de væsentlige 
krav i henhold til reglerne for radioudstyr pr. 2017 og alle andre relevante UK-regler. Den fulde 
overensstemmelseserklæring kan findes på: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Vigtige sikkerhedsinstruktioner 
Anvend ikke dette apparat i nærheden af vand.

Rengør kun med en tør klud.

 Undgå at blokere ventilationsåbningerne. Installer i overensstemmelse med producentens instruktioner.

Brug kun tilslutningsudstyr/tilbehør, der er angivet af producenten.

 Overlad al service til kvalificeret servicepersonale. Et serviceeftersyn er påkrævet, når apparatet på nogen 
måde er beskadiget, hvis f.eks. netledningen eller stikket er beskadiget, der er blevet spildt væske, eller der er 
kommet genstande ind i apparatet, hvis apparatet er blevet udsat for regn eller fugt, ikke virker normalt eller er 
blevet tabt.

ADVARSLER/FORSIGTIGHEDSFORHOLDSREGLER
Dette symbol på produktet angiver, at der er uisoleret farlig spænding indeni produktet, som kan være 
så kraftig, at der er risiko for elektrisk stød.

Dette symbol på produktet betyder, at der findes vigtige oplysninger til drift og vedligeholdelse i denne 
vejledning. 

Indeholder små dele, som kan udgøre en kvælningsfare. Egner sig ikke til børn under 3 år. 

Dette produkt indeholder en hærdet glasoverflade. Vær forsigtig for at undgå skade. Vær forsigtig ved 
håndtering af glasskår, hvis glasset splintrer.

• For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød, må du IKKE udsætte dette produkt for regn, dryp, sprøjt 
eller fugt, og du må ikke placere væskefyldte genstande som f.eks. vaser på eller i nærheden af produktet. 

• Hold altid produktet væk fra ild og andre varmekilder. Placer IKKE nogen form for åben ild (f.eks. stearinlys) 
på eller tæt ved produktet.

• Foretag IKKE nogen uautoriserede ændringer af produktet.

• Brug IKKE en strømomformer med dette produkt.

• Brug IKKE produktet i køretøjer eller på både.

• Hvis netstikket eller stikdåsen anvendes som afbryder, skal denne afbryder være let at komme til.

• Brug kun den monteringshardware, der fulgte med dette produkt.

• Må ikke monteres på flader, der ikke er tilstrækkeligt robuste, eller flader, hvor der er skjult farlige ting 
bag, f.eks. el-ledninger eller rør. Hvis du er i tvivl om, hvordan du skal installere beslaget, skal du kontakte 
en kvalificeret, professionel montør. Sørg for, at beslaget installeres i overensstemmelse med de lokale 
bygningsregler.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

• Monter ikke produktet på steder, hvor der kan forekomme kondensation. 

• Kun til montering på følgende overflader:

 – Rack

 – Vægplade ≥ 3/8” (10 mm)

 – Murværk

 – Træ

Ved montering på andre overflader end nævnt her skal du kontakte en professionel installatør.

• På grund af ventilationskravene anbefaler Bose ikke, at du placerer højttalerne på et indelukket sted som 
f.eks. i et hulrum i væggen eller i et lukket skab.

• Placer eller installer ikke i nærheden af varmekilder som f.eks. ildsteder, radiatorer, varmeovne, komfurer eller 
andre apparater (herunder forstærkere), der producerer varme.

• For at reducere risikoen for brand må du ikke placere varme- eller kogeapparater under dette produkt.

• Produktmærkaten er placeret i bunden af produktet.
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OPLYSNINGER OM REGLER OG LOVE

BEMÆRK: Dette udstyr er testet og det er blevet konstateret, at det overholder grænseværdierne for en 
digital enhed i Klasse B i henhold til afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse grænser er udviklet til at yde rimelig 
beskyttelse mod skadelig interferens i en privat installation. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstråle 
radiofrekvensenergi, og kan – hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne – 
forårsage skadelig interferens i forbindelse med radiokommunikation. Dette garanterer dog ikke, at der ikke kan 
forekomme interferens i en bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens i forbindelse 
med radio- og tv-modtagelsen, hvilket kan kontrolleres ved at slukke og tænde for udstyret, opfordres brugere 
til at forsøge at eliminere interferensen ved hjælp af en eller flere af følgende fremgangsmåder:

• Ret det modtagende produkt eller antennen i en anden retning, eller flyt dem.

• Skab større afstand mellem udstyret og modtageren.

• Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som modtageren er tilsluttet.

• Kontakt forhandleren eller en radio/tv-tekniker for at få hjælp.

Ændringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af Bose Corporation, kan ophæve brugerens 
ret til at betjene dette udstyr.

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne og ISED Canadas licensfritagede RSS-standard(er). Driften er 
underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens, og (2) denne enhed 
skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket drift.

Denne enhed overholder FCC’s og ISED Canadas strålingseksponeringsgrænser for befolkningen i 
almindelighed. Dette udstyr skal installeres og anvendes med en afstand på mindst 20 cm mellem 
strålingskilden og din krop. Denne sender må ikke placeres eller anvendes sammen med nogen andre antenner 
eller sendere.

Når denne enhed anvender 5150-5250 MHz-båndet, er den kun til indendørs brug for at reducere risikoen for 
skadelig interferens hos mobile satellitsystemer.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Europa:

Frekvensbåndets driftsområde er 2400 til 2483,5 MHz, 5150 til 5350 MHz og 5470 til 5725 MHz.

Maksimal sendeeffekt mindre end 20 dBm EIRP.

Den maksimale sendeeffekt er under de grænser, reglerne fastsætter. SAR-test er derfor ikke nødvendigt og er 
undtaget i henhold til de gældende regler.

Denne enhed er begrænset til indendørs brug, når den anvender frekvensområdet 5150 til 5350 MHz, i alle 
EU-medlemslande, der er anført i tabellen.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Dette symbol betyder, at produktet ikke må smides ud som husholdningsaffald og bør indleveres til en 
passende indsamlingsordning med henblik på genanvendelse. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse 
bidrager til at beskytte naturressourcer, menneskets sundhed og miljøet. Hvis du ønsker flere 
oplysninger om bortskaffelse og genanvendelse af dette produkt, kan du kontakte din kommune, 
dit renovationsselskab eller den butik, hvor du har købt dette produkt.
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Tekniske regler for laveffektradiofrekvensenheder
Ingen virksomhed, organisation eller bruger må uden tilladelse fra NCC ændre frekvensen, 
øge transmissionseffekten eller ændre de oprindelige egenskaber eller ydelsen for godkendte 
laveffektradiofrekvensenheder. Laveffektradiofrekvensenhederne må ikke påvirke flysikkerheden eller forstyrre 
lovlig kommunikation; hvis dette konstateres, skal brugeren øjeblikkeligt ophøre med at bruge enheden, indtil 
der opnås en tilstand uden forstyrrelser. Den omtalte lovlige kommunikation vil sige radiokommunikation, der 
anvendes i overensstemmelse med Telecommunications Management Act. Laveffektradiofrekvensenhederne 
skal kunne modtage forstyrrelser fra lovlig kommunikation eller enheder, der udsender ISM-radiobølger.

Tabel over produktets strømtilstand 
Produktet overholder i henhold til direktiv 2009/125/EF om rammerne for fastlæggelse af krav til miljøvenligt 
design af energirelaterede produkter og bestemmelserne for miljøvenligt design af energirelaterede produkter 
og energioplysninger (tilføjelse) (EU-exit) følgende standard(er) eller dokument(er): Forordning (EF) nr. 
1275/2008 med ændringerne i forordning (EU) nr. 801/2013. Produktet er udstyr med HiNA-funktionalitet.

Krævede oplysninger om strømtilstand
Strømtilstande

Standby Netværksstandby

Strømforbrug i den angivne strømtilstand ved 
input på 230 V/50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet og Bluetooth® ≤ 3,0 W

Tidsrum, hvorefter udstyret automatisk skifter til 
tilstanden

< 2,5 timer ≤ 20 minutter

Strømforbruget i netværksstandbytilstand, hvis alle 
kabelforbundne netværksporte er tilsluttet, og alle 
trådløse netværksporte er aktiveret, ved input på 
230 V/50 Hz

I/T ≤ 3,0 W

Procedurer for deaktivering/aktivering af trådløs 
netværksport. Deaktivering af alle netværk vil 
aktivere standbytilstand. 

Wi-Fi: For at deaktivere skal du indsætte en tynd papirclips i hullet 
bag på forstærkeren og trykke og holde i 2 sekunder, indtil lampen på 
bagsiden af forstærkeren blinker hvidt 3 gange.

Bluetooth: Hvis du vil deaktivere, skal du rydde Bluetooth-
parringslisten. Tryk på Bluetooth-knappen på forstærkeren, og hold 
den nede i 10 sekunder. Hvis du vil aktivere igen, skal du tilslutte en 
Bluetooth-kilde.

Ekstratilstand: For at deaktivere og indstille forstærkeren til Primær 
skal du dreje kontakten AVANCEREDE INDSTILLINGER A til op-
positionen.
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OPLYSNINGER OM REGLER OG LOVE

Navne på og indhold af giftige eller farlige stoffer eller elementer

Giftige eller farlige stoffer og elementer

Delens navn Bly (Pb) Kviksølv (Hg)
Cadmium 

(Cd)
Hexavalent 

(CR(VI))
Polybromeret 

biphenyl (PBB)

Polybromeret 
diphenylether 

(PBDE)

PCB’er X O O O O O

Metaldele X O O O O O

Plastikdele O O O O O O

Højttalere X O O O O O

Kabler X O O O O O

Denne tabel er oprettet i henhold til bestemmelserne i SJ/T 11364.

O:  Angiver, at dette giftige eller farlige stof indeholdt i alle de homogene materialer til denne del er under 
grænsekravet i GB/T 26572.

X:  Angiver, at dette giftige eller skadelige stof, som findes i mindst ét af de homogene materialer, 
der anvendes til denne del, er over grænsekravet i GB/T 26572.

Navn på udstyr: Forstærker, typeangivelse: 437308

Begrænsede stoffer og deres kemiske symboler

Enhed Bly (Pb) Kviksølv (Hg)
Cadmium 

(Cd)
Hexavalent krom 

(Cr+6)
Polybromerede 

biphenyler (PBB)
Polybromeret 

diphenylether (PBDE)

PCB’er - ○ ○ ○ ○ ○

Metaldele - ○ ○ ○ ○ ○

Plastikdele ○ ○ ○ ○ ○ ○

Højttalere - ○ ○ ○ ○ ○

Kabler - ○ ○ ○ ○ ○

Bemærkning 1:  ”○” angiver, at indholdet af det begrænsede stofs procentindhold ikke overstiger procentdelen af 
referenceværdien for tilstedeværelsen.

Bemærkning 2: ”−” angiver, at den begrænsede stof svarer til undtagelsen.

Fremstillingsdato: Det ottende ciffer i serienummeret angiver fremstillingsåret: ‘‘2’’ er 2012 eller 2022.

Importører: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, Holland | Bose de México 
S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, 
Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Telefonnummer: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., 
No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480 Telefonnummer: +886-2-2514 7676 | 
Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, Storbritannien

Inputklassifikation: 100-240 V  50/60 Hz, 240W

CMIIT ID kan findes på mærkaten i bunden af produktet.
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OPLYSNINGER OM REGLER OG LOVE

Bedes udfyldt og opbevaret, så du har det til rådighed
Serie- og modelnumrene er placeret på mærkaten i bunden af produktet.

Serienummer:  ___________________________________________________________________________

Modelnummer: 437308

Opbevar kvitteringen sammen med brugervejledningen. Dette er et godt tidspunkt til at registrere dit 
Bose-produkt. Du kan nemt gøre det ved at gå til worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Sikkerhedsoplysninger
 Dette produkt er i stand til at modtage automatiske sikkerhedsopdateringer fra Bose. For at kunne 
modtage automatiske sikkerhedsopdateringer skal du gennemføre produktopsætningsprocessen i 
Bose-appen og tilslutte produktet til internettet. Hvis du ikke gennemfører opsætningsprocessen, 
har du ansvaret for at installere sikkerhedsopdateringer, som Bose stiller til rådighed.

Amazon, Alexa, Amazon Music og alle tilknyttede logoer er varemærker tilhørende Amazon.com, Inc. eller dets 
associerede selskaber.

Apple, Apple-logoet, Apple Music og AirPlay er varemærker, der tilhører Apple Inc., og er registreret i USA og 
andre lande.

Anvendelse af mærket Works with Apple AirPlay betyder, at et tilbehør er designet til at fungere specifikt 
med den teknologi, som identificeres i mærket, og at det er certificeret af udvikleren til at leve op til Apples 
ydelsesstandarder. 

Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug 
af sådanne mærker fra Bose Corporations side finder sted under licens. 

Google, Google Cast og Google Play er varemærker, der tilhører Google LLC.

Dette produkt indeholder iHeartRadio-tjenesten. iHeartRadio er et registreret varemærke tilhørende 
iHeartMedia, Inc. 

Dette produkt er beskyttet af visse immaterielle rettigheder tilhørende Microsoft. Brug eller distribution af 
sådan teknologi uden for dette produkt er forbudt uden en licens fra Microsoft.

Pandora er et varemærke eller registreret varemærke tilhørende Pandora Media, Inc. og bruges med tilladelse. 

Dette produkt indeholder Spotify-software, som er underlagt licenser fra tredjeparter, der findes her:  
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify er et registreret varemærke tilhørende Spotify AB.

USB Type-C® og USB-C® er registrerede varemærker, der tilhører USB Implementers Forum.

Wi-Fi er et registreret varemærke, der tilhører Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, B-logoet, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve og Virtually Invisible er varemærker tilhørende Bose Corporation.

Bose Corporations hovedkvarter: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Gengivelse, ændring, distribution eller anden brug af dette dokument eller dele 
heraf er forbudt uden forudgående skriftlig tilladelse.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Sådan får du vist de licensmeddelelser, der gælder for de tredjepartssoftwarepakker, som er inkluderet som 
komponenter i dit Bose-musikforstærkerprodukt:

1. På forstærkeren skal du trykke Bluetooth-knappen l og nulstillingsknappen og holde dem nede i 15 sekunder.

2. Tilslut et USB-kabel til SERVICE-stikket på forstærkerens bagside.

3. Tilslut kablets anden ende til en computer. 

4. På computeren skal du indtaste http://203.0.113.1/opensource i et browservindue for at få vist 
slutbrugerlicensaftalen og licensmeddelelsen.

L ICENSOPLYSNINGER
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INDHOLD

Bekræft, at følgende dele er i æsken:

Bose-musikforstærker Netkabel*

Rackskruer til rackmontering (3) Tilslutningsskruer til rackmontering (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Monteringsbeslag Rackbeslag

*Leveres muligvis med flere netledninger. Anvend netledningen til din region.

BEMÆRK: Brug ikke en del af forstærkeren, hvis den er beskadiget. Kontakt din 
autoriserede Bose-forhandler eller Boses kundeservice. 

Besøg: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

HVAD ER DER I  ÆSKEN?

http://support.Bose.com/BMA
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PLACERING AF FORSTÆRKEREN

ANBEFALINGER
• Installer forstærkeren indendørs. 

• Sørg for, at der er en stikkontakt i nærheden. 

• For at undgå interferens skal andet trådløst udstyr holdes væk fra forstærkeren i en 
afstand på mellem 0,3 - 0,9 meter. 

• For at opnå optimal ydeevne bør forstærkeren placeres et sted med god ventilation. 

• Placer forstærkeren på en hylde eller monteret på et rack eller en væg. 

• Ved montering på et rack skal du sørge for, at rackmonteringspilen og fire tapper 
vender mod rackets forside (se side 55).

• Hvis du monterer flere forstærkere på et rack, skal du bruge en separat 
rackmontering til hver forstærker.

• Ved montering på en væg skal du sørge for, at rackmonteringspilen og fire tapper 
vender opad (se side 57).

FORSIGTIG: 
• Placer forstærkeren et sted, hvor den maksimale rumtemperatur ikke overstiger 

40°C (104°F).

• Hold forsiden af forstærkeren mindst 15,24 cm fra enhver anden overflade. Bloker 
ikke luftstrømmen fra forstærkerens bagside.

• Placer IKKE forstærkeren i et fuldkomment lukket område. Dette kan resultere i en 
dårlig ydeevne.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62 - 15,24 cm
3 - 6"
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RETNINGSLINJER FOR TILSLUTNING AF HØJTTALER

• Et par højttalere kræver mindst 4 ohm hver. 

• To par højttalere kræver mindst 8 ohm hver.

FORSIGTIG: Brug kun højttalere uden egen strømforsyning. Tilslut IKKE en 
elhøjttaler. Hvis du gør dette, kan det forårsage skader på udstyret.

ANBEFALINGER TIL LÆNGDEN PÅ HØJTTALERKABEL

MAKSIMUMLÆNGDE TYKKELSE

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2,0 mm2
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TILSLUT HØJTTALERE

Inden du tilslutter højttalerne, skal du placere højttalerne på deres permanente 
placering og sørge for, at forstærkeren ikke er tilsluttet en stikkontakt. 

Højttalerkabler består af to isolerede ledninger:

• Det markerede kabel (striber, ribkanter eller en farve) sluttes til den positive (+) 
klemrække. 

• Det almindelige kabel sluttes til den negative (–) klemrække. 

1. Fjern klemrække A fra porten SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Tilslut højttalerkablerne til klemrække A.

a. Sæt den venstre højttalers markerede kabel i den positive L + klemrække og 
det almindelige kabel i den negative L - klemrække.

b. Sæt den venstre højttalers markerede kabel i den positive R + klemrække og 
det almindelige kabel i den negative R - klemrække.

L L R R
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TILSLUT HØJTTALERE

3. Brug en lille, flad skruetrækker til at stramme skruerne på klemrækkerne, og drej 
den med uret for at fastgøre kablerne.

L L R R

4. Sæt igen klemrække A i porten SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Tilslut højttalerkablernes anden ende til højttalerne. 

Du kan finde instruktioner i brugervejledningen til din højttaler.

BEMÆRK: Brug tætningsmateriale i silikone, f.eks. RTV-klæbemiddel (kan fås 
hos isenkræmmere) til at beskytte kablerne på eventuelle udendørs 
højttalertilslutninger.
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TILSLUT HØJTTALERE

Tilslut ekstra højttalere
Du kan tilslutte op til to par højttalere til forstærkeren for at få en mere fyldig lyd. 

Tilslut det andet sæt højttalere ved at gentage trinnene i ”Tilslut højttalere” 
på side 16 og bruge klemrække B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

BEMÆRK: For at opnå den bedste lydkvalitet og en afbalanceret lydstyrke, når du 
forbinder to par højttalere, skal de være af samme højttalermodel, da den 
samme EQ-indstilling vil blive anvendt på begge par højttalere.
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TÆND/SLUK

TILSLUT FORSTÆRKEREN TIL EN STIKKONTAKT

1. Sæt netledningen i stikket POWER bag på forstærkeren.

2. Sæt den anden ende af netledningen i en stikkontakt.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Lampen på bagsiden af forstærkeren blinker langsomt gult.

BEMÆRKNINGER: 
• Hvis forstærkeren er sat op og er indstillet til Primær (standard), lyser lampen på 

forstærkerens bagside hvidt konstant. 

• Hvis forstærkeren er sat op og er indstillet til Ekstra, lyser lampen på 
forstærkerens bagside grønt konstant.

NETVÆRK ER PÅ STANDBY
Forstærkeren går til netværksstandby, når lyden er stoppet, og der ikke er trykket på 
nogen knapper i 20 minutter. For at vække forstærkeren fra netværksstandby skal du 
afspille eller genoptage lyd ved hjælp af Bose-appen på din mobilenhed eller tilslutte 
en Bluetooth-kilde igen.
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OPSÆTNING AF BOSE-APPEN

Med Bose-appen kan du indstille og betjene den primære forstærker 
(se side 22) fra en hvilken som helst mobil enhed som f.eks. en smartphone 
eller tablet.

Ved hjælp af appen kan du streame musik, tilføje musiktjenester, udforske 
internetradiostationer, indstille og ændre forudindstillinger, arbejde med din 
stemmeassistent, håndtere indstillinger for den primære forstærker og få 
opdateringer og nye funktioner.

BEMÆRK: Hvis du allerede har oprettet en Bose-konto for et andet Bose-produkt, 
skal du tilføje forstærkeren til din eksisterende konto (se side 21).

DOWNLOAD BOSE-APPEN

1. Download Bose-appen på din mobile enhed.

BOSE

2. Følg instruktionerne i appen for at sætte forstærkeren op.
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EKSISTERENDE BRUGERE AF BOSE-APPEN

TILFØJ DEN PRIMÆRE FORSTÆRK TIL EN EKSISTERENDE KONTO
Du kan tilføje din Bose-musikforstærker ved at åbne Bose-appen og tilføje din 
forstærker.

BEMÆRKNINGER: 

• Du kan kun tilføje en primær forstærker ved hjælp af Bose-appen. 
Ekstra forstærkere vises ikke på dit netværk eller i Bose-appen.

• Hvis du vil afspille den samme lyd på flere højttalere samtidig, kan du gruppere 
primære forstærkere sammen ved hjælp af Bose-appen. Du kan få adgang 
til denne indstilling fra hovedsiden. Du kan finde flere oplysninger her: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

OPRET FORBINDELSE TIL ET ANDET WI-FI-NETVÆRK
Opret forbindelse til et andet netværk, hvis dit netværksnavn eller adgangskoden er 
blevet ændret, eller hvis du vil ændre eller tilføje et andet netværk.

1. Tryk på Reset-knappen, og hold den nede i 5 sekunder, indtil lampen på bagsiden 
af forstærkeren blinker langsomt gult.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. På din mobile enhed skal du åbne dine Wi-Fi-indstillinger.

3. Vælg Bose-musikforstærker.

4. Åbn Bose-appen, og følg app-instruktionerne.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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PRIMÆRE OG EKSTRA FORSTÆRKERE

Forstærkeren kan levere strøm til op til to par højttalere. Den kan indstilles som den 
primære forstærker (standard) eller som en ekstra forstærker (se side 27).

Den primære forstærker tilsluttes dit netværk ved hjælp af en Wi-Fi-forbindelse eller 
et Ethernet-kabel (medfølger ikke). Den kan betjenes ved hjælp af Bose-appen, din 
mobilenhed eller en enhed, der understøtter stemmeassistent og er tilsluttet dit netværk. 

En ekstra forstærker tilsluttes den primære forstærker ved hjælp af et RCA-lydkabel 
og modtager lydoutput fra den primære forstærker. Ekstra forstærkere afspiller den 
samme lyd som den primære forstærker, men vises ikke på dit netværk, i Bose-appen 
eller på din mobile enhed, og de kan kun afspille lyd fra LINE IN-porten.

Du kan tilslutte op til fire ekstra forstærkere til den primære forstærker for at få den 
bedst mulige lydkvalitet. Forstærkerne kan konfigureres afhængigt af placeringen eller 
dit miljøs størrelse, hvor mange højttalere du vil forsyne med strøm, eller hvor din lyd 
skal afspilles. 

BEMÆRKNINGER: 

• For at opnå den bedste lydkvalitet og en afbalanceret lydstyrke, når du tilslutter 
en ekstra forstærker til den primære forstærker, bør du bruge den samme 
højttalermodel og det samme antal højttalere pr. forstærker.

• Afhængigt af dit miljø er det muligt at tilslutte mere end fire ekstra forstærkere til 
den primære forstærker, uden at det påvirker ydelsen.

USE CASE 1
Kontrollér op til to par højttalere i det samme rum, hvor højttalerne afspiller den 
samme lyd med lille eller ingen forsinkelse.

Wi-Fi  
eller  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Højttalere

Højttalere (valgfrit)

Primær

Netværk
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PRIMÆRE OG EKSTRA FORSTÆRKERE

USE CASE 2
Kontrollér flere par højttalere i et større område, hvor alle højttalere tændes og slukkes 
samtidig og afspiller den samme lyd med lille eller ingen forsinkelse.

Wi-Fi  
eller  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Primær Ekstra

Netværk

Højttalere

Højttalere (valgfrit)

SPEAKERS OUT

Højttalere (valgfrit)

SPEAKERS OUT

Højttalere

USE CASE 3
Kontrollér flere systemer (forstærker og højttaler) uafhængigt af hinanden, hvor hvert 
system afspiller forskellig lyd.

Wi-Fi

Main

Main

Netværk

Højttalere

Højttalere

Højttalere (valgfrit)

Højttalere (valgfrit)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

BEMÆRKNINGER: 

• Primære forstærkere kan også tilsluttes dit netværk ved hjælp af et Ethernet-kabel 
(se side 24).

• For at opnå den bedste lydkvalitet og en afbalanceret lydstyrke, når du forbinder 
flere par højttalere, skal de være af samme højttalermodel, da den samme 
EQ-indstilling vil blive anvendt på højttalerne.

• Hvis du vil afspille den samme lyd på alle højttalere samtidig, får du den bedste 
lydkvalitet ved at gruppere de primære forstærkere sammen ved hjælp af 
Bose-appen. Du kan få adgang til denne indstilling fra hovedsiden. Du kan finde 
flere oplysninger her: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Du tilslutter den primære forstærker til dit netværk ved hjælp af Bose-appen eller et 
Ethernet-kabel (medfølger ikke).

TILSLUT VED HJÆLP AF BOSE-APPEN
Oplysninger om, hvordan du tilslutter den primære forstærker til dit netværk ved 
hjælp af Bose-appen, finder du på side 20.

TILSLUT VED HJÆLP AF ET ETHERNET-KABEL

BEMÆRK: Hvis du tilslutter til dit netværk ved hjælp af et Ethernet-kabel uden at 
færdiggøre opsætningen ved hjælp af Bose-appen, vil du kun kunne 
afspille lyd fra en Bluetooth-kilde.

1. På din router skal du tilslutte den ene ende af et Ethernet-kabel til en Ethernet-port. 

2. På den primære forstærker skal du tilslutte kablets anden ende til en Ethernet-port.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Router Primær forstærker

Tilslut en yderligere primær forstærker
Du kan tilslutte en yderligere primær forstærker direkte til routeren (se ”Tilslut ved 
hjælp af et Ethernet-kabel”) eller direkte til den oprindelige primære forstærker.

1. På den primære forstærker skal du tilslutte den ene ende af et Ethernet-kabel til 
en Ethernet-port.

2. På den yderligere primære forstærker skal du tilslutte kablets anden ende til en 
Ethernet-port. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Primær forstærker Yderligere primær forstærker

TILSLUT DEN PRIMÆRE FORSTÆRKER



TILSLUT EN EKSTRA FORSTÆRKER
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TILSLUT EN EKSTRA FORSTÆRKER

Du tilslutter en ekstra forstærker til den primære forstærker eller til en anden ekstra 
forstærker ved hjælp af et RCA-lydkabel (medfølger ikke). 

BEMÆRK: Du kan tilslutte op til fire ekstra forstærkere til den primære forstærker for 
at få den bedst mulige lydkvalitet. Afhængigt af dit miljø er det muligt at 
tilslutte yderligere forstærkere, uden at det påvirker ydelsen. 

TILSLUT TIL DEN PRIMÆRE FORSTÆRKER

1. På den primære forstærker skal du tilslutte lydkablets hvide stik til den hvide 
LINE OUT-port og det røde stik til den røde LINE OUT-port. 

2. På den ekstra forstærker skal du tilslutte det andet hvide stik til den hvide LINE IN-
port og det røde stik til LINE IN-porten. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Primær forstærker Ekstra forstærker

Tilslut en yderligere ekstra forstærker
1. På den ekstra forstærker skal du tilslutte lydkablets hvide stik til den hvide 

LINE OUT-port og det røde stik til den røde LINE OUT-port.

2. På den yderligere ekstra forstærker skal du tilslutte det andet hvide stik til den 
hvide LINE IN-port og det røde stik til LINE IN-porten.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Ekstra forstærker Yderligere ekstra forstærker
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FORSTÆRKERPORTE

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PORT BESKRIVELSE

POWER Leverer strøm, når netledningen sættes i porten og derefter tilsluttes en 
stikkontakt (se side 19).

Giver dig mulighed for at tilslutte den primære forstærker til dit netværk 
eller tilslutte flere primære forstærkere sammen ved hjælp af et 
Ethernet-kabel (medfølger ikke). Se side 24.

LINE OUT
LINE IN

Giver dig mulighed for at tilslutte en ekstra forstærker eller en ekstern 
kilde ved hjælp af et RCA-lydkabel (medfølger ikke). Se side 61.

BASS Giver dig mulighed for at tilslutte et Bose Bass Module ved hjælp af et 
3,5 mm stereolydkabel (medfølger ikke). Se side 40.

OPTICAL IN Giver dig mulighed for at afspille digital lyd fra en ekstern kilde ved 
hjælp af et optisk kabel (medfølger ikke). Se side 61.

SERVICE USB Type-C®-port til service.

SPEAKERS OUT Giver dig mulighed for at tilslutte op til to par højttalere (se side 18).



FORSTÆRKER- OG HØJTTALERINDSTILLINGER
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FORSTÆRKER- OG HØJTTALERINDSTILLINGER

FORSTÆRKERINDSTILLINGER
ADVANCED SETTING-kontakterne konfigureres afhængigt af, hvordan du vil høre din 
lyd. For at konfigurere forstærkeren skal du slå de(n) relevant(e) ADVANCED SETTING-
kontakt(er) ned. 

TILSTAND KONTAKT POSITION BESKRIVELSE

Primær A – Op
A  B  C  D

Indstil forstærkeren til Primær.

BEMÆRK: Primære forstærkere kan 
tilsluttes dit netværk ved 
hjælp af Bose-appen eller et 
Ethernet-kabel (medfølger ikke). 
Se side 24.

Ekstra A – Ned
A  B  C  D

Indstil forstærkeren til Ekstra.

BEMÆRKNINGER: 

• Ekstra forstærkere tilsluttes den primære 
forstærker (eller en anden ekstra 
forstærker) ved hjælp af et RCA-lydkabel 
og afspiller lyd fra den primære forstærker 
på LINE IN-porten.

• Ekstra forstærkere kan ikke tilsluttes dit 
netværk og vises ikke i Bose-appen.

N/A B Reserveret til fremtidig brug.

Stereo C – Op Indstil lydoutputtet til Stereo.

Mono C – Ned
Indstil lydoutputtet til Mono.

BEMÆRK: Mono er bedst, når højttalerne 
er langt fra hinanden.
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TILSTAND KONTAKT POSITION BESKRIVELSE

Line out: 
variabel 
lydstyrke 

D – Op
A  B  C  D

Kontroller lydstyrken ved hjælp af 
Bose-appen.

BEMÆRK: Denne indstilling gælder for den 
primære forstærkers LINE OUT-
lyd og høres via den ekstra 
forstærker.

Line out:  
fast lydstyrke D – Ned

A  B  C  D

Kontroller lydstyrken ved hjælp af den 
tilsluttede enhed med lydstyrkeregulering.

BEMÆRKNINGER: 

• Hvis lydstyrken er fast, kan du ikke 
kontrollere lydstyrken ved hjælp Bose-
appen.

• Denne indstilling gælder for den primære 
forstærker.

BEMÆRKNINGER: 

• Standardpositionen er, at alle kontakter er oppe.

• Hver kontakt kan konfigureres separat.

• Hvis en ADVANCED SETTING-kontakt slås op eller ned, mens forstærkeren er 
tændt, nulstilles forstærkeren.

FORSTÆRKER- OG HØJTTALERINDSTILLINGER
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FORSTÆRKER- OG HØJTTALERINDSTILLINGER

HØJTTALERINDSTILLINGER
Du kan anvende en tilpasset EQ-indstilling på Bose 251 udendørshøjttalere eller 
Bose Virtually Invisible 791-højttalere. For alle andre højttalere anvendes EQ-
standardindstillingen.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Hvis du vil anvende den tilpassede EQ-indstilling på dine Bose 251 udendørshøjttalere 
eller Bose Virtually Invisible 791-højttalere, skal du slå den relevante SPEAKER 
SETTING-kontakt ned. Hvis du vil anvende EQ-standardindstillingen på alle andre 
højttalere, skal du lade alle kontakter være oppe. 

PRODUKT KONTAKT POSITION

Bose 251 udendørshøjttalere 1 – Ned 2 – Op 3 – Op
1    2    3

Bose Virtually Invisible 
791-højttalere 1 – Op 2 – Ned 3 – Op

1    2    3

Alle andre højttalere 1 – Op 2 – Op 3 – Op
1    2    3

BEMÆRK: 
• Standardpositionen er, at alle kontakter er oppe.

• Hvis der bruges en anden kombination end dem, der vises i tabellen ovenfor, 
anvendes EQ-standardindstillingen.
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GOOGLE ASSISTENT
Forstærkeren er kompatibel med en enhed, der understøtter Google Assistent og er 
tilsluttet dit netværk. Betjen forstærkeren ved hjælp af din stemme med Google.

Start med at sige ”Hey Google,” og sig derefter din anmodning på <forstærkernavn>. 
Prøv for eksempel at afspille din yndlingsmusik. Sig blot ”Hey Google, afspil med 
træningsafspilningsliste i Familierummet.” 

BEMÆRKNINGER: 

• Sørg for at sige det forstærkernavn, som du tildelte i Bose-appen. Hvis flere 
forstærkere har det samme navn, skal du bruge det navn, der er tildelt i 
Google Assistent-appen, eller ændre navnet i Bose-appen. 

• Google Assistent er ikke tilgængelig på alle sprog og i alle lande.

• Du kan finde flere oplysninger om, hvad Google Assistent kan, her: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Hvis du har en separat enhed med Alexa Built-In tilsluttet dit netværk, kan du 
kontrollere forstærkeren fra denne enhed med stemmekommandoer. Hvis du vil 
konfigurere stemmestyring, skal du aktivere evnen og knytte din Alexa-konto til din 
Bose-konto. Bed derefter blot Alexa om at afspille musik. 

Start med at sige ”Alexa,” og sig derefter din anmodning på <forstærkernavn>. Prøv for 
eksempel at afspille din yndlingsmusik. Sig blot ”Alexa, play My Workout playlist on 
Family Room.”

BEMÆRKNINGER: 

• Sørg for at sige det forstærkernavn, som du tildelte i Bose-appen. Hvis flere 
forstærkere har det samme navn, skal du bruge det navn, der er tildelt i 
Alexa-appen, eller ændre navnet i Bose-appen. 

• Alexa er ikke tilgængelig på alle sprog og i alle lande.

• Du kan finde flere oplysninger om, hvad Alexa kan, her: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

ARBEJD MED DIN STEMMEASSISTENT

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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STREAM LYD MED GOOGLE CAST

Forstærkeren fungerer med Google Cast. Med Google Cast kan du streame lyd fra 
understøttede apps blot ved at trykke på Cast-knappen.

BEMÆRKNINGER: 

• For at kunne bruge Google Cast skal du have en Wi-Fi-forbindelse.

• Der tilføjes jævnligt understøttelse af nye apps.

Din telefon er din fjernbetjening
• Tryk blot på Cast-knappen fra apps, som du allerede kender og elsker. Der kræves 

ingen nye logins eller downloads.

• Brug din telefon til at søge efter, afspille, holde pause og skrue op for lyden fra 
ethvert sted i hjemmet.

• Mens du streamer, kan du blive ved med at bruge din telefon til andre ting – rulle 
gennem sociale medier, sende en SMS og besvare opkald.

• Nyd musik i hele dit hjem, når du bruger casting i flere rum med Cast-kompatible 
højttalere.

Ubegrænset underholdning, når det passer dig

Vælg mellem millioner af sange fra populære musiktjenester som f.eks. Pandora, 
Spotify og TuneIn.

Brug Bose-appen til at aktivere Google Cast. Du kan få adgang til denne indstilling i 
menuen Indstillinger.
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STREAM LYD MED AIRPLAY

Forstærkeren er i stand til at afspille AirPlay 2-lyd, hvilket giver dig mulighed for hurtigt 
at streame lyd fra din Apple-enhed til forstærkeren.

BEMÆRKNINGER: 

• For at kunne bruge AirPlay 2 skal du have en Apple-enhed, der kører iOS 11.4 
eller nyere. 

• Din Apple-enhed og forstærkeren skal være tilsluttet det samme Wi-Fi-netværk.

• Du kan finde flere oplysninger om AirPlay her: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

STREAM LYD FRA KONTROLCENTER

1. På din Apple-enhed skal du åbne Kontrolcenter. 

2. Tryk og hold lydkortet i skærmens øverste højre hjørne, og tryk derefter på AirPlay-
ikonet A.

3. Vælg din forstærker.

STREAM LYD FRA EN APP

1. Åbn en musik-app (f.eks. Apple Music), og vælg et nummer, du vil afspille.

2. Tryk på A.

3. Vælg din forstærker. 

https://www.apple.com/airplay
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TILPASNING AF FORUDINDSTILLINGER

Du kan tilpasse seks forudindstillinger til dine foretrukne streamingmusiktjenester, 
stationer, afspilningslister, kunstnere, albummer eller musiknumre fra dit 
musikbibliotek. Du har når som helst adgang til din musik med et enkelt tryk på en 
knap i Bose-appen.

BEMÆRK: Du kan ikke indstille forudindstillinger, når din kilde er en Bluetooth-
forbindelse.

INDSTIL EN FORUDINDSTILLING

1. Stream musik ved hjælp af appen.

2. Samtidig med at musikken afspilles, skal du trykke på en forudindstilling og holde 
nede i appen.

AFSPIL EN FORUDINDSTILLING

Når du tilpasser dine forudindstillinger, skal du trykke på en forudindstilling i Bose-appen.
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BLUETOOTH-FORBINDELSER

TILSLUT DIN MOBILE ENHED

1. Tryk på Bluetooth-knappen l på den primære forstærkers forside.

Lampen på forstærkerens forside blinker langsomt blåt.

2. På mobilenheden skal du aktivere Bluetooth-funktionen.

BEMÆRK: Bluetooth-menuen findes normalt i menuen Indstillinger.

3. Vælg din forstærker på listen over enheder.

BEMÆRK: Led efter det navn, du angav for din forstærker, i Bose-appen. Hvis du 
ikke gav forstærkeren et navn, vises standardnavnet.

Bose Music AmplifierBose-musikforstærker

Når forstærkeren er tilsluttet, lyser lampen på forstærkerens forside blåt konstant og 
nedtoner derefter til sort. Forstærkerens navn vises på listen med mobile enheder.
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BLUETOOTH-FORBINDELSER

FRAKOBLING AF EN MOBIL ENHED
Brug Bose-appen til at frakoble din mobile enhed.

TIP: Du kan også bruge Bluetooth-indstillinger på din mobile enhed. Hvis du 
deaktiverer Bluetooth-funktionen, frakobles alle andre enheder.

GENOPRET FORBINDELSE TIL EN MOBIL ENHED
Tryk på Bluetooth-knappen l.

Forstærkeren forsøger at oprette forbindelse til de senest forbundne enheder.

BEMÆRKNINGER: 

• Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på din mobile enhed.

• Enheden skal være inden for 9 m og tændt.

TILSLUT EN EKSTRA MOBIL ENHED
Du kan gemme op til otte enheder på forstærkerens enhedsliste.

BEMÆRK: Du kan kun afspille lyd på en mobil enhed ad gangen. 

1. Tryk på l og hold den nede, indtil lampen på forstærkerens forside blinker 
langsomt blåt.

2. Vælg din forstærker på enhedslisten på din mobile enhed.

BEMÆRK: Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på din mobile enhed. 

RYD FORSTÆRKERENS ENHEDSLISTE

1. Tryk på l i 10 sekunder og hold den nede, indtil lampen på forstærkerens forside 
blinker blåt 3 gange.

2. Slet forstærkeren fra Bluetooth-listen på din enhed.

Alle enheder ryddes. Forstærkeren er klar til at oprette forbindelse (se side 34).
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FORSTÆRKERSTATUS

BLUETOOTH- OG FEJLSTATUS

Lampen på forstærkerens forside viser Bluetooth-forbindelsesstatus for en mobil 
enhed samt fejlalarmer.

Bluetooth- og fejlstatus

LYSAKTIVITET SYSTEMTILSTAND

Blinker langsomt blåt Klar til at oprette forbindelse til mobil enhed

Blinker blåt Opretter forbindelse til mobil enhed

Lyser blåt og nedtoner 
så til sort Tilsluttet til mobil enhed

Blinker blåt 3 gange Ryddet enhedsliste

Blinker blåt og rødt i 
3 sekunder Bluetooth-forbindelse er deaktiveret (Ekstra)

Lyser rødt konstant
Kritisk fejl (hardware) – kontakt Bose kundeservice

BEMÆRK: Lamperne på forstærkerens forside og bagside lyser 
rødt konstant samtidig.
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FORSTÆRKERSTATUS

Lampen på forstærkerens bagside viser Wi-Fi-, strøm- og systemstatus.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi-, strøm- og systemstatus

WI-FI- OG STRØMSTATUS

Primær forstærker
Viser Wi-Fi- og strømstatus for en primær forstærker.

LYSAKTIVITET SYSTEMTILSTAND

Blinker langsomt hvidt Sådan tændes hovedtelefonerne

Lyser hvidt Tændt

Blinker langsomt gult Klar til opsætning af Wi-Fi

Lyser gult Wi-Fi-opsætning i gang

Blinker langsomt hvidt Opretter forbindelse til Wi-Fi

Lyser hvidt Tilsluttet til Wi-Fi

Ekstra forstærker
Viser strømstatus for en ekstra forstærker.

LYSAKTIVITET SYSTEMTILSTAND

Blinker langsomt grønt Sådan tændes hovedtelefonerne

Lyser grønt konstant Tændt
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FORSTÆRKERSTATUS

OPDATERINGS-, NULSTILLINGS- OG FEJLSTATUS
Viser status for softwareopdateringer, nulstillinger og fejlalarmer.

LYSAKTIVITET SYSTEMTILSTAND

Blinker hvidt Installerer opdatering

Lyser hvidt Opdatering gennemført

Blinker rødt 3 gange Nulstilling gennemført

Lyser gult Wi-Fi-fejl (primær) – kontakt Bose kundeservice

Blinker gult 4 gange Ikke-kritisk fejl (fejl i netværksforbindelse eller kildefejl)

Lyser rødt konstant
Alvorlig fejl (hardware) – kontakt Bose kundeservice

BEMÆRK: Lamperne på forstærkerens forside og bagside lyser 
rødt konstant samtidig.



FORSTÆRKERSTATUS
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AVANCEREDE FUNKTIONER

DEAKTIVER/AKTIVÉR WI-FI-FUNKTION
Indsæt en tynd papirclips i hullet bag på forstærkeren, og tryk og hold i 2 sekunder, 
indtil lampen på bagsiden af forstærkeren blinker hvidt 3 gange.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

BEMÆRK: Deaktivering/aktivering af Wi-Fi-funktionen deaktiverer/aktiverer også 
Bluetooth-funktionen.

OVERBELASTNINGSSIKRING
Forstærkerens beskyttelse mod overbelastning reducerer automatisk den maksimale 
udgangseffekt for at forhindre at forstærkeren bliver for varm. Dette kan ske, når 
forstærkeren spiller ved høj lydstyrke i længere tid, eller hvis den er installeret på et 
sted med begrænset ventilation. Fuld maksimal ydelse vender automatisk tilbage, 
når forstærkeren køler ned.
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TILSLUT PRODUKTER FRA BOSE

TILSLUT ET BOSE-BASMODUL
Du kan tilslutte dit Bose-basmodul til forstærkeren ved hjælp af et 3,5 mm 
stereolydkabel (medfølger ikke).

BEMÆRKNINGER: 

• 3,5 mm lydkablet skal være stereo og skærmet.

• Hvis du ikke har et 3,5 mm lydkabel, kan du gå til Bose.com/BM500Bose.com/BM500 eller 
Bose.com/BM700Bose.com/BM700 for at købe et 4,5 m kabel. Du kan også købe kablet i en lokal 
elektronikbutik.

1. På forstærkeren skal du tilslutte den ene ende af et 3,5 mm lydkabel til BASS-porten.

2. Sæt den anden ende af kablet i BASS IN-porten på basmodulet.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose-basmodul 500 Bose-basmodul 700

BEMÆRK: Du kan finde flere oplysninger om dit basmodul i brugervejledningen til dit 
basmodul. Besøg:

Bose-basmodul 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose-basmodul 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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TILSLUT PRODUKTER FRA BOSE

TILSLUT EN BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-HØJTTALER 
ELLER BOSE-HOVEDTELEFONER VED HJÆLP AF 
SIMPLESYNC™-TEKNOLOGI
Med Bose SimpleSync™-teknologien kan du tilslutte visse Bose SoundLink Bluetooth-
højttalere eller Bose-hovedtelefoner til forstærkeren for at opleve en ny måde at høre 
musik og film på.

Fordele
En personlig lytteoplevelse: Lyt til tv eller musik uden at forstyrre andre ved at tilslutte 
dine Bose-hovedtelefoner til forstærkeren. Brug den uafhængige lydstyrkeregulering 
på hvert produkt til at reducere lyden eller slå den helt fra på forstærkeren, mens du i 
dine hovedtelefoner kan have lyden lige så høj, som du vil.

Et andet rum med lyd: Lyt til den samme sang i to forskellige rum på samme tid ved at 
tilslutte din Bose SoundLink Bluetooth-højttaler til forstærkeren.

BEMÆRKNINGER: 

• SimpleSync™-teknologien har en Bluetooth-rækkevidde på op til 9 meter. 
Vægge og byggematerialer kan påvirke modtagelsen. Afhængigt af dit miljø kan 
rækkevidden være større.

• Du kan ikke streame lyd ved hjælp af en Bluetooth-kilde, når du bruger 
SimpleSync™-teknologi. 

Kompatible produkter
Du kan tilslutte de fleste Bose SoundLink Bluetooth-højttalere til forstærkeren samt 
Bose-hovedtelefoner.

Populære kompatible produkter omfatter:

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth-højttaler

• Bose SoundLink Mini Bluetooth-højttaler

• Bose SoundLink Color Bluetooth-højttaler

• Bose hovedtelefoner med støjdæmpning 700

• Bose QuietComfort 35 trådløse hovedtelefoner

Nye produkter tilføjes jævnligt. Du kan finde en komplet liste og flere oplysninger her: 
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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TILSLUT PRODUKTER FRA BOSE

Tilslut ved hjælp af Bose-appen
Hvis du vil tilslutte din Bose SoundLink Bluetooth-højttaler eller dine 
Bose-hovedtelefoner til forstærkeren, skal du bruge Bose-appen. Du kan finde 
flere oplysninger her: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

BEMÆRKNINGER: 

• Sørg for, at det produkt, du tilslutter, er tændt, er inden for 9 meter fra forstærkeren 
og er klart til at oprette forbindelse til en anden enhed. I brugervejledningen til dit 
produkt kan du finde flere oplysninger.

• Du kan kun tilslutte et produkt ad gangen til forstærkeren.

TILSLUT EN BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-HØJTTALER 
ELLER BOSE-HOVEDTELEFONER IGEN
Brug Bose-appen til at genoprette forbindelsen mellem forstærkeren og et tidligere 
tilsluttet kompatibelt Bose-produkt.

Besøg support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping for at få flere oplysninger

BEMÆRK: Forstærkeren skal være inden for rækkevidde (9 meter) og tændt.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

OPDATER FORSTÆRKEREN

Primær forstærker
Når du har gennemført konfigurationsprocessen i Bose-appen og har tilsluttet den 
primære forstærker til dit Wi-Fi-netværk, opdateres forstærkeren automatisk.

Ekstra forstærker
1. Slå kontakt A op for at indstille den til en primær forstærker.

2. Tilføj forstærkeren til Bose-appen (se side 24).

Forstærkeren opdateres automatisk. Når opdateringen er gennemført, 
lyser lampen på forstærkerens bagside hvidt konstant.

3. Slå kontakt A ned for at sætte den tilbage til en ekstra forstærker. 

RENGØR FORSTÆRKEREN
Rengør forstærkerens overflade med en blød og tør klud.

Brug en børste på en støvsuger til at rengøre områder, der er svære at nå.

FORSIGTIG:  

• Tag netledningen ud af stikkontakten inden rengøringen.

• Brug IKKE spray i nærheden af forstærkeren. Brug ikke opløsningsmidler, kemikalier 
eller rengøringsmidler, der indeholder sprit, ammoniak eller slibemiddel.

• Undgå at spilde væske i åbningerne.

RESERVEDELE OG TILBEHØR
Reservedele og tilbehør kan bestilles via Boses kundeservice.

Besøg: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

BEGRÆNSET GARANTI

Forstærkeren er dækket af en begrænset garanti. Se vores websted på 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty for at få flere oplysninger om den begrænsede garanti.

Hvis du vil registrere dit produkt, kan du finde instruktioner på 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. Hvis du undlader at registrere produktet, 
har det ingen betydning for den begrænsede garanti.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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TEKNISKE OPLYSNINGER

SPECIFIKATION VÆRDI

Mål (ca.) 8 11⁄44" bred x 8 11⁄44" dyb x 2 99⁄1010" høj (21 cm x 21 cm x 7,3 cm)

Vægt (kun forstærker) 2186 g

Nominel effekt 100-240 V  50/60 Hz, 240W

Inputfølsomhed RCA-indgange: 2Vrms

Signal/støjforhold (S/N) >100 dB

Udgangseffekt 
(kontinuert 
gennemsnit)

125W/kanal minimum 8 ohm, fra 20 Hz til 20 kHz, med højst 
0,1 % THD

Temperaturområde

0° C til 35° C

BEMÆRK: Afhængigt af dit miljø er det muligt at operere uden 
for det anbefalede temperaturområde, uden at det 
påvirker ydelsen. 
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FEJLFINDING

PRØV DISSE LØSNINGER FØRST
Hvis du oplever problemer med forstærkeren:

• Sørg for, at forstærkeren er sat i en tændt stikkontakt.

• Fastgør alle kabler og højttalerkabler.

• Tjek forstærkerens status (se side 36).

• Flyt forstærkeren og den mobile enhed væk fra mulig interferens (trådløse routere, 
trådløse telefoner, tv’er, mikrobølgeovne osv.).

• Flyt forstærkeren inden for det anbefalede område for din trådløse router eller 
mobile enhed for at få den bedst egnede drift.

• Se brugervejledningen til din højttaler.

ANDRE LØSNINGER
Hvis dette ikke løser problemet, kan du i nedenstående tabel identificere symptomer 
og løsninger på almindelige problemer. Kontakt Bose kundeservice, hvis du ikke kan 
løse dit problem.

Besøg: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SYMPTOM LØSNING

Kan ikke fuldføre 
netværkskonfiguration

Sørg for, at højttaleren er indstillet til Primær (se side 27). 

Vælg det korrekte netværksnavn, og indtast adgangskode.

 Tilslut din mobile enhed og forstærkeren til det samme Wi-Fi-
netværk.

 Aktivér Wi-Fi på den mobile enhed, du bruger til opsætningen .

Skift standardbrowser på din mobile enhed.

Luk andre åbne programmer.

Genstart din mobile enhed og din router.

Placer forstærkeren inden for routerens rækkevidde.

Nulstil forstærkeren (se side 51).

Hvis routeren understøtter både 2,4 GHz og 5 GHz bånd, skal du 
kontrollere, at både den mobile enhed og Nulstil forstærkeren er 
sluttet til det samme bånd.

 Afinstaller Bose-appen, nulstil forstærkeren (se side 51), 
og genstart konfigurationen.

http://worldwide.Bose.com/contact
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FEJLFINDING

SYMPTOM LØSNING

Kan ikke oprette 
forbindelse til netværk

Sørg for, at højttaleren er indstillet til Primær (se side 27). 

Hvis forstærkeren er indstillet til Primær, og en enhed er tilsluttet 
en Ethernet-port, skal du sørge for, at det er en anden Bose-
musikforstærker. 

I Bose-appen skal du vælge det korrekte netværksnavn og 
indtaste adgangskoden til netværket (der er forskel på store og 
små bogstaver).

Kontrollér, at forstærkeren og din mobile enhed er tilsluttet til det 
samme Wi-Fi-netværk.

Aktivér Wi-Fi på den mobile enhed, du bruger til opsætningen.

Luk andre åbne applikationer på din mobile enhed.

Hvis flere forstærkere er tilsluttet via kabel, skal du reducere 
antallet af tilsluttede forstærkere.

Tilslut den primære forstærker til netværket ved hjælp af et 
Ethernet-kabel (se side 24).

Ved tilslutning til dit netværk ved hjælp af et Ethernet-kabel:

• tjek kablet (se side 24).

• Brug et andet Ethernet-kabel (se side 24).

Hvis dine netværksoplysninger er blevet ændret, kan du finde flere 
oplysninger på side 21. 

Genstart din mobile enhed og router.

Hvis routeren understøtter både 2,4GHz og 5GHz bånd, skal du 
kontrollere, at enheden (mobil eller computer) og forstærkeren er 
sluttet til det samme bånd.

BEMÆRK: Giv hvert bånd et unikt navn for at sikre, at du 
opretter forbindelse til det korrekte bånd.

Nulstil routeren. 

Hvis du opretter forbindelse til et andet netværk, og appen 
ikke beder dig om at foretage opsætningen, skal du gå til 
hovedskærmen og tilføje forstærkeren.

Bose-appen virker ikke 
på min mobile enhed

Kontrollér, at din mobile enhed er kompatibel med Bose-appen 
og opfylder minimumskravene til systemet. Du kan finde flere 
oplysninger i app-butikken på din mobile enhed.

Afinstaller Bose-appen på din mobile enhed, og geninstaller 
derefter appen (se side 20).
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FEJLFINDING

SYMPTOM LØSNING

Dårlig eller forvrænget 
lyd

Hvis der er tilsluttet to par højttalere, skal du bruge den samme 
højttalermodel.

Sørg for, at højttalerne er kompatible: et par højttalere kræver 
mindst 4 ohm hver, og to par højttalere kræver mindst 8 ohm hver.

Brug Bose-appen til at gruppere de primære forstærkere 
(se side 21).

Hvis forstærkeren er tilsluttet en ekstern kilde ved hjælp af et 
RCA-lydkabel eller et optisk kabel, skal du sørge for, at den er 
konfigureret ved hjælp af Bose-appen (se side 20).

Ved tilslutning ved hjælp af et Ethernet-kabel eller et RCA-lydkabel:

• Reducer det antal forstærkere, der er tilsluttet.

• Tjek Ethernet-kablet (se side 24) eller RCA-lydkablet 
(se side 25).

• Brug et andet Ethernet-kabel (se side 24) eller RCA-lydkabel 
(se side 25).

Uregelmæssig lyd eller 
ingen lyd

Hvis forstærkeren er indstillet til Primær, og en enhed er tilsluttet 
Ethernet-porten, skal du sørge for, at det er en anden Bose-
musikforstærker. 

Sæt højttalerkablerne godt fast i klemrækkerne på bagsiden af   
højttalerne og på forstærkerens stikpanel. Tjek at ingen kabler 
berører hinanden på tværs i klemrækkerne (se side 16).

Sørg for, at den eksterne musikkilde er ordentligt forbundet til 
enten de analoge (røde og hvide) eller optiske indgange.

Stop andre lyd- eller videostreamingprogrammer.

Slå lyden til eller skru op for lyden på forstærkeren eller den 
mobile enhed.

Fjern netledningen, og tilslut den igen efter 1 minut.

Genstart din mobile enhed og router.

Sørg for, at lyden ikke er slået fra og at lydstyrken ikke er for lav.

Interferens 
(beskadiget lyd)

Placer forstærkeren udenfor og væk fra metalskabe, andre lyd-/
videokomponenter og direkte varmekilder (se side 14).

Skift kanal eller bånd for routeren. Se brugervejledningen til 
din router. 

Tilslut den primære forstærker ved hjælp af et Ethernet-kabel 
(se side 24).

Højttalerne afspiller 
ikke lyd

Kontroller, at højttalerkablerne er tilsluttet korrekt (se side 16).

Afbryd strømmen til forstærkeren i 3 minutter. Tilslut igen 
strømmen til forstærkeren (se side 19).

Afspil indhold ved hjælp af Bose-appen.
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FEJLFINDING

SYMPTOM LØSNING

En højttaler afspiller 
ikke lyd

Kontroller, at højttalerkablerne er i god stand. 

Fjern kablet fra den aktive højttaler, og sæt det i den ikke-
fungerende højttaler. Hvis højttaleren ikke afspiller, er der måske 
problemer med højttaleren og ikke højttalerkablet. 

Fjern højttalerkablet fra klemrækkestikket. Sæt det i det andet 
klemrækkestik. Hvis højttaleren afspiller, kan der være et problem 
med det andet højttalerkabel. Udskift højttalerkablet. Hvis 
højttaleren ikke afspiller, er der måske problemer med denne kanal 
på forstærkeren.

Højre og venstre 
stereokanaler høres i 
de forkerte højttalere

Kontroller, at højttalerkablerne er tilsluttet korrekt (se side 16).

Sørg for, at de røde og hvide analoge kabler er korrekt tilsluttet, 
rød til rød og hvid til hvid på forstærkeren og på den eksterne 
musikkilde.

Bassen eller diskanten 
er svag

Kontroller, at højttalerkablerne er tilsluttet korrekt (se side 16). 
Hvis de ikke er det, vil de muligvis afspille ude af fase. 

Sørg for, at højttalerne er kompatible: et par højttalere kræver 
mindst 4 ohm hver, og to par højttalere kræver mindst 8 ohm hver. 

Sørg for, at forstærkersoftwaren er opdateret i Bose-appen.

Juster bas- eller diskantniveauet ved hjælp af Bose-appen.

Kan ikke tilslutte med 
din mobile enhed ved 
hjælp af en Bluetooth-
forbindelse

Sørg for, at højttaleren er indstillet til Primær (se side 27).

Kan ikke afspille 
Bluetooth-lyd

Slå Bluetooth-funktionen fra på din mobile enhed, og slå den til igen. 
Slet forstærkeren fra Bluetooth-listen. Tilslut igen (se side 34).

Sørg for, at du bruger en kompatibel Bluetooth-mobilenhed.

Sørg for, at du er inden for 10 m fra forstærkeren og at der ikke er 
nogen store metalforhindringer i vejen.

Slet forstærkeren fra din mobile enheds Bluetooth-liste. Tilslut 
igen (se side 34).

Konfigurer Bose-appen først, og udfør alle opdateringer. 

Tilslut en anden mobil enhed (se side 35).

Ryd forstærkerens enhedsliste (se side 35). Tilslut igen 
(se side 34).
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FEJLFINDING

SYMPTOM LØSNING

Kan ikke streame ikke 
lyd med Airplay

Sørg for, at forstærkeren er tændt og inden for rækkevidde 
(se side 19). 

Kontrollér, at din Apple-enhed og forstærkeren er tilsluttet det 
samme Wi-Fi-netværk.

Opdater din Apple-enhed.

Sørg for, at forstærkeren er opdateret (se side 43).

Hvis du ikke kan finde AirPlay-ikonet A i den musikapp, 
du streamer fra, skal du streame lyd fra kontrolcenteret.

Du kan finde yderligere support på: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

Google Assistent 
svarer ikke

Sørg for, at du har en enhed, der understøtter Google Assistent, 
tilsluttet dit netværk. 

Kontrollér, at Google Assistent er blevet konfigureret ved hjælp af 
Bose-appen (se side 30).

BEMÆRK: Forstærkeren skal konfigureres og tilsluttes til dit 
Wi-Fi-netværk ved hjælp af Bose-appen. 

Tilslut din mobile enhed til Wi-Fi.

Kontrollér, om du er i et land, hvor Google Assistent er tilgængelig.

Sørg for, at du bruger den nyeste version af Google Assistent-appen.

Kontrollér, at din mobile enhed er kompatibel.

Sørg for at sige det navn, som du tildelte i Bose-appen. 

Sørg for at bruge den samme lydtjenestekonto i Bose-appen og 
Google Assistent-appen.

Du kan finde yderligere support på: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa reagerer ikke

Sørg for, at du taler til en separat enhed med Alexa Built-In 
tilsluttet dit netværk.

Kontrollér, at Alexa er blevet konfigureret til at bruge Bose-appen 
(se side 30).

BEMÆRK: Forstærkeren skal konfigureres og tilsluttes til dit 
Wi-Fi-netværk ved hjælp af Bose-appen.

Tilslut din mobile enhed til Wi-Fi. 

Kontrollér, om du er i et land, hvor Amazon Alexa er tilgængelig. 

Sørg for, at du bruger den nyeste version af Alexa-appen.

Kontrollér, at din mobile enhed er kompatibel. 

Sørg for at sige det navn, som du tildelte i Bose-appen. 

Du kan finde yderligere support på: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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FEJLFINDING

SYMPTOM LØSNING

Forstærkeren tilsluttes 
ikke til en Bose 
SoundLink Bluetooth-
højttaler eller Bose-
hovedtelefoner

Sørg for, at din højttaler eller dine hovedtelefoner er tændt, 
er inden for 9 meter fra forstærkeren og er klar til at oprette 
forbindelse til en anden enhed. I brugervejledningen til dit produkt 
kan du finde flere oplysninger.

Frakobl din højttaler eller dine hovedtelefoner fra andre 
tilsluttede enheder.

Forstærkeren tilsluttes 
ikke igen til en 
tidligere tilsluttet Bose 
SoundLink Bluetooth-
højttaler eller Bose-
hovedtelefoner

Tilslut ved hjælp af Bose-appen (se side 42).

Forsinket lyd fra 
en tilsluttet Bose 
SoundLink Bluetooth-
højttaler eller Bose-
hovedtelefoner

Ikke alle Bose SoundLink Bluetooth-højttalere eller hovedtelefoner 
kan afspille lyd perfekt synkroniseret, når de er tilsluttet til 
forstærkeren. Du kan se, om dit produkt er kompatibelt, ved at 
besøget: worldwide.Bose.com/Support/Groups

Installer eventuelle tilgængelige softwareopdateringer for din 
højttaler eller dine hovedtelefoner. Du kan søge efter opdateringer 
ved at åbne den relevante Bose-app for dit produkt på din mobile 
enhed eller besøge btu.Bose.combtu.Bose.com på din computer.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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FEJLFINDING

NULSTIL FORSTÆRKEREN
Tryk på RESET-knappen for at nulstille forstærkeren.

BEMÆRK: Nulstilling af forstærkeren påvirker ikke ADVANCED SETTING-
konfigurationer, SPEAKER SETTING-konfiguration eller 
netværksindstillinger.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

GENDAN FORSTÆRKERENS FABRIKSINDSTILLINGER

En nulstilling af forstærkeren rydder alle indstillinger til kilder, volumener og 
netværksindstillinger fra forstærkeren og vender tilbage til de oprindelige 
fabriksindstillinger.

Indsæt en tynd papirclips i hullet bag på forstærkeren, og tryk og hold i 10 sekunder, 
indtil lampen på bagsiden af forstærkeren blinker rødt 3 gange.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Når gendannelsen er gennemført, lyser lampen på forstærkerens bagside langsomt gult.

BEMÆRK: Gendannelse af forstærkeren påvirker ikke ADVANCED SETTING-
konfigurationer eller SPEAKER SETTING-konfiguration.
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APPENDIKS A:  RACKMONTERING

Du kan montere forstærkeren på et rack (venstre eller højre side) ved hjælp af det 
monteringsbeslag, det rackbeslag og den hardware, der medfølger.

FORSIGTIG: 
• Brug kun det monteringsbeslag, det rackbeslag og den hardware, der følger med 

forstærkeren.

• Hvis du monterer flere forstærkere på et rack, skal du bruge en separat 
rackmontering til hver forstærker.

• Placer eller installer IKKE beslaget eller forstærkeren i nærheden af varmekilder, 
såsom pejse, radiatorer, varmeapparater eller andre apparater (herunder 
forstærkere), der producerer varme.

FORBIND BESLAGENE

1. Med rackmonteringspilen synlig og pegende mod forsiden af racket, skal du 
justere hullerne på monteringsbeslaget med hullerne på rackbeslaget.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Indsæt forbindelsesskruerne gennem monteringsbeslaget og rackbeslaget.

FRONT

UP
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3. Brug en lille stjerneskruetrækker til at dreje skruerne med uret for at 
fastgøre skruerne.

FRONT

UP

FASTGØR TIL RACKET

1. Juster hullerne på rackbeslaget med racket.

2. Indsæt rackskruerne gennem rackbeslaget og racket.

FRONT

UP

3. Drej skruerne med uret for at fastgøre skruerne.
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4. Gentag trin 1-3 for at fastgøre den anden side af rackets rackbeslag.

FRONT

UP

BEMÆRK: Du kan også konfigurere modulet til at fastgøres til rackets højre side.
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PLACER FORSTÆRKEREN

1. Juster de fire åbninger i bunden af forstærkeren med de fire tapper på 
monteringsbeslaget.

FRONT

UP

2. Skub forsigtigt forstærkeren tilbage på tapperne, indtil forstærkeren klikker på plads.

BEMÆRK: Hvis du vil fjerne forstærkeren fra monteringsbeslaget, skal du skubbe 
forstærkeren fremad for at frigøre tapperne.



 5 6  |  D A N

APPENDIKS B:  VÆGMONTERING

HARDWARESPECIFIKATIONER

Du kan montere forstærkeren på en væg ved hjælp af monteringsbeslaget og 
monteringsdelene (medfølger ikke). Når du vælger hardware, skal du sørge for at bruge 
hardware, der egner sig til den intenderede monteringsoverflade.

ELEMENT TRÆ VÆGPLADE MURVÆRK

Væggens tykkelse
11⁄22" (12,8 mm)  
eller tykkere

33⁄88" (9,5 mm)  
eller tykkere

4" (101,6 mm)  
eller tykkere

Bor 33⁄3232" (2,4 mm) 11⁄44" (6,4 mm) 11⁄44" (6,4 mm) 

Stjerneskruer 
af træ  
(4, medfølger ikke)

#10 x 1 11⁄44"  
(M5 x 32 mm) Ikke i brug Ikke i brug

Ankre 
(4, medfølger ikke) Ikke i brug

#10 (M5)  
vægpladeankre

BEMÆRK: Kræver 
dimensionering til 
mindst 4536 g

#10 (M6) 
murværksankre

BEMÆRK: Kræver 
dimensionering til 
mindst 4536 g

ADVARSEL: Forstærkeren må IKKE monteres på overflader, der ikke er robuste 
nok eller har noget potentielt farligt skjult bag sig, såsom elektriske 
ledninger eller VVS-installationer. Hvis du er i tvivl om, hvordan du skal 
installere beslaget, skal du kontakte en kvalificeret, professionel montør. 
Sørg for, at beslaget installeres i overensstemmelse med de lokale 
bygningsregler. 
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FASTGØR MONTERINGSBESLAGET

FORSIGTIG: 
• Brug kun det monteringsbeslag, der følger med forstærkeren.

• Monter IKKE forstærkeren i loftet.

• Placer eller installer IKKE beslaget eller forstærkeren i nærheden af varmekilder, 
såsom pejse, radiatorer, varmeapparater eller andre apparater (herunder 
forstærkere), der producerer varme.

1. Med vægmonteringspilen synlig og pegende opad skal du placere 
monteringsbeslaget på væggen.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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2. Markér de fire monteringshulplaceringer på væggen gennem 
monteringsbeslaghullerne.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Fjern monteringsbeslaget.

4. Bor fire huller i væggen.

• Hvis du monterer på træ, skal du bore 33⁄3232" huller og derefter fortsætte med trin 5.

• Ved montering på vægplade eller murværk henvises til instruktionerne, der 
følger med ankrene, for den korrekte hulstørrelse og instruktioner til montering 
af beslaget på væggen.

5. Juster monteringsbeslaget efter de borede huller.
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6. Indsæt fire skruer (medfølger ikke) gennem monteringsbeslaget.

7. Brug en skruetrækker til at stramme skruerne med uret for at fastgøre skruerne. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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FASTGØR FORSTÆRKEREN

1. Juster de fire åbninger på bagsiden af forstærkeren med de fire tapper på 
monteringsbeslaget.

Bunden af forstærkeren Monteringsbeslag

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Skub forsigtigt forstærkeren ned på tapperne, indtil forstærkeren klikker på plads.

BEMÆRK: Hvis du vil fjerne forstærkeren fra monteringsbeslaget, skal du skubbe 
forstærkeren op for at frigøre tapperne.



TEKNISKE OPLYSNINGER
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APPENDIKS C:  T ILSLUT EN EKSTERN KILDE

Du kan tilslutte den primære forstærker til din eksterne analoge eller digitale kilde ved 
hjælp af et RCA-lydkabel for en analog kilde eller et optisk kabel for en digital kilde 
(begge kabler medfølger ikke).

BEMÆRK: Hvis du vil afspille lyd fra en ekstern kilde, skal forstærkeren konfigureres 
ved hjælp af Bose-appen (se side 20).

BRUG ET RCA-LYDKABEL

1. På den eksterne kilde skal du tilslutte RCA-lydkablets hvide stik til den hvide 
LINE OUT-port og det røde stik til den røde LINE OUT-port. 

2. På den primære forstærker skal du tilslutte det andet hvide stik til den hvide 
LINE IN-port og det røde stik til LINE IN-porten.

BRUG ET OPTISK KABEL

1. Fjern beskyttelseshætten fra begge det optiske kabels ender. 

FORSIGTIG: Hvis stikket sættes i med hætten på, kan stikket og/eller porten 
blive beskadiget. 

2. Sæt den ene ende af det optiske kabel i din kildes OPTICAL OUT-port.

FORSIGTIG: Hvis stikket vender den forkerte vej, når det sættes i, kan stikket 
og/eller porten blive beskadiget. 
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3. På den primære forstærker skal du forsigtigt sætte stikket i OPTICAL IN-porten. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

BEMÆRK: Porten har en låge med hængsler, som drejer indad, når stikket sættes i.

4. Skub stikket helt ind i porten, indtil du hører eller mærker et klik.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 US. AM872838-0010 Rev. 02
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Gebrauchsanleitungen 
durch und bewahren Sie sie auf.

Die Bose Corporation erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und andere 
relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und weitere geltende EU-Richtlinien erfüllt. 
Die vollständige Konformitätserklärung ist einsehbar unter: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Dieses Produkt erfüllt alle geltenden Vorschriften zur elektromagnetischen Verträglichkeit 2016 und 
alle anderen zutreffenden UK-Richtlinien. Die vollständige Konformitätserklärung ist einsehbar unter 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Die Bose Corporation erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen gemäß 
Funkgeräterichtlinie 2017 und alle anderen zutreffenden UK-Richtlinien erfüllt. Die vollständige 
Konformitätserklärung ist einsehbar unter www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Wichtige Sicherheitshinweise 
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.

Reinigen Sie das Gerät nur mit einem sauberen, trockenen Tuch.

 Achten Sie darauf, dass die Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind. Stellen Sie das Gerät nur in 
Übereinstimmung mit den Herstelleranweisungen auf.

Verwenden Sie nur Zubehör-/Anbauteile, die vom Hersteller zugelassen sind.

 Wenden Sie sich bei allen Reparatur- und Wartungsarbeiten nur an qualifiziertes Personal. Wartungsarbeiten 
sind in folgenden Fällen nötig: bei jeglichen Beschädigungen wie z. B. des Netzkabels oder Netzsteckers, 
wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände in das Gehäuse gelangt sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt wurde, fallen gelassen wurde oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

WARNUNGEN/VORSICHTSMASSNAHMEN
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass nicht isolierte, gefährliche elektrische Spannung 
innerhalb des Systemgehäuses vorhanden ist. Es besteht die Gefahr von Stromschlägen!

Dieses Symbol auf dem Produkt macht auf wichtige Bedienungs- und Wartungsanweisungen in 
diesem Handbuch aufmerksam. 

Enthält kleine Teile, die verschluckt werden können und eine Erstickungsgefahr darstellen. 
Nicht geeignet für Kinder unter drei Jahren. 

Dieses Produkt enthält eine Oberfläche aus gehärtetem Glas. Vermeiden Sie Stöße. Wenn es zerbricht, 
gehen Sie beim Umgang mit dem zerbrochenen Glas vorsichtig vor.

• Um die Gefahr eines Brands oder Stromschlags zu verringern, sollten Sie das Produkt nicht Regen, Tropfen, 
Spritzern oder Feuchtigkeit aussetzen und keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße wie Vasen auf oder in der 
Nähe des Produkts stellen. 

• Halten Sie das Produkt von Feuer und Wärmequellen fern. Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder 
ähnliches auf das Gerät oder in die Nähe des Geräts.

• Nehmen Sie KEINE nicht genehmigten Änderungen an diesem Produkt vor.

• Verwenden Sie KEINEN Wechselrichter mit diesem Produkt.

• Verwenden Sie das Produkt NICHT in Fahrzeugen oder Booten.

• Falls Sie den Netzstecker oder eine Mehrfachsteckdose verwenden, um das Gerät von der Stromversorgung 
zu trennen, sollten Sie sicherstellen, dass Sie jederzeit auf den Stecker zugreifen können.

• Verwenden Sie nur die mit diesem Produkt mitgelieferten Befestigungsmittel.

• Montieren Sie das Produkt nicht an Wänden, die zu schwach sind oder in denen Strom- oder 
Wasserleitungen usw. verlegt sind. Wenn Sie Bedenken haben, ziehen Sie einen qualifizierten Fachmann 
zu Rate. Achten Sie darauf, dass die Halterung gemäß den örtlichen Bauvorschriften angebracht ist.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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• Montieren Sie das Produkt nicht an Orten, an denen Kondenswasser auftreten kann. 

• Nur für die Montage an folgenden Flächen:

 – Regal

 – Gipskarton ≥ 10 mm

 – Mauerwerk

 – Holz

Bei der Montage an anderen Wänden als oben angegeben wenden Sie sich bitte an einen 
professionellen Monteur.

• Aufgrund der Belüftungsanforderungen sollten Sie das Produkt nicht in einem geschlossenen Raum, 
zum Beispiel in einer Wandnische oder in einem geschlossenen Schrank, aufstellen.

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf, wie Heizkörpern, Wärmespeichern, Öfen oder 
anderen Geräten (auch Verstärkern), die Wärme erzeugen.

• Um die Gefahr von Bränden zu vermeiden, stellen Sie keine Heiz- oder Kochgeräte unter dieses Produkt.

• Das Etikett mit der Produktbezeichnung befindet sich auf der Unterseite des Geräts.
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HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für digitale Geräte der Klasse B gemäß 
Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte wurden festgelegt, um einen angemessenen Schutz 
gegen elektromagnetische Störungen bei einer Installation in Wohngebieten zu gewährleisten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzstrahlung und kann sie auch aussenden. Daher verursacht das Gerät 
bei nicht ordnungsgemäßer Installation und Benutzung möglicherweise Störungen des Funkverkehrs. Es wird 
jedoch keine Garantie dafür gegeben, dass bei einer bestimmten Installation keine Störstrahlungen auftreten. 
Sollte dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stören (Sie können dies überprüfen, indem Sie das Gerät 
aus- und wiedereinschalten), so ist der Benutzer dazu angehalten, die Störungen durch eine der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:

• Richten Sie das Empfangsprodukt oder die Antenne neu aus.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und einem Radio- oder Fernsehempfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen Stromkreis als den Empfänger an.

• Wenden Sie sich an einen Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Veränderungen am Gerät, die nicht durch die Bose Corporation autorisiert wurden, können zur Folge haben, 
dass die Betriebserlaubnis für das Gerät erlischt.

Dieses Gerät erfüllt die Bestimmungen in Teil 15 der FCC-Vorschriften und die lizenzfreien RSS-Standards von 
ISED Canada. Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine Störungen 
verursachen und (2) dieses Gerät muss jegliche Störungen dulden, einschließlich Störungen, die zu einem 
unerwünschten Betrieb führen.

Dieses Gerät erfüllt die Strahlungsexpositionsgrenzwerte der FCC und ISED Canada für die allgemeine 
Bevölkerung. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Radiator und Ihrem 
Körper aufgestellt und betrieben werden. Der Sender darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder 
einem anderen Sender aufgestellt oder betrieben werden.

Dieses Gerät für den Betrieb im 5.150- bis 5.250-MHz-Band ist nur für die Verwendung in Innenräumen 
gedacht, um die Gefahr schädlicher Störungen für mobile Satellitensysteme auf demselben Kanal 
zu verringern.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Für Europa:

Frequenzband des Betriebs 2400 bis 2483,5 MHz, 5150 bis 5350 MHz und 5470 bis 5725 MHz.

Maximale Sendeleistung weniger als 20 dBm EIRP.

Maximale Sendeleistung liegt unter den vorgeschriebenen Grenzwerten, sodass keine SAR-Tests nötig sind 
und gemäß den geltenden Vorschriften eine Befreiung gilt.

Beim Betrieb im Frequenzbereich 5150 bis 5350 MHz ist die Verwendung dieses Geräts in allen in der Tabelle 
aufgeführten EU-Mitgliedsstaaten auf die Verwendung in Innenräumen beschränkt.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf, sondern bei 
einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling abgegeben werden muss. Die ordnungsgemäße 
Entsorgung und das Recycling tragen dazu bei, die natürlichen Ressourcen, die Gesundheit und die 
Umwelt zu schützen. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts 
erhalten Sie von Ihrer zuständigen Kommune, Ihrem Entsorgungsdienst oder dem Geschäft, in dem Sie 
dieses Produkt gekauft haben.
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Technische Vorschriften für energiearme Funkfrequenzgeräte
Ohne Erlaubnis durch die NCC dürfen Firmen, Unternehmen oder Benutzer Folgendes nicht: die Frequenz 
ändern, die Übertragungsleistung verbessern oder die ursprünglichen Eigenschaften sowie die Leistung für 
ein zugelassenes energiearmes Funkfrequenzgerät ändern. Energiearme Funkfrequenzgeräte dürfen die 
Flugsicherheit nicht beeinträchtigen oder gesetzlich zulässige Kommunikation stören. Andernfalls muss 
der Benutzer den Betrieb sofort einstellen, bis keine Störung mehr auftritt. Besagte gesetzlich zulässige 
Kommunikation bedeutet Funkkommunikation, die in Übereinstimmung mit dem Telecommunications 
Management Act erfolgt. Energiearme Funkfrequenzgeräte müssen für Störung durch gesetzlich zulässige 
Kommunikation oder Geräte mit ISM-Funkwellenstrahlung empfänglich sein.

Tabelle der Produktenergiezustände 
Dieses Produkt, gemäß Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung energieverbrauchsrelevanter 
Produkte, Richtlinie 2009/125/EG, und den Vorschriften für die umweltgerechte Gestaltung 
energieverbrauchsrelevanter Produkte und Energieinformationen (Änderung) (EU Exit) 2020, entspricht 
den folgenden Normen oder Dokumenten: Verordnung (EG) Nr. 1275/2008, in der durch Verordnung (EU) Nr. 
801/2013 geänderten Fassung. Das Produkt verfügt über HiNA-Funktionalität.

Erforderliche Energiezustandsinformationen
Energiemodi

Standby Netzwerk-Standby

Stromverbrauch im angegebenen Energiemodus 
bei einem Eingang von 230 V/50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet und Bluetooth® ≤ 3,0 W

Zeit, nach der das Gerät automatisch in den Modus 
geschaltet wird

< 2,5 Stunden ≤ 20 Minuten

Stromverbrauch im Netzwerk-Standby, wenn alle 
drahtgebundenen Netzwerkanschlüsse verbunden 
und alle drahtlosen Netzwerkanschlüsse aktiviert 
sind, bei einem Eingang von 230 V/50 Hz

N/A ≤ 3,0 W

Deaktivierungs-/Aktivierungsverfahren für den 
drahtlosen Netzwerkanschluss. Das Deaktivieren 
aller Netzwerke aktiviert den Standby-Modus. 

Wi-Fi: Stecken Sie zum Deaktivieren eine dünne Büroklammer in das 
Loch an der Rückseite des Verstärkers und halten Sie sie 2 Sekunden 
lang gedrückt, bis das Lämpchen an der Rückseite des Verstärkers 
3 Mal weiß blinkt.

Bluetooth: Löschen Sie zum Deaktivieren die Bluetooth-Abstimmliste. 
Halten Sie die Bluetooth-Taste l am Verstärker 10 Sekunden lang 
gedrückt. Verbinden Sie zum erneuten Aktivieren eine Bluetooth-Quelle.

Zusatzmodus: Zum Deaktivieren und um den Verstärker auf „Main“ 
zu stellen, stellen Sie den Schalter A ADVANCED SETTINGS in die 
obere Position.
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Namen und Inhalt der giftigen oder gefährlichen Stoffe oder Elemente

Gefährliche Stoffe oder Elemente

Name des Teils Blei (Pb)
Quecksilber 

(Hg)
Kadmium 

(Cd)
Sechswertiges 
Chrom (CR(VI))

Polybromiertes 
Biphenyl 

(PBB)

Polybromiertes 
Diphenylether 

(PBDE)

PCBs X O O O O O

Metallteile X O O O O O

Kunststoffteile O O O O O O

Lautsprecher X O O O O O

Kabel X O O O O O

Diese Tabelle wurde in Übereinstimmung mit den Bestimmungen von SJ/T 11364 erstellt.

O:  Gibt an, dass dieser giftige oder gefährliche Stoff, der in allen homogenen Materialien für dieses Teil 
enthalten ist, unter den Grenzwerten gemäß GB/T 26572 liegt.

X:  Gibt an, dass dieser giftige oder gefährliche Stoff, der in mindestens einem der homogenen 
Materialien enthalten ist, die für dieses Teil verwendet wurden, über den Grenzwerten gemäß 
GB/T 26572 liegt.

Gerätebezeichnung: Verstärker, Typbezeichnung: 437308

Stoffe mit eingeschränkter Verwendung und ihre chemischen Symbole

Einheit Blei (Pb)
Quecksilber 

(Hg)
Kadmium (Cd)

Sechswertiges 
Chrom (Cr+6)

Polybromierte 
Biphenyle (PBB)

Polybromierte 
Diphenylether (PBDE)

PCBs - ○ ○ ○ ○ ○

Metallteile - ○ ○ ○ ○ ○

Kunststoffteile ○ ○ ○ ○ ○ ○

Lautsprecher - ○ ○ ○ ○ ○

Kabel - ○ ○ ○ ○ ○

Hinweis 1:  „○“ gibt an, dass der prozentuale Gehalt des Stoffs mit eingeschränkter Verwendung den Prozentsatz des 
Referenzswerts des Vorhandenseins nicht übersteigt.

Hinweis 2: „–“ gibt an, dass der Stoff mit eingeschränkter Verwendung der Ausnahme entspricht.

Herstellungsdatum: Die achte Ziffer in der Seriennummer gibt das Herstellungsjahr an: „2“ ist 2012 oder 2022.

Importeure: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, Niederlande | Bose de México 
S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, 
Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Telefonnummer: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., 
No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Telefonnummer: +886-2-2514 7676 | 
Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

Eingangsnennleistung: 100 – 240 V  50/60 Hz, 240 W

Die CMIIT-ID befindet sich auf dem Aufkleber unten am Produkt.
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Bitte füllen Sie Folgendes aus und bewahren Sie es für Ihre Unterlagen auf:
Die Serien- und Modellnummern befinden sich auf dem Aufkleber unten am Produkt.

Seriennummer:  __________________________________________________________________________

Modellnummer: 437308

Bewahren Sie die Kaufquittung zusammen mit der Bedienungsanleitung auf. Jetzt ist ein 
guter Zeitpunkt, um Ihr Bose-Produkt zu registrieren. Sie können dies ganz einfach auf 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Sicherheitshinweise
 Dieses Produkt kann automatische Sicherheitsupdates von Bose empfangen. Um automatische 
Sicherheitsupdates zu empfangen, müssen Sie den Produkteinrichtungsvorgang in der Bose App 
abschließen und das Produkt mit dem Internet verbinden. Wenn Sie den Einrichtungsvorgang nicht 
abschließen, sind Sie für das Installieren von Sicherheitsupdates verantwortlich, die Bose zur 
Verfügung stellt.

Amazon, Alexa, Amazon Music und alle damit verbundenen Logos sind Marken von Amazon.com, Inc. 
oder seinen Partnerunternehmen.

Apple, das Apple-Logo, Apple Music und AirPlay sind Marken von Apple Inc., die in den USA und anderen 
Ländern eingetragen sind.

Die Verwendung des Aufklebers „Works with Apple AirPlay“ bedeutet, dass ein Zubehör speziell für den Betrieb 
mit der Technologie entwickelt wurde, die auf dem Aufkleber angegeben ist, und vom Entwickler für die 
Erfüllung der Apple-Leistungsstandards zertifiziert wurde. 

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Nutzung 
dieser Marken durch die Bose Corporation erfolgt unter Lizenz. 

Google, Google Cast und Google Play sind Marken von Google, LLC.

Dieses Produkt enthält den iHeartRadio-Dienst. iHeartRadio ist eine eingetragene Marke von iHeartMedia, Inc. 

Dieses Produkt ist durch bestimmte geistige Eigentumsrechte von Microsoft geschützt. Die Verwendung oder 
Verteilung einer solchen Technologie außerhalb dieses Produkts ohne Lizenz von Microsoft ist verboten.

Pandora ist eine Marke oder eingetragene Marke von Pandora Media Inc. Die Verwendung erfolgt mit 
Genehmigung. 

Dieses Produkt beinhaltet Spotify-Software, die Lizenzen von Fremdfirmen unterliegt, die hier zu finden sind: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify ist eine eingetragene Marke von Spotify AB.

USB Type-C® und USB-C® sind eingetragene Marken des USB Implementers Forum.

Wi-Fi ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, das B-Logo, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve und Virtually Invisible sind Marken der Bose Corporation.

Bose Corporation Unternehmenszentrale: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Dieses Dokument darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung weder ganz noch 
teilweise reproduziert, verändert, vertrieben oder auf andere Weise verwendet werden.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Um die Lizenzvereinbarungen anzuzeigen, die für die Softwarepakete von Drittanbietern gelten, die als 
Komponenten Ihres Bose Musikverstärker-Produkts geliefert werden:

1. Halten Sie am Verstärker die Bluetooth-Taste l und die Reset-Taste 15 Sekunden lang gedrückt.

2. Schließen Sie ein USB-Kabel an den SERVICE-Anschluss an der Rückseite des Verstärkers an.

3. Schließen Sie das andere Ende des Kabels an einen Computer an. 

4. Geben Sie auf dem Computer http://203.0.113.1/opensource in ein Browserfenster ein, um den EULA und die 
Lizenzvereinbarung anzuzeigen.

L IZENZVEREINBARUNGEN



INHALT

 9  |  D E U

LIEFERUMFANG
Inhalt .....................................................................................................................................................................................  13

AUFSTELLUNG DES VERSTÄRKERS
Empfehlungen ..................................................................................................................................................................  14

RICHTLINIEN FÜR DAS ANSCHLIESSEN DER LAUTSPRECHER
Empfehlungen zur Länge der Lautsprecheradern ............................................................................................  15

LAUTSPRECHER ANSCHLIESSEN ........................................................................................................ 16

POWER
Verstärker an die Stromversorgung anschließen ...............................................................................................  19

Netzwerk-Standby ..........................................................................................................................................................  19

EINRICHTUNG DER BOSE APP
Bose App herunterladen ..............................................................................................................................................  20

BESTEHENDE BOSE APP-NUTZER
Hauptverstärker zu einem vorhandenen Konto hinzufügen .........................................................................  21

Mit einem anderen Wi-Fi®-Netzwerk verbinden ...............................................................................................  21

HAUPT- UND ZUSATZVERSTÄRKER
Anwendungsfall 1 ............................................................................................................................................................  22

Anwendungsfall 2 ...........................................................................................................................................................  23

Anwendungsfall 3 ...........................................................................................................................................................  23

HAUPTVERSTÄRKER VERBINDEN
Mithilfe der Bose App verbinden ..............................................................................................................................  24

Mithilfe eines Ethernet-Kabels verbinden ............................................................................................................  24

Einen zusätzlichen Hauptverstärker anschließen ..................................................................................  24



INHALT

 1 0  |  D E U

EINEN ZUSATZVERSTÄRKER ANSCHLIESSEN
An den Hauptverstärker anschließen .....................................................................................................................  25

Einen Zusatzverstärker anschließen ............................................................................................................  25

VERSTÄRKERANSCHLÜSSE ...................................................................................................................... 26

VERSTÄRKER- UND LAUTSPRECHEREINSTELLUNGEN
Verstärkereinstellungen ................................................................................................................................................  27

Lautsprechereinstellungen .........................................................................................................................................  29

MIT DEM SPRACHASSISTENTEN ARBEITEN
Google Assistant ..............................................................................................................................................................  30

Amazon Alexa ...................................................................................................................................................................  30

AUDIO-STREAMING MIT GOOGLE CAST™ ................................................................................. 31

AUDIO MIT AIRPLAY STREAMEN
Audio vom Control Center streamen ......................................................................................................................  32

Audio von einer App streamen ..................................................................................................................................  32

PRESET-PERSONALISIERUNG
Ein Preset festlegen .......................................................................................................................................................  33

Ein Preset wiedergeben ................................................................................................................................................  33

BLUETOOTH®-VERBINDUNGEN
Ihr Mobilgerät verbinden ..............................................................................................................................................  34

Ein Mobilgerät trennen .................................................................................................................................................  35

Ein Mobilgerät erneut verbinden ..............................................................................................................................  35

Ein zusätzliches Mobilgerät verbinden ..................................................................................................................  35

Verstärkergeräteliste löschen ....................................................................................................................................  35



INHALT

 1 1  |  D E U

VERSTÄRKERSTATUS
Bluetooth- und Fehlerstatus ......................................................................................................................................  36

Wi-Fi- und Betriebsstatus ...........................................................................................................................................  37

Hauptverstärker ....................................................................................................................................................  37

Zusatzverstärker ...................................................................................................................................................  37

Update-, Reset- und Fehlerstatus ............................................................................................................................  38

ERWEITERTE FUNKTIONEN
Wi-Fi-Funktion deaktivieren/aktivieren ................................................................................................................  39

Überlastschutz .................................................................................................................................................................  39

BOSE-PRODUKTE VERBINDEN
Ein Bose Bassmodul anschließen ............................................................................................................................  40

Bose SoundLink Bluetooth-Lautsprecher oder Bose-Kopfhörer mithilfe von 
SimpleSync™-Technologie verbinden ....................................................................................................................  41

Vorteile ......................................................................................................................................................................  41

Kompatible Produkte ..........................................................................................................................................  41

Mithilfe der Bose App verbinden ...................................................................................................................  42

Bose SoundLink Bluetooth-Lautsprecher oder Bose-Kopfhörer erneut verbinden ...........................  42

PFLEGE UND WARTUNG
Verstärker aktualisieren ................................................................................................................................................  43

Hauptverstärker ....................................................................................................................................................  43

Zusatzverstärker ...................................................................................................................................................  43

Verstärker reinigen ..........................................................................................................................................................  43

Ersatzteile und Zubehör ...............................................................................................................................................  43

Eingeschränkte Garantie .............................................................................................................................................  43

TECHNISCHE DATEN ........................................................................................................................................ 44



INHALT

 1 2  |  D E U

FEHLERBEHEBUNG
Versuchen Sie zuerst diese Lösungen ....................................................................................................................  45

Andere Lösungen ............................................................................................................................................................  45

Verstärker zurücksetzen ...............................................................................................................................................  51

Werkseinstellung des Verstärkers wiederherstellen ........................................................................................  51

ANHANG A: REGALMONTAGE
Halterungen verbinden .................................................................................................................................................  52

Am Regal befestigen ......................................................................................................................................................  53

Verstärker aufstellen ......................................................................................................................................................  55

ANHANG B: WANDMONTAGE
Angabe der Befestigungsmittel ................................................................................................................................  56

Montagehalterung befestigen ...................................................................................................................................  57

Verstärker befestigen ....................................................................................................................................................  60

ANHANG C: EXTERNE QUELLE ANSCHLIESSEN
Verwendung eines RCA-Audiokabels .....................................................................................................................  61

Verwendung eines optischen Kabels ......................................................................................................................  61



 1 3  |  D E U

INHALT

Überprüfen Sie, ob die folgenden Teile enthalten sind:

Bose Musikverstärker Netzkabel*

Regalschrauben für die Regalmontage (3) Verbindungsschrauben für die Regalmontage (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Montagehalterung Regalhalterung

* Kann mit mehreren Kabeln geliefert werden. Verwenden Sie das Netzkabel für 
Ihre Region.

HINWEIS: Sollten Teile des Verstärkers beschädigt sein, verwenden Sie ihn nicht. 
Wenden Sie sich an den Bose-Fachhandel oder den Bose-Kundendienst. 

Besuchen Sie: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

LIEFERUMFANG

http://support.Bose.com/BMA
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AUFSTELLUNG DES VERSTÄRKERS

EMPFEHLUNGEN
• Stellen Sie den Verstärker in einem Innenraum auf. 

• Vergewissern Sie sich, dass sich eine Netzsteckdose in der Nähe befindet. 

• Um Störungen zu vermeiden, sollten Sie andere drahtlose Geräte 0,3 bis 0,9 m vom 
Verstärker entfernt aufstellen. 

• Wählen Sie für den Verstärker einen Standort mit ausreichender Belüftung aus. 

• Stellen Sie den Verstärker auf eine Ablage oder montieren Sie ihn auf einem Regal 
oder an der Wand. 

• Achten Sie beim Montieren auf einem Regal darauf, dass der Regalmontagepfeil 
und die vier Laschen zur Vorderseite des Regals zeigen (siehe Seite 55).

• Verwenden Sie beim Montieren mehrerer Verstärker auf einem Regal eine getrennte 
Regalhalterung für jeden Verstärker.

• Achten Sie beim Montieren an einer Wand darauf, dass der Wandmontagepfeil und 
die vier Laschen nach oben zeigen (siehe Seite 57).

ACHTUNG: 
• Wählen Sie einen Standort mit einer Umgebungstemperatur von maximal 40 °C aus.

• Achten Sie darauf, dass die Rückseite des Verstärkers mindestens 7,62 – 15,24 cm 
von allen anderen Flächen entfernt ist. Blockieren Sie den Luftstrom von der 
Rückseite des Verstärkers nicht.

• Stellen Sie den Verstärker NICHT in einem vollkommen abgeschlossenen Bereich 
auf. Dies könnte zu schlechter Leistung führen.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62 - 15,24 cm
3 - 6"
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RICHTLINIEN FÜR DAS ANSCHLIESSEN DER LAUTSPRECHER

• Ein Lautsprecherpaar benötigt jeweils mindestens 4 Ohm. 

• Zwei Lautsprecherpaare benötigen jeweils mindestens 8 Ohm.

ACHTUNG: Verwenden Sie nur Passivlautsprecher. Schließen Sie NIEMALS 
Aktivlautsprecher an. Andernfalls besteht die Gefahr, dass die 
Ausrüstung beschädigt wird.

EMPFEHLUNGEN ZUR LÄNGE DER LAUTSPRECHERADERN

MAXIMALE LÄNGE QUERSCHNITT

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2,0 mm2
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LAUTSPRECHER ANSCHLIESSEN

Stellen Sie die Lautsprecher vor dem Anschließen an ihrem ständigen Ort auf 
und vergewissern Sie sich, dass der Verstärker nicht an eine Netzsteckdose 
angeschlossen ist. 

Lautsprecherkabel bestehen aus zwei isolierten Adern:

• Die markierte Ader (Streifen, Rippen oder einer Farbe) wird mit der positiven 
Anschlussklemme (+) verbunden. 

• Die nicht markierte Ader wird mit der negativen Anschlussklemme (–) verbunden. 

1. Entfernen Sie Klemmenblock A vom Anschluss SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Schließen Sie die Lautsprecheradern an Klemmenblock A an.

a. Stecken Sie die markierte Ader des linken Lautsprechers an die positive 
Klemme L + und die unmarkierte Ader an die negative Klemme L -.

b. Stecken Sie die unmarkierte Ader des rechten Lautsprechers an die positive 
Klemme R + und die unmarkierte Ader an die negative Klemme R -.

L L R R
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LAUTSPRECHER ANSCHLIESSEN

3. Ziehen Sie die Schrauben an den Klemmen zum Befestigen der Adern mit einem 
kleinen Flachkopfschraubendreher im Uhrzeigersinn an.

L L R R

4. Stecken Sie Klemmenblock A wieder in den Anschluss SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Schließen Sie das andere Ende der Lautsprecheradern an die Lautsprecher an. 

Eine Anleitung finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Lautsprechers.

HINWEIS: Verwenden Sie Silikon-Dichtungsmasse (RTV) (in Baumärkten 
erhältlich) zum Schutz der Verkabelung an den 
Lautsprecheranschlüssen im Freien.
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LAUTSPRECHER ANSCHLIESSEN

Zusätzliche Lautsprecher anschließen
Für volleren Klang können Sie bis zu zwei Lautsprecherpaare an den Verstärker 
anschließen. 

Um ein zweites Lautsprecherpaar anzuschließen, wiederholen Sie die Schritte in 
„Lautsprecher anschließen“ auf Seite 16 mit Klemmenblock B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

HINWEIS: Für optimale Klangqualität und ausgewogene Lautstärke sollte es 
sich beim Anschließen von zwei Lautsprecherpaaren um dasselbe 
Lautsprechermodell handeln, da dieselbe EQ-Einstellung auf beide 
Lautsprecherpaare angewandt wird.
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POWER

VERSTÄRKER AN DIE STROMVERSORGUNG ANSCHLIESSEN

1. Schließen Sie das Netzkabel an den POWER-Anschluss an der Rückseite des 
Verstärkers an.

2. Schließen Sie den anderen Stecker des Netzkabels an eine Netzsteckdose an.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Das Lämpchen an der Rückseite des Verstärkers blinkt langsam gelb.

HINWEISE: 
• Wenn der Verstärker eingerichtet wurde und auf Main (Voreinstellung) 

eingestellt ist, leuchtet das Lämpchen an der Rückseite des Verstärkers gelb. 

• Wenn der Verstärker eingerichtet wurde und auf Supplemental eingestellt ist, 
leuchtet das Lämpchen an der Rückseite des Verstärkers grün.

NETZWERK-STANDBY
Der Verstärker geht in den Netzwerk-Standby-Betrieb, wenn der Ton gestoppt hat 
und 20 Minuten lang keine Tasten gedrückt wurden. Um den Verstärker aus dem 
Netzwerk-Standby aufzuwecken, geben Sie Ton mithilfe der Bose App auf Ihrem 
Mobilgerät wieder oder setzen Sie die Wiedergabe fort oder verbinden Sie ihn wieder 
mit einer Bluetooth-Quelle.
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EINRICHTUNG DER BOSE APP

Mit der Bose App können Sie den Hauptverstärker (siehe Seite 22) von jedem 
Mobilgerät, z. B. einem Smartphone oder Tablet, aus steuern.

Mithilfe der App können Sie Musik streamen, Musikdienste hinzufügen, Internet-
Radiosender erkunden, Presets einstellen und ändern, mit Ihrem Sprachassistenten 
arbeiten, Hauptverstärker-Einstellungen verwalten und Updates und neue 
Funktionen erhalten.

HINWEIS: Wenn Sie bereits ein Bose-Konto für ein anderes Bose-Produkt erstellt 
haben, fügen Sie den Verstärker zu Ihrem vorhandenen Konto hinzu 
(siehe Seite 21).

BOSE APP HERUNTERLADEN

1. Laden Sie auf Ihrem Mobilgerät die Bose App herunter.

BOSE

2. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um den Verstärker einzurichten.
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BESTEHENDE BOSE APP-NUTZER

HAUPTVERSTÄRKER ZU EINEM VORHANDENEN KONTO 
HINZUFÜGEN
Um Ihren Bose Musikverstärker hinzuzufügen, öffnen Sie die Bose App und fügen Sie 
den Verstärker hinzu.

HINWEISE: 

• Sie können nur einen Hauptverstärker mithilfe der Bose App hinzufügen. 
Zusatzverstärker werden nicht in Ihrem Netzwerk oder in der Bose App angezeigt.

• Um denselben Ton auf mehreren Lautsprechern gleichzeitig wiederzugeben, 
können Sie Hauptverstärker mithilfe der Bose App zusammen gruppieren. Auf diese 
Option können Sie von der Hauptseite aus zugreifen. Weitere Informationen finden 
Sie unter: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

MIT EINEM ANDEREN WI-FI-NETZWERK VERBINDEN
Sie verbinden sich mit einem anderen Netzwerk, wenn sich der Netzwerkname oder 
das Passwort geändert haben oder Sie zu einem anderen Netzwerk wechseln oder ein 
anderes Netzwerk hinzufügen möchten.

1. Halten Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, bis das Lämpchen an der 
Rückseite des Verstärkers langsam gelb blinkt.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Öffnen Sie die Wi-Fi-Einstellungen auf Ihrem Mobilgerät.

3. Wählen Sie Bose Musikverstärker aus.

4. Öffnen Sie die Bose App und befolgen Sie die Anweisungen in der App.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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HAUPT- UND ZUSATZVERSTÄRKER

Der Verstärker kann bis zu zwei Lautsprecherpaare versorgen. Er kann als 
Hauptverstärker (Voreinstellung) oder als Zusatzverstärker eingestellt werden (siehe 
Seite 27).

Der Hauptverstärker wird mithilfe einer Wi-Fi-Verbindung oder eines Ethernet-Kabels 
(nicht im Lieferumfang enthalten) mit Ihrem Netzwerk verbunden. Er kann mithilfe 
der Bose App, Ihres Mobilgeräts oder Ihres sprachassistentenfähigen Geräts, das mit 
Ihrem Netzwerk verbunden ist, gesteuert werden. 

Ein Zusatzverstärker wird mithilfe eines RCA-Audiokables an den Hauptverstärker 
angeschlossen und empfängt die Audioausgabe vom Hauptverstärker. 
Zusatzverstärker geben denselben Ton wie der Hauptverstärker wieder, werden aber 
nicht in Ihrem Netzwerk, in der Bose App oder auf Ihrem Mobilgerät angezeigt und 
können keinen Ton vom LINE IN-Anschluss wiedergeben.

Für optimale Klangqualität können Sie bis zu vier Zusatzverstärker an den 
Hauptverstärker anschließen. Die Verstärker können je nach Ort und Größe der 
Umgebung, Anzahl der Lautsprecher, die Sie versorgen möchten, oder Ort, an dem Sie 
die Audiowiedergabe wünschen, konfiguriert werden. 

HINWEISE: 

• Für optimale Klangqualität und ausgewogene Lautstärke sollten Sie beim Anschließen 
eines Zusatzverstärkers an den Hauptverstärker dasselbe Lautsprechermodell und 
dieselbe Anzahl von Lautsprechern pro Verstärker verwenden.

• Je nach Ihrer Umgebung ist es möglich, mehr als vier Zusatzverstärker an den 
Hauptverstärker anzuschließen, ohne dass die Leistung beeinträchtigt wird.

ANWENDUNGSFALL 1
Steuern Sie bis zu zwei Lautsprecherpaare im selben Raum, wobei die Lautsprecher 
denselben Ton mit wenig oder keiner Verzögerung wiedergeben.

Wi-Fi  
oder  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Lautsprecher

Lautsprecher (optional)

Main

Netzwerk
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HAUPT- UND ZUSATZVERSTÄRKER

ANWENDUNGSFALL 2
Steuern Sie mehrere Lautsprecherpaare in einem größeren Raum, wobei alle 
Lautsprecher sich gleichzeitig ein- und ausschalten und denselben Ton mit wenig 
oder ohne Verzögerung wiedergeben.

Wi-Fi  
oder  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Main Supplemental

Netzwerk

Lautsprecher

Lautsprecher (optional)

SPEAKERS OUT

Lautsprecher (optional)

SPEAKERS OUT

Lautsprecher

ANWENDUNGSFALL 3
Steuern Sie mehrere Systeme (Verstärker und Lautsprecher) unabhängig, wobei jedes 
System anderen Ton wiedergibt.

WLAN

Main

Main

Netzwerk

Lautsprecher

Lautsprecher

Lautsprecher (optional)

Lautsprecher (optional)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

HINWEISE: 

• Hauptverstärker können auch mithilfe eines Ethernet-Kabels mit Ihrem Netzwerk 
verbunden werden (siehe Seite 24).

• Für optimale Klangqualität und ausgewogene Lautstärke sollte es sich beim 
Anschließen von mehreren Lautsprecherpaaren um dasselbe Lautsprechermodell 
handeln, da dieselbe EQ-Einstellung auf die Lautsprecher angewandt wird.

• Um denselben Ton auf allen Lautsprechern gleichzeitig wiederzugeben, können Sie 
für optimale Klangqualität die Hauptverstärker mithilfe der Bose App zusammen 
gruppieren. Auf diese Option können Sie von der Hauptseite aus zugreifen. 
Weitere Informationen finden Sie unter: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Sie verbinden den Hauptverstärker mithilfe der Bose App oder eines Ethernet-Kabels 
(nicht im Lieferumfang enthalten) mit Ihrem Netzwerk.

MITHILFE DER BOSE APP VERBINDEN
So verbinden Sie den Hauptverstärker mithilfe der Bose App mit Ihrem Netzwerk, 
siehe Seite 20.

MITHILFE EINES ETHERNET-KABELS VERBINDEN
HINWEIS: Wenn Sie vor dem Verbinden mit Ihrem Netzwerk mithilfe eines Ethernet-

Kabels die Einrichtung mithilfe der Bose App nicht abgeschlossen haben, 
können Sie nur Ton von einer Bluetooth-Quelle wiedergeben.

1. Schließen Sie an Ihrem Router ein Ende eines Ethernet-Kabels an einen Ethernet-
Anschluss an. 

2. Schließen Sie das andere Ende des Kabels an einen Ethernet-Anschluss am 
Hauptverstärker an.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Router Hauptverstärker

Einen zusätzlichen Hauptverstärker anschließen
Sie können einen zusätzlichen Hauptverstärker direkt an den Router (siehe „Mithilfe 
eines Ethernet-Kabels verbinden“) oder direkt an den anfänglichen Hauptverstärker 
anschließen.

1. Schließen Sie ein Ende eines Ethernet-Kabels an einen Ethernet-Anschluss am 
Hauptverstärker an.

2. Schließen Sie das andere Ende des Kabels an einen Ethernet-Anschluss am 
zusätzlichen Hauptverstärker an. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Hauptverstärker Zusätzlicher Hauptverstärker

HAUPTVERSTÄRKER VERBINDEN
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EINEN ZUSATZVERSTÄRKER ANSCHLIESSEN

Sie können einen Zusatzverstärker mithilfe eines RCA-Audiokabels (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an den Hauptverstärker oder einen weiteren Zusatzverstärker 
anschließen. 

HINWEIS: Für optimale Klangqualität können Sie bis zu vier Zusatzverstärker 
an den Hauptverstärker anschließen. Je nach Ihrer Umgebung ist 
es möglich, zusätzliche Verstärker anzuschließen, ohne die Leistung 
zu beeinträchtigen. 

AN DEN HAUPTVERSTÄRKER ANSCHLIESSEN
1. Schließen Sie den weißen Anschluss des Audiokabels an den weißen LINE 

OUT-Anschluss und den roten Anschluss an den roten LINE OUT-Anschluss am 
Hauptverstärker an. 

2. Schließen Sie den anderen weißen Anschluss an den weißen LINE IN-Anschluss 
und den roten Anschluss an den roten LINE IN-Anschluss am Zusatzverstärker an. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Hauptverstärker Zusatzverstärker

Einen Zusatzverstärker anschließen
1. Schließen Sie den weißen Anschluss des Audiokabels an den weißen LINE 

OUT-Anschluss und den roten Anschluss an den roten LINE OUT-Anschluss am 
Zusatzverstärker an.

2. Schließen Sie den anderen weißen Anschluss an den weißen LINE IN-Anschluss 
und den roten Anschluss an den roten LINE IN-Anschluss am zusätzlichen 
Zusatzverstärker an.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Zusatzverstärker Zusätzlicher Zusatzverstärker
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VERSTÄRKERANSCHLÜSSE

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

ANSCHLUSS BESCHREIBUNG

POWER
Wird mit Strom versorgt, wenn das Netzkabel in den Anschluss und 
anschließend an eine Netzsteckdose angeschlossen wird (siehe 
Seite 19).

Ermöglicht Ihnen das Verbinden des Hauptverstärkers mit Ihrem 
Netzwerk oder das Verbinden mehrerer Hauptverstärker miteinander 
mithilfe eines Ethernet-Kabels (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Siehe Seite 24.

LINE OUT
LINE IN

Ermöglicht Ihnen das Anschließen eines Zusatzverstärkers oder einer 
externen Quelle mithilfe eines RCA-Audiokabels (nicht im Lieferumfang 
enthalten). Siehe Seite 61.

BASS
Ermöglicht Ihnen das Anschließen eines Bose Bass Module mithilfe 
eines 3,5-mm-Stereo-Audiokabels (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Siehe Seite 40.

OPTICAL IN
Ermöglicht Ihnen die Wiedergabe von digitalem Ton von einer externen 
Quelle mithilfe eines optischen Kabels (nicht im Lieferumfang 
enthalten). Siehe Seite 61.

SERVICE USB Type-C®-Anschluss für Servicearbeiten.

SPEAKERS OUT Ermöglicht Ihnen das Anschließen von bis zu zwei Lautsprecherpaaren 
(siehe Seite 18).
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VERSTÄRKER- UND LAUTSPRECHEREINSTELLUNGEN

VERSTÄRKEREINSTELLUNGEN
Die ADVANCED SETTING-Schalter sind entsprechend Ihren Wünschen für die 
Audiowiedergabe konfiguriert. Um den Verstärker zu konfigurieren, stellen Sie den/die 
entsprechenden ADVANCED SETTING-Schalter nach unten. 

MODUS SCHALTER POSITION BESCHREIBUNG

Main A – Nach 
oben

A  B  C  D

Stellen Sie den Verstärker auf Main.

HINWEIS: Hauptverstärker können 
mithilfe der Bose App oder 
eines Ethernet-Kabels (nicht 
im Lieferumfang enthalten) 
mit Ihrem Netzwerk verbunden 
werden. Siehe Seite 24.

Supplemental A – Nach 
unten

A  B  C  D

Stellen Sie den Verstärker auf Supplemental.

HINWEISE: 

• Zusatzverstärker werden mithilfe 
eines RCA-Audiokabels an den 
Hauptverstärker (oder einen anderen 
Zusatzverstärker) angeschlossen und 
geben Ton vom Hauptverstärker am 
LINE IN-Anschluss wieder.

• Zusatzverstärker können nicht mit Ihrem 
Netzwerk verbunden werden und werden 
in der Bose App nicht angezeigt.

N/A B Für die zukünftige Verwendung reserviert.

Stereo C – Nach 
oben Stellen Sie den Audioausgang auf Stereo ein.

Mono C – Nach 
unten

Stellen Sie den Audioausgang auf Mono ein.

HINWEIS: Mono ist am besten geeignet, 
wenn sich die Lautsprecher weit 
voneinander entfernt befinden.
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MODUS SCHALTER POSITION BESCHREIBUNG

Line out: 
variable 
Lautstärke 

D – Nach 
oben

A  B  C  D

Steuern Sie die Lautstärke mithilfe der 
Bose App.

HINWEIS: Diese Einstellung gilt für 
den LINE OUT-Ton des 
Hauptverstärkers, der über den 
Zusatzverstärker zu hören ist.

Line out:  
feste Lautstärke

D – Nach 
unten

A  B  C  D

Steuern Sie die Lautstärke des 
angeschlossenen Geräts mithilfe des 
Lautstärkereglers.

HINWEISE: 

• Wenn die Lautstärke fest ist, können Sie 
die Lautstärke nicht mithilfe der Bose 
App steuern.

• Diese Einstellung gilt für den 
Hauptverstärker.

HINWEISE: 

• Die Standardposition für alle Schalter ist nach oben.

• Jeder Schalter kann unabhängig konfiguriert werden.

• Wenn der ADVANCED SETTING-Schalter betätigt wird, während der Verstärker 
eingeschaltet ist, wird der Verstärker zurückgesetzt.

VERSTÄRKER- UND LAUTSPRECHEREINSTELLUNGEN
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VERSTÄRKER- UND LAUTSPRECHEREINSTELLUNGEN

LAUTSPRECHEREINSTELLUNGEN
Sie können eine individuelle EQ-Einstellung auf Bose 251 Environmental Speakers 
oder Bose Virtually Invisible 791 Speakers anwenden. Für alle anderen Lautsprecher 
wird die EQ-Standardeinstellung verwendet.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Um die individuelle EQ-Einstellung auf Ihre Bose 251 Environmental Speakers oder 
Bose Virtually Invisible 791 Speakers anzuwenden, stellen Sie den SPEAKER SETTING-
Schalter nach unten. Um die EQ-Standardeinstellung auf alle anderen Lautsprecher 
anzuwenden, lassen Sie alle Schalter nach oben. 

PRODUKT SCHALTER POSITION

Bose 251 Environmental Speakers 1 – Nach 
unten

2 – Nach 
oben

3 – Nach 
oben

1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 Speakers 1 – Nach 
oben

2 – Nach 
unten

3 – Nach 
oben

1    2    3

Alle anderen Lautsprecher 1 – Nach 
oben

2 – Nach 
oben

3 – Nach 
oben

1    2    3

HINWEIS: 
• Die Standardposition für alle Schalter ist nach oben.

• Bei anderen Kombinationen als den in der Tabelle dargestellten wird die EQ-
Standardeinstellung verwendet.
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GOOGLE ASSISTANT
Der Verstärker ist mit einem Google Assistant-fähigen Gerät, das mit Ihrem Netzwerk 
verbunden ist, kompatibel. Steuern Sie den Verstärker nur mit Ihrer Stimme und Google.

Beginnen Sie, indem Sie „Hey Google“ und dann Ihre Anforderung an 
<Verstärkername> sagen. Versuchen Sie zum Beispiel, Ihre Lieblingsmusik 
wiederzugeben. Sagen Sie einfach „Hey Google, gebe die Wiedergabeliste Mein 
Training im Familienraum wieder“. 

HINWEISE: 

• Stellen Sie sicher, dass Sie den Verstärkernamen sagen, den Sie in der Bose App 
zugewiesen haben. Wenn mehrere Verstärker denselben Namen haben, verwenden 
Sie den Namen, der in der Google Assistant App zugewiesen ist, oder ändern Sie 
den Namen in der Bose App. 

• Google Assistant ist nicht in allen Sprachen und Ländern verfügbar.

• Weitere Informationen darüber, was Google Assistant für Sie tun kann, finden Sie 
auf: https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Wenn Sie ein getrenntes Gerät mit Alexa Built-In haben, das mit Ihrem Netzwerk 
verbunden ist, können Sie den Verstärker von diesem Gerät aus mit Sprachbefehlen 
steuern. Um die Sprachsteuerung einzurichten, aktivieren Sie die Fähigkeit und 
verknüpfen Sie Ihr Alexa-Konto mit Ihrem Bose-Konto. Dann fordern Sie Alexa einfach 
auf, Musik wiederzugeben. 

Beginnen Sie, indem Sie „Alexa“ und dann Ihre Anforderung an <Verstärkername> 
sagen. Versuchen Sie zum Beispiel, Ihre Lieblingsmusik wiederzugeben. Sagen Sie 
einfach „Alexa, gebe die Wiedergabeliste Mein Training im Familienraum wieder“.

HINWEISE: 

• Stellen Sie sicher, dass Sie den Verstärkernamen sagen, den Sie in der Bose App 
zugewiesen haben. Wenn mehrere Verstärker denselben Namen haben, verwenden 
Sie den Namen, der in der Alexa App zugewiesen ist, oder ändern Sie den Namen in 
der Bose App. 

• Alexa ist nicht in allen Sprachen und Ländern verfügbar.

• Weitere Informationen darüber, was Alexa tun kann, finden Sie auf: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

MIT DEM SPRACHASSISTENTEN ARBEITEN

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa


 3 1  |  D E U

AUDIO-STREAMING MIT GOOGLE CAST

Der Verstärker funktioniert mit Google Cast. Mit Google Cast können Sie Audio von 
unterstützten Apps durch einfaches Tippen auf die Cast-Schaltfläche streamen.

HINWEISE: 

• Um Google Cast verwenden zu können, müssen Sie eine WLAN-Verbindung haben.

• Unterstützung für neue Apps wird regelmäßig hinzugefügt.

Ihr Telefon ist Ihre Fernbedienung
• Tippen Sie einfach in Apps, die Sie bereits kennen und lieben, auf die Cast-

Schaltfläche. Es sind keine neuen Logins oder Downloads erforderlich.

• Verwenden Sie Ihr Telefon für Suche, Wiedergabe, Pause und Erhöhung der 
Lautstärke von überall in Ihrem Zuhause aus.

• Während Sie Streamen können Sie Ihr Telefon weiter für andere Dinge verwenden – 
Scrollen durch soziale Medien, Senden eines Texts und sogar Annehmen eines Anrufs.

• Genießen Sie Musik in Ihrem gesamten Zuhause, wenn Sie Casting in mehreren 
Räumen mit Cast-kompatiblen Soundbars verwenden.

Unbegrenzte Unterhaltung, nach Ihrem Plan

Wählen Sie aus Millionen von Songs von beliebten Musikdiensten wie Pandora, 
Spotify und TuneIn.

Verwenden Sie die Bose App, um Google Cast zu aktivieren. Auf diese Option können 
Sie vom Menü „Einstellungen“ aus zugreifen.
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AUDIO MIT AIRPLAY STREAMEN

Der Verstärker kann AirPlay 2-Audio wiedergeben, sodass Sie schnell Audio von Ihrem 
Apple-Gerät zum Verstärker streamen können.

HINWEISE: 

• Um AirPlay 2 zu verwenden, benötigen Sie ein Apple-Gerät mit iOS 11.4 oder später. 

• Ihr Apple-Gerät und der Verstärker müssen mit demselben Wi-Fi-Netzwerk 
verbunden sein.

• Weitere Informationen über AirPlay finden Sie unter: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

AUDIO VOM CONTROL CENTER STREAMEN

1. Öffnen Sie das Control Center auf Ihrem Apple-Gerät. 

2. Halten Sie die Audiokarte oben rechts auf dem Bildschirm getippt und tippen Sie 
dann auf das AirPlay-Symbol A.

3. Wählen Sie Ihren Verstärker aus

AUDIO VON EINER APP STREAMEN

1. Öffnen Sie eine Musik-App (wie Apple Music) und wählen Sie einen Track für die 
Wiedergabe aus.

2. Tippen Sie auf A.

3. Wählen Sie Ihren Verstärker aus 

https://www.apple.com/airplay
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PRESET-PERSONALISIERUNG

Sie können sechs Presets für Ihre bevorzugten Streaming-Musikdienste, 
Wiedergabelisten, Künstler, Alben oder Songs aus Ihrer Musikbibliothek festlegen. 
Sie können auf Ihre Musik jederzeit durch Berühren einer Schaltfläche in der Bose 
App zugreifen.

HINWEIS: Sie können keine Presets einstellen, wenn Ihre Quelle eine Bluetooth-
Verbindung ist.

EIN PRESET FESTLEGEN

1. Sie streamen Musik mithilfe der App.

2. Halten Sie, während die Musik wiedergegeben wird, ein Preset in der App gedrückt.

EIN PRESET WIEDERGEBEN

Sobald Sie Ihre Presets personalisiert haben, drücken Sie ein Preset in der Bose App.
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BLUETOOTH-VERBINDUNGEN

IHR MOBILGERÄT VERBINDEN

1. Drücken Sie die Bluetooth-Taste l an der Vorderseite des Hauptverstärkers.

Das Lämpchen an der Vorderseite des Verstärkers blinkt langsam blau.

2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Mobilgerät.

HINWEIS: Das Bluetooth-Menü finden Sie normalerweise im Einstellungen-Menü.

3. Wählen Sie Ihren Verstärker aus der Geräteliste aus.

HINWEIS: Suchen Sie nach dem Namen, den Sie in der Bose App für den 
Verstärker eingegeben haben. Wenn Sie Ihrem Verstärker keinen 
Namen gegeben haben, wird der voreingestellte Name angezeigt.

Bose Music AmplifierBose Musikverstärker

Nach dem Verbinden leuchtet das Lämpchen an der Vorderseite des Verstärkers 
blau und geht dann zu schwarz über. Der Name des Verstärkers wird in der 
Mobilgeräteliste angezeigt.
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BLUETOOTH-VERBINDUNGEN

EIN MOBILGERÄT TRENNEN
Verwenden Sie die Bose App, um Ihr Mobilgerät zu trennen.

TIPP: Sie können auch die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Mobilgerät verwenden. 
Durch Deaktivieren der Bluetooth-Funktion werden alle anderen Geräte getrennt.

EIN MOBILGERÄT ERNEUT VERBINDEN
Drücken Sie die Bluetooth-Taste l.

Der Verstärker versucht, sich mit den zuletzt verbundenen Geräten zu verbinden.

HINWEISE: 

• Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion an Ihrem Mobilgerät aktiviert ist.

• Das Gerät muss sich innerhalb von 9 m befinden und eingeschaltet sein.

EIN ZUSÄTZLICHES MOBILGERÄT VERBINDEN
Sie können bis zu acht Geräte in der Verstärkergeräteliste speichern.

HINWEIS: Sie können Ton jeweils nur von einem Gerät wiedergeben. 

1. Halten Sie l gedrückt, bis das Lämpchen an der Vorderseite des Verstärkers 
langsam blau blinkt.

2. Wählen Sie auf Ihrem Mobilgerät den Verstärker aus der Geräteliste aus.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion an Ihrem Mobilgerät 
aktiviert ist. 

VERSTÄRKERGERÄTELISTE LÖSCHEN

1. Halten Sie l 10 Sekunden lang gedrückt, bis das Lämpchen an der Vorderseite des 
Verstärkers 3 Mal blau blinkt.

2. Löschen Sie den Verstärker aus der Bluetooth-Liste auf Ihrem Gerät.

Alle Geräte werden gelöscht. Der Verstärker ist für das Verbinden bereit (siehe 
Seite 34).
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VERSTÄRKERSTATUS

BLUETOOTH- UND FEHLERSTATUS

Das Lämpchen an der Vorderseite des Verstärkers zeigt den Bluetooth 
Verbindungsstatus eines Mobilgeräts und Fehlermeldungen an.

Bluetooth- und Fehlerstatus

AKTIVITÄT DER LÄMPCHEN SYSTEMZUSTAND

Blinkt langsam blau Bereit für die Verbindung mit dem Mobilgerät

Blinkt blau Verbindung mit dem Mobilgerät wird hergestellt

Leuchtet blau und geht dann 
zu schwarz über Mit Mobilgerät verbunden

Blinkt 3 Mal blau Geräteliste gelöscht

Blinkt 3 Sekunden lang blau 
und rot Bluetooth-Verbindung ist deaktiviert (Supplemental)

Leuchtet rot

Kritischer Fehler (Hardware) – Bose-Kundendienst 
kontaktieren

HINWEIS: Die Lämpchen an der Vorder- und Rückseite 
des Verstärkers leuchten gleichzeitig rot.
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VERSTÄRKERSTATUS

Das Lämpchen an der Rückseite des Verstärkers zeigt Wi-Fi-, Betriebs- und 
Systemstatus an.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi-, Betriebs- und Systemstatus

WI-FI- UND BETRIEBSSTATUS

Hauptverstärker
Zeigt den Wi-Fi- und Betriebsstatus eines Hauptverstärkers an.

AKTIVITÄT DER LÄMPCHEN SYSTEMZUSTAND

Blinkt langsam weiß Einschalten

Leuchtet weiß Eingeschaltet

Blinkt langsam gelb Für Wi-Fi-Einrichtung bereit

Leuchtet gelb Wi-Fi-Einrichtung läuft

Blinkt langsam weiß Verbindung zu Wi-Fi wird hergestellt

Leuchtet weiß Mit Wi-Fi verbunden

Zusatzverstärker
Zeigt den und Betriebsstatus eines Zusatzverstärkers an.

AKTIVITÄT DER LÄMPCHEN SYSTEMZUSTAND

Blinkt langsam Grün Einschalten

Grün Eingeschaltet
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VERSTÄRKERSTATUS

UPDATE-, RESET- UND FEHLERSTATUS
Zeigt den Status der Software-Updates, Resets und Fehlermeldungen an.

AKTIVITÄT DER LÄMPCHEN SYSTEMZUSTAND

Blinkt weiß Update wird installiert

Leuchtet weiß Update abgeschlossen

Blinkt 3 Mal rot Zurücksetzen abgeschlossen

Leuchtet gelb Wi-Fi-Fehler (Main) – Bose-Kundendienst kontaktieren

Blinkt 4 Mal gelb Nicht kritischer Fehler (Netzwerkverbindungsfehler oder 
Quellenfehler)

Leuchtet rot

Kritischer Fehler (Hardware) – Bose-Kundendienst 
kontaktieren

HINWEIS: Die Lämpchen an der Vorder- und Rückseite 
des Verstärkers leuchten gleichzeitig rot.
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

WI-FI-FUNKTION DEAKTIVIEREN/AKTIVIEREN
Stecken Sie eine dünne Büroklammer in das Loch an der Rückseite des Verstärkers 
und halten Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt, bis das Lämpchen an der Rückseite des 
Verstärkers 3 Mal weiß blinkt.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

HINWEIS: Beim Deaktivieren/Aktivieren der Wi-Fi-Funktion wird auch die Bluetooth-
Funktion deaktiviert/aktiviert.

ÜBERLASTSCHUTZ
Die Überlastschutzfunktion des Verstärkers verringert automatisch die maximale 
Ausgangsleistung, um zu verhindern, dass der Verstärker zu heiß wird. Dies kann 
passieren, wenn der Verstärker längere Zeit mit hoher Lautstärke betrieben wird 
oder wenn er an einem Ort mit eingeschränkter Belüftung aufgestellt ist. Die volle 
maximale Leistung wird wiederhergestellt, wenn der Verstärker abgekühlt ist.
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BOSE-PRODUKTE VERBINDEN

EIN BOSE BASSMODUL ANSCHLIESSEN
Sie können Ihr Bose Bassmodul mithilfe eines 3,5-mm-Stereo-Audiokabels (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an den Verstärker anschließen.

HINWEISE: 

• Das 3,5-mm-Audiokabel muss ein abgeschirmtes Stereokabel sein.

• Wenn Sie kein 3,5-mm-Audiokabel haben, besuchen Sie Bose.com/BM500Bose.com/BM500 oder 
Bose.com/BM700Bose.com/BM700, um ein 4,5 m langes Kabel zu kaufen. Sie können dieses Teil 
auch im Elektrofachhandel erwerben.

1. Schließen Sie ein Ende eines 3,5-mm-Audiokabels an den BASS-Anschluss am 
Verstärker an.

2. Schließen Sie das andere Ende des Kabels an den BASS IN-Anschluss am 
Bassmodul an.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose Bassmodul 500 Bose Bassmodul 700

HINWEIS: Weitere Informationen über Ihr Bassmodul finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des Bassmoduls. Besuchen Sie:

Bose Bassmodul 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose Bassmodul 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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BOSE-PRODUKTE VERBINDEN

BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-LAUTSPRECHER ODER BOSE-
KOPFHÖRER MITHILFE VON SIMPLESYNC™-TECHNOLOGIE 
VERBINDEN
Mit der Bose SimpleSync™-Technologie können Sie bestimmte Bose SoundLink 
Bluetooth-Lautsprecher oder Bose-Kopfhörer mit dem Verstärker verbinden, um Ihre 
Musik und Filme ganz neu zu hören.

Vorteile
Ein persönliches Hörerlebnis: Hören Sie Fernsehsendungen oder Musik, ohne andere 
zu stören, indem Sie Ihre Bose-Kopfhörer mit dem Verstärker verbinden. Verwenden 
Sie unabhängige Lautstärkeregelungen an jedem Produkt, um den Verstärker leiser 
einzustellen oder stummzuschalten, während Sie über Ihre Kopfhörer weiterhin so 
laut hören, wie Sie möchten.

Ton in einem weiteren Raum: Hören Sie denselben Song in zwei verschiedenen 
Räumen gleichzeitig, indem Sie Ihren Bose SoundLink Bluetooth-Lautsprecher mit 
dem Verstärker verbinden.

HINWEISE: 

• SimpleSync™-Technologie hat eine Bluetooth-Reichweite von bis zu 9 Metern. 
Wände und die Art der verwendeten Baumaterialien können den Empfang 
beeinträchtigen. Abhängig von Ihrer Umgebung könnte der Bereich größer sein.

• Sie können Audio mithilfe einer Bluetooth-Quelle streamen, wenn Sie 
SimpleSync™-Technologie verwenden. 

Kompatible Produkte
Sie können die meisten Bose SoundLink Bluetooth-Lautsprecher sowie Bose-
Kopfhörer mit dem Verstärker verbinden.

Beliebte kompatible Produkte sind z. B.:

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth-Lautsprecher

• Bose SoundLink Mini Bluetooth-Lautsprecher

• Bose SoundLink Color Bluetooth-Lautsprecher

• Bose Noise-Cancelling Kopfhörer 700

• Bose QuietComfort 35 Drahtloskopfhörer

Neue Produkte werden regelmäßig hinzugefügt. Eine vollständige Liste und weitere 
Informationen finden Sie unter: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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BOSE-PRODUKTE VERBINDEN

Mithilfe der Bose App verbinden
Verwenden Sie die Bose App, um Ihren Bose SoundLink Bluetooth-Lautsprecher oder 
Ihre Bose-Kopfhörer mit dem Verstärker zu verbinden. Weitere Informationen finden 
Sie unter: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

HINWEISE: 

• Vergewissern Sie sich, dass das Produkt, das Sie verbinden möchten, eingeschaltet 
ist, sich innerhalb von 9 m vom Verstärker befindet und für das Verbinden 
mit einem anderen Gerät bereit ist. Weitere Informationen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihres Produkts.

• Sie können immer nur ein Produkt gleichzeitig mit dem Verstärker verbinden.

BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-LAUTSPRECHER ODER 
BOSE-KOPFHÖRER ERNEUT VERBINDEN
Verwenden Sie die Bose App, um den Verstärker wieder mit einem vorher 
verbundenen kompatiblen Bose Produkt zu verbinden.

Weitere Informationen finden Sie unter: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

HINWEIS: Der Verstärker muss sich innerhalb der Reichweite (9 m) befinden und 
eingeschaltet sein.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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PFLEGE UND WARTUNG

VERSTÄRKER AKTUALISIEREN

Hauptverstärker
Nach Abschluss des Einrichtungsvorgangs in der Bose App und Verbinden des 
Verstärkers mit Ihrem WLAN-Netzwerk wird der Verstärker automatisch aktualisiert.

Zusatzverstärker
1. Stellen Sie Schalter A nach oben, um in auf Hauptverstärker einzustellen.

2. Fügen Sie den Verstärker zu Bose App hinzu (siehe Seite 24).

Der Verstärker wird automatisch aktualisiert. Wenn die Aktualisierung 
abgeschlossen ist, leuchtet das Lämpchen an der Rückseite des Verstärkers weiß.

3. Stellen Sie Schalter A nach unten, um in wieder auf Zusatzverstärker einzustellen. 

VERSTÄRKER REINIGEN
Reinigen Sie die Oberfläche des Verstärkers mit einem weichen, trockenen Tuch.

Verwenden Sie für schwer zugängliche Bereiche einen Staubsauger mit einer 
Feinbürstendüse.

ACHTUNG:  

• Trennen Sie das Netzkabel von der Netzsteckdose, bevor Sie mit der Reinigung 
beginnen.

• Verwenden Sie KEINE Sprühdosen in der Nähe des Verstärkers. Verwenden Sie 
keine Lösungsmittel, Chemikalien und Reinigungsmittel, die Alkohol, Ammoniak 
oder Polituren enthalten.

• Auf KEINEN Fall darf Feuchtigkeit ins Innere gelangen.

ERSATZTEILE UND ZUBEHÖR
Ersatzteile und Zubehör können über den Bose-Kundendienst bestellt werden.

Besuchen Sie: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Auf den Verstärker wird eine übertragbare eingeschränkte Garantie gewährt. 
Nähere Informationen zur eingeschränkten Garantie finden Sie auf unserer 
Website unter worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty.

Eine Anleitung zum Registrieren Ihres Produkts finden Sie unter 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. Ihre eingeschränkte Garantie ist 
jedoch unabhängig von der Registrierung gültig.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration


 4 4  |  D E U

TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN WERT

Abmessungen 
(ungefähre Werte) 21 cm x 21 cm x 7,3 cm (B x T x H)

Gewicht (nur Verstärker) 2186 g

Spannungsversorgung 100 – 240 V  50/60 Hz, 240 W

Eingangsempfindlichkeit RCA-Eingänge: 2 Vrms

Rauschabstand >100 dB

Ausgangsleistung 
(durchschnittliche 
Dauerbelastung)

125 W pro Kanal, Mindestimpedanz 8 Ohm, 20 Hz bis 20 kHz, 
maximal 0,1% Gesamtklirrfaktor

Temperaturbereich

0° C bis 35° C

HINWEIS: Je nach Ihrer Umgebung ist der Betrieb außerhalb 
des empfohlenen Temperaturbereichs ohne 
Beeinträchtigung der Leistung möglich. 
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FEHLERBEHEBUNG

VERSUCHEN SIE ZUERST DIESE LÖSUNGEN
Bei Problemen mit dem Verstärker:

• Vergewissern Sie sich, dass der Verstärker an eine stromführende Netzsteckdose 
angeschlossen ist.

• Schließen Sie alle Kabel und Lautsprecheradern fest an.

• Prüfen Sie den Zustand des Verstärkers (siehe Seite 36).

• Stellen Sie den Verstärker und das Mobilgerät von möglichen Störquellen weg (z. B. 
drahtlose Router, kabellose Telefone, Fernsehgeräte, Mikrowellengeräte usw.).

• Stellen Sie den Verstärker für ordnungsgemäßen Betrieb innerhalb des für Ihren 
drahtlosen Router oder Ihr Mobilgerät empfohlenen Bereichs auf.

• Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des Lautsprechers.

ANDERE LÖSUNGEN
Wenn Sie das Problem nicht beheben konnten, sehen Sie in der folgenden Tabelle 
nach, in der Sie Symptome und Lösungen für gängige Probleme finden. Wenn Sie Ihr 
Problem nicht beheben können, wenden Sie sich an den Bose-Kundendienst.

Besuchen Sie: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SYMPTOM LÖSUNG

Netzwerk-Setup 
kann nicht 
abgeschlossen 
werden

Vergewissern Sie sich, dass der Verstärker auf Main eingestellt ist (siehe 
Seite 27). 

Wählen Sie den richtigen Netzwerknamen und geben Sie das Passwort ein.

 Verbinden Sie das Mobilgerät und den Verstärker mit demselben Wi-Fi-
Netzwerk.

 Aktivieren Sie Wi-Fi an dem Mobilgerät, das Sie für das Einrichten 
verwenden .

Ändern Sie den Standardbrowser auf Ihrem Mobilgerät.

Schließen Sie alle offenen Anwendungen.

Starten Sie Ihr Mobilgerät und den Router neu.

Stellen Sie den Verstärker innerhalb der Reichweite des Routers auf.

Setzen Sie den Verstärker zurück (siehe Seite 51).

Wenn der Router sowohl 2,4-GHz- als auch 5-GHz-Bänder unterstützt, 
stellen Sie sicher, dass sowohl das Mobilgerät als auch der Verstärker mit 
demselben Band verbunden sind.

 Deinstallieren Sie die Bose App, setzen Sie den Verstärker zurück (siehe 
Seite 51) und starten Sie den Einrichtungsvorgang erneut.

http://worldwide.Bose.com/contact
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FEHLERBEHEBUNG

SYMPTOM LÖSUNG

Verbindung mit 
dem Netzwerk 
nicht möglich

Vergewissern Sie sich, dass der Verstärker auf Main eingestellt ist 
(siehe Seite 27). 

Wenn der Verstärker auf Main eingestellt und ein Gerät an einen Ethernet-
Anschluss angeschlossen ist, stellen Sie sicher, dass dies ein weiterer Bose 
Musikverstärker ist. 

Wählen Sie in der Bose App den korrekten Netzwerknamen aus und geben 
Sie das Netzwerkpasswort (Groß-/Kleinschreibung beachten) ein.

Vergewissern Sie sich, dass der Verstärker und das Mobilgerät mit 
demselben Wi-Fi-Netzwerk verbunden sind.

Aktivieren Sie Wi-Fi an dem Mobilgerät, das Sie für das Einrichten verwenden.

Schließen Sie alle anderen Anwendungen auf dem Mobilgerät.

Wenn mehrere Verstärker über Kabel angeschlossen sind, verringern Sie 
deren Anzahl.

Schließen Sie den Hauptverstärker mithilfe eines Ethernet-Kabels an das 
Netzwerk an (siehe Seite 24).

Bei Verbindung mit Ihrem Netzwerk mithilfe eines Ethernet-Kabels:

• Prüfen Sie das Kabel (siehe Seite 24).

• Verwenden Sie ein anderes Ethernet-Kabel (siehe Seite 24).

Wenn sich Ihre Netzwerkinformationen geändert haben, sehen Sie unter 
Seite 21 nach. 

Starten Sie Ihr Mobilgerät und den Router neu.

Wenn der Router sowohl 2,4-GHz- als auch 5-GHz-Bänder unterstützt, 
stellen Sie sicher, dass sowohl das Gerät (mobil oder Computer) als auch 
der Verstärker mit demselben Band verbunden sind.

HINWEIS: Geben Sie jedem Band einen eindeutigen Namen, 
um sicherzustellen, dass Sie sich mit dem richtigen Band 
verbinden.

Setzen Sie den Router zurück. 

Wenn Sie sich mit einem anderen Netzwerk verbinden und die App Sie 
nicht zum Einrichten auffordert, fügen Sie zum Hauptbildschirm und fügen 
Sie den Verstärker hinzu.

Bose App 
funktioniert auf dem 
Mobilgerät nicht

Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerät kompatibel zur Bose App ist und die 
Mindestsystemanforderungen erfüllt. Sehen Sie für weitere Informationen 
im App-Store auf Ihrem Mobilgerät nach.

Deinstallieren Sie die Bose App auf Ihrem Mobilgerät und installieren Sie 
die App dann erneut (siehe Seite 20).
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FEHLERBEHEBUNG

SYMPTOM LÖSUNG

Schlechter oder 
verzerrter Ton

Wenn zwei Lautsprecherpaare angeschlossen sind, verwenden Sie 
dasselbe Lautsprechermodell.

Achten Sie darauf, dass die Lautsprecher kompatibel sind: 
Ein Lautsprecherpaar benötigt jeweils mindestens 4 Ohm und zwei 
Lautsprecherpaare benötigen jeweils mindestens 8 Ohm.

Verwenden Sie die Bose App zum Gruppieren der Hauptverstärker (siehe 
Seite 21).

Wenn der Verstärker mithilfe eines RCA-Audiokabels oder optischen Kabels 
an eine externe Quelle angeschlossen ist, achten Sie darauf, dass er mithilfe 
der Bose App eingerichtet wird (siehe Seite 20).

Bei Anschluss mithilfe eines Ethernet-Kabels oder RCA-Audiokabels:

• Verringern Sie die Anzahl der angeschlossenen Verstärker.

• Prüfen Sie das Ethernet-Kabel (siehe Seite 24) oder RCA-Audiokabel 
(siehe Seite 25).

• Verwenden Sie ein anderes Ethernet-Kabel (siehe Seite 24) oder RCA-
Audiokabel (siehe Seite 25).

Unterbrochener 
oder kein Ton

Wenn der Verstärker auf Main eingestellt ist und ein Gerät an den 
Ethernet-Anschluss angeschlossen ist, stellen Sie sicher, dass dies ein 
weiterer Bose Musikverstärker ist. 

Schließen Sie die Lautsprecheradern fest an die Klemmen auf der 
Rückseite der Lautsprecher und an das Anschlussfeld des Verstärkers 
an. Vergewissern Sie sich, dass keine einzelnen feindrähtigen Leiter die 
Klemmen kurzschließen (siehe Seite 16).

Achten Sie darauf, dass die externe Musikquelle an die analogen (rot und 
weiß) oder optischen Eingängen fest angeschlossen ist.

Stoppen Sie andere Audio- oder Video-Streaming-Anwendungen.

Heben Sie die Stummschaltung auf oder erhöhen Sie die Lautstärke am 
Verstärker und am Mobilgerät.

Trennen Sie das Netzkabel und schließen Sie es nach 1 Minute wieder an.

Starten Sie den Router Ihres Mobilgeräts neu.

Vergewissern Sie sich, dass die Lautstärke nicht stummgeschaltet oder 
zu leise ist.

Interferenz 
(beeinträchtigter Ton)

Halten Sie den Verstärker von Metallgegenständen, anderen A/V-
Komponenten und direkten Wärmequellen fern (siehe Seite 14).

Ändern Sie Kanal oder Band des Routers. Weitere Informationen finden Sie 
in der Bedienungsanleitung des Routers. 

Schließen Sie den Hauptverstärker mithilfe eines Ethernet-Kabels an 
(siehe Seite 24).

Es kommt kein 
Klang aus den 
Lautsprechern

Vergewissern Sie sich, dass die Lautsprecheradern richtig angeschlossen 
sind (siehe Seite 16).

Trennen Sie den Verstärker 3 Minuten lang vom Netzstrom. Schließen Sie 
den Verstärker wieder an den Strom an (siehe Seite 19).

Geben Sie Inhalt mithilfe der Bose App wieder.
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FEHLERBEHEBUNG

SYMPTOM LÖSUNG

Keine Wiedergabe 
von einem 
Lautsprecher

Vergewissern Sie sich, dass die Lautsprecherkabel in gutem Zustand sind. 

Trennen Sie das Kabel vom funktionierenden Lautsprecher und schließen 
Sie dieses an den nicht funktionierenden Lautsprecher an. Funktioniert der 
Lautsprecher nicht, kann es sein, dass das Problem der Lautsprecher und 
nicht das Lautsprecherkabel ist. 

Trennen Sie das Lautsprecherkabel vom Klemmenblockanschluss. 
Schließen Sie es an den anderen Klemmenblockanschluss an. 
Falls der Lautsprecher funktioniert, ist wahrscheinlich das andere 
Lautsprecherkabel defekt. Tauschen Sie das Lautsprecherkabel aus. 
Funktioniert der Lautsprecher nicht, kann der Fehler in diesem Kanal des 
Verstärkers liegen.

Die Stereokanäle 
links und rechts 
werden an 
den falschen 
Lautsprechern 
ausgegeben

Vergewissern Sie sich, dass die Lautsprecheradern richtig angeschlossen 
sind (siehe Seite 16).

Vergewissern Sie sich, dass die roten und weißen analogen Kabel richtig 
(rot an rot und weiß an weiß) an den Verstärker und an die externe 
Musikquelle angeschlossen sind.

Schwache Bässe 
oder Höhen

Vergewissern Sie sich, dass die Lautsprecheradern richtig angeschlossen 
sind (siehe Seite 16). Andernfalls könnte die Wiedergabe 
phasenverschoben erfolgen.

Achten Sie darauf, dass die Lautsprecher kompatibel sind: Ein 
Lautsprecherpaar benötigt jeweils mindestens 4 Ohm und zwei 
Lautsprecherpaare benötigen jeweils mindestens 8 Ohm. 

Vergewissern Sie sich, dass die Verstärkersoftware in der Bose App aktuell ist.

Passen Sie den Bass- oder Höhenpegel mithilfe der Bose App an.

Verbindung mit 
Ihrem Mobilgerät 
mithilfe einer 
Bluetooth-
Verbindung nicht 
möglich

Vergewissern Sie sich, dass der Verstärker auf Main eingestellt ist 
(siehe Seite 27).

Bluetooth-Ton 
kann nicht 
wiedergegeben 
werden

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion am Mobilgerät aus und wieder ein. 
Löschen Sie den Verstärker aus der Bluetooth-Liste. Verbinden Sie sie 
erneut (siehe Seite 34).

Vergewissern Sie sich, dass Sie ein kompatibles Bluetooth-Mobilgerät 
verwenden.

Achten Sie darauf, dass Sie höchstens 9 m vom Verstärker entfernt sind 
und sich keine großen Hindernisse aus Metall im Weg sind.

Löschen Sie den Verstärker aus der Bluetooth-Liste des Mobilgeräts. 
Verbinden Sie sie erneut (siehe Seite 34).

Richten Sie zuerst die Bose App ein und führen Sie alle Updates durch. 

Verbinden Sie ein anderes Mobilgerät (siehe Seite 35).

Löschen Sie die Geräteliste des Verstärkers (siehe Seite 35). Verbinden 
Sie sie erneut (siehe Seite 34).
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FEHLERBEHEBUNG

SYMPTOM LÖSUNG

Audio-Streaming 
mithilfe von Airplay 
nicht möglich

Vergewissern Sie sich, dass der Verstärker eingeschaltet ist und sich in 
Reichweite befindet (siehe Seite 19). 

Vergewissern Sie sich, dass das Apple-Gerät und der Verstärker mit 
demselben Wi-Fi-Netzwerk verbunden sind.

Aktualisieren Sie Ihr Apple-Gerät.

Überprüfen Sie, ob der Verstärker auf dem neuesten Stand ist 
(siehe Seite 43).

Wenn Sie das AirPlay-Symbol A in der Musik-App, von der Sie streamen, 
nicht finden können, streamen Sie Audio vom Control Center.

Zusätzlichen Support erhalten Sie auf: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

Google Assistant 
reagiert nicht

Stellen Sie sicher, dass ein Google Assistant-fähiges Gerät mit Ihrem 
Netzwerk verbunden ist. 

Stellen Sie sicher, dass Google Assistant mithilfe der Bose App eingerichtet 
wurde (siehe Seite 30).

HINWEIS: Der Verstärker muss mithilfe der Bose App eingerichtet und 
mit Ihrem Wi-Fi-Netzwerk verbunden werden. 

Verbinden Sie Ihr Mobilgerät mit Wi-Fi.

Sie müssen sich an einem Land befinden, in dem Google Assistant 
verfügbar ist.

Achten Sie darauf, dass Sie die aktuellste Version der Google Assistant 
App verwenden.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerät kompatibel ist.

Stellen Sie sicher, dass Sie den Namen sagen, den Sie in der Bose App-
zugewiesen haben. 

Stellen Sie sicher, dass Sie dasselbe Audiodienstkonto in der Bose App und 
in der Google Assistant App verwenden.

Zusätzlichen Support erhalten Sie auf: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa reagiert nicht

Achten Sie darauf, dass Sie mit einem getrennten Gerät mit Alexa Built-In 
sprechen, das mit Ihrem Netzwerk verbunden ist.

Stellen Sie sicher, dass Alexa mithilfe der Bose App eingerichtet wurde 
(siehe Seite 30).

HINWEIS: Der Verstärker muss mithilfe der Bose App eingerichtet und 
mit Ihrem Wi-Fi-Netzwerk verbunden werden.

Verbinden Sie Ihr Mobilgerät mit Wi-Fi. 

Sie müssen sich an einem Land befinden, in dem Amazon Alexa verfügbar ist. 

Achten Sie darauf, dass Sie die aktuellste Version der Alexa App verwenden.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerät kompatibel ist. 

Stellen Sie sicher, dass Sie den Namen sagen, den Sie in der Bose App-
zugewiesen haben. 

Zusätzlichen Support erhalten Sie auf: https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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FEHLERBEHEBUNG

SYMPTOM LÖSUNG

Verstärker verbindet 
sich nicht mit einem 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
Lautsprecher 
oder mit Bose-
Kopfhörern

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Lautsprecher oder Ihre Kopfhörer 
eingeschaltet sind, sie sich innerhalb von 9 m von dem Verstärker befinden 
und für das Verbinden mit einem anderen Gerät bereit sind. Weitere 
Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Produkts.

Trennen Sie Ihren Lautsprecher oder Ihre Kopfhörer von anderen 
verbundenen Geräten.

Verstärker 
verbindet sich 
nicht erneut mit 
einem vorher 
verbundenen 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
Lautsprecher oder 
Bose-Kopfhörern

Verbinden Sie sie mithilfe der Bose App (siehe Seite 42).

Verzögerter Ton von 
einem verbundenen 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
Lautsprecher 
oder von Bose-
Kopfhörern

Nicht alle Bose SoundLink Bluetooth-Lautsprecher oder Bose-Kopfhörer 
können Ton perfekt synchron wiedergeben, wenn sie mit dem Verstärker 
verbunden sind. Um zu prüfen, ob Ihr Produkt kompatibel ist, besuchen Sie: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

Installieren Sie alle verfügbaren Software-Updates für Ihren Lautsprecher 
oder Ihre Kopfhörer. Um auf Updates zu prüfen, öffnen Sie die 
entsprechende Bose App für Ihr Produkt auf Ihrem Mobilgerät oder 
besuchen Sie btu.Bose.combtu.Bose.com auf Ihrem Computer.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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FEHLERBEHEBUNG

VERSTÄRKER ZURÜCKSETZEN
Drücken Sie RESET, um den Verstärker zurückzusetzen.

HINWEIS: Zurücksetzen des Verstärkers betrifft die ADVANCED SETTING-
Konfigurationen, SPEAKER SETTING-Konfiguration und 
Netzwerkeinstellungen nicht.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

WERKSEINSTELLUNG DES VERSTÄRKERS 
WIEDERHERSTELLEN

Ein Wiederherstellen des Verstärkers löscht alle Quellen-, Lautstärke- 
und Netzwerkeinstellungen vom Verstärker und stellt die werkseitigen 
Originaleinstellungen wieder her.

Stecken Sie eine dünne Büroklammer in das Loch an der Rückseite des Verstärkers 
und halten Sie sie 10 Sekunden lang gedrückt, bis das Lämpchen an der Rückseite 
des Verstärkers 3 Mal rot blinkt.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wenn das Wiederherstellen abgeschlossen ist, blinkt das Lämpchen an der Rückseite 
des Verstärkers langsam gelb.

HINWEIS: Wiederherstellen des Verstärkers betrifft die ADVANCED SETTING- 
SPEAKER SETTING-Konfiguration und Netzwerkeinstellungen nicht.
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ANHANG A:  REGALMONTAGE

Sie können den Verstärker auf einem Regal (linke oder rechte Seite) mithilfe der 
Montagehalterung, Regalhalterung und mitgelieferten Befestigungsmittel montieren.

ACHTUNG: 
• Verwenden Sie nur die mit dem Verstärker mitgelieferte Montagehalterung, 

Regalhalterung und Befestigungsmittel.

• Verwenden Sie beim Montieren mehrerer Verstärker auf einem Regal eine getrennte 
Regalhalterung für jeden Verstärker.

• Platzieren oder montieren Sie die Halterung und den Verstärker NICHT in der Nähe 
von Wärmequellen, zum Beispiel Kaminen, Radiatoren, Heizkörpern oder anderen 
Apparaten (zum Beispiel Verstärker), die Wärme produzieren.

HALTERUNGEN VERBINDEN

1. Richten Sie die Löcher an der Montagehalterung mit dem Regalmontagepfeil 
sichtbar und zur Vorderseite des Regals zeigend mit den Löchern an der 
Regalhalterung aus.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Stecken Sie die Verbindungsschrauben durch die Montagehalterung und 
Regalhalterung.

FRONT

UP
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ANHANG A:  REGALMONTAGE

3. Ziehen Sie die Schrauben zum Befestigen mit einem kleinen 
Sechskantschraubendreher im Uhrzeigersinn an.

FRONT

UP

AM REGAL BEFESTIGEN

1. Richten Sie die Löcher an der Regalhalterung am Regal aus.

2. Stecken Sie die Regalschrauben durch die Regalhalterung und das Regal.

FRONT

UP

3. Drehen Sie die Schrauben zum Befestigen im Uhrzeigersinn.
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ANHANG A:  REGALMONTAGE

4. Wiederholen Sie Schritte 1 bis 3, um die andere Seite der Regalhalterung des 
Regals zu befestigen.

FRONT

UP

HINWEIS: Sie können die Baugruppe auch für das Anbringen an der rechten Seite 
des Regals konfigurieren.
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ANHANG A:  REGALMONTAGE

VERSTÄRKER AUFSTELLEN

1. Richten Sie die vier Öffnungen an der Unterseite des Verstärkers mit den vier 
Laschen an der Montagehalterung aus.

FRONT

UP

2. Schieben Sie den Verstärker vorsichtig auf den Laschen nach hinten, bis er einrastet.

HINWEIS: Um den Verstärker von der Montagehalterung zu entfernen, schieben Sie 
ihn nach vorne, um ihn von den Laschen zu lösen.
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ANHANG B:  WANDMONTAGE

ANGABE DER BEFESTIGUNGSMITTEL

Sie können den Verstärker mit der Montagehalterung und den Befestigungsmitteln 
(nicht im Lieferumfang enthalten) an der Wand montieren. Achten Sie bei Auswahl der 
Befestigungsmittel darauf, dass diese für die beabsichtigte Montagefläche geeignet sind.

ELEMENT HOLZ GIPSKARTON MAUERWERK

Wandstärke 12,8 mm oder stärker 9,5 mm oder stärker 101,6 mm oder stärker

Bohrerbit 2,4 mm 6,4 mm 6,4 mm 

Sechskant-
Holzschrauben 
(4, nicht im 
Lieferumfang 
enthalten)

M5 x 32 mm Nicht verwendet Nicht verwendet

Dübel (4, nicht 
im Lieferumfang 
enthalten)

Nicht verwendet

M5 Gipskartondübel

HINWEIS: Erfordert 
eine Mindesttraglast 
von 4536 g.

M6 Mauerdübel

HINWEIS: Erfordert 
eine Mindesttraglast 
von 4536 g.

WARNUNG: Montieren Sie das Produkt NICHT an Wänden, die zu schwach 
sind oder in denen Strom- oder Wasserleitungen usw. verlegt sind. 
Wenn Sie Bedenken haben, ziehen Sie einen qualifizierten Fachmann 
zu Rate. Achten Sie darauf, dass die Halterung gemäß den örtlichen 
Bauvorschriften angebracht ist. 



 5 7  |  D E U

ANHANG B:  WANDMONTAGE

MONTAGEHALTERUNG BEFESTIGEN

ACHTUNG: 
• Verwenden Sie nur die mit dem Verstärker mitgelieferte Montagehalterung.

• Befestigen Sie die Halterung NICHT an der Decke.

• Platzieren oder montieren Sie die Halterung und den Verstärker NICHT in der Nähe 
von Wärmequellen, zum Beispiel Kaminen, Radiatoren, Heizkörpern oder anderen 
Apparaten (zum Beispiel Verstärker), die Wärme produzieren.

1. Positionieren Sie die Montagehalterung mit sichtbarem und nach oben zeigendem 
Wandmontagepfeil an der Wand.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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ANHANG B:  WANDMONTAGE

2. Markieren Sie die vier Montagelochorte durch die Montagehalterungslöcher an 
der Wand.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Entfernen Sie die Montagehalterung.

4. Bohren Sie vier Löcher in die Wand.

• Bei Montage auf Holz bohren Sie 33⁄3232" Löcher und fahren Sie dann mit Schritt 5 fort.

• Bei Montage auf Gipskarton oder Mauerwerk suchen Sie in der mit den Dübeln 
mitgelieferten Anleitung nach der richtigen Lochgröße und sehen Sie die 
Anleitung für das Montieren der Halterung an der Wand an.

5. Richten Sie die Montagehalterung an den gebohrten Löchern aus.



 5 9  |  D E U

ANHANG B:  WANDMONTAGE

6. Stecken Sie vier Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) durch die 
Montagehalterung.

7. Ziehen Sie die Schrauben zum Befestigen mit einem Schraubendreher im 
Uhrzeigersinn an. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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ANHANG B:  WANDMONTAGE

VERSTÄRKER BEFESTIGEN

1. Richten Sie die vier Öffnungen an der Rückseite des Verstärkers mit den vier 
Laschen an der Montagehalterung aus.

Unterseite des Verstärkers Montagehalterung

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Schieben Sie den Verstärker vorsichtig auf den Laschen nach unten, bis er einrastet.

HINWEIS: Um den Verstärker von der Montagehalterung zu entfernen, schieben Sie 
ihn nach oben, um ihn von den Laschen zu lösen.



TECHNISCHE DATEN

 6 1  |  D E U

ANHANG C:  EXTERNE QUELLE ANSCHLIESSEN

Sie können den Hauptverstärker an Ihre externe analoge oder digitale Quelle 
anschließen. Verwenden Sie ein RCA-Audiokabel für eine analoge Quelle oder ein 
optisches Kabel für eine digitale Quelle (beide Kabel nicht im Lieferumfang enthalten).

HINWEIS: Um Ton von einer externen Quelle wiederzugeben, muss der Verstärker 
mithilfe der Bose App eingerichtet werden (siehe Seite 20).

VERWENDUNG EINES RCA-AUDIOKABELS

1. Schließen Sie den weißen Anschluss des RCA-Audiokabels an den weißen 
LINE OUT-Anschluss und den roten Anschluss an den roten LINE OUT-Anschluss 
an der externen Quelle an. 

2. Schließen Sie den anderen weißen Anschluss an den weißen LINE IN-Anschluss 
und den roten Anschluss an den roten LINE IN-Anschluss am Hauptverstärker an.

VERWENDUNG EINES OPTISCHEN KABELS

1. Entfernen Sie die Schutzkappe von beiden Enden des optischen Kabels. 

ACHTUNG: Wenn Sie den Stecker mit angebrachter Kappe hineinstecken, 
kann dies den Stecker und/oder Anschluss beschädigen. 

2. Schließen Sie ein Ende des optischen Kabels an den OPTICAL OUT-Anschluss der 
Quelle an.

ACHTUNG: Wenn Sie den Stecker falsch herum hineinstecken, kann dies den 
Stecker und/oder Anschluss beschädigen. 
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ANHANG C:  EXTERNE QUELLE ANSCHLIESSEN

3. Stecken Sie den Stecker vorsichtig in den OPTICAL IN-Anschluss am 
Hauptverstärker. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

HINWEIS: Der Anschluss hat eine Tür mit Scharnier, die nach innen schwenkt, 
wenn Sie den Stecker hineinstecken.

4. Stecken Sie den Stecker fest in den Anschluss, bis Sie ein Klicken hören oder spüren.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 US. AM872838-0010 Rev. 02
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees alle veiligheids- en beveiligingsinstructies en de gebruiksaanwijzing 
door en bewaar deze.

Bose Corporation verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU en alle andere vereisten van de toepasselijke 
EU-richtlijnen. De volledige conformiteitsverklaring kunt u vinden op: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Dit product voldoet aan alle toepasselijke voorschriften in de Electromagnetic Compatibility 
Regulations 2016 en aan alle overige toepasselijke wet- en regelgeving van het Verenigd Koninkrijk. 
De volledige conformiteitsverklaring kunt u vinden op: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten zoals vastgelegd 
in de Radio Equipment Regulations 2017 en alle overige toepasselijke wet- en regelgeving van het 
Verenigd Koninkrijk. De volledige conformiteitsverklaring kunt u vinden op: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Belangrijke veiligheidsinstructies 
Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.

Alleen met een droge doek schoonmaken.

 De ventilatieopeningen niet blokkeren. Installeer het apparaat volgens de instructies van de fabrikant.

Gebruik uitsluitend aansluitstukken/accessoires die door de fabrikant worden gespecificeerd.

 Laat alle onderhoud over aan bevoegde medewerkers. Onderhoud is vereist als het apparaat is beschadigd, 
als bijvoorbeeld een elektriciteitssnoer of stekker is beschadigd, als er vloeistof in het apparaat is gemorst of 
voorwerpen in het apparaat zijn gevallen, als het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, of als het niet 
normaal werkt of is gevallen.

WAARSCHUWINGEN
Dit symbool op het product betekent dat er een niet-geïsoleerde, gevaarlijke spanning aanwezig is 
binnen de behuizing van het product die kan leiden tot een risico op elektrische schokken.

Dit symbool op het product betekent dat deze handleiding belangrijke bedienings- en 
onderhoudsinstructies bevat. 

Bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen vormen. Niet geschikt voor kinderen jonger 
dan 3 jaar. 

Dit product bevat een oppervlak van voorgespannen glas. Wees voorzichtig om stoten te vermijden. 
Ga bij breuk voorzichtig om met gebroken glas.

• Om het risico op brand of elektrische schokken te beperken, mag dit product NIET worden blootgesteld aan 
regen, vocht of druipende of spattende vloeistoffen en mogen er geen met vloeistof gevulde voorwerpen, 
zoals vazen, op of bij het product worden geplaatst. 

• Houd het product uit de buurt van vuur en warmtebronnen. Plaats GEEN open vlammen, zoals brandende 
kaarsen, op of bij het product.

• Er mogen GEEN wijzigingen aan dit product worden aangebracht door onbevoegden.

• Gebruik GEEN stroomomvormer met dit product.

• NIET in voertuigen of boten gebruiken.

• Wanneer de netstekker of aansluiting van een apparaat als stroomonderbreker wordt gebruikt, dient deze 
stroomonderbreker steeds goed bereikbaar te zijn.

• Gebruik uitsluitend het montagemateriaal dat bij dit product is bijgeleverd.

• Niet bevestigen aan oppervlakken die niet sterk zijn of waarachter risico’s verborgen zijn, zoals elektrische 
bedrading of waterleidingen. Als u niet zeker weet hoe de beugel moet worden bevestigd, neemt u contact 
op met een erkende professionele installateur. Zorg dat de beugel wordt bevestigd volgens de plaatselijke 
bouwvoorschriften.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• Monteer het product niet op locaties waar condensatie kan optreden. 

• Alleen voor bevestiging aan de volgende oppervlakken:

 – Rek

 – Gipsplaat ≥ 10 mm

 – Metselwerk

 – Hout

Bij bevestiging aan andere oppervlakken dan hierboven vermeld neemt u contact op met een professionele 
installateur.

• Omwille van de ventilatievereisten raadt Bose af om het product in een besloten ruimte te plaatsen, zoals in 
een nis in de muur of een dichte kast.

• Niet plaatsen of installeren in de buurt van warmtebronnen zoals haarden, radiatoren, verwarmingsroosters, 
fornuizen of andere apparaten (waaronder versterkers) die warmte produceren.

• Om het risico op brand te beperken, mogen er geen verwarmingsapparaten of kooktoestellen onder dit 
product worden geplaatst.

• Het productlabel bevindt zich op de onderkant van het product.
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WETTELIJK VERPLICHTE EN JURIDISCHE INFORMATIE

OPMERKING: Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een digitaal apparaat van klasse B, 
volgens deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze normen zijn bedoeld om redelijke bescherming te 
bieden tegen schadelijke storing bij installatie in een woonomgeving. Dit apparaat genereert en gebruikt 
radiofrequente energie en kan deze uitstralen en het kan, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt 
volgens de instructies, schadelijke storing veroorzaken aan radiocommunicatie. Er is echter geen garantie 
dat er geen storing zal optreden bij een bepaalde installatie. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt 
aan de ontvangst van radio of tv, hetgeen kan worden bepaald door het apparaat aan en uit te zetten, 
wordt geadviseerd te trachten de storing te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:

• Draai of verplaats het ontvangende product of de ontvangstantenne.

• Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

• Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een andere groep dan de groep waarop de ontvanger is 
aangesloten.

• Voor hulp neemt u contact op met de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus.

Veranderingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door Bose Corporation kunnen leiden 
tot het vervallen van de bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat te gebruiken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften en aan de RSS-norm(en) van ISED Canada voor 
vergunningsvrije apparaten. Op het gebruik zijn de volgende twee voorwaarden van toepassing: (1) Dit apparaat 
mag geen schadelijke storing veroorzaken, en (2) dit apparaat moet bestand zijn tegen alle externe storing, 
waaronder storing die een ongewenste werking tot gevolg kan hebben.

Dit apparaat voldoet aan de limieten van de FCC en ISED Canada voor blootstelling van de bevolking aan 
straling. Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt met een minimale afstand van 20 cm tussen de 
zender en uw lichaam. Deze zender mag niet worden geplaatst bij of samen worden gebruikt met een andere 
antenne of zender.

Dit apparaat voor gebruik bij 5150 – 5250 MHz is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis, om het risico 
op schadelijke storing aan mobiele satellietsystemen op hetzelfde kanaal te beperken.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Voor Europa:

Frequentiebanden 2400 tot 2483,5 MHz, 5150 tot 5350 MHz en 5470 tot 5725 MHz.

Maximaal zendvermogen minder dan 20 dBm EIRP.

Het maximaal zendvermogen blijft dusdanig onder de wettelijk vastgestelde limieten dat het product volgens 
de toepasselijke regelgeving geen SAR-toetsing behoeft en hiervan is vrijgesteld.

Dit apparaat is beperkt tot gebruik binnenshuis bij gebruik in de frequentieband 5150 tot 5350 MHz in alle in 
de tabel vermelde EU-lidstaten.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Dit symbool betekent dat het product niet mag worden afgevoerd als huishoudelijk afval en naar een 
daarvoor geschikt inzamelpunt voor recycling moet worden gebracht. Het op de juiste wijze afvoeren 
en recyclen helpt natuurlijke hulpbronnen, de menselijke gezondheid en het milieu te beschermen. 
Voor meer informatie over het afvoeren en recyclen van dit product neemt u contact op met de 
gemeente waar u woont, de afvalverwerkingsinstantie of de winkel waar u dit product hebt gekocht.
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WETTELIJK VERPLICHTE EN JURIDISCHE INFORMATIE

Technische voorschriften m.b.t. radiofrequente apparaten met laag vermogen
Zonder toestemming van de NCC mogen bedrijven, ondernemingen of gebruikers de oorspronkelijke 
eigenschappen en werking van goedgekeurde radiofrequente apparaten met laag vermogen niet wijzigen en 
evenmin de frequentie daarvan wijzigen of het zendvermogen verhogen. Radiofrequente apparaten met laag 
vermogen mogen de veiligheid van vliegtuigen niet beïnvloeden en wettelijke communicaties niet verstoren. 
Als een dergelijke storing wordt vastgesteld, moet de gebruiker onmiddellijk stoppen met het gebruik van het 
apparaat tot dit niet langer storing veroorzaakt. Onder de genoemde wettelijke communicaties wordt verstaan 
dat radiocommunicatie wordt gebruikt in overeenstemming met de Telecommunications Management Act 
(wet op telecommunicatiebeheer). Radiofrequente apparaten met laag vermogen moeten bestand zijn tegen 
storing van wettelijke communicaties of apparaten die ISM-radiogolven uitstralen.

Tabel m.b.t. de stroomopname van het product 
Het product voldoet aan de hieronder vermelde normen of documenten, in overeenstemming met de 
Richtlijn 2009/125/EG betreffende de eisen inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde producten en 
de ‘Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2020’: 
Verordening (EG) nr. 1275/2008, als gewijzigd door Verordening (EU) nr. 801/2013. Het product is apparatuur 
met HiNA-functionaliteit.

Vereiste informatie over stroomopname
Vermogensmodi

Stand-by Netwerk op stand-by

Energieverbruik in de aangegeven 
vermogensmodus, bij een ingangsspanning van 
230 V/50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet en Bluetooth® ≤ 3,0 W

Tijd waarna de apparatuur automatisch naar de 
modus wordt overgeschakeld

< 2,5 uur ≤ 20 minuten

Energieverbruik met het netwerk op stand-by als 
alle bedrade netwerkpoorten aangesloten zijn en 
alle draadloze netwerkpoorten geactiveerd zijn, 
bij een ingangsspanning van 230 V/50 Hz

N.v.t. ≤ 3,0 W

Procedures voor het deactiveren/activeren van 
draadloze netwerkpoorten. Door het deactiveren 
van alle netwerken wordt de stand-bymodus 
ingeschakeld. 

Wi-Fi: Deactiveer door een dunne paperclip 2 seconden in het gaatje 
aan de achterkant van de versterker te duwen, totdat het lampje aan 
de achterkant van de versterker 3 keer wit knippert.

Bluetooth: Deactiveer door de Bluetooth-koppellijst te wissen. 
Houd de Bluetooth-knop l op de versterker 10 seconden ingedrukt. 
Reactiveer door te verbinden met een Bluetooth-bron.

Modus Extra: Om de versterker te deactiveren en in te stellen als 
hoofdversterker, zet u de ADVANCED SETTINGS-schakelaar A omhoog.
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Namen van en gehalte aan giftige of gevaarlijke stoffen of elementen

Giftige of gevaarlijke stoffen en elementen

Naam onderdeel
Lood 
(Pb)

Kwik 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Zeswaardig 
chroom (Cr(VI))

Polybroombifenyl 
(PBB)

Polybroomdifenylether 
(PBDE)

PCB’s X O O O O O

Metalen 
onderdelen

X O O O O O

Plastic onderdelen O O O O O O

Luidsprekers X O O O O O

Kabels X O O O O O

Deze tabel is opgesteld in overeenstemming met de bepalingen van SJ/T 11364.

O:  Geeft aan dat het gehalte aan deze giftige of gevaarlijke stof in alle homogene materialen van 
dit onderdeel onder de maximaal toegelaten waarden in GB/T 26572 ligt.

X:  Geeft aan dat de giftige of gevaarlijke stof in minstens één van de voor dit onderdeel gebruikte 
homogene materialen boven de maximaal toegelaten waarden in GB/T 26572 ligt.

Naam van de apparatuur: Versterker, typeaanduiding: 437308

Stoffen waarvoor beperkingen gelden, met de bijbehorende chemische symbolen

Onderdeel
Lood 
(Pb)

Kwik 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Zeswaardig 
chroom (Cr+6)

Polybroombifenylen 
(PBB)

Polybroomdifenylethers 
(PBDE)

PCB’s - ○ ○ ○ ○ ○

Metalen 
onderdelen

- ○ ○ ○ ○ ○

Plastic onderdelen ○ ○ ○ ○ ○ ○

Luidsprekers - ○ ○ ○ ○ ○

Kabels - ○ ○ ○ ○ ○

Opmerking 1:  “○” geeft aan dat de procentuele inhoud van de stof waarvoor beperkingen gelden het percentage van de 
referentiewaarde voor aanwezigheid niet overschrijdt.

Opmerking 2: “−” geeft aan dat de stof waarvoor beperkingen gelden overeenkomt met de uitzondering.

Fabricagedatum: Het achtste cijfer in het serienummer geeft het fabricagejaar aan. “2” is 2012 of 2022.

Importeurs: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, Nederland | Bose de México 
S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, 
Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Telefoonnummer: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., 
No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Telefoonnummer: +886-2-2514 7676 | 
Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

Ingangsspecificaties: 100 – 240 V  50/60 Hz, 240 W

De CMIIT-ID bevindt zich op het label aan de onderkant van het product.
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Vul het volgende in en bewaar deze informatie voor uw administratie
De serie- en modelnummers vindt u op het label aan de onderkant van het product.

Serienummer:  ___________________________________________________________________________

Modelnummer: 437308

Bewaar uw betalingsbewijs samen met de gebruikershandleiding. Dit is een goed moment om uw Bose-
product te registreren. Dit kan eenvoudig door naar worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration te gaan.

Beveiligingsinformatie
 Dit product kan automatische beveiligingsupdates van Bose ontvangen. Om de automatische 
beveiligingsupdates te ontvangen, dient u de productinstallatieprocedure in de Bose-app te 
voltooien en het product te verbinden met het internet. Als u de installatieprocedure niet voltooit, 
bent u zelf verantwoordelijk voor het installeren van de beveiligingsupdates die Bose ter 
beschikking stelt.

Amazon, Alexa, Amazon Music en alle gerelateerde logo’s zijn handelsmerken van Amazon.com, Inc. 
of dochterondernemingen.

Apple, het Apple-logo, Apple Music en AirPlay zijn handelsmerken van Apple Inc., gedeponeerd in de VS en 
andere landen.

Gebruik van de Works with Apple AirPlay-badge betekent dat een accessoire speciaal bedoeld is voor gebruik 
met de in de badge vermelde technologie en is gecertificeerd door de ontwikkelaar om te voldoen aan de 
prestatiestandaarden van Apple. 

Het Bluetooth®-woordmerk en de bijbehorende logo’s zijn gedeponeerde handelsmerken die het eigendom 
zijn van Bluetooth SIG, Inc. en het gebruik van dergelijke merken door Bose Corporation gebeurt onder licentie. 

Google, Google Cast en Google Play zijn handelsmerken van Google LLC.

Dit product bevat de iHeartRadio-service. iHeartRadio is een gedeponeerd handelsmerk van iHeartMedia, Inc. 

Dit product wordt beschermd door bepaalde intellectuele eigendomsrechten van Microsoft. Gebruik of 
distributie van dergelijke technologie buiten dit product is verboden zonder licentie van Microsoft.

Pandora is een handelsmerk of gedeponeerd handelsmerk van Pandora Media, Inc. dat met toestemming 
wordt gebruikt. 

Dit product bevat Spotify-software die onderworpen is aan licenties van derden die hier worden vermeld: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify is een gedeponeerd handelsmerk van Spotify AB.

USB Type-C® and USB-C® zijn gedeponeerde handelsmerken van USB Implementers Forum.

Wi-Fi is een gedeponeerd handelsmerk van Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, het B-logo, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve en Virtually Invisible zijn handelsmerken van Bose Corporation.

Hoofdkantoor Bose Corporation: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Niets in deze uitgave mag worden gereproduceerd, gewijzigd, gedistribueerd of op 
andere wijze gebruikt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Als u de bekendmakingen met betrekking tot licenties wilt weergeven die van toepassing zijn op de 
softwarepakketten van derden die deel uitmaken van het product Bose-audioversterker:

1. Houd op de versterker de Bluetooth-knop l en de resetknop 15 seconden ingedrukt.

2. Sluit een USB-kabel aan op de aansluiting SERVICE aan de achterkant van de versterker.

3. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een computer. 

4. Typ op de computer http://203.0.113.1/opensource in een browservenster om de licentieovereenkomst voor 
eindgebruikers en de bekendmaking met betrekking tot licenties weer te geven.

BEKENDMAKINGEN MET BETREKKING TOT LICENTIES
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INHOUD

Controleer of de volgende onderdelen aanwezig zijn:

Bose-audioversterker Netsnoer*

Rekschroeven voor rekmontage (3) Verbindingsschroeven voor rekmontage (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Montagebeugel Rekbeugel

*Kan worden geleverd met meerdere netsnoeren. Gebruik het netsnoer voor uw regio.

OPMERKING: Als een deel van de versterker beschadigd is, mag u het product niet 
gebruiken. Neem contact op met een erkende Bose-dealer of de 
Bose-klantenservice. 

Ga naar: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

INHOUD VAN DE DOOS

http://support.Bose.com/BMA
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PLAATSING VAN DE VERSTERKER

AANBEVELINGEN
• Installeer de versterker binnenshuis. 

• Zorg dat er een stopcontact in de buurt is. 

• Om storing te voorkomen, houdt u andere draadloze apparatuur op een afstand van 
30-90 cm van de versterker. 

• Voor optimale werking plaatst u de versterker in een goed geventileerde ruimte. 

• Plaats de versterker op een plank of monteer hem aan een rek of muur. 

• Zorg bij montage aan een rek dat de pijl en de vier lipjes voor rekmontage naar de 
voorkant van het rek wijzen (zie pagina 55).

• Wanneer u meerdere versterkers aan een rek monteert, gebruikt u voor elke 
versterker een aparte rekbevestiging.

• Zorg bij montage aan een muur dat de pijl en de vier lipjes voor wandmontage 
omhoog wijzen (zie pagina 57).

LET OP: 
• Plaats de versterker in een ruimte waar de maximale omgevingstemperatuur lager 

is dan 40 °C.

• Zorg dat er een afstand van minimaal 7,62–15,24 cm is tussen de achterkant van de 
versterker en andere oppervlakken. Zorg dat de luchtstroom aan de achterkant van 
de versterker niet wordt geblokkeerd.

• Plaats de versterker NIET in een volledig afgesloten ruimte. Als u dit doet, kan dit 
leiden tot een slechte werking.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62–15,24 cm
3–6"
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RICHTLIJNEN VOOR HET AANSLUITEN VAN LUIDSPREKERS

• Eén paar luidsprekers vereist minimaal 4 ohm elk. 

• Twee paar luidsprekers vereisen minimaal 8 ohm elk.

LET OP: Gebruik uitsluitend onversterkte luidsprekers. Sluit GEEN versterkte 
luidsprekers aan, van welk merk of model dan ook. Als u dit wel doet, kan dit 
leiden tot schade aan de apparatuur.

AANBEVELINGEN VOOR DE LENGTE VAN 
LUIDSPREKERKABELS

MAXIMUMLENGTE DIKTE

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2,0 mm2
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LUIDSPREKERS AANSLUITEN

Voordat u uw luidsprekers aansluit, plaatst u deze op hun definitieve locatie en zorgt u 
ervoor dat de versterker is losgekoppeld van het stopcontact. 

De luidsprekerkabels bestaan uit twee geïsoleerde draden.

• De gemarkeerde draad (strepen, ribbels of een kleur) wordt aangesloten op de 
positieve (+) klem. 

• De ongemarkeerde draad wordt aangesloten op de negatieve (–) klem. 

1. Verwijder klemblok A uit de poort SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Sluit de luidsprekerkabels aan op klemblok A.

a. Sluit de gemarkeerde draad van de linkerluidspreker aan op de positieve klem 
L + en de ongemarkeerde draad op de negatieve klem L -.

b. Sluit de gemarkeerde draad van de rechterluidspreker aan op de positieve 
klem R + en de ongemarkeerde draad op de negatieve klem R -.

L L R R
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LUIDSPREKERS AANSLUITEN

3. Draai de schroeven op de klemmen rechtsom vast met een kleine 
schroevendraaier om de draden vast te zetten.

L L R R

4. Sluit klemblok A weer aan op de poort SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Sluit het andere uiteinde van de luidsprekerkabels aan op uw luidsprekers. 

Raadpleeg de online gebruikershandleiding van uw luidspreker voor instructies.

OPMERKING: Gebruik een siliconenafdichtmateriaal zoals tweecomponentenlijm 
(verkrijgbaar bij uw plaatselijke bouwmarkt) om de aansluitingen 
van luidsprekerkabels buitenshuis te beschermen.
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LUIDSPREKERS AANSLUITEN

Extra luidsprekers aansluiten
U kunt maximaal twee paar luidsprekers op de versterker aansluiten voor een 
voller geluid. 

Om een tweede paar luidsprekers aan te sluiten, herhaalt u de stappen in 
“Luidsprekers aansluiten” op pagina 16, nu met klemblok B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

OPMERKING: Wanneer u twee paar luidsprekers aansluit, moeten deze voor een 
optimale geluidskwaliteit en een gebalanceerd volume van hetzelfde 
luidsprekermodel zijn, aangezien op beide luidsprekerparen dezelfde 
EQ-instelling zal worden toegepast.
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INSCHAKELEN

DE VERSTERKER OP HET LICHTNET AANSLUITEN

1. Sluit het netsnoer aan op de poort POWER aan de achterkant van de versterker.

2. Sluit het andere uiteinde van het netsnoer aan op een stopcontact.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Het lampje aan de achterkant van de versterker knippert langzaam oranje.

OPMERKINGEN: 
• Als de versterker is geïnstalleerd en ingesteld als hoofdversterker (standaard), 

brandt het lampje aan de achterkant van de versterker continu wit. 

• Als de versterker is geïnstalleerd en ingesteld als extra versterker, brandt het 
lampje aan de achterkant van de versterker continu groen.

NETWERK OP STAND-BY
De versterker wordt op netwerk-stand-by gezet wanneer de audio is gestopt en u 
20 minuten geen knoppen hebt ingedrukt. Als u de versterker uit netwerk-stand-
by wilt halen, kunt u audio afspelen of hervatten met de Bose-app op uw mobiele 
apparaat of opnieuw verbinding maken met een Bluetooth-bron.
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BOSE-APP INSTALLEREN

Met de Bose-app kunt u de hoofdversterker instellen en bedienen (zie pagina 22) 
vanaf een mobiel apparaat, zoals een smartphone of tablet.

Via de app kunt u muziek streamen, muziekdiensten toevoegen, internetradiozenders 
verkennen, voorkeuren instellen en wijzigen, met uw spraakassistent werken, 
de instellingen van de hoofdversterker beheren en updates en nieuwe functies 
downloaden.

OPMERKING: Als u voor een ander Bose-product al een Bose-account hebt 
aangemaakt, voegt u de versterker toe aan uw bestaande account 
(zie pagina 21).

DE BOSE-APP DOWNLOADEN

1. Download de Bose-app op uw mobiele apparaat.

BOSE

2. Volg de instructies van de app om de versterker in te stellen.
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BESTAANDE GEBRUIKERS VAN DE BOSE-APP

DE HOOFDVERSTERKER TOEVOEGEN AAN EEN BESTAANDE 
ACCOUNT
Om uw Bose-audioversterker toe te voegen, opent u de Bose-app en voegt u uw 
versterker toe.

OPMERKINGEN: 

• U kunt met de Bose-app alleen een hoofdversterker toevoegen. Extra versterkers 
zijn niet zichtbaar op uw netwerk of in de Bose-app.

• Als u op meerdere luidsprekers tegelijk dezelfde audio wilt afspelen, kunt u de 
Bose-app gebruiken om de hoofdversterkers te groeperen. Deze optie bevindt zich 
op de hoofdpagina. Ga voor meer informatie naar: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

MET EEN ANDER WI-FI-NETWERK VERBINDEN
Voer de volgende stappen uit als de naam of het wachtwoord van uw netwerk is 
gewijzigd of als u een ander netwerk wilt gebruiken of toevoegen.

1. Houd de resetknop 5 seconden ingedrukt totdat het lampje aan de achterkant van 
de versterker langzaam oranje knippert.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Open de Wi-Fi-instellingen op uw mobiele apparaat.

3. Selecteer Bose-audioversterker.

4. Open de Bose-app en volg de instructies van de app.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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HOOFD- EN EXTRA VERSTERKERS

De versterker kan maximaal twee paar luidsprekers van stroom voorzien. Hij kan 
worden ingesteld als de hoofdversterker (standaard) of als een extra versterker 
(zie pagina 27).

De hoofdversterker kan op uw netwerk worden aangesloten via een Wi-Fi-verbinding 
of met een ethernetkabel (niet bijgeleverd). Hij kan worden bediend met de 
Bose-app, uw mobiele apparaat of een apparaat met spraakassistent dat is 
verbonden met uw netwerk. 

Een extra versterker kan op de hoofdversterker worden aangesloten met een 
RCA-audiokabel en ontvangt audio-uitvoer van de hoofdversterker. Extra versterkers 
spelen dezelfde audio af als de hoofdversterker, maar zijn niet zichtbaar op uw 
netwerk, in de Bose-app of op uw mobiele apparaat en kunnen alleen audio afspelen 
via de poort LINE IN.

Voor een optimale geluidskwaliteit kunt u maximaal vier extra luidsprekers op de 
hoofdversterker aansluiten. De versterkers kunnen worden geconfigureerd naargelang 
de locatie of grootte van uw omgeving, hoeveel luidsprekers u van stroom wilt 
voorzien of waar u uw audio wilt afspelen.

OPMERKINGEN: 

• Wanneer u een extra versterker op de hoofdversterker aansluit, moet u voor 
een optimale geluidskwaliteit en een gebalanceerd volume voor elke versterker 
hetzelfde luidsprekermodel en aantal luidsprekers gebruiken.

• Het is mogelijk om meer dan vier extra luidsprekers op de hoofdversterker aan te 
sluiten zonder dat dit afbreuk doet aan de prestatie, maar dit is afhankelijk van 
uw omgeving.

GEBRUIKSSITUATIE 1
Bedien maximaal twee paar luidsprekers in dezelfde ruimte, waarbij de luidsprekers 
dezelfde audio afspelen met weinig tot geen vertraging.

Wi-Fi  
of  

ethernet
SPEAKERS OUT

Luidsprekers

Luidsprekers (optioneel)

Hoofd

Netwerk
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HOOFD- EN EXTRA VERSTERKERS

GEBRUIKSSITUATIE 2
Bedien meerdere luidsprekerparen in dezelfde ruimte, waarbij alle luidsprekers tegelijk 
aan en uit gaan en dezelfde audio afspelen met weinig tot geen vertraging.

Wi-Fi  
of  

ethernet
LINE OUT

LINE IN

Hoofd Extra

Netwerk

Luidsprekers

Luidsprekers (optioneel)

SPEAKERS OUT

Luidsprekers (optioneel)

SPEAKERS OUT

Luidsprekers

GEBRUIKSSITUATIE 3
Bedien meerdere systemen (versterker en luidsprekers) onafhankelijk van elkaar, 
waarbij elk systeem andere audio afspeelt.

Wi-Fi

Hoofd

Hoofd

Netwerk

Luidsprekers

Luidsprekers

Luidsprekers (optioneel)

Luidsprekers (optioneel)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

OPMERKINGEN: 

• Hoofdversterkers kunnen ook op uw netwerk worden aangesloten met een 
ethernetkabel (zie pagina 24).

• Wanneer u meerdere luidsprekerparen aansluit, moeten deze voor een optimale 
geluidskwaliteit en een gebalanceerd volume van hetzelfde luidsprekermodel zijn, 
aangezien op alle luidsprekers dezelfde EQ-instelling zal worden toegepast.

• Als u dezelfde audio op alle luidsprekers tegelijk wilt afspelen, kunt u voor een 
optimale geluidskwaliteit de Bose-app gebruiken om de hoofdversterkers te 
groeperen. Deze optie bevindt zich op de hoofdpagina. Ga voor meer informatie 
naar: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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U kunt de hoofdversterker op uw netwerk aansluiten via de Bose-app of met een 
ethernetkabel (niet bijgeleverd).

AANSLUITEN VIA DE BOSE-APP
Als u de hoofdversterker op uw netwerk wilt aansluiten via de Bose-app, 
zie pagina 20.

AANSLUITEN MET EEN ETHERNETKABEL

OPMERKING: Als u de aansluiting op uw netwerk tot stand brengt met een 
ethernetkabel zonder de installatie via de Bose-app te voltooien, 
kunt u alleen audio afspelen die afkomstig is van een Bluetooth-bron.

1. Sluit op uw router het uiteinde van een ethernetkabel aan op een ethernetpoort. 

2. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een ethernetpoort op de 
hoofdversterker.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Router Hoofdversterker

Een aanvullende hoofdversterker aansluiten
U kunt een aanvullende hoofdversterker rechtstreeks op de router aansluiten (zie 
“Aansluiten met een ethernetkabel”) of rechtstreeks op de eerste hoofdversterker.

1. Sluit op de hoofdversterker het uiteinde van een ethernetkabel aan op een 
ethernetpoort.

2. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een ethernetpoort op de 
aanvullende hoofdversterker. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Hoofdversterker Aanvullende hoofdversterker

DE HOOFDVERSTERKER AANSLUITEN
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EEN EXTRA VERSTERKER AANSLUITEN

U sluit een aanvullende versterker op de hoofdversterker of een andere extra 
versterker aan met een RCA-audiokabel (niet bijgeleverd). 

OPMERKING: Voor een optimale geluidskwaliteit kunt u maximaal vier extra 
luidsprekers op de hoofdversterker aansluiten. Het is mogelijk om 
meer versterkers aan te sluiten zonder dat dit afbreuk doet aan de 
prestatie, maar dit is afhankelijk van uw omgeving. 

AANSLUITEN OP DE HOOFDVERSTERKER

1. Sluit op de hoofdversterker de witte aansluiting van de audiokabel aan op de witte 
LINE OUT-poort en de rode aansluiting op de rode LINE OUT-poort. 

2. Sluit op de extra versterker de andere witte aansluiting aan op de witte LINE IN-
poort en de rode aansluiting op de rode LINE IN-poort. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Hoofdversterker Extra versterker

Een aanvullende extra versterker aansluiten
1. Sluit op de extra versterker de witte aansluiting van de audiokabel aan op de witte 

LINE OUT-poort en de rode aansluiting op de rode LINE OUT-poort.

2. Sluit op de aanvullende extra versterker de andere witte aansluiting aan op de 
witte LINE IN-poort en de rode aansluiting op de rode LINE IN-poort.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Extra versterker Aanvullende extra versterker
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VERSTERKERPOORTEN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POORT OMSCHRIJVING

POWER Levert stroom wanneer het netsnoer wordt aangesloten op de poort en 
dan op een stopcontact (zie pagina 19).

Hiermee kunt u de hoofdversterker met uw netwerk verbinden of 
meerdere hoofdversterkers op elkaar aansluiten met behulp van een 
ethernetkabel (niet bijgeleverd). Zie pagina 24.

LINE OUT
LINE IN

Hiermee kunt u een extra versterker of een externe bron aansluiten met 
behulp van een RCA-audiokabel (niet bijgeleverd). Zie pagina 61.

BASS Hiermee kunt u een Bose Bass Module aansluiten met behulp van een 
stereo-audiokabel van 3,5 mm (niet bijgeleverd). Zie pagina 40.

OPTICAL IN Hiermee kunt u digitale audio van een externe bron afspelen met 
behulp van een optische kabel (niet bijgeleverd). Zie pagina 61.

SERVICE USB Type-C® poort voor service.

SPEAKERS OUT Hiermee kunt u maximaal twee paar luidsprekers aansluiten 
(zie pagina 18).
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VERSTERKER- EN LUIDSPREKERINSTELLINGEN

VERSTERKERINSTELLINGEN
De manier waarop u de ADVANCED SETTING-schakelaars configureert, is afhankelijk 
van hoe u uw audio wilt beluisteren. Om de versterker te configureren, zet u de 
betreffende ADVANCED SETTING-schakelaar(s) omlaag. 

MODUS SCHAKELAAR STAND OMSCHRIJVING

Hoofd A – Omhoog
A  B  C  D

De versterker instellen als hoofdversterker.

OPMERKING: U kunt hoofdversterkers 
op uw netwerk aansluiten 
via de Bose-app of met 
een ethernetkabel (niet 
bijgeleverd). Zie pagina 24.

Extra A – Omlaag
A  B  C  D

De versterker instellen als extra versterker.

OPMERKINGEN: 

• Extra versterkers kunnen op de 
hoofdversterker (of een andere extra 
versterker) worden aangesloten met 
een RCA-audiokabel en audio van de 
hoofdversterker afspelen op de poort 
LINE IN.

• Extra versterkers kunnen geen verbinding 
maken met uw netwerk en zijn niet 
zichtbaar in de Bose-app.

N.v.t. B Gereserveerd voor toekomstig gebruik.

Stereo C – Omhoog De audio-uitvoer instellen op stereo.

Mono C – Omlaag

De audio-uitvoer instellen op mono.

OPMERKING: Mono is het beste wanneer 
luidsprekers ver uit 
elkaar staan.
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MODUS SCHAKELAAR STAND OMSCHRIJVING

Line out: 
variabel 
volume 

D – Omhoog
A  B  C  D

Het volume regelen via de Bose-app.

OPMERKING: Deze instelling is van 
toepassing op de LINE 
OUT-audio van de 
hoofdversterker en is te 
horen via de extra versterker.

Line out:  
vast volume D – Omlaag

A  B  C  D

Het volume regelen met de volumeregeling 
van het aangesloten apparaat.

OPMERKINGEN: 

• Met deze instelling kunt u het volume niet 
regelen via de Bose-app.

• Deze instelling is van toepassing op de 
hoofdversterker.

OPMERKINGEN: 

• Alle schakelaars staan standaard omhoog.

• Elke schakelaar kan afzonderlijk worden geconfigureerd.

• Als een ADVANCED SETTING-schakelaar wordt verzet terwijl de versterker is 
ingeschakeld, wordt de versterker gereset.

VERSTERKER- EN LUIDSPREKERINSTELLINGEN
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VERSTERKER- EN LUIDSPREKERINSTELLINGEN

LUIDSPREKERINSTELLINGEN
U kunt een aangepaste EQ-instelling toepassen op de Bose 251 Environmental 
Speakers of Bose Virtually Invisible 791 speakers. Voor alle andere luidsprekers wordt 
de standaard EQ-instelling gebruikt.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Als u de aangepaste EQ-instelling op uw Bose 251 Environmental Speakers of 
Bose Virtually Invisible 791 speakers wilt toepassen, zet u de betreffende SPEAKER 
SETTING-schakelaar omlaag. Om op alle andere luidsprekers de standaard EQ-
instelling toe te passen, laat u alle schakelaars omhoog staan. 

PRODUCT ANDER STAND

Bose 251 Environmental Speakers 1 – 
Omlaag

2 – 
Omhoog

3 – 
Omhoog

1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 speakers 1 – 
Omhoog

2 – 
Omlaag

3 – 
Omhoog

1    2    3

Alle andere luidsprekers 1 – 
Omhoog

2 – 
Omhoog

3 – 
Omhoog

1    2    3

OPMERKING: 
• Alle schakelaars staan standaard omhoog.

• Als een andere combinatie wordt gebruikt dan die in de bovenstaande tabel 
worden weergegeven, wordt de standaard EQ-instelling gebruikt.
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GOOGLE ASSISTENT
De versterker is compatibel met een Google Assistent-apparaat dat is verbonden met 
uw netwerk. Bedien de versterker met alleen uw stem in combinatie met Google.

Zeg eerst “Hey Google” en dan uw verzoek op <naam versterker>. Probeer bijvoorbeeld 
om uw favoriete muziek af te spelen. Zeg gewoon “Hey Google, speel afspeellijst 
Work-out op Huiskamer”. 

OPMERKINGEN: 

• Zorg dat u de versterkernaam gebruikt die u in de Bose-app hebt opgegeven. Als er 
meerdere versterkers zijn met dezelfde naam, gebruikt u de naam die is opgegeven 
in de Google Assistent-app of wijzigt u de naam in de Bose-app. 

• De Google Assistent is niet in alle talen en landen beschikbaar.

• Voor meer informatie over wat de Google Assistent zoal kan doen, gaat u naar: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Als er een apart apparaat met Alexa Built-In met uw netwerk is verbonden, kunt u de 
versterker vanaf dat apparaat bedienen met spraakopdrachten. Als u spraakbediening 
wilt instellen, schakelt u de skill in en koppelt u uw Alexa-account aan uw Bose-
account. Vraag Alexa dan gewoon om muziek af te spelen. 

Zeg eerst “Alexa” en dan uw verzoek op <naam versterker>. Probeer bijvoorbeeld om 
uw favoriete muziek af te spelen. Zeg gewoon, “Alexa, play My Workout playlist on 
Family Room.”

OPMERKINGEN: 

• Zorg dat u de versterkernaam gebruikt die u in de Bose-app hebt opgegeven. Als er 
meerdere versterkers zijn met dezelfde naam, gebruikt u de naam die is opgegeven 
in de Alexa-app of wijzigt u de naam in de Bose-app. 

• Alexa is niet in alle talen en landen beschikbaar.

• Voor meer informatie over wat Alexa zoal kan, gaat u naar: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

MET UW SPRAAKASSISTENT WERKEN

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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AUDIO STREAMEN MET GOOGLE CAST

De versterker werkt met Google Cast. Met Google Cast kunt u vanuit ondersteunde 
apps audio streamen door simpelweg op de Cast-knop te tikken.

OPMERKINGEN: 

• Als u Google Cast wilt gebruiken, moet u een Wi-Fi-verbinding hebben.

• Er wordt regelmatig ondersteuning voor nieuwe apps toegevoegd.

Uw telefoon is uw afstandsbediening
• Tik gewoon op de Cast-knop vanuit apps die u al kent en waar u van houdt. Nieuwe 

aanmeldingen of downloads zijn niet nodig.

• Gebruik uw telefoon om overal in huis te zoeken, af te spelen, te pauzeren en het 
volume hoger te zetten.

• Tijdens het streamen kunt u uw telefoon voor andere dingen blijven gebruiken: 
door sociale media scrollen, een appje versturen en zelfs oproepen accepteren.

• Geniet in uw hele huis van muziek wanneer u naar meerdere kamers tegelijk cast 
met luidsprekers die compatibel zijn met Cast.

Onbeperkt luisterplezier, wanneer u dat wilt

Kies uit miljoenen nummers van populaire muziekdiensten zoals Pandora, Spotify 
en TuneIn.

Gebruik de Bose-app om Google Cast in te schakelen. Deze optie bevindt zich in het 
menu Instellingen.
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AUDIO STREAMEN MET AIRPLAY

De versterker is geschikt voor het afspelen van audio via Airplay 2. Zo kunt u snel 
audio vanaf een Apple-apparaat naar de versterker streamen.

OPMERKINGEN: 

• Om AirPlay 2 te kunnen gebruiken, moet u over een Apple-apparaat met iOS 11.4 of 
later beschikken. 

• Het Apple-apparaat en de versterker moeten zich op hetzelfde Wi-Fi-netwerk 
bevinden.

• Voor meer informatie over AirPlay gaat u naar: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

AUDIO STREAMEN VIA HET BEDIENINGSPANEEL

1. Open het bedieningspaneel op het Apple-apparaat. 

2. Houd de audiokaart in de rechterbovenhoek van het scherm even aangetikt en tik 
dan op het AirPlay-pictogram A.

3. Selecteer uw versterker.

AUDIO STREAMEN VIA EEN APP

1. Open een muziek-app (zoals Apple Music) en selecteer een nummer om af te spelen.

2. Tik op A.

3. Selecteer uw versterker. 

https://www.apple.com/airplay
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VOORKEURSINSTELLINGEN

U kunt zes voorkeuren instellen met uw favoriete muziekdiensten, zenders, 
afspeellijsten, artiesten, albums, of nummers uit uw muziekbibliotheek. U hebt op elk 
moment toegang tot uw muziek door simpelweg op een knop in de Bose-app te tikken.

OPMERKING: U kunt geen voorkeuren instellen wanneer uw bron een Bluetooth-
verbinding is.

EEN VOORKEUR INSTELLEN

1. Stream muziek met de app.

2. Terwijl de muziek wordt afgespeeld, houdt u een voorkeur in de app ingedrukt.

EEN VOORKEURSINSTELLING AFSPELEN

Als uw voorkeuren zijn ingesteld, drukt u op een voorkeursinstelling in de Bose-app.



 3 4  |  D U T

BLUETOOTH-VERBINDINGEN

UW MOBIELE APPARAAT VERBINDEN

1. Druk op de Bluetooth-knop l aan de voorkant van de hoofdversterker.

Het lampje aan de voorkant van de versterker knippert langzaam blauw.

2. Zet op uw mobiele apparaat de Bluetooth-functie aan.

OPMERKING: Het Bluetooth-menu bevindt zich gewoonlijk in het menu 
Instellingen.

3. Selecteer uw versterker in de apparatenlijst.

OPMERKING: Zoek de naam die u in de Bose-app voor de versterker hebt 
ingevoerd. Als u de versterker geen naam hebt gegeven, verschijnt 
de standaardnaam.

Bose Music AmplifierBose-audioversterker

Als de verbinding is gemaakt, brandt het lampje aan de voorkant van de versterker 
continu blauw en wordt dan geleidelijk zwart. De naam van de versterker verschijnt 
in de apparatenlijst van het mobiele apparaat.
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

DE VERBINDING MET EEN MOBIEL APPARAAT VERBREKEN
Gebruik de Bose-app om de verbinding met uw mobiele apparaat te verbreken.

TIP: U kunt ook de Bluetooth-instellingen op uw mobiele apparaat gebruiken. Als 
u de Bluetooth-functie uitschakelt, worden ook alle verbindingen met andere 
apparaten verbroken.

EEN MOBIEL APPARAAT OPNIEUW VERBINDEN
Druk op de Bluetooth-knop l.

De versterker probeert verbinding te maken met de laatst verbonden apparaten.

OPMERKINGEN: 

• Zorg dat de Bluetooth-functie op uw mobiele apparaat is ingeschakeld.

• Het mobiele apparaat moet zich binnen een afstand van 9 meter bevinden en 
ingeschakeld zijn.

NOG EEN MOBIEL APPARAAT VERBINDEN
U kunt maximaal acht apparaten opslaan in de apparatenlijst van de versterker.

OPMERKING: U kunt van slechts één apparaat tegelijk audio afspelen. 

1. Houd l ingedrukt totdat het lampje aan de voorkant van de versterker langzaam 
blauw knippert.

2. Selecteer uw versterker in de apparatenlijst op uw mobiele telefoon.

OPMERKING: Zorg dat de Bluetooth-functie op uw mobiele apparaat is 
ingeschakeld. 

DE APPARATENLIJST VAN DE VERSTERKER WISSEN

1. Houd l 10 seconden ingedrukt totdat het lampje aan de voorkant van de 
versterker 3 keer knippert.

2. Verwijder de versterker uit de Bluetooth-lijst op uw apparaat.

Alle apparaten worden gewist. De versterker is klaar om verbinding te maken 
(zie pagina 34).
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VERSTERKERSTATUS

BLUETOOTH- EN FOUTSTATUS

Het lampje aan de voorkant van de versterker toont de Bluetooth-verbindingsstatus 
van een mobiel apparaat en foutwaarschuwingen.

Bluetooth- en foutstatus

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Knippert langzaam blauw Klaar om verbinding te maken met mobiel apparaat

Knippert blauw Maakt verbinding met mobiel apparaat

Continu blauw, 
dan geleidelijk zwart Verbonden met mobiel apparaat

Knippert 3 keer blauw Apparatenlijst gewist

Knippert 3 seconden blauw 
en rood Bluetooth-verbinding is uitgeschakeld (extra versterker)

Continu rood

Kritieke fout (hardware) – neem contact op met de Bose-
klantenservice

OPMERKING: De lampjes aan de voor- en achterkant van 
de versterker branden tegelijk continu rood.
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VERSTERKERSTATUS

Het lampje aan de achterkant van de versterker toont de Wi-Fi-, stroom- en 
systeemstatus.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi-, stroom- en systeemstatus

WI-FI- EN STROOMSTATUS

Hoofdversterker
Toont de Wi-Fi- en stroomstatus van een hoofdversterker.

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Knippert langzaam wit Wordt ingeschakeld

Continu wit Ingeschakeld

Knippert langzaam oranje Klaar voor Wi-Fi-installatie

Continu oranje Bezig met Wi-Fi-installatie

Knippert langzaam wit Maakt verbinding met Wi-Fi

Continu wit Verbonden met Wi-Fi

Extra versterker
Toont de stroomstatus van een extra versterker.

ACTIVITEIT VAN LAMPJE(S) SYSTEEMSTATUS

Knippert langzaam groen Wordt ingeschakeld

Continu groen Ingeschakeld
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VERSTERKERSTATUS

UPDATE-, RESET- EN FOUTSTATUS
Toont de status van software-updates, resets en foutwaarschuwingen.

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Knippert wit Update wordt geïnstalleerd

Continu wit Update voltooid

Knippert 3 keer rood Resetten voltooid

Continu oranje Wi-Fi-fout (hoofdversterker) – neem contact op met de 
Bose-klantenservice

Knippert 4 keer oranje Niet-kritieke fout (netwerkverbindingsfout of bronfout)

Continu rood

Kritieke fout (hardware) – neem contact op met de Bose-
klantenservice

OPMERKING: De lampjes aan de voor- en achterkant van 
de versterker branden tegelijk continu rood.
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GEAVANCEERDE FUNCTIES

WI-FI-FUNCTIONALITEIT UITSCHAKELEN/INSCHAKELEN
Duw een dunne paperclip 2 seconden in het gaatje aan de achterkant van de 
versterker totdat het lampje aan de achterkant van de versterker 3 keer wit knippert.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

OPMERKING: Als u de Wi-Fi-functionaliteit uitschakelt/inschakelt, schakelt u ook de 
Bluetooth-functie uit/in.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING
De overbelastingsbeveiliging van de versterker verlaagt het maximale 
uitgangsvermogen automatisch om te voorkomen dat de versterker te warm 
wordt. Dit kan gebeuren wanneer de versterker gedurende lange tijd op een hoog 
volume speelt of als deze wordt geïnstalleerd op een plaats met beperkte ventilatie. 
Het volledige en maximale uitgangsvermogen keert automatisch terug wanneer de 
versterker afkoelt.
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BOSE-PRODUCTEN AANSLUITEN

EEN BOSE-BASMODULE AANSLUITEN
U kunt uw Bose-basmodule op de versterker aansluiten met behulp van een 3,5mm-
audiokabel (niet bijgeleverd).

OPMERKINGEN: 

• De 3,5mm-audiokabel moet stereo zijn en afgeschermd.

• Als u geen 3,5mm-audiokabel hebt, gaat u naar Bose.com/BM500Bose.com/BM500 of 
Bose.com/BM700Bose.com/BM700 om een kabel aan te schaffen. Deze kabel heeft een lengte van 
4,5 meter. U kunt dit onderdeel ook kopen in een plaatselijke elektronicawinkel.

1. Sluit het uiteinde van een 3,5mm-audiokabel aan op de poort BASS op de 
versterker.

2. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de poort BASS IN op de basmodule.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose-basmodule 500 Bose-basmodule 700

OPMERKING: Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw basmodule voor meer 
informatie over de basmodule. Ga naar:

Bose-basmodule 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose-basmodule 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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BOSE-PRODUCTEN VERBINDEN

EEN BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-LUIDSPREKER OF 
BOSE-HOOFDTELEFOON VERBINDEN MET SIMPLESYNC™-
TECHNOLOGIE
Met de SimpleSync™-technologie van Bose kunt u bepaalde Bose SoundLink 
Bluetooth-luidsprekers of Bose-hoofdtelefoons met de versterker verbinden voor een 
nieuwe manier om uw muziek en films te beluisteren.

Voordelen
Een persoonlijke luisterbeleving: Luister naar uw tv of muziek zonder anderen te 
storen door uw Bose-hoofdtelefoon met de versterker te verbinden. Omdat elk product 
onafhankelijke volumeregelaars heeft, kunt u het geluid van de versterker zachter 
zetten of uitschakelen en tegelijkertijd uw hoofdtelefoon zo hard zetten als u wilt.

Audio in meerdere ruimtes: Speel hetzelfde liedje in twee verschillende kamers 
tegelijkertijd af door uw Bose SoundLink Bluetooth-luidspreker met de versterker 
te verbinden.

OPMERKINGEN: 

• SimpleSync™-technologie heeft een Bluetooth-bereik van maximaal 9 meter. 
Muren en bouwmaterialen kunnen de ontvangst beïnvloeden. Afhankelijk van uw 
omgeving kan het bereik groter zijn.

• U kunt geen audio streamen via een Bluetooth-bron wanneer u SimpleSync™ gebruikt. 

Compatibele producten
U kunt de meeste Bose SoundLink Bluetooth-luidsprekers en Bose-hoofdtelefoons 
met de versterker verbinden.

Populaire compatibele producten zijn onder meer:

• Bose SoundLink Revolve+ bluetooth-speaker

• Bose SoundLink Mini bluetooth-speaker

• Bose SoundLink Color bluetooth-speaker

• Bose noise cancelling-hoofdtelefoon 700

• Bose QuietComfort 35 draadloze hoofdtelefoon

Er worden regelmatig nieuwe producten toegevoegd. Voor meer informatie en een 
volledige lijst gaat u naar: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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BOSE-PRODUCTEN VERBINDEN

Verbinden via de Bose-app
Gebruik de Bose-app om uw Bose SoundLink Bluetooth-luidspreker of Bose-
hoofdtelefoon met de versterker te verbinden. Ga voor meer informatie naar: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

OPMERKINGEN: 

• Zorg dat het product dat u wilt verbinden ingeschakeld is, zich binnen 9 meter 
van de versterker bevindt en klaar is voor verbinding met een ander apparaat. 
Raadpleeg de gebruikershandleiding van het product voor meer informatie.

• U kunt maar één product tegelijkertijd met de versterker verbinden.

EEN BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-LUIDSPREKER OF 
BOSE-HOOFDTELEFOON OPNIEUW VERBINDEN
Gebruik de Bose-app om de versterker opnieuw te verbinden met een eerder 
verbonden compatibel Bose-product.

Ga voor meer informatie naar: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

OPMERKING: De versterker moet zich binnen het bereik bevinden (9 m) 
en ingeschakeld zijn.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping


VERZORGING EN ONDERHOUD

 4 3  |  D U T

VERZORGING EN ONDERHOUD

DE VERSTERKER UPDATEN

Hoofdversterker
Nadat u in de Bose-app de installatieprocedure hebt uitgevoerd en de 
hoofdversterker hebt verbonden met uw Wi-Fi-netwerk, wordt de versterker 
automatisch geüpdatet.

Extra versterker
1. Zet schakelaar A omhoog om de versterker in te stellen als hoofdversterker.

2. Voeg de versterker toe aan de Bose-app (zie pagina 24).

De versterker wordt automatisch geüpdatet. Wanneer de update is voltooid, 
brandt het lampje aan de achterkant van de versterker continu wit.

3. Zet schakelaar A omlaag om de versterker weer in te stellen als extra versterker. 

DE VERSTERKER SCHOONMAKEN
Maak de buitenkant van de versterker schoon met een zachte, droge doek.

Gebruik een stofzuiger met een borstelhulpstuk om moeilijk te bereiken plaatsen 
schoon te maken.

LET OP:  

• Verwijder het netsnoer uit het stopcontact voordat u begint met schoonmaken.

• Gebruik GEEN spuitbussen in de buurt van de versterker. Gebruik geen 
oplosmiddelen, chemicaliën of schoonmaakproducten die alcohol, ammoniak of 
schuurmiddelen bevatten.

• Zorg dat er GEEN vloeistof in openingen wordt gemorst.

RESERVEONDERDELEN EN ACCESSOIRES
Reserveonderdelen en accessoires kunt u bestellen via de Bose-klantenservice.

Ga naar: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

BEPERKTE GARANTIE

Voor de versterker geldt een beperkte garantie. Ga naar onze website op 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty voor informatie over de beperkte garantie.

Om het product te registreren, gaat u naar worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration 
voor instructies. Als u het product niet registreert, is dit niet van invloed op uw 
rechten onder de beperkte garantie.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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TECHNISCHE INFORMATIE

SPECIFICATIE WAARDE

Afmetingen (bij 
benadering) 21 cm x 21 cm x 7,3 cm 

Gewicht (alleen 
versterker) 2186 gram

Spanning 100-240 V 50/60 Hz, 240 W

Ingangsgevoeligheid RCA-ingangen 2 Veff

Signaal-ruisverhouding 
(S/N) >100 dB

Uitgangsvermogen 
(continu gemiddeld)

125 W / kanaal minimum in 8 ohm, van 20 tot 20 kHz, met niet 
meer dan 0,1% THD

Temperatuurbereik

0° C tot 35° C

OPMERKING: Afhankelijk van uw omgeving is het mogelijk 
om het product buiten het aanbevolen 
temperatuurbereik te gebruiken zonder dat dit 
afbreuk doet aan de prestatie. 



 4 5  |  D U T

PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBEER DEZE OPLOSSINGEN EERST
Als u problemen met de versterker ondervindt:

• Controleer of de versterker op een werkend stopcontact is aangesloten.

• Zorg dat alle kabels en luidsprekerkabels goed zijn aangesloten.

• Controleer de status van de versterker (zie pagina 36).

• Plaats de versterker en het mobiele apparaat weg van mogelijke storingsbronnen 
(draadloze routers, draadloze telefoons, televisies, magnetrons, enz.).

• Plaats de versterker binnen het aanbevolen bereik van uw draadloze router of 
mobiele apparaat om te zorgen dat de versterker goed werkt.

• Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw luidspreker.

ANDERE OPLOSSINGEN
Als het probleem nog niet is verholpen, zie dan de onderstaande tabel voor 
symptomen van en oplossingen voor veelvoorkomende problemen. Als u het 
probleem niet kunt oplossen, neemt u contact op met de Bose-klantenservice.

Ga naar: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SYMPTOOM OPLOSSING

De 
netwerkinstallatie 
kan niet 
worden voltooid

Zorg dat de versterker is ingesteld als hoofdversterker (zie pagina 27). 

Selecteer de juiste netwerknaam en voer het wachtwoord in.

 Verbind uw mobiele apparaat en de versterker met hetzelfde Wi-Fi-netwerk.

 Schakel Wi-Fi in op het mobiele apparaat dat u gebruikt voor de installatie .

Wijzig de standaardbrowser op uw mobiele apparaat.

Sluit andere geopende toepassingen.

Start uw mobiele apparaat en de router opnieuw.

Plaats de versterker binnen het bereik van de router.

Reset de versterker (zie pagina 51).

Als uw router zowel de 2,4GHz- als de 5GHz-band ondersteunt, zorg dan dat 
het mobiele apparaat en de versterker verbinding maken met dezelfde band.

 Verwijder de Bose-app, reset de versterker (zie pagina 51) en begin de 
installatie opnieuw.

http://worldwide.Bose.com/contact
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PROBLEMEN OPLOSSEN

SYMPTOOM OPLOSSING

Kan geen verbinding 
maken met netwerk

Zorg dat de versterker is ingesteld als hoofdversterker (zie pagina 27). 

Als de versterker is ingesteld als hoofdversterker en er een apparaat 
is aangesloten op een ethernetpoort, zorg dan dat dit ook een 
Bose-audioversterker is. 

Selecteer de juiste netwerknaam in de Bose-app en voer het wachtwoord 
voor het netwerk in (hoofdlettergevoelig).

Controleer of de versterker en uw mobiele apparaat met hetzelfde netwerk 
zijn verbonden.

Schakel Wi-Fi in op het mobiele apparaat dat u gebruikt voor de installatie.

Sluit andere geopende toepassingen op uw mobiele apparaat.

Als er meerdere versterkers per kabel zijn aangesloten, verminder dan het 
aantal aangesloten versterkers.

Sluit de hoofdversterker op het netwerk aan met een ethernetkabel 
(zie pagina 24).

Indien op uw netwerk aangesloten met een ethernetkabel:

• Controleer de kabel (zie pagina 24).

• Gebruik een andere ethernetkabel (zie pagina 24).

Als uw netwerkinformatie is veranderd, zie dan pagina 21. 

Start het mobiele apparaat en de router opnieuw.

Als uw router zowel de 2,4GHz- als 5GHz-band ondersteunt, zorg dan dat 
het apparaat (mobiel of computer) en de versterker met dezelfde band 
verbinding maken.

OPMERKING: Geef elke band een unieke naam om te zorgen dat u 
verbinding maakt met dezelfde band.

Reset de router. 

Als u verbinding wilt maken met een ander netwerk en er in de app geen 
instructies voor de installatie verschijnen, gaat u naar het hoofdscherm en 
voegt u de versterker toe.

Bose-app werkt niet 
op mobiel apparaat

Controleer of uw mobiele apparaat compatibel is met de Bose-app en 
voldoet aan de minimale systeemvereisten. Raadpleeg de appstore op uw 
mobiele apparaat voor meer informatie.

Verwijder de Bose-app van uw mobiele apparaat en installeer de app 
opnieuw (zie pagina 20).
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PROBLEMEN OPLOSSEN

SYMPTOOM OPLOSSING

Slecht of 
vervormd geluid

Als u twee paar luidsprekers hebt aangesloten, gebruik dan hetzelfde 
luidsprekermodel.

Zorg dat de luidsprekers compatibel zijn: één paar luidsprekers vereist 
minimaal 4 ohm elk en twee paar luidsprekers vereisen minimaal 8 ohm elk.

Gebruik de Bose-app om de hoofdversterkers te groeperen (zie pagina 21).

Als de versterker op een externe bron is aangesloten met een RCA-
audiokabel of optische kabel, zorg dan dat de versterker is geïnstalleerd via 
de Bose-app (zie pagina 20).

Indien aangesloten met een ethernetkabel of RCA-audiokabel:

• Verminder het aantal aangesloten versterkers.

• Controleer de ethernetkabel (zie pagina 24) of RCA-audiokabel 
(zie pagina 25).

• Gebruik een andere ethernetkabel (zie pagina 24) of RCA-audiokabel 
(zie pagina 25).

Geluid valt soms 
weg of geen geluid

Als de versterker is ingesteld als hoofdversterker en er een apparaat 
is aangesloten op de ethernetpoort, zorg dan dat dit ook een 
Bose-audioversterker is. 

Sluit de luidsprekerkabels stevig aan op de klemmen aan de achterkant 
van de luidsprekers en op het aansluitpaneel van de versterker. Controleer 
of de afzonderlijke draden geen kortsluiting maken tussen de klemmen 
(zie pagina 16).

Zorg dat de externe muziekbron stevig aangesloten is op de analoge 
(rode en witte) ingangen of optische ingangen.

Stop andere audio- of videostreamingtoepassingen.

Schakel het geluid van de versterker en het mobiele apparaat in of zet het 
volume hoger.

Verwijder het netsnoer uit het stopcontact en sluit dit na één minuut 
opnieuw aan.

Start de router van uw mobiele apparaat opnieuw.

Controleer of het geluid misschien is uitgeschakeld of te laag staat.

Storing 
(beschadigde audio)

Zorg dat de versterker zich niet in de buurt bevindt van metalen 
voorwerpen, andere audio-/videocomponenten en directe warmtebronnen 
(zie pagina 14).

Wijzig het routerkanaal of de routerband. Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van uw router. 

Sluit de hoofdversterker aan met een ethernetkabel (zie pagina 24).

De luidsprekers 
geven geen geluid

Controleer of de luidsprekerkabels goed zijn aangesloten (zie pagina 16).

Koppel de versterker 3 minuten los van het stopcontact. Sluit de versterker 
opnieuw op het stopcontact aan (zie pagina 19).

Speel inhoud af via de Bose-app.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

SYMPTOOM OPLOSSING

Eén luidspreker 
geeft geen geluid

Controleer of de luidsprekerkabels in goede staat zijn. 

Koppel de kabel van de werkende luidspreker los en sluit hem aan op de 
niet-werkende luidspreker. Als er dan geen geluid uit de luidspreker komt, 
zit het probleem mogelijk in de luidspreker en niet in de kabel. 

Koppel de luidsprekerkabel los van de klemblokaansluiting. Sluit de kabel 
aan op de andere klemblokaansluiting. Als er geluid uit de luidspreker 
komt, zit het probleem mogelijk in de andere luidsprekerkabel. Vervang 
de luidsprekerkabel. Als er geen geluid uit de luidspreker komt, zit het 
probleem mogelijk in dat kanaal van de versterker.

Het geluid van 
het rechter- en 
linkerstereokanaal 
komt uit de 
verkeerde 
luidsprekers

Controleer of de luidsprekerkabels goed zijn aangesloten (zie pagina 16)

Controleer of de rode en witte analoge kabels goed zijn aangesloten: 
rood op rood en wit op wit op de versterker en op de externe muziekbron.

Zwakke lage of 
hoge tonen

Controleer of de luidsprekerkabels goed zijn aangesloten (zie pagina 16) 
Als ze dat niet zijn, spelen ze mogelijk uit fase.

Zorg dat de luidsprekers compatibel zijn: één paar luidsprekers vereist 
minimaal 4 ohm elk en twee paar luidsprekers vereisen minimaal 8 ohm elk. 

Controleer in de Bose-app of de software van de versterker up-to-date is.

Stel de lage of hoge tonen bij in de Bose-app

Kan geen verbinding 
met mobiele apparaat 
maken via Bluetooth

Zorg dat de versterker is ingesteld als hoofdversterker (zie pagina 27).

Kan geen Bluetooth-
audio afspelen

Zet op uw mobiele apparaat de Bluetooth-functie uit en vervolgens weer 
aan. Verwijder de versterker uit de Bluetooth-lijst. Maak opnieuw verbinding 
(zie pagina 34).

Zorg dat u een compatibel mobiel Bluetooth-apparaat gebruikt.

Zorg dat u zich binnen 9 meter van de versterker bevindt en er geen grote 
metalen obstakels in de weg staan.

Verwijder de versterker uit de Bluetooth-lijst van uw mobiele apparaat. 
Maak opnieuw verbinding (zie pagina 34).

Installeer de Bose-app eerst en voer alle updates uit. 

Maak verbinding met een ander mobiel apparaat (zie pagina 35).

Wis de apparatenlijst van de versterker (zie pagina 35). Maak opnieuw 
verbinding (zie pagina 34).
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PROBLEMEN OPLOSSEN

SYMPTOOM OPLOSSING

Kan geen audio 
streamen via AirPlay

Controleer of de versterker is ingeschakeld en zich binnen bereik bevindt 
(zie pagina 19). 

Zorg dat uw Apple-apparaat en de versterker zich op hetzelfde Wi-Fi-
netwerk bevinden.

Update uw Apple-apparaat.

Zorg dat de versterker de meest recente versie van de software heeft 
(zie pagina 43).

Als u het AirPlay-pictogram A niet kunt vinden in de muziek-app die u 
gebruikt voor het streamen, stream de audio dan via het Bedieningspaneel.

Ga voor aanvullende ondersteuning naar: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

De Google Assistent 
reageert niet

Controleer of u een apparaat met de Google Assistent met uw netwerk 
hebt verbonden. 

Zorg dat de Google Assistent is ingesteld via de Bose-app (zie pagina 30).

OPMERKING: De versterker moet zijn geïnstalleerd en met uw Wi-Fi-
netwerk zijn verbonden via de Bose-app. 

Verbind het mobiele apparaat met Wi-Fi.

Controleer of u in een land bent waar de Google Assistent beschikbaar is.

Zorg dat u de meest recente versie van de Google Assistent-app gebruikt.

Controleer of het mobiele apparaat compatibel is.

Zorg dat u de naam gebruikt die u in de Bose-app hebt opgegeven. 

Zorg dat u in de Bose-app hetzelfde audioserviceaccount gebruikt als in de 
Google Assistent-app.

Ga voor aanvullende ondersteuning naar: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa reageert niet

Controleer of u praat met een apart apparaat met Alexa Built-In dat met 
uw netwerk is verbonden.

Zorg dat Alexa is ingesteld via de Bose-app (zie pagina 30).

OPMERKING: De versterker moet zijn geïnstalleerd en met uw Wi-Fi-
netwerk zijn verbonden via de Bose-app.

Verbind het mobiele apparaat met Wi-Fi. 

Controleer of u in een land bent waar Amazon Alexa beschikbaar is. 

Zorg dat u de meest recente versie van de Alexa-app gebruikt.

Controleer of het mobiele apparaat compatibel is. 

Zorg dat u de naam gebruikt die u in de Bose-app hebt opgegeven. 

Ga voor aanvullende ondersteuning naar: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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PROBLEMEN OPLOSSEN

SYMPTOOM OPLOSSING

Versterker maakt 
geen verbinding met 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
luidspreker of Bose-
hoofdtelefoon

Zorg dat de luidspreker of hoofdtelefoon ingeschakeld is, zich binnen 
9 meter van de versterker bevindt en klaar is voor verbinding met een ander 
apparaat. Raadpleeg de gebruikershandleiding van het product voor meer 
informatie.

Verbreek de verbinding tussen uw luidspreker of hoofdtelefoon en andere 
verbonden apparaten.

De versterker 
wordt niet opnieuw 
verbonden met een 
eerder verbonden 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
luidspreker 
of Bose-
hoofdtelefoon

Maak verbinding via de Bose-app (zie pagina 42).

Vertraagde audio 
bij verbinding met 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
luidspreker of Bose-
hoofdtelefoon

Niet alle Bose SoundLink Bluetooth-luidsprekers of hoofdtelefoons zijn 
bij verbinding met de versterker in staat om audio perfect synchroon af 
te spelen. Om te controleren of uw product compatibel is, gaat u naar: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

Installeer eventuele software-updates die voor uw luidspreker of 
hoofdtelefoon beschikbaar zijn. Om te controleren of er updates zijn, 
opent u de bij uw product behorende Bose-app op uw mobiele apparaat of 
gaat u naar btu.Bose.combtu.Bose.com op uw computer.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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PROBLEMEN OPLOSSEN

DE VERSTERKER RESETTEN
Druk op de resetknop om de versterker te resetten.

OPMERKING: Het resetten van de versterker heeft geen invloed op de ADVANCED 
SETTING-configuraties, de SPEAKER SETTING-configuratie of de 
netwerkinstellingen.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

DE VERSTERKER TERUGZETTEN OP DE 
FABRIEKSINSTELLINGEN

Door de versterker terug te zetten op de fabrieksinstellingen worden alle bron-, 
volume- en netwerkinstellingen uit de versterker gewist en de oorspronkelijke 
fabrieksinstellingen hersteld.

Duw een dunne paperclip 10 seconden in het gaatje in de achterkant van de 
versterker totdat het lampje aan de achterkant van de versterker 3 keer rood knippert.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wanneer het terugzetten is voltooid, knippert het lampje aan de achterkant van de 
versterker langzaam oranje.

OPMERKING: Het terugzetten van de versterker heeft geen invloed op de 
ADVANCED SETTING-configuraties of de SPEAKER SETTING-
configuratie.
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BIJLAGE A:  REKMONTAGE

U kunt de versterker aan een rek monteren (links of rechts) met behulp van de 
bijgeleverde montagebeugel, rekbeugel en bevestigingsmaterialen.

LET OP: 
• Gebruik uitsluitend de montagebeugel, rekbeugel en bevestigingsmaterialen die bij 

de versterker zijn geleverd.

• Wanneer u meerdere versterkers aan een rek monteert, gebruikt u voor elke 
versterker een aparte rekbevestiging.

• Plaats of installeer de beugel of de versterker NIET in de buurt van warmtebronnen, 
zoals open haarden, radiatoren, verwarmingsroosters of andere apparaten 
(waaronder versterkers) die warmte produceren.

DE BEUGELS AAN ELKAAR BEVESTIGEN

1. Lijn de gaten in de montagebeugel uit met de gaten in de rekbeugel, met de pijl 
naast RACK MOUNT zichtbaar en naar de voorkant van het rek wijzend.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Steek de verbindingsschroeven door de montagebeugel en de rekbeugel.

FRONT

UP
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BIJLAGE A:  REKMONTAGE

3. Draai de schroeven met een kleine kruiskopschroevendraaier rechtsom vast.

FRONT

UP

DE BEUGELS AAN HET REK BEVESTIGEN

1. Lijn de gaten in de rekbeugel uit met het rek.

2. Steek de verbindingsschroeven door de rekbeugel en het rek.

FRONT

UP

3. Draai de schroeven rechtsom vast.
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BIJLAGE A:  REKMONTAGE

4. Herhaal stap 1-3 om de andere kant van de rekbeugel aan het rek te bevestigen.

FRONT

UP

OPMERKING: U kunt de beugels ook andersom aan het rek bevestigen.
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BIJLAGE A:  REKMONTAGE

DE VERSTERKER PLAATSEN

1. Lijn de vier openingen aan de onderkant van de versterker uit met de vier lipjes op 
de montagebeugel.

FRONT

UP

2. Schuif de versterker voorzichtig terug op de lipjes totdat de versterker vastklikt.

OPMERKING: Als u de versterker uit de montagebeugel wilt verwijderen, schuift u de 
versterker naar voren om hem los te maken van de lipjes.
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BIJLAGE B:  WANDMONTAGE

SPECIFICATIES BEVESTIGINGSMATERIAAL

U kunt de versterker aan een muur monteren met behulp van de montagebeugel 
en een aantal (niet bijgeleverde) bevestigingsmaterialen. Zorg er bij het kiezen van 
de bevestigingsmaterialen voor dat u materialen gebruikt die geschikt zijn voor het 
beoogde montageoppervlak.

ITEM HOUT GIPSPLAAT METSELWERK

Wanddikte 12,8 mm of dikker 9,5 mm of dikker 101,6 mm of dikker

Boortje 2,4 mm 6,4 mm 6,4 mm 

Houtschroeven, 
kruiskop (4, 
niet bijgeleverd)

M5 x 32 mm Niet gebruikt Niet gebruikt

Muurpluggen 
(4, niet 
bijgeleverd)

Niet gebruikt

M5  
pluggen voor gipsplaat

OPMERKING:  
Vereist een minimale 
draagkracht van 
4536 gram.

M6 
pluggen voor 
metselwerk

OPMERKING:  
Vereist een minimale 
draagkracht van 
4536 gram.

WAARSCHUWING: NIET bevestigen aan oppervlakken die niet sterk genoeg zijn of 
waarachter risico’s verborgen zijn, zoals elektrische bedrading 
of water-, gas- en afvoerleidingen. Als u niet zeker weet hoe de 
beugel moet worden bevestigd, neemt u contact op met een 
erkende professionele installateur. Zorg dat de beugel wordt 
bevestigd volgens de plaatselijke bouwvoorschriften. 
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BIJLAGE B:  WANDMONTAGE

DE MONTAGEBEUGEL BEVESTIGEN

LET OP: 
• Gebruik uitsluitend de montagebeugel die bij de versterker is bijgeleverd.

• Bevestig de beugel NIET aan het plafond.

• Plaats of installeer de beugel of de versterker NIET in de buurt van warmtebronnen, 
zoals open haarden, radiatoren, verwarmingsroosters of andere apparaten 
(waaronder versterkers) die warmte produceren.

1. Houd de montagebeugel met de pijl naast WALL MOUNT zichtbaar en naar boven 
wijzend op de gewenste positie tegen de muur.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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2. Markeer de locaties van de vier gaten in de montagebeugel op de muur.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Verwijder de montagebeugel.

4. Boor vier gaten in de muur.

• Bij bevestiging aan hout boort u gaten van 2,4 mm en gaat u verder met stap 5. 

• Bij bevestiging aan gipsplaat of metselwerk raadpleegt u de instructies bij de 
muurpluggen voor de juiste grootte van de boorgaten en instructies voor het 
bevestigen van de beugel aan de muur.

5. Lijn de montagebeugel uit met de boorgaten.
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6. Steek vier schroeven (niet bijgeleverd) door de montagebeugel.

7. Draai de schroeven met een schroevendraaier rechtsom stevig vast. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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BIJLAGE B:  WANDMONTAGE

DE VERSTERKER BEVESTIGEN

1. Lijn de vier openingen aan de achterkant van de versterker uit met de vier lipjes op 
de montagebeugel.

Onderkant van versterker Montagebeugel

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Schuif de versterker voorzichtig omlaag op de lipjes totdat de versterker vastklikt.

OPMERKING: Als u de versterker uit de montagebeugel wilt verwijderen, schuift u de 
versterker omhoog om hem los te maken van de lipjes.
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BIJLAGE C:  EXTERNE BRON AANSLUITEN

U kunt de hoofdversterker aansluiten op uw externe analoge of digitale bron met 
behulp van een RCA-audiokabel voor een analoge bron of een optische kabel voor een 
digitale bron (beide kabels niet bijgeleverd).

OPMERKING: Als u audio wilt afspelen vanaf een externe bron, moet de versterker 
worden geïnstalleerd via de Bose-app (zie pagina 20).

MET EEN RCA-AUDIOKABEL

1. Sluit op de externe bron de witte aansluiting van de RCA-audiokabel aan op de 
witte LINE OUT-poort en de rode aansluiting op de rode LINE OUT-poort. 

2. Sluit op de hoofdversterker de andere witte aansluiting aan op de witte LINE IN-
poort en de rode aansluiting op de rode LINE IN-poort.

MET EEN OPTISCHE KABEL

1. Verwijder de kabeldopjes aan de uiteinden van de optische kabel. 

LET OP: Als u de dopjes niet verwijdert, kan dit leiden tot schade aan de stekker 
en/of de poort. 

2. Sluit één uiteinde van de optische kabel aan op de Optical OUT-poort van uw bron.

LET OP: Als u de stekker er verkeerd insteekt, kan dit leiden tot schade aan de 
stekker en/of de poort. 
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BIJLAGE C:  EXTERNE BRON AANSLUITEN

3. Sluit de stekker voorzichtig aan op de OPTICAL IN-poort op de hoofdversterker. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

OPMERKING: De poort is voorzien van een scharnierend klepje dat naar binnen 
draait bij het insteken van de stekker.

4. Duw de stekker stevig in de poort totdat u een klik hoort of voelt.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 US. AM872838-0010 Rev. 02
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Lea y conserve todas las instrucciones de uso, protección y seguridad.

 Por la presente, Bose Corporation declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y 
con otras cláusulas relevantes de la Directiva 2014/53/EU y con todos los demás requisitos de 
directivas correspondientes de la UE. La declaración de conformidad completa se puede encontrar 
en: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Este producto cumple con todas las regulaciones aplicables de compatibilidad electromagnética de 
2016 y todas las demás regulaciones aplicables del Reino Unido. La declaración de conformidad 
completa se puede encontrar en: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Por la presente, Bose Corporation declara que este producto cumple con los requisitos esenciales 
de las Regulaciones de equipos de radio de 2017 y todas las demás regulaciones aplicables del Reino 
Unido. La declaración de conformidad completa se puede encontrar en: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Instrucciones importantes de seguridad 
No use este aparato cerca del agua.

Límpielo solamente con un paño seco.

 No bloquee ninguna abertura de ventilación. Realice la instalación conforme a las instrucciones del fabricante.

Use solamente los accesorios especificados por el fabricante.

 Derive todas las tareas de servicio al personal calificado. Se requieren tareas de servicio si el aparato se daña 
de alguna manera, por ejemplo, si se dañó el enchufe o cable de alimentación, si se derramó líquido o cayeron 
objetos dentro del aparato, si el aparato estuvo expuesto a la lluvia o la humedad, si no funciona normalmente, 
o si se cayó.

ADVERTENCIAS/PRECAUCIONES
Este símbolo en el producto significa que existe tensión peligrosa, sin aislamiento dentro de la carcasa 
del producto que puede presentar un riesgo de descarga eléctrica.

Este símbolo en el producto significa que existen instrucciones de funcionamiento y mantenimiento 
importantes en esta guía. 

Contiene piezas pequeñas que pueden representar un riesgo de asfixia. No recomendable para niños 
menores de 3 años. 

Este producto contiene una superficie de vidrio templado. Tenga cuidado para evitar golpes. Si se 
rompe, manipule los trozos de vidrio con cuidado.

• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, NO exponga este producto a la lluvia, goteo, 
salpicaduras o humedad y no coloque objetos llenos de líquido, como jarrones, sobre o cerca del producto. 

• Mantenga el producto lejos del fuego y de fuentes de calor. NO coloque sobre el producto, o en su 
proximidad, fuentes de llamas al descubierto, como velas encendidas.

• NO realice alteraciones no autorizadas a este producto.

• NO use un convertidor de corriente con este producto.

• NO lo use en vehículos o embarcaciones.

• Si se utiliza la clavija de conexión de red o el acoplador del artefacto como el dispositivo de desconexión, 
el dispositivo de desconexión deberá permanecer listo para funcionar.

• Use solo el equipamiento de montaje provisto con el producto.

• Monte únicamente en superficies que sean resistentes o que no presenten peligros ocultos, como cableado 
eléctrico o plomería. Si no está seguro sobre cómo instalar el soporte, consulte con un instalador profesional 
calificado. Asegúrese de que el soporte esté instalado de acuerdo con los códigos locales de construcción.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

• No instale el producto en lugares donde se pueda generar condensación. 

• Solo para montar en las siguientes superficies:

 – Estantería

 – Tabiques ≥ 3/8” (10 mm)

 – Ladrillos

 – Madera

Si se monta en superficies no mencionadas arriba, consulte con un instalador profesional.

• Debido a los requisitos de ventilación, Bose no recomienda colocar el producto en un espacio reducido 
como una cavidad en la pared o un gabinete cerrado.

• No coloque ni instale cerca de ninguna fuente de calor, como radiadores, rejillas de calefacción, estufas u 
otros aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.

• Para reducir el riesgo de incendio, no coloque ningún artefacto de calefacción o de cocción debajo de 
este producto.

• La etiqueta del producto se encuentra en la parte inferior del producto.
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INFORMACIÓN REGULATORIA Y LEGAL

NOTA: Este equipo ha sido sometido a prueba y se ha comprobado que cumple con los límites de un 
dispositivo digital Clase B, conforme a la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para ofrecer una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación domiciliaria. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa conforme 
a las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio. Sin embargo, 
no se garantiza que la interferencia no se produzca en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, que se puede determinar al apagar y 
encender el equipo, se aconseja al usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

• Reoriente o reubique el producto receptor o la antena.

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo a una salida eléctrica en un circuito diferente al que está conectado el receptor.

• Consulte con el distribuidor o con un técnico en radio o televisión experimentado para obtener ayuda.

Los cambios o las modificaciones no aprobadas expresamente por Bose Corporation podrían invalidar la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC y con las normas RSS sin licencia de ISED 
Canada. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe provocar 
interferencias dañinas y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la 
interferencia que puede causar un funcionamiento no deseado.

Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC y de ISED Canada establecidos 
para la población en general. Este equipo debe instalarse y operarse a una distancia mínima de 20 cm entre 
el radiador y su cuerpo. Este transmisor no se debe ubicar ni operar juntamente con otra antena o transmisor.

Este dispositivo que funciona de 5150 a 5250 MHz es solo para uso en interiores para reducir la interferencia 
potencialmente dañina con los sistemas de satélite móvil que comparten el mismo canal.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Para Europa:

Banda de frecuencia de funcionamiento 2400 a 2483,5 MHz, 5150 a 5350 MHz y 5470 a 5725 MHz.

Potencia de transmisión máxima menor que 20 dBm EIRP.

Potencia de transmisión máxima está por debajo de los límites regulatorios y la prueba SAR no es necesaria y 
está exenta según las regulaciones aplicables.

Este dispositivo está restringido a uso en interiores cuando funciona en el rango de frecuencia de 5150 a 5350 
MHz en todos los estados miembro de la UE que se listan en la tabla.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL h LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como residuo doméstico y que debe 
entregarse a un centro de recolección apropiado para reciclaje. La eliminación y el reciclado adecuados 
ayudan a proteger los recursos naturales, la salud de las personas y el medio ambiente. Para obtener 
más información sobre la eliminación y el reciclado de este producto, póngase en contacto con su 
municipio, el servicio de gestión de residuos o el comercio donde haya comprado este producto.
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INFORMACIÓN REGULATORIA Y LEGAL

Regulaciones técnicas de dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia
Sin el permiso concedido por la NCC, ninguna empresa, compañía o usuario puede cambiar la frecuencia, 
mejorar la potencia de transmisión ni alterar las características originales, así como el desempeño de los 
dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia. Los dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia no 
deberían afectar la seguridad del avión ni interferir con las comunicaciones legales; si se determinara una 
interferencia, el usuario deberá dejar de usar de inmediato hasta que no se perciba interferencia. Dichas 
comunicaciones legales implican que las comunicaciones de radio se operan conforme con la Ley de 
administración de telecomunicaciones. Los dispositivos de radiofrecuencia de bajo consumo deben ser 
susceptibles a la interferencia de las comunicaciones legales o de los dispositivos de ondas de radio ISM.

Tabla del estado de corriente del producto 
El producto, de acuerdo con la directiva europea de Diseño ecológico de productos relacionados con la energía 
2009/125/EC y el reglamento de Diseño ecológico para productos relacionados con la energía e información 
energética (enmienda) (salida de la UE) de 2020, cumple con las siguientes normas o documentos: Regulación 
(EC) No. 1275/2008, modificada por la Regulación (EU) No. 801/2013. Este producto está equipado con la 
funcionalidad HiNA.

Información de estado de corriente requerida
Modos de corriente

Modo de espera Modo de espera en red

Consumo de corriente en modo de corriente 
especificado, entrada de 230 V/50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet y Bluetooth® ≤ 3,0 W

Tiempo después del cual el equipo se cambia 
automáticamente de modo

< 2,5 horas ≤ 20 minutos

El consumo de corriente está en modo de espera 
en red si todos los puertos de la red con cable 
están conectados y todos los puertos de red 
inalámbricos están activados, a entrada de 230 
V/50 Hz

No disponible ≤ 3,0 W

Procedimientos de desactivación/activación del 
puerto de red inalámbrica. La desactivación de 
todas las redes activará el modo de espera. 

Wi-Fi: Para desactivar, inserte un clip para papel delgado en el orificio 
en la parte posterior del amplificador y mantenga presionado durante 
2 segundos hasta que la luz en la parte posterior del amplificador 
parpadee de color blanco 3 veces.

Bluetooth: Para desactivar, borre la lista de dispositivos emparejados 
Bluetooth. Mantenga presionado el botón Bluetooth l por 
10 segundos. Para reactivar, conecte una fuente Bluetooth.

Modo secundario: Para desactivar y configurar el amplificador a 
Principal, mueva el interruptor A de ADVANCED SETTINGS hacia 
arriba.
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INFORMACIÓN REGULATORIA Y LEGAL

Nombres y contenidos de las sustancias o elementos tóxicos o peligrosos

Sustancias y elementos tóxicos o peligrosos

Nombre de parte Plomo (pb)
Mercurio 

(Hg)
Cadmio 

(Cd)
Hexavalente 

(CR(VI))

Bifenilo 
polibromado 

(PBB)

Difeniléter 
polibromado 

(PBDE)

PCB X O O O O O

Partes metálicas X O O O O O

Partes plásticas O O O O O O

Altavoces X O O O O O

Cables X O O O O O

Esta tabla se preparó conforme a las cláusulas de SJ/T 11364.

O:  Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa contenida en todos los materiales homogéneos para esta 
parte es inferior al requisito de límite de GB/T 26572.

X:  Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa que está presente en al menos uno de los materiales 
homogéneos utilizados para esta parte se encuentra por encima del requisito de límite de GB/T 26572.

Nombre del equipo: Amplificador, designación de tipo: 437308

Sustancias restringidas y símbolos químicos

Unidad Plomo (pb)
Mercurio  

(Hg)
Cadmio (Cd)

Cromo 
hexavalente (Cr+6)

Bifenilo 
polibromado (PBB)

Éteres difenil 
polibromados 

(PBDE)

PCB - ○ ○ ○ ○ ○

Partes metálicas - ○ ○ ○ ○ ○

Partes plásticas ○ ○ ○ ○ ○ ○

Altavoces - ○ ○ ○ ○ ○

Cables - ○ ○ ○ ○ ○

Nota 1:  “○” indica que el porcentaje de contenido de la sustancia restringida no excede el porcentaje del valor de 
referencia presente.

Nota 2: El “−” indica que la sustancia restringida corresponde a la exención.

Fecha de fabricación: El octavo dígito del número de serie indica el año de fabricación; “2” es 2012 o 2022.

Importadores: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, Países Bajos | Bose de México 
S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, 
Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Número de teléfono: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., 
No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Número de teléfono: +886-2-2514 7676 | 
Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, Reino Unido

Potencia de entrada: 100– 240 V  50/60 Hz, 240 W

La ID de CMIIT se encuentra en la etiqueta en la parte inferior del producto.
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INFORMACIÓN REGULATORIA Y LEGAL

Complete y conserve para referencia futura
Los números de serie y modelo se encuentran en la etiqueta en la parte inferior del producto.

Número de serie:  _________________________________________________________________________

Número de modelo: 437308

Guarde el recibo con la guía del usuario. Ahora es un buen momento para registrar su producto Bose. 
Puede hacerlo fácilmente visitando worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Información de seguridad
 Este producto puede recibir actualizaciones automáticas de seguridad de Bose. Para recibir 
actualizaciones automáticas de seguridad, debe completar el proceso de configuración del producto 
en la aplicación Bose y conectar el producto a Internet. Si no completa el proceso de configuración, 
será responsable de instalar las actualizaciones de seguridad disponibles de Bose.

Amazon, Alexa, Amazon Music y todos los logotipos relacionados son marcas comerciales de Amazon.com, 
Inc. o sus filiales.

Apple, el logotipo de Apple, Apple Music y AirPlay son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los 
Estados Unidos y en otros países.

El uso del distintivo Funciona con AirPlay significa que un accesorio se diseñó de forma específica para 
funcionar con la tecnología identificada en el distintivo y que cuenta con la certificación del desarrollador para 
cumplir con los estándares de rendimiento de Apple. 

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG Inc. 
y cualquier uso de dichas marcas por parte de Bose Corporation se encuentra bajo licencia. 

Google, Google Cast y Google Play son marcas comerciales de Google LLC.

Este producto contiene el servicio iHeartRadio. iHeartRadio es una marca comercial registrada de 
iHeartMedia, Inc. 

Este producto está protegido bajo ciertos derechos de propiedad intelectual de Microsoft. Se prohíbe el uso o 
la distribución de dicha tecnología fuera de este producto sin licencia de Microsoft.

Pandora es una marca comercial o una marca comercial registrada de Pandora Media, Inc. y se utiliza con permiso. 

Este producto incorpora software de Spotify que está sujeto a licencias de otras empresas que se listan en: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify es una marca comercial registrada de Spotify AB.

USB Type-C® y USB-C® son marcas comerciales registradas de USB Implementers Forum.

Wi-Fi es una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, el logotipo B, Bose Noise Cancelling Headphones, 
QuietComfort, SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve, y Virtually Invisible son marcas comerciales de 
Bose Corporation.

Sede central de Bose Corporation: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. No se puede reproducir, modificar, distribuir, o usar de otra manera ninguna parte de 
este trabajo sin previo consentimiento por escrito.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Para ver las divulgaciones de licencia que se aplican a los paquetes de software de terceros incluidos como 
componentes del producto Amplificador de música Bose:

1. En el amplificador, mantenga presionado el botón Bluetooth l y el botón Reset por 15 segundos.

2. Conecte un cable USB al conector SERVICE en la parte posterior del amplificador.

3. Conecte el otro extremo del cable a una computadora. 

4. En la computadora, escriba http://203.0.113.1/opensource en una ventana de explorador para ver el CLUF y la 
divulgación de licencia.

DIVULGACIONES DE LICENCIA
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CONTENIDO

Confirme que estén incluidas las siguientes partes:

Amplificador de música Bose Cable de alimentación*

Tornillos para montar en estantería (3) Tornillos conectores para montar en estantería (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Soporte de montaje Soporte para estantería

* Puede entregarse con múltiples cables de corriente. Use el cable de corriente 
correspondiente a su región.

NOTA: Si parte del amplificador está dañada, no lo use. Comuníquese con un 
representante autorizado de Bose o al Servicio al cliente de Bose. 

Visite: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

CONTENIDO DE LA CAJA

http://support.Bose.com/BMA
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UBICACIÓN DEL AMPLIFICADOR

RECOMENDACIONES
• Instale el amplificador en interiores. 

• Asegúrese de que haya una salida de CA (red eléctrica) cerca. 

• Para evitar interferencia, mantenga otros equipos inalámbricos a 0,3 - 0,9 m de 
distancia del amplificador. 

• Para obtener un rendimiento óptimo, coloque el amplificador en un lugar bien 
ventilado. 

• Coloque el amplificador en un estante o monte en una estantería o pared. 

• Si se monta en una estantería, asegúrese de que la flecha de montaje en estantería 
y las cuatro pestañas estén orientadas hacia la parte delantera de la estantería 
(vea la página 55).

• Si se montan varios amplificadores en una estantería, use un soporte para 
estantería individual para cada amplificador.

• Si se monta en una pared, asegúrese de que la flecha de montaje en estantería y 
las cuatro pestañas estén orientadas hacia arriba (vea la página 57).

PRECAUCIONES: 
• Coloque el amplificador en un área donde la temperatura ambiente máxima sea 

inferior a 40°C.

• Mantenga la parte posterior del amplificador a una distancia mínima de 
7,62–15,24 cm de cualquier otra superficie. No bloquee el flujo de aire de la parte 
posterior del amplificador.

• NO coloque el amplificador en un lugar completamente cerrado. Podría resultar en 
un rendimiento deficiente.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62–15,24 cm
3–6"



 1 5  |  E S P

PAUTAS PARA LA CONEXIÓN DE LOS ALTAVOCES

• Un par de altavoces requiere un mínimo de 4 ohmios cada uno. 

• Dos pares de altavoces requieren un mínimo de 8 ohmios cada uno.

PRECAUCIÓN: Use solamente altavoces sin alimentación. No conecte ningún tipo de 
altavoces eléctricos. Si lo hace, puede dañar el equipo.

RECOMENDACIONES DE LONGITUD DE LOS CABLES DE ALTAVOZ

LONGITUD MÁXIMA CALIBRE

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2 mm2
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CONECTAR ALTAVOCES

Antes de conectar los altavoces, coloque los altavoces en la ubicación permanente y 
asegúrese de que el amplificador esté desenchufado de la fuente de alimentación de 
CA (red eléctrica). 

Los cables del altavoz se componen de dos cables aislados:

• El cable marcado (rayas, nervaduras o color) se conecta al terminal positivo (+). 

• El cable sin marca se conecta al terminal negativo (–). 

1. Quite el bloque terminal A del puerto SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Conecte los cables del altavoz al bloque terminal A.

a. Enchufe el cable izquierdo marcado del altavoz en el terminal positivo L + y 
el cable sin marca en el terminal negativo L –.

b. Enchufe el cable derecho marcado del altavoz en el terminal positivo R + y 
el cable sin marca en el terminal negativo R –.

L L R R
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CONECTAR ALTAVOCES

3. Con un pequeño destornillador de cabeza plana, ajuste los tornillos en los 
terminales en dirección de las agujas del reloj para asegurar los cables.

L L R R

4. Vuelva a conectar el bloque terminal A en el puerto SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Conecte el otro extremo de los cables del altavoz a los altavoces. 

Para obtener instrucciones, consulte la guía del usuario en línea del altavoz.

NOTA: Para proteger el cableado de los altavoces en las conexiones exteriores, 
use material de sellado siliconado, como por ejemplo adhesivo RTV 
(disponible en ferreterías).
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CONECTAR ALTAVOCES

Conectar altavoces adicionales
Puede conectar al amplificador hasta dos pares de altavoces para disfrutar de un 
sonido más completo. 

Para conectar un segundo par de altavoces, repita los pasos en “Conectar altavoces” 
en la página 16, usando el bloque terminal B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

NOTA: Para obtener la mejor calidad de sonido y un volumen equilibrado, si se conectan 
dos pares de altavoces, deben ser del mismo modelo de altavoz, ya que se 
aplicará la misma configuración de ecualización a ambos pares de altavoces.
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ENCENDIDO

CONECTAR EL AMPLIFICADOR A LA CORRIENTE

1. Conecte el cable de corriente al puerto POWER en la parte posterior del 
amplificador.

2. Enchufe el otro extremo del cable de corriente a una salida de CA (red eléctrica).

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

La luz en la parte posterior del amplificador parpadea lentamente de color ámbar.

NOTAS: 
• Si se configuró el amplificador como Principal (predeterminado), la luz en la 

parte posterior del amplificador se ilumina de color blanco. 

• Si se configuró el amplificador como Secundario, la luz en la parte posterior del 
amplificador se ilumina de color verde.

MODO DE ESPERA DE RED
El amplificador cambia al modo de espera de red cuando se detiene el audio y no se 
presiona ningún botón por 20 minutos. Para activar el amplificador desde el modo de 
espera de red, reproduzca o reanude el audio con la aplicación Bose en su dispositivo 
móvil o vuelva a conectar una fuente Bluetooth.
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CONFIGURAR LA APLICACIÓN BOSE

La aplicación Bose permite configurar y controlar el amplificador principal (vea la página 
22) desde cualquier dispositivo móvil, como un teléfono inteligente o tableta.

Con la aplicación, puede transmitir música, agregar servicios de música, buscar 
estaciones de radio por Internet, definir y cambiar ajustes predefinidos, usar 
el asistente de voz, controlar la configuración del amplificador principal y obtener 
actualizaciones y nuevas funciones.

NOTA: Si ya ha creado una cuenta Bose para otro producto Bose, agregue 
el amplificador a su cuenta existente (vea la página 21).

DESCARGAR LA APLICACIÓN BOSE

1. En el dispositivo móvil, descargue la aplicación Bose.

BOSE

2. Siga las instrucciones de la aplicación para configurar el amplificador.
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USUARIOS EXISTENTES DE LA APLICACIÓN BOSE

AGREGAR EL AMPLIFICADOR PRINCIPAL A UNA CUENTA 
EXISTENTE
Para agregar el amplificador de música Bose, abra la aplicación Bose y agregue 
el amplificador.

NOTAS: 

• Solo puede agregar un amplificador principal usando la aplicación Bose. Los 
amplificadores secundarios no se muestran en su red ni en la aplicación Bose.

• Para reproducir el mismo audio en varios altavoces simultáneamente, puede 
agrupar los amplificadores principales usando la aplicación Bose. Puede acceder 
a esta opción en la página principal. Para obtener más información, visite: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

CONECTAR A UNA RED WI-FI DIFERENTE
Conecte a una red diferente si el nombre o la contraseña de la red cambió o si quiere 
cambiar o agregar otra red.

1. Mantenga presionado el botón Reset por 5 segundos hasta que la luz en la parte 
posterior del amplificador parpadee lentamente de color ámbar.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. En el dispositivo móvil, abra la configuración de la Wi-Fi.

3. Seleccione Amplificador de música Bose.

4. Abra la aplicación Bose y siga las instrucciones de la aplicación.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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AMPLIFICADOR PRINCIPAL Y SECUNDARIO

El amplificador puede alimentar hasta dos pares de altavoces. Se puede configurar 
como el amplificador principal (predeterminado) o como un amplificador secundario 
(vea la página 27).

El amplificador principal se conecta a la red usando una conexión Wi-Fi o cable 
Ethernet (no suministrado). Se puede controlar mediante la aplicación Bose, 
el dispositivo móvil o el dispositivo con asistente de voz conectado a la red. 

Un amplificador secundario se conecta al amplificador principal mediante un cable 
de audio RCA y recibe la salida de audio del amplificador principal. Los amplificadores 
secundarios reproducen el mismo audio que el amplificador principal, pero no se 
muestran en la red, ni en la aplicación Bose ni en el dispositivo móvil y solo pueden 
reproducir audio desde el puerto LINE IN.

Puede conectar hasta cuatro amplificadores secundarios al amplificador principal 
para disfrutar de la mejor calidad de sonido. Los amplificadores se pueden configurar 
según la ubicación o el tamaño de su entorno, la cantidad de altavoces que quiere 
conectar o el lugar donde quiere reproducir audio. 

NOTAS: 

• Para obtener la mejor calidad de sonido y un volumen equilibrado, si se conecta un 
amplificador secundario al amplificador principal, debe usar el mismo modelo de 
altavoz y la misma cantidad de altavoces por amplificador.

• Dependiendo de su entorno, es posible conectar más de cuatro amplificadores 
secundarios al amplificador principal sin afectar el rendimiento.

CASO DE USO 1
Controle hasta dos pares de altavoces en el mismo espacio, donde los altavoces 
reproducen el mismo audio con poco o ningún retraso.

Wi-Fi  
o  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Altavoces

Altavoces (opcionales)

Principal

Red
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AMPLIFICADORES PRINCIPAL Y SECUNDARIO

CASO DE USO 2
Controle varios pares de altavoces en un espacio más grande, donde todos los 
altavoces se encienden y apagan simultáneamente y reproducen el mismo audio con 
poco o ningún retraso.

Ethernet 
de la 

Wi-Fi
LINE OUT

LINE IN

Principal Secundario

Red

Altavoces

Altavoces (opcionales)

SPEAKERS OUT

Altavoces (opcionales)

SPEAKERS OUT

Altavoces

CASO DE USO 3
Controle varios sistemas (amplificador y altavoces) de forma independiente, 
donde cada sistema reproduce un audio diferente.

Wi-Fi

Principal

Principal

Red

Altavoces

Altavoces

Altavoces (opcionales)

Altavoces (opcionales)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

NOTAS: 

• Los amplificadores principales también se pueden conectar a la red mediante un 
cable Ethernet. (vea la página 24).

• Para obtener la mejor calidad de sonido y un volumen equilibrado, si se conectan 
varios pares de altavoces, deben ser del mismo modelo de altavoz, ya que se 
aplicará la misma configuración de ecualización a los altavoces.

• Para reproducir el mismo audio en todos los altavoces simultáneamente y poder 
disfrutar de la mejor calidad de sonido, agrupe los amplificadores principales 
usando la aplicación Bose. Puede acceder a esta opción en la página principal. 
Para obtener más información, visite: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Conecte el amplificador principal a la red usando la aplicación Bose o un cable 
Ethernet (no suministrado).

CONECTAR USANDO LA APLICACIÓN BOSE
Para conectar el amplificador principal a la red usando la aplicación Bose, vea la 
página 20.

CONECTAR USANDO UN CABLE ETHERNET

NOTA: Si se conecta a la red mediante un cable Ethernet sin finalizar la 
configuración usando la aplicación Bose, solo podrá reproducir audio desde 
una fuente Bluetooth.

1. En el router, conecte un extremo de un cable Ethernet a un puerto Ethernet. 

2. En el amplificador principal, conecte el otro extremo del cable a un puerto Ethernet.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Router Amplificador principal

Conectar un amplificador principal adicional
Puede conectar un amplificador principal adicional directamente al router (vea 
“Conectar usando un cable Ethernet”) o directamente al amplificador principal inicial.

1. En el amplificador principal, conecte un extremo de un cable Ethernet a un 
puerto Ethernet.

2. En el amplificador principal adicional, conecte el otro extremo del cable a un 
puerto Ethernet. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificador principal Amplificador principal adicional

CONECTAR EL AMPLIFICADOR PRINCIPAL



CONECTAR UN AMPLIFICADOR SECUNDARIO

 2 5  |  E S P

CONECTAR UN AMPLIFICADOR SECUNDARIO

Puede conectar un amplificador secundario al amplificador principal o a otro 
amplificador secundario usando un cable de audio RCA (no suministrado). 

NOTA: Puede conectar hasta cuatro amplificadores secundarios al amplificador 
principal para disfrutar de la mejor calidad de sonido. Dependiendo de 
su entorno, es posible conectar amplificadores adicionales sin afectar 
el rendimiento. 

CONECTAR AL AMPLIFICADOR PRINCIPAL

1. En el amplificador principal, conecte el conector blanco del cable de audio al 
puerto blanco LINE OUT y el conector rojo al puerto rojo LINE OUT. 

2. En el amplificador secundario, conecte el otro conector blanco al puerto blanco 
LINE IN y el conector rojo al puerto LINE IN. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificador principal Amplificador secundario

Conectar un amplificador secundario adicional
1. En el amplificador secundario, conecte el conector blanco del cable de audio al 

puerto blanco LINE OUT y el conector rojo al puerto rojo LINE OUT.

2. En el amplificador secundario adicional secundario, conecte el otro conector 
blanco al puerto blanco LINE IN y el conector rojo al puerto LINE IN.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificador secundario Amplificador secundario adicional
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PUERTOS DEL AMPLIFICADOR

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PUERTO DESCRIPCIÓN

POWER
Suministra corriente cuando se enchufa un cable de alimentación 
de CA al puerto y luego se enchufa a una salida de CA (red eléctrica) 
(vea la página 19).

Permite conectar el amplificador principal a la red o conectar varios 
amplificadores principales usando un cable Ethernet (no suministrado). 
Vea la página 24.

LINE OUT
LINE IN

Permite conectar un amplificador secundario o una fuente externa 
usando un cable de audio RCA (no suministrado). Vea la página 61.

BASS Permite conectar un módulo de bajos Bose Bass Module usando un 
cable de audio estéreo de 3,5 mm (no suministrado). Vea la página 40.

OPTICAL IN Permite reproducir audio digital de una fuente externa usando un cable 
óptico (no suministrado). Vea la página 61.

SERVICE Puerto USB Type-C® para el servicio técnico.

SPEAKERS OUT Permite conectar hasta dos pares de altavoces (vea la página 18).



CONFIGURACIÓN DEL AMPLIFICADOR Y DEL ALTAVOZ
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CONFIGURACIÓN DEL AMPLIFICADOR Y DEL ALTAVOZ

CONFIGURACIÓN DEL AMPLIFICADOR
Los interruptores ADVANCED SETTING se configuran según las preferencias de 
audio. Para configurar el amplificador, mueva hacia abajo el interruptor ADVANCED 
SETTING adecuado. 

MODO INTERRUPTOR POSICIÓN DESCRIPCIÓN

Principal A – Hacia arriba
A  B  C  D

Configure el amplificador como principal.

NOTA: Los amplificadores principales 
se pueden conectar a la red 
usando la aplicación Bose o un 
cable Ethernet (no suministrado). 
Vea la página 24.

Secundario A – Hacia abajo
A  B  C  D

Configure el amplificador como secundario.

NOTAS: 

• Los amplificadores secundarios se 
conectan al amplificador principal (o a 
otro amplificador secundario) mediante 
un cable de audio RCA y reproducen 
audio desde el amplificador principal en 
el puerto LINE IN.

• Los amplificadores secundarios no se 
pueden conectar a la red y no aparecen 
en la aplicación Bose.

No 
disponible B Reservado para uso futuro.

Estéreo C – Hacia arriba Configure la salida de audio a Estéreo.

Mono C – Hacia abajo
Configure el salida de audio a Mono.

NOTA: La opción Mono es la mejor cuando 
los altavoces están alejados.
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MODO INTERRUPTOR POSICIÓN DESCRIPCIÓN

Line out: 
volumen 
variable 

D – Hacia arriba
A  B  C  D

Controle el volumen usando la aplicación 
Bose.

NOTA: Esta configuración se aplica al 
audio LINE OUT del amplificador 
principal y se oye por el amplificador 
secundario.

Line out:  
volumen fijo D – Hacia abajo

A  B  C  D

Controle el volumen usando el dispositivo 
conectado con control de volumen.

NOTAS: 

• Cuando el volumen es fijo, no puede 
controlar el volumen usando la 
aplicación Bose.

• Esta configuración se aplica al 
amplificador principal.

NOTAS: 

• La posición predeterminada para todos los interruptores es hacia arriba.

• Se puede configurar cada interruptor por separado.

• Si se mueve un interruptor de ADVANCED SETTING mientras el amplificador está 
encendido, se restablecerá el amplificador.

CONFIGURACIÓN DEL AMPLIFICADOR Y DEL ALTAVOZ
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CONFIGURACIÓN DEL AMPLIFICADOR Y DEL ALTAVOZ

CONFIGURACIÓN DEL ALTAVOZ
Puede definir una configuración de ecualización personalizada para los altavoces 
Bose 251 Environmental Speakers o Bose Virtually Invisible 791. Para todos los otros 
altavoces, se usa la configuración de ecualización predeterminada.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Para aplicar la configuración de ecualización personalizada a los altavoces Bose 251 
Environmental Speakers o Bose Virtually Invisible 791, mueva hacia abajo el interruptor 
SPEAKER SETTING adecuado. Para definir la configuración de ecualización 
predeterminada a todos los otros altavoces, deje todos los interruptores hacia arriba. 

PRODUCTO INTERRUPTOR POSICIÓN

Altavoces Bose 251 Environmental 
Speakers

1– Hacia 
abajo

2 – Hacia 
arriba

3 – Hacia 
arriba

1    2    3

Altavoces Bose Virtually Invisible 791 1 – Hacia 
arriba

2– Hacia 
abajo

3 – Hacia 
arriba

1    2    3

Todos los otros altavoces 1 – Hacia 
arriba

2 – Hacia 
arriba

3 – Hacia 
arriba

1    2    3

NOTA: 
• La posición predeterminada para todos los interruptores es hacia arriba.

• Si se usa cualquier combinación diferente a la que se muestra en la tabla más 
arriba, se implementará la configuración de ecualización predeterminada.
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ASISTENTE DE GOOGLE
El amplificador es compatible con un dispositivo habilitado para el Asistente de 
Google conectado a la red. Controle el amplificador usando solo su voz con Google.

Comience diciendo “Hey Google” y haga su pedido para <nombre del amplificador>. 
Por ejemplo, intente reproducir su música favorita. Simplemente diga “Hey Google, 
reproduce la playlist Mi sesión de gimnasia en el salón”. 

NOTAS: 

• Asegúrese de que usa el nombre del amplificador que le asignó en la aplicación 
Bose. Si varios amplificadores tienen el mismo nombre, use el nombre asignado en 
la aplicación Asistente de Google o cambie el nombre en la aplicación Bose. 

• El Asistente de Google no está disponible en todos los idiomas y países.

• Para obtener más información sobre lo que el Asistente de Google puede hacer, 
visite: https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Si tiene otro dispositivo con Alexa Built-In conectado a la red, puede controlar 
el amplificador desde ese dispositivo con comandos de voz. Para configurar el control 
de voz, active la función y vincule su cuenta de Alexa a su cuenta Bose. Luego, 
simplemente pídale a Alexa que reproduzca música. 

Comience diciendo “Alexa” y haga su pedido para <nombre del amplificador>. 
Por ejemplo, intente reproducir su música favorita. Simplemente diga “Alexa, 
reproduce la playlist Mi sesión de gimnasia en el salón”.

NOTAS: 

• Asegúrese de que usa el nombre del amplificador que le asignó en la aplicación 
Bose. Si varios amplificadores tienen el mismo nombre, use el nombre asignado en 
la aplicación Alexa o cambie el nombre en la aplicación Bose. 

• Alexa no está disponible en todos los idiomas y países.

• Para más información sobre las funciones de Alexa, visite: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

USAR EL ASISTENTE DE VOZ

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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TRANSMITIR AUDIO CON GOOGLE CAST

El amplificador funciona con Google Cast. Con Google Cast, puede transmitir audio 
desde aplicaciones compatibles con solo tocar el botón Cast.

NOTAS: 

• Para usar Google Cast, debe tener una conexión Wi-Fi.

• Periódicamente, se agrega el soporte para nuevas aplicaciones.

Su teléfono es el control remoto
• Simplemente toque el botón Cast de sus aplicaciones conocidas y favoritas. No se 

requieren nuevos inicios de sesión ni descargas.

• Use su teléfono para buscar, reproducir, pausar y subir el volumen desde cualquier 
lugar de la casa.

• Mientras está escuchando música, puede seguir usando su teléfono para otras 
cosas: desplazarse por las redes sociales, enviar un mensaje de texto e incluso 
aceptar llamadas.

• Disfrute de la música en toda la casa cuando usa el casting multihabitación con 
altavoces compatibles con Cast.

Entretenimiento ilimitado, según sus necesidades

Puede disfrutar de millones de canciones de los servicios de música populares como 
Pandora, Spotify y TuneIn.

Para activar Google Cast, use la aplicación Bose. Puede acceder a esta opción en 
el menú de configuración.



 3 2  |  E S P

TRANSMITIR AUDIO CON AIRPLAY

El amplificador puede reproducir audio de AirPlay 2, que le permite rápidamente 
transmitir audio desde su dispositivo Apple al altavoz.

NOTAS: 

• Para usar AirPlay 2, necesita un dispositivo Apple con iOS 11.4 o posterior. 

• El dispositivo Apple y el amplificador deben estar conectados en la misma red Wi-Fi.

• Para más información sobre AirPlay, visite: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

TRANSMITIR AUDIO DESDE EL CENTRO DE CONTROL

1. En el dispositivo Apple abra el Centro de control. 

2. Toque y mantenga presionado la tarjeta de audio en la esquina superior derecha 
de la pantalla y luego toque el icono de AirPlay A.

3. Seleccione el amplificador.

TRANSMITIR AUDIO DESDE UNA APLICACIÓN

1. Abra la aplicación de música (como Apple Music) y seleccione una pista para 
reproducir.

2. Toque A.

3. Seleccione el amplificador. 

https://www.apple.com/airplay
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PERSONALIZAR LOS AJUSTES PREDEFINIDOS

Puede personalizar seis ajustes predefinidos de sus servicios favoritos de transmisión 
de música; estaciones, listas de reproducción, artistas, álbumes o canciones de su 
biblioteca de música. Puede acceder a su música en cualquier momento con solo 
presionar un botón en la aplicación Bose.

NOTA: No puede configurar ajustes predefinidos cuando la fuente es una 
conexión Bluetooth.

DEFINIR UN AJUSTE PREDEFINIDO

1. Transmita música con la aplicación.

2. Mientras se reproduce música, mantenga presionado un ajuste predefinido en la 
aplicación.

REPRODUCIR UN AJUSTE PREDEFINIDO

Una vez que personalice los ajustes predefinidos, presione un ajuste predefinido en la 
aplicación Bose.
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CONEXIONES BLUETOOTH

CONECTAR EL DISPOSITIVO MÓVIL

1. Presione el botón Bluetooth l en la parte delantera del amplificador principal.

La luz en la parte delantera del amplificador parpadea lentamente de color azul.

2. En el dispositivo móvil, active la función Bluetooth.

NOTA: El menú Bluetooth se encuentra normalmente en el menú de 
configuración.

3. Seleccione el amplificador de la lista de dispositivos.

NOTA: Busque el nombre que le asignó al amplificador en la aplicación Bose. 
Si no le asignó un nombre, aparece el nombre predefinido.

Bose Music AmplifierAmplificador de música Bose

Una vez conectado, la luz en la parte delantera del amplificador se ilumina de 
color azul y luego se atenúa de color negro. El nombre del amplificador aparece en 
la lista de dispositivos del dispositivo móvil.
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CONEXIONES BLUETOOTH

DESCONECTAR UN DISPOSITIVO MÓVIL
Use la aplicación Bose para desconectar el dispositivo móvil.

SUGERENCIA: También puede usar la configuración Bluetooth en el dispositivo 
móvil. Al desactivar la función Bluetooth se desconectan todos los 
demás dispositivos.

VOLVER A CONECTAR UN DISPOSITIVO MÓVIL
Presione el botón Bluetooth l.

El amplificador intenta conectarse con los últimos dispositivos que se conectaron.

NOTAS: 

• Asegúrese de que la función Bluetooth está activada en el dispositivo móvil.

• El dispositivo debe estar dentro del rango de 9 m y encendido.

CONECTAR OTRO DISPOSITIVO MÓVIL
Puede guardar hasta ocho dispositivos en la lista de dispositivos del amplificador.

NOTA: Puede reproducir audio solo de un dispositivo a la vez. 

1. Mantenga presionado l hasta que la luz en la parte delantera del amplificador 
parpadee lentamente de color azul.

2. En el dispositivo móvil, seleccione el amplificador de la lista de dispositivos.

NOTA: Asegúrese de que la función Bluetooth está activada en el dispositivo móvil. 

BORRAR LA LISTA DE DISPOSITIVOS DEL AMPLIFICADOR

1. Mantenga presionado l por 10 segundos hasta que la luz en la parte delantera del 
amplificador parpadee de color azul 3 veces.

2. Elimine el amplificador de la lista Bluetooth del dispositivo.

Se eliminan todos los dispositivos. El amplificador está listo para conectar (vea la 
página 34).
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ESTADO DEL AMPLIFICADOR

ESTADO DE BLUETOOTH Y ERRORES

La luz en la parte delantera del amplificador muestra el estado de la conexión 
Bluetooth del dispositivo móvil y las alertas de error.

Estado de Bluetooth y errores

ACTIVIDAD DE LAS LUCES ESTADO DEL SISTEMA

Parpadea lentamente de color azul Listo para conectar a un dispositivo móvil

Azul intermitente Conectando a un dispositivo móvil

Color azul y luego se atenúa de 
color negro Conectado un dispositivo móvil

Parpadea 3 veces de color azul Se borró la lista de dispositivos

Parpadea de color azul y rojo por 
3 segundos

La conexión Bluetooth está desactivada 
(secundario)

Color rojo

Error crítico (hardware) – póngase en contacto con 
el servicio al cliente de Bose

NOTA: Las luces en la parte delantera y posterior 
del amplificador se iluminan de color rojo 
simultáneamente.
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ESTADO DEL AMPLIFICADOR

La luz en la parte posterior del amplificador muestra el estado de la Wi-Fi, la corriente 
y del sistema.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi, corriente y estado del sistema

ESTADO DE LA WI-FI Y DE LA CORRIENTE

Amplificador principal
Muestra el estado de la Wi-Fi y de la corriente del amplificador principal.

ACTIVIDAD DE LAS LUCES ESTADO DEL SISTEMA

Parpadea lentamente de color blanco Encendiendo

Color blanco Encendido

Parpadea lentamente de color ámbar Listo para la configuración Wi-Fi

Color ámbar Configuración de la Wi-Fi en curso

Parpadea lentamente de color blanco Conectando a la Wi-Fi

Color blanco Conectado a la Wi-Fi

Amplificador secundario
Muestra el estado de la corriente del amplificador secundario.

ACTIVIDAD DE LAS LUCES ESTADO DEL SISTEMA

Parpadea lentamente de color verde Encendiendo

Color verde Encendido
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ESTADO DEL AMPLIFICADOR

ESTADO DE ACTUALIZACIÓN, RESTABLECIMIENTO 
Y ERRORES
Muestra el estado de las actualizaciones de software, restablecimientos y alertas 
de errores.

ACTIVIDAD DE LAS LUCES ESTADO DEL SISTEMA

Blanco intermitente Instalando actualización

Color blanco Actualización completada

Parpadea 3 veces de color rojo Restablecimiento completado

Color ámbar Error de la Wi-Fi (principal) – póngase en contacto 
con el servicio al cliente de Bose

Parpadea de color ámbar 4 veces Error no crítico (error de conexión de red o error 
de fuente)

Color rojo

Error crítico (hardware) – póngase en contacto con 
el servicio al cliente de Bose

NOTA: Las luces en la parte delantera y posterior 
del amplificador se iluminan de color rojo 
simultáneamente.
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FUNCIONES AVANZADAS

DESACTIVAR/ACTIVAR LA FUNCIONALIDAD WI-FI
Inserte un clip para papel delgado en el orificio en la parte posterior del amplificador 
y mantenga presionado durante 2 segundos hasta que la luz en la parte posterior del 
amplificador parpadee de color blanco 3 veces.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

NOTA: Si desactiva/activa la funcionalidad Wi-Fi también desactiva/activa la 
función Bluetooth.

PROTECCIÓN DE SOBRECARGA
La función de protección de sobrecarga del amplificador automáticamente reduce la 
salida de corriente máxima para evitar que el amplificador se recaliente. Esto puede 
ocurrir cuando el amplificador reproduce a un volumen alto por un largo periodo de 
tiempo o si se instala en una ubicación con poca ventilación. La máxima salida se 
restablece automáticamente cuando el amplificador se enfría.
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CONECTAR PRODUCTOS BOSE

CONECTAR UN MÓDULO DE GRAVES BOSE
Conecte el módulo de bajos Bose al amplificador usando un cable de audio estéreo 
de 3,5 mm (no suministrado).

NOTAS: 

• El cable de audio de 3,5 mm debe ser estéreo y blindado.

• Si no tiene un cable de audio de 3,5 mm, visite Bose.com/BM500Bose.com/BM500 o 
Bose.com/BM700Bose.com/BM700 para adquirir un cable de 4,5 m. También puede adquirir esta 
parte en su tienda local de electrónica.

1. En el amplificador, conecte un extremo de un cable 3,5 mm al puerto BASS.

2. Conecte el otro extremo del cable al puerto BASS IN en el módulo de bajos.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Módulo de graves Bose 500 Módulo de graves Bose 700

NOTA: Para más información sobre el módulo de bajos, consulte la guía del usuario 
del módulo de bajos. Visite:

Módulo de graves Bose 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Módulo de graves Bose 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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CONECTAR PRODUCTOS BOSE

CONECTAR UN ALTAVOZ BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH O 
AUDÍFONOS BOSE USANDO LA TECNOLOGÍA SIMPLESYNC™
Con la tecnología Bose SimpleSync™, puede conectar ciertos altavoces Bose 
SoundLink Bluetooth o audífonos Bose al amplificador para disfrutar de una nueva 
manera de escuchar música y ver películas.

Ventajas
Una experiencia personal de audio: Mire la TV o escuche música sin molestar a 
nadie conectando los audífonos Bose al amplificador. Use los controles de volumen 
independientes en cada producto para bajar el volumen o silenciar el amplificador 
mientras mantiene el volumen de los audífonos tan alto como desee.

Otra habitación con audio: Escuche la misma canción en dos habitaciones diferentes 
al mismo tiempo conectando el altavoz Bose SoundLink Bluetooth al amplificador.

NOTAS: 

• La tecnología SimpleSync™ tiene un alcance Bluetooth de hasta 9 metros. 
Las paredes y los materiales de construcción pueden afectar la recepción. 
Dependiendo del entorno, el alcance puede ser mayor.

• No puede escuchar audio usando una fuente Bluetooth cuando está usando la 
tecnología SimpleSync™. 

Productos compatibles
Puede conectar la mayoría de los altavoces Bose SoundLink Bluetooth al amplificador 
así como audífonos Bose.

Los productos populares compatibles incluyen:

• Altavoz Bluetooth Bose SoundLink Revolve+

• Altavoz Bluetooth Bose SoundLink Mini

• Altavoz Bluetooth Bose SoundLink Mini

• Audífonos Bose 700 con reducción de ruido

• Audífonos inalámbricos Bose QuietComfort 35

Se agregan nuevos productos periódicamente. Para obtener una lista completa y más 
información, visite: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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CONECTAR PRODUCTOS BOSE

Conectar usando la aplicación Bose
Para conectar el altavoz Bose SoundLink Bluetooth o los audífonos Bose al 
amplificador, use la aplicación Bose. Para obtener más información, visite: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

NOTAS: 

• Compruebe que el producto que está conectando esté encendido, dentro de 9 m 
del amplificador y listo para conectar a otro dispositivo. Para más información, 
consulte la guía del usuario del producto.

• Solo puede conectar al amplificador un producto a la vez.

VOLVER A CONECTAR UN ALTAVOZ BOSE SOUNDLINK 
BLUETOOTH O AUDÍFONOS BOSE
Use la aplicación Bose para volver a conectar el amplificador a un producto Bose 
compatible anteriormente conectado.

Para obtener más información, visite: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

NOTA: El amplificador debe estar dentro del rango de alcance (9 m) y encendido.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

ACTUALIZAR AL AMPLIFICADOR

Amplificador principal
Después de completar el proceso de configuración en la aplicación de Bose 
y conectar el amplificador principal a la red Wi-Fi, el amplificador se actualiza 
automáticamente.

Amplificador secundario
1. Mueva el interruptor A hacia arriba para configurarlo a un amplificador principal.

2. Agregue el amplificador a la aplicación Bose (vea la página 24).

El amplificador se actualiza automáticamente. Cuando se completa la actualización, 
la luz en la parte posterior del amplificador se ilumina de color blanco.

3. Mueva el interruptor A hacia abajo para revertirlo a un amplificador secundario. 

LIMPIAR EL AMPLIFICADOR
Limpie la superficie del amplificador con un paño suave y seco.

Use el accesorio de cepillo de una aspiradora para limpiar áreas de difícil acceso.

PRECAUCIONES:  

• Desconecte el cable de corriente de la fuente de alimentación de CA (red eléctrica) 
antes de proceder con la limpieza.

• NO use rociadores cerca del amplificador. No use disolventes, productos químicos 
ni soluciones de limpieza que contengan alcohol, amoníaco o abrasivos.

• NO permita que se derramen líquidos en las aberturas.

REPUESTOS Y ACCESORIOS
Los repuestos y accesorios se pueden pedir al Servicio de atención al cliente de Bose.

Visite: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

GARANTÍA LIMITADA

El amplificador está cubierto por una garantía limitada. Visite nuestro sitio Web en 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty para obtener más detalles sobre la garantía limitada.

Para registrar el producto, visite worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration para 
obtener instrucciones. Si no lo registra, no afectará sus derechos de garantía limitada.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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INFORMACIÓN TÉCNICA

ESPECIFICACIÓN VALOR

Dimensiones 
(aproximadamente)

8 11/44 pulg. de ancho x 8 11/44 pulg. de profundidad x 2 11/44 pulg. de alto 
(21 cm x 21 cm x 7,3 cm)

Peso (solo 
amplificador) 2186 g (4,8 lb)

Clasificación de 
potencia 100-240 V 50/60 Hz, 240 W

Sensibilidad de 
la entrada Entradas RCA: 2 Vrms

Relación señal/audio 
(S/N) >100 dB

Potencia de salida 
(promedio continuo)

Mínimo de 125 W/canal en 8 ohmios, de 20 Hz a 20 kHz, con no más 
de 0,1% THD

Rango de 
temperatura

0° C a 35° C

NOTA: Dependiendo de su entorno, es posible el funcionamiento 
fuera del rango de temperatura recomendado sin afectar 
el rendimiento. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

INTENTE PRIMERO CON ESTAS SOLUCIONES
Si tiene problemas con el amplificador:

• Asegúrese de que el amplificador esté conectado a una salida de CA (red eléctrica) 
activa.

• Asegure todos los cables y los cables del altavoz.

• Compruebe el estado del amplificador (vea la página 36).

• Aleje el amplificador y el dispositivo móvil de posibles interferencias (routers 
inalámbricos, teléfonos inalámbricos, televisores, microondas, etc.).

• Mueva el amplificador dentro del rango recomendado de su router inalámbrico o 
dispositivo móvil para un correcto funcionamiento.

• Consulte la guía del usuario del altavoz.

OTRAS SOLUCIONES
Si no pudo resolver el problema, consulte la siguiente tabla para identificar síntomas 
y soluciones a problemas frecuentes. Si no puede solucionar el problema, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente de Bose.

Visite: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SÍNTOMA SOLUCIÓN

No se puede 
completar la 
configuración de 
la red

Asegúrese de que el amplificador esté configurado a Principal (vea la 
página 27). 

Seleccione el nombre y la contraseña de red correctos.

 Conecte el dispositivo móvil y el amplificador a la misma red Wi-Fi.

 Active la Wi-Fi en el dispositivo móvil que está usando para configurar .

Cambie el explorador predeterminado en el dispositivo móvil.

Cierre otras aplicaciones que estén abiertas.

Reinicie el dispositivo móvil y el router.

Coloque el amplificador dentro del alcance del router.

Restablezca el amplificador (vea la página 51).

Si el router es compatible con las dos bandas 2,4 GHz y 5 GHz, verifique que 
el dispositivo móvil y el amplificador estén conectados a la misma banda.

 Desinstale la aplicación Bose, restablezca el amplificador (vea la página 
51) y reinicie la configuración.

http://worldwide.Bose.com/contact
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SÍNTOMA SOLUCIÓN

No se puede 
conectar a la red

Asegúrese de que el amplificador esté configurado a Principal (vea la 
página 27). 

Si el amplificador está configurado a Principal y hay un dispositivo 
conectado a un puerto Ethernet, asegúrese de que sea otro amplificador 
de música Bose. 

En la aplicación Bose, seleccione el nombre correcto de la red y escriba la 
contraseña de la red (distingue mayúsculas de minúsculas).

Asegúrese de que el amplificador y el dispositivo móvil estén conectados a 
la misma red Wi-Fi.

Active la Wi-Fi en el dispositivo móvil que está usando para configurar.

Cierre las otras aplicaciones abiertas en el dispositivo móvil.

Si se conectan varios amplificadores por cable, reduzca el número de 
amplificadores conectados.

Conecte el amplificador principal a la red con un cable Ethernet (vea la 
página 24).

Si está conectado a la red con un cable Ethernet:

• Compruebe el cable (vea la página 24).

• Use un cable USB diferente (vea la página 24).

Si la información de la red cambió, vea la página 21. 

Reinicie el dispositivo móvil y el router.

Si el router es compatible con las dos bandas 2,4 GHz y 5 GHz, verifique 
que el dispositivo (móvil o computadora) y el amplificador están 
conectados a la misma banda.

NOTA: Asigne un nombre exclusivo a cada banda para asegurarse de que 
se está conectando a la banda correcta.

Reinicie el router. 

Si se conecta a una red diferente y la aplicación no le indica que debe 
configurarla, vaya a la pantalla principal y agregue el amplificador.

La aplicación Bose 
no funciona en un 
dispositivo móvil

Asegúrese de que el dispositivo móvil sea compatible con la aplicación 
Bose y cumple con los requisitos mínimos del sistema. Para más 
información, consulte la tienda de aplicaciones en su dispositivo móvil.

Desinstale la aplicación Bose del dispositivo móvil y vuelva a instalar la 
aplicación (vea la página 20).
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SÍNTOMA SOLUCIÓN

El audio es 
deficiente o 
distorsionado

Si hay conectados dos pares de altavoces, use el mismo modelo de altavoz.

Asegúrese de que los altavoces sean compatibles: un par de altavoces 
requiere un mínimo de 4 ohmios cada uno y dos pares de altavoces 
requieren un mínimo de 8 ohmios cada uno.

Use la aplicación Bose para agrupar los amplificadores principales (vea la 
página 21).

Si el amplificador está conectado a una fuente externa con un cable de 
audio RCA o un cable óptico, asegúrese de que está configurado usando la 
aplicación Bose (vea la página 20).

Si está conectado con un cable Ethernet o un cable de audio RCA:

• Reduzca el número de amplificadores conectados.

• Compruebe el cable Ethernet (vea la página 24) o el cable de audio 
RCA (vea la página 25).

• Use una cable Ethernet diferente (vea la página 24) o el cable de 
audio RCA (vea la página 25).

Intermitente o no 
hay audio

Si el amplificador está configurado a Principal y hay un dispositivo 
conectado a un puerto Ethernet, asegúrese de que sea otro amplificador de 
música Bose. 

Inserte firmemente los cables del altavoz en los terminales de la parte 
trasera de los altavoces en el panel de conectores del amplificador. Confirme 
que no haya ningún cable tocando los terminales (vea la página 16).

Asegúrese de que la fuente de música externa esté firmemente conectada 
a las entradas analógicas (roja y blanca) u ópticas.

Detenga otras aplicaciones de transmisión de audio o video.

Restaure el audio o suba el volumen del amplificador y del dispositivo móvil.

Desenchufe el cable de corriente, vuelva a enchufarlo después de 1 minuto.

Reinicie el dispositivo móvil y el router.

Compruebe que el volumen no esté silenciado o demasiado bajo.

Interferencia (audio 
distorsionado)

Mantenga el amplificador alejado de objetos metálicos, de otros 
componentes de audio/video y de fuentes de calor directo (vea la 
página 14).

Cambie el canal o la banda del router. Consulte la guía del usuario del router. 

Conecte el amplificador principal con un cable Ethernet (vea la página 24).

Los altavoces no 
reproducen sonido

Asegúrese de que los cables del altavoz estén conectados correctamente 
(vea la página 16).

Desconecte el suministro de CA del amplificador por 3 minutos. Vuelva a 
conectar la corriente al amplificador (vea la página 19).

Reproduzca contenido usando la aplicación Bose.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SÍNTOMA SOLUCIÓN

Un altavoz no 
reproduce sonido

Asegúrese de que los cables del altavoz estén en buenas condiciones. 

Desconecte el cable del altavoz que funciona y conéctelo al altavoz que 
no funciona. Si el altavoz no funciona, es posible que el problema sea 
el altavoz y no el cable del altavoz. 

Desconecte el cable de altavoz del conector del bloque terminal. 
Conéctelo al otro conector del bloque terminal. Si el altavoz funciona, 
es posible que el problema sea el cable del otro altavoz. Reemplace 
el cable de altavoz. Si el altavoz no funciona, es posible que el problema se 
encuentre en el canal del amplificador.

Los canales 
estéreo derecho e 
izquierdo se oyen 
en los altavoces 
incorrectos

Asegúrese de que los cables del altavoz estén conectados correctamente 
(vea la página 16).

Asegúrese de que los cables analógicos rojo y blanco estén correctamente 
conectados, rojo con rojo y blanco con blanco en el amplificador y en la 
fuente de música externa.

Los bajos y agudos 
son débiles

Asegúrese de que los cables del altavoz estén conectados correctamente 
(vea la página 16). Si no lo están, podrían estar reproduciendo 
desfasados.

Asegúrese de que los altavoces sean compatibles: un par de altavoces 
requiere un mínimo de 4 ohmios cada uno y dos pares de altavoces 
requieren un mínimo de 8 ohmios cada uno. 

Asegúrese de que el software del amplificador está actualizado en la 
aplicación Bose.

Ajuste el nivel de los bajos o agudos usando la aplicación Bose.

No se puede 
conectar al 
dispositivo móvil 
usando una 
conexión Bluetooth

Asegúrese de que el amplificador esté configurado a Principal (vea la 
página 27).

No se puede 
reproducir audio 
Bluetooth

Desactive la función de Bluetooth en el dispositivo móvil y vuelva a 
activarla. Elimine el amplificador de la lista Bluetooth. Vuelva a conectarlo 
(vea la página 34).

Asegúrese de que está usando un dispositivo móvil compatible con 
Bluetooth.

Asegúrese de que se encuentra dentro de los 9 m del amplificador y de 
que no haya grandes obstrucciones de metal interfiriendo.

Elimine el amplificador de la lista Bluetooth del dispositivo móvil. Vuelva a 
conectarlo (vea la página 34).

Configure primero la aplicación Bose y luego realice todas las 
actualizaciones. 

Conecte un dispositivo móvil diferente (vea la página 35).

Borre la lista de dispositivos del amplificador (vea la página 35). Vuelva a 
conectarlo (vea la página 34).
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SÍNTOMA SOLUCIÓN

No se puede 
transmitir audio 
usando AirPlay

Asegúrese de que el amplificador esté encendido y dentro del rango (vea la 
página 19). 

Asegúrese de que el dispositivo Apple y el amplificador están conectados a 
la misma red Wi-Fi.

Actualice su dispositivo Apple.

Asegúrese de que el amplificador está actualizado (vea la página 43).

Si no puede encontrar el icono de AirPlay A en la aplicación de música 
desde donde está transmitiendo, transmita audio desde el Centro de control.

Para obtener asistencia adicional, visite: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

El Asistente de 
Google no responde

Asegúrese de que cuenta con un dispositivo habilitado para el Asistente de 
Google conectado a la red. 

Asegúrese de que el Asistente de Google se configuró usando la aplicación 
Bose (vea la página 30).

NOTA: Se debe configurar y conectar el amplificador a la red Wi-Fi 
usando la aplicación Bose. 

Conecte el dispositivo móvil a la Wi-Fi.

Asegúrese de que está en un país donde el Asistente de Google esté 
disponible.

Asegúrese de que esté usando la versión más actualizada de la aplicación 
Asistente de Google.

Asegúrese de que el dispositivo móvil es compatible.

Asegúrese de que dice el nombre que asignó en la aplicación Bose. 

Asegúrese de que usa la misma cuenta de servicio de audio en la 
aplicación Bose y en la aplicación Asistente de Google.

Para obtener asistencia adicional, visite: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa no responde

Asegúrese de está hablando a otro dispositivo con Alexa Built-In 
conectado a la red.

Asegúrese de que Alexa se configuró usando la aplicación Bose (vea la 
página 30).

NOTA: Se debe configurar y conectar el amplificador a la red Wi-Fi 
usando la aplicación Bose.

Conecte el dispositivo móvil a la Wi-Fi. 

Verifique que se encuentra en un país donde Amazon Alexa está 
disponible. 

Asegúrese de que esté usando la versión más actualizada de la 
aplicación Alexa.

Asegúrese de que el dispositivo móvil es compatible. 

Asegúrese de que usa el nombre que asignó en la aplicación Bose. 

Para obtener asistencia adicional, visite: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SÍNTOMA SOLUCIÓN

El amplificador 
no se conecta 
a un altavoz 
Bose SoundLink 
Bluetooth ni a los 
audífonos Bose

Compruebe que el altavoz o los audífonos están encendidos, dentro de 
9 m del amplificador y listo para conectar a otro dispositivo. Para más 
información, consulte la guía del usuario del producto.

Desconecte el altavoz o los audífonos de otros dispositivos conectados.

El amplificador 
no se reconecta 
a un altavoz 
Bose SoundLink 
Bluetooth o 
audífonos Bose 
previamente 
conectados

Conectar usando la aplicación Bose (vea la página 42).

Audio retrasado 
de un altavoz 
Bose SoundLink 
Bluetooth o de 
audífonos Bose 
conectados

No todos los altavoces Bose SoundLink Bluetooth o audífonos pueden 
reproducir audio en perfecta sincronización cuando se conectan al 
amplificador. Para comprobar si el producto es compatible, visite: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

Instale cualquier actualización de software disponible para el altavoz o 
los audífonos. Para verificar las actualizaciones, abra la aplicación Bose 
adecuada en el dispositivo móvil o visite btu.Bose.combtu.Bose.com en la computadora.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

RESTABLECER EL AMPLIFICADOR
Presione el botón RESET para restablecer el amplificador.

NOTA: Si se restablece el amplificador, las configuraciones de ADVANCED SETTING, 
SPEAKER SETTING ni las configuraciones de red se ven afectadas.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

RESTABLECER EL AMPLIFICADOR A LOS VALORES 
PREDETERMINADOS DE FÁBRICA

Cuando se restablece la configuración de fábrica se eliminan todas las 
configuraciones de fuente, volumen y red del amplificador y se restablece a la 
configuración de fábrica original.

Inserte un clip para papel delgado en el orificio en la parte posterior del amplificador 
y mantenga presionado durante 10 segundos hasta que la luz en la parte posterior del 
amplificador parpadee de color rojo 3 veces.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Cuando se termina de restablecer, la luz en la parte posterior del amplificador 
parpadea lentamente de color ámbar.

NOTA: Si se restablece el amplificador, las configuraciones de ADVANCED SETTING 
ni SPEAKER SETTING se ven afectadas.
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APÉNDICE A:  MONTAR EN ESTANTERÍA

Puede montar el amplificador en una estantería (lado izquierdo o derecho) usando 
el soporte de montaje, el soporte para estantería y los herrajes suministrados.

PRECAUCIONES: 
• Utilice únicamente el soporte de montaje, el soporte para estantería y los herrajes 

suministrados con el amplificador.

• Si se montan varios amplificadores en una estantería, use un soporte para 
estantería individual para cada amplificador.

• NO coloque ni instale el soporte o amplificador cerca de fuentes de calor, 
como chimeneas, radiadores, registradores de calor u otros dispositivos (incluidos 
amplificadores) que producen calor.

CONECTAR LOS SOPORTES

1. Con la flecha de montaje para estantería visible y orientada hacia la parte 
delantera de la estantería, alinee los orificios del soporte de montaje con los 
orificios del soporte para estantería.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Inserte los tornillos conectores a través del soporte de montaje y del soporte para 
estantería.

FRONT

UP
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APÉNDICE A:  MONTAR EN ESTANTERÍA

3. Con un destornillador pequeño tipo Phillips, gire los tornillos en el sentido de las 
agujas del reloj para asegurarlos.

FRONT

UP

FIJAR A LA ESTANTERÍA

1. Alinee los orificios del soporte para estantería con la estantería.

2. Inserte los tornillos de la estantería a través del soporte y la estantería.

FRONT

UP

3. Gire los tornillos en el sentido de las agujas del reloj para ajustar los tornillos.
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APÉNDICE A:  MONTAR EN ESTANTERÍA

4. Repita los pasos 1 a 3 para conectar el otro lado del soporte para estantería a la 
estantería.

FRONT

UP

NOTA: También puede configurar el armado para colocarlo en el lado derecho de la 
estantería.
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APÉNDICE A:  MONTAR EN ESTANTERÍA

COLOCAR EL AMPLIFICADOR

1. Alinee las cuatro aberturas en la parte inferior del amplificador con las cuatro 
pestañas en el soporte de montaje.

FRONT

UP

2. Con cuidado, deslice el amplificador por las pestañas del soporte hasta que 
el amplificador se ajuste en su lugar.

NOTA: Para quitar el amplificador del soporte de montaje, deslice el amplificador 
hacia adelante para liberarlo de las pestañas.
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APÉNDICE B:  MONTAR EN LA PARED

ESPECIFICACIONES DE HERRAJES

Puede montar el amplificador en la pared con el soporte de montaje y los herrajes 
(no suministrados). Asegúrese de utilizar herrajes que sean adecuados para la 
superficie de montaje prevista.

ELEMENTO MADERA YESO LADRILLOS

Espesor de 
la pared

11⁄22 pulg. (12,8 mm) 
o más gruesa

33⁄88 pulg. (9,5 mm) 
o más grueso

4 pulg. (101,6 mm)  
o más grueso

Broca 33⁄3232 pulg. (2,4 mm) 11⁄44 pulg. (6,4 mm) 11⁄44 pulg. (6,4 mm) 

Tornillos para 
madera tipo 
Phillips 
(4, no incluidos)

N° 10 x 111⁄44 pulg. 
(M5 x 32 mm) No se utiliza No se utiliza

Fijadores 
(4, no incluidos) No se utiliza

Fijadores de tabiques 
N° 10 (M5)

NOTA: Requiere 
un mínimo de una 
clasificación de 
4536 g.

Fijadores de 
mampostería 
N° 10 (M6)

NOTA: Requiere 
un mínimo de una 
clasificación de 
4536 g.

ADVERTENCIA: NO lo monte sobre una superficie que no sea lo suficientemente 
resistente, o que presente riesgos escondidos, como cables de 
electricidad o cañerías. Si no está seguro sobre cómo instalar 
el soporte, consulte con un instalador profesional calificado. 
Asegúrese de que el soporte esté instalado de acuerdo con los 
códigos de edificación locales. 
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APÉNDICE B:  MONTAR EN LA PARED

FIJAR EL SOPORTE DE MONTAJE

PRECAUCIONES: 
• Use solamente el soporte de montaje suministrado con el amplificador.

• NO monte el soporte en el cielorraso.

• NO coloque ni instale el soporte o amplificador cerca de fuentes de calor, 
como chimeneas, radiadores, registradores de calor u otros dispositivos (incluidos 
amplificadores) que producen calor.

1. Con la flecha de montaje para pared visible y orientada hacia arriba, 
apoye el soporte de montaje en la pared.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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2. En la pared, marque la ubicación de los cuatro orificios de montaje usando como 
guía los orificios del soporte de montaje.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Quite el soporte de montaje.

4. Perfore cuatro agujeros en la pared.

• Si se monta sobre madera, taladre agujeros de 33⁄3232 plug., luego continúe con 
el paso 5.

• Si se realiza el montaje en paneles de yeso o mampostería, consulte las 
instrucciones provistas con los fijadores para saber el tamaño adecuado del 
agujero y las instrucciones para montar el soporte en la pared.

5. Alinee el soporte de montaje con los agujeros perforados.
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6. Inserte cuatro tornillos (no suministrados) a través del soporte de montaje.

7. Con un destornillador ajuste los tornillos en el sentido de las agujas del reloj para 
asegurarlos. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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APÉNDICE B:  MONTAR EN LA PARED

FIJAR EL AMPLIFICADOR

1. Alinee las cuatro aberturas en la parte posterior del amplificador con las cuatro 
pestañas en el soporte de montaje.

Parte inferior del amplificador Soporte de montaje

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Con cuidado, deslice el amplificador hacia abajo sobre las pestañas del soporte 
hasta que el amplificador se ajuste en su lugar.

NOTA: Para quitar el amplificador del soporte de montaje, deslice el amplificador 
hacia arriba para liberarlo de las pestañas.
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APÉNDICE C:  CONECTAR UNA FUENTE EXTERNA

Puede conectar el amplificador principal a la fuente analógica o digital externa 
utilizando un cable de audio RCA para una fuente analógica o un cable óptico para 
una fuente digital (ambos cables no suministrados).

NOTA: Para reproducir audio de una fuente externa, se debe configurar 
el amplificador usando la aplicación Bose (vea la página 20).

USAR UN CABLE DE AUDIO RCA

1. En la fuente externa, conecte el conector blanco del cable de audio RCA al puerto 
blanco LINE OUT y el conector rojo al puerto rojo LINE OUT. 

2. En el amplificador principal, conecte el otro conector blanco al puerto blanco 
LINE IN y el conector rojo al puerto LINE IN.

USAR UN CABLE ÓPTICO

1. Quite los protectores de ambos extremos del cable óptico. 

PRECAUCIÓN: Si inserta el enchufe sin quitar los protectores puede dañar 
el enchufe y/o el puerto. 

2. Enchufe un extremo del cable óptico al puerto OPTICAL OUT de la fuente.

PRECAUCIÓN: Si inserta el enchufe con una orientación incorrecta puede dañar 
el enchufe y/o el puerto. 
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APÉNDICE C:  CONECTAR FUENTE EXTERNA

3. En el amplificador principal, conecte con cuidado el enchufe en el puerto 
OPTICAL IN. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

NOTA: El puerto tiene una puerta con bisagras que se desplaza cuando inserta 
el enchufe.

4. Empuje firmemente el enchufe en el puerto hasta que escuche o sienta que 
hace clic.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 EE. UU. AM872838-0010 Rev. 02
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

Lue ja säilytä kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet.

Bose Corporation vakuuttaa täten, että tämä tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU sekä muiden 
sovellettavien EU-direktiivien vaatimukset. Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
osoitteessa www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

Tämä tuote täyttää kaikki vuoden 2016 sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevat vaatimukset 
ja muut sovellettavat Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimukset. Täydellinen 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

Bose Corporation vakuuttaa täten, että tämä tuote noudattaa vuoden 2017 radiolaitesäännösten 
olennaisia vaatimuksia ja muita sovellettavia Yhdistyneen kuningaskunnan määräyksiä. 
Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

Tärkeitä turvallisuusohjeita 
Älä käytä laitetta veden lähettyvillä.

Puhdista ainoastaan kuivalla liinalla.

 Älä tuki ilmanvaihtoaukkoja. Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käytä ainoastaan valmistajan määrittämiä lisävarusteita.

 Vain koulutettu huoltohenkilöstö saa tehdä huoltotyöt. Laite on huollettava, jos se vaurioituu millään 
tavalla. Huoltotarpeen aiheuttavia asioita ovat mm. seuraavat: virtajohto tai -pistoke on vaurioitunut, 
laitteen päälle on läikkynyt nestettä tai pudonnut esine, laite on kastunut tai kostunut, laite ei toimi 
normaalisti tai laite on pudonnut.

VAROITUKSET JA HUOMAUTUKSET
Tämä symboli tuotteessa merkitsee, että laitteen sisällä on eristämätön, vaarallinen jännite, joka voi 
aiheuttaa sähköiskuvaaran.

Tämä symboli tuotteessa merkitsee, että tässä ohjeessa on tärkeitä käyttö- ja huolto-ohjeita.

Laitteessa on pieniä osia. Ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. 

Tuotteessa on karkaistu lasipinta. Ole varovainen ja vältä iskuja. Jos lasi rikkoutuu, käsittele rikkinäistä 
lasia varoen.

• ÄLÄ sijoita vuotavia, roiskuvia tai nesteitä sisältäviä esineitä, kuten maljakoita, laitteen päälle tai lähelle 
tulipalo- tai sähköiskuvaaran välttämiseksi. 

• Pidä tuote etäällä avotulesta ja lämmönlähteistä. ÄLÄ laita tuotteen päälle tai lähelle avotulta, esimerkiksi 
palavaa kynttilää.

• ÄLÄ tee tuotteeseen muutoksia ilman lupaa.

• ÄLÄ käytä tuotteen kanssa vaihtosuuntaajaa.

• ÄLÄ käytä ajoneuvoissa tai veneissä.

• Jos laitteesta katkaistaan virta pistorasian virtakytkimellä, tähän kytkimeen on päästävä helposti käsiksi.

• Käytä vain tuotteen mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita.

• Älä kiinnitä epävakaille tai sähköjohtoja tai vesijohtoja sisältäville alustoille. Jos olet epävarma 
asentamisen suhteen, ota yhteyttä pätevään asentajaan. Varmista, että kiinnike asennetaan paikallisia 
rakennusmääräyksiä noudattaen.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance


 3  |  F I N
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• Älä asenna tuotetta paikkaan, jossa saattaa esiintyä kondensoitumista. 

• Saa kiinnittää vain seuraaviin pintoihin:

 – Teline

 – Levyseinä ≥ 10 mm

 – Tiili

 – Puu

Jos kiinnike asennetaan muuhun kuin edellä mainittuun pintaan, ota yhteys ammattiasentajaan.

• Bose ei suosittele tuotteen sijoittamista suljettuun tilaan, kuten seinän syvennyksen tai kaappiin, sillä ilma ei 
kierrä niissä riittävästi.

• Älä sijoita tai asenna tuotetta minkään lämmönlähteen, kuten takan, lämpöpatterin, lämpövaraajan, uunin tai 
muun lämpöä tuottavan laitteen (vahvistimet mukaan lukien) lähelle.

• Älä aseta tuotteen alle mitään lämmitys- tai keittolaitetta tulipalovaaran välttämiseksi.

• Laitteen tarra on sen pohjassa.
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SÄÄNTÖMÄÄRÄYSTIEDOT JA LAKISÄÄTEISET TIEDOT

HUOMAUTUS: Laite on testattu ja todettu luokan B digitaalilaitetta koskevien FCC:n sääntöjen osan 15 
rajoitusten mukaiseksi. Nämä rajoitukset on tarkoitettu antamaan kohtuullinen suoja haitallisia häiriöitä 
vastaan kotioloissa. Laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä energiaa radiotaajuudella, ja jos sitä ei ole 
asennettu tai käytetä ohjeiden mukaan, se voi aiheuttaa haitallista häiriötä radioliikenteelle. Kuitenkaan 
ei voida taata, ettei missään yksittäisessä asennuksessa aiheutuisi häiriöitä. Jos laite aiheuttaa radio- tai 
televisiovastaanotossa häiriöitä, jotka ovat helposti todettavissa kytkemällä laitteeseen virta ja sammuttamalla 
se, käyttäjän tulisi yrittää poistaa häiriöt seuraavilla toimenpiteillä:

• Suuntaa vastaanottava tuote tai antenni toisin tai siirrä se toiseen paikkaan.

• Siirrä laite ja vastaanotin kauemmas toisistaan.

• Kytke laite ja vastaanotin eri virtapiireissä oleviin pistorasioihin.

• Kysy neuvoa jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio- tai tv-asentajalta.

Laitteeseen tehtävät Bose Corporationin hyväksymättömät muutokset voivat mitätöidä käyttäjälle annetun 
luvan käyttää laitetta.

Laite täyttää FCC:n sääntöjen kohdan 15 ja ISED Canadan luvanvaraisuutta koskevat RSS-standardit. Käytön 
edellytyksenä on kaksi ehtoa: (1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä. (2) Tämän laitteen täytyy ottaa 
vastaan kaikki häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka saattavat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Laite täyttää yleiselle käytölle laaditut FCC- ja ISED Canada -säteilynrajoitusohjeet. Laite on asennettava 
ja sitä on käytettävä siten, että säteilevän osan ja kehon väliin jää vähintään 20 cm. Lähetintä ei saa sijoittaa 
toisen antennin tai lähettimen lähelle.

5 150–5 250 MHz:lla käytettynä tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön, jotta se ei aiheuttaisi häiriöitä 
samaa kanavaa käyttävissä mobiilisatelliittijärjestelmissä.

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

Eurooppa:

Käytön taajuusalueet 2 400–2 483,5 MHz, 5 150–5 350 MHz ja 5 470–5 725 MHz.

Enimmäislähetysteho alle 20 dBm EIRP.

Enimmäislähetysteho on säännönmukaisia rajoja alhaisempi, joten SAR-testaus ei ole tarpeen ja siitä on 
vapautus sovellettavien säännösten mukaisesti.

5 150–5 350 MHz:n taajuusalueella käytettäessä tämä laite on rajoitettu sisäkäyttöön kaikissa taulukossa 
luetelluissa EU-maissa.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Tämä symboli merkitsee, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan se on 
toimitettava kierrätykseen. Kierrättäminen auttaa estämään vahingollisia seurauksia ympäristölle, 
luonnolle ja ihmisten terveydelle. Saat lisätietoja kierrättämisestä paikallisilta viranomaisilta, 
kotitalousjätteen kierrätyspalvelusta tai liikkeestä, josta tuote ostettiin.
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SÄÄNTÖMÄÄRÄYSTIEDOT JA LAKISÄÄTEISET TIEDOT

Pientehoisten radiotaajuuslaitteiden tekniset säännökset
Mikään yritys, yhtiö tai henkilö ei saa ilman NCC:n myöntämää lupaa muuttaa hyväksyttyjen pientehoisten 
radiotaajuuslaitteiden taajuutta, parantaa niiden lähetystehoa tai muuttaa niiden alkuperäisiä ominaisuuksia 
tai suorituskykyä. Pientehoiset radiotaajuuslaitteet eivät saa vaikuttaa lentokoneiden turvallisuuteen eivätkä 
häiritä lakisääteistä viestiliikennettä. Jos tällaista todetaan, käyttäjän on lopetettava käyttö välittömästi, 
kunnes häiriötä ei enää ilmene. Mainitulla lakisääteisellä viestiliikenteellä tarkoitetaan televiestinnän 
hallinta-asetuksen mukaista radioviestiliikennettä. Pientehoisten radiotaajuuslaitteiden on otettava vastaan 
lakisääteisen viestiliikenteen tai ISM-radioaaltoja säteilevien laitteiden aiheuttamia häiriöitä.

Tuotteen virtatilataulukko 
Energiaan liittyvien tuotteiden ekologiselle suunnittelulle asetettavia vaatimuksia koskevan direktiivin 
2009/125/EY sekä vuoden 2020 Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) 
(EU Exit) -säännösten mukaisesti tuote vastaa seuraavia standardeja tai asiakirjoja: Asetus (EY) nro 1275/2008, 
muutettu asetuksella (EU) nro 801/2013. Tuote on HiNA-toiminnolla varustettu laite.

Vaadittu virtatilatieto
Virtatilat

Valmiustila Verkkoyhteys valmiustilassa

Virrankulutus määritetyssä virtatilassa tuloarvoilla 
230 V / 50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet ja Bluetooth® ≤ 3,0 W

Aika, jonka kuluttua laite siirtyy tilaan 
automaattisesti

<2,5 tuntia ≤20 minuuttia

Virrankulutus valmiustilassa verkkoyhteyttä 
käytettäessä, jos kaikki johdolliset verkkoliitännät 
on liitetty ja kaikki langattoman verkon liitännät on 
otettu käyttöön, tuloarvoilla 230 V / 50 Hz

– ≤ 3,0 W

Langattoman verkkoliitännän käytöstäpoisto-/
käyttöönottomenetelmät. Kaikkien verkkojen 
poistaminen käytöstä aktivoi valmiustilan. 

Wi-Fi: Käytöstä poisto: työnnä ohut paperiliitin vahvistimen 
takaosassa olevaan reikään ja pidä paikallaan 2 sekuntia, kunnes 
vahvistimen takaosan merkkivalo vilkkuu valkoisena kolme kertaa.

Bluetooth: Käytöstä poisto: Tyhjennä Bluetooth-laitepariluettelo. 
Pidä vahvistimen Bluetooth-painiketta l painettuna 10 sekuntia. 
Käyttöönotto: muodosta yhteys Bluetooth-lähteeseen.

Lisäkaiutintila: Poista käytöstä ja aseta vahvistin pääkaiuttimeksi 
kääntämällä ADVANCED SETTINGS -kytkin A ylös.
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SÄÄNTÖMÄÄRÄYSTIEDOT JA LAKISÄÄTEISET TIEDOT

Myrkyllisten tai vaarallisten aineiden tai alkuaineiden nimet ja sisältö
Myrkylliset tai vaaralliset aineiden tai alkuaineet

Osan nimi
Lyijy 
(Pb)

Elohopea 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Kuusiarvoinen 
(CR(VI))

Polybrominoitu 
bifenyyli 

(PBB)

Polybrominoitu 
difenyylieetteri 

(PBDE)

PCB-yhdisteet X O O O O O

Metalliosat X O O O O O

Muoviosat O O O O O O

Kaiuttimet X O O O O O

Johdot X O O O O O

Tämä taulukko on laadittu SJ/T 11364 -määräysten mukaisesti.

O:  Ilmaisee, että tätä myrkyllistä tai vaarallista ainetta on kaikissa tästä materiaalista valmistetuissa 
osissa alle GB/T 26572 -raja-arvon.

X:  Ilmaisee, että tätä myrkyllistä tai vaarallista ainetta on vähintään yhdessä tästä materiaalista 
valmistetussa osassa yli GB/T 26572 -raja-arvon.

Laitteen nimi: vahvistin, tyyppimerkintä: 437308

Rajoitetut aineet ja niiden kemialliset merkit

Yksikkö Lyijy (Pb)
Elohopea 

(Hg)
Kadmium 

(Cd)
Kuusiarvoinen 

kromi (Cr+6)
Polybrominoidut 
bifenyylit (PBB)

Polybrominoidut 
difenyylieetterit 

(PBDE)

PCB-yhdisteet – ○ ○ ○ ○ ○

Metalliosat – ○ ○ ○ ○ ○

Muoviosat ○ ○ ○ ○ ○ ○

Kaiuttimet – ○ ○ ○ ○ ○

Johdot – ○ ○ ○ ○ ○

Huomautus 1:  ”○” osoittaa, että rajoitetun aineen prosenttiosuus ei ylitä olemassaolon viitearvon prosenttiosuutta.

Huomautus 2: ”−” merkitsee, että rajoitettu aine vastaa erivapautta.

Valmistuspäivä: Sarjanumeron kahdeksas numero kertoo valmistusvuoden; 2 merkitsee vuotta 2012 tai 2022.

Maahantuojat: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. 
Minhang District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The Netherlands | 
Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de 
Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Puhelinnumero: +5255 (5202) 3545 | 
Bose Limited (H.K.), 7F., No.2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Puhelinnumero: 
+886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, 
United Kingdom

Tuloarvot: 100–240 V  50/60 Hz, 240 W

CMIIT-tunnus sijaitsee tuotteen pohjassa olevassa tarrassa.
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SÄÄNTÖMÄÄRÄYSTIEDOT JA LAKISÄÄTEISET TIEDOT

Säilytä tiedot.
Sarja- ja mallinumerot ovat tuotteen pohjassa olevassa tarrassa.

Sarjanumero:  ____________________________________________________________________________

Mallinumero: 437308

Säilytä ostokuitti tämän käyttöoppaan välissä. Nyt on oikea aika rekisteröidä Bose-tuotteesi. Voit tehdä sen 
helposti osoitteessa worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration.

Turvallisuustiedot
 Tämä tuote voi vastaanottaa Boselta automaattisia turvallisuuspäivityksiä. Jotta automaattisten 
turvallisuuspäivitysten vastaanotto on mahdollista, tuotteen asennus Bose-sovelluksessa on 
suoritettava loppuun ja tuote on yhdistettävä internetiin. Jos asennusta ei suoriteta loppuun, 
käyttäjä on vastuussa Bosen tarjoamien turvallisuuspäivitysten asentamisesta.

Amazon, Alexa, Amazon Music ja kaikki liittyvät logot ovat Amazon.com, Inc:n tai sen tytäryhtiöiden 
tavaramerkkejä.

Apple, Apple-logo, Apple Music ja AirPlay ovat Apple Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä Yhdysvalloissa 
ja muissa maissa.

Works with Apple AirPlay -merkki tarkoittaa, että lisävaruste on suunniteltu liitettäväksi erityisesti merkissä 
kuvattuun tekniikkaan ja että kehittäjä on sertifioinut sen täyttävän Applen vaatimukset. 

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisteröityjä tavaramerkkejä, 
ja Bose Corporation käyttää niitä lisenssin nojalla. 

Google, Google Cast ja Google Play ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.

Tämä tuote sisältää iHeartRadio-palvelun. iHeartRadio on iHeartMedia, Inc:n rekisteröity tavaramerkki. 

Tietyt Microsoftin aineettomat oikeudet suojaavat tätä tuotetta. Tällaisen tekniikan käyttö tai jakelu tämän 
tuotteen ulkopuolella on kiellettyä ilman Microsoftin myöntämää lisenssiä.

Pandora on Pandora Media, Inc:n tavaramerkki tai rekisteröity tavaramerkki, ja sen käyttöön on lupa. 

Tuotteessa käytetään Spotify-ohjelmistoa, jota suojaavat kolmannen osapuolen lisenssit näkyvät täällä: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify on Spotify AB:n rekisteröity tuotemerkki.

USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Wi-Fi on Wi-Fi Alliancen® rekisteröity tavaramerkki.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, B-logo, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve ja Virtually Invisible ovat Bose Corporationin tavaramerkkejä.

Bose Corporationin pääkonttori: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Mitään osaa tästä julkaisusta ei saa kopioida, muokata, jaella tai käyttää ilman 
julkaisijan etukäteen antamaa kirjallista lupaa.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Bose-musiikkivahvistimeen sisältyvien kolmannen osapuolen ohjelmistopakettien lisenssi-ilmoitusten lukeminen:

1. Pidä vahvistimen Bluetooth-painiketta l ja nollauspainiketta painettuina 15 sekunnin ajan.

2. Liitä USB-johto vahvistimen takana olevaan SERVICE-liitäntään.

3. Yhdistä johdon toinen pää tietokoneeseen. 

4. Voit lukea loppukäyttäjän lisenssisopimuksen ja lisenssi-ilmoituksen kirjoittamalla tietokoneen 
selainikkunaan http://203.0.113.1/opensource.

L ISENSSI- ILMOITUKSET
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SISÄLTÖ

Tarkista, että pakkaus sisältää seuraavat osat:

Bose-musiikkivahvistin Virtajohto*

Telineruuvit telinekiinnitystä varten (3) Liitosruuvit telinekiinnitystä varten (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Asennusteline Telinekiinnike

* Toimitukseen voi sisältyä useita virtajohtoja. Käytä omassa maassasi käytettäväksi 
tarkoitettua virtajohtoa.

HUOMAUTUS: Jos jokin vahvistimen osa on vaurioitunut, älä käytä sitä. Ota yhteyttä 
valtuutettuun Bose-jälleenmyyjään tai Bosen asiakaspalveluun. 

Käy osoitteessa support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA.

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

http://support.Bose.com/BMA
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VAHVISTIMEN SIJOITUSPAIKKA

SUOSITUKSET
• Asenna vahvistin sisätiloihin. 

• Varmista, että lähellä on toimiva pistorasia. 

• Pidä muut langattomat laitteet 0,3–0,9 metrin päässä vahvistimesta häiriöiden 
välttämiseksi. 

• Vahvistimen sijoituspaikassa on oltava hyvä ilmanvaihto. 

• Vahvistimen voi sijoittaa hyllylle tai kiinnittää telineeseen tai seinään. 

• Varmista telinekiinnityksessä, että telinekiinnikkeen nuoli ja neljä kielekettä 
osoittavat telineen etuosaan päin (ks. sivu 55).

• Jos asennat telineeseen useita vahvistimia, käytä erillistä kiinnikettä kullekin 
vahvistimelle.

• Varmista seinäkiinnityksessä, että seinätelineen nuoli ja neljä kielekettä osoittavat 
ylöspäin (ks. sivu 57).

HUOMIO: 
• Sijoita vahvistin paikkaan, jossa lämpötila on enintään 40 °C.

• Pidä vahvistimen takaosa vähintään 8–16 cm:n etäisyydellä muista pinnoista. 
Vahvistimen takaosan ilmavirtaa ei saa estää.

• ÄLÄ sijoita vahvistinta täysin suljettuun tilaan. Se voi heikentää vahvistimen 
suorituskykyä.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm
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KAIUTTIMEN LI ITÄNTÄOHJEET

• Yksi kaiutinpari vaatii vähintään 4 ohmia. 

• Kaksi kaiutinparia vaatii vähintään 8 ohmia paria kohti.

HUOMIO: Käytä vain kaiuttimia, joissa ei ole vahvistimia. ÄLÄ yhdistä 
minkään merkkisiä tai mallisia vahvistimella varustettuja kaiuttimia. 
Muutoin laitteet voivat vaurioitua.

KAIUTINJOHTOJEN PITUUSSUOSITUKSET

ENIMMÄISPITUUS LÄPIMITTA

9 m 18 (0,82 mm2)

14 m 16 (1,3 mm2)

21 m 14 (2,0 mm2)
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KAIUTTIMIEN LI ITTÄMINEN

Ennen kuin liität kaiuttimet, aseta ne pysyviin sijoituspaikkoihinsa ja varmista, 
että vahvistin on irrotettu pistorasiasta. 

Kaiutinjohdoissa on kaksi eristettyä johdinta:

• Merkitty johdin (raidallinen, uritettu tai värillinen) liitetään plusliitäntään (+). 

• Merkitsemätön johdin liitetään miinusliitäntään (–). 

1. Irrota SPEAKERS OUT -liitännän riviliitin A.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Liitä kaiutinjohdot riviliittimeen A.

a. Työnnä vasemman kaiuttimen merkitty johdin positiiviseen L + -liitäntään 
ja merkitsemätön johdin negatiiviseen L - -liitäntään.

b. Työnnä oikean kaiuttimen merkitty johdin positiiviseen R + -liitäntään 
ja merkitsemätön johdin negatiiviseen R - -liitäntään.

L L R R
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KAIUTTIMIEN LI ITTÄMINEN

3. Kiinnitä johtimet kiristämällä liittimien ruuveja pienellä ruuvitaltalla myötäpäivään.

L L R R

4. Työnnä SPEAKERS OUT -liitännän riviliitin takaisin paikalleen.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Yhdistä kaiutinjohtojen toinen pää kaiuttimiin. 

Lisätietoja on kaiuttimen käyttöohjeessa, joka on saatavilla verkossa.

HUOMAUTUS: Suojaa ulkokaiuttimien johtimet silikonitiivisteellä (myydään 
rautakaupoissa).
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KAIUTTIMIEN LI ITTÄMINEN

Lisäkaiuttimien yhdistäminen
Syvemmän äänen saat liittämällä vahvistimeen enintään kaksi kaiutinparia. 

Liitä toinen kaiutinpari toistamalla kohdassa ”Kaiuttimien liittäminen” sivulla 16 
kuvatut vaiheet käyttäen riviliitintä B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

HUOMAUTUS: Jotta kahta kaiutinparia käytettäessä saadaan paras äänenlaatu 
ja tasapaino, kaiuttimien pitäisi olla samaa mallia, sillä molemmissa 
kaiutinpareissa käytetään samaa taajuuskorjausasetusta.
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VIRTA

VAHVISTIMEN YHDISTÄMINEN VERKKOVIRTAAN

1. Yhdistä virtajohto vahvistimen takana olevaan POWER-liitäntään.

2. Työnnä virtajohdon toinen pää sähköpistorasiaan.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Vahvistimen takaosan merkkivalo vilkkuu hitaasti oranssina.

HUOMAUTUKSIA: 
• Jos vahvistin on asetettu päävahvistimeksi (Main, oletus), takaosan merkkivalo 

palaa valkoisena. 

• Jos vahvistin on asetettu lisävahvistimeksi (Supplemental), takaosan merkkivalo 
palaa vihreänä.

VERKKOYHTEYS VALMIUSTILASSA
Vahvistin siirtyy verkkoyhteyttä käyttävään valmiustilaan, kun ääni on pysäytetty 
eikä mitään painikkeita ole painettu 20 minuuttiin. Kun haluat herättää vahvistimen 
verkkoyhteyttä käyttävästä valmiustilasta, toista ääntä tai jatka toistoa mobiililaitteen 
Bose-sovelluksella tai muodosta yhteys Bluetooth-lähteeseen.
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BOSE-SOVELLUKSEN ASETUKSET

Bose-sovelluksen avulla voit määrittää päävahvistimen (ks. sivu 22) asetukset 
ja ohjata sitä mobiililaitteella, kuten älypuhelimella tai taulutietokoneella.

Sovelluksella voi esimerkiksi suoratoistaa musiikkia, lisätä musiikkipalveluita, kuunnella 
internetradioasemia, määrittää ja muuttaa esiasetuksia, käyttää virtuaaliavustajaa, 
hallita päävahvistimen asetuksia ja saada päivityksiä tai uusia ominaisuuksia.

HUOMAUTUS: Jos olet jo luonut Bose-tilin toista Bose-tuotetta varten, 
lisää vahvistin aiemmin luotuun tiliin (ks. sivu 21).

BOSE-SOVELLUKSEN LATAAMINEN

1. Lataa Bose-sovellus mobiililaitteellesi.

BOSE

2. Määritä vahvistimen asetukset noudattamalla sovelluksen ohjeita.
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NYKYISET BOSE-SOVELLUKSEN KÄYTTÄJÄT

PÄÄVAHVISTIMEN LISÄÄMINEN AIEMMIN LUOTUUN TILIIN
Lisää Bose-musiikkivahvistin Bose-sovelluksessa.

HUOMAUTUKSIA: 

• Vain päävahvistimen voi lisätä Bose-sovelluksessa. Lisävahvistimet eivät näy 
verkossa eivätkä Bose-sovelluksessa.

• Kun haluat toistaa samaa ääntä samanaikaisesti useista kaiuttimista, voit luoda 
päävahvistimista ryhmän Bose-sovelluksessa. Tämä toiminto on pääsivulla. 
Lisätietoja on osoitteessa support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping.

YHDISTÄMINEN TOISEEN WI-FI-VERKKOON
Yhdistä laite toiseen verkkoon, jos verkon nimi tai salasana on muuttunut, haluat 
vaihtaa verkkoa tai lisätä uuden verkon.

1. Pidä Reset-painiketta painettuna 5 sekuntia, kunnes vahvistimen takaosan 
merkkivalo alkaa vilkkua hitaasti oranssina.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Avaa Wi-Fi-asetukset mobiililaitteessa.

3. Valitse Bose Music Amplifier.

4. Avaa Bose-sovellus ja noudata sovelluksen ohjeita.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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PÄÄ- JA LISÄVAHVISTIMET

Vahvistinta voi käyttää enintään kahden kaiutinparin kanssa. Sen voi asettaa 
päävahvistimeksi (oletus) tai lisävahvistimeksi (ks. sivu 27).

Pääkaiutin yhdistetään verkkoon Wi-Fi-yhteydellä tai Ethernet-johdolla (ei sisälly 
toimitukseen). Sitä voidaan ohjata Bose-sovelluksella, mobiililaitteella tai verkkoon 
yhdistetyllä virtuaaliavustajaa tukevalla laitteella. 

Lisävahvistin yhdistetään päävahvistimeen RCA-äänijohdolla ja vastaanottaa 
päävahvistimen lähettämän äänen. Lisävahvistimet toistavat samaa ääntä kuin 
päävahvistin mutta ne eivät näy verkossa, Bose-sovelluksessa tai mobiililaitteessa, 
ja ne voivat toistaa ääntä vain LINE IN -liitännästä.

Parhaan äänenlaadun varmistamiseksi vahvistimeen voi liittää enintään neljä 
lisävahvistinta. Vahvistinkokoonpano voidaan määrittää ympäristön koon tai sijainnin, 
käytettävien kaiuttimien määrän tai äänen toistopaikan mukaan. 

HUOMAUTUKSIA: 

• Jotta lisävahvistinta käytettäessä saadaan paras äänenlaatu ja tasapaino, 
kuhunkin vahvistimeen liitettävien kaiuttimien tulisi olla saamaa mallia ja niitä tulisi 
olla sama määrä.

• Tietyissä ympäristöissä päävahvistimeen voidaan yhdistää enemmän kuin neljä 
lisävahvistinta suorituskyvyn heikkenemättä.

KÄYTTÖESIMERKKI 1
Kahta kaiutinparia ohjataan samassa tilassa, jossa kaiuttimet toistavat samaa ääntä 
ilman viivettä tai vähäisellä viiveellä.

Wi-Fi  
tai  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Kaiuttimet

Kaiuttimet 
(valinnainen)

Päävahvistin

Verkko
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PÄÄ- JA LISÄVAHVISTIMET

KÄYTTÖESIMERKKI 2
Useita kaiutinpareja ohjataan suuressa tilassa, jossa kaikki kaiuttimet käynnistyvät 
ja sammuvat yhtä aikaa ja toistavat samaa ääntä ilman viivettä tai vähäisellä viiveellä.

Wi-Fi  
tai  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Päävahvistin Lisävahvistin

Verkko

Kaiuttimet

Kaiuttimet (valinnainen)

SPEAKERS OUT

Kaiuttimet 
(valinnainen)

SPEAKERS OUT

Kaiuttimet

KÄYTTÖESIMERKKI 3
Useita vahvistimesta ja kaiuttimista koostuvia järjestelmiä ohjataan erikseen, 
ja jokainen järjestelmä toistaa eri ääntä.

Wi-Fi

Päävahvistin

Päävahvistin

Verkko

Kaiuttimet

Kaiuttimet

Kaiuttimet 
(valinnainen)

Kaiuttimet 
(valinnainen)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

HUOMAUTUKSIA: 

• Päävahvistimet voi yhdistää verkkoon myös Ethernet-johdolla (ks. sivu 24).

• Jotta useita kaiutinpareja käytettäessä saadaan paras äänenlaatu ja tasapaino, 
kaiuttimien pitäisi olla samaa mallia, sillä kaiuttimissa käytetään samaa 
taajuuskorjausasetusta.

• Kun haluat toistaa samaa ääntä samanaikaisesti kaikista kaiuttimista, 
luo päävahvistimista ryhmä Bose-sovelluksella parhaan äänenlaadun 
varmistamiseksi. Tämä toiminto on pääsivulla. Lisätietoja on osoitteessa 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping.

http://www.Bose.com/compliance
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Pääkaiutin yhdistetään verkkoon Bose-sovelluksella tai Ethernet-johdolla (ei sisälly 
toimitukseen).

YHDISTÄMINEN BOSE-SOVELLUKSELLA
Päävahvistimen yhdistäminen verkkoon Bose-sovelluksella, ks. sivu 20.

YHDISTÄMINEN ETHERNET-JOHDOLLA

HUOMAUTUS: Jos muodostat verkkoyhteyden Ethernet-johdolla mutta et 
viimeistele määrityksiä Bose-sovelluksella, voit toistaa ääntä vain 
Bluetooth-lähteestä.

1. Liitä Ethernet-johto reitittimen Ethernet-liitäntään. 

2. Liitä Ethernet-johdon toinen pää päävahvistimen Ethernet-liitäntään.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Reititin Päävahvistin

Toisen päävahvistimen yhdistäminen
Toisen päävahvistimen voi yhdistää suoraan reitittimeen (ks. ”Yhdistäminen Ethernet-
johdolla”) tai suoraan ensimmäiseen päävahvistimeen.

1. Liitä Ethernet-johto päävahvistimen Ethernet-liitäntään.

2. Liitä Ethernet-johdon toinen pää toisen päävahvistimen Ethernet-liitäntään. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Päävahvistin Toinen päävahvistin

PÄÄVAHVISTIMEN YHDISTÄMINEN



LISÄVAHVISTIMEN YHDISTÄMINEN
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LISÄVAHVISTIMEN YHDISTÄMINEN

Lisävahvistimen voi yhdistää päävahvistimeen tai toiseen lisävahvistimeen 
RCA-äänijohdolla (ei sisälly toimitukseen). 

HUOMAUTUS: Parhaan äänenlaadun varmistamiseksi vahvistimeen voi 
liittää enintään neljä lisävahvistinta. Tietyissä ympäristöissä 
päävahvistimeen voidaan yhdistää enemmän lisävahvistimia 
suorituskyvyn heikkenemättä. 

YHDISTÄMINEN PÄÄVAHVISTIMEEN

1. Liitä äänijohdon valkoinen liitin päävahvistimen valkoiseen LINE OUT -liitäntään 
ja punainen liitin punaiseen LINE OUT -liitäntään. 

2. Liitä toinen valkoinen liitin lisävahvistimen valkoiseen LINE OUT -liitäntään 
ja punainen liitin punaiseen LINE OUT -liitäntään. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Päävahvistin Lisävahvistin

Toisen lisävahvistimen yhdistäminen
1. Liitä äänijohdon valkoinen liitin lisävahvistimen valkoiseen LINE OUT -liitäntään 

ja punainen liitin punaiseen LINE OUT -liitäntään.

2. Liitä toinen valkoinen liitin toisen lisävahvistimen valkoiseen LINE OUT -liitäntään 
ja punainen liitin punaiseen LINE OUT -liitäntään.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Lisävahvistin Toinen lisävahvistin
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VAHVISTIMEN LI ITÄNNÄT

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LIITÄNTÄ KUVAUS

POWER Syöttää virtaa, kun virtajohto on liitetty liitäntään ja pistorasiaan 
(ks. sivu 19).

Mahdollistaa pääkaiuttimen yhdistämisen verkkoon tai useiden 
päävahvistimien yhdistämisen toisiinsa Ethernet-johdolla (ei sisälly 
toimitukseen). Katso sivu 24.

LINE OUT LINE IN Mahdollistaa lisävahvistimen tai ulkoisen lähteen liittämisen 
äänijohdolla (ei sisälly toimitukseen). Katso sivu 61.

BASS Mahdollistaa Bose-bassomoduulin liittämisen 3,5 mm:n stereojohdolla 
(ei sisälly toimitukseen). Katso sivu 40.

OPTICAL IN Mahdollistaa digitaalisen äänen toistamisen ulkoisesta lähteestä 
optisella kaapelilla (ei sisälly toimitukseen). Katso sivu 61.

SERVICE USB Type-C® -liitäntä huoltoa varten.

SPEAKERS OUT Mahdollistaa enintään kahden kaiutinparin yhdistämisen 
(ks. sivu 18).



VAHVISTIMEN JA KAIUTTIMEN ASETUKSET
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VAHVISTIMEN JA KAIUTTIMEN ASETUKSET

VAHVISTIMEN ASETUKSET
ADVANCED SETTING -kytkimillä määritetään äänen kuuntelutapa. Määritä 
vahvistimen asetukset kääntämällä haluamasi ADVANCED SETTING -kytkimet alas. 

TILA KYTKIN ASENTO KUVAUS

Päävahvistin A – 
ylhäällä

A  B  C  D

Asettaa vahvistimen päävahvistimeksi.

HUOMAUTUS: Päävahvistimet voidaan 
yhdistää verkkoon 
Bose-sovelluksella tai 
Ethernet-johdolla (ei 
sisälly toimitukseen). 
Katso sivu 24.

Lisävahvistin A – 
alhaalla

A  B  C  D

Asettaa vahvistimen lisävahvistimeksi.

HUOMAUTUKSIA: 

• Lisävahvistimet yhdistetään 
päävahvistimeen (tai toiseen 
lisävahvistimeen) RCA-äänijohdolla 
ja toistavat päävahvistimen LINE IN 
-liitäntään lähettämän äänen.

• Lisävahvistimia ei voi yhdistää verkkoon, 
eivätkä ne näy Bose-sovelluksessa.

– B Varattu tulevaa käyttöä varten.

Stereo C – 
ylhäällä Äänentoisto stereotilassa.

Mono C – 
alhaalla

Äänentoisto monotilassa.

HUOMAUTUS: Mono toimii parhaiten, 
kun kaiuttimet ovat kaukana 
toisistaan.
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TILA KYTKIN ASENTO KUVAUS

Line out: 
muuttuva 
äänenvoimakkuus 

D – 
ylhäällä

A  B  C  D

Äänenvoimakkuutta säädetään Bose-
sovelluksella.

HUOMAUTUS: Tämä asetus koskee 
päävahvistimen LINE OUT 
-ääntä ja kuuluu 
lisävahvistimesta.

Line out:  
kiinteä 
äänenvoimakkuus

D – 
alhaalla

A  B  C  D

Äänenvoimakkuutta säädetään liitetyn 
laitteen säätimillä.

HUOMAUTUKSIA: 

• Kun äänenvoimakkuus on kiinteä, sitä ei 
voi säätää Bose-sovelluksella.

• Tämä asetus koskee päävahvistinta.

HUOMAUTUKSIA: 

• Kaikki kytkimet ovat oletusarvoisesti yläasennossa.

• Kutakin kytkintä voi käyttää erikseen.

• Jos ADVANCED SETTING -kytkintä käännetään vahvistimen virran ollessa 
kytkettynä, vahvistin nollautuu.

VAHVISTIMEN JA KAIUTTIMEN ASETUKSET
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VAHVISTIMEN JA KAIUTTIMEN ASETUKSET

KAIUTTIMEN ASETUKSET
Mukautettua taajuuskorjausasetusta voidaan käyttää Bose 251 -ulkokaiuttimissa 
tai Bose Virtually Invisible 791 -kaiuttimissa. Muissa kaiuttimissa käytetään 
oletusasetusta.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Jos haluat käyttää mukautettua taajuuskorjausasetusta Bose 251 -ulkokaiuttimissa 
tai Bose Virtually Invisible 791 -kaiuttimissa, käännä haluamasi SPEAKER SETTING 
-kytkin alas. Jos haluat käyttää taajuuskorjauksen oletusasetusta kaikissa muissa 
kaiuttimissa, jätä kaikki kytkimet ylös. 

TUOTE KYTKIN ASENTO

Bose 251 -ulkokaiuttimet 1 – 
alhaalla

2 – 
ylhäällä

3 – 
ylhäällä

1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 
-kaiuttimet

1 – 
ylhäällä

2 – 
alhaalla

3 – 
ylhäällä

1    2    3

Kaikki muut kaiuttimet 1 – 
ylhäällä

2 – 
ylhäällä

3 – 
ylhäällä

1    2    3

HUOMAUTUS: 
• Kaikki kytkimet ovat oletusarvoisesti yläasennossa.

• Muilla kuin edellä olevassa taulukossa esitetyillä yhdistelmillä käytetään 
taajuuskorjauksen oletusasetusta.
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GOOGLE ASSISTANT
Vahvistin on yhteensopiva verkkoon yhdistetyn, Google Assistantia tukevan laitteen 
kanssa. Voit ohjata vahvistinta äänelläsi Googlen avulla.

Sano ensin ”OK Google” ja sitten pyyntösi ja <vahvistimen nimi>. Kokeile esimerkiksi 
toistaa lempimusiikkiasi. Sano: ”OK Google, play My Workout playlist on Family Room.” 

HUOMAUTUKSIA: 

• Varmista, että lausut Bose-sovelluksessa määritetyn vahvistimen nimen. Jos 
usealle vahvistimelle on annettu sama nimi, käytä Google Assistant -sovelluksessa 
annettua nimeä tai vaihda nimi Bose-sovelluksessa. 

• Google Assistant ei ole saatavilla kaikilla kielillä ja kaikissa maissa.

• Lisätietoja Google Assistant -sovelluksen ominaisuuksista on osoitteessa 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant.

AMAZON ALEXA
Jos käytät verkkoon yhdistettyä Alexa-laitetta, voit ohjata vahvistinta äänikomennoilla 
laitteen avulla. Määritä ääniohjaus ottamalla taito käyttöön ja linkittämällä Alexa-tilisi 
Bose-tiliisi. Sitten voit pyytää Alexaa toistamaan musiikkia. 

Sano ensin ”Alexa” ja sitten pyyntösi ja <vahvistimen nimi>. Kokeile esimerkiksi toistaa 
lempimusiikkiasi. Sano: ”Alexa, play My Workout playlist on Family Room.”

HUOMAUTUKSIA: 

• Varmista, että lausut Bose-sovelluksessa määritetyn vahvistimen nimen. Jos useille 
vahvistimille on annettu sama nimi, käytä Alexa-sovelluksessa annettua nimeä tai 
vaihda nimi Bose-sovelluksessa. 

• Alexa ei ole saatavilla kaikilla kielillä ja kaikissa maissa.

• Lisätietoja Alexan ominaisuuksista on osoitteessa 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa.

VIRTUAALIAVUSTAJAN KÄYTTÄMINEN

http://www.Bose.com/compliance
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ÄÄNEN SUORATOISTO GOOGLE CASTILLA

Vahvistin tukee Google Castia. Google Castilla voit suoratoistaa ääntä tuetuista 
sovelluksista helposti napauttamalla Cast-painiketta.

HUOMAUTUKSIA: 

• Google Castin käyttö edellyttää Wi-Fi-yhteyttä.

• Uusia tuettuja sovelluksia lisätään aika ajoin.

Puhelin kaukosäätimenä
• Riittää, kun napautat tuttujen sovellusten Cast-painiketta. Sinun ei tarvitse 

kirjautua sisään eikä ladata mitään.

• Puhelimellasi voit etsiä musiikkia, käynnistää toiston tai asettaa sen taukotilaan 
ja säätää äänenvoimakkuutta mistä tahansa kotoa.

• Suoratoiston aikana voit käyttää puhelintasi muihin asioihin, kuten sosiaalisen 
median selaamiseen, tekstiviestien lähettämiseen ja jopa puheluihin vastaamiseen.

• Cast-yhteensopivien kaiuttimien monihuonetoiston avulla voit kuunnella musiikkia 
kaikkialla kotonasi.

Rajattomasti viihdettä omaan tahtiisi

Suositut musiikkipalvelut, kuten Pandora, Spotify ja TuneIn, tuovat saatavillesi 
miljoonia kappaleita.

Voit ottaa Google Castin käyttöön Bose-sovelluksessa. Tämä toiminto on Asetukset-
valikossa.



 3 2  |  F I N

ÄÄNEN SUORATOISTO AIRPLAY-TOIMINNOLLA

Vahvistin pystyy toistamaan AirPlay 2 -ääntä, joten voit suoratoistaa ääntä Apple-
laitteesta vahvistimeen.

HUOMAUTUKSIA: 

• AirPlay 2:n käyttöön tarvitaan Apple-laite, jossa on iOS 11.4 tai uudempi. 

• Apple-laite ja vahvistin on yhdistettävä samaan Wi-Fi-verkkoon.

• Lisätietoja AirPlay-toiminnosta on osoitteessa https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay.

ÄÄNEN SUORATOISTO OHJAUSKESKUKSESTA

1. Avaa Ohjauskeskus Apple-laitteessa. 

2. Napauta näytön oikeassa yläkulmassa näkyvää äänikortin kuvaa ja pidä se 
painettuna. Napauta tämän jälkeen AirPlay-kuvaketta A.

3. Valitse vahvistimesi.

ÄÄNEN SUORATOISTO SOVELLUKSESTA

1. Avaa musiikkisovellus (esim. Apple Music) ja valitse kuunneltava kappale.

2. Napauta A.

3. Valitse vahvistimesi. 

https://www.apple.com/airplay
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ESIASETUSTEN MUKAUTTAMINEN

Voit mukauttaa kuusi suoratoistomusiikkia lähettävien palveluiden, radioasemien, 
soittoluetteloiden, esittäjien, albumien tai kappaleiden esiasetusta. Voit kuunnella 
musiikkia milloin tahansa koskettamalla Bose-sovelluksen painiketta.

HUOMAUTUS: Esiasetuksia ei voi määrittää, kun lähteenä on Bluetooth-yhteys.

ESIASETUKSEN MÄÄRITTÄMINEN

1. Suoratoista musiikkia sovelluksella.

2. Kun musiikkia toistetaan, pidä sovelluksen esiasetuspainiketta painettuna.

ESIASETUKSEN TOISTAMINEN

Kun olet mukauttanut esiasetukset, voit kuunnella musiikkia painamalla Bose-
sovelluksen esiasetuspainiketta.
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BLUETOOTH-YHTEYDET

MOBIILILAITTEEN YHDISTÄMINEN

1. Paina päävahvistimen etuosassa olevaa Bluetooth-painiketta l.

Vahvistimen etuosan merkkivalo vilkkuu hitaasti sinisenä.

2. Ota Bluetooth-toiminto käyttöön mobiililaitteessa.

HUOMAUTUS: Bluetooth-valikko sijaitsee yleensä Asetukset-valikossa.

3. Valitse vahvistin laiteluettelosta.

HUOMAUTUS: Etsi vahvistimelle antamasi nimi Bose-sovelluksesta. Jos et ole 
nimennyt vahvistinta, näkyviin tulee oletusnimi.

Bose Music AmplifierBose-musiikkivahvistin

Kun yhteys on muodostettu, vahvistimen etuosan merkkivalo palaa sinisenä 
ja sammuu sitten. Vahvistimen nimi näkyy mobiililaitteen luettelossa.
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BLUETOOTH-YHTEYDET

MOBIILILAITTEEN YHTEYDEN KATKAISEMINEN
Voit katkaista yhteyden mobiililaitteeseen Bose-sovelluksella.

VIHJE: Yhteyden voi katkaista myös mobiililaitteen Bluetooth-asetuksista. Kun 
poistat Bluetooth-ominaisuuden käytöstä, yhteys kaikkiin muihin laitteisiin 
katkaistaan.

MOBIILILAITTEEN YHDISTÄMINEN UUDELLEEN
Paina Bluetooth-painiketta l.

Vahvistin yrittää muodostaa yhteyden viimeksi yhdistettynä olleisiin laitteisiin.

HUOMAUTUKSIA: 

• Varmista, että Bluetooth-ominaisuus on otettu käyttöön mobiililaitteessa.

• Laitteen on oltava 9 metrin säteellä, ja sen virran tulee olla kytketty.

UUDEN MOBIILILAITTEEN YHDISTÄMINEN
Vahvistimen laiteluetteloon voi tallentaa enintään kahdeksan laitetta.

HUOMAUTUS: Ääntä voi kuunnella vain yhdestä laitteesta kerrallaan. 

1. Pidä l painettuna, kunnes vahvistimen etuosan merkkivalo alkaa vilkkua 
hitaasti sinisenä.

2. Valitse vahvistin mobiililaitteen laiteluettelosta.

HUOMAUTUS: Varmista, että Bluetooth-ominaisuus on otettu käyttöön 
mobiililaitteessa. 

VAHVISTIMEN LAITELUETTELON TYHJENTÄMINEN

1. Pidä l painettuna 10 sekuntia, kunnes vahvistimen etuosan merkkivalo vilkkuu 
sinisenä kolme kertaa.

2. Poista vahvistin mobiililaitteen Bluetooth-luettelosta.

Kaikkien laitteiden tiedot poistetaan. Vahvistin on valmis yhdistettäväksi (ks. 
sivu 34).
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VAHVISTIMEN TILA

BLUETOOTH- JA VIRHETILA

Vahvistimen etuosan merkkivalo ilmaisee mobiililaitteen Bluetooth-yhteyden tilan 
ja hälyttää virheistä.

Bluetooth- ja virhetila

MERKKIVALON TOIMINTA JÄRJESTELMÄN TILA

Vilkkuu hitaasti sinisenä Valmis yhdistettäväksi mobiililaitteeseen.

Vilkkuu sinisenä Muodostaa yhteyttä mobiililaitteeseen.

Palaa sinisenä 
ja sammuu sitten Yhdistetty mobiililaitteeseen.

Vilkkuu sinisenä 
kolme kertaa Laiteluettelo tyhjennetty.

Vilkkuu sinisenä 
ja punaisena 
kolme sekuntia

Bluetooth-yhteys poistettu käytöstä (lisävahvistin).

Palaa punaisena
Kriittinen virhe (laitteisto). Ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun.

HUOMAUTUS: Vahvistimen etu- ja takaosan merkkivalot 
palavat punaisina samanaikaisesti.
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VAHVISTIMEN TILA

Vahvistimen takaosan merkkivalo ilmaisee Wi-Fi-yhteyden, virran ja järjestelmän tilan.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi-, virta- ja järjestelmän tila

WI-FI- JA VIRTATILA

Päävahvistin
Ilmaisee päävahvistimen Wi-Fi-yhteyden tilan ja virtatilan.

MERKKIVALON TOIMINTA JÄRJESTELMÄN TILA

Vilkkuu hitaasti 
valkoisena Käynnistyy.

Palaa valkoisena Virta kytketty.

Vilkkuu hitaasti oranssina Valmis Wi-Fi-määrityksiin.

Palaa oranssina Wi-Fin määritys käynnissä.

Vilkkuu hitaasti 
valkoisena Muodostaa Wi-Fi-yhteyttä.

Palaa valkoisena Wi-Fi-yhteys muodostettu.

Lisävahvistin
Ilmaisee lisävahvistimen virtatilan.

MERKKIVALON TOIMINTA JÄRJESTELMÄN TILA

Vilkkuu hitaasti vihreänä Käynnistyy.

Palaa vihreänä Virta kytketty.
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VAHVISTIMEN TILA

PÄIVITYS-, NOLLAUS- JA VIRHETILA
Osoittaa ohjelmistopäivitysten, nollausten ja virheilmoitusten tilan.

MERKKIVALON TOIMINTA JÄRJESTELMÄN TILA

Vilkkuu valkoisena Asennetaan päivitystä.

Palaa valkoisena Päivitys on valmis.

Vilkkuu punaisena 
kolme kertaa Nollaus on valmis.

Palaa oranssina Wi-Fi-virhe (päävahvistin). Ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun.

Vilkkuu oranssina 
neljä kertaa Ei-kriittinen virhe (verkkoyhteyden tai lähteen virhe)

Palaa punaisena
Kriittinen virhe (laitteisto). Ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun.

HUOMAUTUS: Vahvistimen etu- ja takaosan merkkivalot 
palavat punaisina samanaikaisesti.



VAHVISTIMEN TILA
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LISÄOMINAISUUDET

WI-FI-TOIMINNON OTTAMINEN KÄYTTÖÖN JA POISTAMINEN 
KÄYTÖSTÄ
Työnnä ohut paperiliitin vahvistimen takaosassa olevaan reikään ja pidä paikallaan 
2 sekuntia, kunnes vahvistimen takaosan merkkivalo vilkkuu valkoisena kolme kertaa.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

HUOMAUTUS: Jos Wi-Fi-toiminto otetaan käyttöön / poistetaan käytöstä, 
myös Bluetooth-ominaisuus tulee käyttöön / poistuu käytöstä.

YLIKUORMITUSSUOJA
Vahvistimen ylikuormitussuoja vähentää enimmäislähtötehoa automaattisesti 
vahvistimen ylikuumenemisen ehkäisemiseksi. Näin saattaa käydä, jos vahvistinta 
käytetään pitkään suurella äänenvoimakkuudella tai se on asennettu paikkaan, jossa 
ilma ei vaihdu kunnolla. Täysi lähtöteho palautuu automaattisesti, kun vahvistin jäähtyy.
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BOSE-TUOTTEIDEN YHDISTÄMINEN

BOSE-BASSOMODUULIN YHDISTÄMINEN
Bose-bassomoduulin voi yhdistää vahvistimeen 3,5 mm:n stereojohdolla (ei sisälly 
toimitukseen).

HUOMAUTUKSIA: 

• 3,5 mm:n äänijohdon tulee olla suojattu stereojohto.

• Jos sinulla ei ole 3,5 mm:n äänijohtoa, tilaa 4,5 m:n pituinen johto osoitteesta 
Bose.com/BM500Bose.com/BM500 tai Bose.com/BM700Bose.com/BM700. Voit myös ostaa johdon mistä tahansa 
elektroniikkaliikkeestä.

1. Liitä 3,5 mm:n äänijohto vahvistimen BASS-liitäntään.

2. Yhdistä johdon toinen pää bassomoduulin BASS IN -liitäntään.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose 500 -bassomoduuli Bose 700 -bassomoduuli

HUOMAUTUS: Lisätietoja bassomoduulista on sen verkosta saatavilla olevassa 
käyttöohjeessa. Käy osoitteessa

Bose 700 -bassomoduuli: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose 500 -bassomoduuli: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500


VAHVISTIMEN TILA
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BOSE-TUOTTEIDEN YHDISTÄMINEN

BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH -KAIUTTIMEN TAI 
BOSE-KUULOKKEIDEN YHDISTÄMINEN SIMPLESYNC™-
TEKNOLOGIALLA
Bose SimpleSync™ -teknologialla tietyt Bose SoundLink Bluetooth -kaiuttimet 
tai Bose-kuulokkeet voi yhdistää vahvistimeen musiikin ja elokuvien kuunteluun 
uudella tavalla.

Edut
Henkilökohtainen kuuntelukokemus: Yhdistämällä vahvistimeen Bose-kuulokkeet 
voit kuunnella televisiota tai musiikkia muita häiritsemättä. Voit säätää kunkin 
tuotteen äänenvoimakkuutta erikseen tai mykistää vahvistimen ja pitää kuulokkeiden 
äänen niin lujalla kuin haluat.

Toinen kuunteluhuone: Yhdistämällä vahvistimeen Bose SoundLink Bluetooth 
-kaiuttimen voit kuunnella samaa kappaletta yhtä aikaa kahdessa eri huoneessa.

HUOMAUTUKSIA: 

• SimpleSync™-teknologian kantama on sama kuin Bluetooth-yhteyden, eli enintään 
9 metriä. Seinät ja rakennusmateriaalit voivat vaikuttaa signaalinvälitykseen. 
Joissakin ympäristöissä kantama saattaa olla suurempi.

• Ääntä ei voi suoratoistaa Bluetooth-lähteestä, kun SimpleSync™-teknologia 
on käytössä. 

Yhteensopivat tuotteet
Vahvistimeen voi yhdistää useimmat Bose SoundLink Bluetooth -kaiuttimet sekä 
Bose-kuulokkeita.

Suosittuja yhteensopivia tuotteita ovat mm.:

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth -kaiutin

• Bose SoundLink Mini Bluetooth -kaiutin

• Bose SoundLink Color Bluetooth -kaiutin

• Bose 700 -taustaääniä poistavat kuulokkeet

• Langattomat Bose QuietComfort 35 -kuulokkeet

Uusia tuotteita lisätään aika ajoin. Täydellinen lista ja lisätietoja on osoitteessa 
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups.

http://www.Bose.com/compliance
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BOSE-TUOTTEIDEN YHDISTÄMINEN

Yhdistäminen Bose-sovelluksella
Bose SoundLink Bluetooth -kaiuttimen tai Bose-kuulokkeet voi yhdistää vahvistimeen 
Bose-sovelluksessa. Lisätietoja on osoitteessa support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping.

HUOMAUTUKSIA: 

• Varmista, että yhdistettävään tuotteeseen on kytketty virta ja että se on 9 metrin 
säteellä vahvistimesta ja valmis yhdistettäväksi toiseen laitteeseen. Lisätietoja on 
tuotteen käyttöohjeessa.

• Vahvistimeen voi yhdistää vain yhden tuotteen kerrallaan.

BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH -KAIUTTIMEN TAI 
BOSE-KUULOKKEIDEN YHDISTÄMINEN UUDELLEEN
Yhdistä vahvistin aiemmin yhdistettyyn, yhteensopivaan Bose-laitteeseen 
Bose-sovelluksella.

Lisäohjeita on osoitteessa support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping.

HUOMAUTUS: Vahvistimen on oltava enintään 9 metrin etäisyydellä, ja sen virran 
tulee olla kytketty.
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HOITO JA KUNNOSSAPITO

VAHVISTIMEN PÄIVITTÄMINEN

Päävahvistin
Vahvistin päivittyy automaattisesti, kun olet tehnyt määritykset loppuun Bose-
sovelluksessa ja yhdistänyt päävahvistimen Wi-Fi-verkkoon.

Lisävahvistin
1. Aseta lisävahvistin päävahvistimeksi kääntämällä kytkin A ylös.

2. Lisää vahvistin Bose-sovelluksessa (ks. sivu 24).

Vahvistin päivittyy automaattisesti. Kun päivitys on valmis, vahvistimen takaosan 
merkkivalo palaa valkoisena.

3. Aseta vahvistin taas lisävahvistimeksi kääntämällä kytkin A alas. 

VAHVISTIMEN PUHDISTAMINEN
Pyyhi vahvistimen pinta pehmeällä, kuivalla liinalla.

Puhdista vaikeapääsyiset paikat pölynimurin harjasuuttimella.

HUOMIO:  

• Irrota pistoke sähköpistorasiasta ennen puhdistamista.

• ÄLÄ käytä vahvistimen lähellä mitään sumutettavia aineita. Älä käytä liuottimia, 
kemikaaleja tai puhdistusaineita, joissa on alkoholia, ammoniakkia tai 
hankausaineita.

• ÄLÄ päästä aukkoihin nesteitä.

VARAOSAT JA TARVIKKEET
Varaosia ja tarvikkeita voi tilata Bose-asiakaspalvelusta.

Käy osoitteessa support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA.

RAJOITETTU TAKUU

Vahvistimella on rajoitettu takuu. Rajoitetusta takuusta on lisätietoja osoitteessa 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty.

Tuotteen rekisteröimisohjeet ovat osoitteessa worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. 
Rekisteröinnin laiminlyöminen ei vaikuta rajoitettuun takuuseen.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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TEKNISET TIEDOT

TIETO ARVO

Mitat (likimääräiset) Leveys 21 cm x syvyys 21 cm x korkeus 7,3 cm

Paino (vain vahvistin) 2,19 kg

Käyttöjännite 100–240 V  50/60 Hz, 240 W

Sisääntulon herkkyys RCA-tulot: 2 Vrms

Signaali-kohina-suhde 
(S/N) >100 dB

Lähtöteho (jatkuva 
keskimääräinen)

125 W kanavaa kohden, vähintään 8 ohmia, 20 Hz – 20 kHz, 
THD-särö enintään 0,6 %.

Lämpötila-alue

0–35 °C

HUOMAUTUS: Tietyissä ympäristöissä päävahvistinta voidaan 
käyttää suositellun lämpötila-alueen ulkopuolella 
suorituskyvyn heikkenemättä. 
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VIANMÄÄRITYS

KOKEILE ENSIN NÄITÄ RATKAISUJA
Jos vahvistimen kanssa ilmenee ongelmia:

• Varmista, että vahvistin on kytketty toimivaan sähköpistorasiaan.

• Kiinnitä kaikki kaapelit ja kaiutinjohdot.

• Tarkista vahvistimen tila (ks. sivu 36).

• Siirrä vahvistin ja mobiililaite kauas mahdollisista häiriölähteistä (langattomat 
reitittimet, langattomat puhelimet, televisiot, mikroaaltouunit tms.).

• Siirrä vahvistin suositellun etäisyyden päähän langattomasta reitittimestä tai 
mobiililaitteesta, jotta se toimii oikein.

• Lisätietoja on kaiuttimen käyttöohjeessa.

MUUT RATKAISUT
Jos ongelma ei ratkea, katso alla olevasta taulukosta tavallisimpien ongelmien oireet 
ja ratkaisut. Jos et löydä ratkaisua ongelmaan, ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun.

Käy osoitteessa worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact.

OIRE RATKAISU

Verkkoasetuksia ei 
voi määrittää.

Varmista, että vahvistin on asetettu päävahvistimeksi (ks. sivu 27). 

Valitse oikea verkon nimi ja kirjoita salasana.

 Yhdistä mobiililaite ja vahvistin samaan Wi-Fi-verkkoon.

 Ota Wi-Fi-yhteys käyttöön mobiililaitteessa, jonka avulla asetukset 
määritetään .

Vaihda mobiililaitteen oletusselainta.

Sulje muut käynnissä olevat sovellukset.

Käynnistä mobiililaite ja reititin uudelleen.

Aseta vahvistin reitittimen kantoalueelle.

Palauta vahvistin alkutilaan (ks. sivu 51).

Jos reititin tukee sekä 2,4 GHz:n että 5 GHz:n kaistaa, varmista, 
että mobiililaite ja vahvistin käyttävät samaa kaistaa.

 Poista Bose-sovelluksen asennus, palauta vahvistin alkutilaan 
(ks. sivu 51) ja aloita asetusten määrittäminen alusta.

http://worldwide.Bose.com/contact
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VIANMÄÄRITYS

OIRE RATKAISU

Verkkoon ei 
voi yhdistää.

Varmista, että vahvistin on asetettu päävahvistimeksi (ks. sivu 27). 

Jos vahvistin on asetettu päävahvistimeksi ja Ethernet-liitäntään on 
yhdistetty laite, varmista, että se on toinen Bose-musiikkivahvistin. 

Valitse Bose-sovelluksessa oikea verkon nimi ja syötä verkon salasana 
(kirjainkoko on merkitsevä).

Varmista, että vahvistin ja mobiililaite on yhdistetty samaan Wi-Fi-
verkkoon.

Ota Wi-Fi-yhteys käyttöön mobiililaitteessa, jonka avulla asetukset 
määritetään.

Sulje mobiililaitteen muut käynnissä olevat sovellukset.

Jos useita vahvistimia on kytketty johdolla, vähennä niiden määrää.

Yhdistä päävahvistin verkkoon Ethernet-johdolla (ks. sivu 24).

Jos verkkoyhteys on muodostettu Ethernet-johdolla:

• Tarkasta johto (ks. sivu 24).

• Kokeile toista Ethernet-johtoa (ks. sivu 24).

Jos verkon tiedot ovat muuttuneet, katso sivu 21. 

Käynnistä mobiililaite ja reititin uudelleen.

Jos reititin tukee sekä 2,4 GHz:n että 5 GHz:n kaistaa, varmista, 
että laite (mobiililaite tai tietokone) ja vahvistin käyttävät samaa kaistaa.

HUOMAUTUS: Anna kummallekin kaistalle yksilöivä nimi, 
jotta yhdistät aina oikeaan kaistaan.

Nollaa reititin. 

Jos yhdistät toiseen verkkoon eikä sovellus kehota määrittämään 
asetuksia, siirry päänäyttöön ja lisää vahvistin.

Bose-sovellus 
ei toimi 
mobiililaitteessa

Varmista, että mobiililaitteesi on yhteensopiva Bose-sovelluksen 
kanssa ja täyttää minimijärjestelmävaatimukset. Lisätietoja on 
mobiililaitteen sovelluskaupassa.

Poista Bose-sovellus mobiililaitteesta ja asenna se uudelleen 
(ks. sivu 20).
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VIANMÄÄRITYS

OIRE RATKAISU

Ääni kuuluu 
huonosti tai 
katkeilee

Jos liitettynä on kaksi kaiutinparia, käytä samaa kaiutinmallia.

Varmista, että kaiuttimet ovat yhteensopivia: yksi kaiutinpari vaatii 
vähintään 4 ohmia ja kaksi kaiutinparia vähintään 8 ohmia paria kohti.

Voit muodostaa päävahvistimista ryhmän Bose-sovelluksessa 
(ks. sivu 21).

Jos vahvistin on yhdistetty ulkoiseen lähteeseen RCA-äänijohdolla tai 
optisella kaapelilla, varmista, että sen asetukset on määritetty Bose-
sovelluksessa (ks. sivu 20).

Jos yhteys on muodostettu Ethernet-johdolla tai RCA-äänijohdolla:

• Vähennä yhdistettyjen vahvistimien määrää.

• Tarkasta Ethernet-johto (ks. sivu 24) tai RCA-äänijohto 
(ks. sivu 25).

• Kokeile toista Ethernet-johtoa (ks. sivu 24) tai RCA-äänijohtoa 
(ks. sivu 25).

Katkonainen ääni, 
tai ääntä ei kuulu.

Jos vahvistin on asetettu päävahvistimeksi ja Ethernet-liitäntään on 
yhdistetty laite, varmista, että se on toinen Bose-musiikkivahvistin. 

Varmista, että kaiutinjohdot on yhdistetty tukevasti kaiuttimien 
ja vahvistimen liitäntöihin. Varmista, että johdot eivät kosketa toisiaan 
liitännöissä (ks. sivu 16).

Varmista, että ulkoinen musiikkilähde on liitetty tukevasti analogiseen 
(punavalkoinen) tai optiseen tuloon.

Pysäytä muut äänen tai videokuvan suoratoistosovellukset.

Lisää vahvistimen ja mobiililaitteen äänenvoimakkuutta tai 
poista mykistys.

Irrota pistoke pistorasiasta minuutiksi ja työnnä se takaisin 
pistorasiaan.

Käynnistä mobiililaite ja reititin uudelleen.

Varmista, että ääntä ei ole mykistetty tai säädetty liian hiljaiseksi.

Häiriöitä (virheitä 
äänessä).

Pidä vahvistin loitolla metalliesineistä, muista ääni- ja videolaitteista 
sekä lämmönlähteistä (ks. sivu 14).

Vaihda reitittimen kanavaa tai kaistaa. Lisätietoja on reitittimen 
käyttöohjeessa. 

Yhdistä päävahvistin Ethernet-johdolla (ks. sivu 24).

Kaiuttimista ei 
kuulu ääntä.

Varmista, että kaiutinjohdot on liitetty oikein (ks. sivu 16).

Irrota vahvistimen pistoke pistorasiasta kolmeksi minuutiksi. 
Kytke vahvistimeen virta uudelleen (ks. sivu 19).

Toista sisältöä Bose-sovelluksella.
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VIANMÄÄRITYS

OIRE RATKAISU

Yhdestä 
kaiuttimesta ei 
kuulu ääntä.

Varmista, että kaiutinjohdot ovat hyvässä kunnossa. 

Irrota johto toimivasta kaiuttimesta ja liitä se kaiuttimeen, joka ei toimi. 
Jos kaiutin pysyy mykkänä, vika saattaa olla kaiuttimessa eikä johdossa. 

Irrota kaiutinjohto riviliittimestä. Liitä se toiseen riviliittimeen. 
Jos kaiutin toimii nyt, vika saattaa olla toisessa kaiutinjohdossa. 
Vaihda kaiutinjohto uuteen. Jos kaiutin pysyy mykkänä, vika voi olla 
vahvistimen kanavassa.

Oikea ja vasen 
stereokanava 
kuuluvat vääristä 
kaiuttimista.

Varmista, että kaiutinjohdot on liitetty oikein (ks. sivu 16).

Varmista, että punainen ja valkoinen analoginen johto on liitetty oikein 
vahvistimeen ja ulkoiseen musiikkilähteeseen: punainen punaiseen 
ja valkoinen valkoiseen.

Basso tai diskantti 
kuuluu vaimeasti.

Varmista, että kaiutinjohdot on liitetty oikein (ks. sivu 16). Jos näin 
ei ole, kaiuttimet saattavat toistaa epätahdissa.

Varmista, että kaiuttimet ovat yhteensopivia: yksi kaiutinpari vaatii 
vähintään 4 ohmia ja kaksi kaiutinparia vähintään 8 ohmia paria kohti. 

Varmista Bose-sovelluksesta, että vahvistimen ohjelmisto on 
ajan tasalla.

Säädä bassoa tai diskanttia Bose-sovelluksella.

Mobiililaitteeseen 
ei voi muodostaa 
Bluetooth-
yhteyttä.

Varmista, että vahvistin on asetettu päävahvistimeksi (ks. sivu 27).

Bluetooth-ääntä ei 
voi toistaa.

Poista mobiililaitteen Bluetooth-toiminto käytöstä ja ota se taas 
käyttöön. Poista vahvistin Bluetooth-luettelosta. Muodosta yhteys 
uudelleen (ks. sivu 34).

Varmista, että käytät yhteensopivaa Bluetooth-mobiililaitetta.

Varmista, että olet vahvistimen kantoalueella (9 m) ja ettei edessä ole 
isoja metalliesteitä.

Poista vahvistin mobiililaitteen Bluetooth-luettelosta. Muodosta 
yhteys uudelleen (ks. sivu 34).

Määritä ensin Bose-sovelluksen asetukset ja päivitä se. 

Muodosta yhteys toiseen mobiililaitteeseen (ks. sivu 35).

Tyhjennä vahvistimen laiteluettelo (ks. sivu 35). Muodosta yhteys 
uudelleen (ks. sivu 34).
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VIANMÄÄRITYS

OIRE RATKAISU

Ääntä ei voi 
suoratoistaa 
AirPlay-
toiminnolla.

Varmista, että vahvistimeen on kytketty virta ja että se on 
kantoalueella (ks. sivu 19). 

Varmista, että Apple-laite ja vahvistin on yhdistetty samaan Wi-Fi-
verkkoon.

Päivitä Apple-laite.

Varmista, että vahvistin on ajan tasalla (ks. sivu 43).

Jos käyttämässäsi musiikkisovelluksessa ei näy AirPlay-kuvaketta A, 
suoratoista ääntä Ohjauskeskuksesta.

Lisätukea on osoitteessa https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay.

Google Assistant 
ei vastaa.

Varmista, että käytät verkkoon yhdistettyä, Google Assistantia 
tukevaa laitetta. 

Varmista, että Google Assistant on määritetty Bose-sovelluksella 
(ks. sivu 30).

HUOMAUTUS: Vahvistimen tulee olla määritetty ja yhdistetty Wi-Fi-
verkkoon Bose-sovelluksella. 

Yhdistä mobiililaite Wi-Fi-verkkoon.

Varmista, että Google Assistant on käytettävissä maassasi.

Varmista, että sinulla on Google Assistant -sovelluksen uusin versio.

Varmista, että mobiililaite on yhteensopiva.

Varmista, että lausut Bose-sovelluksessa määritetyn nimen. 

Varmista, että käytät Bose-sovelluksessa ja Google Assistant 
-sovelluksessa samaa äänipalvelutiliä.

Lisätukea on osoitteessa https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant.

Alexa ei vastaa

Varmista, että puhut erilliselle, verkkoon yhdistetylle Alexa Built-In 
-laitteelle.

Varmista, että Alexa on määritetty Bose-sovelluksella (ks. sivu 30).

HUOMAUTUS: Vahvistimen tulee olla määritetty ja yhdistetty Wi-Fi-
verkkoon Bose-sovelluksella.

Yhdistä mobiililaite Wi-Fi-verkkoon. 

Varmista, että Amazon Alexa on käytettävissä maassasi. 

Varmista, että sinulla on Alexa-sovelluksen uusin versio.

Varmista, että mobiililaite on yhteensopiva. 

Varmista, että lausut Bose-sovelluksessa määritetyn nimen. 

Lisätukea on osoitteessa https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa.
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VIANMÄÄRITYS

OIRE RATKAISU

Vahvistin ei 
muodosta yhteyttä 
Bose SoundLink 
Bluetooth 
-kaiuttimeen 
tai Bose-
kuulokkeisiin.

Varmista, että kaiuttimeen tai kuulokkeisiin on kytketty virta ja että ne 
ovat 9 metrin säteellä vahvistimesta ja valmiita yhdistettäväksi toiseen 
laitteeseen. Lisätietoja on tuotteen käyttöohjeessa.

Katkaise kaiuttimen tai kuulokkeiden yhteys muihin laitteisiin.

Vahvistin ei 
muodosta 
yhteyttä aiemmin 
yhdistettyyn 
Bose SoundLink 
Bluetooth 
-kaiuttimeen 
tai aiemmin 
yhdistettyihin 
Bose-kuulokkeisiin

Muodosta yhteys Bose-sovelluksella (ks. sivu 42).

Yhdistetyn 
Bose SoundLink 
Bluetooth 
-kaiuttimen tai 
Bose-kuulokkeiden 
äänessä on 
viivettä.

Kaikki Bose SoundLink Bluetooth -kaiuttimet tai kuulokkeet eivät 
voi toistaa ääntä täydellisen synkronisesti, kun ne on yhdistetty 
vahvistimeen. Voit tarkistaa tuotteen yhteensopivuuden osoitteessa 
worldwide.Bose.com/Support/Groups.

Asenna kaikki kaiuttimen tai kuulokkeiden ohjelmistopäivitykset. 
Voit tarkistaa päivitykset avaamalla tuotteesi Bose-sovelluksen 
mobiililaitteella tai menemällä tietokoneella osoitteeseen 
btu.Bose.combtu.Bose.com.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com


 5 1  |  F I N

VIANMÄÄRITYS

VAHVISTIMEN PALAUTTAMINEN ALKUTILAAN
Palauta vahvistin alkutilaan painamalla RESET-painiketta.

HUOMAUTUS: Vahvistimen palauttaminen alkutilaan ei vaikuta ADVANCED 
SETTING -määrityksiin, SPEAKER SETTING -määrityksiin eikä 
verkkoasetuksiin.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

VAHVISTIMEN TEHDASASETUSTEN PALAUTTAMINEN

Kun vahvistimeen palautetaan tehdasasetukset, kaikki lähde-, äänenvoimakkuus- 
ja verkkoasetukset poistetaan.

Työnnä ohut paperiliitin vahvistimen takaosassa olevaan reikään ja pidä paikallaan 
10 sekuntia, kunnes vahvistimen takaosan merkkivalo vilkkuu punaisena kolme kertaa.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Kun palautus on valmis, vahvistimen takaosan merkkivalo vilkkuu hitaasti oranssina.

HUOMAUTUS: Vahvistimen tehdasasetusten palauttaminen ei vaikuta ADVANCED 
SETTING -määrityksiin eikä SPEAKER SETTING -määrityksiin.
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LI ITE A:  KI INNITTÄMINEN TELINEESEEN

Vahvistimen voi asentaa telineeseen (vasemmalle tai oikealle) asennustelineellä, 
telinekiinnikkeellä ja tarvikkeilla.

HUOMIO: 
• Käytä vain vahvistimen mukana toimitettua asennustelinettä, telinekiinnikettä 

ja tarvikkeita.

• Jos asennat telineeseen useita vahvistimia, käytä erillistä kiinnikettä kullekin 
vahvistimelle.

• ÄLÄ sijoita telinettä tai vahvistinta minkään lämmönlähteen, kuten takan, 
lämpöpatterin, lämpövaraajan, uunin tai muun lämpöä tuottavan laitteen 
(vahvistimet mukaan lukien) lähelle.

KIINNIKKEIDEN YHDISTÄMINEN

1. Aseta asennustelineen ja telinekiinnikkeen reiät kohdakkain siten, 
että asennustelineen nuoli on näkyvissä ja osoittaa telineen etuosaan.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Työnnä liitosruuvit asennustelineen ja telinekiinnikkeen läpi.

FRONT

UP
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LI ITE A:  KI INNITTÄMINEN TELINEESEEN

3. Kiristä ruuvit pienellä ristipääruuvimeisselillä myötäpäivään.

FRONT

UP

KIINNITTÄMINEN TELINEESEEN

1. Aseta telinekiinnikkeen ja telineen reiät kohdakkain.

2. Työnnä telineruuvit telinekiinnikkeen ja telineen läpi.

FRONT

UP

3. Kiristä ruuvit myötäpäivään.
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LI ITE A:  KI INNITTÄMINEN TELINEESEEN

4. Toista vaiheet 1–3 telineen telinekiinnikkeen toisella puolella.

FRONT

UP

HUOMAUTUS: Kokoonpanon voi myös kiinnittää telineen oikealle puolelle.
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LI ITE A:  KI INNITTÄMINEN TELINEESEEN

KAIUTTIMEN ASETTAMINEN PAIKALLEEN

1. Aseta vahvistimen neljä pohjareikää kohdakkain asennustelineen neljän 
kielekkeen kanssa.

FRONT

UP

2. Työnnä vahvistin varovasti kielekkeisiin siten, että se loksahtaa paikalleen.

HUOMAUTUS: Jos haluat irrottaa vahvistimen asennustelineestä, vedä vahvistinta 
eteenpäin irti kielekkeistä.
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LI ITE B:  KI INNITTÄMINEN SEINÄÄN

TARVIKKEIDEN TIEDOT

Vahvistimen voi kiinnittää seinään seinäasennustelineellä ja tarvikkeilla (eivät sisälly 
toimitukseen). Varmista tarvikkeita valitessasi, että ne soveltuvat asennuspinnalle.

KOHDE PUU LEVYSEINÄ TIILI

Seinän paksuus Vähintään 12,8 mm Vähintään 9,5 mm Vähintään 101,6 mm

Poranterä 2,4 mm 6,4 mm 6,4 mm 

Ristipääruuvit 
puulle 
(4, eivät sisälly 
toimitukseen)

M5 x 32 mm Ei käytetä Ei käytetä

Tulpat (4, 
eivät sisälly 
toimitukseen)

Ei käytetä

M5-tulpat kipsilevylle

HUOMAUTUS: 
Vähimmäisluokitus 
4,54 kg.

M6-tulpat kiviseinälle

HUOMAUTUS: 
Vähimmäisluokitus 
4,54 kg.

VAROITUS: ÄLÄ kiinnitä epävakaille tai sähköjohtoja tai vesijohtoja sisältäville 
alustoille. Jos olet epävarma asentamisen suhteen, ota yhteyttä 
pätevään asentajaan. Varmista, että teline asennetaan paikallisia 
rakennusmääräyksiä noudattaen. 
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LI ITE B:  KI INNITTÄMINEN SEINÄÄN

KIINNITTÄMINEN TELINEESEEN

HUOMIO: 
• Käytä vain vahvistimen mukana toimitettua asennustelinettä.

• Telinettä EI saa asentaa kattoon.

• ÄLÄ sijoita telinettä tai vahvistinta minkään lämmönlähteen, kuten takan, 
lämpöpatterin, lämpövaraajan, uunin tai muun lämpöä tuottavan laitteen 
(vahvistimet mukaan lukien) lähelle.

1. Aseta asennusteline seinälle siten, että seinäasennusnuoli on näkyvissä 
ja osoittaa ylöspäin.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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LI ITE B:  KI INNITTÄMINEN SEINÄÄN

2. Merkitse neljän kiinnitysreiän paikat seinään asennustelineen reikien läpi.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Nosta asennusteline sivuun.

4. Poraa seinään neljä reikää.

• Jos asennusalusta on puuta, poraa 2,4 mm:n reiät ja jatka vaiheesta 5.

• Jos asennusalusta on kipsilevyä tai kiveä, tarkista tarvittavien reikien koko 
ja telineen asennusohjeet tulppien mukana tulevista ohjeista.

5. Kohdista asennusteline porattujen reikien päälle.
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LI ITE B:  KI INNITTÄMINEN SEINÄÄN

6. Työnnä neljä ruuvia (eivät sisälly toimitukseen) asennustelineen reikiin.

7. Kiristä ruuvit ruuvimeisselillä myötäpäivään. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP



 6 0  |  F I N

LI ITE B:  KI INNITTÄMINEN SEINÄÄN

VAHVISTIMEN KIINNITTÄMINEN

1. Aseta vahvistimen takaosan neljä reikää kohdakkain asennustelineen neljän 
kielekkeen kanssa.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Laske vahvistin varovasti kielekkeiden päälle siten, että se loksahtaa paikalleen.

HUOMAUTUS: Jos haluat irrottaa vahvistimen asennustelineestä, nosta vahvistin irti 
kielekkeistä.

Vahvistimen pohja Asennusteline



TEKNISET TIEDOT
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LI ITE C:  ULKOISEN LÄHTEEN YHDISTÄMINEN

Päävahvistimen voi yhdistää ulkoiseen analogiseen lähteeseen RCA-äänijohdolla tai 
digitaaliseen lähteeseen optisella kaapelilla (kaapelit eivät sisälly toimitukseen).

HUOMAUTUS: Jotta ääntä voidaan toistaa ulkoisesta lähteestä, vahvistimen 
asetukset on määritettävä Bose-sovelluksella (ks. sivu 20).

RCA-ÄÄNIJOHDON KÄYTTÄMINEN

1. Liitä RCA-äänijohdon valkoinen liitin ulkoisen lähteen valkoiseen LINE OUT 
-liitäntään ja punainen liitin punaiseen LINE OUT -liitäntään. 

2. Liitä toinen valkoinen liitin päävahvistimen valkoiseen LINE IN -liitäntään 
ja punainen liitin punaiseen LINE IN -liitäntään.

OPTISEN KAAPELIN KÄYTTÄMINEN

1. Irrota suojus optisen kaapelin molemmista päistä. 

HUOMIO: Jos liitin asetetaan suojus paikallaan, liitin ja/tai liitäntä voi vaurioitua. 

2. Yhdistä optisen kaapelin toinen pää lähteen OPTICAL OUT -liitäntään.

HUOMIO: Jos liitin asetetaan paikalleen väärin päin, liitin ja/tai liitäntä voi 
vaurioitua. 
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LI ITE C:  ULKOISEN LÄHTEEN YHDISTÄMINEN

3. Työnnä liitin varovasti päävahvistimen OPTICAL IN -liitäntään. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

HUOMAUTUS: Liitännässä on saranoitu luukku, joka kääntyy pois tieltä, kun liitin 
asetetaan paikalleen.

4. Paina liitintä liitäntään, kunnes kuulet tai tunnet naksahduksen.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 Rev. 02
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

Lisez et conservez à portée de main toutes les consignes de sécurité et 
le mode d’emploi.

Bose Corporation déclare que ce produit est conforme aux critères essentiels et autres dispositions 
de la directive 2014/53/UE et des autres directives européennes applicables. L’attestation complète 
de conformité est disponible à l’adresse www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Ce produit est conforme à toutes les réglementations de 2016 en matière de compatibilité 
électromagnétique et à toutes les autres réglementations britanniques applicables. L’attestation 
complète de conformité est disponible à l’adresse www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation déclare que ce produit est conforme aux critères essentiels et autres 
dispositions des réglementations de 2017 sur les équipements radio et des autres réglementations 
britanniques applicables. L’attestation complète de conformité est disponible à l’adresse 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Instructions importantes relatives à la sécurité 
N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau ou d’une source d’humidité.

Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage.

 Ne bloquez jamais les orifices d’aération. Suivez les instructions d’installation du fabricant.

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

 Confiez toute réparation à du personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été 
endommagé de quelque façon que ce soit (endommagement du câble d’alimentation ou de la fiche électrique, 
renversement d’un liquide ou de tout objet sur l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité, 
dysfonctionnement, chute de l’appareil, etc.).

AVERTISSEMENTS/PRÉCAUTIONS
Ce symbole signale la présence d’une tension dangereuse non isolée à l’intérieur de l’appareil 
susceptible de constituer un risque d’électrocution.

Ce symbole indique que cette notice contient d’importantes instructions d’utilisation et de 
maintenance. 

Certaines pièces présentent un risque de suffocation. Ne les laissez pas à la portée des enfants de 
moins de 3 ans. 

Ce produit est doté d’une surface en verre trempé. Manipulez-le avec précaution pour éviter 
les impacts. En cas de rupture, veillez à ne pas vous blesser avec les bris de verre.

• Pour réduire le risque d’incendie ou de secousse électrique, veillez à ne PAS exposer ce produit à la pluie, 
au ruissellement, aux éclaboussures ou à l’humidité, et à ne jamais placer d’objets contenant des liquides, 
notamment des vases, sur l’appareil ou à proximité. 

• Tenez le produit à l’écart du feu et des sources de chaleur. Veillez à NE PAS placer d’objets enflammés, 
tels que des bougies allumées, sur l’appareil ou à proximité.

• Veillez à NE PAS effectuer de modifications non autorisées sur ce produit.

• Veillez à NE PAS utiliser un convertisseur CC-CA avec ce produit.

• Veillez à NE PAS utiliser cet appareil dans des véhicules ou des bateaux.

• Si la fiche d’alimentation ou la prise multiple est utilisée comme dispositif de débranchement de l’appareil, 
elle doit rester facilement accessible.

• Utilisez uniquement les accessoires de montage fournis avec ce produit.

• N’installez pas l’appareil sur des surfaces peu résistantes ou dans lesquelles peuvent être intégrés des fils 
électriques ou des tuyaux de plomberie. En cas de doute, faites appel à un installateur professionnel. Veillez 
à installer le support conformément aux codes de construction locaux.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

• Ne montez pas le produit dans des endroits où de la condensation peut se former. 

• Uniquement pour une installation sur les surfaces suivantes :

 – Étagère

 – Plaque de plâtre ≥ 10 mm

 – Maçonnerie

 – Bois

Lors d’une installation sur des surfaces autres que celle spécifiée ci-dessus, contactez un installateur 
professionnel.

• Pour assurer une ventilation correcte, Bose déconseille de placer ce produit dans un espace confiné, 
notamment une cavité murale ou un placard fermé.

• Veillez à ne pas placer ou installer cet appareil à proximité d’une quelconque source de chaleur, telle 
qu’une cheminée, un radiateur, une arrivée d’air chaud, un four ou tout autre appareil (notamment des 
amplificateurs) produisant de la chaleur.

• Pour réduire le risque d’incendie, ne placez aucun appareil de chauffage ou de cuisson sous ce produit.

• L’étiquette d’identification du produit est située sous l’appareil.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET JURIDIQUES

REMARQUE : cet appareil a fait l’objet de tests prouvant sa conformité aux limites imposées aux appareils 
numériques de classe B, conformément à la partie 15 de la réglementation de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet appareil génère, utilise et est susceptible d’émettre de l’énergie radioélectrique. À ce titre, s’il n’est pas 
installé ou utilisé conformément aux instructions, il est susceptible de perturber les communications radio. 
Cependant, il n’est nullement garanti que de telles perturbations ne se produisent pas dans une installation 
donnée. Si cet appareil perturbe effectivement la réception de la radio ou de la télévision (ce qui peut être 
vérifié en allumant et en éteignant l’appareil), vous êtes invité à tenter de remédier au problème en prenant 
une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorientez ou déplacez le produit récepteur ou l’antenne.

• Augmentez la distance séparant le matériel du récepteur.

• Connectez l’appareil à une prise reliée à un circuit différent de celui auquel est branché l’amplificateur.

• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Toute modification non autorisée expressément par Bose Corporation est susceptible d’annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser cet appareil.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la FCC et à ou aux standards RSS exemptés 
de licence du ministère de l’Innovation, des Sciences et du Développement économique (ISDE) du Canada. 
L’utilisation de cet appareil est soumise aux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences et (2) il doit tolérer les interférences externes, y compris celles susceptibles de provoquer un 
dysfonctionnement.

Cet appareil est conforme aux réglementations de la FCC et d’ISDE Canada relatives aux limites d’exposition 
aux rayonnements électromagnétiques pour le grand public. Cet appareil doit être installé et utilisé en 
préservant une distance minimale de 20 cm entre le corps rayonnant et votre corps. Il ne doit pas être installé 
ni utilisé avec un autre émetteur radio ou son antenne.

Lorsqu’il est utilisé dans la bande 5 150 à 5 250 MHz, cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur afin 
de réduire les interférences potentiellement nuisibles avec les systèmes satellites mobiles qui partagent le 
même canal.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Pour l'Europe :

Bande de fréquences comprise entre 2 400 et 2 483,5 MHz, entre 5 150 et 5 350 MHz et entre 5 470 et 5 725 MHz.

Puissance de transmission maximale inférieure à 20 dBm P.I.R.E.

La puissance de transmission maximale est inférieure aux limites réglementaires. Par conséquent, le test du 
DAS n’est pas nécessaire conformément aux réglementations en vigueur.

Cet appareil est limité à une utilisation en intérieur lors d’une utilisation dans la bande de fréquences comprise 
entre 5 150 et 5 350 MHz dans tous les États membres de l’UE répertoriés dans le tableau.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers, mais déposé dans 
un centre de collecte approprié pour le recyclage. Une mise au rebut et un recyclage adéquats 
permettent de protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l’environnement. Pour plus 
d’informations sur la mise au rebut et le recyclage de ce produit, contactez votre mairie, votre service 
de ramassage des ordures ou le magasin où vous l’avez acheté.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET JURIDIQUES

Règles techniques relatives aux appareils à radiofréquences de faible puissance
En l’absence d’autorisation de la NCC, les organisations, entreprises ou utilisateurs ne sont pas autorisés 
à modifier la fréquence, à améliorer la puissance de transmission ou à altérer les caractéristiques d’origine 
et les performances d’un appareil à radiofréquences de faible puissance approuvé. Les appareils à 
radiofréquences de faible puissance ne doivent avoir aucune incidence sur la sécurité des avions ni provoquer 
d’interférences avec les communications légales ; dans le cas contraire, l’utilisateur devra immédiatement 
cesser d’utiliser l’appareil jusqu’à l’absence complète d’interférences. Par communications légales, nous 
entendons les communications radio établies conformément au Telecommunications Management Act. Les 
appareils à radiofréquences de faible puissance peuvent être sensibles aux interférences des communications 
légales ou aux appareils émettant des ondes radio ISM.

Tableau des états d’alimentation du produit 
En vertu des exigences en matière d’écoconception de la directive européenne 2009/125/CE relative aux 
produits liés à l’énergie, et en vertu de la norme britannique SI 2020/1528 intitulée The Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2020, ce produit est conforme 
aux normes ou documents suivants : Règlement (CE) n° 1275/2008, tel que modifié par le Règlement (UE) 
n° 801/2013. Cet équipement est doté de la fonctionnalité HiNA.

Informations sur l’état d’alimentation requis
Modes d’alimentation

Veille Veille en réseau

Consommation dans le mode d’alimentation 
spécifié, à une entrée de 230 V/50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet et Bluetooth® ≤ 3,0 W

Délai au bout duquel l’équipement bascule 
automatiquement sur ce mode

< 2,5 heures ≤ 20 minutes

Consommation en mode veille en réseau si tous 
les ports réseau filaires sont connectés et tous 
les ports réseau sans fil sont activés, à une entrée 
de 230 V/50 Hz

S/O ≤ 3,0 W

Procédures de désactivation/d’activation du port 
réseau sans fil. La désactivation de tous les réseaux 
active le mode veille. 

Wi-Fi : pour le désactiver, insérez un trombone fin dans l’orifice à 
l’arrière de l’amplificateur et appuyez dessus pendant 2 secondes 
jusqu’à ce que le voyant à l’arrière de l’amplificateur clignote 3 fois 
en blanc.

Bluetooth : pour le désactiver, effacez la liste de jumelage Bluetooth. 
Maintenez enfoncée la touche Bluetooth l de l’amplificateur pendant 
10 secondes. Pour le réactiver, connectez une source Bluetooth.

Mode Supplémentaire : pour désactiver l’amplificateur et le mettre en 
mode principal, placez le commutateur A PARAMÈTRES AVANCÉS en 
position relevée.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET JURIDIQUES

Noms et quantités des substances ou éléments toxiques ou dangereux

Substances ou éléments toxiques ou dangereux

Nom
Plomb 

(Pb)
Mercure 

(Hg)
Cadmium 

(Cd)

Chrome 
hexavalent 

(CR(VI))

Biphényle 
polybromé 

(PBB)

Éther de diphényle 
polybromé 

(PBDE)

Cartes de 
circuits imprimés

X O O O O O

Pièces métalliques X O O O O O

Pièces en plastique O O O O O O

Enceintes X O O O O O

Câbles X O O O O O

Les données de ce tableau sont conformes aux dispositions de la norme SJ/T 11364.

O :  indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans tous 
les composants homogènes de cette pièce est inférieure à la limite définie dans GB/T 26572.

X :  indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans au moins un des 
composants homogènes de cette pièce est supérieure à la limite définie dans GB/T 26572.

Nom de l’appareil : Amplificateur, Référence : 437308

Substances réglementées et leurs symboles chimiques

Unité Plomb (Pb)
Mercure 

(Hg)
Cadmium 

(Cd)
Chrome 

hexavalent (Cr+6)

Biphényles 
polybromés 

(PBB)

Éthers de diphényle 
polybromés (PBDE)

Cartes de 
circuits imprimés

- ○ ○ ○ ○ ○

Pièces métalliques - ○ ○ ○ ○ ○

Pièces en plastique ○ ○ ○ ○ ○ ○

Enceintes - ○ ○ ○ ○ ○

Câbles - ○ ○ ○ ○ ○

Remarque 1 :  « ○ » indique que le pourcentage de la substance réglementée ne dépasse pas le pourcentage de la valeur de 
référence de présence de cette substance.

Remarque 2 : « − » indique l’absence de cette substance réglementée.

Date de fabrication : le huitième chiffre du numéro de série indique l’année de fabrication ; par exemple, 
« 2 » correspond à 2012 ou à 2022.

Importateurs : Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The Netherlands | Bose de 
México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V 
Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Numéro de téléphone : +5255 (5202) 3545 | Bose 
Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Numéro de téléphone : 
+886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, 
Royaume-Uni

Puissance en entrée : 100 – 240 V  50/60 Hz, 240 W

L’ID CMIIT se trouve sur l’étiquette placée sous le produit.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET JURIDIQUES

Renseignements à noter et conserver
Le numéro de série et le modèle se trouvent sur l’étiquette apposée sous l’appareil.

Numéro de série :  _________________________________________________________________________

Numéro de modèle : 437308

Conservez votre facture avec la notice d’utilisation. Enregistrez dès maintenant votre produit Bose. 
Pour ce faire, rendez-vous sur worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Informations relatives à la sécurité
  Ce produit prend en charge la réception automatique des mises à jour de sécurité de Bose. 
Pour recevoir automatiquement des mises à jour de sécurité, vous devez terminer le processus 
d’installation dans l’application Bose et connecter l’appareil à Internet. Si vous ne procédez pas ainsi, 
il vous incombe d’installer les mises à jour de sécurité que Bose met à votre disposition.

Amazon, Alexa, Amazon Music et tous les logos associés sont des marques de commerce d’Amazon.com, Inc., 
ou de ses filiales.

Apple, le logo Apple, Apple Music et AirPlay sont des marques de commerce d’Apple Inc., déposées aux 
États-Unis et dans d’autres pays.

L’utilisation de la mention « Compatible avec Apple AirPlay » signifie qu’un accessoire a été conçu pour 
utiliser spécifiquement la technologie identifiée et que son fabricant certifie la conformité avec les normes de 
performances d’Apple. 

L’appellation et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc., utilisées sous licence 
par Bose Corporation. 

Google, Google Cast et Google Play sont des marques de commerce de Google LLC.

Ce produit contient le service iHeartRadio, une marque déposée de iHeartMedia, Inc. 

Ce produit est protégé par certains droits de propriété intellectuelle de Microsoft. L’utilisation ou la distribution 
de cette technologie en dehors de ce produit est interdite sans une licence de Microsoft.

Pandora est une marque de commerce ou une marque déposée de Pandora Media, Inc., mentionnée dans le 
présent document avec l’autorisation de cette dernière. 

Ce produit incorpore le logiciel Spotify, qui fait l’objet des licences tierces indiquées sur la page suivante : 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify est une marque déposée de Spotify AB.

USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de USB Implementers Forum.

Wi-Fi est une marque déposée de Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, le logo B, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve et Virtually Invisible sont des marques de commerce de 
Bose Corporation.

Siège de Bose Corporation : 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Toute reproduction, modification, distribution ou autre utilisation, même partielle, 
de ce document est interdite sans autorisation écrite préalable.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Pour afficher les déclarations de licence qui s’appliquent aux progiciels tiers inclus dans les composants de 
votre amplificateur de musique Bose :

1. Sur l’amplificateur, appuyez sur la touche Bluetooth l et sur la touche Reset pendant 15 secondes.

2. Branchez le câble USB sur la prise SERVICE située à l’arrière de l’amplificateur.

3. Connectez l’autre extrémité du câble à un ordinateur. 

4. Sur l’ordinateur, saisissez http://203.0.113.1/opensource dans une fenêtre de navigateur pour afficher le CLUF et 
la déclaration de licence.

DÉCLARATIONS DE LICENCE
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COMPOSANTS LIVRÉS

Vérifiez la présence des composants suivants :

Amplificateur de musique Bose Câble d’alimentation*

Vis du rack pour le montage en rack (3) Vis de connexion pour le montage en rack (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Support de montage Support du rack

* L’appareil peut être livré avec plusieurs câbles d’alimentation. Utilisez le câble 
d’alimentation approprié à votre pays.

REMARQUE : si l’un des composants de l’amplificateur est endommagé, veillez à ne 
pas l’utiliser. Contactez immédiatement votre revendeur Bose agréé ou 
le service client de Bose. 

Rendez-vous sur support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

CONTENU DE L’EMBALLAGE

http://support.Bose.com/BMA
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POSITIONNEMENT DE L’AMPLIFICATEUR

RECOMMANDATIONS
• Installez l’amplificateur à l’intérieur. 

• Veillez à ce qu’une prise secteur se trouve à proximité. 

• Pour éviter les interférences, éloignez tout autre appareil sans fil de 0,3 à 0,9 m de 
l’amplificateur. 

• Pour garantir des performances optimales, placez l’amplificateur dans une zone 
correctement ventilée. 

• Placez l’amplificateur sur une étagère, ou montez-le sur un rack ou sur mur. 

• Lors du montage sur un rack, assurez-vous que la flèche de montage et les quatre 
ergots sont orientés vers l’avant du rack (consultez la page 55).

• Lorsque vous montez plusieurs amplificateurs sur un rack, utilisez un support de 
rack distinct pour chaque amplificateur.

• Lors du montage sur un mur, assurez-vous que la flèche de montage sur le mur et 
les quatre ergots sont orientés vers le haut (consultez la page 57).

ATTENTION : 
• Placez l’amplificateur dans une zone où la température ambiante maximum ne 

dépasse pas 40 °C.

• Éloignez l’arrière de l’amplificateur d’au moins 7,62 à 15,24 cm de toute autre 
surface. Veillez à ne pas bloquer le flux d’air à l’arrière de l’amplificateur.

• Veillez à NE PAS placer l’amplificateur dans une zone totalement fermée. 
L’amplificateur risque de ne pas fonctionner correctement.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62 - 15,24 cm
3 - 6"
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INSTRUCTIONS DE RACCORDEMENT DES ENCEINTES

• Une paire d’enceintes nécessite au minimum 4 ohms chacune. 

• Deux paires d’enceintes nécessitent au minimum 8 ohms chacune.

ATTENTION : utilisez uniquement des enceintes non amplifiées. Veillez à ne PAS 
raccorder d’enceinte amplifiée de quelque marque ou modèle que ce 
soit. Vous risqueriez d’endommager l’appareil.

RECOMMANDATIONS CONCERNANT LA LONGUEUR DU 
CÂBLE D’ENCEINTE

LONGUEUR MAXIMALE SECTION

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2,0 mm2
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RACCORDEMENT DES ENCEINTES

Avant de raccorder vos enceintes, placez-les à leur position définitive et assurez-vous 
que l’amplificateur est débranché de la prise secteur. 

Les câbles d’enceinte sont constitués de deux fils isolés :

• Raccordez le fil identifié par des stries, des nervures ou une couleur à la borne 
positive (+). 

• Raccordez le fil uni à la borne négative (–). 

1. Retirez la plaque à bornes A du connecteur SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Raccordez les fils d’enceinte à la plaque à bornes A.

a. Insérez le fil marqué de l’enceinte gauche à la borne positive L+ et le fil uni à 
la borne négative L–.

b. Insérez le fil marqué de l’enceinte gauche à la borne positive R+et le fil uni à 
la borne négative R–.

L L R R
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RACCORDEMENT DES ENCEINTES

3. À l’aide d’un petit tournevis à tête plate, serrez les vis sur les bornes en les faisant 
pivoter dans le sens des aiguilles d’une montre de façon à fixer les fils.

L L R R

4. Réinsérez la plaque à bornes A dans le connecteur SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Connectez l’autre extrémité des fils d’enceinte à vos enceintes. 

Pour ce faire, consultez la notice d’utilisation en ligne de vos enceintes.

REMARQUE : utilisez un matériau isolant en silicone, notamment un adhésif 
résistant aux variations de température (disponible dans une 
quincaillerie) pour protéger les câbles raccordés à l’enceinte 
extérieure.
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RACCORDEMENT DES ENCEINTES

Raccordement d’enceintes supplémentaires
Vous pouvez raccorder jusqu’à deux paires d’enceintes à l’amplificateur pour obtenir 
un son plus riche. 

Pour raccorder une deuxième paire d’enceintes, répétez les étapes de la section 
« Raccordement des enceintes », à la page 16 en utilisant la plaque à bornes B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

REMARQUE : pour une qualité sonore optimale et un volume équilibré, lorsque vous 
connectez deux paires d’enceintes, utilisez des enceintes de même 
modèle, car le même réglage d’égalisation sera appliqué aux deux 
paires d’enceintes.
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ALIMENTATION

RACCORDEMENT DE L’AMPLIFICATEUR AU SECTEUR

1. Branchez le câble d’alimentation au connecteur POWER à l’arrière de 
l’amplificateur.

2. Branchez l’autre extrémité du câble d’alimentation sur une prise secteur.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Le voyant situé à l’arrière de l’amplificateur clignote lentement en orange.

REMARQUES : 
• Si vous avez configuré l’amplificateur et sélectionnez Principal (par défaut), 

le voyant situé à l’arrière de l’amplificateur s’allume en blanc. 

• Si vous avez configuré l’amplificateur et sélectionné Secondaire, le voyant situé 
à l’arrière de l’amplificateur clignote en vert.

VEILLE RÉSEAU
L’amplificateur se met en veille réseau lorsque vous coupez le son et n’appuyez sur 
aucune touche pendant 20 minutes. Pour quitter le mode veille réseau sur l’amplificateur, 
lancez la lecture de pistes audio ou mettez la lecture en pause à l’aide de l’application 
Bose de votre périphérique mobile, ou reconnectez une source Bluetooth.
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CONFIGURATION DE L’APPLICATION BOSE

L’application Bose permet de configurer et de contrôler l’amplificateur principal 
(consultez la page 22) à partir d’un périphérique mobile, notamment d’un 
smartphone ou d’une tablette.

Utilisez l’application pour écouter de la musique, ajouter des services musicaux, 
rechercher des stations radio Internet, configurer et modifier des présélections, 
utiliser votre assistant vocal, gérer les paramètres de l’amplificateur principal, 
et obtenir des mises à jour et de nouvelles fonctionnalités.

REMARQUE : si vous avez déjà créé un compte Bose pour un autre produit Bose, 
ajoutez l’amplificateur à votre compte existant (consultez la page 21).

TÉLÉCHARGEMENT DE L’APPLICATION BOSE

1. Téléchargez l’application Bose sur votre périphérique mobile.

BOSE

2. Suivez les instructions de l’application pour configurer l’amplificateur.
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UTILISATEURS EXISTANTS DE L’APPLICATION BOSE

AJOUT DE L’AMPLIFICATEUR PRINCIPAL À UN 
COMPTE EXISTANT
Pour ajouter votre amplificateur de musique Bose, ouvrez l’application Bose et ajoutez 
l’amplificateur.

REMARQUES : 

• Il est uniquement possible d’ajouter l’amplificateur principal avec l’application 
Bose. Les amplificateurs secondaires n’apparaissent pas sur votre réseau ou dans 
l’application Bose.

• Pour écouter la même source audio sur plusieurs enceintes simultanément, 
vous pouvez regrouper les amplificateurs principaux à l’aide de l’application Bose. 
Vous pouvez accéder à cette option sur la page principale. Pour de plus amples 
informations, rendez-vous sur support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

CONNEXION À UN RÉSEAU WI-FI DIFFÉRENT
Connectez-vous à un autre réseau si le nom ou le mot de passe de votre réseau a 
changé, ou si vous souhaitez changer de réseau ou en ajouter un nouveau.

1. Appuyez sur le bouton de réinitialisation pendant 5 secondes, jusqu’à ce que le 
voyant situé à l’arrière de l’amplificateur clignote lentement en orange.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Accédez aux réglages Wi-Fi sur votre périphérique mobile.

3. Sélectionnez Amplificateur de musique Bose.

4. Ouvrez l’application Bose et suivez les instructions.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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AMPLIFICATEURS PRINCIPAUX ET SECONDAIRES

L’amplificateur peut alimenter jusqu’à deux paires d’enceintes. Vous pouvez le 
configurer en tant qu’amplificateur principal (par défaut) ou en tant qu’amplificateur 
secondaire (consultez la page 27).

Pour connecter votre amplificateur au réseau, utilisez une connexion Wi-Fi ou un câble 
Ethernet (non fourni). Vous pouvez le commander à l’aide de l’application Bose, de votre 
périphérique mobile ou d’un appareil doté d’un assistant vocal connecté au réseau. 

Pour raccorder un amplificateur secondaire à l’amplificateur principal, utilisez un 
câble audio RCA. Les amplificateurs secondaires reproduisent la même source 
audio que l’amplificateur principal, mais ne s’affichent pas sur votre réseau, dans 
l’application Bose ou sur votre périphérique mobile ; par ailleurs, la lecture audio est 
possible uniquement via le connecteur LINE IN.

Vous pouvez raccorder jusqu’à quatre amplificateurs secondaires à l’amplificateur 
principal pour obtenir un son optimal. Vous pouvez configurer les amplificateurs 
en fonction de l’emplacement ou de la taille de votre environnement, du nombre 
d’enceintes que vous souhaitez alimenter ou de la pièce où vous souhaitez diffuser 
le son. 

REMARQUES : 

• Pour une qualité sonore optimale et un volume équilibré, lorsque vous connectez 
un amplificateur secondaire à l’amplificateur principal, vous devez utiliser le même 
modèle d’enceinte et le même nombre d’enceintes par amplificateur.

• Selon votre environnement, il est possible de raccorder jusqu’à quatre 
amplificateurs secondaires à l’amplificateur principal sans aucune incidence sur 
les performances.

CAS D’UTILISATION 1
Contrôlez jusqu’à deux paires d’enceintes dans le même espace, où les enceintes 
diffusent la même source audio avec peu ou pas de retard.

Wi-Fi  
ou  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Enceintes

Enceintes (en option)

Principal

Réseau
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AMPLIFICATEURS PRINCIPAUX ET SECONDAIRES

CAS D’UTILISATION 2
Contrôlez plusieurs paires d’enceintes dans un endroit plus spacieux, où toutes 
les enceintes se mettent sous et hors tension simultanément et diffusent la même 
source audio avec peu ou pas de retard.

Wi-Fi  
ou  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Amplificateur principal Amplificateur secondaire

Réseau

Enceintes

Enceintes (en option)

SPEAKERS OUT

Enceintes (en option)

SPEAKERS OUT

Enceintes

CAS D’UTILISATION 3
Contrôlez plusieurs systèmes (amplificateur et enceintes) de façon indépendante, 
où chaque système diffuse une source audio différente.

Wi-Fi

Amplificateur principal

Amplificateur principal

Réseau

Enceintes

Enceintes

Enceintes (en option)

Enceintes (en option)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

REMARQUES : 

• La plupart des amplificateurs peuvent également se connecter à votre réseau 
à l’aide d’un câble Ethernet (consultez la page 24).

• Pour une qualité sonore optimale et un volume équilibré, lorsque vous connectez 
plusieurs paires d’enceintes, utilisez des enceintes de même modèle, car le même 
réglage d’égalisation sera appliqué aux enceintes.

• Pour écouter la même source audio sur toutes les enceintes simultanément, 
regroupez les amplificateurs principaux à l’aide de l’application Bose pour obtenir 
un son optimal. Vous pouvez accéder à cette option sur la page principale. Pour de 
plus amples informations, rendez-vous sur support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Connectez l’amplificateur principal au réseau à l’aide de l’application Bose ou d’un 
câble Ethernet (non fourni).

CONNEXION À L’AIDE DE L’APPLICATION BOSE
Pour connecter l’amplificateur principal à votre réseau à l’aide de l’application Bose, 
consultez la page 20.

CONNEXION À L’AIDE D’UN CÂBLE ETHERNET

REMARQUE : si vous vous connectez à votre réseau à l’aide d’un câble Ethernet 
avant d’avoir terminé la configuration avec l’application Bose, vous 
pourrez écouter de la musique uniquement via une source Bluetooth.

1. Sur votre routeur, connectez l’une des extrémités du câble Ethernet à un 
port Ethernet. 

2. Sur l’amplificateur, connectez l’autre extrémité du câble à un port Ethernet.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Routeur Amplificateur principal

Raccordement d’un amplificateur principal supplémentaire
Vous pouvez raccorder un amplificateur principal supplémentaire directement au 
routeur (consultez la « Connexion à l’aide d’un câble Ethernet ») ou directement à 
l’amplificateur principal initial.

1. Sur l’amplificateur principal, connectez l’une des extrémités du câble Ethernet à 
un port Ethernet.

2. Sur l’amplificateur principal supplémentaire, raccordez l’autre extrémité du câble à 
un port Ethernet. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificateur principal Amplificateur principal supplémentaire

RACCORDEMENT DE L’AMPLIFICATEUR PRINCIPAL



RACCORDEMENT D’UN AMPLIFICATEUR SECONDAIRE
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RACCORDEMENT D’UN AMPLIFICATEUR SECONDAIRE

Vous pouvez raccorder un amplificateur secondaire à l’amplificateur principal ou à un 
autre amplificateur secondaire à l’aide d’un câble audio RCA (non fourni). 

REMARQUE : vous pouvez raccorder jusqu’à quatre amplificateurs secondaires 
à l’amplificateur principal pour obtenir un son optimal. Selon votre 
environnement, il est possible de raccorder des amplificateurs 
supplémentaires sans aucune incidence sur les performances. 

RACCORDEMENT À L’AMPLIFICATEUR PRINCIPAL

1. Sur l’amplificateur principal, raccordez le connecteur blanc du câble audio au port 
blanc LINE OUT et le connecteur rouge au port rouge LINE OUT. 

2. Sur l’amplificateur secondaire, raccordez l’autre connecteur blanc au port blanc 
LINE IN et le connecteur rouge au port rouge LINE IN. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificateur principal Amplificateur secondaire

Raccordement d’un amplificateur secondaire supplémentaire
1. Sur l’amplificateur secondaire, raccordez le connecteur blanc du câble audio au 

port blanc LINE OUT et le connecteur rouge au port rouge LINE OUT.

2. Sur l’amplificateur secondaire supplémentaire, raccordez l’autre connecteur blanc 
au port blanc LINE IN et le connecteur rouge au port rouge LINE IN.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificateur secondaire Amplificateur secondaire supplémentaire
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PORTS DE L’AMPLIFICATEUR

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PORT DESCRIPTION

POWER
Ce port permet d’alimenter l’appareil lorsque vous y branchez le câble 
d’alimentation, puis raccordez l’appareil à la prise secteur (consultez la 
page 19).

Ce port permet de raccorder l’amplificateur principal au réseau ou de 
raccorder plusieurs amplificateurs principaux ensemble avec un câble 
Ethernet (non fourni). Consultez la page 24.

LINE OUT
LINE IN

Ces ports permettent de raccorder un amplificateur secondaire ou 
une source externe à l’aide d’un câble audio de RCA (non fourni). 
Consultez la page 61.

BASS
Ce port permet de raccorder un module de graves Bose Bass Module 
à l’aide d’un câble audio stéréo de 3,5 mm (non fourni). Consultez la 
page 40.

OPTICAL IN Ce port permet de diffuser du son numérique d’une source externe à 
l’aide d’un câble optique (non fourni). Consultez la page 61.

SERVICE Port USB Type-C® destiné à la maintenance.

SPEAKERS OUT Ce port permet de raccorder jusqu’à deux paires d’enceintes (consultez 
la page 18).
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PARAMèTRES DE L’AMPLIFICATEUR ET DE L’ENCEINTE

PARAMÈTRES DE L’AMPLIFICATEUR
Les commutateurs ADVANCED SETTING sont configurés en fonction du mode 
d’écoute. Pour configurer l’amplificateur, placez le ou les commutateurs ADVANCED 
SETTING appropriés en position abaissée. 

MODE COMMUTATEUR POSITION DESCRIPTION

Principal A – Relevé
A  B  C  D

Configurez l’amplificateur sur Principal.

REMARQUE : vous pouvez raccorder 
les amplificateurs principaux 
à votre réseau à l’aide de 
l’application Bose ou d’un 
câble Ethernet (non fourni). 
Consultez la page 24.

Secondaire A – Abaissé
A  B  C  D

Configurez l’amplificateur sur Secondaire.

REMARQUES : 

• Vous pouvez raccorder des amplificateurs 
secondaires à l’amplificateur principal (ou 
un autre amplificateur secondaire) à l’aide 
d’un câble audio RCA, et diffuser le son de 
l’amplificateur principal via le port LINE IN.

• Les amplificateurs secondaires ne peuvent 
pas se connecter à votre réseau et ne 
s’affichent pas dans l’application Bose.

S/O B Réservé à un usage ultérieur.

Stéréo C – Relevé Configurez la sortie audio sur Stéréo.

Mono C – Relevé

Configurez la sortie audio sur Mono.

REMARQUE : la sortie Mono convient 
mieux aux enceintes 
éloignées les unes des autres.
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MODE COMMUTATEUR POSITION DESCRIPTION

Line out : 
volume 
variable 

D – Relevé
A  B  C  D

Contrôlez le volume à l’aide de 
l’application Bose.

REMARQUE : ce réglage s’applique à 
la sortie LINE OUT de 
l’amplificateur principal et se 
répercute sur l’amplificateur 
secondaire.

Line out :  
volume fixe D – Relevé

A  B  C  D

Contrôlez le volume à l’aide du 
périphérique connecté doté d’une fonction 
de réglage du volume.

REMARQUES : 

• Lorsque le volume est fixe, vous ne 
pouvez pas contrôler le volume à l’aide de 
l’application Bose.

• Ce réglage s’applique à l’amplificateur 
principal.

REMARQUES : 

• Par défaut, tous les commutateurs sont en position relevée.

• Vous pouvez configurer chaque commutateur de façon indépendante.

• Si vous modifiez la position d’un commutateur ADVANCED SETTING alors que 
l’amplificateur est sous tension, l’amplificateur est réinitialisé.

PARAMèTRES DE L’AMPLIFICATEUR ET DE L’ENCEINTE
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PARAMèTRES DE L’AMPLIFICATEUR ET DE L’ENCEINTE

PARAMÈTRES DE L’ENCEINTE
Vous pouvez appliquer un réglage d’égalisation personnalisé aux enceintes Bose 
251 Environmental ou Bose Virtually Invisible 791. Pour toutes les autres enceintes, 
le réglage d’égalisation par défaut est utilisé.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Pour appliquer un réglage d’égalisation personnalisé à vos enceintes Bose 251 
Environmental ou Bose Virtually Invisible 791, placez le commutateur SPEAKER 
SETTING approprié en position abaissée. Pour appliquer un réglage d’égalisation 
personnalisé à toutes les autres enceintes, laissez tous les commutateurs en position 
relevée. 

PRODUIT COMMUTATEUR POSITION

Enceintes Bose 251 Environmental 1 – Abaissé 2 – Relevé 3 – Relevé
1    2    3

Enceintes Bose Virtually Invisible 791 1 – Relevé 2 – Abaissé 3 – Relevé
1    2    3

Toutes les autres enceintes 1 – Relevé 2 – Relevé 3 – Relevé
1    2    3

REMARQUE : 
• Par défaut, tous les commutateurs sont en position relevée.

• Si vous utilisez une autre combinaison que celle décrite dans le tableau ci-dessus, 
le réglage d’égalisation par défaut est utilisé.
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ASSISTANT GOOGLE
L’amplificateur est compatible avec un périphérique doté de l’Assistant Google 
connecté au réseau. Contrôlez l’amplificateur avec votre voix en utilisant Google.

Commencez par dire « Hey Google », puis formulez votre demande sur le <nom de 
l’amplificateur>. Par exemple, essayez de lancer la lecture de votre musique favorite. 
Dites simplement « Hey Google, lance ma liste de lecture Gym sur Ampli salon ». 

REMARQUES : 

• Veillez à prononcer le nom de l’amplificateur que vous avez attribué dans l’application 
Bose. Si plusieurs amplificateurs portent le même nom, utilisez le nom attribué dans 
l’application Assistant Google ou changez le nom dans l’application Bose. 

• L’Assistant Google est disponible uniquement dans certains pays et certaines langues.

• Pour plus d’informations sur les fonctionnalités de l’Assistant Google, consultez la 
page https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Si vous disposez d’un appareil distinct doté d’Alexa connecté à votre réseau, vous 
pouvez contrôler l’amplificateur depuis cet appareil avec des commandes vocales. 
Pour configurer les commandes vocales, activez cette fonction et associez votre 
compte Alexa à votre compte Bose. Il vous suffit ensuite de demander à Alexa de 
lancer la lecture de musique. 

Commencez par dire « Alexa », puis formulez votre demande sur le <nom de 
l’amplificateur>. Par exemple, essayez de lancer la lecture de votre musique favorite. 
Dites simplement ,« Alexa, lance ma liste de lecture Gym sur Ampli salon ».

REMARQUES : 

• Veillez à prononcer le nom de l’amplificateur que vous avez attribué dans 
l’application Bose. Si plusieurs amplificateurs portent le même nom, utilisez le nom 
attribué dans l’application Alexa ou changez le nom dans l’application Bose. 

• Alexa est disponible uniquement dans certains pays et certaines langues.

• Pour plus d’informations sur les fonctionnalités d’Alexa, consultez la page : 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

UTILISATION DE VOTRE ASSISTANT VOCAL

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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DIFFUSION DE SON GRÂCE À GOOGLE CAST

L’amplificateur fonctionne avec Google Cast. Avec Google Cast, vous pouvez diffuser du 
son à partir d’applications prises en charge en appuyant simplement sur le bouton Cast.

REMARQUES : 

• Pour utiliser Google Cast, vous devez disposer d’une connexion Wi-Fi.

• De nouvelles applications sont ajoutées périodiquement.

Utilisation de votre téléphone comme télécommande
• Appuyez simplement sur le bouton Cast dans vos applications favorites. Aucune 

nouvelle connexion et aucun téléchargement ne sont requis.

• Utilisez votre téléphone pour effectuer des recherches, lancer la lecture, mettre 
la lecture en pause et augmenter le volume dans n’importe quelle pièce de 
votre logement.

• Pendant la diffusion, vous pouvez continuer à utiliser votre téléphone pour 
effectuer d’autres tâches, par exemple consulter les réseaux sociaux, envoyer un 
SMS, voire répondre à des appels.

• Écoutez de la musique partout chez vous grâce à la fonction de diffusion dans 
toutes les pièces avec des enceintes compatibles avec Google Cast.

Divertissement illimité, quelle que soit votre activité

Faites votre choix parmi des millions de titres disponibles sur les principaux services 
musicaux tels que Pandora, Spotify et TuneIn.

Pour activer Google Cast, utilisez l’application Bose. Vous pouvez accéder à cette 
fonction dans le menu Réglages.
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DIFFUSION DE SON VIA AIRPLAY

Votre amplificateur prend en charge la technologie AirPlay 2, qui vous permet de 
diffuser rapidement la musique de votre appareil Apple sur votre amplificateur.

REMARQUES : 

• Pour utiliser AirPlay 2, vous devez disposer d’un appareil Apple exécutant iOS 11.4 ou 
une version ultérieure. 

• Votre appareil Apple et votre amplificateur doivent être connectés au même 
réseau Wi-Fi.

• Pour en savoir plus AirPlay , consultez le site https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

DIFFUSION DE SON VIA LE CENTRE DE CONTRÔLE

1. Sur votre appareil Apple, accédez au centre de contrôle. 

2. Appuyez longuement sur la carte audio dans l’angle supérieur droit de l’écran, 
puis appuyez sur l’icône AirPlay A.

3. Sélectionnez votre amplificateur.

DIFFUSION DE SON VIA UNE APPLICATION

1. Ouvrez une application musicale (par exemple, Apple Music), puis sélectionnez 
une piste.

2. Appuyez sur A.

3. Sélectionnez votre amplificateur. 

https://www.apple.com/airplay
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PERSONNALISATION DES PRÉSÉLECTIONS

Vous pouvez définir six présélections qui vous permettront d’accéder directement à 
des services de diffusion en streaming, des stations radio, des listes de lecture, des 
artistes, des albums ou des morceaux de votre bibliothèque musicale. Votre musique 
est accessible à tout moment, d’un simple appui sur un bouton dans l’application Bose.

REMARQUE : vous ne pouvez pas définir de présélections lorsque vous sélectionnez 
une connexion Bluetooth comme source.

DÉFINITION D’UNE PRÉSÉLECTION

1. Écoutez de la musique via l’application.

2. En cours de lecture, appuyez longuement sur une touche de présélection dans 
l’application.

LECTURE D’UNE PRÉSÉLECTION

Après avoir personnalisé vos présélections, appuyez sur la touche de l’une d’entre 
elles dans l’application Bose.
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CONNEXIONS BLUETOOTH

CONNEXION DE VOTRE PÉRIPHÉRIQUE MOBILE

1. Appuyez sur la touche Bluetooth I sur la façade de l’amplificateur principal.

Le voyant sur la façade de l’amplificateur clignote lentement en bleu.

2. Sur votre périphérique mobile, activez la fonction Bluetooth.

REMARQUE : la fonction Bluetooth se trouve généralement dans le menu Réglages.

3. Sélectionnez votre amplificateur dans la liste des périphériques.

REMARQUE : recherchez le nom que vous avez attribué à votre amplificateur 
dans l’application Bose. Si vous n’avez pas attribué de nom à 
l’amplificateur, le nom par défaut s’affiche.

Bose Music AmplifierAmplificateur de musique Bose

Une fois la connexion établie, le voyant sur la façade de l’amplificateur s’allume en 
bleu, puis s’éteint progressivement. Le nom de l’amplificateur apparaît dans la liste 
des périphériques mobiles.
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CONNEXIONS BLUETOOTH

DÉCONNEXION D’UN PÉRIPHÉRIQUE MOBILE
Utilisez l’application Bose pour déconnecter votre périphérique mobile.

CONSEIL : vous pouvez également utiliser les paramètres Bluetooth de votre 
périphérique mobile. La désactivation de la fonction Bluetooth 
déconnecte tous les autres périphériques.

RECONNEXION D’UN PÉRIPHÉRIQUE MOBILE
Appuyez sur la touche Bluetooth l.

L’amplificateur tente de se connecter aux périphériques les plus récemment connectés.

REMARQUES : 

• Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre périphérique mobile.

• Le périphérique doit se trouver dans le champ de portée de l’enceinte (9 m) et être 
sous tension

CONNEXION D’UN AUTRE PÉRIPHÉRIQUE MOBILE
Vous pouvez mémoriser jusqu’à huit périphériques dans la liste des périphériques de 
l’amplificateur.

REMARQUE : vous ne pouvez pas écouter de la musique sur plusieurs périphériques 
mobiles en même temps. 

1. Appuyez sur l jusqu’à ce que le voyant sur la façade de l’amplificateur clignote 
lentement en bleu.

2. Sur votre périphérique mobile, sélectionnez votre amplificateur dans la liste des 
périphériques.

REMARQUE : assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre 
périphérique mobile. 

SUPPRESSION DE L’AMPLIFICATEUR DE LA LISTE DES 
PÉRIPHÉRIQUES

1. Appuyez sur I pendant 10 secondes jusqu’à ce que le voyant sur la façade de 
l’amplificateur clignote 3 fois en bleu.

2. Supprimez l’amplificateur de la liste Bluetooth de votre périphérique

Tous les périphériques sont effacés. L’amplificateur est prêt à être connecté 
(consultez la page 34).
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ÉTAT DE L’AMPLIFICATEUR

ÉTAT DE LA CONNEXION BLUETOOTH ET ÉTAT D’ERREUR

Le voyant sur la façade de l’amplificateur indique l’état de la connexion Bluetooth d’un 
périphérique mobile et les alertes d’erreur.

État de la connexion Bluetooth et état d’erreur

ACTIVITÉ DU VOYANT ÉTAT DU SYSTÈME

Clignote lentement 
en bleu Prêt à être connecté à un périphérique mobile

Clignote en bleu Connexion en cours à un périphérique mobile

S’allume en bleu, 
puis s’éteint 
progressivement

Connecté à un périphérique mobile

Clignote en bleu à 
3 reprises Liste des périphériques supprimée

Clignote en bleu et 
en rouge pendant 
3 secondes

Connexion Bluetooth désactivée (amplificateur secondaire)

Reste allumé en rouge
Erreur critique (matérielle) ; contactez le service client de Bose

REMARQUE : les voyants sur la façade et à l’arrière de 
l’amplificateur s’allument simultanément en rouge.
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ÉTAT DE L’AMPLIFICATEUR

Le voyant situé à l’arrière de l’amplificateur indique la puissance Wi-Fi et l’état 
du système.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

État de la connexion Wi-Fi, de l’alimentation et du système

ÉTAT DE LA CONNEXION WI-FI ET ÉTAT DE L’ALIMENTATION

Amplificateur principal
Indique l’état de la connexion Wi-Fi et l’état d’alimentation de l’amplificateur principal.

ACTIVITÉ DU VOYANT ÉTAT DU SYSTÈME

Clignote lentement en blanc Mise sous tension en cours

Reste allumé en blanc Amplificateur sous tension

Clignote lentement 
en orange Amplificateur prêt pour la configuration du Wi-Fi

Reste allumé en orange Configuration en cours du réseau Wi-Fi

Clignote lentement en blanc Connexion Wi-Fi en cours

Reste allumé en blanc Connexion au réseau Wi-Fi

Amplificateur secondaire
Indique l’état de l’alimentation de l’amplificateur secondaire.

ACTIVITÉ DU VOYANT ÉTAT DU SYSTÈME

Clignote lentement en vert Mise sous tension en cours

Reste allumé en vert Amplificateur sous tension
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ÉTAT DE L’AMPLIFICATEUR

ÉTAT DE LA MISE À JOUR, DE LA RÉINITIALISATION ET 
DES ERREURS
Indique l’état des mises à jour logicielles, des réinitialisations et des alertes d’erreur

ACTIVITÉ DU VOYANT ÉTAT DU SYSTÈME

Clignote en blanc Mise à jour en cours d’installation

Reste allumé en blanc Mise à jour terminée

Clignote en rouge à 
3 reprises Réinitialisation terminée

Reste allumé en orange Erreur Wi-Fi (amplificateur principal). Contactez le service client 
de Bose.

Clignote en orange à 
4 reprises

Erreur non critique (erreur de connexion au réseau ou erreur de 
la source)

Reste allumé en rouge
Erreur critique (matérielle) ; contactez le service client de Bose

REMARQUE : les voyants sur la façade et à l’arrière de 
l’amplificateur s’allument simultanément en rouge.
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FONCTIONNALITÉS AVANCÉES

ACTIVATION/DÉSACTIVATION DE LA FONCTIONNALITÉ WI-FI
Insérez un trombone fin dans l’orifice à l’arrière de l’amplificateur et appuyez dessus 
pendant 2 secondes jusqu’à ce que le voyant à l’arrière de l’amplificateur clignote 
3 fois en blanc.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

REMARQUE : la désactivation/l’activation de la fonctionnalité Wi-Fi désactive/active 
également à la fonction Bluetooth.

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES
La fonction de protection contre les surcharges de l’amplificateur réduit 
automatiquement la puissance maximale afin d’éviter une surchauffe de 
l’amplificateur. L’amplificateur risque en effet de surchauffer lorsque vous l’utilisez 
pendant une période prolongée à un volume élevé, ou s’il est installé dans un endroit 
qui n’est pas correctement ventilé. La puissance maximale est rétablie lorsque 
l’amplificateur refroidi.
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CONNEXION DES PRODUITS BOSE

CONNEXION À UN MODULE DE GRAVES BOSE
Vous pouvez connecter votre module de graves Bose à l’amplificateur à l’aide d’un 
câble audio stéréo de 3,5 mm (non fourni).

REMARQUES : 

• Ce câble audio de 3,5 mm doit être stéréo et blindé.

• Si vous ne disposez pas d’un câble audio de 3,5 mm, rendez-vous sur 
Bose.com/BM500Bose.com/BM500 ou Bose.com/BM700Bose.com/BM700 pour acheter un câble de 4,5 m. Vous pouvez 
également acheter cet accessoire dans un magasin d’électronique grand public.

1. Sur l’amplificateur, connectez l’une des extrémités du câble audio de 3,5 mm au 
port BASS.

2. Raccordez l’autre extrémité du câble au port BASS IN du module de graves.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Module de basses Bose 500 Module de basses Bose 700

REMARQUE : pour plus d’informations sur le module de graves, consultez la notice 
d’utilisation correspondante. Consultez le site

Module de basses Bose 700 : Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Module de basses Bose 500 : Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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CONNEXION DES PRODUITS BOSE

CONNEXION D’UNE ENCEINTE BOSE SOUNDLINK 
BLUETOOTH OU D’UN CASQUE BOSE AVEC LA TECHNOLOGIE 
SIMPLESYNC™
La technologie Bose SimpleSync™ vous permet de connecter certaines enceintes 
Bose SoundLink Bluetooth ou certains casques Bose à l’amplificateur pour profiter au 
mieux de votre musique et de vos films préférés.

Avantages
Une expérience d’écoute personnalisée : regardez la télévision ou écoutez de la 
musique sans déranger les autres en connectant votre casque Bose à l’amplificateur. 
Utilisez les commandes de réglage du volume indépendantes sur chaque produit pour 
réduire ou désactiver le son de votre amplificateur tout en maintenant votre casque 
au volume souhaité.

Une autre pièce où diffuser le son : écoutez le même morceau dans deux pièces 
différentes en connectant votre casque Bose SoundLink Bluetooth à l’amplificateur.

REMARQUES : 

• La technologie SimpleSync™ offre une portée sans fil Bluetooth allant jusqu’à 
9 mètres. Certains murs et matériaux de construction peuvent avoir une incidence 
sur la réception. La portée dépend de votre environnement.

• Vous ne pouvez pas diffuser du son via une source Bluetooth lorsque vous utilisez 
la technologie SimpleSync™. 

Produits compatibles
Vous pouvez connecter la plupart des enceintes Bose SoundLink Bluetooth et des 
casques Bose à l’amplificateur.

Les produits compatibles les plus connus sont les suivants :

• Enceinte Bluetooth Bose SoundLink Revolve+

• Enceinte Bose Bluetooth SoundLink Mini

• Enceinte Bose Bluetooth SoundLink Color

• Casque à réduction de bruit Bose 700

• Casque sans fil Bose QuietComfort 35

De nouvelles fonctionnalités sont ajoutées périodiquement. Pour obtenir une liste 
complète, consultez la page worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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CONNEXION DES PRODUITS BOSE

Connexion à l’aide de l’application Bose
Pour connecter votre enceinte Bose SoundLink Bluetooth ou un casque Bose 
à l’amplificateur, utilisez l’application Bose. Pour en savoir plus, rendez-vous sur 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

REMARQUES : 

• Vérifiez que le produit auquel vous vous connectez est sous tension, se trouve à 
9 m maximum de l’amplificateur et est prêt à se connecter à un autre appareil. 
Pour plus d’informations, consultez la notice d’utilisation de votre produit.

• Vous ne pouvez connecter qu’un seul produit à la fois à l’amplificateur.

RECONNEXION D’UNE ENCEINTE BOSE BLUETOOTH 
SOUNDLINK OU D’UN CASQUE BOSE
Utilisez l’application Bose pour reconnecter l’amplificateur à un produit compatible 
Bose connecté précédemment.

Pour en savoir plus, rendez-vous sur la page suivante : 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

REMARQUE : L’amplificateur doit se trouver dans le champ de portée (9 m) et être 
sous tension.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

MISE À JOUR DE L’AMPLIFICATEUR

Amplificateur principal
Une fois que vous avez terminé le processus de configuration dans l’application 
Bose et que vous avez connecté l’amplificateur principal à votre réseau Wi-Fi, 
l’amplificateur se met automatiquement à jour.

Amplificateur secondaire
1. Placez le commutateur A en position relevée pour le configurer comme 

amplificateur principal.

2. Ajoutez l’amplificateur à l’application Bose (consultez la page 24).

L’amplificateur se met à jour automatiquement. Une fois la mise à jour terminée, 
le voyant situé à l’arrière de l’amplificateur s’allume en blanc.

3. Placez le commutateur A en position abaissée pour le reconfigurer en tant 
qu’amplificateur secondaire. 

NETTOYAGE DE L’AMPLIFICATEUR
Nettoyez la surface de l’amplificateur avec un chiffon doux et sec.

Utilisez un aspirateur équipé d’une brosse pour nettoyer les zones difficiles à atteindre.

ATTENTION :  

• Débranchez le câble d’alimentation de la prise secteur avant de commencer le 
nettoyage.

• Veillez à NE PAS utiliser d’aérosol à proximité de l’amplificateur. N’utilisez pas de 
solvants, de produits chimiques, ni de liquides de nettoyage contenant de l’alcool, 
de l’ammoniac ou des substances abrasives.

• Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans les ouvertures.

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
Vous pouvez commander des accessoires ou des pièces de rechange en vous 
adressant au service client de Bose.

Rendez-vous sur support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

GARANTIE LIMITÉE

L’amplificateur est couvert par une garantie limitée. Consultez notre site Web à 
l’adresse worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty pour en savoir plus sur la garantie limitée.

Pour enregistrer votre produit, accédez à la page 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. En cas d’oubli, les droits que vous 
confère cette garantie limitée ne s’en trouveront pas affectés.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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INFORMATIONS TECHNIQUES

CARACTÉRISTIQUE VALEUR

Dimensions 
(approximatives) 21 cm (largeur) x 21 cm (profondeur) x 7,3 cm (hauteur)

Poids (amplificateur 
secondaire) 2 186 g

Puissance nominale 100-240 V 50/60 Hz, 240 W

Sensibilité d’entrée Entrées RCA : 2 Vrms

Rapport 
signal / bruit (S/B) >100 dB

Puissance de sortie 
(puissance moyenne 
continue)

125 W par canal minimum sous 8 ohms, fréquence de 20 Hz à 
20 kHz, TDH maximum de 0,1 %

Plage de températures

De 0 °C à 35 °C

REMARQUE : selon votre environnement, il est possible 
d’utiliser l’amplificateur en dehors de la plage 
de températures recommandée sans aucune 
incidence sur les performances. 
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RÉSOLUTION DES PROBLèMES

SOLUTIONS DE BASE
En cas de problèmes avec l’amplificateur :

• Vérifiez que la prise secteur à laquelle est raccordé l’amplificateur est alimentée.

• Fixez tous les câbles et fils d’enceinte.

• Vérifiez l’état de l’amplificateur (consultez la page 36).

• Éloignez l’amplificateur et le périphérique mobile de toute source d’interférences 
(routeur sans fil, téléphone sans fil, téléviseur, four à micro-ondes, etc.).

• Positionnez l’amplificateur à la portée recommandée de votre routeur sans fil ou 
périphérique mobile pour un fonctionnement correct.

• Reportez-vous à la notice d’utilisation de votre enceinte.

AUTRES SOLUTIONS
Si vous ne parvenez pas à résoudre votre problème, consultez le tableau ci-dessous 
pour identifier les symptômes et trouver des solutions aux problèmes courants. Si vous 
ne parvenez toujours pas à résoudre le problème, contactez le service client de Bose.

Rendez-vous sur worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SYMPTÔME SOLUTION

Impossible de 
configurer le réseau

Vérifiez que l’amplificateur est configuré sur Principal (consultez la 
page 27). 

Sélectionnez le nom de réseau correct et saisissez le mot de passe 
correspondant.

 Connectez votre périphérique mobile et l’amplificateur au même 
réseau Wi-Fi.

 Activez la fonction Wi-Fi sur le périphérique mobile que vous utilisez pour la 
configuration .

Utilisez un autre navigateur par défaut sur votre périphérique mobile.

Fermez les autres applications ouvertes.

Redémarrez votre périphérique mobile et votre routeur.

Placez l’amplificateur dans le champ de portée du routeur.

Réinitialisez l’amplificateur (consultez la page 51).

Si votre routeur prend en charge à la fois les bandes 2,4 GHz et 5 GHz, 
vérifiez que le périphérique mobile et l’amplificateur sont connectés à la 
même bande de fréquences.

 Désinstallez l’application Bose, réinitialisez l’amplificateur (consultez la 
page 51), puis recommencez le processus de configuration.

http://worldwide.Bose.com/contact
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RÉSOLUTION DES PROBLèMES

SYMPTÔME SOLUTION

Impossible de se 
connecter au réseau

Vérifiez que l’amplificateur est configuré sur Principal (consultez la 
page 27). 

Si l’amplificateur est configuré sur Principal et qu’un périphérique 
est connecté à un port Ethernet, assurez-vous qu’il s’agit d’un autre 
amplificateur de musique Bose. 

Dans l’application Bose, sélectionnez le nom de réseau correct et saisissez 
le mot de passe correspondant (sensible à la casse).

Vérifiez que l’amplificateur et votre périphérique mobile sont connectés au 
même réseau Wi-Fi.

Activez la fonction Wi-Fi sur le périphérique mobile que vous utilisez pour 
la configuration.

Fermez toutes les applications ouvertes sur votre périphérique mobile.

Si plusieurs amplificateurs sont connectés par câble, réduisez le nombre 
d’amplificateurs connectés.

Connectez l’amplificateur principal au réseau à l’aide d’un câble Ethernet 
(consultez la page 24).

Si vous vous connectez au réseau à l’aide d’un câble Ethernet :

• Vérifiez le câble (consultez la page 24).

• Utilisez un autre câble Ethernet (consultez la page 24).

Si les informations du réseau ont changé, consultez la page 21. 

Redémarrez votre périphérique mobile et votre routeur.

Si votre routeur prend en charge à la fois les bandes 2,4 GHz et 5 GHz, 
vérifiez que le périphérique mobile ou l’ordinateur et l’amplificateur sont 
connectés à la même bande de fréquences.

REMARQUE : attribuez à chaque bande un nom unique afin de vous 
connecter à la bande correcte.

Réinitialisez le routeur. 

Si vous vous connectez à un autre réseau et que l’application ne vous dirige 
pas vers la page de configuration, accédez à l’écran principal et ajoutez 
votre amplificateur.

L’application Bose ne 
fonctionne pas sur le 
périphérique mobile

Vérifiez que votre périphérique mobile est compatible avec l’application 
Bose et respecte la configuration minimale requise. Pour en savoir plus, 
accédez à l’App Store sur votre périphérique mobile.

Désinstallez l’application Bose sur votre périphérique mobile, 
puis réinstallez-la (consultez la page 20).
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RÉSOLUTION DES PROBLèMES

SYMPTÔME SOLUTION

Son déformé ou de 
mauvaise qualité

Si deux paires d’enceintes sont connectées, utilisez le même modèle 
d’enceinte.

Assurez-vous que les enceintes sont compatibles : une paire d’enceintes 
nécessite au minimum 4 ohms chacune, et deux paires d’enceintes 
nécessitent au minimum 8 ohms chacune.

Utilisez l’application Bose pour regrouper les amplificateurs principaux 
(consultez la page 21).

Si l’amplificateur est connecté à une source externe à l’aide d’un câble 
audio RCA ou d’un câble optique, veillez à la configurer via l’application 
Bose (consultez la page 20).

Si vous vous connectez à l’aide d’un câble Ethernet ou d’un câble 
audio RCA :

• Réduisez le nombre d’amplificateurs connectés.

• Vérifiez le câble Ethernet (consultez la page 24) ou le câble audio RCA 
(consultez la page 25).

• Utilisez un autre câble Ethernet (consultez la page 24) ou un autre 
câble audio RCA (consultez la page 25).

Absence de son ou 
son intermittent

Si l’amplificateur est configuré sur Principal et qu’un périphérique 
est connecté au port Ethernet, assurez-vous qu’il s’agit d’un autre 
amplificateur de musique Bose. 

Insérez correctement les câbles d’enceinte dans les bornes situées à 
l’arrière des enceintes et du panneau de connecteurs de l’amplificateur. 
Vérifiez que les fils n’entrent pas en contact les uns avec les autres sur 
les bornes (consultez la page 16).

Vérifiez que la source musicale externe est correctement raccordée à 
l’entrée analogique (fil rouge et blanc) ou à l’entrée optique.

Le cas échéant, interrompez toute autre diffusion audio ou vidéo en cours.

Désactivez le son ou augmentez le volume sur l’amplificateur et sur votre 
périphérique mobile.

Débranchez le câble d’alimentation et rebranchez-le au bout d’une minute.

Redémarrez le routeur de votre périphérique mobile.

Vérifiez que le son n’est pas désactivé ou n’est pas trop faible.

Interférences (son 
de mauvaise qualité)

Assurez-vous que l’amplificateur est éloigné de tout objet métallique, 
d’autres appareils audio/vidéo et de toute source de chaleur directe 
(consultez la page 14).

Modifiez le canal ou la bande du routeur. Consultez la notice d’utilisation 
de votre routeur. 

Connectez l’amplificateur principal à l’aide d’un câble Ethernet (consultez 
la page 24).

Absence de son sur 
les enceintes

Vérifiez que les fils d’enceinte sont correctement raccordés (consultez la 
page 16).

Débranchez le câble secteur de l’amplificateur pendant trois minutes. 
Rebranchez l’amplificateur au secteur (consultez la page 19).

Écoutez de la musique à l’aide de l’application Bose.
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RÉSOLUTION DES PROBLèMES

SYMPTÔME SOLUTION

Absence de son sur 
l’une des enceintes

Vérifiez que les câbles d’enceinte sont en bon état. 

Débranchez le câble de l’enceinte qui fonctionne et raccordez-le à 
l’enceinte qui ne fonctionne pas. Si l’enceinte ne fonctionne toujours pas, 
l’enceinte (et non le fil d’enceinte) est peut-être à l’origine du problème. 

Débranchez le câble d’enceinte du connecteur sur la plaque à bornes. 
Raccordez-le à l’autre connecteur sur le bloc à bornes. Si l’enceinte 
fonctionne, l’autre câble d’enceinte est probablement à l’origine du 
problème. Remplacez le câble d’enceinte. Si l’enceinte ne fonctionne 
toujours pas, la panne est probablement due à ce canal de l’amplificateur.

Les canaux stéréo 
gauche et droit 
sont inversés

Vérifiez que les fils d’enceinte sont correctement raccordés (consultez la 
page 16).

Vérifiez que les câbles analogiques rouge et blanc sont correctement 
raccordés : câble rouge à la borne rouge et câble blanc à la borne blanche 
sur l’amplificateur et la source musicale externe.

Les graves ou 
les aigus sont faibles

Vérifiez que les fils d’enceinte sont correctement raccordés (consultez la 
page 16). S’ils ne le sont pas, ils risquent d’être déphasés.

Assurez-vous que les enceintes sont compatibles : une paire d’enceintes 
nécessite au minimum 4 ohms chacune, et deux paires d’enceintes 
nécessitent au minimum 8 ohms chacune. 

Vérifiez que le logiciel de l’amplificateur est à jour dans l’application Bose.

Réglez le niveau des graves ou des aigus à l’aide de l’application Bose.

Connexion du 
périphérique mobile 
impossible via une 
connexion Bluetooth

Vérifiez que l’amplificateur est configuré sur Principal (consultez la 
page 27).

Lecture audio 
Bluetooth 
impossible

Sur votre périphérique mobile, désactivez, puis réactivez la fonction 
Bluetooth. Supprimez l’amplificateur de la liste des périphériques 
Bluetooth. Recommencez la connexion (consultez la page 34).

Vérifiez que vous utilisez un périphérique mobile Bluetooth compatible.

Ne vous éloignez pas au-delà de 9 mètres de votre amplificateur, et veillez 
à ce qu’aucun objet métallique volumineux ne se trouve entre vous et 
l’amplificateur.

Supprimez l’amplificateur de la liste de périphériques de votre périphérique 
mobile Bluetooth. Recommencez la connexion (consultez la page 34).

Configurez l’application Bose, puis installez toutes les mises à jour. 

Connectez un autre périphérique mobile (consultez la page 35).

Effacez la liste des périphériques de l’amplificateur (consultez la 
page 35). Recommencez la connexion (consultez la page 34).
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RÉSOLUTION DES PROBLèMES

SYMPTÔME SOLUTION

Diffusion audio 
impossible via AirPlay

Assurez-vous que l’amplificateur est sous tension et qu’il est à portée 
(consultez la page 19). 

Vérifiez que votre appareil Apple et que votre amplificateur sont connectés 
au même réseau Wi-Fi.

Mettez à jour votre appareil Apple.

Vérifiez que l’amplificateur est à jour (consultez la page 43).

Si vous ne trouvez pas l’icône AirPlay A dans l’application Bose via laquelle 
vous diffusez de la musique, utilisez le centre de contrôle.

Pour obtenir une aide supplémentaire, consultez la page 
https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

L’Assistant Google 
ne répond pas

Assurez-vous d’utiliser un périphérique doté de l’Assistant Google 
connecté au réseau. 

Vérifiez que l’Assistant Google a été correctement configuré à l’aide de 
l’application Bose (consultez la page 30).

REMARQUE : l’amplificateur doit être configuré et connecté à votre 
réseau Wi-Fi à l’aide de l’application Bose. 

Connectez votre périphérique mobile au réseau Wi-Fi.

Vérifiez que l’Assistant Google est disponible dans votre pays.

Assurez-vous d’utiliser la version la plus récente de l’application 
Assistant Google.

Vérifiez que votre périphérique mobile est compatible.

Veillez à prononcer le nom de l’enceinte que vous avez attribué dans 
l’application Bose. 

Veillez à utiliser le même compte de service audio pour l’application Bose 
et l’application Assistant Google.

Pour obtenir une aide supplémentaire, consultez la page 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa ne répond pas

Veillez à vous adresser à un appareil distinct doté d’Alexa connecté à 
votre réseau.

Vérifiez qu’Alexa a été correctement configurée à l’aide de l’application 
Bose (consultez la page 30).

REMARQUE : l’amplificateur doit être configuré et connecté à votre 
réseau Wi-Fi à l’aide de l’application Bose.

Connectez votre périphérique mobile au réseau Wi-Fi. 

Vérifiez que la fonction Amazon Alexa est disponible dans votre pays. 

Assurez-vous d’utiliser la version la plus récente de l’application Alexa.

Vérifiez que votre périphérique mobile est compatible. 

Veillez à prononcer le nom de l’enceinte que vous avez attribué dans 
l’application Bose. 

Pour obtenir une aide supplémentaire, consultez la page 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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RÉSOLUTION DES PROBLèMES

SYMPTÔME SOLUTION

Impossible 
de connecter 
l’amplificateur 
à une enceinte 
Bose SoundLink 
Bluetooth ou à un 
casque Bose

Vérifiez que votre casque ou votre enceinte est sous tension, se trouve à 9 m 
maximum de l’amplificateur et est prêt(e) à se connecter à un autre appareil. 
Pour plus d’informations, consultez la notice d’utilisation de votre produit.

Déconnectez votre enceinte ou votre casque des autres appareils connectés.

Impossible de 
reconnecter 
l’amplificateur 
à une enceinte 
Bose Bluetooth 
SoundLink ou à 
un casque Bose 
précédemment 
connecté(e)

Procédez à la connexion à l’aide de l’application Bose (consultez la 
page 42).

Son différé 
provenant 
d’une enceinte 
Bose Bluetooth 
SoundLink ou d’un 
casque Bose

Il est possible que le son ne soit pas parfaitement synchronisé sur toutes 
les enceintes Bose Bluetooth SoundLink ou les casques Bose lors de la 
connexion à l’amplificateur. Pour vérifier si votre produit est compatible, 
consultez la page worldwide.Bose.com/Support/Groups

Installez les mises à jour logicielles disponibles pour votre enceinte ou 
votre casque. Pour rechercher des mises à jour, ouvrez l’application Bose 
correspondant à votre produit sur votre périphérique mobile ou consultez 
le site btu.Bose.combtu.Bose.com sur votre ordinateur.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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RÉSOLUTION DES PROBLèMES

RÉINITIALISATION DE L’AMPLIFICATEUR
Appuyez sur le bouton RESET pour réinitialiser l’amplificateur.

REMARQUE : la réinitialisation de l’amplificateur n’a aucune incidence sur 
les configurations ADVANCED SETTING, la configuration SPEAKER 
SETTING ou les paramètres réseau.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

RESTAURATION DES RÉGLAGES PAR DÉFAUT DE 
L’AMPLIFICATEUR

La restauration de l’amplificateur efface tous les réglages de source et de volume, ainsi 
que les paramètres réseau de l’amplificateur, qui retrouve alors sa configuration d’origine.

Insérez un trombone fin dans l’orifice à l’arrière de l’amplificateur et appuyez dessus 
pendant 10 secondes jusqu’à ce que le voyant à l’arrière de l’amplificateur clignote 
3 fois en rouge.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Une fois la restauration terminée, le voyant situé à l’arrière de l’amplificateur clignote 
lentement en orange.

REMARQUE : la restauration de l’amplificateur n’a aucune incidence sur 
les configurations ADVANCED SETTING ou la configuration 
SPEAKER SETTING.
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ANNEXE A :  MONTAGE EN RACK

Vous pouvez monter l’amplificateur sur un rack (côté gauche ou droit) à l’aide du 
support de montage, du support du rack ou des vis fournis.

ATTENTION : 
• Utilisez uniquement le support de montage, le support du rack ou les vis fournis 

avec l’amplificateur.

• Lorsque vous montez plusieurs amplificateurs sur un rack, utilisez un support de 
rack distinct pour chaque amplificateur.

• Veillez à NE PAS placer ou installer le support ou l’amplificateur à proximité d’une 
source de chaleur, telle qu’un radiateur, une arrivée d’air chaud, un four ou tout 
autre appareil (notamment des amplificateurs) produisant de la chaleur.

CONNEXION DES SUPPORTS

1. La flèche de montage en rack étant visible et pointant vers l’avant du rack, alignez 
les orifices du support de montage sur les orifices du support du rack.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Insérez les vis de connexion dans le support de montage et dans le support du rack.

FRONT

UP
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ANNEXE A :  MONTAGE EN RACK

3. À l’aide d’un petit tournevis cruciforme, serrez les vis en les faisant pivoter dans le 
sens des aiguilles d’une montre.

FRONT

UP

FIXATION AU RACK

1. Alignez les orifices sur le support du rack sur le rack.

2. Insérez les vis du rack dans le support du rack et dans le rack.

FRONT

UP

3. Serrez les vis dans le sens des aiguilles d’une montre pour les fixer.
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ANNEXE A :  MONTAGE EN RACK

4. Répétez les étapes 1 à 3 pour fixer l’autre côté du support du rack au rack.

FRONT

UP

REMARQUE : vous pouvez également configurer l’ensemble pour fixer le côté droit 
du rack.
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ANNEXE A :  MONTAGE EN RACK

POSITIONNEMENT DE L’AMPLIFICATEUR

1. Alignez les quatre ouvertures sous l’amplificateur sur les quatre ergots du support 
de montage.

FRONT

UP

2. Insérez délicatement l’amplificateur dans les ergots jusqu’à ce qu’il se mette en place.

REMARQUE : pour retirer l’amplificateur du support de montage, déplacez 
l’amplificateur vers l’avant pour le dégager des ergots.
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ANNEXE B :  MONTAGE MURAL

CARACTÉRISTIQUES DU MATÉRIEL DE MONTAGE

Vous pouvez installer l’amplificateur sur un mur à l’aide du support de montage mural et 
des vis (non fournies). Veillez à utiliser des vis adaptées à la surface de montage prévue.

ÉLÉMENT BOIS CLOISON EN PLÂTRE MAÇONNERIE

Épaisseur du mur 12,8 mm  
ou plus épais

9,5 mm  
ou plus épais

101,6 mm  
ou plus épais

Mèche 2,4 mm 6,4 mm 6,4 mm 

Vis à bois à tête 
cruciforme  
(4, non fournies)

#10 x 1 11⁄44"  
(M5 x 32 mm) Non utilisées Non utilisées

Chevilles 
(4, non fournies) Non utilisées

#10 (M5)  
Chevilles pour cloisons 
en plâtre

REMARQUE : valeur 
nominale minimale 
requise de 4 536 g (10 lb).

#10 (M6)  
Chevilles pour murs de 
maçonnerie

REMARQUE : valeur 
nominale minimale 
requise de 4 536 g (10 lb).

AVERTISSEMENT : veillez à ne PAS installer l’amplificateur sur des surfaces peu 
résistantes ou dans lesquelles peuvent être intégrés des fils 
électriques ou des tuyaux de plomberie. En cas de doute, faites 
appel à un installateur professionnel. Veillez à installer le support 
conformément aux codes de construction locaux. 
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ANNEXE B :  MONTAGE MURAL

FIXATION DU SUPPORT DE MONTAGE

ATTENTION : 
• Utilisez uniquement le support de montage fourni avec l’amplificateur.

• Veillez à NE PAS installer le support au plafond.

• Veillez à NE PAS installer le support ou l’amplificateur à proximité d’une source de 
chaleur, telle qu’un radiateur, une arrivée d’air chaud, un four ou tout autre appareil 
(notamment des amplificateurs) produisant de la chaleur.

1. La flèche de montage mural étant visible et pointant vers le haut, positionnez le 
support de montage sur le mur.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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ANNEXE B :  MONTAGE MURAL

2. Marquez l’emplacement des quatre trous de montage sur le mur en vous servant 
des orifices du support de montage.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Retirez le support de montage.

4. Pratiquez quatre trous dans le mur.

• Si vous installez le support sur une surface en bois, pratiquez des trous de 33⁄3232", 
puis passez à l’étape 5.

• En cas de montage sur une cloison en plâtre ou sur un mur de maçonnerie, 
consultez les instructions fournies avec les chevilles pour connaître la taille de 
trou appropriée et les instructions de montage du support.

5. Alignez le support de montage sur les trous pratiqués.
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ANNEXE B :  MONTAGE MURAL

6. Insérez quatre vis (non fournies) dans le support de montage.

7. À l’aide d’un tournevis, serrez les vis en les faisant pivoter dans le sens des aiguilles 
d’une montre. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP



 6 0  |  F R A

ANNEXE B :  MONTAGE MURAL

FIXATION DE L’AMPLIFICATEUR

1. Alignez les quatre ouvertures à l’arrière de l’amplificateur sur les quatre ergots du 
support de montage.

Base de l’amplificateur Support de montage

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Insérez délicatement l’amplificateur dans les ergots jusqu’à ce qu’il se mette en place.

REMARQUE : pour retirer l’amplificateur du support de montage, déplacez 
l’amplificateur vers le haut pour le dégager des ergots.



INFORMATIONS TECHNIQUES
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ANNEXE C :  CONNEXION D’UNE SOURCE EXTERNE

Vous pouvez connecter l’amplificateur principal à votre source externe analogique ou 
numérique à l’aide d’un câble audio RCA pour une source analogique ou d’un câble 
optique pour une source numérique (ces câbles ne sont pas fournis).

REMARQUE : pour diffuser le son d’une source externe, vous devez au préalable 
configurer l’amplificateur à l’aide de l’application Bose (consultez la 
page 20).

UTILISATION D’UN CÂBLE AUDIO RCA

1. Sur la source externe, raccordez le connecteur blanc du câble RCA audio au port 
blanc LINE OUT et le connecteur rouge au port rouge LINE OUT. 

2. Sur l’amplificateur principal, raccordez l’autre connecteur blanc au port blanc 
LINE IN et le connecteur rouge au port rouge LINE IN.

UTILISATION D’UN CÂBLE OPTIQUE

1. Retirez le capuchon aux deux extrémités du câble optique. 

ATTENTION : l’insertion de la fiche avec le capuchon peut endommager à la fois 
la fiche et le connecteur. 

2. Branchez une extrémité du câble optique dans le port OPTICAL OUT de votre source.

ATTENTION : l’insertion de la fiche dans le mauvais sens peut endommager à la 
fois la fiche et le connecteur. 
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ANNEXE C :  CONNEXION D’UNE SOURCE EXTERNE

3. Sur l’amplificateur principal, insérez délicatement la fiche dans le connecteur 
OPTICAL IN. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

REMARQUE : le connecteur est doté d’une trappe à charnière qui s’ouvre vers 
l’intérieur lors de l’insertion de la fiche.

4. Insérez fermement la fiche dans le connecteur. Vous devez entendre un déclic.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 États-Unis AM872838-0010 Rév. 02
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IMPORTANTI  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

Leggere e conservare tutte le istruzioni per la sicurezza, la tutela delle 
persone e l’uso del prodotto.

Bose Corporation dichiara che il presente prodotto è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni applicabili della Direttiva 2014/53/UE e di tutte le altre direttive UE applicabili. 
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Il presente prodotto è conforme a tutte le normative sulla compatibilità elettromagnetica del 2016 e a 
tutte le altre normative del Regno Unito applicabili. La dichiarazione di conformità completa è 
disponibile all’indirizzo: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation dichiara che il presente prodotto è conforme ai requisiti essenziali delle normative 
sulle apparecchiature radio del 2017 e a tutte le altre normative del Regno Unito applicabili. 
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Importanti istruzioni di sicurezza 
Non utilizzare l’apparecchio in prossimità di acqua.

Utilizzare solo un panno asciutto per la pulizia.

 Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite dal 
produttore.

Utilizzare solo sistemi di aggancio/accessori specificati dal produttore.

 Affidarsi a personale qualificato per tutti gli interventi di assistenza. Gli interventi di assistenza si rendono 
necessari quando l’apparato ha subito danni di qualsiasi tipo, ad esempio se il cavo di alimentazione o la 
spina sono danneggiati, se è stato versato del liquido o sono caduti oggetti sull’apparato, se l’apparato è stato 
esposto a pioggia o umidità, se non funziona normalmente o è caduto.

AVVISI/AVVERTENZE
Questo simbolo sul prodotto indica la presenza di tensioni pericolose non isolate all’interno 
dell’involucro del prodotto e del conseguente rischio di scosse elettriche.

Questo simbolo sul prodotto indica importanti istruzioni di uso e manutenzione contenute in 
questo manuale. 

Contiene parti di piccole dimensioni che possono rappresentare un pericolo di soffocamento. 
Non adatto per bambini di età inferiore ai 3 anni. 

Questo prodotto contiene una superficie in vetro temperato. Usare con cautela per evitare possibili 
impatti. In caso di rottura, fare molta attenzione nel maneggiare pezzi di vetro rotti.

• Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, NON esporre il prodotto a pioggia, gocce, schizzi o umidità, 
e non porre oggetti colmi di liquidi, ad esempio vasi, sopra o accanto al prodotto. 

• Tenere il prodotto lontano dal fuoco e da fonti di calore. NON collocare sorgenti di fiamme libere (ad esempio 
candele accese) sul prodotto o nelle sue vicinanze.

• NON apportare alterazioni non autorizzate al prodotto.

• NON utilizzare un invertitore di corrente con questo prodotto.

• NON utilizzare all’interno di veicoli o imbarcazioni.

• La spina dell’alimentazione o dell’accoppiatore deve essere raggiungibile facilmente e rapidamente se è 
utilizzata come dispositivo di spegnimento.

• Utilizzare unicamente gli accessori di montaggio forniti con il prodotto.

• Non eseguire il montaggio su superfici non robuste o dietro le quali possono celarsi elementi potenzialmente 
pericolosi, quali cavi elettrici o tubazioni idrauliche. In caso di dubbi durante l’installazione della staffa, 
contattare un installatore professionista. Verificare che la staffa sia installata in accordo ai parametri 
costruttivi locali.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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IMPORTANTI  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

• Non posizionare il prodotto in punti dove potrebbe formarsi condensa. 

• Solo per montaggio sulle superfici seguenti:

 – Rack

 – Pannello in cartongesso ≥ 10 mm (3/8")

 – Muratura

 – Legno

Se si esegue il montaggio su superfici diverse da quelle indicate sopra, rivolgersi a un installatore 
professionista.

• A causa dei requisiti di ventilazione, Bose sconsiglia di posizionare il prodotto in spazi chiusi o angusti, 
ad esempio una nicchia a parete o un armadietto.

• Non collocare o installare i diffusori in prossimità di fonti di calore quali caminetti, termosifoni, radiatori, 
stufe o altre apparecchiature (compresi gli amplificatori) che generano calore.

• Per ridurre il rischio di incendio, non mettere sotto il prodotto apparecchi da riscaldamento o da cottura.

• L’etichetta identificativa è situata sul lato inferiore del prodotto.



 4  |  I TA

INFORMAZIONI  NORMATIVE E LEGALI

NOTA: questa apparecchiatura è stata sottoposta a collaudo ed è risultata conforme ai limiti relativi ai 
dispositivi digitali di Classe B previsti dalla Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono stati fissati allo scopo 
di assicurare un’adeguata protezione dalle interferenze dannose nell’ambito di un’installazione residenziale. 
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non viene installata e 
utilizzata in conformità alle istruzioni fornite, può interferire negativamente con le comunicazioni radiofoniche. 
Non esiste tuttavia alcuna garanzia che in una particolare installazione non si verificherà alcuna interferenza. 
Se questo dispositivo dovesse provocare interferenze con la ricezione radiotelevisiva (determinabili spegnendo 
e riaccendendo l’apparecchio), si dovrà provare a eliminare tali interferenze effettuando una o più delle 
seguenti operazioni:

• Riorientare o riposizionare il prodotto o l’antenna ricevente.

• Aumentare la distanza tra il dispositivo che provoca interferenza e il ricevitore.

• Connettere l’apparecchiatura a una presa appartenente a un circuito diverso rispetto a quella a cui è 
connesso il ricevitore.

• Rivolgersi al distributore o a un tecnico radiotelevisivo specializzato per ottenere assistenza.

Eventuali modifiche o alterazioni non espressamente approvate da Bose Corporation possono rendere nulla 
l’autorizzazione dell’utente all’utilizzo dell’apparecchiatura stessa.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle Norme FCC e agli standard ISED (Innovation, Science 
and Economic Development) Canada RSS esenti da licenza. Il funzionamento è soggetto alle due seguenti 
condizioni: (1) il dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) deve accettare le interferenze ricevute, 
incluse quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.

Questo dispositivo rispetta i limiti previsti dalle norme FCC e ISED Canada per la popolazione in generale in 
merito alle radiazioni in radiofrequenza. L’apparecchiatura deve essere installata e utilizzata a una distanza 
minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo dell’utente. Il trasmettitore non deve essere collocato oppure 
utilizzato in prossimità di altri radiotrasmettitori o antenne.

Se sintonizzato sulla banda compresa tra i 5150 e i 5250 MHz, il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente 
in luoghi chiusi, per evitare di causare potenziali interferenze dannose a sistemi satellitari mobili che impiegano lo 
stesso canale.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Per l’Europa:

Bande di frequenza di funzionamento: 2400-2483,5 MHz, 5150-5350 MHz e 5470-5725 MHz.

Potenza in uscita massima inferiore a 20 dBm EIRP.

Poiché la potenza di trasmissione massima è inferiore ai limiti previsti dalle normative, i test SAR non sono 
necessari in base ai regolamenti applicabili.

Se sintonizzato su una banda compresa tra i 5150 e i 5350 MHz, il dispositivo deve essere utilizzato 
esclusivamente all’interno, in tutti gli stati membri dell’UE elencati nella tabella.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici, ma deve essere 
consegnato a una struttura di raccolta appropriata per il riciclaggio. Uno smaltimento e un riciclaggio 
corretti aiutano a preservare le risorse naturali, la salute e l’ambiente. Per ulteriori informazioni sullo 
smaltimento e sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi alle autorità locali, al servizio di smaltimento 
dei rifiuti o al negozio presso il quale è stato acquistato.
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INFORMAZIONI  NORMATIVE E LEGALI

Regolamenti tecnici per i dispositivi a radiofrequenza a bassa potenza
Senza autorizzazione concessa dalla NCC, non si autorizza nessuna società, impresa o utente a cambiare 
frequenza, incrementare la potenza di trasmissione o alterare le caratteristiche originali nonché le prestazioni 
di un dispositivo a radiofrequenza a bassa potenza. I dispositivi a radiofrequenza a bassa potenza non 
devono interferire in alcun modo con la sicurezza aerea o le comunicazioni legali; qualora si riscontrasse una 
situazione di questo genere, l’utente dovrà interrompere immediatamente l’utilizzo fino a quando non sarà 
stata eliminata qualsiasi interferenza. Per “comunicazioni legali” si intendono le comunicazioni radio operate 
in conformità con il Telecommunications Management Act (Legge sulla gestione delle telecomunicazioni degli 
Stati Uniti). I dispositivi a radiofrequenza a bassa potenza devono essere suscettibili di interferenze provenienti 
da comunicazioni legali o dispositivi irradianti onde radio ISM.

Tabella degli stati energetici del prodotto 
Il prodotto, ai sensi della Direttiva 2009/125/CE in merito ai requisiti di progettazione ecocompatibile per i 
prodotti connessi all’energia e delle normative 2020 relative alla progettazione ecocompatibile per i prodotti 
connessi all’energia e alle relative informazioni (emendate) (fuori dall’UE), è conforme a uno o più dei seguenti 
regolamenti o documenti: Regolamento (CE) n. 1275/2008, emendato dal Regolamento (UE) n. 801/2013. 
Il prodotto è un’apparecchiature con funzionalità HiNA.

Informazioni richieste sullo stato di alimentazione
Modalità di alimentazione

Standby Standby in rete

Consumo energetico nella modalità di 
alimentazione specificata, con tensione di ingresso 
pari a 230 V / 50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet e Bluetooth® ≤ 3,0 W

Tempo trascorso il quale l’apparecchiatura passa 
automaticamente alla modalità

< 2,5 ore ≤ 20 minuti

Consumo energetico in modalità standby in rete 
con tutte le porte di rete cablate connesse e tutte 
le porte di rete wireless attivate, con tensione di 
ingresso pari a 230 V / 50 Hz

Non pertinente ≤ 3,0 W

Procedure di disattivazione/attivazione della porta 
di rete wireless. La disattivazione di tutte le reti 
abilita la modalità standby. 

Wi-Fi: per disattivare, inserire una graffetta sottile nel foro presente 
sul lato posteriore dell’amplificatore e tenere premuto per 2 secondi 
finché la luce sul lato posteriore dell’amplificatore non lampeggia 
3 volte con colore bianco.

Bluetooth: per disattivare, cancellare l’elenco di pairing Bluetooth. 
Tenere premuto il pulsante Bluetooth l dell’amplificatore per 
10 secondi. Per riattivare, connettere una sorgente Bluetooth.

Modalità Supplementare: per disattivare la modalità e impostare 
l’amplificatore su Principale, mettere l’interruttore ADVANCED 
SETTINGS A nella posizione rialzata.
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Nome e contenuto delle sostanze o degli elementi tossici o pericolosi

Sostanze ed elementi tossici o pericolosi

Nome parte
Piombo 

(Pb)
Mercurio 

(Hg)
Cadmio 

(Cd)
Cromo esavalente 

(CR(VI))

Bifenile 
polibromurato 

(PBB)

Difeniletere 
polibromurato 

(PBDE)

Circuiti stampati X O O O O O

Parti di metallo X O O O O O

Parti di plastica O O O O O O

Diffusori X O O O O O

Cavi X O O O O O

Questa tabella è stata creata in accordo a quanto previsto dallo standard SJ/T 11364.

O:  indica che la quantità della sostanza tossica o pericolosa contenuta in tutti i materiali omogenei della 
parte è inferiore al limite previsto dallo standard GB/T 26572.

X:  indica che la quantità della sostanza tossica o pericolosa contenuta in almeno uno dei materiali 
omogenei della parte è superiore al limite previsto dallo standard GB/T 26572.

Nome dispositivo: Amplificatore, designazione del tipo: 437308

Sostanze soggette a restrizioni e relativi simboli chimici

Unità Piombo (Pb)
Mercurio 

(Hg)
Cadmio (Cd)

Cromo esavalente 
(Cr+6)

Bifenili 
polibromurati (PBB)

Difenileteri 
polibromurati 

(PBDE)

Circuiti stampati - ○ ○ ○ ○ ○

Parti di metallo - ○ ○ ○ ○ ○

Parti di plastica ○ ○ ○ ○ ○ ○

Diffusori - ○ ○ ○ ○ ○

Cavi - ○ ○ ○ ○ ○

Nota 1:  “○” indica che il contenuto percentuale delle sostanze soggette a restrizioni non supera il valore di presenza della 
percentuale di riferimento.

Nota 2: il trattino “−” indica che la sostanza soggetta a restrizioni corrisponde all’esenzione.

Data di produzione: l’ottava cifra del numero di serie corrisponde all’anno di produzione; ad esempio, “2” indica 
2012 o 2022.

Importatori: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, Paesi Bassi | Bose de México 
S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, 
Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Numero di telefono: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., 
No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Numero di telefono: +886-2-2514 7676 | 
Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, Regno Unito

Assorbimento in ingresso: 100-240 V  50/60 Hz, 240 W

Il codice ID CMIIT è riportato sull’etichetta applicata sul lato inferiore del prodotto.
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INFORMAZIONI  NORMATIVE E LEGALI

Compilare e conservare le seguenti informazioni
I numeri di serie e di modello si trovano sull’etichetta presente sul lato inferiore del prodotto.

Numero di serie:  __________________________________________________________________________

Numero di modello: 437308

È consigliabile conservare lo scontrino fiscale insieme al manuale di istruzioni. Prima di procedere, 
è consigliabile registrare il prodotto Bose. La registrazione può essere eseguita facilmente alla pagina 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Informazioni sulla sicurezza
 Questo prodotto è in grado di ricevere aggiornamenti automatici della sicurezza da Bose. Per ricevere 
gli aggiornamenti automatici della sicurezza, è necessario effettuare la procedura di configurazione 
nell’app Bose e connettere il prodotto a Internet. Se non si esegue la procedura di configurazione, 
sarà necessario provvedere personalmente all’installazione degli aggiornamenti della sicurezza che 
Bose renderà disponibili.

Amazon, Alexa, Amazon Music e tutti i loghi correlati sono marchi commerciali di Amazon.com, Inc. o delle 
sue società affiliate.

Apple, il logo Apple, Apple Music e AirPlay sono marchi di Apple, Inc. registrati negli USA e in altri paesi.

L’uso del badge “Works with Apple AirPlay” attesta che un accessorio è stato progettato per funzionare 
specificamente con la tecnologia indicata nel badge stesso, ed è stato certificato dallo sviluppatore come 
conforme agli standard di prestazioni Apple. 

Il marchio in lettere e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi uso 
da parte di Bose Corporation è soggetto a licenza. 

Google, Google Cast e Google Play sono marchi commerciali di Google LLC.

Questo prodotto include il servizio iHeartRadio. iHeartRadio è un marchio registrato di iHeartMedia, Inc. 

Questo prodotto è protetto da alcuni diritti di proprietà intellettuale di Microsoft. L’uso o la distribuzione di tale 
tecnologia al di fuori di questo prodotto sono proibiti in assenza di una licenza Microsoft.

Pandora è un marchio commerciale o un marchio registrato di Pandora Media, Inc. utilizzato su autorizzazione. 

Il prodotto include il software Spotify, soggetto a licenze di terze parti consultabili qui: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify è un marchio registrato di Spotify AB.

USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Wi-Fi è un marchio registrato di Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, il logo B, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve e Virtually Invisible sono marchi commerciali di Bose Corporation.

Sede principale di Bose Corporation: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta, modificata, distribuita o 
usata in altro modo senza previa autorizzazione scritta.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Per visualizzare le dichiarazioni sulle licenze applicabili ai pacchetti software di terze parti inclusi come 
componenti del prodotto Amplificatore Bose:

1. Sull’amplificatore, premere e tenere premuti i pulsanti Bluetooth l e Reset per 15 secondi.

2. Collegare un cavo USB al connettore SERVICE sul lato posteriore dell’amplificatore.

3. Connettere l’altra estremità del cavo a un computer. 

4. Sul computer, immettere http://203.0.113.1/opensource nella barra dell’indirizzo di un browser per visualizzare il 
contratto di licenza per l’utente finale (EULA) e la dichiarazione sulla licenza.

DICHIARAZIONI  SULLE LICENZE
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CONTENUTO

Verificare che siano incluse le seguenti parti:

Amplificatore Bose Cavo di alimentazione*

Viti per installazione su unità rack (3)
Viti di collegamento per installazione su unità 
rack (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Staffa di montaggio Staffa per rack

*  La confezione potrebbe includere più cavi di alimentazione. Utilizzare quello adatto 
al proprio paese.

NOTA: se una parte dell’amplificatore è danneggiata, non utilizzarlo. Contattare il 
rivenditore autorizzato Bose locale o il servizio clienti Bose. 

Visitare: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

http://support.Bose.com/BMA
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POSIZIONAMENTO DELL’AMPLIFICATORE

CONSIGLI
• Installare l’amplificatore in un ambiente interno. 

• Assicurarsi che nelle vicinanze sia presente una presa di corrente CA. 

• Per evitare interferenze, tenere tutti gli altri apparati wireless a una distanza di 
0,3-0,9 m dall’amplificatore. 

• Per ottenere prestazioni ottimali, assicurarsi che l’amplificatore sia collocato in un 
ambiente ben ventilato. 

• Posizionare l’amplificatore su uno scaffale, o installarlo su un rack o una parete. 

• Per l’installazione su rack, assicurarsi che la freccia di montaggio del rack e le 
quattro linguette siano rivolte verso il lato anteriore del rack (vedere pagina 55).

• Quando si installano più amplificatori su un rack, usare un supporto separato per 
ogni amplificatore.

• Per l’installazione su una parete, assicurarsi che la freccia di montaggio a parete e le 
quattro linguette siano rivolte verso l’alto (vedere pagina 57).

AVVERTENZE: 
• Collocare l’amplificatore in un ambiente in cui la temperatura massima sia inferiore 

a 40 °C.

• Tenere il lato posteriore dell’amplificatore ad almeno 7,62 – 15,24 cm di distanza 
da qualsiasi altra superficie. Non bloccare il flusso d’aria dal lato posteriore 
dell’amplificatore.

• NON collocare l’amplificatore in un’area completamente chiusa. In caso contrario, 
le prestazioni potrebbero essere scadenti.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62 - 15,24 cm
3 - 6"



 1 5  |  I TA

INDICAZIONI  PER LA CONNESSIONE DEI  DIFFUSORI

• Una coppia di diffusori richiede almeno 4 ohm. 

• Due coppie di diffusori richiedono almeno 8 ohm ciascuna.

AVVERTENZA: utilizzare solo diffusori non alimentati. NON connettere diffusori 
alimentati di qualsiasi marca o modello. Questa operazione può 
infatti provocare danni all’apparecchiatura.

RACCOMANDAZIONI PER LA LUNGHEZZA DEI FILI DEI DIFFUSORI

LUNGHEZZA MASSIMA SEZIONE

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2 mm2
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CONNESSIONE DEI  DIFFUSORI

Prima di connettere i diffusori, collocarli nella loro sede permanente e assicurarsi che 
l’amplificatore sia sconnesso da una presa di corrente CA. 

I fili dei diffusori sono formati da due conduttori isolati:

• Il conduttore contrassegnato (da righe, nervature o un colore) deve essere 
connesso al terminale positivo (+). 

• Il conduttore non contrassegnato deve essere connesso al terminale negativo (–). 

1. Rimuovere la morsettiera A dalla porta SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Connettere i fili dei diffusori alla morsettiera A.

a. Inserire il filo contrassegnato del diffusore sinistro nel terminale positivo L + e 
il filo non contrassegnato nel terminale negativo L -.

b. Inserire il filo contrassegnato del diffusore destro nel terminale positivo R + e 
il filo non contrassegnato nel terminale negativo R -.

L L R R
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CONNESSIONE DEI  DIFFUSORI

3. Utilizzando un piccolo cacciavite a testa piatta, stringere le viti sui terminali in 
senso orario per fissare i fili.

L L R R

4. Reinserire la morsettiera A nella porta SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Connettere l’altra estremità dei fili ai diffusori. 

Per le istruzioni, consultare il manuale di istruzioni online del diffusore.

NOTA: per proteggere le connessioni dei fili dei diffusori montati in ambienti 
esterni, utilizzare un adesivo sigillante al silicone, ad esempio un adesivo 
RTV (disponibile nei negozi di ferramenta).
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CONNESSIONE DEI  DIFFUSORI

Connessione di diffusori aggiuntivi
Per un suono più pieno è possibile connettere fino a due coppie di diffusori 
all’amplificatore. 

Per connettere una seconda coppia di diffusori, ripetere i passaggi descritti in 
“Connessione dei diffusori” a pagina 16, utilizzando la morsettiera B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

NOTA: per la migliore qualità del suono e un volume bilanciato, quando si 
connettono due coppie di diffusori, dovrebbero essere dello stesso modello, 
poiché sarà applicata la stessa impostazione di equalizzazione a entrambe le 
coppie di diffusori.
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ALIMENTAZIONE

CONNESSIONE DELL’AMPLIFICATORE ALL’ALIMENTAZIONE

1. Connettere il cavo di alimentazione alla porta POWER sul lato posteriore 
dell’amplificatore.

2. Inserire l’estremità opposta del cavo di alimentazione nella presa di corrente CA.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

La luce situata sul lato posteriore dell’amplificatore lampeggia lentamente in giallo.

NOTE: 
• Se l’amplificatore è stato configurato ed è impostato su Principale 

(impostazione predefinita), la luce sul lato posteriore dell’amplificatore si 
illumina in modo fisso con colore bianco. 

• Se l’amplificatore è stato configurato ed è impostato su Supplementare, la luce 
sul lato posteriore dell’amplificatore si illumina di verde fisso.

STANDBY DI RETE
L’amplificatore entra in modalità standby di rete se la riproduzione audio viene 
interrotta e i pulsanti non vengono premuti per 20 minuti. Per riattivare l’amplificatore 
dallo standby di rete, riprodurre o riprendere l’audio utilizzando l’app Bose sul 
dispositivo mobile o riconnettere una sorgente Bluetooth.
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CONFIGURAZIONE DELL’APP BOSE

L’app Bose permette di configurare e controllare l’amplificatore principale (vedere 
pagina 22) da qualsiasi dispositivo mobile, come uno smartphone o un tablet.

Utilizzando l’app, è possibile eseguire lo streaming di musica, aggiungere servizi 
musicali, esplorare le stazioni radio web, impostare e modificare i preset, interagire 
con l’assistente vocale, gestire le impostazioni dell’amplificatore principale e ottenere 
aggiornamenti e nuove funzionalità.

NOTA: se è stato già creato un account Bose per un altro prodotto Bose, aggiungere 
l’amplificatore a tale account (vedere pagina 21).

DOWNLOAD DELL’APP BOSE

1. Eseguire il download dell’app Bose sul dispositivo mobile in uso.

BOSE

2. Seguire le istruzioni dell’app per configurare l’amplificatore.
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UTENTI  DELL’APP BOSE ESISTENTI

AGGIUNTA DELL’AMPLIFICATORE PRINCIPALE A UN ACCOUNT 
ESISTENTE
Per aggiungere l’amplificatore Bose, aprire l’app Bose e aggiungere l’amplificatore.

NOTE: 

• È possibile aggiungere un amplificatore principale solo utilizzando l’app Bose. Gli 
amplificatori supplementari non vengono visualizzati sulla rete locale o nell’app Bose.

• Per riprodurre lo stesso audio su più diffusori simultaneamente, è possibile 
raggruppare gli amplificatori principali utilizzando l’app Bose. Si accede a 
questa opzione dalla pagina principale. Per ulteriori informazioni, visitare: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

CONNESSIONE A UNA RETE WI-FI DIVERSA
La procedura di connessione a una rete diversa si rende necessaria quando il nome 
o la password della rete locale sono cambiati oppure se si vuole cambiare rete o 
aggiungere un’altra rete.

1. Tenere premuto il pulsante Reset per 5 secondi finché la luce sul lato posteriore 
dell’amplificatore non lampeggia lentamente in giallo.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Sul dispositivo mobile, aprire le impostazioni Wi-Fi.

3. Selezionare Amplificatore Bose.

4. Aprire l’app Bose e seguire le istruzioni visualizzate nell’app.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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AMPLIFICATORE PRINCIPALE E AMPLIFICATORI SUPPLEMENTARI

L’amplificatore può alimentare fino a due coppie di diffusori. Può essere impostato 
come amplificatore principale (impostazione predefinita) o come amplificatore 
supplementare (vedere pagina 27).

L’amplificatore principale va connesso alla rete locale utilizzando una connessione 
Wi-Fi o un cavo Ethernet (non fornito). Può essere controllato utilizzando l’app Bose, 
un dispositivo mobile o un dispositivo abilitato ad assistente vocale connesso alla 
rete locale. 

Un amplificatore supplementare va connesso all’amplificatore principale tramite un 
cavo audio RCA e riceve l’uscita audio dall’amplificatore principale. Gli amplificatori 
supplementari riproducono lo stesso audio dell’amplificatore principale, ma non 
vengono visualizzati sulla rete locale, sull’app Bose o sul dispositivo mobile e possono 
riprodurre solo l’audio dalla porta LINE IN.

È possibile connettere fino a quattro amplificatori supplementari all’amplificatore 
principale per ottenere la migliore qualità audio. Gli amplificatori possono essere 
configurati a seconda della posizione o delle dimensioni dell’ambiente, di quanti 
diffusori si vogliono alimentare o di dove si desidera riprodurre l’audio. 

NOTE: 

• Per la migliore qualità del suono e un volume bilanciato, quando si connette un 
amplificatore supplementare all’amplificatore principale, si dovrebbe usare lo 
stesso modello di diffusore e lo stesso numero di diffusori per amplificatore.

• A seconda dell’ambiente di installazione, è possibile connettere più di quattro 
amplificatori supplementari all’amplificatore principale senza influire sulle 
prestazioni.

CASO D’USO 1
Controllare fino a due coppie di diffusori nello stesso spazio, dove i diffusori 
riproducono lo stesso audio con ritardo minimo o nullo.

Wi-Fi  
o  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Diffusori

Diffusori (opzionali)

Principale

Rete



 2 3  |  I TA

AMPLIFICATORE PRINCIPALE E AMPLIFICATORI SUPPLEMENTARI

CASO D’USO 2
Controllare più coppie di diffusori in uno spazio più grande, dove tutti i diffusori si 
accendono e si spengono simultaneamente e riproducono lo stesso audio con ritardo 
minimo o nullo.

Wi-Fi  
o  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Principale Supplementare

Rete

Diffusori

Diffusori (opzionali)

SPEAKERS OUT

Diffusori (opzionali)

SPEAKERS OUT

Diffusori

CASO D’USO 3
Controllare più sistemi (amplificatore e diffusori) in modo indipendente, dove ogni 
sistema riproduce un audio diverso.

Wi-Fi

Principale

Principale

Rete

Diffusori

Diffusori

Diffusori (opzionali)

Diffusori (opzionali)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

NOTE: 

• Gli amplificatori principali possono anche essere connessi alla rete locale usando 
un cavo Ethernet (vedere pagina 24).

• Per la migliore qualità del suono e un volume bilanciato, quando si connettono più 
coppie di diffusori, dovrebbero essere dello stesso modello, poiché sarà applicata la 
stessa impostazione di equalizzazione ai diffusori.

• Per riprodurre lo stesso audio su tutti i diffusori simultaneamente, per la migliore 
qualità audio si consiglia di raggruppare gli amplificatori principali utilizzando l’app 
Bose. Si accede a questa opzione dalla pagina principale. Per ulteriori informazioni, 
visitare: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Per connettere l’amplificatore principale alla rete locale, utilizzare l’app Bose o un cavo 
Ethernet (non fornito).

CONNESSIONE MEDIANTE L’APP BOSE
Per connettere l’amplificatore principale alla rete locale utilizzando l’app Bose, vedere 
pagina 20.

CONNESSIONE MEDIANTE CAVO ETHERNET

NOTA: se ci si connette alla rete locale mediante un cavo Ethernet senza terminare 
la configurazione con l’app Bose, si potrà riprodurre l’audio solo da una 
sorgente Bluetooth.

1. Sul router, connettere un’estremità di un cavo Ethernet a una porta Ethernet. 

2. Sull’amplificatore principale, connettere l’altra estremità del cavo a una 
porta Ethernet.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Router Amplificatore principale

Connessione di un amplificatore principale aggiuntivo
Si può connettere un amplificatore principale aggiuntivo direttamente al router 
(vedere “Connessione mediante cavo Ethernet”) o direttamente all’amplificatore 
principale iniziale.

1. Sull’amplificatore principale, connettere un’estremità di un cavo Ethernet a una 
porta Ethernet.

2. Sull’amplificatore principale aggiuntivo, connettere l’altra estremità del cavo a una 
porta Ethernet. 
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CONNESSIONE DELL’AMPLIFICATORE PRINCIPALE
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CONNESSIONE DI  UN AMPLIFICATORE SUPPLEMENTARE

Per connettere un amplificatore supplementare all’amplificatore principale o a un 
altro amplificatore supplementare, utilizzare un cavo audio RCA (non fornito). 

NOTA: è possibile connettere fino a quattro amplificatori supplementari 
all’amplificatore principale per ottenere la migliore qualità audio. A seconda 
dell’ambiente di installazione, è possibile connettere amplificatori aggiuntivi 
senza influire sulle prestazioni. 

CONNESSIONE ALL’AMPLIFICATORE PRINCIPALE

1. Sull’amplificatore principale, connettere il connettore bianco del cavo audio alla 
porta bianca LINE OUT e il connettore rosso alla porta rossa LINE OUT. 

2. Sull’amplificatore supplementare, connettere l’altro connettore bianco alla porta 
bianca LINE IN e il connettore rosso alla porta LINE IN. 
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Amplificatore principale Amplificatore supplementare

Connessione di un amplificatore supplementare aggiuntivo
1. Sull’amplificatore supplementare, connettere il connettore bianco del cavo audio 

alla porta bianca LINE OUT e il connettore rosso alla porta rossa LINE OUT.

2. Sull’amplificatore supplementare aggiuntivo, connettere l’altro connettore bianco 
alla porta bianca LINE IN e il connettore rosso alla porta LINE IN.
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PORTE DELL’AMPLIFICATORE
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SETTING

PORTA DESCRIZIONE

POWER Applica l’alimentazione quando il cavo di alimentazione CA è inserito nella 
porta e poi inserito in una presa di corrente CA (vedere pagina 19).

Permette di connettere l’amplificatore principale alla rete locale o di 
connettere più amplificatori principali insieme utilizzando un cavo 
Ethernet (non fornito). Vedere pagina 24.

LINE OUT
LINE IN

Permette di connettere un amplificatore supplementare o una sorgente 
esterna utilizzando un cavo audio RCA (non fornito). Vedere pagina 61.

BASS Permette di connettere un Bose Bass Module utilizzando un cavo audio 
stereo da 3,5 mm (non fornito). Vedere pagina 40.

OPTICAL IN Permette di riprodurre audio digitale da una sorgente esterna 
utilizzando un cavo ottico (non fornito). Vedere pagina 61.

SERVICE Porta USB Type-C® per l’assistenza.

SPEAKERS OUT Permette di connettere fino a due coppie di diffusori (vedere 
pagina 18).
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IMPOSTAZIONI  DELL’AMPLIFICATORE E DEI  DIFFUSORI

IMPOSTAZIONI DELL’AMPLIFICATORE
Gli interruttori ADVANCED SETTING sono configurati in base alle proprie preferenze 
di ascolto dell’audio. Per configurare l’amplificatore, abbassare l’interruttore (o gli 
interruttori) ADVANCED SETTING appropriati. 

MODALITÀ INTERRUTTORE POSIZIONE DESCRIZIONE

Principale A: sollevato
A  B  C  D

Imposta l’amplificatore su Principale.

NOTA: per connettere gli amplificatori 
principali alla rete locale, 
utilizzare l’app Bose o un cavo 
Ethernet (non fornito). Vedere 
pagina 24.

Supplementare A: abbassato
A  B  C  D

Imposta l’amplificatore su Supplementare.

NOTE: 

• Gli amplificatori supplementari 
si connettono all’amplificatore 
principale (o a un altro amplificatore 
supplementare) mediante un cavo 
audio RCA e riproducono l’audio 
dall’amplificatore principale sulla porta 
LINE IN.

• Gli amplificatori supplementari non 
possono connettersi alla rete locale e 
non vengono visualizzati nell’app Bose.

Non pertinente B Riservato per uso futuro.

Stereo C: sollevato Imposta l’uscita audio su Stereo.

Mono A: abbassato

Imposta l’uscita audio su Mono.

NOTA: l’uscita mono è la scelta migliore 
quando i diffusori sono distanti 
tra loro.
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MODALITÀ INTERRUTTORE POSIZIONE DESCRIZIONE

Line out: 
volume variabile D: sollevato

A  B  C  D

Il volume viene controllato mediante 
l’app Bose.

NOTA: questa impostazione si 
applica all’audio LINE OUT 
dell’amplificatore principale, 
udibile attraverso l’amplificatore 
supplementare.

Line out:  
volume fisso D: abbassato

A  B  C  D

Il volume viene controllato mediante il 
dispositivo connesso, con il controllo 
del volume.

NOTE: 

• Quando il volume è fisso, non è 
possibile controllare il volume 
utilizzando l’app Bose.

• Questa impostazione si applica 
all’amplificatore principale.

NOTE: 

• La posizione predefinita per tutti gli interruttori è quella sollevata.

• Ogni interruttore può essere configurato in modo indipendente.

• Se un interruttore di ADVANCED SETTING (impostazione avanzata) 
viene commutato mentre l’amplificatore è acceso, l’amplificatore si resetta.

IMPOSTAZIONI  DELL’AMPLIFICATORE E DEI  DIFFUSORI
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IMPOSTAZIONI  DELL’AMPLIFICATORE E DEI  DIFFUSORI

IMPOSTAZIONI DEI DIFFUSORI
È possibile applicare un’impostazione personalizzata di equalizzazione ai diffusori da 
esterno Bose 251 o ai diffusori Bose Virtually Invisible 791. Per tutti gli altri diffusori, 
viene usata l’impostazione di equalizzazione predefinita.
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1    2    3

SPEAKER
SETTING

Per applicare l’impostazione di equalizzazione personalizzata ai diffusori da esterno 
Bose 251 o ai diffusori Bose Virtually Invisible 791, abbassare l’interruttore SPEAKER 
SETTING appropriato. Per applicare l’impostazione di equalizzazione predefinita a 
tutti gli altri diffusori, lasciare tutti gli interruttori sollevati. 

PRODOTTO INTERRUTTORE POSIZIONE

Diffusori da esterno Bose 251 1: abbassato 2: sollevato 3: sollevato
1    2    3

Diffusori Bose Virtually 
Invisible 791 1: sollevato 2: abbassato 3: sollevato

1    2    3

Tutti gli altri diffusori 1: sollevato 2: sollevato 3: sollevato
1    2    3

NOTA: 
• La posizione predefinita per tutti gli interruttori è quella sollevata.

• Se viene usata qualsiasi combinazione diversa da quella mostrata nella tabella qui 
sopra, verrà applicata l’impostazione di equalizzazione predefinita.
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ASSISTENTE GOOGLE
L’amplificatore è compatibile con un dispositivo abilitato ad Assistente Google 
connesso alla rete locale. È possibile controllare l’amplificatore con Google usando 
solo la propria voce.

Iniziare con il dire “Hey Google”, poi pronunciare la richiesta su <nome amplificatore>. 
Per esempio, provare a riprodurre la musica preferita. Pronunciare “Hey Google, 
riproduci la mia playlist di allenamento su Soggiorno”. 

NOTE: 

• Assicurarsi di indicare il nome dell’amplificatore assegnato nell’app Bose. Se si 
hanno più amplificatori con lo stesso nome, utilizzare il nome assegnato nell’app 
Assistente Google oppure modificare il nome nell’app Bose. 

• Assistente Google non è disponibile in tutte le lingue e in tutti i paesi.

• Per ulteriori informazioni sul funzionamento dell’Assistente Google, visitare: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Se è presente un dispositivo separato con Alexa Built-In connesso alla rete locale, 
è possibile controllare l’amplificatore da quel dispositivo con comandi vocali. 
Per configurare il controllo vocale, abilitare la skill e collegare il proprio account Alexa 
al proprio account Bose. Poi basterà chiedere ad Alexa di riprodurre la musica. 

Iniziare con “Alexa”, poi pronunciare la richiesta su <nome dell’amplificatore>. 
Per esempio, provare a riprodurre la musica preferita. Pronunciare “Alexa, riproduci la 
mia playlist di allenamento su Soggiorno”.

NOTE: 

• Assicurarsi di indicare il nome dell’amplificatore assegnato nell’app Bose. Se si 
hanno più amplificatori con lo stesso nome, utilizzare il nome assegnato nell’app 
Alexa o cambiare il nome nell’app Bose. 

• Alexa non è disponibile in tutte le lingue e in tutti i Paesi.

• Per ulteriori informazioni sulle funzionalità di Alexa, visitare: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

USO DI  UN ASSISTENTE VOCALE

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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STREAMING AUDIO CON GOOGLE CAST

L’amplificatore supporta Google Cast. Con Google Cast è possibile eseguire lo 
streaming audio dalle app supportate semplicemente toccando il pulsante Cast.

NOTE: 

• Per utilizzare Google Cast è necessaria una connessione Wi-Fi.

• Vengono periodicamente aggiunte nuove app supportate.

Il telefono come telecomando
• È sufficiente toccare il pulsante Cast dalle app preferite. Non sono richiesti nuovi 

accessi o download.

• Si può utilizzare il telefono per cercare, riprodurre, mettere in pausa e alzare il 
volume da qualsiasi punto della casa.

• Mentre si esegue lo streaming, si può continuare a usare il telefono per altre attività: 
leggere i social media, inviare un messaggio e persino accettare chiamate.

• Con il casting multi-ambiente e i diffusori compatibili con Google Cast si può 
ascoltare la musica in tutta la casa.

Intrattenimento illimitato, tutto secondo la propria programmazione preferita

Si può scegliere tra milioni di brani dai servizi musicali più diffusi come Pandora, 
Spotify e TuneIn.

Per attivare Google Cast, utilizzare l’app Bose. Questa opzione è accessibile dal menu 
Impostazioni.
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STREAMING AUDIO CON AIRPLAY

L’amplificatore è in grado di riprodurre l’audio AirPlay 2, che consente di trasmettere 
rapidamente l’audio da un dispositivo Apple all’amplificatore.

NOTE: 

• Per utilizzare AirPlay 2, è necessario un dispositivo Apple con sistema operativo iOS 
11.4 o successivo. 

• Il dispositivo Apple e l’amplificatore devono essere connessi alla stessa rete Wi-Fi.

• Per ulteriori informazioni su AirPlay, visitare: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

STREAMING AUDIO DAL CENTRO DI CONTROLLO

1. Sul dispositivo Apple, aprire il Centro di controllo. 

2. Toccare e tenere premuta la scheda audio nell’angolo superiore destro dello 
schermo, quindi toccare l’icona AirPlay A.

3. Selezionare l’amplificatore.

STREAMING AUDIO DA UN’APP

1. Aprire un’app musicale (ad esempio Apple Music) e selezionare un brano da 
riprodurre.

2. Toccare A.

3. Selezionare l’amplificatore. 

https://www.apple.com/airplay
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PERSONALIZZAZIONE DEI  PRESET

È possibile personalizzare sei preset con le proprie preferenze di servizi musicali in 
streaming: stazioni radio, playlist, artisti, album o brani della propria libreria musicale. 
Si può accedere ai propri servizi musicali preferiti qualsiasi momento, con un semplice 
tocco di un pulsante nell’app Bose.

NOTA: non è possibile impostare i preset quando la sorgente è una connessione 
Bluetooth.

IMPOSTAZIONE DI UN PRESET

1. Riprodurre la musica in streaming utilizzando l’app.

2. Mentre è in corso la riproduzione della musica, premere e tenere premuto un 
preset nell’app.

RIPRODUZIONE DI UN PRESET

Dopo aver personalizzato i preset, premere un preset nell’app Bose.



 3 4  |  I TA

CONNESSIONI  BLUETOOTH

CONNESSIONE DEL DISPOSITIVO MOBILE

1. Premere il pulsante Bluetooth l sul lato anteriore dell’amplificatore principale.

La luce situata sul lato anteriore dell’amplificatore lampeggia lentamente in blu.

2. Sul dispositivo mobile, attivare la funzionalità Bluetooth.

NOTA: il menu Bluetooth si trova in genere nel menu Impostazioni.

3. Selezionare l’amplificatore dall’elenco dispositivi.

NOTA: cercare il nome immesso per il proprio amplificatore all’interno 
dell’app Bose. Se non è stato assegnato un nome all’amplificatore, 
viene visualizzato quello predefinito.

Bose Music AmplifierAmplificatore Bose

A connessione avvenuta, la luce situata sul lato anteriore dell’amplificatore si 
illumina di blu fisso e poi si spegne gradualmente. Il nome dell’amplificatore viene 
visualizzato nell’elenco dei dispositivi mobili.
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CONNESSIONI  BLUETOOTH

DISCONNESSIONE DI UN DISPOSITIVO MOBILE
Disconnettere il dispositivo mobile tramite l’app Bose.

SUGGERIMENTO: si possono anche utilizzare le impostazioni Bluetooth del 
dispositivo mobile. Se si disattiva la funzione Bluetooth, vengono 
scollegati anche tutti gli altri dispositivi.

RICONNESSIONE DI UN DISPOSITIVO MOBILE
Premere il pulsante Bluetooth l.

L’amplificatore tenta di connettersi agli ultimi dispositivi connessi.

NOTE: 

• Assicurarsi che sul dispositivo mobile sia stata abilitata la funzione Bluetooth.

• Il dispositivo deve trovarsi entro un raggio di 9 metri ed essere acceso.

CONNESSIONE DI UN DISPOSITIVO MOBILE AGGIUNTIVO
È possibile memorizzare fino a otto dispositivi nell’elenco dispositivi dell’amplificatore.

NOTA: è possibile riprodurre audio da un solo dispositivo alla volta. 

1. Tenere premuto l finché la luce sul lato anteriore dell’amplificatore non lampeggia 
lentamente in blu.

2. Sul dispositivo mobile, selezionare l’amplificatore dall’elenco dispositivi.

NOTA: assicurarsi che sul dispositivo mobile sia stata abilitata la funzione Bluetooth. 

CANCELLAZIONE DELL’ELENCO DISPOSITIVI 
DELL’AMPLIFICATORE

1. Tenere premuto l per 10 secondi finché la luce sul lato anteriore dell’amplificatore 
non lampeggia in blu 3 volte.

2. Eliminare l’amplificatore dall’elenco dei dispositivi Bluetooth sul dispositivo.

Tutti i dispositivi vengono cancellati. L’amplificatore è pronto per la connessione 
(vedere pagina 34).
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STATO DELL’AMPLIFICATORE

BLUETOOTH E STATO DI ERRORE

La luce situata sul lato anteriore dell’amplificatore mostra lo stato di connessione 
Bluetooth di un dispositivo mobile e gli avvisi di errore.

Bluetooth e stato di errore

ATTIVITÀ DELLE LUCI STATO DEL SISTEMA

Blu con lampeggio lento Pronto per la connessione al dispositivo mobile

Blu lampeggiante Connessione a un dispositivo mobile in corso

Blu fissa, poi spegnimento 
graduale Connesso a un dispositivo mobile

Blu con 3 lampeggi Elenco dispositivi cancellato

Lampeggia in blu e rosso per 
3 secondi

La connessione Bluetooth è disabilitata (dispositivo 
supplementare)

Rossa fissa

Errore critico (hardware): contattare il servizio clienti Bose

NOTA: le luci presenti sul lato anteriore e posteriore 
dell’amplificatore si illuminano di rosso fisso 
simultaneamente.
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STATO DELL’AMPLIFICATORE

La luce presente sul lato posteriore dell’amplificatore mostra lo stato del Wi-Fi, 
dell’alimentazione e del sistema.
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Stato di Wi-Fi, alimentazione e sistema

STATO DEL WI-FI E DELL’ALIMENTAZIONE

Amplificatore principale
Mostra lo stato del Wi-Fi e dell’alimentazione di un amplificatore principale.

ATTIVITÀ DELLE LUCI STATO DEL SISTEMA

Bianca con lampeggio lento Accensione in corso

Bianca fissa Acceso

Gialla con lampeggio lento Pronto per la configurazione del Wi-Fi

Gialla fissa Configurazione Wi-Fi in corso

Bianca con lampeggio lento Connessione al Wi-Fi in corso

Bianca fissa Connesso alla rete Wi-Fi

Amplificatore supplementare
Mostra lo stato di alimentazione di un amplificatore supplementare.

ATTIVITÀ DELLE LUCI STATO DEL SISTEMA

Verde con lampeggio lento Accensione in corso

Verde fissa Acceso
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STATO DELL’AMPLIFICATORE

STATO DI AGGIORNAMENTO, RIPRISTINO ED ERRORE
Mostra lo stato degli aggiornamenti del software, dei ripristini e degli avvisi di errore.

ATTIVITÀ DELLE LUCI STATO DEL SISTEMA

Bianca lampeggiante Installazione aggiornamento in corso

Bianca fissa Aggiornamento completato

Rossa con 3 lampeggi Ripristino completato

Gialla fissa Errore Wi-Fi (principale): contattare il servizio clienti Bose

Gialla con 4 lampeggi Errore non critico (errore di connessione alla rete o errore 
della sorgente)

Rossa fissa

Errore critico (hardware): contattare il servizio clienti Bose

NOTA: le luci presenti sul lato anteriore e posteriore 
dell’amplificatore si illuminano di rosso fisso 
simultaneamente.
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FUNZIONI  AVANZATE

DISABILITAZIONE/ABILITAZIONE DELLA FUNZIONALITÀ WI-FI
Inserire una graffetta sottile nel foro presente sul retro dell’amplificatore e tenere 
premuto per 2 secondi finché la luce sul lato posteriore dell’amplificatore non 
lampeggia 3 volte con colore bianco.
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NOTA: disabilitando/abilitando la capacità Wi-Fi si disabilita/abilita anche la 
funzione Bluetooth.

PROTEZIONE DAL SOVRACCARICO
La funzione di protezione dal sovraccarico dell’amplificatore riduce automaticamente 
la potenza di uscita massima per evitare che l’amplificatore si surriscaldi. Ciò può 
verificarsi se l’amplificatore riproduce audio a volume elevato per un lungo periodo 
di tempo o se è installato in un luogo scarsamente ventilato. La potenza di uscita 
massima viene ripristinata automaticamente non appena l’amplificatore si raffredda.
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CONNESSIONE DI  PRODOTTI  BOSE

CONNESSIONE DI UN MODULO BASSI BOSE
È possibile connettere un Modulo bassi Bose all’amplificatore utilizzando un cavo 
audio stereo da 3,5 mm (non fornito).

NOTE: 

• Il cavo audio da 3,5 mm deve essere stereo e schermato.

• Se non si dispone di un cavo audio da 3,5 mm, visitare Bose.com/BM500Bose.com/BM500 o 
Bose.com/BM700Bose.com/BM700 per acquistare un cavo da 4,5 m. È anche possibile acquistare il 
cavo presso un qualsiasi rivenditore di prodotti elettronici.

1. Sull’amplificatore, connettere un’estremità di un cavo audio da 3,5 mm alla 
porta BASS.

2. Connettere l’altra estremità del cavo alla porta BASS IN del modulo bassi.
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POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
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Modulo bassi Bose 500 Modulo bassi Bose 700

NOTA: per ulteriori informazioni sul modulo bassi, consultare il relativo manuale di 
istruzioni. Visitare:

Modulo bassi Bose 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Modulo bassi Bose 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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CONNESSIONE DI  PRODOTTI  BOSE

CONNESSIONE DI UN DIFFUSORE BLUETOOTH SOUNDLINK 
BOSE O DI CUFFIE BOSE MEDIANTE LA TECNOLOGIA 
SIMPLESYNC™
La tecnologia Bose SimpleSync™ permette di connettere alcuni diffusori Bluetooth 
SoundLink Bose o cuffie Bose all’amplificatore per usufruire di una nuova modalità di 
ascolto della musica e dei film.

Vantaggi
Un’esperienza di ascolto personalizzata: si può ascoltare l’audio della TV o la musica 
senza disturbare le altre persone connettendo le cuffie Bose all’amplificatore. 
I sistemi di controllo del volume indipendenti di ciascun prodotto permettono di 
abbassare il volume o disattivare l’audio dell’amplificatore mantenendo il volume delle 
cuffie al livello desiderato.

Diffusione dell’audio in un’altra stanza: si può ascoltare la stessa musica in due 
stanze diverse contemporaneamente connettendo all’amplificatore un diffusore 
Bluetooth SoundLink Bose.

NOTE: 

• La tecnologia SimpleSync™ ha una portata Bluetooth massima di 9 metri. Le pareti 
e i materiali di costruzione possono talvolta influire negativamente sulla ricezione 
del segnale. A seconda dell’ambiente di utilizzo, la portata può essere maggiore.

• Non è possibile eseguire lo streaming audio utilizzando una sorgente Bluetooth 
mentre si utilizza la tecnologia SimpleSync™. 

Prodotti compatibili
È possibile connettere all’amplificatore la maggior parte dei diffusori Bluetooth 
SoundLink Bose e delle cuffie Bose.

I prodotti compatibili più diffusi sono:

• Diffusore Bluetooth Bose SoundLink Revolve+

• Diffusore Bluetooth Bose SoundLink Mini

• Diffusore Bluetooth Bose SoundLink Color

• Cuffie noise cancelling Bose700

• Cuffie wireless Bose QuietComfort 35

Nuovi prodotti vengono aggiunti periodicamente. Per un elenco completo e ulteriori 
informazioni, visitare: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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Connessione mediante l’app Bose
Per connettere il diffusore Bluetooth SoundLink Bose o le cuffie Bose all’amplificatore, 
utilizzare l’app Bose. Per ulteriori informazioni, visitare: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

NOTE: 

• Assicurarsi che il prodotto da connettere sia acceso, in un raggio di 9 metri 
dall’amplificatore e pronto per connettersi a un altro dispositivo. Per ulteriori 
informazioni, consultare il manuale di istruzioni del prodotto specifico.

• È possibile connettere all’amplificatore un solo prodotto per volta.

RICONNESSIONE DI UN DIFFUSORE BLUETOOTH SOUNDLINK 
BOSE O DELLE CUFFIE BOSE
Utilizzare l’app Bose per riconnettere l’amplificatore a un prodotto Bose compatibile 
precedentemente connesso.

Per ulteriori informazioni, visitare: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

NOTA: L’amplificatore deve trovarsi nel raggio di portata del segnale (9 m) 
ed essere acceso.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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AGGIORNAMENTO DELL’AMPLIFICATORE

Amplificatore principale
Dopo aver completato il processo di configurazione nell’app Bose e connesso 
l’amplificatore principale alla propria rete Wi-Fi, l’amplificatore si aggiorna 
automaticamente.

Amplificatore supplementare
1. Sollevare l’interruttore A per impostarlo su un amplificatore principale.

2. Aggiungere l’amplificatore all’app Bose (vedere pagina 24).

L’amplificatore si aggiorna automaticamente. Quando l’aggiornamento è 
completato, la luce situata sul lato posteriore dell’amplificatore si illumina in modo 
fisso con colore bianco.

3. Abbassare l’interruttore A per tornare al funzionamento in modalità amplificatore 
supplementare. 

PULIZIA DELL’AMPLIFICATORE
Pulire la superficie dell’amplificatore con un panno morbido e asciutto.

Per pulire i punti difficili da raggiungere, utilizzare un accessorio a spazzola di un 
aspirapolvere.

AVVERTENZE:  

• Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente prima di effettuare 
operazioni di pulizia.

• NON utilizzare spray vicino all’amplificatore. Non utilizzare solventi, prodotti chimici 
o soluzioni detergenti contenenti alcol, ammoniaca o abrasivi.

• NON fare entrare liquidi nelle aperture.

PARTI DI RICAMBIO E ACCESSORI
Per ordinare parti di ricambio e accessori, rivolgersi al servizio clienti Bose.

Visitare: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

GARANZIA LIMITATA

L’amplificatore è coperto da una garanzia limitata. Per i dettagli della garanzia limitata, 
visitare il nostro sito web all’indirizzo worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty.

Per effettuare la registrazione del prodotto, seguire le istruzioni riportate alla pagina 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. La mancata registrazione non inciderà in 
alcun modo sui diritti previsti dalla garanzia limitata.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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CARATTERISTICHE TECNICHE VALORE

Dimensioni (approssimative) 21 cm larghezza x 21 cm profondità x 7,3 cm altezza

Peso (solo amplificatore) 2186 g

Potenza nominale 100-240 V 50/60 Hz, 240 W

Sensibilità in ingresso Ingressi RCA: 2 Vrms

Rapporto segnale-rumore (S/N) >100 dB

Potenza d’uscita 
(media continua)

125 W/canale minimi su 8 ohm, da 20 Hz a 20 kHz, 
con THD non superiore allo 0,1%

Intervallo di temperatura

da 0 °C a 35 °C

NOTA: a seconda dell’ambiente di installazione, 
è possibile operare al di fuori dell’intervallo di 
temperatura raccomandato senza influire sulle 
prestazioni. 
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PROVARE PRIMA QUESTE SOLUZIONI
Se riscontrano problemi con l’amplificatore:

• Assicurarsi che l’amplificatore sia connesso a una presa di corrente CA funzionante.

• Fissare bene tutti i cavi e i fili dei diffusori.

• Controllare lo stato dell’amplificatore (vedere pagina 36).

• Allontanare l’amplificatore e il dispositivo mobile da possibili fonti di interferenze 
(router wireless, telefoni cordless, televisori, microonde ecc.).

• Per un funzionamento corretto, spostare l’amplificatore entro il raggio di portata del 
segnale del router wireless o del dispositivo mobile.

• Consultare il manuale di istruzioni del proprio diffusore.

ALTRE SOLUZIONI
Se non si riesce a risolvere il problema, consultare la tabella seguente per individuare i 
sintomi e le possibili soluzioni dei problemi più comuni. Se non si è in grado di risolvere 
il problema, contattare il servizio clienti Bose.

Visitare: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SINTOMO SOLUZIONE

Impossibile portare 
a termine la 
configurazione di rete

Assicurarsi che l’amplificatore sia impostato su Principale (vedere 
pagina 27). 

Selezionare il nome di rete corretto e immettere la password.

 Connettere il proprio dispositivo mobile e l’amplificatore alla stessa rete Wi-Fi.

 Abilitare la funzione Wi-Fi sul dispositivo mobile che si sta utilizzando per la 
configurazione. 

Cambiare il browser predefinito sul dispositivo mobile.

Chiudere altre applicazioni aperte.

Riavviare il dispositivo mobile e il router.

Assicurarsi che l’amplificatore si trovi nella zona coperta dal segnale del router.

Eseguire il reset dell’amplificatore (vedere pagina 51).

Se il router supporta sia la banda a 2,4 GHz che a 5 GHz, assicurarsi che il 
dispositivo mobile e l’amplificatore si connettano alla stessa banda.

 Disinstallare l’app Bose, eseguire il reset dell’amplificatore (vedere pagina 
51) e riavviare la procedura di configurazione.

http://worldwide.Bose.com/contact
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SINTOMO SOLUZIONE

Impossibile 
connettersi alla rete

Assicurarsi che l’amplificatore sia impostato su Principale 
(vedere pagina 27). 

Se l’amplificatore è impostato su Principale e un dispositivo è connesso a una 
porta Ethernet, assicurarsi che tale dispositivo sia un altro Amplificatore Bose. 

Nell’app Bose, selezionare il nome di rete corretto e immettere la password 
di rete (con le corrette minuscole e maiuscole).

Assicurarsi che l’amplificatore e il dispositivo mobile siano connessi alla 
stessa rete Wi-Fi.

Abilitare la funzione Wi-Fi sul dispositivo mobile che si sta utilizzando per 
la configurazione.

Chiudere le altre applicazioni aperte sul dispositivo mobile.

Se sono connessi più amplificatori via cavo, ridurre il numero di 
amplificatori connessi.

Connettere l’amplificatore principale alla rete mediante un cavo Ethernet 
(vedere pagina 24).

Se è connesso alla rete locale mediante un cavo Ethernet:

• Controllare il cavo (vedere pagina 24).

• Usare un cavo Ethernet diverso (vedere pagina 24).

Se le informazioni della rete locale sono cambiate, vedere pagina 21. 

Riavviare il dispositivo mobile e il router.

Se il router supporta sia la banda a 2,4 GHz che a 5 GHz, assicurarsi che 
il dispositivo (mobile o computer) e l’amplificatore siano connessi alla 
stessa banda.

NOTA: assegnare a ogni banda un nome univoco per assicurarsi di 
connettersi alla banda corretta.

Reimpostare il router. 

Se si esegue la connessione a un’altra rete e l’app non chiede di eseguire 
la configurazione, andare alla schermata principale e aggiungere 
l’amplificatore.

L’app Bose non 
funziona sul 
dispositivo mobile

Assicurarsi che il dispositivo mobile sia compatibile con l’app Bose e 
rispetti i requisiti minimi di sistema. Per ulteriori informazioni, consultare 
l’app store del dispositivo mobile.

Disinstallare l’app Bose sul dispositivo mobile, quindi reinstallarla (vedere 
pagina 20).
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SINTOMO SOLUZIONE

Audio debole 
o distorto

Se sono connesse due coppie di diffusori, utilizzare lo stesso modello di 
diffusore.

Assicurarsi che i diffusori siano compatibili: una coppia di diffusori richiede 
un minimo di 4 ohm ciascuno, e due coppie di diffusori richiedono un 
minimo di 8 ohm ciascuno.

Utilizzare l’app Bose per raggruppare gli amplificatori principali (vedere 
pagina 21).

Se l’amplificatore è connesso a una sorgente esterna mediante un cavo 
audio RCA o un cavo ottico, assicurarsi che sia configurato utilizzando 
l’app Bose (vedere pagina 20).

Se è connesso mediante un cavo Ethernet o un cavo audio RCA:

• Ridurre il numero di amplificatori connessi.

• Controllare il cavo Ethernet (vedere pagina 24) o il cavo audio RCA 
(vedere pagina 25).

• Usare un cavo Ethernet diverso (vedere pagina 24) o un cavo audio 
RCA diverso (vedere pagina 25).

Audio intermittente 
o assente

Se l’amplificatore è impostato su Principale e un dispositivo è connesso 
alla porta Ethernet, assicurarsi che tale dispositivo sia un altro 
Amplificatore Bose. 

Inserire completamente i fili dei diffusori nei terminali sul lato posteriore dei 
diffusori e sul pannello connettori dell’amplificatore. Assicurarsi che non vi 
sia alcun contatto tra i singoli conduttori sui terminali (vedere pagina 16).

Assicurarsi che la sorgente musicale esterna sia saldamente connessa agli 
ingressi analogici (rosso e bianco) o ottici.

Interrompere eventuali altre applicazioni di streaming audio o video.

Riattivare o aumentare il volume sull’amplificatore e sul dispositivo mobile.

Staccare il cavo di alimentazione; riconnetterlo dopo 1 minuto.

Riavviare il router del dispositivo mobile.

Assicurarsi che il volume non sia disattivato o troppo basso.

Interferenza 
(disturbi audio)

Mantenere l’amplificatore a distanza da oggetti metallici, altri componenti 
audio/video e fonti dirette di calore (vedere pagina 14).

Cambiare il canale o la banda del router. Consultare il manuale di istruzioni 
del router. 

Connettere l’amplificatore principale usando un cavo Ethernet 
(vedere pagina 24).

I diffusori non 
funzionano

Assicurarsi che i fili dei diffusori siano connessi correttamente 
(vedere pagina 16).

Scollegare l’alimentazione CA dall’amplificatore per 3 minuti. Riconnettere 
l’alimentazione all’amplificatore (vedere pagina 19).

Riprodurre i contenuti utilizzando l’app Bose.
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SINTOMO SOLUZIONE

Un diffusore 
non funziona

Assicurarsi che i fili dei diffusori siano in buone condizioni. 

Scollegare il filo dal diffusore funzionante e collegarlo a quello che 
non funziona. Se il diffusore non riproduce suoni, il problema potrebbe 
dipendere dal diffusore e non dal filo. 

Scollegare il filo del diffusore dal connettore della morsettiera e collegarlo 
all’altro connettore della morsettiera. Se il diffusore ora funziona, 
il problema riguarda probabilmente l’altro filo del diffusore. Sostituire il 
filo del diffusore. Se il diffusore non riproduce audio, il problema potrebbe 
dipendere dal canale specifico dell’amplificatore.

Il suono dei canali 
stereo destro e 
sinistro viene emesso 
dai diffusori sbagliati

Assicurarsi che i fili dei diffusori siano connessi correttamente (vedere 
pagina 16).

Assicurarsi che i cavi analogici rosso e bianco siano connessi 
correttamente, rosso con rosso e bianco con bianco sull’amplificatore e 
sulla sorgente musicale esterna.

I bassi o gli alti 
sono deboli

Assicurarsi che i fili dei diffusori siano connessi correttamente (vedere 
pagina 16). Se non lo sono, la riproduzione potrebbe essere fuori fase.

Assicurarsi che i diffusori siano compatibili: una coppia di diffusori richiede 
un minimo di 4 ohm ciascuno, e due coppie di diffusori richiedono un 
minimo di 8 ohm ciascuno. 

Assicurarsi che il software dell’amplificatore sia aggiornato nell’app Bose.

Regolare il livello dei bassi o degli alti mediante l’app Bose.

Impossibile 
connettersi 
al dispositivo 
mobile con una 
connessione 
Bluetooth

Assicurarsi che l’amplificatore sia impostato su Principale 
(vedere pagina 27).

Impossibile riprodurre 
audio Bluetooth

Sul dispositivo mobile, disattivare e poi riattivare la funzione Bluetooth. 
Rimuovere l’amplificatore dall’elenco dei dispositivi Bluetooth. Riconnettere 
(vedere pagina 34).

Assicurarsi che il dispositivo mobile utilizzato sia compatibile con la 
funzionalità Bluetooth.

Assicurarsi di trovarsi entro 9 metri dall’amplificatore e che non vi siano 
ostacoli metallici di grandi dimensioni.

Rimuovere l’amplificatore dall’elenco Bluetooth del dispositivo mobile. 
Riconnettere (vedere pagina 34).

Configurare prima l’app Bose ed eseguire tutti gli aggiornamenti. 

Connettere un dispositivo mobile diverso (vedere pagina 35).

Cancellare l’elenco dispositivi dell’amplificatore (vedere pagina 35). 
Riconnettere (vedere pagina 34).
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SINTOMO SOLUZIONE

Impossibile 
trasmettere l’audio in 
streaming con AirPlay

Assicurarsi che l’amplificatore sia acceso ed entro il raggio operativo 
(vedere pagina 19). 

Assicurarsi che il dispositivo Apple e l’amplificatore siano connessi alla 
stessa rete Wi-Fi.

Aggiornare il dispositivo Apple.

Assicurarsi che l’amplificatore sia aggiornato (vedere pagina 43).

Se non si riesce a individuare l’icona AirPlay A nell’app utilizzata per 
riprodurre musica in streaming, eseguire lo streaming audio dal Centro 
di controllo.

Per ulteriore assistenza, visitare: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

Assistente Google 
non risponde

Assicurarsi di avere un dispositivo abilitato ad Assistente Google connesso 
alla rete locale. 

Assicurarsi che Assistente Google sia stato configurato utilizzando l’app 
Bose (vedere pagina 30).

NOTA: l’amplificatore deve essere configurato e connesso alla rete Wi-Fi 
utilizzando l’app Bose. 

Connettere il dispositivo mobile al Wi-Fi.

Assicurarsi che Assistente Google sia disponibile nel paese in cui ci si trova.

Assicurarsi che la versione dell’app Assistente Google sia quella più 
aggiornata.

Assicurarsi che il dispositivo mobile utilizzato sia compatibile.

Assicurarsi di pronunciare il nome assegnato nell’app Bose. 

Assicurarsi di utilizzare lo stesso account di servizio audio nell’app Bose e 
nell’app Assistente Google.

Per ulteriore assistenza, visitare: https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa non risponde

Assicurarsi di parlare a un dispositivo separato dotato di Alexa Built-In 
connesso alla rete locale.

Assicurarsi di avere configurato Alexa utilizzando l’app Bose 
(vedere pagina 30).

NOTA: l’amplificatore deve essere configurato e connesso alla rete Wi-Fi 
utilizzando l’app Bose.

Connettere il dispositivo mobile al Wi-Fi. 

Assicurarsi che Amazon Alexa sia disponibile nel paese in cui ci si trova. 

Assicurarsi che la versione dell’app Alexa sia quella più aggiornata.

Assicurarsi che il dispositivo mobile utilizzato sia compatibile. 

Assicurarsi di pronunciare il nome assegnato nell’app Bose. 

Per ulteriore assistenza, visitare il sito: https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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SINTOMO SOLUZIONE

L’amplificatore non 
si connette a un 
diffusore Bluetooth 
SoundLink Bose o 
alle cuffie Bose

Assicurarsi che il diffusore o le cuffie siano accesi, entro un raggio di 9 metri 
dall’amplificatore e pronti per connettersi a un altro dispositivo. Per ulteriori 
informazioni, consultare il manuale di istruzioni del prodotto specifico.

Scollegare il diffusore o le cuffie da altri dispositivi connessi.

L’amplificatore 
non si riconnette 
a un diffusore 
Bluetooth Bose 
SoundLink o 
alle cuffie Bose 
precedentemente 
connessi

Effettuare la connessione mediante l’app Bose (vedere pagina 42).

Ritardo nella 
riproduzione audio 
su un diffusore 
Bluetooth SoundLink 
Bose o su cuffie 
Bose connesse

Non tutti i diffusori Bluetooth SoundLink Bose o le cuffie Bose sono in 
grado di riprodurre l’audio in sincronia perfetta quando sono connessi 
all’amplificatore. Per verificare se il proprio prodotto è compatibile, visitare: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

Installare gli aggiornamenti software disponibili per il diffusore o le cuffie. 
Per verificare se sono disponibili aggiornamenti, aprire sul dispositivo 
mobile l’app Bose appropriata per il proprio prodotto oppure visitare 
btu.Bose.combtu.Bose.com sul computer.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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RESET DELL’AMPLIFICATORE
Premere il pulsante RESET per eseguire il reset dell’amplificatore.

NOTA: il reset dell’amplificatore non influisce sulle configurazioni ADVANCED 
SETTING, sulla configurazione SPEAKER SETTING o sulle impostazioni di rete.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

RIPRISTINO DELL’AMPLIFICATORE ALLE IMPOSTAZIONI DI 
PREDEFINITE

Il ripristino dell’amplificatore cancella tutte le impostazioni di sorgente, volume e rete 
dall’amplificatore e lo riporta alle impostazioni originali di fabbrica.

Inserire una graffetta sottile nel foro presente sul lato posteriore dell’amplificatore e 
tenere premuto per 10 secondi finché la luce sul lato posteriore dell’amplificatore non 
lampeggia 3 volte con colore rosso.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Quando il ripristino è completo, la luce situata sul lato posteriore dell’amplificatore 
lampeggia lentamente in giallo.

NOTA: il ripristino dell’amplificatore non influisce sulle configurazioni ADVANCED 
SETTING o SPEAKER SETTING.
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È possibile montare l’amplificatore su un rack (lato sinistro o destro) utilizzando la 
staffa di montaggio, la staffa per rack e gli accessori di montaggio forniti.

AVVERTENZE: 
• Utilizzare solo la staffa di montaggio, la staffa per rack e gli accessori di montaggio 

forniti con l’amplificatore.

• Quando si installano più amplificatori su un rack, usare un supporto separato per 
ogni amplificatore.

• NON posizionare o installare la staffa o l’amplificatore in prossimità di fonti 
di calore, quali caminetti, caloriferi, diffusori di calore o altri apparati (inclusi 
amplificatori) che emettono calore.

CONNESSIONE DELLE STAFFE

1. Con la freccia di montaggio del rack visibile e rivolta verso il lato anteriore del rack, 
allineare i fori della staffa di montaggio con i fori della staffa per rack.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Inserire le viti di connessione attraverso la staffa di montaggio e la staffa per rack.

FRONT

UP
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3. Con un piccolo cacciavite a croce, girare le viti in senso orario per serrarle.

FRONT

UP

FISSAGGIO AL RACK

1. Allineare i fori della staffa per rack al rack.

2. Inserire le viti del rack attraverso la staffa per rack e il rack.

FRONT

UP

3. Girare le viti in senso orario per serrarle.
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4. Ripetere i passi 1-3 per fissare l’altro lato della staffa per rack.

FRONT

UP

NOTA: si può anche configurare il gruppo per il fissaggio sul lato destro del rack.
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POSIZIONAMENTO DELL’AMPLIFICATORE

1. Allineare le quattro aperture presenti sul lato inferiore dell’amplificatore con le 
quattro linguette della staffa di montaggio.

FRONT

UP

2. Far scorrere delicatamente l’amplificatore sulle linguette finché non scatta in 
posizione.

NOTA: per rimuovere l’amplificatore dalla staffa di montaggio, far scorrere 
l’amplificatore in avanti per liberarlo dalle linguette.
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SPECIFICHE DEGLI ACCESSORI DI MONTAGGIO

È possibile montare l’amplificatore a parete utilizzando la staffa e gli accessori di 
montaggio (non forniti). Quando si scelgono gli accessori di montaggio, assicurarsi di 
utilizzarne di appropriati per la superficie di montaggio prevista.

ELEMENTO LEGNO
PANNELLO IN 
CARTONGESSO MURATURA

Spessore parete 12,8 mm o maggiore 9,5 mm o maggiore 101,6 mm o maggiore 

Tipo di punta 
da trapano 2,4 mm 6,4 mm 6,4 mm 

Viti per legno con 
testa a croce  
(4, non incluse)

10 x (M5 x 32 mm) Non utilizzato Non utilizzato

Tasselli 
(4, non inclusi) Non utilizzato

10 (M5)  
tasselli per 
cartongesso

NOTA: richiede una 
capacità 
di carico 
minima di 
4,5 kg.

10 (M6) 
tasselli per muratura

NOTA: richiede una 
capacità 
di carico 
minima di 
4,5 kg.

AVVISO: NON eseguire il montaggio su superfici non sufficientemente robuste o 
dietro le quali possono celarsi elementi potenzialmente pericolosi, quali 
cavi elettrici o tubazioni idrauliche. In caso di dubbi durante l’installazione 
della staffa, contattare un installatore professionista. Assicurarsi che la 
staffa sia installata in accordo ai parametri costruttivi locali. 
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FISSAGGIO DELLA STAFFA DI MONTAGGIO

AVVERTENZE: 
• Utilizzare solo la staffa di montaggio fornita con l’amplificatore.

• NON fissare la staffa al soffitto.

• NON posizionare o installare la staffa o l’amplificatore in prossimità di fonti 
di calore, quali caminetti, caloriferi, diffusori di calore o altri apparati (inclusi 
amplificatori) che emettono calore.

1. Con la freccia di montaggio a parete visibile e rivolta verso l’alto, posizionare la 
staffa di montaggio sulla parete.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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2. Segnare le quattro posizioni dei fori di montaggio sulla parete attraverso i fori della 
staffa di montaggio.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Rimuovere la staffa di montaggio.

4. Praticare quattro fori nel muro.

• In caso di montaggio su legno, praticare 3 fori da 2,4 mm poi continuare con il 
punto 5.

• In caso di montaggio su cartongesso o muratura, consultare le istruzioni fornite 
con i tasselli per le dimensioni del foro corrette e le istruzioni per il fissaggio 
della staffa alla parete.

5. Allineare la staffa di montaggio ai fori praticati.
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6. Inserire quattro viti (non fornite) attraverso la staffa di montaggio.

7. Usando un cacciavite, stringere le viti in senso orario per fissarle. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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FISSAGGIO DELL’AMPLIFICATORE

1. Allineare le quattro aperture presenti sul lato posteriore dell’amplificatore con le 
quattro linguette della staffa di montaggio.

Lato inferiore dell’amplificatore Staffa di montaggio

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Far scorrere delicatamente l’amplificatore verso il basso sulle linguette finché non 
scatta in posizione.

NOTA: per rimuovere l’amplificatore dalla staffa di montaggio, far scorrere 
l’amplificatore verso l’alto per liberarlo dalle linguette.



INFORMAZIONI  TECNICHE
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È possibile connettere l’amplificatore principale alla sorgente esterna analogica o 
digitale utilizzando un cavo audio RCA per una sorgente analogica o un cavo ottico 
per una sorgente digitale (entrambi i cavi non forniti).

NOTA: per riprodurre l’audio da una sorgente esterna, l’amplificatore deve essere 
configurato utilizzando l’app Bose (vedere pagina 20).

USO DI UN CAVO AUDIO RCA

1. Sulla sorgente esterna, connettere il connettore bianco del cavo audio RCA alla 
porta bianca LINE OUT e il connettore rosso alla porta rossa LINE OUT. 

2. Sull’amplificatore principale, connettere l’altro connettore bianco alla porta bianca 
LINE IN e il connettore rosso alla porta LINE IN.

USO DI UN CAVO OTTICO

1. Rimuovere il cappuccio di protezione da entrambe le estremità del cavo ottico. 

AVVERTENZA: l’inserimento dello spinotto con il cappuccio montato può 
danneggiare lo spinotto stesso e/o la porta. 

2. Inserire un’estremità del cavo ottico nella porta OPTICAL OUT della sorgente.

AVVERTENZA: l’inserimento dello spinotto con l’orientamento sbagliato può 
danneggiare lo spinotto stesso e/o la porta. 
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3. Sull’amplificatore principale, inserire con attenzione lo spinotto nella porta 
OPTICAL IN. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

NOTA: la porta è dotata di uno sportellino girevole che si abbassa verso l’interno 
quando lo spinotto viene inserito.

4. Spingere con decisione lo spinotto nella porta finché non si sente un clic.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 US. AM872838-0010 Rev. 02
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Kérjük, olvassa el, és tartsa be a biztonsági és használati utasításokat.

 A Bose Corporation ezennel kijelenti, hogy a jelen termék megfelel a rádióberendezésekre és távközlési 
végberendezésekre vonatkozó 2014/53/EK irányelv és minden más idevonatkozó EU-irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb rendelkezéseinek. A teljes megfelelőségi nyilatkozat a következő címen 
található: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

A jelen termék megfelel az elektromágneses kompatibilitásról szóló 2016-os szabályozás összes 
vonatkozó irányelvének és az összes vonatkozó egyesült királyságbeli törvény előírásának. A teljes 
megfelelőségi nyilatkozat a következő címen található: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

A Bose Corporation ezennel kijelenti, hogy a jelen termék megfelel a rádióberendezésekre 
vonatkozó 2017. évi irányelv és minden más idevonatkozó egyesült királyságbeli irányelv 
alapvető követelményeinek. A teljes megfelelőségi nyilatkozat a következő címen található: 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

Fontos biztonsági utasítások 
Ne használja a készüléket víz közelében.

Csak száraz ronggyal tisztítsa.

 Ne zárja el a szellőzőnyílásokat. A készüléket a gyártó utasításainak megfelelően helyezze el.

Kizárólag a gyártó által meghatározott kiegészítőket/tartozékokat használja.

 A javítási munkákat bízza szakemberre. Szervizelésre akkor van szükség, ha a készülék valamilyen módon 
meghibásodott, például megsérült a hálózati csatlakozózsinórja vagy a csatlakozódugója, folyadék ömlött vagy 
nehéz tárgy esett rá, eső vagy nedvesség érte, működésében rendellenesség tapasztalható, vagy leesett.

VIGYÁZAT / FIGYELMEZTETÉS
Ez a szimbólum azt jelzi a terméken, hogy a termék dobozában olyan szigetelés nélküli, veszélyes 
feszültség van jelen, amely áramütést okozhat.

A terméken található ezen szimbólum azt jelzi, hogy az útmutatóban fontos kezelési és karbantartási 
utasítások szerepelnek.

A termék apró részeket tartalmaz, melyek fulladást okozhatnak. 3 éves kor alatti gyermekek számára 
nem alkalmas. 

A termék edzettüveg-felületet tartalmaz. Óvatosan kezelje, nehogy ütődés érje. Ha eltörik, óvatosan 
kezelje a törött üvegdarabokat.

• A tűz és az áramütés kockázatának csökkentése érdekében NE tegye ki a terméket esőnek, és ne hagyja, 
hogy a termékre víz csöpögjön vagy fröccsenjen, illetve hogy nedvesség érje, és ne helyezzen vázát vagy más, 
folyadékkal töltött edényt a termékre vagy annak közelébe. 

• Tartsa a terméket távol tűztől és más hőforrásoktól. A termékre és annak közelébe TILOS gyertyát vagy egyéb 
nyílt lánggal működő eszközt helyezni.

• NE végezzen a terméken engedély nélküli módosítást.

• Ezzel a termékkel NE használjon áramátalakítót.

• NE használja járművekben és hajókon.

• Ha leválasztó egységként a hálózati csatlakozódugaszt vagy a készülékcsatlakozót használja, az ilyen 
leválasztó egységnek mindig működőképes állapotban kell lennie.

• Kizárólag a jelen termékkel szállított szerelőkészletet használja.

• Ne szerelje fel olyan felületre, amely nem elég erős, illetve amely mögött villamos huzalok vagy csővezetékek 
futhatnak. Ha bizonytalan a tartó felszerelését illetően, akkor azt bízza képzett szerelőre. A tartó 
felszerelésekor minden helyi építési előírást figyelembe kell venni.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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• Ne szerelje fel a terméket olyan helyen, ahol páralecsapódás fordulhat elő. 

• Kizárólag az alábbi felületekre szerelhető:

 – Állvány

 – Gipszkarton ≥ 3/8” (10 mm)

 – Téglafal

 – Fa

Ha a fentiektől eltérő felületre szeretné felszerelni, kérjük, forduljon hivatalos szerelőhöz.

• A szellőzésre vonatkozó követelmények miatt a Bose nem tanácsolja a terméket körülhatárolt térbe, például 
falmélyedésbe vagy zárt szekrénybe helyezni.

• Ne helyezze és ne telepítse a készüléket hőforrások, például kandallók, fűtőtestek, tűzhely vagy egyéb 
hőtermelő berendezés közelébe (ideértve az erősítőket is).

• A tűz kockázatának csökkentése érdekében ne helyezzen fűtő- vagy főzőberendezéseket a termék alá.

• A termékcímke a termék alján található.
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MEGJEGYZÉS: A berendezést az FCC-szabályzat 15. cikke szerint tesztelték. Ez alapján a berendezés 
megfelel a „B” osztályú digitális eszközök előírásainak. Ezen határértékek megfelelő védelmet nyújtanak a káros 
sugárzások ellen lakóépületen belül. A berendezés rádiófrekvenciás energiát termel, használ és sugározhat, 
és amennyiben nem az utasításoknak megfelelően helyezik üzembe és használják, a rádiókommunikációra 
nézve káros interferenciát okozhat. Arra azonban nincs garancia, hogy adott körülmények között nem lép 
fel interferencia. Ha a berendezés nem kívánt interferenciával zavarja a rádió- vagy a televízióadást (ezt a 
berendezés ki- és bekapcsolásával lehet ellenőrizni), javasoljuk, hogy az interferencia kiküszöbölése érdekében 
próbálkozzon az alábbiak egyikével:

• Fordítsa el vagy helyezze át a terméket vagy az antennát.

• Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.

• A berendezést a vevőkészülék áramellátását biztosító áramkörtől eltérő áramkör aljzatához csatlakoztassa.

• Forduljon a forgalmazóhoz vagy tapasztalt rádió-/televíziószerelőhöz.

A Bose Corporation által kifejezetten jóvá nem hagyott módosítások vagy változtatások esetén érvénytelenné 
válhat a berendezés működtetésére adott felhasználói engedély.

Ez a készülék megfelel az FCC-szabályzat 15. részének és az ISED Canada nem engedélyköteles 
RSS-szabványainak. A működés során a következő két feltételnek kell eleget tenni: (1) ez a készülék nem 
bocsáthat ki káros interferenciát, és (2) ennek a készüléknek el kell viselnie bármilyen interferenciát, 
az esetlegesen rendellenes működést okozó interferenciát is beleértve.

Ez a készülék megfelel az FCC és az ISED Canada által az általános népességre vonatkozóan megállapított 
sugárzási határértékeknek. A berendezés telepítése és működtetése során a sugárzó egység és az emberi 
test között legalább 20 cm-es távolságot kell tartani. Ezt a jeladót tilos bármilyen antenna vagy jeladó mellé 
helyezni, illetve azokkal együtt használni.

A készülék csak zárt térben használható, amikor az 5150–5250 MHz-es frekvenciatartományban működteti, 
hogy ne okozzon esetlegesen káros interferenciát az azonos csatornát használó mobil műholdvevő 
rendszerekkel.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Európában:

Működési frekvenciatartományok: 2400–2483,5 MHz, 5150–5350 MHz és 5470–5725 MHz.

A maximális átviteli teljesítmény kevesebb mint 20 dBm EIRP.

A maximális átviteli teljesítmény a törvényben meghatározott korlátok alatt van, ezért az SAR-tesztelésre nincs 
szükség, és a vonatkozó előírások értelmében az alól kivételt képez.

Amennyiben a jelen készüléket az 5150–5350 MHz-es frekvenciatartományban működtetik, kizárólag 
beltérben használható a táblázatban felsorolt összes EU-ország esetében.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni, 
hanem egy megfelelő hulladékkezelő létesítményben kell leadni, ahol gondoskodnak a termék 
újrahasznosításáról. A megfelelő hulladékkezelés és újrahasznosítás hozzájárul a természeti 
erőforrások, az emberi egészség és a környezet védelméhez. A feleslegessé vált termék kezelésével és 
újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormányzat 
hulladékkezeléssel megbízott szolgáltatójához, vagy ahhoz az üzlethez, ahol ezt a terméket vásárolta.
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A kisfogyasztású rádiófrekvenciás eszközök műszaki előírásai
A vállalatok, a szervezetek és a felhasználók az NCC külön engedélye nélkül nem változtathatják meg 
a jóváhagyott kisfogyasztású rádiófrekvenciás eszközök frekvenciáját, nem fokozhatják annak jeladási 
teljesítményét, és nem módosíthatják annak eredeti jellemzőit és teljesítményét. A kisfogyasztású 
rádiófrekvenciás eszközök nem befolyásolhatják a repülőgépek biztonságát, illetve nem okozhatnak 
interferenciát a jogszerűen engedélyezett kommunikációban. Ha ez mégis megtörténik, a felhasználónak 
azonnal abba kell hagynia a készülék használatát, amíg az interferencia meg nem szűnik. Az említett jogi 
kommunikáció a távközlési felügyeleti törvénynek („Telecommunications Management Act”) megfelelő 
rádiókommunikációra vonatkozik. A kisfogyasztású rádiófrekvenciás eszközöknek el kell viselniük a jogilag 
engedélyezett kommunikációból származó vagy a rádióhullámokat kibocsátó ISM-készülékekről érkező 
interferenciát.

A termék energiaállapotainak táblázata 
A jelen termék megfelel az energiával kapcsolatos termékek környezetbarát tervezésére vonatkozó 
követelményeket meghatározó 2009/125/EC direktíva előírásainak, valamint az energiával kapcsolatos 
termékek környezetbarát tervezésével és energiainformációival (kiegészítés) (EU, kilépés) foglalkozó 2020-as 
szabályozás előírásainak, és ennek megfelelően eleget tesz a következő normáknak és dokumentumoknak: 
1275/2008 (EK) rendelet a 801/2013 (EK) rendelettel kiegészítve. A jelen termék HiNA funkcióval rendelkezik.

Az energiafelhasználásra vonatkozó kötelező 
állapotinformációk

Energiafelhasználási módok

Készenlét Hálózati készenlét

Energiafogyasztás a megadott energiafelhasználási 
módban, 230 V/50 Hz bemeneti teljesítmény mellett

< 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet és Bluetooth® ≤ 3,0 W

A berendezés ennyi idő elteltével lép 
automatikusan az adott módba

< 2,5 óra ≤ 20 perc

Energiafogyasztás hálózati készenléti módban, 
ha minden vezetékes port csatlakoztatva van, és az 
összes vezeték nélküli hálózati port aktiválva van, 
230 V/50 Hz bementi teljesítmény mellett

NA ≤ 3.0 W

A vezeték nélküli hálózati port inaktiválási/aktiválási 
eljárásai. Az összes hálózat inaktiválásával a 
készenléti mód aktiválódik. 

Wi-Fi: Az inaktiváláshoz dugjon egy vékony gemkapcsot az erősítő 
hátoldalán lévő lyukba, majd tartsa nyomva 2 másodpercig, amíg az 
erősítő hátoldalán lévő fény háromszor fehéren fel nem villan.

Bluetooth: Az inaktiváláshoz törölje a Bluetooth párosítási listáját. 
Tartsa nyomva 10 másodpercig az erősítőn lévő Bluetooth (l) gombot. 
Az újbóli aktiváláshoz csatlakoztassa egy Bluetooth-forráshoz.

Kiegészítő mód: Az erősítő inaktiválásához és Fő beállításra váltásához 
állítsa az erősítő hátoldalán lévő „A” ADVANCED SETTING kapcsolót 
felső állásba.
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Mérgező vagy veszélyes anyagok és vegyi elemek nevei a termékben
Mérgező vagy veszélyes anyagok és elemek

Alkatrész neve
Ólom 
(Pb)

Higany 
(Hg)

Kadmium (Cd)
Hat vegyértékű 

króm 
(CR(VI))

Polibrómozott 
bifenil 
(PBB)

Polibrómozott 
difeniléter 

(PBDE)

NYÁK-ok X O O O O O

Fémrészek X O O O O O

Műanyag részek O O O O O O

Hangszórók X O O O O O

Kábelek X O O O O O

Ez a táblázat az SJ/T 11364 előírásainak megfelelően készült.

O:  Azt jelzi, hogy az adott mérgező vagy veszélyes anyag mennyisége az adott alkatrész egyetlen homogén 
anyagában sem éri el a GB/T 26572 által meghatározott határértéket.

X:  Azt jelzi, hogy az adott mérgező vagy veszélyes anyagot az alkatrész legalább egy homogén anyaga a GB/T 
26572 korlátozó előírásait meghaladó mértékben tartalmazza.

Berendezés neve: Erősítő, Típusjelölés: 437308

Korlátozott anyagok és kémiai jelölésük

Egység
Ólom 
(Pb)

Higany (Hg) Kadmium (Cd)
Hat vegyértékű 

króm (Cr+6)
Polibrómozott 
bifenilek (PBB)

Polibrómozott 
difenil-éterek 

(PBDE)

NYÁK-ok - ○ ○ ○ ○ ○

Fémrészek - ○ ○ ○ ○ ○

Műanyag részek ○ ○ ○ ○ ○ ○

Hangszórók - ○ ○ ○ ○ ○

Kábelek - ○ ○ ○ ○ ○

1. megjegyzés:  A „○” jelzés azt jelenti, hogy a szabályozott anyag százaléka nem haladja meg a jelenlegi referenciaérték 
százalékát.

2. megjegyzés: A „−” jelölés azt jelenti, hogy a szabályozott anyag megfelel a kivételnek.

Gyártás dátuma: A gyári szám nyolcadik számjegye a gyártási évet jelzi: például a „2” 2012-at vagy 2022-at jelöl.

Importőrök: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The Netherlands | Bose de 
México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V 
Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000, telefonszám: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 
7F., No.2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, telefonszám: +886-2-2514 7676 | 
Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

Névleges bemeneti értékek: 100–240 V  50/60 Hz, 240 W

A CMIIT-azonosító a termék alján lévő címkén található.
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Feljegyzendő adatok
A gyári szám és a modellszám a termék alján lévő címkén található.

Gyári szám:  ______________________________________________________________________________

Modellszám: 437308

A bizonylatot tartsa a kezelési útmutató mellett. Ragadja meg az alkalmat, és regisztrálja az Ön által vásárolt 
Bose terméket! Ezt egyszerűen megteheti a következő címen: worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Biztonsági információk
 A jelen termék képes a Bose automatikus frissítéseinek fogadására. Az automatikus biztonsági 
frissítések fogadásához végezze el a Bose alkalmazásban a termékbeállítási folyamatot, 
és csatlakoztassa a terméket az internethez. Ha nem végzi el a beállítási folyamatot, a Bose által 
közzétett frissítések telepítéséért Ön felel.

Az Amazon, az Alexa, az Amazon Music és az összes kapcsolódó logó az Amazon.com, Inc. 
vagy leányvállalatainak védjegye.

Az Apple, az Apple embléma, az Apple Music és az AirPlay az Apple Inc. Amerikai Egyesült Államokban és más 
országokban bejegyzett védjegye.

A „Works with Apple AirPlay” jelvény használata azt jelzi, hogy az adott tartozék kifejezetten a jelvényen 
feltüntetett technológiával való használatra készült, és a fejlesztő az Apple működési követelményeinek 
teljesítésére vonatkozó tanúsítvánnyal látta el. 

A Bluetooth® szóvédjegy és emblémák a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonát képező, bejegyzett védjegyek, 
amelyeket a Bose Corporation minden esetben engedéllyel használ. 

A Google, a Google Cast és a Google Play a Google LLC védjegye.

A termék magában foglalja az iHeartRadio szolgáltatást. Az iHeartRadio az iHeartMedia, Inc. bejegyzett védjegye. 

Ezt a terméket a Microsoft egyes szellemi tulajdonjogai védik. A Microsoft licence nélkül tilos az ilyen 
technológiákat jelen terméken kívül felhasználni vagy terjeszteni.

A Pandora a Pandora Media, Inc. védjegye vagy bejegyzett védjegye, amelyet engedéllyel használtunk. 

Ez a termék tartalmazza a Spotify szoftvert, amelyre külső gyártók alábbi helyen található licencei 
vonatkoznak: www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses.

A Spotify a Spotify AB bejegyzett védjegye.

Az USB Type-C® és az USB-C® az USB Implementers Forum bejegyzett védjegye.

A Wi-Fi a Wi-Fi Alliance® védjegye.

A Bose, a Bose Bass Module, a Bose Music Amplifier, a B logó, a Bose Noise Cancelling Headphones, 
a QuietComfort, a SimpleSync, a SoundLink, a SoundLink Revolve és a Virtually Invisible a Bose 
Corporation védjegye.

Bose Corporation központja: 1-877-230-5639

© 2024 Bose Corporation. Előzetes írásos engedély nélkül a jelen kiadvány semmilyen része nem 
sokszorosítható, módosítható, terjeszthető, illetve nem használható fel semmilyen más módon.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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A Bose zenei erősítőhöz összetevőként mellékelt, harmadik féltől származó szoftvercsomagok 
licencinformációinak megtekintése:

1. Tartsa nyomva az erősítő Bluetooth (l) és Reset gombját 15 másodpercig.

2. Csatlakoztassa az USB-kábelt az erősítő hátoldalán lévő SERVICE csatlakozóba.

3. A kábel másik végét csatlakoztassa a számítógéphez. 

4. A végfelhasználói licencszerződés és a licencnyilatkozat megjelenítéséhez a számítógépen írja be a 
http://203.0.113.1/opensource címet a böngésző címsorába.

L ICENCNYILATKOZATOK
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TARTALOM

Ellenőrizze a következő összetevők meglétét:

Bose zenei erősítő Tápkábel*

Állványcsavarok az állványba való szereléshez (3)
Csatlakozócsavarok az állványba való 
szereléshez (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Tartólemez Állványkonzol

*Több tápkábellel rendelkezhet. Használja a régiójának megfelelő csatlakozózsinórt.

MEGJEGYZÉS: Ha az erősítő bármelyik része sérült, ne használja. Forduljon a 
Bose hivatalos viszonteladójához, vagy a Bose ügyfélszolgálatához. 

Látogasson el a következő címre: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

A DOBOZTARTALMA

http://support.Bose.com/BMA
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AZ ERŐSÍTŐ ELHELYEZÉSE

JAVASLATOK
• Az erősítőt beltérben kell elhelyezni. 

• A hangprojektort egy váltakozó áramú, működő elektromos hálózati aljzat közelében 
kell elhelyezni. 

• Az interferencia elkerülése érdekében tartsa távol a többi vezeték nélküli eszközt az 
erősítőtől (0,3–0,9 méter távolságban). 

• Az optimális teljesítmény érdekében az erősítőt jól szellőző helyen működtesse. 

• Helyezze az erősítőt egy polcra, vagy szerelje állványra vagy a falra. 

• Állványba szereléskor ügyeljen arra, hogy az állványba szerelést jelző nyíl és a négy 
tartófül az állvány eleje felé nézzen (lásd: 55. oldal).

• Amikor több erősítőt szerel az állványba, az egyes erősítőkhöz külön-külön 
állványtartót használjon.

• Falra szereléskor ügyeljen arra, hogy a falra szerelést jelző nyíl és a négy tartófül 
felfelé nézzen (lásd: 57. oldal).

FIGYELMEZTETÉS: 
• Az erősítőt olyan helyiségben helyezze el, ahol a környezeti hőmérséklet nem 

haladja meg a 40 °C-ot.

• Az erősítő hátsó része legalább 7,62– 15,24 cm-es távolságban legyen más 
felületektől. Ne akadályozza a szellőzést az erősítő hátoldalán.

• NE helyezze az erősítőt teljesen zárt térbe. Romolhat az erősítő teljesítménye.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm
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A HANGSUGÁRZÓK CSATLAKOZTATÁSÁRA VONATKOZÓ IRÁNYELVEK

• Egy hangsugárzópárhoz hangsugárzónként minimum 4 Ohm szükséges. 

• Két hangsugárzópárhoz hangsugárzónként minimum 8 Ohm szükséges.

VIGYÁZAT: Csak elektromos tápellátás nélküli (passzív) hangsugárzókat használjon. 
Elektromos tápellátású (aktív) hangsugárzókat, függetlenül azok típusától 
és gyártmányától, TILOS csatlakoztatni. Az ilyen hangsugárzók használata 
a berendezés károsodását okozhatja.

A HANGSUGÁRZÓKÁBELEK JAVASOLT HOSSZA

MAXIMÁLIS HOSSZ MÉRET

9 m 18 (0,82 mm2)

14 m 16 (1,3 mm2)

21 m 14 (2,0 mm2)
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A HANGSUGÁRZÓK CSATLAKOZTATÁSA

A csatlakoztatásuk előtt helyezze a hangsugárzókat a végleges helyükre, és győződjön 
meg róla, hogy az erősítő ki van húzva az elektromos aljzatból. 

A hangsugárzókábel két szigetelt vezetékből áll:

• A megjelölt vezetéket (csíkozott, bordázott vagy színes) a pozitív (+) 
csatlakozóponthoz kell csatlakoztatni. 

• A jelzés nélküli vezetéket a negatív (–) csatlakozópontba kell csatlakoztatni. 

1. Vegye ki az „A” sorkapcsot a SPEAKERS OUT portból.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Csatlakoztassa a hangsugárzókábeleket az „A” sorkapocshoz.

a. A bal oldali hangsugárzó megjelölt vezetékét dugja az L + pozitív terminálba, 
a sima vezetéket pedig az L - negatív terminálba.

b. A jobb oldali hangsugárzó megjelölt vezetékét dugja az R + pozitív terminálba, 
a sima vezetéket pedig az R - negatív terminálba.

L L R R
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A HANGSUGÁRZÓK CSATLAKOZTATÁSA

3. Egy kis méretű, lapos fejű csavarhúzóval húzza meg a terminálon lévő csavarokat 
az óramutató járásával megegyező irányban a vezetékek rögzítéséhez.

L L R R

4. Helyezze vissza az „A” sorkapcsot a SPEAKERS OUT portba.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. A hangsugárzókábelek másik végét csatlakoztassa a hangsugárzókhoz. 

Utasításokat a hangsugárzó kezelési útmutatójában talál.

MEGJEGYZÉS: A kültéri hangsugárzó csatlakozásainál a vezetékek 
védelméhez használjon szilikon tömítőmasszát (pl. a helyi 
barkácsáruházakban kapható RTV-ragasztót).
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A HANGSUGÁRZÓK CSATLAKOZTATÁSA

További hangsugárzók csatlakoztatása
A teltebb hangzás érdekében legfeljebb két pár hangsugárzót csatlakoztathat az 
erősítőhöz. 

A második hangsugárzópár csatlakoztatásához ismételje meg „A hangsugárzók 
csatlakoztatása”, 16. oldal részben ismertetett lépéseket a „B” sorkapocs 
használatával.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

MEGJEGYZÉS: A legjobb hangminőség és a kiegyensúlyozott hangerő érdekében két 
hangsugárzópár csatlakoztatásakor használjon azonos modelleket, 
mivel mindkét hangsugárzópárra ugyanazok az EQ-beállítások 
vonatkoznak.
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ENERGIAELLÁTÁS

CSATLAKOZTASSA AZ ERŐSÍTŐT AZ ÁRAMFORRÁSHOZ

1. Csatlakoztassa a tápkábelt az erősítő hátoldalán lévő POWER feliratú 
csatlakozóba.

2. A hálózati csatlakozózsinór másik végét csatlakoztassa egy váltakozó áramú, 
működő elektromos hálózati aljzathoz.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Az erősítő hátoldalán lévő fény lassan sárgán villog.

MEGJEGYZÉSEK: 
• Ha az erősítő be lett állítva, és elsődleges (alapértelmezett) erősítőként van 

megadva, az erősítő hátoldalán lévő fény folyamatosan fehéren világít. 

• Ha az erősítő be van állítva, és kiegészítő erősítőként lett megadva, az erősítő 
hátoldalán lévő fény folyamatosan zölden világít.

HÁLÓZATI KÉSZENLÉTI MÓD
Az erősítő hálózati készenléti módba vált, ha a hanglejátszás leállt, és legalább 
20 percig egyetlen gombot sem nyomnak le. Az erősítő hálózati készenléti módból 
való felébresztéséhez kezdje el vagy folytassa a hanglejátszást a Bose alkalmazás 
használatával a mobileszközén, vagy csatlakoztasson újból egy Bluetooth-forrást.
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BEÁLLÍTÁS A BOSE ALKALMAZÁSSAL

A Bose alkalmazással az elsődleges erősítőt (lásd: 22. oldal) bármely mobileszközről 
(például okostelefonról vagy táblagépről) beállíthatja és vezérelheti.

Az alkalmazással online zenét játszhat le, zenei szolgáltatásokat adhat hozzá, 
felfedezheti az internetes rádióállomásokat, beállíthatja és módosíthatja az 
előbeállításokat, használhatja a hangsegédet, kezelheti az erősítő beállításait és 
frissítéseket, illetve új funkciókat érhet el.

MEGJEGYZÉS: Ha már létrehozott egy Bose-fiókot egy másik Bose termékhez, 
adja hozzá az erősítőt a meglévő fiókjához (lásd: 21. oldal).

A BOSE ALKALMAZÁS LETÖLTÉSE

1. Töltse le mobileszközére a Bose alkalmazást.

BOSE

2. Kövesse az alkalmazás utasításait az erősítő beállításához.
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A BOSE ALKALMAZÁS MEGLÉVŐ FELHASZNÁLÓI

AZ ELSŐDLEGES ERŐSÍTŐ HOZZÁADÁSA EGY 
MEGLÉVŐ FIÓKHOZ
A Bose zenei erősítő hozzáadásához nyissa meg a Bose alkalmazást, és adja hozzá 
az erősítőt.

MEGJEGYZÉSEK: 

• Csak egy elsődleges erősítőt adhat hozzá a Bose alkalmazással. A kiegészítő 
erősítők nem jelennek mega hálózatában vagy a Bose alkalmazásban.

• Ha ugyanazt a zenét egyszerre több hangsugárzón szeretné lejátszani, 
az elsődleges erősítőket a Bose alkalmazással egy csoportba foglalhatja. Ezt az 
opciót a fő oldalról érheti el. További információkért látogasson el a következő 
címre: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

CSATLAKOZÁS MÁSIK WIFIHÁLÓZATHOZ
Ha a hálózat neve vagy jelszava megváltozott, vagy szeretné módosítani a hálózatot, 
vagy másikat hozzáadni, csatlakozzon egy másik hálózathoz.

1. Tartsa lenyomva a Reset (Visszaállítás) gombot 5 másodpercig, amíg az erősítő 
hátoldalán lévő fény lassan sárgán nem villog.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Mobileszközén nyissa meg a wifibeállításokat.

3. Válassza ki a Bose zenei erősítő elemet.

4. Nyissa meg a Bose alkalmazást és kövesse az utasításokat.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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ELSŐDLEGES ÉS KIEGÉSZÍTŐ ERŐSÍTŐK

Az erősítő maximum két pár hangsugárzót tud működtetni. Beállítható elsődleges 
(alapértelmezett) vagy kiegészítő erősítőként (lásd: 27. oldal).

Az elsődleges erősítő wifikapcsolattal vagy (külön beszerzendő) Ethernet-kábellel 
csatlakozik a hálózatához. A Bose alkalmazással, a mobileszközével vagy a hálózatához 
csatlakozó, hangsegédet támogató eszközzel vezérelhető. 

A kiegészítő erősítő egy RCA-hangkábellel csatlakozik az elsődleges erősítőhöz, 
és a hangkimenetet az elsődleges erősítőről fogadja. A kiegészítő erősítők ugyanazt 
az audiót játsszák le, mint az elsődleges erősítő, de nem jelennek meg a hálózatán, 
a Bose alkalmazásban vagy a mobileszközén, és csak a LINE IN portról tudnak audiót 
lejátszani.

A jobb hangminőség érdekében legfeljebb négy kiegészítő erősítőt csatlakoztathat az 
elsődleges erősítőhöz. Az erősítőket konfigurálhatja a környezet elhelyezkedésének 
és méretének megfelelően, aszerint, hogy hány hangsugárzót szeretne működtetni, 
illetve hogy hol kívánja lejátszani az audiót. 

MEGJEGYZÉSEK: 

• Amikor egy kiegészítő erősítőt csatlakoztat az elsődleges erősítőhöz, a legjobb 
hangminőség és a kiegyensúlyozott hangerő érdekében erősítőként ugyanazokat a 
hangsugárzómodelleket és azonos számú hangsugárzót használjon.

• A környezetétől függően lehetőség van négynél több kiegészítő erősítőt is 
csatlakoztatni az elsődleges erősítőhöz anélkül, hogy az kihatna a teljesítményre.

1. HASZNÁLATI ESET
Ugyanazon a helyen legfeljebb két hangsugárzópár vezérlése. A hangsugárzók 
ugyanazt az audiót játsszák le kis késleltetéssel vagy késleltetés nélkül.

Wifi  
vagy  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Hangszórók

Hangsugárzók 
(opcionális)

Elsődleges

Hálózat
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ELSŐDLEGES ÉS KIEGÉSZÍTŐ ERŐSÍTŐK

2. HASZNÁLATI ESET
Egy nagyobb helyen több hangsugárzópár vezérlése. A hangsugárzók egyszerre 
kapcsolnak be- és ki, és ugyanazt az audiót játsszák le kis késleltetéssel vagy 
késleltetés nélkül.

Wifi  
vagy  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Elsődleges Kiegészítő

Hálózat

Hangszórók

Hangsugárzók 
(opcionális)

SPEAKERS OUT

Hangsugárzók 
(opcionális)

SPEAKERS OUT

Hangszórók

3. HASZNÁLATI ESET
Több rendszer (erősítők és hangsugárzók) független vezérlése. Mindegyik rendszer 
különböző audiót játszik le.

Wifi

Elsődleges

Elsődleges

Hálózat

Hangszórók

Hangszórók

Hangsugárzók 
(opcionális)

Hangsugárzók 
(opcionális)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

MEGJEGYZÉSEK: 

• Az elsődleges erősítőket Ethernet-kábellel is csatlakoztathatja a hálózathoz 
(lásd: 24. oldal).

• A legjobb hangminőség és a kiegyensúlyozott hangerő érdekében több 
hangsugárzópár csatlakoztatásakor használjon azonos modelleket, mivel a 
hangsugárzókra ugyanazok az EQ-beállítások vonatkoznak.

• Ha ugyanazt az audiót szeretné lejátszani az összes hangsugárzón, a legjobb 
hangminőség érdekében az elsődleges erősítőket a Bose alkalmazással foglalja egy 
csoportba. Ezt az opciót a fő oldalról érheti el. További információkért látogasson 
el a következő címre: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://www.Bose.com/compliance
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Az elsődleges erősítőt a Bose alkalmazással vagy egy (külön beszerzendő) Ethernet-
kábellel csatlakoztathatja a hálózatához.

CSATLAKOZTATÁS A BOSE ALKALMAZÁS SEGÍTSÉGÉVEL
Ha az elsődleges erősítőt a Bose alkalmazással szeretné a hálózatához csatlakoztatni, 
lásd: 20. oldal.

CSATLAKOZTATÁS ETHERNET-KÁBELLEL

MEGJEGYZÉS: Ha egy Ethernet-kábellel csatlakozik a hálózatához anélkül, hogy a 
beállítást a Bose alkalmazással befejezné, az audiót csak Bluetooth-
forrásokról fogja tudni lejátszani.

1. Az útválasztóján csatlakoztassa az Ethernet-kábel egyik végét az Ethernet-porthoz. 

2. A kábel másik végét csatlakoztassa az elsőleges erősítő egyik Ethernet-portjához.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Útválasztó Elsődleges erősítő

További elsődleges erősítő csatlakoztatása
Egy további elsődleges erősítőt is csatlakoztathat közvetlenül az útválasztóhoz (lásd: 
„Csatlakoztatás Ethernet-kábellel”), vagy közvetlenül az eredeti elsődleges erősítőhöz.

1. Az elsődleges erősítőn csatlakoztassa az Ethernet-kábel egyik végét az Ethernet-
porthoz.

2. A kábel másik végét csatlakoztassa a másik elsőleges erősítő egyik Ethernet-
portjához. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Elsődleges erősítő További elsődleges erősítő

AZ ELSŐDLEGES ERŐSÍTŐ CSATLAKOZTATÁSA
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KIEGÉSZÍTŐ ERŐSÍTŐ CSATLAKOZTATÁSA

Egy RCA-hangkábellel csatlakoztathat egy kiegészítő erősítőt az elsődleges erősítőhöz 
vagy egy másik kiegészítő erősítőhöz (a kábelt külön kell beszerezni). 

MEGJEGYZÉS: A jobb hangminőség érdekében legfeljebb négy kiegészítő erősítőt 
csatlakoztathat az elsődleges erősítőhöz. A környezetétől függően 
lehetőség van több erősítő csatlakoztatására anélkül, hogy az kihatna 
a teljesítményre. 

CSATLAKOZTATÁS AZ ELSŐDLEGES ERŐSÍTŐHÖZ

1. Az elsődleges erősítőn csatlakoztassa a hangkábel fehér csatlakozóját a fehér 
LINE OUT portba, a piros csatlakozóját pedig a piros LINE OUT portba. 

2. A kiegészítő erősítőn csatlakoztassa a másik fehér csatlakozót a fehér LINE IN 
portba, a piros csatlakozót pedig a piros LINE IN portba. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Elsődleges erősítő Kiegészítő erősítő

Egy további kiegészítő erősítő csatlakoztatása
1. A kiegészítő erősítőn csatlakoztassa a hangkábel fehér csatlakozóját a fehér 

LINE OUT portba, a piros csatlakozóját pedig a piros LINE OUT portba.

2. A másik kiegészítő erősítőn csatlakoztassa a másik fehér csatlakozót a fehér 
LINE IN portba, a piros csatlakozót pedig a piros LINE IN portba.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Kiegészítő erősítő További kiegészítő erősítő
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AZ ERŐSÍTŐ CSATLAKOZÓPORTJAI

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PORT LEÍRÁS

POWER Amikor a tápkábelt a csatlakozóporthoz és egy elektromos aljzathoz 
csatlakoztatja, a készülék feszültség alá kerül (lásd: 19. oldal).

Lehetővé teszi az elsődleges erősítő hálózathoz csatlakoztatását, 
vagy több elsődleges erősítő egymáshoz csatlakoztatását egy (külön 
beszerzendő) Ethernet-kábellel. Lásd: 24. oldal.

LINE OUT LINE IN Egy kiegészítő erősítő vagy egy külső forrás RCA-hangkábellel való 
csatlakoztatásához (a kábelt külön kell beszerezni). Lásd: 61. oldal.

BASS Egy Bose mélyhangmodul csatlakoztatásához egy (külön beszerzendő) 
3,5 mm-es sztereó hangkábellel. Lásd: 40. oldal.

OPTICAL IN Optikai kábel használatával lehetővé teszi digitális audió lejátszását egy 
külső forrásról (a kábelt külön kell beszerezni). Lásd: 61. oldal.

SERVICE USB Type-C®-port szervizeléshez.

SPEAKERS OUT Lehetővé teszi legfeljebb két pár hangsugárzó csatlakoztatását (lásd: 
18. oldal)
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ERŐSÍTŐ- ÉS HANGSUGÁRZÓ-BEÁLLÍTÁSOK

ERŐSÍTŐBEÁLLÍTÁSOK
Az ADVANCED SETTING (Speciális beállítások) kapcsolókat annak megfelelően kell 
konfigurálni, hogy hogyan szeretné hallgatni az audiót. Az erősítő konfigurálásához 
állítsa a megfelelő ADVANCED SETTINGS kapcsoló(ka)t az alsó pozícióba. 

ÜZEMMÓD KAPCSOLÓ POZÍCIÓ LEÍRÁS

Elsődleges A – Felső 
állás

A  B  C  D

Az erősítő beállítása elsődlegesként.

MEGJEGYZÉS: Az elsődleges erősítőket a 
Bose alkalmazással vagy egy 
(külön beszerzendő) Ethernet-
kábellel csatlakoztathatja a 
hálózatához. Lásd: 24. oldal.

Kiegészítő A – Alsó 
állás

A  B  C  D

Az erősítő beállítása kiegészítőként.

MEGJEGYZÉSEK: 

• A kiegészítő erősítők RCA-hangkábellel 
csatlakoznak az elsődleges erősítőkhöz 
(vagy egy másik kiegészítő erősítőhöz), és a 
LINE IN porton keresztül játszanak le audiót 
az elsődleges erősítőről.

• A kiegészítő erősítők nem tudnak csatlakozni 
a hálózatához, és nem jelennek meg a Bose 
alkalmazásban.

NA B Későbbi használatra fenntartva.

Sztereó C – felső 
állás A hangkimenet beállítása sztereóra.

Monó C – alsó 
állás

A hangkimenet beállítása monóra.

MEGJEGYZÉS: A monó beállítást akkor 
célszerű használni, amikor 
a hangsugárzók távol vannak 
egymástól.
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ÜZEMMÓD KAPCSOLÓ POZÍCIÓ LEÍRÁS

Vonalkimenet: 
változtatható 
hangerő 

D – felső 
állás

A  B  C  D
A hangerő vezérlése a Bose alkalmazással.

MEGJEGYZÉS: Ez a beállítás az elsődleges 
erősítő LINE OUT audiójára 
vonatkozik, és a kiegészítő 
erősítőn keresztül hallható.

Vonalkimenet:  
rögzített 
hangerő

D – alsó 
állás

A  B  C  D

A hangerő vezérlése a csatlakoztatott eszköz 
hangerőszabályzójával.

MEGJEGYZÉSEK: 

• Amikor a hangerő rögzített, a hangerő nem 
vezérelhető a Bose alkalmazással.

• Ez a beállítás az elsődleges erősítőre 
vonatkozik.

MEGJEGYZÉSEK: 

• Az összes kapcsoló alapértelmezett állása a felső.

• A kapcsolók egymástól függetlenül konfigurálhatók.

• Ha valamelyik ADVANCED SETTING kapcsolót az erősítő bekapcsolt állapotában 
váltja át, az erősítő alaphelyzetbe áll.

ERŐSÍTŐ- ÉS HANGSUGÁRZÓ-BEÁLLÍTÁSOK
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ERŐSÍTŐ- ÉS HANGSUGÁRZÓ-BEÁLLÍTÁSOK

HANGSUGÁRZÓ-BEÁLLÍTÁSOK
A Bose 251 környezetbarát hangsugárzókra vagy a Bose Virtually Invisible 791 
hangsugárzókra egyéni EQ-beállításokat alkalmazhat. A többi hangsugárzó esetében 
az alapértelmezett EQ-beállítás az érvényes.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Ha a Bose 251 környezetbarát hangsugárzókra vagy a Bose Virtually Invisible 791 
hangsugárzókra az egyéni EQ-beállítást szeretné alkalmazni, a megfelelő 
SPEAKER SETTING kapcsolót helyezze az alsó állásba. Ha az összes többi 
hangsugárzóra az alapértelmezett EQ-beállítást szeretné alkalmazni, az összes 
kapcsolót hagyja a felső állásban. 

TERMÉK KAPCSOLÓ POZÍCIÓ

Bose 251 kültéri hangsugárzók 1 – alsó 
állás

2 – felső 
állás

3 – felső 
állás

1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 
hangsugárzók

1 – felső 
állás

2 – alsó 
állás

3 – felső 
állás

1    2    3

Összes többi hangsugárzó 1 – felső 
állás

2 – felső 
állás

3 – felső 
állás

1    2    3

MEGJEGYZÉS: 
• Az összes kapcsoló alapértelmezett állása a felső.

• Ha a fenti táblázatban ismertetettől eltérő kombinációt használ, a készülék az 
alapértelmezett EQ-beállítást fogja alkalmazni.



 3 0  |  M A G

GOOGLE ASSISTANT
Az erősítő kompatibilis azokkal a Google Assistant alkalmazást támogató 
készülékekkel, amelyek a hálózatához csatlakoznak. Az erősítőt a Google segítségével 
a hangjával vezérelheti.

Kezdje az „OK Google” szavakkal, majd mondja el a kérését, és az érintett <erősítő 
nevét>. Például megpróbálhatja lejátszani a kedvenc zenéjét. Mondja azt, hogy 
„OK Google, play My Workout playlist on Family Room” (OK, Google, játszd le az Edzés 
lejátszási listámat a nappaliban). 

MEGJEGYZÉSEK: 

• Ugyanazt az erősítőnevet kell kimondania, mint amit a Bose alkalmazásban 
társított. Ha több erősítő rendelkezik ugyanazzal a névvel, használja a Google 
Assistant alkalmazásban hozzárendelt nevet, vagy módosítsa a Bose alkalmazásban 
megadott nevet. 

• A Google Assistant nem érhető el minden nyelven és országban.

• Ha további információkat szeretne kapni arról, hogy mire használhatja 
a Google Assistant eszközt, látogasson el a következő címre: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Ha rendelkezik egy olyan készülékkel, amely támogatja az Alexa Built-In használatát, 
és az a hálózatához csatlakozik, az erősítőt arról a készülékről is vezérelheti a hangjával. 
A hangvezérlés beállításához engedélyezze a funkciót, és az Alexa-fiókját társítsa a 
Bose-fiókjához. Ezután egyszerűen csak kérje meg Alexát, hogy játsszon le zenét. 

Kezdje az „Alexa” szóval, majd mondja el a kérését, és az érintett <erősítő nevét>. 
Például megpróbálhatja lejátszani a kedvenc zenéjét. Mondja azt, hogy „Alexa, play 
My Workout playlist on Family Room” (Alexa, játszd le az Edzés lejátszási listámat a 
nappaliban).

MEGJEGYZÉSEK: 

• Ugyanazt az erősítőnevet kell kimondania, mint amit a Bose alkalmazásban 
társított. Ha több erősítő ugyanazzal a névvel rendelkezik, használja az Alexa 
alkalmazásban hozzárendelt nevet, vagy módosítsa a Bose alkalmazásban 
megadott nevet. 

• Alexa nem áll rendelkezésre minden nyelven és országban.

• Alexa további funkcióival kapcsolatban tekintse meg a következőt: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

A HANGSEGÉD HASZNÁLATA

http://www.Bose.com/compliance
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AUDIÓ VALÓS IDEJŰ LEJÁTSZÁSA (STREAMING) A GOOGLE CAST SEGÍTSÉGÉVEL

Az erősítő használható a Google Cast segítségével. A Google Cast használatával 
egyszerűen lejátszhatja az audiót a támogatott alkalmazásokból a Cast gomb 
megérintésével.

MEGJEGYZÉSEK: 

• A Google Cast használatához wifikapcsolat szükséges.

• A támogatott alkalmazások listája rendszeresen új alkalmazásokkal bővül.

A telefon mint távvezérlő
• Az ismert és kedvelt alkalmazásokban egyszerűen csak érintse meg a Cast 

(Átjátszás) gombot. Nincs szükség új bejelentkezésre vagy letöltésekre.

• A telefonjával kereshet, zenét játszhat le, a lejátszást szüneteltetheti és 
módosíthatja a hangerőt, bárhol is legyen az otthonában.

• A lejátszás alatt továbbra is használhatja a telefonját más célokra – végiggörgethet 
a közösségi médiában, üzenetet küldhet, sőt, még hívásokat is fogadhat,

• A Cast funkciót támogató hangsugárzókkal a többhelyiséges átjátszás révén 
otthona minden részében élvezheti a zenét.

Korlátlan szórakozás, amikor csak szeretné

Válasszon a Pandora, a Spotify, a TuneIn és más népszerű zenei szolgáltatók 
többmilliónyi dalából.

A Google Cast engedélyezését a Bose alkalmazásban végezheti el. Ez az opció a 
Beállítások menüben található.
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AUDIÓ VALÓS IDEJŰ LEJÁTSZÁSA (STREAMING) AZ AIRPLAY SEGÍTSÉGÉVEL

Az erősítője képes AirPlay 2-audió lejátszására, ami lehetővé teszi, hogy 
Apple-eszközéről egyszerűen játszhasson le zenét az erősítőjén.

MEGJEGYZÉSEK: 

• Az AirPlay 2 használatához az iOS 11.4-es vagy újabb verzióját futtató 
Apple-eszközre van szükség. 

• Az Apple eszköznek és az erősítőnek ugyanahhoz a wifihálózathoz kell 
kapcsolódnia.

• Az AirPlayjel kapcsolatban további tudnivalókat a következő címen talál: 
https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

AUDIÓ VALÓS IDEJŰ LEJÁTSZÁSA A CONTROL CENTERBŐL

1. Az Apple eszközén nyissa meg a Control Centre vezérlőközpontot. 

2. Koppintson a képernyő jobb felső sarkában lévő hangkártyára, és tartsa lenyomva, 
majd koppintson az AirPlay ikonjára (A).

3. Válassza ki az erősítőjét.

AUDIÓ VALÓS IDEJŰ LEJÁTSZÁSA EGY ALKALMAZÁSBÓL

1. Nyissa meg a zenei alkalmazást (például Apple Music), és válassza ki a 
meghallgatni kívánt számot.

2. Koppintson az A ikonra.

3. Válassza ki az erősítőjét. 

https://www.apple.com/airplay
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ELŐBEÁLLÍTÁSOK TESTRE SZABÁSA

Kedvenc streaming zenei szolgáltatásaihoz, csatornáihoz, lejátszási listáihoz, 
előadóihoz, albumaihoz és a zenetárban lévő zeneszámaihoz hat előbeállítást hozhat 
létre. A zenéit bármikor, egyetlen gomb megérintésével elérheti a Bose alkalmazásban.

MEGJEGYZÉS: Ha a forrás egy Bluetooth-kapcsolat, nem állíthat be előbeállításokat.

ELŐBEÁLLÍTÁS MEGADÁSA

1. Az alkalmazás segítségével játsszon le zenét.

2. A zene lejátszása közben tartsa lenyomva az alkalmazás Előbeállítás gombját.

ELŐBEÁLLÍTÁS LEJÁTSZÁSA

Miután beállította az előbeállításokat, nyomja meg az előbeállításhoz tartozó gombot 
a Bose alkalmazásban.
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BLUETOOTH-KAPCSOLATOK

MOBILESZKÖZ CSATLAKOZTATÁSA

1. Nyomja meg az elsődleges erősítő elején lévő Bluetooth gombot (l).

Az erősítő elején lévő fény lassan kéken villog.

2. Kapcsolja be mobileszközén a Bluetooth funkciót.

MEGJEGYZÉS: A Bluetooth menü általában a Beállítások menüben található.

3. Válassza ki az erősítőjét az eszközlistáról.

MEGJEGYZÉS: Keresse meg azt a nevet, amelyet a Bose alkalmazásban 
adott az erősítőnek. Ha az erősítőnek nem adott nevet, 
annak alapértelmezett neve fog megjelenni.

Bose Music AmplifierBose zenei erősítő

A csatlakoztatást követően az erősítő elején lévő fény folyamatosan kéken világít, 
majd elsötétül. Az erősítő neve megjelenik a mobileszköz listáján.
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BLUETOOTH-KAPCSOLATOK

MOBILESZKÖZÖK LEVÁLASZTÁSA
A mobileszköz leválasztásához használja a Bose alkalmazást.

TIPP: A mobileszközén található Bluetooth-beállításokat is használhatja az eszköz 
leválasztásához. Ha letiltja a Bluetooth funkciót, az összes többi eszköz 
kapcsolata is megszűnik.

MOBILESZKÖZ ÚJBÓLI CSATLAKOZTATÁSA
Nyomja meg a Bluetooth gombot (l).

Az erősítő megpróbál kapcsolódni az utoljára csatlakoztatott eszközökhöz.

MEGJEGYZÉSEK: 

• Engedélyezze eszközén a Bluetooth funkciót.

• Az eszköznek legfeljebb 9 méterre, bekapcsolva kell lennie.

TOVÁBBI MOBILESZKÖZ CSATLAKOZTATÁSA
Az erősítő eszközlistájában legfeljebb nyolc eszközt tárolhat.

MEGJEGYZÉS: Egyszerre csak egy eszközről lehet zenét lejátszani. 

1. Tartsa lenyomva a l gombot, amíg az erősítő elején lévő fény elkezd lassan 
kéken villogni.

2. A mobileszközén válassza ki az erősítőt az eszközlistáról.

MEGJEGYZÉS: Engedélyezze az eszközén a Bluetooth funkciót. 

AZ ERŐSÍTŐ ESZKÖZLISTÁJÁNAK TÖRLÉSE

1. Tartsa lenyomva a l gombot 10 másodpercig, amíg az erősítő elején lévő fény 
3-szor kéken fel nem villan.

2. Törölje az erősítőt az eszközén található Bluetooth-listáról.

Az összes eszköz törlődik. Az erősítő készen áll a csatlakoztatásra (lásd: 34. oldal).
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AZ ERŐSÍTŐ ÁLLAPOTA

BLUETOOTH- ÉS HIBAÁLLAPOTOK

Az erősítő elején található fény egy mobileszköz Bluetooth-kapcsolatának az állapotát 
és hibariasztásokat jelez.

Bluetooth- és hibaállapotok

FÉNYJELZÉS RENDSZERÁLLAPOT

Lassú kék villogás Készen áll a mobileszközhöz kapcsolódáshoz

Kéken villog Mobileszközhöz csatlakozás folyamatban

Fokozatosan elsötétülő 
folyamatos kék fény Mobileszközhöz csatlakozik

Háromszor kéken felvillan Az eszközlista törölve

Kék és piros villogás 
3 másodpercig A Bluetooth-kapcsolat le van tiltva (kiegészítő)

Pirosan világít
Kritikus hiba (hardver). Hívja a Bose ügyfélszolgálatát

MEGJEGYZÉS: Az erősítő elején és hátulján lévő fények 
egyszerre folyamatosan pirosan világítanak.
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AZ ERŐSÍTŐ ÁLLAPOTA

Az erősítő hátoldalán lévő fény a wifi, a tápellátás és a rendszer állapotát mutatja.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

A wifi-, a tápellátás- és a rendszerállapot

A WIFI ÉS A TÁPELLÁTÁS ÁLLAPOTA

Elsődleges erősítő
Az elsődleges erősítő wifi- és tápellátási állapotát jelzi.

FÉNYJELZÉS RENDSZERÁLLAPOT

Lassú fehér villogás Bekapcsolás folyamatban

Folyamatosan fehéren 
világít Bekapcsolva

Lassú sárga villogás Készen áll a wifi beállításához

Folyamatos sárga Wifi beállítása folyamatban

Lassú fehér villogás Wifihez kapcsolódás folyamatban

Folyamatosan fehéren 
világít Wifihez csatlakozik

Kiegészítő erősítő
A kiegészítő erősítő tápellátási állapotát jelzi.

FÉNYJELZÉS RENDSZERÁLLAPOT

Lassú zöld villogás Bekapcsolás folyamatban

Folyamatos zöld Bekapcsolva
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AZ ERŐSÍTŐ ÁLLAPOTA

FRISSÍTÉSI, ALAPHELYZETBE ÁLLÍTÁSI ÉS HIBAÁLLAPOTOK
A szoftverfrissítések, az alaphelyzetbe állítások és a hibariasztásokat állapotát jelzi.

FÉNYJELZÉS RENDSZERÁLLAPOT

Fehéren villog Frissítés telepítése folyamatban

Folyamatosan fehéren 
világít A frissítés befejeződött

Háromszor pirosan 
felvillan Az alaphelyzetbe állítás befejeződött

Folyamatos sárga Wifihiba (elsődleges). Hívja a Bose ügyfélszolgálatát

Négyszer felvillanó 
sárga fény Nem kritikus hiba (hálózati kapcsolati hiba vagy forráshiba)

Pirosan világít
Kritikus hiba (hardver). Hívja a Bose ügyfélszolgálatát

MEGJEGYZÉS: Az erősítő elején és hátulján lévő fények 
egyszerre folyamatosan pirosan világítanak.
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SPECIÁLIS FUNKCIÓK

A WIFI FUNKCIÓ ENGEDÉLYEZÉSE/LETILTÁSA
Dugjon egy vékony gemkapcsot az erősítő hátoldalán lévő lyukba, majd tartsa nyomva 
2 másodpercig, amíg az erősítő hátoldalán lévő fény háromszor fehéren fel nem villan.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

MEGJEGYZÉS: A wifi funkció letiltása/engedélyezése a Bluetooth funkciót is 
letiltja/engedélyezi.

TÚLFESZÜLTSÉG ELLENI VÉDELEM
Az erősítő túlfeszültség elleni védelmi funkciója automatikusan csökkenti a maximális 
kimenő teljesítményt, és ezzel megakadályozza, hogy az erősítő túlhevüljön. 
Ez olyankor fordulhat elő, amikor az erősítőt hosszabb ideig magas hangerővel 
működteti, vagy ha azt rosszul szellőző helyre helyezi. A teljes maximális teljesítmény 
automatikusan visszaáll, mihelyst az erősítő lehűlt.
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BOSE TERMÉKEK CSATLAKOZTATÁSA

A BOSE MÉLYHANGMODUL CSATLAKOZTATÁSA
A Bose mélyhangmodult egy (külön beszerzendő) 3,5 mm-es sztereó hangkábellel 
csatlakoztathatja az erősítőhöz.

MEGJEGYZÉSEK: 

• 3,5 mm-es sztereó, árnyékolt hangkábelt kell használni.

• Ha nem rendelkezik 3,5 mm-es hangkábellel, látogasson el a Bose.com/BM500Bose.com/BM500 
vagy a Bose.com/BM700Bose.com/BM700 weboldalra, és vásároljon egy 4,5 m-es kábelt. Ezt a tételt 
a helyi elektromos szaküzletben is megvásárolhatja.

1. Az erősítőn csatlakoztassa a 3,5 mm-es hangkábel egyik végét a BASS porthoz.

2. A kábel másik végét csatlakoztassa a mélyhangmodul BASS IN portjához.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose 500 mélyhangmodul Bose 700 mélyhangmodul

MEGJEGYZÉS: A mélyhangmoduljával kapcsolatos további információkért tekintse 
meg a mélyhangmodul kezelési útmutatóját. Látogasson el a 
következő címre.

Bose 700 mélyhangmodul: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose 500 mélyhangmodul: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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BOSE TERMÉKEK CSATLAKOZTATÁSA

A BOSE SOUNDLINK BLUETOOTHOS HANGSUGÁRZÓ VAGY 
A BOSE FEJHALLGATÓ CSATLAKOZTATÁSA A SIMPLESYNC™ 
TECHNOLÓGIA HASZNÁLATÁVAL
A Bose SimpleSync™ technológiának köszönhetően bizonyos Bose SoundLink 
Bluetoothos hangsugárzókat vagy Bose fejhallgatókat újfajta módon csatlakoztathat 
az erősítőhöz zenehallgatás és filmnézés céljából.

Előnyök
Személyre szabott hallgatási élmény Ha a Bose fejhallgatót az erősítőhöz 
csatlakoztatja, mások zavarása nélkül hallgathatja a tévét vagy a zenét. Az egyes 
termékek független hangerőszabályzóival lehalkíthatja vagy elnémíthatja az erősítőt, 
míg a fejhallgatóból érkező hangokat továbbra is olyan hangerőn hallgathatja, 
amilyenen szeretné.

Zenehallgatás másik szobában Két szobában egyszerre hallgathatja ugyanazt a zenét, 
ha a Bose SoundLink Bluetoothos hangsugárzót az erősítőhöz csatlakoztatja.

MEGJEGYZÉSEK: 

• A SimpleSync™ technológia vezeték nélküli Bluetooth-hatósugara legfeljebb 
9 méter. A falak vastagsága és anyaga befolyásolhatja a jelek fogadását. 
A környezetétől függően a hatósugár nagyobb is lehet.

• Bluetooth-forrásból nem streamelhető audió a SimpleSync™ technológia 
használatával. 

Kompatibilis termékek
Az erősítőhöz a legtöbb Bose SoundLink Bluetoothos hangsugárzó és Bose fejhallgató 
csatlakoztatható.

Néhány népszerű kompatibilis termék:

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetoothos hangsugárzó

• Bose SoundLink Mini Bluetoothos hangsugárzó

• Bose SoundLink Color Bluetoothos hangsugárzó

• Bose 700 zajszűrős fejhallgató

• Bose QuietComfort 35 vezeték nélküli fejhallgató

A lista rendszeresen új termékekkel bővül. A teljes listát és a további információkat a 
következő címen tekintheti meg: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://www.Bose.com/compliance
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BOSE TERMÉKEK CSATLAKOZTATÁSA

Csatlakoztatás a Bose alkalmazás segítségével
A Bose SoundLink Bluetoothos hangsugárzó vagy a Bose fejhallgató erősítőhöz való 
csatlakoztatásához használja a Bose alkalmazást. További információkért látogasson 
el a következő címre: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

MEGJEGYZÉSEK: 

• Kapcsolja be a csatlakoztatandó terméket, és ügyeljen rá, hogy az 9 méternél 
ne legyen távolabb az erősítőtől, és készen álljon egy másik eszközhöz 
csatlakoztatáshoz. További információkért tekintse meg a termék kezelési 
útmutatóját.

• Az erősítőhöz egyszerre csak egy termék csatlakoztatható.

A BOSE SOUNDLINK BLUETOOTHOS HANGSUGÁRZÓ VAGY A 
BOSE FEJHALLGATÓ ÚJRACSATLAKOZTATÁSA
A Bose alkalmazással újracsatlakoztathatja az erősítőt egy korábban csatlakoztatott 
kompatibilis Bose termékhez.

További információkért látogasson el a support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping címre.

MEGJEGYZÉS: Az erősítőnek 9 méteren belül, bekapcsolva kell lennie.
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ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

AZ ERŐSÍTŐ FRISSÍTÉSE

Elsődleges erősítő
Miután a Bose alkalmazásban elvégezte a beállítási folyamatot, és a fő erősítőt a 
wifihálózathoz csatlakoztatta, az erősítő automatikusan frissül.

Kiegészítő erősítő
1. Az elsődleges erősítőként való beállításához helyezze az A kapcsolót a felső állásba.

2. Adja hozzá az erősítőt a Bose alkalmazáshoz (lásd: 24. oldal).

Az erősítő automatikusan frissül. A frissítés befejeztével az erősítő hátoldalán lévő 
fény folyamatosan fehéren világít.

3. Az erősítő visszaállításához kiegészítő erősítőként, állítsa az A kapcsolót az 
alsó állásba. 

AZ ERŐSÍTŐ TISZTÍTÁSA
Az erősítő felületét puha, száraz kendővel tisztítsa.

A nehezen elérhető helyek tisztításához a porszívó kefés kiegészítőjét használja.

FIGYELMEZTETÉS:  

• A tisztítás előtt húzza ki a tápkábelt az elektromos hálózati aljzatból.

• NE használjon spray-t az erősítő közelében. Ne használjon semmilyen oldószert, 
vegyi anyagot vagy alkoholt, ammóniát vagy dörzsölőszert tartalmazó tisztítószert.

• Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön folyadék a termék nyílásaiba.

CSEREALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK
A cserealkatrészek vagy tartozékok a Bose ügyfélszolgálatán keresztül rendelhetők meg.

Látogasson el a következő címre: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

KORLÁTOZOTT GARANCIA

Az erősítőre korlátozott garancia vonatkozik. A korlátozott garancia részleteit a 
global.Bose.com/Warrantyglobal.Bose.com/Warranty címen olvashatja.

A termék regisztrálására vonatkozó tudnivalókat a global.Bose.com/ProductRegistrationglobal.Bose.com/ProductRegistration 
címen találja. A regisztráció elmulasztása nem befolyásolja a korlátozott garanciára 
való jogosultságát.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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MŰSZAKI  ADATOK

SPECIFIKÁCIÓ ÉRTÉK

Méretek 
(körülbelüli 
értékek)

21 cm x 21 cm x 7,3 cm

Súly (csak 
az erősítő) 2186 g

Áramellátási 
paraméterek 100–240 V 50/60 Hz, 240 W

Bemeneti 
érzékenység RCA-bemenetek: 2 Vrms

Jel-zaj viszony 
(S/N) >100 dB

Kimeneti 
teljesítmény 
(folyamatos átlag)

125 W/csatorna legalább 8 Ohm terheléssel, 20 Hz–20 kHz, maximum 
0,1%-os teljes harmonikus torzítás (THD) mellett

Hőmérséklet-
tartomány

0 °C – 35 °C

MEGJEGYZÉS: A környezetétől függően előfordulhat, hogy a 
teljesítmény romlása nélkül működtethető a javasolt 
hőmérséklet-tartományon kívüli hőmérsékleteken. 
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HIBAELHÁRÍTÁS

ELŐSZÖR PRÓBÁLKOZZON EZEKKEL A MEGOLDÁSOKKAL
Ha az erősítővel kapcsolatban problémákat észlel:

• Ellenőrizze, hogy az erősítő csatlakozik-e elektromos hálózati aljzathoz.

• Rögzítse biztonságosan az összes kábelt és vezetéket.

• Ellenőrizze az erősítő állapotát (lásd: 36. oldal).

• Az erősítőt és a mobileszközt vigye távolabb a lehetséges interferenciát okozó 
eszközöktől (vezeték nélküli útválasztók és telefonok, televíziók, mikrohullámú 
sütők stb.).

• Vigye az erősítőt a vezeték nélküli útválasztó vagy mobileszköz javasolt 
hatósugarába a megfelelő működés érdekében.

• Tekintse meg a hangsugárzó kezelési útmutatóját.

EGYÉB MEGOLDÁSOK
Ha a hibát nem sikerült elhárítani, az alábbi táblázat segítségével azonosítsa az észlelt 
jelenséget, és a leggyakoribb problémák megoldásait. Ha a problémát nem tudja 
megoldani, forduljon a Bose ügyfélszolgálatához.

Látogasson el a következő címre: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

JELENSÉG MEGOLDÁS

A hálózatbeállítás 
nem végezhető el

Győződjön meg róla, hogy az erősítő elsődlegesként van beállítva 
(lásd: 27. oldal). 

Válassza ki a megfelelő hálózatnevet, és írja be a jelszót.

 A mobileszközt és az erősítőt ugyanahhoz a wifihálózathoz csatlakoztassa.

 Engedélyezze a wifit azon a mobileszközön, amelyet a beállításhoz használ. 

Módosítsa az alapértelmezett böngészőt a mobileszközén.

Zárja be a többi nyitott alkalmazást.

Indítsa újra a mobileszközt és az útválasztót.

Helyezze az erősítőt az útválasztó hatósugarába.

Állítsa alaphelyzetbe az erősítőt (lásd: 51. oldal).

Ha az útválasztó egyaránt támogatja a 2,4 GHz-es és az 5 GHz-es sávot, 
a mobileszközt és az erősítőt ugyanahhoz a sávhoz kell csatlakoztatni.

 Távolítsa el a Bose alkalmazást, állítsa alaphelyzetbe az erősítőt 
(lásd: 51. oldal), és kezdje el újból a beállítást.

http://worldwide.Bose.com/contact
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Nem lehet 
csatlakozni a 
hálózathoz

Győződjön meg róla, hogy az erősítő elsődlegesként van beállítva 
(lásd: 27. oldal). 

Ha az erősítő elsődlegesként van beállítva, és egy eszköz csatlakozik az 
Ethernet-csatlakozóhoz, ellenőrizze, hogy az egy másik Bose zenei erősítő-e. 

A Bose alkalmazásban válassza ki a megfelelő hálózatnevet, majd írja be a 
kis- és nagybetűket megkülönböztető hálózati jelszót.

Az erősítőt és a mobileszközt ugyanahhoz a wifihálózathoz kell 
csatlakoztatni.

Engedélyezze a wifit azon a mobileszközön, amelyet a beállításhoz használ.

Zárja be a mobileszköz többi futó alkalmazását.

Ha több erősítő is csatlakozik kábel segítségével, csökkentse a 
csatlakoztatott erősítők számát.

Csatlakoztassa az elsődleges erősítőt a hálózathoz egy Ethernet-kábellel 
(lásd: 24. oldal).

Ha Ethernet-kábellel csatlakozik a hálózatához:

• Ellenőrizze a kábelt (lásd: 24. oldal).

• Használjon másik Ethernet-kábelt (lásd: 24. oldal).

Ha módosultak a hálózati információk, lásd: 21. oldal. 

Indítsa újra a mobileszközt és az útválasztót.

Ha az útválasztó a 2,4 GHz-es és az 5 GHz-es sávot is támogatja, az eszközt 
(mobileszközt vagy számítógépet) és az erősítőt ugyanahhoz a sávhoz kell 
csatlakoztatni.

MEGJEGYZÉS: Az egyes sávokhoz egyedi nevet rendeljen, hogy könnyebb 
legyen a megfelelő sávhoz csatlakozni.

Állítsa alaphelyzetbe az útválasztót. 

Ha egy másik hálózathoz kapcsolódik, és az alkalmazás nem szólítja fel a 
beállítás elvégzésére, lépjen a főképernyőre, és adja hozzá az erősítőt.

A Bose alkalmazás 
nem működik a 
mobileszközön

Ellenőrizze, hogy a mobileszköz kompatibilis-e a Bose alkalmazással, 
és megfelel-e a minimális rendszerkövetelményeknek. További 
információkat a mobileszköz alkalmazás-áruházában talál.

Távolítsa el a Bose alkalmazást a mobileszközéről, majd telepítse újra 
(lásd: 20. oldal).
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Gyenge vagy 
torz hang

Ha két hangsugárzópár csatlakozik, használjon azonos hangsugárzómodellt.

Ügyeljen arra, hogy a hangsugárzók kompatibilisek legyenek: 
egy hangsugárzópárhoz hangsugárzónként minimum 4 Ohm, két 
hangsugárzópárhoz pedig hangsugárzónként minimum 8 Ohm szükséges.

Az erősítőket a Bose alkalmazással csoportba foglalhatja (lásd: 21. oldal).

Ha az erősítő egy RCA-hangkábellel vagy egy optikai kábellel külső forráshoz 
csatlakozik, a beállításához feltétlenül a Bose alkalmazást használja 
(lásd: 20. oldal).

Ha Ethernet-kábellel vagy RCA-hangkábellel csatlakozik:

• Csökkentse a csatlakozó erősítők számát.

• Ellenőrizze az Ethernet-kábelt (lásd: 24. oldal) vagy az 
RCA-hangkábelt (lásd: 25. oldal).

• Használjon másik Ethernet-kábelt (lásd: 24. oldal) vagy 
RCA-hangkábelt (lásd: 25. oldal).

Szakadozó hang 
vagy nincs hang

Ha az erősítő elsődlegesként van beállítva, és egy eszköz csatlakozik az 
Ethernet-csatlakozóhoz, ellenőrizze, hogy az egy másik Bose zenei erősítő-e. 

Stabilan dugja be a hangsugárzókábeleket a hangsugárzók hátoldalán 
és az erősítő csatlakozópanelén lévő csatlakozópontokba. Győződjön 
meg róla, hogy az egyes vezetékek nem érintkeznek a terminálok között 
(lásd: 16. oldal).

Győződjön meg róla, hogy a külső zenei forrás biztonságosan csatlakozik az 
analóg (piros és fehér) vagy az optikai bemenetekhez.

Állítsa le a folyamatban lévő egyéb hang- és videóstreaming 
alkalmazásokat.

Szüntesse meg az erősítő némítását, vagy növelje a hangerőt az erősítőn és 
a mobileszközön.

Húzza ki a tápkábelt, és 1 perc elteltével dugja be újra.

Indítsa újra a mobileszközt és az útválasztót.

Ellenőrizze, hogy a hang nincs-e elnémítva, vagy a hangerő nem túl 
alacsony-e.

Interferencia (hibás 
hang)

Győződjön meg róla, hogy az erősítő közelében nincsenek fémtárgyak, 
más audio-/videóeszközök és közvetlen hőforrások (lásd: 14. oldal).

Váltsa át az útválasztó csatornáját vagy sávját. Tekintse meg az útválasztó 
kezelési útmutatóját. 

Csatlakoztassa az elsődleges erősítőt egy Ethernet-kábellel 
(lásd: 24. oldal).

A hangsugárzókból 
nem hallatszik zene

Ellenőrizze, hogy a hangsugárzókábelek megfelelően vannak-e 
csatlakoztatva (lásd: 16. oldal)

3 percre szüntesse meg az erősítő áramellátását. Csatlakoztassa újra az 
erősítőt az áramforráshoz (lásd: 19. oldal).

Játsszon le zenét a Bose alkalmazással.
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Az egyik 
hangsugárzóból 
nem hallható zene

Ellenőrizze, hogy a hangsugárzókábelek megfelelő állapotban vannak-e. 

Húzza ki a vezetéket a működő hangsugárzóból, és dugja be a nem 
működőbe. Ha a hangsugárzó nem szól, lehet, hogy a probléma a 
hangsugárzóban keresendő, nem pedig a hangsugárzókábelben. 

Húzza ki a hangsugárzókábelt a sorkapocsból. Dugja be a másik 
sorkapocsba. Ha a hangsugárzó szól, lehet, hogy a másik hangsugárzókábel 
okozza a problémát. Cserélje ki a hangsugárzókábelt. Ha a hangsugárzó 
nem szól, valószínűleg meghibásodott az erősítő adott csatornája.

A bal és jobb 
oldali csatornák 
felcserélve 
hallhatók a 
hangsugárzókon

Ellenőrizze, hogy a hangsugárzókábelek megfelelően vannak-e 
csatlakoztatva (lásd: 16. oldal)

Győződjön meg róla, hogy a piros és a fehér analóg kábelek megfelelően 
vannak csatlakoztatva: a piros a piroshoz, a fehér pedig a fehérhez az 
erősítőn és a külső zenei forráson.

A mély vagy a magas 
hangok gyengék

Ellenőrizze, hogy a hangsugárzókábelek megfelelően vannak-e 
csatlakoztatva (lásd: 16. oldal) Ha nem, előfordulhat, hogy nem 
egyszerre szólnak.

Ügyeljen arra, hogy a hangsugárzók kompatibilisek legyenek: 
egy hangsugárzópárhoz hangsugárzónként minimum 4 Ohm, két 
hangsugárzópárhoz pedig hangsugárzónként minimum 8 Ohm szükséges. 

A Bose alkalmazásban ellenőrizze, hogy naprakésze-e az erősítő szoftvere.

Módosítsa a mély vagy a magas hangok szintjét a Bose alkalmazás 
segítségével.

Nem lehet 
csatlakozni a 
mobileszközhöz a 
Bluetooth-kapcsolat 
használatával

Győződjön meg róla, hogy az erősítő elsődlegesként van beállítva 
(lásd: 27. oldal).

Nem játszható le 
Bluetooth-audió

A mobileszközön kapcsolja ki, majd be a Bluetooth funkciót. Törölje az 
erősítőt a Bluetooth-listáról. Csatlakoztassa ismét (lásd: 34. oldal).

Győződjön meg róla, hogy kompatibilis mobileszközt használ.

Ügyeljen arra, hogy az erősítőtől legfeljebb 9 méterre legyen, és az erősítő 
és Ön között ne legyenek nagy méretű tárgyak.

Törölje az erősítőt a mobileszköz Bluetooth-listájáról. Csatlakoztassa ismét 
(lásd: 34. oldal).

Először állítsa be a Bose alkalmazást, majd végezze el az összes frissítést. 

Csatlakoztasson egy másik eszközt (lásd: 35. oldal).

Törölje az erősítő készüléklistáját (lásd: 35. oldal). Csatlakoztassa ismét 
(lásd: 34. oldal).
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Nem lehet audiót 
streamelni 
az AirPlay 
használatával

Ellenőrizze, hogy az erősítő be van-e kapcsolva, és az eszköz 
hatósugarában található-e (lásd: 19. oldal). 

Az Apple eszköznek és az erősítőnek ugyanahhoz a wifihálózathoz kell 
kapcsolódnia.

Végezze el az Apple-eszköz frissítését.

Gondoskodjon róla, hogy az erősítő verziója mindig naprakész legyen (lásd: 
43. oldal).

Ha a zene lejátszásához használt zenei alkalmazásban nem találja az 
AirPlay ikonját (A), erre a célra használja a vezérlőközpontot.

További támogatásért látogasson el a következő címre: 
https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay.

A Google Assistant 
nem válaszol

Győződjön meg la, hogy egy Google Assistant alkalmazást támogató 
készülék csatlakozik a hálózatához. 

Győződjön meg róla, hogy a Google Assistant a Bose alkalmazás 
segítségével lett beállítva (lásd: 30. oldal).

MEGJEGYZÉS: Az erősítőt a Bose alkalmazással kell beállítani és a 
wifihálózathoz csatlakoztatni. 

Csatlakoztassa a mobileszközt egy wifihálózathoz.

Ellenőrizze, hogy országában támogatott-e a Google Assistant használata.

Mindig a Google Assistant alkalmazás legfrissebb verzióját használja.

Ellenőrizze, hogy a mobileszköz kompatibilis-e.

Ugyanazt a nevet kell kimondania, mint amit a Bose alkalmazásban társított. 

Ügyeljen arra, hogy a Bose és a Google Assistant alkalmazásban ugyanazt a 
hangszolgáltatási fiókot használja.

További támogatásért látogasson el a következő címre: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant.

Alexa nem reagál

Győződjön meg la, hogy egy Alexa Built-in technológiájú különálló 
eszközhöz beszél, amely csatlakozik az Ön hálózatához.

Alexát a Bose alkalmazással kell beállítani (lásd: 30. oldal).

MEGJEGYZÉS: Az erősítőt a Bose alkalmazással kell beállítani és a 
wifihálózathoz csatlakoztatni.

Csatlakoztassa a mobileszközt egy wifihálózathoz. 

Ellenőrizze, hogy olyan országban próbálja-e használni Alexát, ahol az 
Amazon Alexa elérhető. 

Mindig az Alexa alkalmazás legfrissebb verzióját használja.

Ellenőrizze, hogy a mobileszköz kompatibilis-e. 

Ugyanazt a nevet kell kimondania, mint amit a Bose alkalmazásban társított. 

További támogatásért látogasson el a következő címre: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa
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Az erősítő nem 
csatlakozik a 
Bose SoundLink 
Bluetoothos 
hangsugárzóhoz 
vagy a Bose 
fejhallgatóhoz

Kapcsolja be a hangsugárzót vagy a fejhallgatót, és ügyeljen rá, hogy azok 
9 méternél ne legyenek távolabb az erősítőtől, és készen álljanak egy 
másik eszközhöz csatlakoztatáshoz. További információkért tekintse meg a 
termék kezelési útmutatóját.

Válassza le a hangsugárzóját vagy a fejhallgatóját a többi 
csatlakoztatott eszközről.

Az erősítő nem 
csatlakozik 
újból a korábban 
csatlakoztatott 
Bose SoundLink 
Bluetoothos 
hangsugárzóhoz 
vagy Bose 
fejhallgatóhoz

Csatlakoztassa a Bose alkalmazás segítségével (lásd: 42. oldal).

A hang késleltetve 
hallható a Bose 
SoundLink 
Bluetoothos 
hangsugárzóból 
vagy a Bose 
fejhallgatóból

Nem minden Bose SoundLink Bluetoothos hangsugárzó vagy fejhallgató 
képes tökéletes szinkronban lejátszani a zenét, amikor a hangsugárzóhoz 
csatlakozik. Az alábbi webhelyen ellenőrizheti, hogy a terméke 
kompatibilis-e: worldwide.Bose.com/Support/Groups

Telepítse a hangsugárzóhoz vagy a fejhallgatóhoz elérhető összes 
szoftverfrissítést. A frissítések ellenőrzéséhez nyissa meg a termékének 
megfelelő Bose alkalmazást a mobileszközén, vagy a számítógépén 
látogasson el a btu.Bose.combtu.Bose.com címre.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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AZ ERŐSÍTŐ ALAPHELYZETBE ÁLLÍTÁSA
Nyomja meg a RESET gombot az erősítő alaphelyzetbe állításához.

MEGJEGYZÉS: Az erősítő alaphelyzetbe állítása nem befolyásolja az ADVANCED 
SETTING konfigurációját, a SPEAKER SETTING konfigurációját vagy a 
hálózati beállításokat.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

AZ ERŐSÍTŐ VISSZAÁLLÍTÁSA A GYÁRI ALAPÉRTÉKEKRE

Az erősítő gyári beállításainak visszaállítása töröl minden forrás-, hangerő- és hálózati 
beállítást az erősítőről, és visszaállítja az eredeti gyári beállításokat.

Dugjon egy vékony gemkapcsot az erősítő hátoldalán lévő lyukba, majd tartsa nyomva 
10 másodpercig, amíg az erősítő hátoldalán lévő fény háromszor pirosan fel nem villan.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

A visszaállítás befejeztével az erősítő hátoldalán lévő fény lassan sárgán villog.

MEGJEGYZÉS: Az erősítő gyári beállításainak visszaállítása nem befolyásolja az 
ADVANCED SETTING konfigurációját vagy a SPEAKER SETTING 
konfigurációját.
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A mellékelt tartólemez, állványkonzol és hardver segítségével az erősítőt állványba is 
szerelheti (bal vagy jobb oldalra).

FIGYELMEZTETÉS: 
• Kizárólag az erősítőhöz mellékelt tartólemezt, állványkonzolt és hardvert használja.

• Amikor több erősítőt szerel az állványba, az egyes erősítőkhöz külön-külön 
állványtartót használjon.

• NE tegye a tartólemezt és az erősítőt, illetve azokat ne helyezze üzembe hőforrás, 
például tűzhely, fűtőtest, fűtőnyílás vagy más hőtermelő berendezés (ideértve az 
erősítőket is) közelébe.

A TARTÓK CSATLAKOZTATÁSA

1. Ügyeljen arra, hogy az állványra szerelést jelző nyíl látható legyen és az állvány eleje 
felé mutasson, majd igazítsa a tartólemez lyukait az állványkonzol lyukaihoz.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Dugja be a csatlakozócsavarokat a tartólemez és az állványkonzol lyukaiba.

FRONT

UP
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3. Egy kis méretű Philips csavarhúzóval húzza meg a csavarokat az óramutató 
járásával megegyező irányban a csavarok rögzítéséhez.

FRONT

UP

CSATLAKOZTATÁS AZ ÁLLVÁNYHOZ

1. Az állványkonzol lyukait illessze az állványon lévő lyukakhoz.

2. Az állványcsavarokat dugja be az állványkonzol és az állvány lyukaiba.

FRONT

UP

3. Az óramutató járásával megegyező irányban húzza meg a csavarokat.
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4. Az 1–3. lépést megismételve csatlakoztassa az állványkonzol másik oldalát az 
állványhoz.

FRONT

UP

MEGJEGYZÉS: A szerelvényt az állvány jobb oldalára is felszerelheti.
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AZ ERŐSÍTŐ ELHELYEZÉSE

1. Az erősítő alján található négy nyílást igazítsa a tartólemez négy füléhez.

FRONT

UP

2. Óvatosan csúsztassa rá az erősítőt a tartófülekre, amíg a helyére nem kattan.

MEGJEGYZÉS: Az erősítő tartólemezről való eltávolításához csúsztassa az erősítőt 
előre úgy, hogy a fülek kioldódjanak.
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HARDVERJELLEMZŐK

A tartólemez és a (külön beszerzendő) hardver segítségével az erősítőt a falra is 
szerelheti. A hardver kiválasztásakor ügyeljen arra, hogy a kiválasztott felszerelési 
felületnek megfelelő hardvert használjon.

TÉTEL FA GIPSZKARTON TÉGLAFAL

Falvastagság 12,8 mm 
vagy vastagabb

9,5 mm 
vagy vastagabb

101,6 mm 
vagy vastagabb

Fúrófej 2,4 mm 6,4 mm 6,4 mm 

Csillagfejű 
facsavarok  
(4 db, 
nincs mellékelve)

M5 x 32 mm Nem szükséges Nem szükséges

Dübelek 
(4 db, 
nincs mellékelve)

Nem szükséges

M5 
fali dübelek

MEGJEGYZÉS: 
Minimum 4536 g-os 
besorolást igényel.

M6 
dübelek téglafalhoz

MEGJEGYZÉS: 
Minimum 4536 g-os 
besorolást igényel.

VIGYÁZAT: NE szerelje fel olyan felületre, amely nem elég erős, illetve amely 
mögött villamos huzalok vagy csővezetékek futhatnak. Ha bizonytalan 
a tartó felszerelését illetően, akkor azt bízza képzett szerelőre. A tartó 
felszerelésekor tartsa be a helyi építési előírásokat. 
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A TARTÓLEMEZ FELSZERELÉSE

FIGYELMEZTETÉS: 
• Kizárólag az erősítővel szállított tartólemezt használja.

• A tartólemezt TILOS a plafonra szerelni.

• NE tegye a tartólemezt és az erősítőt, illetve azokat ne helyezze üzembe hőforrás, 
például tűzhely, fűtőtest, fűtőnyílás vagy más hőtermelő berendezés (ideértve az 
erősítőket is) közelében.

1. Ügyeljen arra, hogy a falra szerelést jelző nyíl látható legyen és felfelé mutasson, 
majd igazítsa a tartólemezt a falhoz.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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2. Jelölje meg a falon a tartólemez lyukainak a helyét a tartólemez rögzítőlyukain 
keresztül.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Vegye el a faltól a tartólemezt.

4. Fúrjon négy lyukat a falba.

• Ha az erősítőt fára szereli, fúrjon 33⁄3232” lyukakat, majd folytassa az 5. lépéssel.

• Ha gipszkarton- vagy téglafalra szereli, a dübelekhez tartozó utasítások szerint 
határozza meg a megfelelő lyukméretet, és a tartólemez falra szerelésére 
vonatkozó utasításokat.

5. A tartólemezt igazítsa a kifúrt lyukakhoz.
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„B” MELLÉKLET:  FALRA SZERELÉS

6. Helyezzen be négy csavart (nincs mellékelve) a tartólemez lyukain keresztül.

7. Csavarhúzó segítségével húzza meg a csavarokat az óramutató járásával 
megegyező irányban a csavarok rögzítéséhez. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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„B” MELLÉKLET:  FALRA SZERELÉS

AZ ERŐSÍTŐ FELSZERELÉSE

1. Az erősítő hátoldalán lévő négy nyílást igazítsa a tartólemez négy füléhez.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Óvatosan csúsztassa rá lefelé az erősítőt a fülekre, amíg a helyére nem kattan.

MEGJEGYZÉS: Az erősítő tartólemezről való eltávolításához csúsztassa az erősítőt 
felfelé úgy, hogy a fülek kioldódjanak.

Az erősítő alja Tartólemez



MŰSZAKI  ADATOK
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„C” MELLÉKLET:  KÜLSŐ FORRÁS CSATLAKOZTATÁSA

Az elsődleges erősítőt egy külső analóg vagy digitális forráshoz is csatlakoztathatja 
egy RCA-hangkábel (analóg forrásokhoz) vagy egy optikai kábel (digitális forrásokhoz) 
segítségével. (A kábeleket külön kell beszerezni.)

MEGJEGYZÉS: A külső forrásról történő hanglejátszáshoz az erősítőt a Bose 
alkalmazás segítségével kell beállítani (lásd: 20. oldal).

RCA-HANGKÁBEL HASZNÁLATÁVAL

1. A külső forráson csatlakoztassa az RCA-hangkábel fehér csatlakozóját a fehér 
LINE OUT portba, a piros csatlakozóját pedig a piros LINE OUT portba. 

2. Az elsődleges erősítőn csatlakoztassa a másik fehér csatlakozót a fehér LINE IN 
portba, a piros csatlakozót pedig a piros LINE IN portba.

OPTIKAI KÁBEL HASZNÁLATÁVAL

1. Vegye le a védőkupakot az optikai kábel mindkét végéről. 

VIGYÁZAT: Ha a dugaszt a védősapka eltávolítása nélkül dugja be, a dugasz 
és/vagy a csatlakozóaljzat károsodását okozhatja. 

2. Dugja be az optikai kábel egyik végét a forrás OPTICAL OUT jelölésű portjába.

VIGYÁZAT: A dugasz hibás behelyezése a dugasz és/vagy az aljzat 
károsodását okozhatja. 
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„C” MELLÉKLET:  KÜLSŐ FORRÁS CSATLAKOZTATÁSA

3. A kábel másik végét óvatosan csatlakoztassa az elsőleges erősítő OPTICAL IN 
portjához. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

MEGJEGYZÉS: A dugasz bedugásakor a csatlakozóaljzat csuklós ajtaja 
befelé nyílik.

4. Határozottan nyomja a dugaszt az aljzatba, amíg egy kattanást nem hall vagy érez.

© 2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 02-es verzió
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Les og ta vare på alle sikkerhets- og bruksinstruksjoner.

Bose Corporation erklærer hermed at dette produktet oppfyller grunnleggende krav og andre 
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og alle andre relevante krav i EU-direktiver. 
Den fullstendige samsvarserklæringen finner du på www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Dette produktet er i samsvar med alle gjeldende bestemmelser om elektromagnetisk kompatibilitet 
for 2016 og alle andre gjeldende bestemmelser i Storbritannia. Den fullstendige samsvarserklæringen 
finner du på www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation kunngjør herved at dette produktet er i samsvar med de essensielle kravene 
i bestemmelser for radioutstyr for 2017 og alle andre gjeldende bestemmelser i Storbritannia. 
Den fullstendige samsvarserklæringen finner du på www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Viktige sikkerhetsinstruksjoner 
Ikke bruk apparatet i eller nær vann.

Rengjør bare med en ren klut.

 Ikke blokker noen av ventilasjonsåpningene. Plasseres i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk bare tilbehør og utstyr som er spesifisert av produsenten.

 Overlat all service til kvalifisert personell. Apparatet trenger service når det er skadet, for eksempel når ledningen 
eller kontakten til strømforsyningen er skadet, det er sølt væske på apparatet eller gjenstander har falt inn i det, 
apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, det ikke fungerer slik det skal eller det har falt i bakken.

ADVARSLER/FORHOLDSREGLER
Dette symbolet på produktet betyr at det finnes uisolert, farlig spenning i produktkabinettet som 
utgjøre en risiko for elektrisk støt.

Dette symbolet på produktet betyr at det finnes viktige drifts- og vedlikeholdsinstruksjoner i 
brukerhåndboken. 

Inneholder små deler som kan medføre fare for kvelning. Ikke egnet for barn under 3 år. 

Dette produktet inneholder en overflate av herdet glass. Vær forsiktig for å unngå slag. Hvis glasset 
knuser, må du håndtere glassbitene forsiktig.

• For å redusere risikoen for brann eller elektrisk støt må du ikke utsette apparatet for regn, drypp, sprut 
eller fuktighet, og du må ikke plassere gjenstander fylt med væske, for eksempel vaser, på eller i nærheten 
av apparatet. 

• Hold apparatet borte fra åpen ild og varmekilder. IKKE plasser kilder til åpen flamme, for eksempel tente 
stearinlys, på eller nær produktet.

• IKKE utfør uautoriserte endringer på produktet.

• IKKE bruk en strøminverter med dette apparatet.

• IKKE bruk apparatet i kjøretøy eller båter.

• Hvis støpselet eller koblingen på apparatet brukes til å koble fra enheten, må frakoblingsenhet være lett 
tilgjengelig.

• Bruk bare monteringsdelene som følger med dette produktet.

• Må ikke monteres på overflater som ikke er solide eller som har skjulte faremomenter bak seg, for eksempel 
elektriske kabler eller rør. Kontakt en kvalifisert profesjonell montør hvis du er usikker på monteringen av 
braketten. Kontroller at braketten er montert i henhold til lokale byggeforskrifter.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

• Produktet må ikke monteres på steder hvor det kan oppstå kondens. 

• Bare til veggmontering på følgende overflater:

 – Rack

 – Sponplater ≥ 10 mm (3⁄8")

 – Mur

 – Tre

Ved montering på andre overflater enn angitt ovenfor, kontakter du en profesjonell montør.

• På grunn av kravene til ventilasjon anbefaler Bose at apparatet ikke plasseres på et trangt sted, som i et 
hulrom i veggen eller i et lukket skap.

• Ikke plasser eller installer apparatet i nærheten av en varmekilde, for eksempel peis, radiator, varmeapparat, 
komfyr eller andre apparater (herunder forsterkere) som produserer varme.

• For å redusere faren for brann må du ikke plassere oppvarmings- eller kokeutstyr under produktet.

• Produktetiketten er plassert på undersiden av produktet.
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FORSKRIFTSINFORMASJON OG JURIDISK INFORMASJON

MERKNAD: Tester av utstyret viser at det overholder grenseverdiene for digitalt utstyr av klasse B, 
som beskrevet i del 15 av FCC-regelverket. Disse grenseverdiene er beregnet på å sikre rimelig beskyttelse 
mot skadelige radioforstyrrelser ved montering i boligmiljø. Utstyret genererer, bruker og kan avgi 
radiofrekvensenergi. Hvis det ikke monteres og brukes i overensstemmelse med instruksjonene, kan det 
forårsake skadelig forstyrrelse av radiokommunikasjon. Det kan likevel ikke garanteres at slik forstyrrelse ikke 
vil kunne oppstå ved en gitt montering. Dersom utstyret skulle forårsake skadelig forstyrrelse for radio- eller 
TV-mottak, hvilket kan avgjøres ved å slå det av og på igjen, er det følgende noe av det brukeren kan gjøre:

• Flytt eller snu mottakerproduktet eller antennen.

• Øk avstanden mellom utstyret og radio- eller TV-utstyret.

• Koble utstyret til en annen strømkrets enn den radio- eller TV-utstyret er koblet til.

• Ta kontakt med forhandleren eller en erfaren radio- eller TV-installatør for hjelp.

Endringer eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig godkjent av Bose Corporation, kan frata brukeren retten 
til å bruke utstyret.

Dette utstyret overholder del 15 av FCC-regelverket og med RSS-standard(er) med ISED Canada-lisensunntak. 
Bruk av utstyret er underlagt følgende to betingelser: (1) Utstyret skal ikke forårsake skadelig interferens, og (2) 
utstyret skal tåle all mottatt interferens, herunder interferens som kan føre til uønsket virkemåte for utstyret.

Dette utstyret samsvarer med radiostrålingsgrensene i FCC og ISED Canada som er angitt for den generelle 
befolkningen. Utstyret må monteres og brukes med en minsteavstand på 20 cm mellom senderen og kroppen. 
Senderen må ikke plasseres på samme sted som eller brukes i forbindelse med andre antenner eller sendere.

Enheten er bare beregnet til innendørsbruk når den brukes i 5150–5250 MHz, for å redusere muligheten for 
skadelig interferens for mobile satellittsystemer for felleskanaler.

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

For Europa:

Frekvensbånd for bruk er 2400 til 2483,5 MHz, 5150 til 5350 MHz og 5470 til 5725 MHz.

Maksimal sendestyrke er mindre enn 20 dBm EIRP.

Maksimal sendestyrke er mindre enn forskriftsmessige grenser slik at SAR-testing ikke er nødvendig og 
unntatt i henhold til gjeldende bestemmelser.

Denne enheten er begrenset til bruk innendørs når den brukes i frekvensområdet 5150 til 5350 MHz i alle 
EU-landene som er oppført i tabellen.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Dette symbolet innebærer at produktet ikke må kasseres som husholdningsavfall, og at det skal leveres 
til et passende resirkuleringsanlegg. Riktig håndtering og gjenvinning bidrar til å beskytte 
naturressurser, helse og miljø. Mer informasjon om avhending og resirkulering av dette produktet kan 
fås hos kommunen, renovasjonstjenesten eller butikken der du kjøpte dette produktet.
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FORSKRIFTSINFORMASJON OG JURIDISK INFORMASJON

Tekniske forskrifter for radiofrekvensenheter med lav effekt
Firmaer, selskaper eller brukere som ikke har tillatelse fra NCC, har ikke lov til å endre frekvens, forbedre 
sendestyrke eller endre opprinnelige egenskaper eller opprinnelig ytelse for godkjente radiofrekvensenheter 
med lav effekt. Radiofrekvensenheter med lav effekt skal ikke påvirke flysikkerhet eller forstyrre lovlig 
kommunikasjon. Hvis dette skjer, skal brukeren avslutte driften umiddelbart til det ikke forekommer 
forstyrrelser. Juridisk sett betyr kommunikasjon radiokommunikasjon som drives i samsvar med loven om 
telekommunikasjon (Telecommunications Management Act). Radiofrekvensenheter med lav effekt må tåle 
interferens fra lovlig kommunikasjon eller enheter som avgir ISM-radiobølger.

Tabell over produktets strømtilstand 
I henhold til europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/125/EF om rammene for fastsettelse av krav 
til miljøvennlig design av energirelaterte produkter og forskriftene av 2020 om miljøvennlig design av 
energirelaterte produkter og energiinformasjon (endring) (EU Exit), samsvarer produktet med følgende regler 
eller dokumenter: Kommisjonsforordning (EU) nr. 801/2013 om endring av forordning (EF) nr. 1275/2008. 
Produktet er utstyr med HiNA-funksjonalitet.

Påkrevd informasjon om strømtilstand
Strømmoduser

Ventemodus Nettverkstilkoblet hvilemodus

Strømforbruk i angitt strømmodus ved 230 V / 
50 Hz

≤ 0,5W Wi-Fi®, Ethernet og Bluetooth® ≤ 3,0 W

Tid før utstyret automatisk skifter modus < 2,5 timer ≤ 20 minutter

Strømforbruket i nettverkstilkoblet hvilemodus 
hvis alle kablede nettverksporter er tilkoblet, og alle 
trådløse nettverksporter er aktivert, ved 230 V / 
50 Hz

– ≤ 3,0 W

Prosedyrer for deaktivering og aktivering av port 
for trådløst nettverk. Hvilemodus aktiveres hvis alle 
nettverk deaktiveres. 

Wi-Fi: Deaktiver ved å sette inn en tynn binders i hullet på baksiden av 
forsterkeren og trykke og holde i to sekunder til lampen på baksiden 
av forsterkeren blinker hvitt tre ganger.

Bluetooth: Tøm parelisten for Bluetooth for å deaktivere. Trykk og 
hold Bluetooth-knappen l på forsterkeren i 10 sekunder. Koble til en 
Bluetooth-kilde for å aktivere på nytt.

Tilleggsmodus: Sett ADVANCED SETTING-bryter A i øvre posisjon for 
å deaktivere og angi at forsterkeren er hovedforsterker.
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FORSKRIFTSINFORMASJON OG JURIDISK INFORMASJON

Navn på og innhold i giftige eller skadelige stoffer eller bestanddeler

Giftige eller skadelige stoffer eller bestanddeler

Delenavn Bly (Pb)
Kvikksølv 

(Hg)
Kadmium 

(Cd)
Heksavalent 

(CR(VI))

Polybromerte 
bifenyler 

(PBB)

Polybromerte 
difenyletere 

(PBDE)

PCB-er X O O O O O

Metalldeler X O O O O O

Plastdeler O O O O O O

Høyttalere X O O O O O

Kabler X O O O O O

Denne tabellen er utarbeidet i henhold til krav i SJ/T 11364.

O:  Angir at dette giftige eller farlige stoffet som finnes i alle de homogene materialene i denne delen, 
er under grensekravene i GB/T 26572.

X:  Angir at dette giftige eller farlige stoffet som finnes i minst ett av de homogene materialene i denne 
delen, er over grensekravene i GB/T 26572.

Utstyrsnavn: Forsterker, typebetegnelse: 437308

Begrensede stoffer og kjemiske symboler

Enhet Bly (Pb)
Kvikksølv 

(Hg)
Kadmium 

(Cd)
Heksavalent 
krom (Cr+6)

Polybromerte 
bifenyler (PBB)

Polybromerte 
difenyletere (PBDE)

PCB-er – ○ ○ ○ ○ ○

Metalldeler – ○ ○ ○ ○ ○

Plastdeler ○ ○ ○ ○ ○ ○

Høyttalere – ○ ○ ○ ○ ○

Kabler – ○ ○ ○ ○ ○

Merknad 1:  ○ angir at den prosentvise innholdsandelen av det begrensede stoffet ikke overskrider prosentdelen av 
referanseverdien for tilstedeværelse.

Merknad 2: − angir at det begrensede stoffet samsvarer med fritaket.

Produksjonsdato: Det åttende sifferet i serienummeret er produksjonsåret. 2 vil si 2012 eller 2022.

Importører: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, Nederland | Bose de México 
S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, 
Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Telefonnummer: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., 
No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Telefonnummer: +886-2-2514 7676 | 
Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, Storbritannia

Strøminngang: 100–240 V  50/60 Hz, 240 W

CMIIT-ID-en er plassert på etiketten på undersiden av produktet.
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FORSKRIFTSINFORMASJON OG JURIDISK INFORMASJON

Fyll ut og oppbevar for senere bruk
Serie- og modellnummer er plassert på etiketten på undersiden av produktet.

Serienummer:  ___________________________________________________________________________

Modellnummer: 437308

Oppbevar kvitteringen sammen med brukerhåndboken. Nå er en god anledning til å registrere Bose-
produktet. Du kan gjøre dette ved å gå til worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Sikkerhetsinformasjon
  Produktet kan motta sikkerhetsoppdateringer automatisk fra Bose. Du kan motta 
sikkerhetsoppdateringene automatisk når du har fullført produktoppsettprosessen i Bose-appen og 
koblet produktet til Internett. Hvis du ikke gjennomfører konfigureringsprosessen, er det ditt ansvar 
å installere sikkerhetsoppdateringene som Bose gjør tilgjengelig.

Amazon, Alexa, Amazon Music og alle relaterte logoer er varemerker som tilhører Amazon.com, Inc. eller dets 
datterselskaper.

Apple, Apple-logoen, Apple Music og AirPlay er varemerker som tilhører Apple Inc. og er registrert i USA og i 
andre land.

Når utstyr er merket med Works with Apple AirPlay, betyr det at det skal fungere med teknologien som er 
identifisert i merket spesielt, og at utvikleren har sertifisert at utstyret oppfyller Apples ytelsesstandarder. 

Ordmerket Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc. All bruk som 
Bose Corporation gjør av disse varemerkene, er på lisens. 

Google, Google Cast og Google Play er varemerker som tilhører Google LLC.

Dette produktet inneholder tjenesten iHeartRadio. iHeartRadio er et registrert varemerke for iHeartMedia, Inc. 

Produktet er beskyttet av visse immaterielle rettigheter som tilhører Microsoft. Bruk eller distribusjon av slik 
teknologi utenfor dette produktet er forbudt uten lisens fra Microsoft.

Pandora er et varemerke eller registrert varemerke for Pandora, Inc. Brukes med tillatelse. 

Dette produktet har innebygd Spotify-programvare som er underlagt tredjepartslisens som finnes her: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses.

Spotify er et registrert varemerke som tilhører Spotify AB.

USB Type-C® og USB-C® er registrerte varemerker som tilhører USB Implementers Forum.

Wi-Fi er et registrert varemerke for Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, B-logoen, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve og Virtually Invisible er varemerker som tilhører Bose Corporation.

Hovedkontor for Bose Corporation: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Ingen del av dette dokumentet kan reproduseres, endres, distribueres eller brukes 
på annen måte uten forutgående skriftlig tillatelse.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Du finner lisensopplysningene som gjelder for programvarepakker fra tredjeparter som er inkludert som 
komponenter i Bose musikkforsterker-produktet, på følgende måte:

1. Trykk på og hold Bluetooth-knappen l og tilbakestillingsknappen på forsterkeren i 15 sekunder.

2. Koble en USB-kabel til SERVICE-kontakten på baksiden av forsterkeren.

3. Koble den andre enden av kabelen til datamaskinen. 

4. Skriv inn http://203.0.113.1/opensource i en nettleser på datamaskinen for å vise lisensavtale og 
lisensinformasjon.

L ISENSINFORMASJON



INNHOLD
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INNHOLD

Kontroller at følgende deler følger med:

Bose musikkforsterker Strømledning*

Rackskruer for rackmontering (3) Tilkoblingsskruer for rackmontering (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Monteringsbrakett Rackbrakett

*Kan leveres med flere strømledninger. Bruk strømledningen for ditt område.

MERKNAD: Ikke bruk forsterkeren hvis deler av den er skadet. Kontakt en autorisert 
Bose-forhandler eller ring til kundestøtte for Bose. 

Gå til support.Bose.com/support.Bose.com/ BMA BMA

INNHOLDET I  ESKEN

http://support.Bose.com/BMA
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PLASSERING AV FORSTERKEREN

ANBEFALINGER
• Monter forsterkeren innendørs. 

• Kontroller at det er en stikkontakt i nærheten. 

• Hold annet trådløst utstyr 0,3–0,9 m (1–3 fot) borte fra forsterkeren for å unngå 
forstyrrelser. 

• Hvis du vil ha best mulig ytelse, må du plassere forsterkeren på godt ventilert sted. 

• Plasser forsterkeren på en hylle eller monter den på et rack eller en vegg. 

• Når du monterer på et rack, må du påse at rackmonteringspilen og de fire tappene 
er vendt mot forsiden av racket (se side 55).

• Når du monterer flere forsterkere på et rack, må du bruke egen rackmontering for 
hver forsterker.

• Når du monterer på en vegg, må du påse at veggmonteringspilen og de fire tappene 
er vendt opp (se side 57).

FORSIKTIG: 
• Plasser forsterkeren på et sted der maksimaltemperaturen er lavere enn 40 °C (104 °F).

• Plasser baksiden av forsterkeren minst 7,62–15,24 cm (3–6 tommer) fra andre 
overflater. Ikke blokker luftstrømmen på baksiden av forsterkeren.

• IKKE plasser forsterkeren på et fullstendig lukket sted. Dette kan føre til dårlig ytelse.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62–15,24 cm
3–6"
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VEILEDNING FOR HØYTTALERTILKOBLING

• Ett høyttalerpar krever minimum 4 ohm hver. 

• To høyttalerpar krever minimum 8 ohm hver.

FORSIKTIG: Bruk bare høyttalere som ikke drives av strøm. IKKE koble til andre 
høyttalermerker eller -modeller som drives av strøm. Hvis du gjør dette, 
kan utstyret bli skadet.

ANBEFALINGER FOR LENGDE PÅ HØYTTALERLEDNING

MAKSIMAL LENGDE TYKKELSE

9 m 0,82 mm2 (18)

14 m (45 ft) 1,3 mm2 (16)

21 m (70 ft) 2,0 mm2 (14)
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KOBLE TIL HØYTTALERE

Plasser høyttalerene der de skal stå permanent, og kontroller at forsterkeren ikke er 
koblet til strøm før du kobler til høyttalerne. 

Høyttalerkablene består av to isolerte ledninger:

• Den merkede ledningen (striper, bånd eller farge) kobles til den positive (+) 
koblingsklemmen. 

• Den umerkede ledningen kobles til den negative (-) koblingsklemmen. 

1. Fjern kabelhode A fra SPEAKERS OUT-porten.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Koble høyttalerledningene til kabelhode A:

a. Sett den merkede venstre høyttalerledningen inn i den positive 
koblingsklemmen (+ L) og den umerkede ledningen i den negative 
koblingsklemmen (L –).

b. Sett den merkede høyre høyttalerledningen inn i den positive 
koblingsklemmen (+ R) og den umerkede ledningen i den negative 
koblingsklemmen (R –).

L L R R
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KOBLE TIL HØYTTALERE

3. Bruk en liten flathodet skrutrekker til å trekke til skruene på kabelhodene med 
urviseren for å feste ledningene.

L L R R

4. Sett inn kabelhode A i SPEAKERS OUT-porten igjen.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Koble den andre enden av høyttalerledningene til høyttalerne. 

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se den nettbaserte brukerhåndboken for 
høyttaleren.

MERKNAD: Bruk et silikonfugemateriale, for eksempel RTV-lim (tilgjengelig 
hos jernvareforhandlere), for å beskytte kablene ved 
høyttalertilkoblinger utendørs.



 1 8  |  N O R

KOBLE TIL HØYTTALERE

Koble til flere høyttalere
Du kan koble opptil to høyttalerpar til forsterkeren for å få fyldigere lyd. 

Hvis du vil koble til enda et høyttalerpar, gjentar du trinnene i «Koble til høyttalere» 
på side 16 for kabelhode B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

MERKNAD: For å få best lydkvalitet og balansert volum når du kobler til to 
høyttalerpar, bør de være av samme høyttalermodell. Dette er fordi 
samme EQ-innstilling blir brukt på begge høyttalerparene.
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STRØM

KOBLE FORSTERKEREN TIL STRØM

1. Koble strømledningen til POWER-porten på baksiden av forsterkeren.

2. Koble den andre enden av strømledningen til en stikkontakt.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Lampen på baksiden av forsterkeren blinker langsomt gult.

MERKNADER: 
• Hvis forsterkeren er konfigurert og satt til Hoved (standard), lyser lampen på 

baksiden av forsterkeren hvitt. 

• Hvis forsterkeren er konfigurert og satt til Tillegg, lyser lampen på baksiden av 
forsterkeren grønt.

NETTVERKSVENTEMODUS
Forsterkeren går over i i nettverksventemodus når lyden har stoppet og ingen knapper 
er trykket på 20 minutter. Spill av eller gjenoppta avspilling av lyd med Bose-appen 
på mobilenheten eller koble til en Bluetooth-kilde på nytt for å vekke forsterkeren fra 
nettverksventemodus.
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KONFIGURERE BOSE-APPEN

Med Bose-appen kan du konfigurere og styre hovedforsterkeren (se side 22) fra en 
mobilenhet, for eksempel en smarttelefon eller et nettbrett.

Med appen kan du strømme musikk, legge til musikktjenester, utforske radiostasjoner 
på internett, angi og endre forhåndsinnstillinger, jobbe med taleassistenten, 
administrere innstillinger for hovedforsterkeren og få oppdateringer og nye funksjoner.

MERKNAD: Hvis du allerede har opprettet en Bose-konto for et annet Bose-
produkt, kan du legge til forsterkeren i den eksisterende kontoen 
(se side 21).

LASTE NED BOSE-APPEN

1. Last ned Bose-appen på mobilenheten.

BOSE

2. Følg instruksjonene i appen for å konfigurere forsterkeren.
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EKSISTERENDE BRUKERE AV BOSE-APPEN

LEGGE TIL HOVEDFORSTERKEREN I EN 
EKSISTERENDE KONTO
Legg til Bose musikkforsterker ved å åpne Bose-appen og legge den til.

MERKNADER: 

• Du kan bare legge til en hovedforsterker med Bose-appen. Tilleggsforsterkere vises 
ikke i nettverket eller i Bose-appen.

• Hvis du vil spille av samme lyd på flere høyttalere samtidig, kan du 
gruppere hovedforsterkere ved å bruke Bose-appen. Du finner dette 
alternativet på hovedsiden. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du gå til 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

KOBLE TIL ET ANNET WI-FI-NETTVERK
Koble til et annet nettverk hvis nettverksnavnet eller passordet er endret, eller hvis du 
vil endre eller koble til et annet nettverk.

1. Trykk og hold tilbakestillingsknappen i fem sekunder til lampen på baksiden av 
forsterkeren blinker langsomt gult.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Åpne Wi-Fi-innstillingene på mobilenheten din.

3. Velg Bose musikkforsterker.

4. Åpne Bose-appen og følg instruksjonene i den.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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HOVED- OG TILLEGGSFORSTERKERE

Forsterkeren kan drive opptil to høyttalerpar. Den kan angis som hovedforsterker 
(standard) eller en tilleggsforsterker (se side 27).

Hovedforsterkeren kobles til nettverket via en Wi-Fi-tilkobling eller en Ethernet-
kabel (følger ikke med). Den kan kontrolleres med Bose-appen, mobilenheten eller en 
taleassistentaktivert enhet koblet til nettverket. 

En tilleggsforsterker kobles til hovedforsterkeren med en RCA-lydkabel, og mottar 
lyduttata fra hovedforsterkeren. Tilleggsforsterkere spiller av samme lyd som 
hovedforsterkeren, men vises ikke i nettverket, i Bose-appen eller på mobilenheten og 
kan bare spille av lyd fra LINE IN-porten.

Du kan koble opptil fire tilleggsforsterkere til hovedforsterkeren for å få den beste 
lydkvaliteten. Forsterkerne kan konfigureres etter plassering eller størrelse på miljøet, 
hvor mange høyttalere du vil drive eller hvor du vil spille av lyden. 

MERKNADER: 

• For å få best lydkvalitet og balansert volum når du kobler en tilleggsforsterker til 
hovedforsterkeren, bør du bruke samme høyttalermodell og antall høyttalere på 
hver forsterker.

• Avhengig av miljøet kan du koble flere enn fire tilleggsforsterkere til 
hovedforsterkeren uten at det påvirker ytelsen.

BRUKSMÅTE 1
Kontroller opptil to høyttalerpar i samme område, der høyttalerne spiller av samme lyd 
med liten eller ingen forsinkelse.

Wi-Fi  
eller  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Høyttalere

Høyttalere (tillegg)

Hoved

Nettverk
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HOVED- OG TILLEGGSFORSTERKERE

BRUKSMÅTE 2
Kontroller flere høyttalerpar i et større område, der alle høyttalerne slås på og av 
samtidig og spiller av samme lyd med liten eller ingen forsinkelse.

Wi-Fi  
eller  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Hoved Tillegg

Nettverk

Høyttalere

Høyttalere (tillegg)

SPEAKERS OUT

Høyttalere (tillegg)

SPEAKERS OUT

Høyttalere

BRUKSMÅTE 3
Kontroller flere systemer (forsterker og høyttalere) uavhengig, der alle systemene 
spiller av forskjellig lyd.

Wi-Fi

Hoved

Hoved

Nettverk

Høyttalere

Høyttalere

Høyttalere (tillegg)

Høyttalere (tillegg)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

MERKNADER: 

• Hovedforsterkere kan også kobles til nettverket med en Ethernet-kabel (se side 24).

• For å få best lydkvalitet og balansert volum når du kobler til flere høyttalerpar, 
bør de være av samme høyttalermodell. Dette er fordi samme EQ-innstilling blir 
brukt på alle høyttalerne.

• Hvis du vil spille av samme lyd på alle høyttalerne samtidig, får du best lydkvalitet 
ved å gruppere hovedforsterkerne ved å bruke Bose-appen. Du finner dette 
alternativet på hovedsiden. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du gå til 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Du kobler hovedforsterkeren til nettverket ved å bruke Bose-appen eller en Ethernet-
kabel (følger ikke med).

KOBLE TIL MED BOSE-APPEN
Du finner informasjon om hvordan du kobler hovedforsterkeren til nettverket med 
Bose-appen på side 20.

KOBLE TIL MED EN ETHERNET-KABEL

MERKNAD: Hvis du kobler til nettverket med en Ethernet-kabel uten å fullføre 
konfigurasjonen med Bose-appen, vil du bare kunne spille av lyd fra en 
Bluetooth-kilde.

1. Koble den ene enden av en Ethernet-kabel til en Ethernet-port på ruteren. 

2. Koble den andre enden av kabelen til en Ethernet-port på hovedforsterkeren.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Ruter Hovedforsterker

Koble til en ekstra hovedforsterker
Du kan koble en ekstra hovedforsterker direkte til ruteren (se «Koble til med en 
Ethernet-kabel») eller direkte til den første hovedforsterkeren.

1. Koble den ene enden av en Ethernet-kabel til en Ethernet-port på 
hovedforsterkeren.

2. Koble den andre enden av kabelen til en Ethernet-port på den ekstra 
hovedforsterkeren. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Hovedforsterker Ekstra hovedforsterker

KOBLE TIL HOVEDFORSTERKEREN



KOBLE TIL EN TILLEGGSFORSTERKER

 2 5  |  N O R

KOBLE TIL EN TILLEGGSFORSTERKER

Du kan koble en tilleggsforsterker til hovedforsterkeren eller en annen 
tilleggsforsterker med en RCA-lydkabel (følger ikke med). 

MERKNAD: Du kan koble opptil fire tilleggsforsterkere til hovedforsterkeren for å 
få den beste lydkvaliteten. Avhengig av miljøet kan du koble til flere 
tilleggsforsterkere uten at det påvirker ytelsen. 

KOBLE TIL HOVEDFORSTERKEREN

1. Koble lydkabelens hvite kontakt til den hvite LINE OUT-porten og den røde 
kontakten til den røde LINE OUT-porten på hovedforsterkeren. 

2. Koble den andre hvite kontakten til den hvite LINE IN-porten og den røde 
kontakten til LINE IN-porten på tilleggsforsterkeren. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Hovedforsterker Tilleggsforsterker

Koble til en ekstra tilleggsforsterker
1. Koble lydkabelens hvite kontakt til den hvite LINE OUT-porten og den røde 

kontakten til den røde LINE OUT-porten på tilleggsforsterkeren.

2. Koble den andre hvite kontakten til den hvite LINE IN-porten og den røde 
kontakten til LINE IN-porten på den ekstra tilleggsforsterkeren.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Tilleggsforsterker Ekstra tilleggsforsterker
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FORSTERKERPORTER

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PORT BESKRIVELSE

POWER Tilfører strøm når strømledningen er satt inn i porten og deretter koblet 
til en veggkontakt (se side 19).

Gir mulighet til å koble hovedforsterkeren til nettverket eller å koble 
flere hovedforsterkere sammen ved å bruke en Ethernet-kabel (følger 
ikke med). Se side 24.

LINE OUT
LINE IN

Gir mulighet til å koble til en ekstra forsterker eller en ekstern kilde ved å 
bruke en RCA-lydkabel (følger ikke med). Se side 61.

BASS Gir mulighet til å koble til en Bose Bass Module med en 3,5 mm 
stereolydkabel (følger ikke med). Se side 40.

OPTICAL IN Gir mulighet til å spille av digital lyd fra en ekstern kilde ved bruk av en 
optisk kabel (følger ikke med). Se side 61.

SERVICE USB Type-C®-port for service.

SPEAKERS OUT Gir mulighet til å koble til opptil to høyttalerpar (se side 18).
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FORSTERKER- OG HØYTTALERINNSTILLINGER

FORSTERKERINNSTILLINGER
Bryterne ADVANCED SETTING konfigureres avhengig av hvordan du vil høre lyden. 
Vipp de aktuelle ADVANCED SETTING-bryterne ned for å konfigurere forsterkeren. 

MODUS BRYTER STILLING BESKRIVELSE

Hoved A – opp
A  B  C  D

Angi at forsterkeren er hovedforsterker.

MERKNAD: Hovedforsterkere kan 
kobles til nettverket ved å 
bruke Bose-appen eller en 
Ethernet-kabel (følger ikke 
med). Se side 24.

Tillegg A – ned
A  B  C  D

Angi at forsterkeren er tilleggsforsterker.

MERKNADER: 

• Tilleggsforsterkere kobles til 
hovedforsterkeren (eller en annen 
tilleggsforsterker) med en RCA-lydkabel, 
og spiller av lyd fra hovedforsterkeren 
gjennom LINE IN-porten.

• Tilleggsforsterkere kan ikke kobles til 
nettverket og vises ikke i Bose-appen.

– B Reservert for fremtidig bruk.

Stereo C – opp Setter lydutgangen til Stereo.

Mono C – ned
Setter lydutgangen til Mono.

MERKNAD: Mono er best når høyttalerne 
står langt fra hverandre.
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MODUS BRYTER STILLING BESKRIVELSE

Line out: 
variabelt volum D – opp

A  B  C  D
Kontroller volumet med Bose-appen.

MERKNAD: Denne innstillingen 
gjelder LINE OUT-lyd på 
hovedforsterkeren og høres 
gjennom tilleggsforsterkeren.

Line out:  
fast volum D – ned

A  B  C  D

Kontroller volumet med volumkontrollen på 
den tilkoblede enheten.

MERKNADER: 

• Når volumet er fast, kan du ikke kontrollere 
volumet med Bose-appen.

• Denne innstillingen gjelder for 
hovedforsterkeren.

MERKNADER: 

• Standardstillingen for alle bryterne er opp.

• Hver bryter kan konfigureres uavhengig av de andre.

• Hvis en ADVANCED SETTING-bryter vippes mens forsterkeren er slått på, 
tilbakestilles forsterkeren.

FORSTERKER- OG HØYTTALERINNSTILLINGER
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FORSTERKER- OG HØYTTALERINNSTILLINGER

HØYTTALERINNSTILLINGER
Du kan bruke en tilpasset EQ-innstilling på Bose 251 Environmental Speakers eller 
Bose Virtually Invisible 791 Speakers. Standard EQ-innstilling brukes for alle andre 
høyttalere.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Hvis du vil bruke den tilpassede EQ-innstillingen på Bose 251 Environmental Speakers 
eller Bose Virtually Invisible 791 Speakers, vipper du den aktuelle SPEAKER SETTING-
bryteren ned. La alle bryterne være opp for å bruke standard EQ-innstilling på alle 
andre høyttalere. 

PRODUKT BRYTER STILLING

Bose 251 Environmental Speakers 1 – ned 2 – opp 3 – opp
1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 Speakers 1 – opp 2 – ned 3 – opp
1    2    3

Alle andre høyttalere 1 – opp 2 – opp 3 – opp
1    2    3

MERKNAD: 
• Standardstillingen for alle bryterne er opp.

• Hvis en annen kombinasjon enn de som vises i tabellen over, brukes, brukes 
standard EQ-innstilling.
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GOOGLE ASSISTENT
Forsterkeren er kompatibel med en Google Assistent-aktivert enhet koblet til 
nettverket. Kontroller forsterkeren med stemmen ved hjelp av Google.

Start med å si «Hey Google», og si hva du ønsker på <forsterkernavn>. Prøv for 
eksempel å spille av favorittmusikken. Bare si «Hey Google, spill treningsspillelisten 
min i familierommet». 

MERKNADER: 

• Påse at du sier forsterkernavnet du tildelte i Bose-appen. Hvis flere forsterkere 
har samme navn, bruker du navnet som er tilordnet i Google Assistent-appen eller 
endrer navnet i Bose-appen. 

• Google Assistent er ikke tilgjengelig på alle språk eller i alle land.

• Du kan lese mer om hva Google Assistent kan gjøre, 
på https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Hvis du har en separat enhet med innebygd Alexa koblet til nettverket, kan 
du kontrollere forsterkeren fra den enheten med talekommandoer. Konfigurer 
stemmestyring ved å aktivere funksjonen og koble Alexa-kontoen til Bose-kontoen 
din. Deretter ber du bare Alexa om å spille musikk. 

Start med å si «Alexa», og si hva du ønsker på <forsterkernavn>. Prøv for eksempel å 
spille av favorittmusikken. Bare si «Alexa, play My Workout playlist on Family Room».

MERKNADER: 

• Påse at du sier forsterkernavnet du tildelte i Bose-appen. Hvis flere forsterkere 
har samme navn, bruker du navnet som er tilordnet i Alexa-appen eller endrer 
navnet i Bose-appen. 

• Alexa er ikke tilgjengelig på alle språk og i alle land.

• Du kan lese mer om hva Alexa kan gjøre, på https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

ARBEIDE MED TALEASSISTENTEN

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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STRØMME LYD MED GOOGLE CAST

Forsterkeren fungerer med Google Cast. Med Google Cast kan du strømme lyd fra 
støttede apper ved å trykke på Cast-knappen.

MERKNADER: 

• Du må ha en WiFi-tilkobling for å bruke Google Cast.

• Støtte for nye apper legges til regelmessig.

Telefonen din er fjernkontroll
• Bare trykk på Cast-knappen fra apper du allerede kjenner. Ingen nye pålogginger 

eller nedlastinger er nødvendig.

• Bruk telefonen til å søke, spille av, sette på pause og skru opp lyden fra hvor som 
helst i hjemmet.

• Mens du strømmer kan du fortsette å bruke telefonen til andre ting – bla gjennom 
sosiale medier, sende en tekstmelding og ta i mot samtaler.

• Hør på musikk i hele huset når du bruker casting i flere rom med Cast-kompatible 
høyttalere.

Ubegrenset underholdning slik og når du vil

Velg fra millioner av sanger fra populære musikktjenester som Pandora, Spotify 
og TuneIn.

Bruk Bose-appen til å aktivere Google Cast. Du finner dette alternativet på 
Innstillinger-menyen.



 3 2  |  N O R

STRØMME LYD MED AIRPLAY

Forsterkeren kan spille av AirPlay 2-lyd slik at det er mulig å strømme lyd raskt fra 
Apple-enheten til forsterkeren.

MERKNADER: 

• Hvis du vil bruke AirPlay 2, må du ha en Apple-enhet som kjører iOS 11.4 eller nyere. 

• Apple-enheten og forsterkeren må være koblet til samme Wi-Fi-nettverk.

• Hvis du vil ha mer informasjon om AirPlay, kan du gå til 
https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

STRØMME LYD FRA KONTROLLSENTER

1. Åpne Kontrollsenter på Apple-enheten. 

2. Trykk og hold på lydkortet øverst til hjørne på skjermen, og trykk deretter på 
AirPlay-ikonet A.

3. Velg forsterker.

STRØMME LYD FRA EN APP

1. Åpne en musikkapp (for eksempel Apple Music), og velg et spor du vil spille av.

2. Trykk på A.

3. Velg forsterker. 

https://www.apple.com/airplay
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TILPASSE FORHÅNDSINNSTILLING

Du kan tilpasse seks forhåndsinnstillinger til favorittjenester for strømming av musikk, 
radiostasjoner, spillelister, artister, album eller sanger fra musikkbiblioteket ditt. Du får 
tilgang til musikken din når som helst med ett trykk på en knapp i Bose-appen.

MERKNAD: Du kan angi forhåndsinnstillinger når kilden er en Bluetooth-tilkobling.

DEFINERE EN FORHÅNDSINNSTILLING

1. Strømme musikk ved hjelp av appen.

2. Når musikken spilles av, trykker og holder inne en forhåndsinnstilling i appen.

SPILLE AV EN FORHÅNDSINNSTILLING

Når du har tilpasset forhåndsinnstillingene, trykker du en forhåndsinnstilling 
i Bose-appen.
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BLUETOOTH-TILKOBLINGER

KOBLE TIL MOBILENHETEN

1. Trykk på Bluetooth-knappen l på forsiden av hovedforsterkeren.

Lampen på forsiden av forsterkeren blinker langsomt blått.

2. Slå på Bluetooth-funksjonen på mobilenheten.

MERKNAD: Bluetooth-menyen er vanligvis på Innstillinger-menyen.

3. Velg forsterker fra listen over enheter.

MERKNAD: Se etter navnet du ga forsterkeren i Bose-appen. Standardnavnet 
vises hvis du ikke ga navn til forsterkeren.

Bose Music AmplifierBose musikkforsterker

Når enheten er koblet til, lyser lampen foran på forsterkeren blått, og toner deretter 
ned til svart. Navnet på forsterkeren vises i listen på mobilenheten.
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BLUETOOTH-TILKOBLINGER

KOBLE FRA MOBILENHETER
Bruk Bose-appen til å koble fra mobilenheten.

TIPS: Du kan også bruke Bluetooth-innstillingene på mobilenheten. Når du 
deaktiverer Bluetooth, kobles samtidig alle andre enheter fra.

KOBLE TIL MOBILENHETER PÅ NYTT
Trykk på Bluetooth-knappen l.

Forsterkeren prøver å koble til de sist tilkoblede enhetene.

MERKNADER: 

• Sjekk at Bluetooth-funksjonen er aktivert på mobilenheten.

• Enheten må være innenfor 9 m (30 fot) og slått på.

KOBLE TIL ENDA EN MOBILENHET
Du kan lagre opptil åtte enheter i enhetslisten for forsterkeren.

MERKNAD: Du kan bare spille av lyd fra én enhet om gangen. 

1. Trykk og hold l til lampen på forsiden av forsterkeren blinker langsomt blått.

2. Velg forsterkeren fra enhetslisten på mobilenheten.

MERKNAD: Sjekk at Bluetooth-funksjonen er aktivert på mobilenheten. 

TØMME ENHETSLISTEN FOR FORSTERKEREN

1. Trykk og hold l i 10 sekunder til lampen på forsiden av forsterkeren blinker blått 
tre ganger.

2. Slett forsterkeren fra Bluetooth-listen på enheten.

Alle enhetene nullstilles. Forsterkeren er klar til tilkobling (se side 34).
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FORSTERKERSTATUS

STATUS FOR BLUETOOTH OG FEIL

Lampen på forsiden av forsterkeren viser Bluetooth-tilkoblingsstatusen for en 
mobilenhet og feilvarsler.

Status for Bluetooth og feil

LAMPEAKTIVITET SYSTEMSTATUS

Blinker langsomt blått Klar til å koble til en mobilenhet

Blinker blått Kobler til mobilenhet

Lyser blått og toner 
deretter ned til svart Koblet til mobilenhet

Blinker blått to ganger Tømt enhetsliste

Blinker blått og rødt i 
3 sekunder Bluetooth-tilkobling er deaktivert (tillegg)

Lyser rødt
Kritisk feil (maskinvare) – kontakt kundestøtte hos Bose

MERKNAD: Lampene på forsiden og baksiden av forsterkeren 
lyser rødt samtidig.
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FORSTERKERSTATUS

Lampen på baksiden av forsterkeren viser Wi-Fi-, strøm- og systemstatus.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi-, strøm- og systemstatus

WI-FI- OG STRØMSTATUS

Hovedforsterker
Viser Wi-Fi- og strømstatusen for en hovedforsterker.

LAMPEAKTIVITET SYSTEMSTATUS

Blinker langsomt hvitt Slår på

Lyser hvitt Slått på

Blinker langsomt gult Klar til Wi-Fi-oppsett

Lyser gult Konfigurasjon av Wi-Fi pågår

Blinker langsomt hvitt Kobler til Wi-Fi

Lyser hvitt Koblet til Wi-Fi

Tilleggsforsterker
Viser strømstatusen for en tilleggsforsterker.

LAMPEAKTIVITET SYSTEMSTATUS

Blinker langsomt grønt Slår på

Lyser grønt Slått på
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FORSTERKERSTATUS

STATUS FOR OPPDATERING, TILBAKESTILLING OG FEIL
Viser statusen for programvareoppdateringer, tilbakestillinger og feilvarsler.

LAMPEAKTIVITET SYSTEMSTATUS

Blinker hvitt Installerer oppdatering

Lyser hvitt Oppdatering fullført

Blinker rødt tre ganger Tilbakestilling fullført

Lyser gult Wi-Fi-feil (hoved) – kontakt kundestøtte hos Bose

Blinker gult fire ganger Ikke-kritisk feil (nettverkstilkoblingsfeil eller kildefeil)

Lyser rødt
Kritisk feil (maskinvare) – kontakt kundestøtte hos Bose

MERKNAD: Lampene på forsiden og baksiden av forsterkeren 
lyser rødt samtidig.
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AVANSERTE FUNKSJONER

DEAKTIVERE/AKTIVERE WI-FI-FUNKSJONEN
Sett inn en tynn binders i hullet på baksiden av forsterkeren og trykk og hold i to 
sekunder til lampen på baksiden av forsterkeren blinker hvitt tre ganger.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

MERKNAD: Deaktivering/aktivering av Wi-Fi-funksjonen deaktiverer/aktiverer også 
Bluetooth-funksjonen.

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE
Forsterkerens beskyttelse mot overbelastning reduserer automatisk maksimal 
utgangseffekt for å hindre at forsterkeren blir for varm. Dette kan skje når forsterkeren 
spiller med høyt volum over i lang tid eller hvis den er plassert på et sted med 
begrenset ventilasjon. Full maksimal utgangseffekt aktiveres automatisk når 
forsterkeren kjøles ned.
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KOBLE TIL BOSE-PRODUKTER

KOBLE TIL EN BOSE BASSENHET
Du kan koble en Bose bassenhet til forsterkeren med en 3,5 mm stereolydkabel (følger 
ikke med).

MERKNADER: 

• 3,5 mm-lydkabelen må være stereo og skjermet.

• Hvis du ikke har en 3,5 mm lydkabel, kan du gå til Bose.com/BM500Bose.com/BM500 eller 
Bose.com/BM700Bose.com/BM700 for å kjøpe en 4,5 m (15 fot) kabel. Du kan også kjøpe denne 
delen hos en lokal elektronikkforhandler.

1. Koble den ene enden av en 3,5 mm lydkabel til BASS-porten på forsterkeren.

2. Sett den andre enden av kabelen inn i BASS IN-porten på bassmodulen.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose bassenhet 500 Bose bassenhet 700

MERKNAD: Hvis du vil ha mer informasjon om bassmodulen, kan du se 
brukerhåndboken for bassmodulen. Gå til

Bose bassenhet 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose bassenhet 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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KOBLE TIL BOSE-PRODUKTER

KOBLE TIL BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-HØYTTALER ELLER 
BOSE-HODETELEFONER MED SIMPLESYNC™-TEKNOLOGI
Med Bose SimpleSync™-teknologi kan du koble noen Bose SoundLink Bluetooth-
høyttalere eller Bose-hodetelefoner til forsterkeren for å få en ny måte å høre på 
musikk og se filmer på.

Fordeler
En personlig lytteopplevelse: Lytt til TV eller musikk uten å forstyrre andre ved koble 
Bose-hodetelefonene til forsterkeren. Bruk uavhengige volumkontroller på hvert 
produkt til å senke eller dempe lyden på forsterkeren samtidig som du har så høy lyd 
som du ønsker i hodetelefonene.

Et annet rom med lyd: Hør på samme sang i to forskjellige rom samtidig ved å koble 
Bose SoundLink Bluetooth-høyttaler til forsterkeren.

MERKNADER: 

• SimpleSync™-teknologien har en Bluetooth-rekkevidde på opptil ni meter. Vegger 
og byggematerialer kan påvirke mottaket. Avhengig av milijøet kan rekkevidden 
være større.

• Du kan ikke strømme lyd med en Bluetooth-kilde når du bruker SimpleSync™-
teknologi. 

Kompatible produkter
Du kan koble de fleste Bose SoundLink Bluetooth-høyttalere til forsterkeren, 
samt Bose-hodetelefoner.

Populære kompatible produkter er:

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth høyttaler

• Bose SoundLink Mini Bluetooth høyttaler

• Bose SoundLink Color Bluetooth høyttaler

• Bose støyreduserende hodetelefoner 700

• Bose QuietComfort 35 trådløse hodetelefoner

Nye produkter legges til regelmessig. Her finner du en fullstendig liste og mer 
informasjon: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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KOBLE TIL BOSE-PRODUKTER

Koble til med Bose-appen
Bruk Bose-appen til å koble Bose SoundLink Bluetooth-høyttalere eller 
Bose-hodetelefoner til forsterkeren. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du gå til 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

MERKNADER: 

• Påse at produktet du kobler til, er slått på, innenfor 9 m (30 fot) fra forsterkeren 
og klar til å koble til en annen enhet. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se 
brukerhåndboken for produktet.

• Du kan bare koble ett produkt om gangen til forsterkeren.

KOBLE TIL BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-HØYTTALER ELLER 
BOSE-HODETELEFONER PÅ NYTT
Bruk Bose-appen til å koble forsterkeren til et tidligere tilkoblet kompatibelt Bose-
produkt på nytt.

Du finner mer informasjon her: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

MERKNAD: Forsterkeren må være innenfor rekkevidde (9 m eller 30 fot) og slått på.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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STELL OG VEDLIKEHOLD

OPPDATERE FORSTERKEREN

Hovedforsterker
Når du har fullført oppsettprosessen i Bose-appen og kobler hovedforsterkeren til 
WiFi-nettverket, oppdateres forsterkeren automatisk.

Tilleggsforsterker
1. Vipp bryter A opp for å sette den til hovedforsterker.

2. Legg til forsterkeren i Bose-appen (se side 24).

Forsterkeren oppdateres automatisk. Når oppdateringen er fullført, lyser lampen 
på baksiden av forsterkeren hvitt.

3. Vipp bryter A ned for å sette den tilbake til tilleggsforsterker. 

RENGJØRE FORSTERKEREN
Rengjør overflatene på forsterkeren med en myk, tørr klut.

Bruk børsteutstyr på støvsugeren til å rengjøre områder som er vanskelige å komme til.

FORSIKTIG:  

• Koble strømledningen fra veggkontakten før rengjøring.

• IKKE bruk spray i nærheten av forsterkeren. Ikke bruk noen løsemidler, kjemikalier 
eller rengjøringsløsninger som inneholder alkohol, ammoniakk eller slipemidler.

• IKKE søl væske inn i åpninger.

RESERVEDELER OG TILBEHØR
Reservedeler og tilbehør kan bestilles fra kundestøtte hos Bose.

Gå til support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

BEGRENSET GARANTI

Forsterkeren er dekket av en begrenset garanti. Detaljert informasjon om den 
begrensede garantien finnes på nettstedet worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty.

Du finner instruksjoner for hvordan du registrerer produktet her: 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. Hvis du ikke registrerer produktet, 
påvirker det ikke rettighetene dine i henhold til den begrensede garantien.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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TEKNISK INFORMASJON

SPESIFIKASJON VERDI

Mål (omtrentlige) 21 cm høy x 21 cm bred x 7,3 cm dyp

Vekt (bare forsterker) 2186 g (4,8 pund)

Strømspenning 100–240 V 50/60 Hz, 240 W

Inngangsfølsomhet RCA-innganger: 2 Vrms

Signal-til-støy-forhold 
(S/N) >100 dB

Utgangseffekt 
(kontinuerlig 
gjennomsnitt)

Minimum 125 W / kanal til 8 ohm, fra 20 Hz til 20 kHz, 
med maksimum 0,6 % THD.

Temperaturområde

0 °C til 35 °C (32 °F til 95 °F)

MERKNAD: Avhengig av miljøet kan den brukes utenfor 
det anbefalte temperaturområdet uten at det 
påvirker ytelsen. 
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FEILSØKING

PRØV DETTE FØRST
Hvis det oppstår problemer med forsterkeren:

• Kontroller at forsterkeren er koblet til en strømførende veggkontakt.

• Kontroller at alle kabler og høyttalerledninger er godt tilkoblet.

• Sjekk statusen til forsterkeren (se side 36).

• Flytt forsterkeren og mobilenheten bort fra mulige kilder til forstyrrelse (trådløse 
rutere, trådløse telefoner, TV-er, mikrobølgeovner og så videre).

• Flytt forsterkeren innenfor den anbefalte rekkevidden til den trådløse ruteren eller 
mobilenheten for at den skal fungere slik den skal.

• Se brukerhåndboken for forsterkeren.

ANDRE LØSNINGER
Hvis du ikke kan løse problemet, kan tabellen nedenfor være til hjelp for å identifisere 
symptomer og løsninger på vanlige problemer. Kontakt kundestøtte hos Bose hvis du 
ikke greier å løse problemet.

Gå til worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

PROBLEM LØSNING

Kan ikke fullføre 
nettverksoppsett

Kontroller at forsterkeren er satt til Hoved (se side 27). 

Velg riktig nettverksnavn og skriv inn passordet.

 Koble mobilenheten og forsterkeren til samme Wi-Fi-nettverk.

 Aktiver Wi-Fi på mobilenheten du bruker til konfigurasjonen .

Endre standard nettleser på mobilenheten.

Lukk andre åpne apper.

Start mobilenheten og ruteren på nytt.

Plasser forsterkeren innenfor ruterens rekkevidde.

Tilbakestill forsterkeren (se side 51).

Hvis ruteren støtter både 2,4 GHz- og 5 GHz-båndet, må du påse at 
både mobilenheten og forsterkeren er koblet til det samme båndet.

 Avinstaller Bose-appen, tilbakestill forsterkeren (se side 51) og start 
konfigurasjonen på nytt.

http://worldwide.Bose.com/contact
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FEILSØKING

PROBLEM LØSNING

Kan ikke koble til 
nettverket

Kontroller at forsterkeren er satt til Hoved (se side 27). 

Hvis forsterkeren er satt til Hoved, og en enhet er koblet til en 
Ethernet-port, må du påse at det er en annen Bose musikkforsterker. 

I Bose-appen velger du riktig nettverksnavn og skriver inn passordet 
(det skilles mellom store og små bokstaver).

Kontroller at forsterkeren og mobilenheten er koblet til samme 
Wi-Fi nettverk.

Aktiver Wi-Fi på mobilenheten du bruker til konfigurasjonen.

Lukk andre åpne apper på mobilenheten.

Hvis flere forsterkere er koblet til med kabel, reduserer du antallet som 
er tilkoblet.

Koble hovedforsterkeren til nettverket med en Ethernet-kabel 
(se side 24).

Hvis koblet til nettverket med en Ethernet-kabel:

• Kontroller klabelen (se side 24).

• Bruk en annen Ethernet-kabel (se side 24).

Hvis nettverksinformasjonen er endret, kan du se side 21. 

Start mobilenheten og ruteren på nytt.

Hvis ruteren støtter både 2,4 GHz- og 5 GHz-båndet, må du passe på 
at både enheten (mobil eller datamaskin) og forsterkeren er koblet til 
det samme båndet.

MERKNAD: Gi hvert bånd et unikt navn for å være sikker på at du 
kobler til riktig bånd.

Tilbakestill ruteren. 

Hvis du kobler til et annet nettverk og appen ikke ber deg om å 
konfigurere, går du til hovedskjermbildet og legger til forsterkeren.

Bose-appen 
fungerer ikke på 
mobilenheter

Pass på at mobilenheten kan brukes med Bose-appen, og at 
den oppfyller minimumskravene til systemet. Hvis du vil ha mer 
informasjon, kan du se appbutikken på mobilenheten.

Avinstaller Bose-appen på mobilenheten, og installer appen på nytt 
(se side 20).
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PROBLEM LØSNING

Dårlig eller 
forvrengt lyd

Hvis to høyttalerpar er tilkoblet, bør du bruke samme høyttalermodell.

Kontroller at høyttalerne er kompatible: Ett høyttalerpar krever 
minimum 4 ohm hver, og to høyttalerpar krever minimum 8 ohm hver.

Bruk Bose-appen til å gruppere hovedforsterkerne (se side 21).

Hvis forsterkeren er koblet til en ekstern kilde med en RCA-lydkabel 
eller optisk kabel, må du påse at den er konfigurert med Bose-appen 
(se side 20).

Hvis tilkoblet med en Ethernet-kabel eller en RCA-lydkabel:

• Reduser antallet tilkoblede forsterkere.

• Sjekk Ethernet-kabelen (se side 24) eller RCA-lydkabelen 
(se side 25).

• Bruk en annen Ethernet-kabel (se side 24) eller RCA-lydkabel 
(se side 25).

Avbrutt eller 
ingen lyd

Hvis forsterkeren er satt til Hoved, og en enhet er koblet til Ethernet-
porten, må du påse at det er en annen Bose musikkforsterker. 

Feste høyttalerkablene godt til kabelklemmene på baksiden av 
høyttalerne og forsterkerens kontaktpanel. Kontroller at ingen 
enkeltledninger berører motstående kabelkontakter (se side 16).

Kontroller at den eksterne musikkilden er koblet til den analoge (rød og 
hvit) eller den optiske inngangen.

Stopp eventuelle andre programmer for strømming av lyd eller video.

Opphev demping eller øk volumet på forsterkeren og mobilenheten.

Koble fra strømledningen og koble den til igjen etter ett minutt.

Start mobilenheten og ruteren på nytt.

Kontroller at volumet ikke er dempet eller satt for lavt.

Interferens 
(ødelagt lyd)

Hold forsterkeren borte fra metallgjenstander, andre lyd-/
videokomponenter og direkte varmekilder (se side 14).

Endre ruterkanal eller -bånd. Se brukerhåndboken for ruteren. 

Koble til hovedforsterkeren med en Ethernet-kabel (se side 24).

Det kommer ikke 
lyd fra høyttalerne

Kontroller at høyttalerledningene er i ordentlig tilkoblet (se side 16).

Koble strømmen fra forsterkeren i tre minutter. Koble strømmen til 
forsterkeren igjen (se side 19).

Spill av innhold med Bose-appen.
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Det kommer 
ikke lyd fra én av 
høyttalerne

Kontroller at høyttalerkablene er i god stand. 

Koble kablene fra høyttaleren som fungerer, og feste den til 
høyttaleren som ikke fungerer. Hvis det fremdeles ikke kommer lyd 
fra høyttaleren, kan det være et problem med høyttaleren og ikke 
høyttalerledningen. 

Koble høyttalerkabelen fra kabelhodekontakten. Koble den til den 
andre kabelhodekontakten. Hvis det kommer lyd fra høyttaleren, 
kan det være et problem med den andre høyttalerkabelen. Skift ut 
høyttalerkabelen. Hvis det fremdeles ikke kommer lyd fra høyttaleren, 
kan det være et problem med denne kanalen på forsterkeren.

Høyre og venstre 
stereokanal kommer 
fra feil høyttaler

Kontroller at høyttalerledningene er i ordentlig tilkoblet (se side 16).

Kontroller at de røde og hvite analoge kablene er ordentlig tilkoblet, 
rødt til rødt og hvitt til hvitt på forsterkeren og den eksterne 
musikkilden.

Bassen eller 
diskanten er svak

Kontroller at høyttalerledningene er i ordentlig tilkoblet (se side 16). 
Hvis de ikke er det, kan det være at de spiller utenfor fase.

Kontroller at høyttalerne er kompatible: Ett høyttalerpar krever 
minimum 4 ohm hver, og to høyttalerpar krever minimum 8 ohm hver. 

Kontroller at forsterkerprogramvaren er oppdatert i Bose-appen.

Juster bass- eller diskantnivået med Bose-appen.

Kan ikke koble 
til mobilenheten 
med en Bluetooth-
tilkobling

Kontroller at forsterkeren er satt til Hoved (se side 27).

Kan ikke spille av 
Bluetooth-lyd

Deaktiver og aktiver Bluetooth-funksjonen på mobilenheten. 
Slett forsterkeren fra Bluetooth-listen. Koble til på nytt (se side 34).

Pass på at du bruker en kompatibel Bluetooth-mobilenhet.

Påse at du er innenfor 9 m (30 fot) fra forsterkeren og at det ikke er 
noen store metallhindringer i veien.

Slett forsterkeren fra Bluetooth-listen på mobilenheten. Koble til på 
nytt (se side 34).

Konfigurer Bose-appen først, og utfør alle oppdateringer. 

Koble til en annen mobilenhet (se side 35).

Tøm enhetslisten for forsterkeren (se side 35). Koble til på nytt 
(se side 34).
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Kan ikke strømme 
lyd med AirPlay

Kontroller at forsterkeren er slått på og innenfor rekkevidde 
(se side 19). 

Kontroller at Apple-enheten og forsterkeren er koblet til samme Wi-Fi-
nettverk.

Oppdater Apple-enheten.

Kontroller at forsterkeren er oppdatert (se side 43).

Hvis du ikke finner AirPlay-ikonet A i musikkappen du strømmer fra, 
kan du strømme lyd fra kontrollsenteret.

Du kan få mer hjelp på https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

Google Assistent 
svarer ikke

Kontroller at du har en Google Assistent-aktivert enhet koblet til 
nettverket. 

Kontroller at Google Assistent er satt opp til å bruke Bose-appen 
(se side 30).

MERKNAD: Forsterkeren må konfigureres og kobles til Wi-Fi-
nettverket for å bruke Bose-appen. 

Koble mobilenheten til Wi-Fi.

Kontroller at du er i et land der Google Assistant er tilgjengelig.

Kontroller at du bruker den mest oppdaterte versjonen av 
Google Assistent-appen.

Kontroller at mobilenheten er kompatibel.

Pass på at du sier navnet du tilordnet i Bose-appen. 

Pass på at du bruker samme lydtjenestekonto i Bose-appen og 
Google Assistent-appen.

Du kan få mer hjelp på https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa svarer ikke

Kontroller at du snakker til en separat enhet med innebygd Alexa 
koblet til nettverket.

Kontroller at Alexa er konfigurert til å bruke Bose-appen (se side 30).

MERKNAD: Forsterkeren må konfigureres og kobles til Wi-Fi-
nettverket for å bruke Bose-appen.

Koble mobilenheten til Wi-Fi. 

Kontroller at du er i et land der Amazon Alexa er tilgjengelig. 

Sørg for at du bruker den mest oppdaterte versjonen Alexa-appen.

Kontroller at mobilenheten er kompatibel. 

Pass på at du sier navnet du tilordnet i Bose-appen. 

Du kan få mer hjelp på https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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Forsterkeren 
kobler ikke til 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
høyttaler 
eller Bose-
hodetelefoner

Kontroller at høyttaleren eller hodetelefonene er slått på, innenfor 9 m 
(30 fot) fra forsterkeren og klar til å koble til en annen enhet. Hvis du vil 
ha mer informasjon, kan du se brukerhåndboken for produktet.

Koble høyttaleren eller hodetelefonene fra andre tilkoblede enheter.

Forsterkeren 
kobles ikke til 
tidligere tilkoblet 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
høyttaler 
eller Bose-
hodetelefoner

Koble til med Bose-appen (se side 42).

Forsinket lyd 
fra tilkoblet 
Bose SoundLink 
Bluetooth-
høyttaler 
eller Bose-
hodetelefoner

Ikke alle Bose SoundLink Bluetooth-høyttalere eller hodetelefoner 
kan spille av lyd helt synkront når de er koblet til forsterkeren. 
Her kan du sjekke om produktet ditt er kompatibelt: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

Installer eventuelle tilgjengelige programvareoppdateringer for 
høyttaleren eller hodetelefonene. Se etter oppdateringer ved å åpne 
den aktuelle Bose-appen for produktet på mobilenheten eller ved å gå 
til btu.Bose.combtu.Bose.com på datamaskinen.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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TILBAKESTILLE FORSTERKEREN
Trykk på RESET-knappen for å tilbakestille forsterkeren.

MERKNAD: Tilbakestilling av forsterkeren påvirker ikke ADVANCED SETTING-
konfigurasjoner, SPEAKER SETTING-konfigurasjon eller 
nettverksinnstillinger.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

GJENOPPRETTE FABRIKKINNSTILLINGENE PÅ 
FORSTERKEREN

Gjenoppretting av fabrikkinnstillingene fjerner alle innstillinger for kilde, volum og 
nettverk og tilbakestiller forsterkeren til de originale innstillingene fra fabrikken.

Sett inn en tynn binders i hullet på baksiden av forsterkeren og trykk og hold i ti 
sekunder til lampen på baksiden av forsterkeren blinker rødt tre ganger.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Når gjenopprettingen er fullført, blinker lampen på baksiden av forsterkeren 
langsomt gult.

MERKNAD: Gjenoppretting av forsterkeren påvirker ikke ADVANCED SETTING-
konfigurasjoner eller SPEAKER SETTING-konfigurasjon.
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TILLEGG A:  RACKMONTERING

Du kan montere forsterkeren på rack (venstre eller høyre side) med 
monteringsbraketten, rackbraketten eller medfølgende festemateriell.

FORSIKTIG: 
• Bruk bare monteringsbraketten, rackbraketten og festemateriellet som følger med 

forsterkeren.

• Når du monterer flere forsterkere på et rack, må du bruke egen rackmontering for 
hver forsterker.

• IKKE plasser eller monter braketten eller forsterkeren i nærheten av varmekilder, 
for eksempel ildsteder, radiatorer, varmeapparater, ovner eller andre apparater 
(herunder forsterkere) som produserer varme.

MONTERE BRAKETTENE

1. Med rackmonteringspilen synlig og pekende mot fronten av racket retter du inn 
hullene på monteringsbraketten til hullene på rackbraketten.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Sett inn tilkoblingsskruene gjennom monteringsbraketten og rackbraketten.

FRONT

UP
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TILLEGG A:  RACKMONTERING

3. Bruk en liten stjerneskrutrekker til å trekke til skruene med urviseren.

FRONT

UP

FESTE TIL RACKET

1. Rett inn hullene på rackbraketten til racket.

2. Sett inn rackskruene gjennom rackbraketten og racket.

FRONT

UP

3. Drei skruene med urviseren for å feste dem.
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TILLEGG A:  RACKMONTERING

4. Gjenta trinn 1–3 for å feste den andre siden av rackbraketten til racket.

FRONT

UP

MERKNAD: Du kan også konfigurere monteringen til å feste til høyre side av racket.
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PLASSERE FORSTERKEREN

1. Rett inn de fire åpningene på undersiden av forsterkeren til de fire tappene på 
monteringsbraketten.

FRONT

UP

2. Skyv forsterkeren forsiktig bakover på tappene til forsterkeren klikker på plass.

MERKNAD: Når du skal fjerne forsterkeren fra monteringsbraketten, skyver du 
forsterkeren fremover for å frigjøre den fra tappene.
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SPESIFIKASJONER FOR FESTE

Du kan montere forsterkeren på veggen med monteringsbraketten og festemateriellet 
(følger ikke med). Når du velger festemateriell, må du påse at du bruker materiell som 
er egnet for den tiltenkte monteringsflaten.

VARE TRE SPONPLATE MUR

Veggtykkelse Minst 12,8 mm (11⁄22") Minst 9,5 mm (33⁄88") Minst 101,6 mm (4")

Bor 2,4 mm (33⁄3232") 6,4 mm (11⁄44") 6,4 mm (11⁄44") 

Treskruer med 
stjernehode 
(4, følger 
ikke med)

M5 x 32 mm (10 x 1 11⁄44") Ikke i bruk Ikke i bruk

Ankre 
(4, følger 
ikke med)

Ikke i bruk

M5 (10) 
sponplateankre

MERKNAD:  
Krever klassifisering 
for minst 10 pund.

M6 (10) 
murankre

MERKNAD:  
Krever klassifisering 
for minst 10 pund.

ADVARSEL: Må IKKE monteres på overflater som ikke er solide nok eller som har 
skjulte faremomenter bak seg, for eksempel elektriske kabler eller 
rør. Kontakt en kvalifisert profesjonell montør hvis du er usikker på 
monteringen av braketten. Kontroller at braketten er montert i henhold 
til lokale byggeforskrifter. 
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FESTE MONTERINGSBRAKETTEN

FORSIKTIG: 
• Bruk bare monteringsbraketten som følger med forsterkeren.

• IKKE monter braketten i taket.

• IKKE plasser eller monter braketten eller forsterkeren i nærheten av varmekilder, 
for eksempel ildsteder, radiatorer, varmeapparater, ovner eller andre apparater 
(herunder forsterkere) som produserer varme.

1. Med veggmonteringspilen synlig og pekende oppover plasserer du 
monteringsbraketten på veggen.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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2. Marker plasseringen for de fire monteringshullene på veggen gjennom 
monteringshullene på braketten.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Fjern monteringsbraketten.

4. Bor fire hull i veggen.

• Hvis du monterer på tre, borer du 33/3232" hull. Deretter fortsetter du med trinn 5.

• Hvis du monterer på sponplate eller mur, leser du instruksjonene som følger 
med ankrene for å finne riktig hullstørrelse og instruksjoner for montering av 
braketten på veggen.

5. Rett inn monteringsbraketten til de borede hullene.
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6. Sett inn fire skruer (følger ikke med) gjennom monteringsbraketten.

7. Bruk en skrutrekker til å trekke til skruene med urviseren. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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FESTE FORSTERKEREN

1. Rett inn de fire åpningene på baksiden av forsterkeren til de fire tappene på 
monteringsbraketten.

Forsterkerens underside Monteringsbrakett

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Skyv forsterkeren forsiktig ned på tappene til forsterkeren klikker på plass.

MERKNAD: Når du skal fjerne forsterkeren fra monteringsbraketten, skyver du 
forsterkeren oppover for å frigjøre den fra tappene.
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TILLEGG C:  KOBLE TIL EKSTERN KILDE

Du kan koble hovedforsterkeren til ekstern analog eller digital kilde med en RCA-
lydkabel for en anlog kilde og en optisk kabel for en digital kilde (ingen av kablene 
følger med).

MERKNAD: Hvis du vil spille av lyd fra en ekstern kilde, må forsterkeren være 
konfigurert med Bose-appen (se side 20).

BRUKE EN RCA-LYDKABEL

1. Koble RCA-lydkabelens hvite kontakt til den hvite LINE OUT-porten og den røde 
kontakten til den røde LINE OUT-porten på den eksterne kilden. 

2. Koble den andre hvite kontakten til den hvite LINE IN-porten og den røde 
kontakten til LINE IN-porten på hovedforsterkeren.

BRUKE EN OPTISK KABEL

1. Ta av beskyttelseshettene fra begge endene av den optiske kabelen. 

FORSIKTIG: Hvis du setter inn pluggen med hetten på, kan det føre til skade på 
pluggen og/eller porten. 

2. Stikk den ene enden av den optiske kabelen inn i OPTICAL OUT-porten på kilden.

FORSIKTIG: Hvis du setter inn pluggen feil vei, kan det føre til skade på pluggen 
og porten. 
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TILLEGG C:  KOBLE TIL EKSTERN KILDE

3. Koble forsiktig pluggen til OPTICAL IN-porten på hovedforsterkeren. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

MERKNAD: Porten har en hengslet luke som svinger innover når pluggen settes inn.

4. Trykk pluggen bestemt inn i porten til du hører eller føler et klikk.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 US. AM872838-0010 rev. 02
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WAŻNE ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Należy przeczytać i zachować wszystkie zalecenia dotyczące 
bezpieczeństwa, zabezpieczeń i korzystania z tego produktu.

 Firma Bose Corporation niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymaganiami i zaleceniami określonymi w dyrektywie 2014/53/UE oraz innych obowiązujących 
dyrektywach UE. Deklaracja zgodności jest dostępna w następującej witrynie internetowej: 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Ten produkt jest zgodny ze wszystkimi obowiązującymi wymaganiami dokumentu Electromagnetic 
Compatibility Regulations 2016 oraz wszelkimi innymi przepisami obowiązującymi w Wielkiej Brytanii. 
Deklaracja zgodności jest dostępna w następującej witrynie internetowej: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Firma Bose Corporation niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymaganiami i zaleceniami określonymi w dokumencie Radio Equipment Regulations 2017 oraz 
wszelkich innych przepisach obowiązujących w Wielkiej Brytanii. Deklaracja zgodności jest dostępna 
w następującej witrynie internetowej: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Ważne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa 
Nie korzystaj z tego urządzenia w pobliżu wody.

Czyść urządzenie wyłącznie suchą ściereczką.

 Nie blokuj szczelin wentylacyjnych. Zainstaluj urządzenie zgodnie z zaleceniami producenta.

Korzystaj wyłącznie z dodatków/akcesoriów zalecanych przez producenta.

 Wykonanie wszystkich prac serwisowych zleć wykwalifikowanemu personelowi. Wykonanie prac serwisowych 
jest konieczne w przypadku uszkodzenia urządzenia, na przykład w następujących okolicznościach: 
uszkodzenie przewodu zasilającego lub wtyczki, przedostanie się cieczy lub przedmiotów do wnętrza 
urządzenia, narażenie urządzenia na oddziaływanie deszczu lub wilgoci, nieprawidłowe funkcjonowanie lub 
upadek urządzenia.

OSTRZEŻENIA/PRZESTROGI
Ten symbol umieszczony na produkcie oznacza, że w obudowie produktu znajdują się nieizolowane 
podzespoły pod wysokim napięciem, które mogą stwarzać ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

Ten symbol umieszczony na produkcie oznacza, że w podręczniku znajdują się ważne instrukcje 
dotyczące obsługi i konserwacji.

Produkt zawiera małe części, które mogą spowodować zadławienie. Nie jest on odpowiedni dla dzieci 
w wieku poniżej trzech lat. 

Produkt zawiera powierzchnię ze szkła hartowanego. Należy zachować ostrożność, aby zapobiec 
uderzeniu w tę powierzchnię. W przypadku jej rozbicia należy ostrożnie obchodzić się 
ze stłuczonym szkłem.

• Aby ograniczyć ryzyko pożaru i porażenia prądem elektrycznym, NIE należy wystawiać urządzenia na 
działanie deszczu, kapania, rozbryzgów lub wilgoci, a także nie wolno umieszczać w jego pobliżu naczyń 
wypełnionych płynami, takich jak wazony. 

• Należy zachować odpowiednią odległość urządzenia od ognia i źródeł ciepła. NIE umieszczaj źródeł 
otwartego ognia (np. zapalonych świec) na urządzeniu ani w jego pobliżu.

• NIE wolno modyfikować urządzenia bez zezwolenia.

• NIE korzystaj z urządzenia w połączeniu z falownikiem.

• NIE używaj urządzenia w pojazdach ani na jednostkach pływających.

• Jeżeli urządzenie jest wyłączane przez wyjęcie wtyczki przewodu zasilającego lub przedłużacza z gniazda 
sieci elektrycznej, zapewnij możliwość swobodnego korzystania z tego elementu wyposażenia.

• Używaj wyłącznie sprzętu montażowego dostarczonego z tym produktem.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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WAŻNE ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

• Nie wolno montować uchwytu na powierzchniach niedostatecznie solidnych lub stwarzających zagrożenia 
związane na przykład z instalacją elektryczną lub hydrauliczną. W przypadku wątpliwości związanych 
z montażem uchwytu należy skontaktować się z wykwalifikowanym instalatorem. Należy upewnić się, 
że uchwyt został zamontowany zgodnie z lokalnymi przepisami budowlanymi.

• Nie wolno montować produktu w pomieszczeniach, w których może występować skraplanie pary wodnej. 

• Uchwyt jest przeznaczony do montażu tylko na następujących rodzajach powierzchni:

 – Regał

 – Płyta ścienna ≥ 10 mm

 – Mur

 – Drewno

W przypadku montażu na powierzchni innej niż podano powyżej należy skontaktować się 
z wykwalifikowanym instalatorem.

• Ze względu na wymagania dotyczące wentylacji firma Bose nie zaleca umieszczania tego produktu 
w przestrzeniach zamkniętych, takich jak wnęki ścienne lub szafki wnękowe.

• Nie umieszczaj ani nie instaluj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, przewody kominowe, 
piece lub inne urządzenia (na przykład wzmacniacze) wydzielające ciepło.

• Aby ograniczyć ryzyko pożaru, nie należy umieszczać pod tym produktem żadnych urządzeń grzewczych ani 
kuchennych.

• Etykieta produktu jest umieszczona na dolnym panelu obudowy.
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UWAGA: Urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z wymaganiami dotyczącymi urządzeń 
cyfrowych klasy B, określonymi w części 15 przepisów komisji FCC. Te limity określono w celu zapewnienia 
uzasadnionej ochrony przed zakłóceniami w instalacjach budynków mieszkalnych. Urządzenie wytwarza 
i wykorzystuje energię promieniowania o częstotliwości radiowej i może powodować zakłócenia komunikacji 
radiowej, jeżeli nie jest zainstalowane i użytkowane zgodnie z zaleceniami producenta. Nie można 
zagwarantować, że działanie niektórych instalacji nie będzie zakłócane. Jeżeli urządzenie zakłóca odbiór 
radiowy lub telewizyjny, co można sprawdzić poprzez jego wyłączenie i ponownie włączenie, zakłócenia tego 
typu można eliminować, korzystając z następujących metod:

• Zmiana ustawienia lub lokalizacji produktu albo anteny odbiorczej.

• Zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłączenie urządzenia do gniazda sieci elektrycznej w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony 
jest odbiornik.

• Skonsultowanie się z dystrybutorem lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania 
pomocy technicznej.

Modyfikacje urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez firmę Bose Corporation, 
mogą spowodować anulowanie prawa użytkownika do korzystania z urządzenia.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów komisji FCC i standardami RSS organizacji ISED Canada 
dotyczącymi licencji. Korzystanie z urządzenia podlega dwóm następującym warunkom: (1) urządzenie 
nie może powodować szkodliwych zakłóceń i (2) musi być odporne na zakłócenia zewnętrzne, łącznie 
z zakłóceniami powodującymi nieprawidłowe funkcjonowanie.

To urządzenie jest zgodne z dopuszczalnymi wartościami granicznymi narażenia na promieniowanie, 
określonymi dla populacji ogólnej przez komisję FCC i organizację ISED Canada. To urządzenie powinno 
być zainstalowane i obsługiwane z zachowaniem odległości co najmniej 20 cm między elementem 
promieniującym a ciałem użytkownika. Ten nadajnik nie powinien znajdować się w pobliżu innej anteny 
ani nadajnika i nie powinien działać w połączeniu z takimi urządzeniami.

Ze względu na robocze częstotliwości 5150–5250 MHz tego urządzenia należy używać wyłącznie w budynkach, 
aby ograniczyć ryzyko zakłócania funkcjonowania satelitarnych systemów łączności mobilnej, korzystających 
z tych samych kanałów.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Europa:

Zakresy częstotliwości 2400–2483,5 MHz, 5150–5350 MHz i 5470–5725 MHz.

Maksymalna moc nadawcza poniżej 20 dBm EIRP.

Maksymalna moc nadawcza jest niższa niż limity ustawowe, dlatego test SAR nie jest konieczny i można 
uzyskać zwolnienie zgodnie z obowiązującymi przepisami.

W przypadku roboczego zakresu częstotliwości 5150–5350 MHz urządzenie jest przeznaczone wyłącznie 
do użytku w budynkach we wszystkich krajach członkowskich UE wymienionych w tabeli.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Ten symbol oznacza, że produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadkami z gospodarstwa 
domowego. Produkt należy dostarczyć do odpowiedniego miejsca zbiórki w celu recyklingu. 
Prawidłowa utylizacja i recykling ułatwiają ochronę zasobów naturalnych, ludzkiego zdrowia 
i środowiska naturalnego. Aby uzyskać więcej informacji dotyczących utylizacji i recyklingu tego 
produktu, należy skontaktować się z samorządem lokalnym, zakładem utylizacji odpadów lub sklepem, 
w którym produkt został zakupiony.
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Rozporządzenia techniczne dotyczące urządzeń radiowych małej mocy
Bez zgody udzielonej przez komisję NCC żadna firma, przedsiębiorstwo ani użytkownik nie ma prawa zmieniać 
częstotliwości, zwiększać mocy nadawczej ani modyfikować oryginalnych parametrów oraz sposobu działania 
zatwierdzonych urządzeń radiowych małej mocy. Urządzenia radiowe małej mocy nie powinny wpływać 
na bezpieczeństwo lotnicze ani zakłócać komunikacji służbowej. W przypadku stwierdzenia zakłóceń 
użytkownik ma obowiązek natychmiast zaprzestać użytkowania urządzenia do momentu ustąpienia zakłóceń. 
Komunikacja służbowa oznacza komunikację radiową prowadzoną zgodnie z ustawą Prawo telekomunikacyjne. 
Urządzenia radiowe małej mocy ulegają zakłóceniom pochodzącym z komunikacji służbowej lub urządzeń 
promieniujących w radiowym pasmie ISM.

Tabela stanów zasilania urządzenia 
Zgodnie z wymaganiami dyrektywy 2009/125/EC, dotyczącej ekoprojektu dla produktów związanych z energią 
oraz z przepisami z 2020 r. dotyczącymi ekoprojektu dla produktów związanych z energią i informacji o energii 
(poprawka) (EU Exit), produkt ten spełnia wymagania następujących norm i dokumentów: rozporządzenie (WE) 
nr 1275/2008 z późniejszymi zmianami wprowadzonymi przez rozporządzenie (UE) nr 801/2013. Produkt jest 
urządzeniem z funkcją HiNA.

Informacje dotyczące zasilania
Tryby zasilania

Tryb gotowości Tryb gotowości sieciowej

Zużycie energii w określonym trybie zasilania przy 
230 V / 50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet i Bluetooth® ≤ 3,0 W

Czas, po którym urządzenie jest automatycznie 
przełączane do danego trybu

< 2,5 godz. ≤ 20 min

Zużycie energii w trybie gotowości sieciowej 
przy 230 V / 50 Hz, gdy wszystkie złącza sieci 
przewodowej są zajęte i aktywowano wszystkie 
porty sieci bezprzewodowej

Nie dotyczy ≤3,0 W

Procedury aktywowania/dezaktywowania portów 
sieci bezprzewodowej. Dezaktywacja wszystkich 
sieci powoduje przełączenie do trybu gotowości. 

Wi-Fi: Aby dezaktywować, włóż cienki spinacz do otworu w tylnej 
części wzmacniacza, a następnie naciśnij i przytrzymaj przez 
2 sekundy, aż biały wskaźnik z tyłu wzmacniacza zamiga 3 razy.

Bluetooth: Aby dezaktywować, wyczyść listę parowania Bluetooth. 
Naciśnij przycisk Bluetooth l na wzmacniaczu i przytrzymaj 
go przez 10 sekund. Aby ponownie aktywować, nawiąż połączenie 
ze źródłem Bluetooth.

Tryb dodatkowy: Aby dezaktywować i ustawić wzmacniacz w trybie 
głównym, należy przestawić przełącznik A ADVANCED SETTINGS do 
pozycji w górę.
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Nazwy i zawartość toksycznych lub szkodliwych substancji albo pierwiastków
Toksyczne lub szkodliwe substancje albo pierwiastki

Nazwa części
Ołów 
(Pb)

Rtęć  
(Hg)

Kadm 
(Cd)

Sześciowartościowy 
chrom (Cr(VI))

Polibromowany 
bifenyl (PBB)

Polibromowany 
difenyloeter 

(PBDE)

Obwody drukowane (PCB) X O O O O O

Części metalowe X O O O O O

Części plastikowe O O O O O O

Głośniki X O O O O O

Przewody X O O O O O

Tę tabelę przygotowano zgodnie z wymaganiami normy SJ/T 11364.

O:  Oznacza, że dana substancja toksyczna lub szkodliwa, zawarta we wszystkich jednorodnych 
materiałach dla tej części, nie przekracza limitu określonego w normie GB/T 26572.

X:  Oznacza, że dana substancja toksyczna lub szkodliwa, zawarta w co najmniej jednym z jednorodnych 
materiałów użytych w tej części, przekracza limit określony w normie GB/T 26572.

Nazwa wyposażenia: Wzmacniacz, oznaczenie typu: 437308

Substancje objęte ograniczeniami wraz z symbolami chemicznymi

Nazwa części
Ołów 
(Pb)

Rtęć  
(Hg)

Kadm 
(Cd)

Sześciowartościowy 
chrom (Cr+6)

Polibromowane 
bifenyle (PBB)

Polibromowane 
difenyloetery 

(PBDE)

Obwody drukowane (PCB) - ○ ○ ○ ○ ○

Części metalowe - ○ ○ ○ ○ ○

Części plastikowe ○ ○ ○ ○ ○ ○

Głośniki - ○ ○ ○ ○ ○

Przewody - ○ ○ ○ ○ ○

Uwaga 1:  Symbol „○” oznacza, że zawartość procentowa substancji objętej ograniczeniem nie przekracza wartości referencyjnej.

Uwaga 2: Symbol „−” oznacza, że do substancji objętej ograniczeniem zastosowanie ma wyłączenie.

Data produkcji: Ósma cyfra numeru seryjnego oznacza rok produkcji, np. cyfra „2” oznacza rok 2012 lub 2022.

Importerzy: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The Netherlands | 
Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de 
Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Numer telefonu: +5255 (5202) 3545 | 
Bose Limited (H.K.), 7F., No.2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Numer telefonu: 
+886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, 
Wielka Brytania

Zasilanie: 100– 240 V  50/60 Hz, 240 W

Identyfikator CMIIT ID znajduje się na etykiecie na dolnym panelu obudowy produktu.
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Prosimy o wpisanie i zachowanie poniższych informacji
Numer seryjny i numer modelu znajdują się na etykiecie na dolnym panelu obudowy urządzenia.

Numer seryjny:  ___________________________________________________________________________

Numer modelu: 437308

Należy zachować dowód zakupu razem z podręcznikiem użytkownika. Warto teraz zarejestrować 
zakupiony produkt firmy Bose. Można to zrobić w łatwy sposób w witrynie internetowej 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Informacje dotyczące zabezpieczeń
 Ten produkt może automatycznie otrzymywać aktualizacje zabezpieczeń od firmy Bose. 
Aby automatycznie otrzymywać aktualizacje zabezpieczeń, należy przeprowadzić proces konfiguracji 
produktu w aplikacji Bose i ustanowić połączenie produktu z Internetem. Jeżeli ten proces 
konfiguracji nie zostanie przeprowadzony, użytkownik będzie zobowiązany do samodzielnego 
instalowania aktualizacji zabezpieczeń udostępnianych przez firmę Bose.

Amazon, Alexa i Amazon Music oraz wszystkie powiązane logotypy są znakami towarowymi firmy Amazon.com, 
Amazon Inc. lub jej podmiotów zależnych.

Apple, logo Apple, Apple Music i AirPlay są znakami towarowymi firmy Apple Inc. zarejestrowanymi w Stanach 
Zjednoczonych i w innych krajach.

Znak „Works with Apple AirPlay” oznacza, że dane akcesorium zostało zaprojektowane pod kątem współpracy 
z technologią, która jest na nim wyszczególniona, i poddane procesowi certyfikacji potwierdzającemu 
spełnienie standardów jakości firmy Apple. 

Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc., używanymi 
przez firmę Bose Corporation na podstawie licencji. 

Google, Google Cast i Google Play są znakami towarowymi firmy Google LLC.

Ten produkt obejmuje usługę iHeartRadio. iHeartRadio jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy 
iHeartMedia, Inc. 

Ten produkt jest chroniony przez określone prawa dotyczące własności intelektualnej firmy Microsoft. 
Zabronione jest wykorzystywanie i rozpowszechnianie tej technologii poza tym produktem bez uprzedniego 
uzyskania licencji od firmy Microsoft.

Pandora jest znakiem towarowym lub zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Pandora Media, Inc., używanym 
na podstawie zezwolenia. 

Ten produkt wykorzystuje oprogramowanie Spotify zgodnie z licencjami innych firm, dostępnymi w witrynie 
internetowej www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Spotify AB.

Nazwy USB Type-C® i USB-C® są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do organizacji USB 
Implementers Forum.

Wi-Fi jest zastrzeżonym znakiem towarowym stowarzyszenia Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, logo B, Bose Noise Cancelling Headphones, QuietComfort, 
SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve, i Virtually Invisible są znakami towarowymi firmy Bose Corporation.

Siedziba główna firmy Bose Corporation: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Żadnej części tej publikacji nie wolno powielać, modyfikować, rozpowszechniać 
ani wykorzystywać w inny sposób bez uprzedniego uzyskania pisemnego zezwolenia.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Aby wyświetlić informacje o licencjach dotyczących pakietów oprogramowania innych firm, dołączonych 
do wzmacniacza Bose, wykonaj następujące czynności:

1. Na wzmacniaczu naciśnij równocześnie przycisk Bluetooth l i przycisk resetowania i przytrzymaj je przez 
15 sekund.

2. Podłącz przewód USB do złącza SERVICE na tylnym panelu obudowy wzmacniacza.

3. Podłącz drugie zakończenie przewodu do komputera. 

4. Na komputerze wpisz http://203.0.113.1/opensource w oknie przeglądarki, aby wyświetlić umowę EULA 
oraz informacje dotyczące licencji.

INFORMACJE O LICENCJACH



SPIS TREŚCI

 9  |  P O L

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Spis treści ...........................................................................................................................................................................  13

WYBÓR LOKALIZACJI WZMACNIACZA
Zalecenia .............................................................................................................................................................................  14

ZALECENIA DOTYCZĄCE PODŁĄCZANIA GŁOŚNIKÓW
Zalecenia dotyczące długości przewodów głośnikowych .............................................................................  15

PODŁĄCZANIE GŁOŚNIKÓW .................................................................................................................... 16

ZASILANIE
Podłączanie wzmacniacza do zasilania .................................................................................................................  19

Tryb gotowości sieciowej .............................................................................................................................................  19

KONFIGURACJA APLIKACJI BOSE
Pobieranie aplikacji Bose .............................................................................................................................................  20

UŻYTKOWNICY APLIKACJI BOSE
Dodawanie wzmacniacza głównego do istniejącego konta .........................................................................  21

Łączenie z inną siecią Wi-Fi® .....................................................................................................................................  21

WZMACNIACZE GŁÓWNE I POMOCNICZE
Przypadek użycia 1 ..........................................................................................................................................................  22

Przypadek użycia 2 .........................................................................................................................................................  23

Przypadek użycia 3 .........................................................................................................................................................  23

PODŁĄCZANIE WZMACNIACZA GŁÓWNEGO
Łączenie przy użyciu aplikacji Bose .........................................................................................................................  24

Połączenie przy użyciu przewodu Ethernet .........................................................................................................  24

Podłączanie dodatkowego wzmacniacza głównego.............................................................................  24



SPIS TREŚCI

 1 0  |  P O L

PODŁĄCZANIE WZMACNIACZA POMOCNICZEGO
Podłączanie do wzmacniacza głównego ..............................................................................................................  25

Podłączanie dodatkowego wzmacniacza pomocniczego ..................................................................  25

ZŁĄCZA WZMACNIACZA .............................................................................................................................. 26

USTAWIENIA WZMACNIACZA I GŁOŚNIKÓW
Ustawienia wzmacniacza ............................................................................................................................................  27

Ustawienia głośników ....................................................................................................................................................  29

PRACA Z ASYSTENTEM GŁOSOWYM
Asystent Google ...............................................................................................................................................................  30

Amazon Alexa ...................................................................................................................................................................  30

STRUMIENIOWE PRZESYŁANIE DŹWIĘKU PRZY UŻYCIU FUNKCJI 
GOOGLE CAST™ .................................................................................................................................................. 31

STRUMIENIOWANIE AUDIO PRZY UŻYCIU FUNKCJI AIRPLAY
Strumieniowanie audio z Centrum sterowania ..................................................................................................  32

Strumieniowanie audio z aplikacji ............................................................................................................................  32

PERSONALIZACJA USTAWIEŃ WSTĘPNYCH
Konfigurowanie ustawienia wstępnego .................................................................................................................  33

Odtwarzanie ustawienia wstępnego .......................................................................................................................  33

POŁĄCZENIA BLUETOOTH®
Ustanawianie połączenia z urządzeniem przenośnym ...................................................................................  34

Rozłączanie urządzenia przenośnego ....................................................................................................................  35

Ponowne łączenie z urządzeniem przenośnym .................................................................................................  35

Łączenie z dodatkowym urządzeniem przenośnym ........................................................................................  35

Czyszczenie listy urządzeń wzmacniacza.............................................................................................................  35



SPIS TREŚCI

 1 1  |  P O L

STAN WZMACNIACZA
Stan Bluetooth i błędy ..................................................................................................................................................  36

Stan połączenia Wi-Fi i zasilania ..............................................................................................................................  37

Wzmacniacz główny ...........................................................................................................................................  37

Wzmacniacz pomocniczy .................................................................................................................................  37

Stan aktualizacji, resetowanie i błędy .....................................................................................................................  38

FUNKCJE ZAAWANSOWANE
Wyłączanie/włączanie sieci Wi-Fi ...........................................................................................................................  39

Ochrona przed przeciążeniem ..................................................................................................................................  39

ŁĄCZENIE PRODUKTÓW BOSE
Podłączanie modułu basowego ................................................................................................................................  40

Połączenie z głośnikiem Bluetooth Bose SoundLink lub słuchawkami Bose przy użyciu 
technologii SimpleSync™ ............................................................................................................................................  41

Zalety .........................................................................................................................................................................  41

Zgodne produkty ..................................................................................................................................................  41

Łączenie przy użyciu aplikacji Bose ..............................................................................................................  42

Ponowne łączenie głośnika Bluetooth Bose SoundLink lub słuchawek Bose ......................................  42

KONSERWACJA
Aktualizacja wzmacniacza ..........................................................................................................................................  43

Wzmacniacz główny ...........................................................................................................................................  43

Wzmacniacz pomocniczy .................................................................................................................................  43

Czyszczenie wzmacniacza ..........................................................................................................................................  43

Części zamienne i akcesoria .......................................................................................................................................  43

Ograniczona gwarancja ................................................................................................................................................  43

DANE TECHNICZNE ........................................................................................................................................... 44



SPIS TREŚCI

 1 2  |  P O L

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Podstawowe rozwiązania .............................................................................................................................................  45

Inne rozwiązania ..............................................................................................................................................................  45

Resetowanie wzmacniacza .........................................................................................................................................  51

Przywrócenie domyślnych ustawień fabrycznych wzmacniacza ...............................................................  51

ZAŁĄCZNIK A: MONTAŻ W SZAFIE NA WZMACNIACZ
Podłączanie uchwytów .................................................................................................................................................  52

Mocowanie do szafy na wzmacniacz .....................................................................................................................  53

Umieszczanie wzmacniacza .......................................................................................................................................  55

ZAŁĄCZNIK B: MONTAŻ NA ŚCIANIE
Wykaz sprzętu montażowego ....................................................................................................................................  56

Podłączanie uchwytu montażowego .....................................................................................................................  57

Mocowanie wzmacniacza............................................................................................................................................  60

ZAŁĄCZNIK C: PODŁĄCZANIE ŹRÓDŁA ZEWNĘTRZNEGO
Użycie przewodu audio RCA ......................................................................................................................................  61

Użycie przewodu optycznego ....................................................................................................................................  61



 1 3  |  P O L

SPIS TREŚCI

Sprawdź, czy w pakiecie znajdują się poniższe elementy:

Wzmacniacz Bose Przewód zasilający*

Wkręty do montażu w szafie na wzmacniacz (3)
Wkręty łączące do montażu w szafie na 
wzmacniacz (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Uchwyt montażowy Uchwyt do szafy na wzmacniacz

*  Produkt może być dostarczany z wieloma przewodami zasilającymi. 
Użyj odpowiedniego przewodu zasilającego zależnie od regionu.

UWAGA: Nie wolno korzystać ze wzmacniacza, jeżeli jakikolwiek jego element 
uległ uszkodzeniu. W takiej sytuacji należy powiadomić autoryzowanego 
dystrybutora produktów firmy Bose lub Dział Obsługi Klientów tej firmy. 

Skorzystaj z następującej witryny internetowej: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

http://support.Bose.com/BMA
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WYBÓR LOKALIZACJI  WZMACNIACZA

ZALECENIA
• Wzmacniacz należy zainstalować wewnątrz pomieszczenia. 

• Upewnij się, że w pobliżu znajduje się gniazdo sieci elektrycznej. 

• Aby uniknąć zakłóceń, umieścić inne urządzenia bezprzewodowe w odległości 
0,3–0,9 m od wzmacniacza. 

• Aby zapewnić optymalne działanie, umieść wzmacniacz w dobrze 
wentylowanym miejscu. 

• Umieść wzmacniacz na półce albo zamontuj go w szafie lub na ścianie. 

• W przypadku montażu w szafie należy upewnić się, że strzałka montażu w szafie 
i cztery zaczepy są skierowane do przodu szafy (zobacz str. 55).

• W przypadku montażu kilku wzmacniaczy w szafie należy użyć oddzielnego 
uchwytu do szafy na wzmacniacz dla każdego wzmacniacza.

• W przypadku montażu na ścianie należy upewnić się, że strzałka montażu na 
ścianie i cztery zaczepy są skierowane w górę (zobacz str. 57).

PRZESTROGI: 
• Umieść wzmacniacz w miejscu, w którym maksymalna temperatura otoczenia nie 

przekracza 40°C.

• Tylny panel obudowy wzmacniacza musi znajdować się w odległości co najmniej 
7,62– 15,24 cm od innych powierzchni. Nie blokuj przepływu powietrza z tyłu 
wzmacniacza.

• NIE umieszczaj wzmacniacza w całkowicie zamkniętym miejscu. Może to 
spowodować problemy z jego prawidłowym działaniem.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm
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ZALECENIA DOTYCZĄCE PODŁĄCZANIA GŁOŚNIKÓW

• Przy jednej parze głośników wymagana jest impedancja o wartości co najmniej 
4 omów na głośnik. 

• Przy dwóch parach głośników wymagana jest impedancja o wartości co najmniej 
8 omów na głośnik.

PRZESTROGA: Należy używać tylko głośników niezasilanych. NIE należy podłączać 
żadnych głośników zasilanych niezależnie od ich producenta lub 
modelu. Może to spowodować uszkodzenie sprzętu.

ZALECENIA DOTYCZĄCE DŁUGOŚCI PRZEWODÓW 
GŁOŚNIKOWYCH

MAKSYMALNA DŁUGOŚĆ GRUBOŚĆ

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2,0 mm2
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PODŁĄCZANIE GŁOŚNIKÓW

Przed podłączeniem głośników należy umieścić głośniki w ich stałym miejscu oraz 
odłączyć wzmacniacz od gniazda sieci elektrycznej. 

Przewody głośnikowe składają się z dwóch izolowanych przewodów:

• Przewód z oznaczeniem (paski, żebrowanie lub kolor) należy podłączyć do zacisku 
dodatniego (+). 

• Zwykły przewód należy podłączyć do zacisku ujemnego (–). 

1. Wyjmij blok zacisków A ze złącza SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Podłącz przewody głośnikowe do bloku zacisków A.

a. Wsuń oznaczony przewód lewego głośnika do dodatniego zacisku L +, 
a zwykły przewód do ujemnego zacisku L -.

b. Wsuń oznaczony przewód prawego głośnika do dodatniego zacisku R +, 
a zwykły przewód do ujemnego zacisku R -.

L L R R
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PODŁĄCZANIE GŁOŚNIKÓW

3. Używając małego płaskiego wkrętaka, dokręć wkręty zacisków w kierunku ruchu 
wskazówek zegara, aby zamocować przewody.

L L R R

4. Wsuń z powrotem złącze bloku zacisków A do złącza SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Podłącz drugie zakończenie przewodów głośnikowych do głośników. 

Instrukcje znajdują się w podręczniku użytkownika online głośnika.

UWAGA: Aby zabezpieczyć połączenia przewodów głośnikowych na zewnątrz, 
należy pokryć je silikonowym uszczelniaczem RTV (dostępnym 
w lokalnym sklepie elektrycznym).
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PODŁĄCZANIE GŁOŚNIKÓW

Podłączanie dodatkowych głośników
Do wzmacniacza można podłączyć maksymalnie dwie pary głośników, aby uzyskać 
pełniejszy dźwięk. 

Aby podłączyć drugą parę głośników, powtórz kroki podane w sekcji „Podłączanie 
głośników” na str. 16 przy użyciu bloku zacisków B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

UWAGA: Aby uzyskać najlepszą jakość dźwięku i zrównoważoną głośność, podczas 
podłączania dwóch par głośników należy używać tego samego modelu 
głośników, ponieważ do obu par głośników zostanie zastosowane to samo 
ustawienie korektora.
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ZASILANIE

PODŁĄCZANIE WZMACNIACZA DO ZASILANIA

1. Podłącz przewód zasilający do złącza POWER na tylnym panelu wzmacniacza.

2. Podłącz drugie zakończenie przewodu zasilającego do gniazda sieci elektrycznej.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bursztynowy wskaźnik z tyłu wzmacniacza powoli miga.

UWAGI: 
• Jeśli wzmacniacz został skonfigurowany i jest ustawiony jako główny 

(domyślnie), świeci biały wskaźnik z tyłu wzmacniacza. 

• Jeśli wzmacniacz został skonfigurowany i jest ustawiony jako pomocniczy, 
świeci zielony wskaźnik z tyłu wzmacniacza.

TRYB GOTOWOŚCI SIECIOWEJ
Wzmacniacz jest przełączany do trybu gotowości sieciowej, jeżeli nie jest 
odtwarzany dźwięk i w ciągu 20 minut nie został naciśnięty żaden przycisk. 
Aby wybudzić wzmacniacz z trybu gotowości sieciowej, rozpocznij lub wznów 
odtwarzanie dźwięku za pomocą aplikacji Bose na urządzeniu przenośnym lub 
ponownie połącz źródło Bluetooth.
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KONFIGURACJA APLIKACJI  BOSE

Aplikacja Bose umożliwia konfigurowanie wzmacniacza głównego i sterowanie 
nim (zobacz str. 22) przy użyciu urządzenia przenośnego, takiego jak smartfon 
lub tablet.

Aplikacja umożliwia strumieniowanie muzyki, dodawanie usług muzycznych, 
słuchanie internetowych stacji radiowych, konfigurowanie i zmianę ustawień 
wstępnych, korzystanie z asystenta głosowego, zarządzanie ustawieniami 
wzmacniacza głównego oraz otrzymywanie aktualizacji i nowych funkcji.

UWAGA: W przypadku konta Bose, które zostało już utworzone dla innego 
produktu firmy Bose, należy dodać wzmacniacz do istniejącego konta 
(zobacz str. 21).

POBIERANIE APLIKACJI BOSE

1. Pobierz aplikację Bose przy użyciu urządzenia przenośnego.

BOSE

2. Postępuj zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby skonfigurować wzmacniacz.
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UŻYTKOWNICY APLIKACJI  BOSE

DODAWANIE WZMACNIACZA GŁÓWNEGO DO ISTNIEJĄCEGO 
KONTA
Aby dodać wzmacniacz Bose, należy otworzyć aplikację Bose i dodać wzmacniacz.

UWAGI: 

• Za pośrednictwem aplikacji Bose można dodać tylko wzmacniacz główny. 
Wzmacniacze pomocnicze nie są wyświetlane w sieci ani w aplikacji Bose.

• Aby odtwarzać ten sam dźwięk przez wiele głośnikach jednocześnie, 
można zgrupować razem wzmacniacze główne przy użyciu aplikacji Bose. 
Ta opcja jest dostępna na stronie głównej. Aby uzyskać więcej informacji, 
skorzystaj z następującej witryny internetowej: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

ŁĄCZENIE Z INNĄ SIECIĄ WI-FI
Należy ustanowić połączenie z inną siecią, jeżeli nazwa lub hasło sieci uległy zmianie 
albo konieczna jest zmiana sieci lub dodanie innej sieci.

1. Naciśnij przycisk resetowania i przytrzymaj go przez 5 sekund do momentu aż 
bursztynowy wskaźnik z tyłu wzmacniacza zacznie migać.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Wyświetl ustawienia Wi-Fi na urządzeniu przenośnym.

3. Wybierz pozycję Wzmacniacz Bose.

4. Uruchom aplikację Bose i postępuj zgodnie z wyświetlanymi w niej instrukcjami.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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WZMACNIACZE GŁÓWNE I  POMOCNICZE

Wzmacniacz może zasilać maksymalnie dwie pary głośników. Można go ustawić jako 
wzmacniacz główny (domyślnie) lub pomocniczy (zobacz str. 27).

Wzmacniacz główny łączy się z siecią za pomocą połączenia Wi-Fi lub przewodu 
Ethernet (brak w zestawie). Można nim sterować za pomocą aplikacji Bose, urządzenia 
przenośnego lub połączonego z siecią urządzenia z asystentem głosowym. 

Wzmacniacz pomocniczy podłącza się do wzmacniacza głównego za pomocą 
przewodu audio RCA i odbiera on sygnał wyjściowy audio ze wzmacniacza głównego. 
Wzmacniacze pomocnicze odtwarzają ten sam dźwięk co wzmacniacz główny, ale 
nie są wyświetlane w sieci, w aplikacji Bose lub na urządzeniu przenośnym. Mogą one 
odtwarzać tylko dźwięk ze złącza LINE IN.

Do wzmacniacza głównego można podłączyć maksymalnie cztery wzmacniacze 
pomocnicze, aby uzyskać dźwięk o najlepszej jakości. Wzmacniacze można 
skonfigurować w zależności od lokalizacji lub wielkości otoczenia, liczby głośników, 
które mają być zasilane, lub miejsca, w którym ma być odtwarzany dźwięk. 

UWAGI: 

• Aby uzyskać najlepszą jakość dźwięku i zrównoważoną głośność, podczas 
podłączania wzmacniacza pomocniczego do wzmacniacza głównego należy 
używać tego samego modelu głośników i tej samej liczby głośników na wzmacniacz.

• W zależności od otoczenia możliwe jest podłączenie do wzmacniacza głównego 
więcej niż czterech wzmacniaczy pomocniczych bez wpływu na wydajność.

PRZYPADEK UŻYCIA 1
Sterowanie maksymalnie dwiema parami głośników w tej samej przestrzeni, gdzie 
głośniki odtwarzają ten sam dźwięk z niewielkim opóźnieniem lub bez opóźnienia.

Wi-Fi 
lub 

Ethernet
SPEAKERS OUT

Głośniki

Głośniki 
(opcjonalnie)

Główny

Sieć
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WZMACNIACZE GŁÓWNE I  POMOCNICZE

PRZYPADEK UŻYCIA 2
Sterowanie wieloma parami głośników w większej przestrzeni, gdzie wszystkie głośniki 
są włączane i wyłączane jednocześnie oraz odtwarzają ten sam dźwięk z niewielkim 
opóźnieniem lub bez opóźnienia.

Wi-Fi 
lub 

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Główny Pomocniczy

Sieć

Głośniki

Głośniki (opcjonalnie)

SPEAKERS OUT

Głośniki 
(opcjonalnie)

SPEAKERS OUT

Głośniki

PRZYPADEK UŻYCIA 3
Niezależne sterowanie wieloma systemami (wzmacniacz i głośniki), gdy każdy system 
odtwarza inny dźwięk.

Wi-Fi

Główny

Główny

Sieć

Głośniki

Głośniki

Głośniki 
(opcjonalnie)

Głośniki 
(opcjonalnie)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

UWAGI: 

• Wzmacniacze główne można również podłączyć do sieci za pomocą przewodu 
Ethernet (zobacz str. 24).

• Aby uzyskać najlepszą jakość dźwięku i zrównoważoną głośność, podczas 
podłączania wielu par głośników należy używać tego samego modelu głośników, 
ponieważ do głośników zostanie zastosowane to samo ustawienie korektora.

• Aby odtwarzać ten sam dźwięk przez wszystkie głośniki jednocześnie, można 
zgrupować razem wzmacniacze główne przy użyciu aplikacji Bose, co pozwoli 
uzyskać najlepszą jakość dźwięku. Ta opcja jest dostępna na stronie głównej. 
Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z następującej witryny internetowej: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://www.Bose.com/compliance
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Wzmacniacz główny jest podłączany do sieci za pomocą aplikacji Bose lub przewodu 
Ethernet (brak w zestawie).

ŁĄCZENIE PRZY UŻYCIU APLIKACJI BOSE
Aby połączyć wzmacniacz główny z siecią przy użyciu aplikacji Bose, zobacz str. 20.

POŁĄCZENIE PRZY UŻYCIU PRZEWODU ETHERNET

UWAGA: Jeśli podłączysz wzmacniacz do sieci za pomocą przewodu Ethernet bez 
wykonywania konfiguracji za pomocą aplikacji Bose, dźwięk będzie można 
odtwarzać tylko ze źródła Bluetooth.

1. Na routerze podłącz jeden koniec przewodu Ethernet do złącza Ethernet. 

2. Na wzmacniaczu głównym podłącz drugie zakończenie przewodu do 
złącza Ethernet.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Router Wzmacniacz główny

Podłączanie dodatkowego wzmacniacza głównego
Dodatkowy wzmacniacz główny można podłączyć bezpośrednio do routera (zobacz 
„Połączenie przy użyciu przewodu Ethernet”) lub bezpośrednio do początkowego 
wzmacniacza głównego.

1. Na wzmacniaczu głównym podłącz jeden koniec przewodu Ethernet do 
złącza Ethernet.

2. Na dodatkowym wzmacniaczu głównym podłącz drugie zakończenie przewodu do 
złącza Ethernet. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wzmacniacz główny Dodatkowy wzmacniacz główny

PODŁĄCZANIE WZMACNIACZA GŁÓWNEGO



PODŁĄCZANIE WZMACNIACZA POMOCNICZEGO
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PODŁĄCZANIE WZMACNIACZA POMOCNICZEGO

Wzmacniacz pomocniczy podłącza się do wzmacniacza głównego lub do innego 
wzmacniacza dodatkowego za pomocą przewodu audio RCA (brak w zestawie). 

UWAGA: Do wzmacniacza głównego można podłączyć maksymalnie cztery 
wzmacniacze pomocnicze, aby uzyskać dźwięk o najlepszej jakości. 
W zależności od otoczenia możliwe jest podłączenie dodatkowych 
wzmacniaczy bez wpływu na wydajność. 

PODŁĄCZANIE DO WZMACNIACZA GŁÓWNEGO

1. Na wzmacniaczu głównym podłącz białe złącze przewodu audio do białego złącza 
LINE OUT oraz czerwone złącze przewodu do czerwonego złącza LINE OUT. 

2. Na wzmacniaczu pomocniczym podłącz drugie białe złącze przewodu audio do 
białego złącza LINE IN oraz czerwone złącze przewodu do złącza LINE IN. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wzmacniacz główny Wzmacniacz pomocniczy

Podłączanie dodatkowego wzmacniacza pomocniczego
1. Na wzmacniaczu pomocniczym podłącz białe złącze przewodu audio do białego 

złącza LINE OUT oraz czerwone złącze przewodu do czerwonego złącza LINE OUT.

2. Na dodatkowym wzmacniaczu pomocniczym podłącz drugie białe złącze 
przewodu audio do białego złącza LINE IN oraz czerwone złącze przewodu do 
złącza LINE IN.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wzmacniacz pomocniczy Dodatkowy wzmacniacz pomocniczy
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ZŁĄCZA WZMACNIACZA

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

ZŁĄCZE OPIS

POWER Zasilanie jest dostarczane po włożeniu wtyczki przewodu zasilającego 
i podłączeniu go do gniazda sieci elektrycznej (zobacz str. 19).

Umożliwia podłączenie wzmacniacza głównego do sieci lub połączenie 
ze sobą wielu wzmacniaczy głównych za pomocą przewodu Ethernet 
(brak w zestawie). Zobacz str. 24.

LINE OUT LINE IN
Umożliwia podłączenie wzmacniacza pomocniczego lub źródła 
zewnętrznego przy użyciu przewodu audio RCA (brak w zestawie). 
Zobacz str. 61.

BASS Umożliwia podłączenie modułu basowego Bose przy użyciu przewodu 
stereofonicznego audio 3,5 mm (brak w zestawie). Zobacz str. 40.

OPTICAL IN Umożliwia odtwarzanie cyfrowego dźwięku ze źródła zewnętrznego 
przy użyciu przewodu optycznego (brak w zestawie). Zobacz str. 61.

SERVICE Port USB Type-C® do celów serwisowych.

SPEAKERS OUT Umożliwia podłączenie maksymalnie dwóch par głośników (zobacz 
str. 18).



USTAWIENIA WZMACNIACZA I  GŁOŚNIKÓW
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USTAWIENIA WZMACNIACZA I  GŁOŚNIKÓW

USTAWIENIA WZMACNIACZA
Przełączniki ADVANCED SETTING są konfigurowane w zależności od tego, w jaki 
sposób ma być odtwarzany dźwięk. Aby skonfigurować wzmacniacz, przesuń w dół 
odpowiednie przełączniki ADVANCED SETTING. 

TRYB PRZEŁĄCZNIK POZYCJA OPIS

Główny A – w górę
A  B  C  D

Ustawienie wzmacniacza jako główny.

UWAGA: Wzmacniacze główne można 
podłączyć do sieci za pomocą 
aplikacji Bose lub przewodu 
Ethernet (brak w zestawie). 
Zobacz str. 24.

Pomocniczy A – w dół
A  B  C  D

Ustawienie wzmacniacza jako pomocniczy.

UWAGI: 

• Wzmacniacze pomocnicze podłącza się 
do wzmacniacza głównego (lub innego 
wzmacniacza pomocniczego) za pomocą 
przewodu audio RCA; odtwarzają one 
dźwięk ze wzmacniacza głównego przez 
złącze LINE IN.

• Wzmacniacze pomocnicze nie mogą się 
połączyć z siecią ani nie są wyświetlane 
w aplikacji Bose.

Nie dotyczy B Zarezerwowany dla przyszłego użytku.

Tryb 
stereofoniczny C – w górę Ustawia wyjście dźwięku na stereo.

Mono C – w dół
Ustawia wyjście dźwięku na mono.

UWAGA: Tryb mono sprawdza się najlepiej, 
gdy głośniki są od siebie oddalone.
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TRYB PRZEŁĄCZNIK POZYCJA OPIS

Wyjście 
liniowe: 
zmienna 
głośność 

D – w górę
A  B  C  D

Sterowanie głośnością odbywa się przy 
użyciu aplikacji Bose.

UWAGA: To ustawienie ma zastosowanie do 
dźwięku LINE OUT wzmacniacza 
głównego, który jest odtwarzany 
przez wzmacniacz pomocniczy.

Wyjście 
liniowe:  
ustalona 
głośność

D – w dół
A  B  C  D

Sterowanie głośnością przy użyciu regulacji 
głośności podłączonego urządzenia.

UWAGI: 

• Gdy głośność jest ustalona, nie jest 
możliwe sterowanie głośnością przy 
użyciu aplikacji Bose.

• To ustawienie ma zastosowanie do 
wzmacniacza głównego.

UWAGI: 

• Domyślnie wszystkie przełączniki są ustawione w górę.

• Każdy przełącznik można skonfigurować niezależnie.

• Jeśli przełącznik ADVANCED SETTING zostanie przełączony, gdy wzmacniacz jest 
włączony, spowoduje to zresetowanie wzmacniacza.

USTAWIENIA WZMACNIACZA I  GŁOŚNIKÓW
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USTAWIENIA WZMACNIACZA I  GŁOŚNIKÓW

USTAWIENIA GŁOŚNIKÓW
Dostosowane ustawienie korektora można zastosować do głośników zewnętrznych 
Bose 251 lub głośników Bose Virtually Invisible 791. W przypadku wszystkich innych 
głośników używane jest domyślne ustawienie korektora.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Aby zastosować dostosowane ustawienia korektora do głośników zewnętrznych 
Bose 251 lub głośników Bose Virtually Invisible 791, przesuń odpowiedni przełącznik 
SPEAKER SETTING w dół. Aby zastosować domyślne ustawienie EQ do wszystkich 
innych głośników, pozostaw wszystkie przełączniki w pozycji górnej. 

PRODUKT PRZEŁĄCZNIK POZYCJA

Głośniki zewnętrzne Bose 251 1 – w dół 2 – 
w górę

3 – 
w górę

1    2    3

Głośniki Bose Virtually Invisible 791 1 – 
w górę 2 – w dół 3 – 

w górę

1    2    3

Wszystkie inne głośniki 1 – 
w górę

2 – 
w górę

3 – 
w górę

1    2    3

UWAGA: 
• Domyślnie wszystkie przełączniki są ustawione w górę.

• Jeśli zostanie użyta jakakolwiek kombinacja inna niż przedstawiona w powyższej 
tabeli, zastosowane zostanie domyślne ustawienie korektora.
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ASYSTENT GOOGLE
Wzmacniacz jest zgodny z urządzeniami obsługującymi Asystenta Google, które są 
połączone z Twoją siecią. Dzięki Asystentowi Google można sterować wzmacniaczem 
wyłączenie za pomocą głosu.

Wypowiedz frazę „OK Google”, a następnie wypowiedz polecenie dla urządzenia 
<nazwa wzmacniacza>. Na przykład spróbuj odtworzyć ulubioną muzykę. Po prostu 
powiedz „OK Google, włącz listę odtwarzania Mój trening w salonie”. 

UWAGI: 

• Należy wypowiedzieć nazwę wzmacniacza przypisaną w aplikacji Bose. Jeżeli wiele 
wzmacniaczy ma tę samą nazwę, należy użyć nazwy przypisanej w aplikacji 
Asystent Google lub zmienić nazwę w aplikacji Bose. 

• Asystent Google nie jest niedostępny we wszystkich wersjach językowych i krajach.

• Aby uzyskać informacje dotyczące funkcji Asystenta 
Google, skorzystaj z następującej witryny internetowej: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Jeśli do sieci podłączone jest osobne urządzenie z wbudowaną aplikacją Alexa, 
można sterować wzmacniaczem z tego urządzenia za pomocą poleceń głosowych. 
Aby skonfigurować sterowanie głosem, włącz umiejętność i połącz swoje konto Alexa 
z kontem Bose. Naciśnij poproś asystenta Alexa o odtworzenie muzyki. 

Wypowiedz słowo „Alexa”, a następnie wypowiedz polecenie dla urządzenia <nazwa 
wzmacniacza>. Na przykład spróbuj odtworzyć ulubioną muzykę. Po prostu powiedz 
„ Alexa, play My Workout playlist on Family Room” (Alexa, włącz listę odtwarzania Mój 
trening w salonie).

UWAGI: 

• Należy wypowiedzieć nazwę wzmacniacza przypisaną w aplikacji Bose. Jeżeli wiele 
wzmacniaczy ma tę samą nazwę, należy użyć nazwy przypisanej w aplikacji Alexa 
lub zmienić nazwę w aplikacji Bose. 

• Asystent Alexa jest niedostępny w niektórych wersjach językowych i krajach.

• Aby uzyskać informacje dotyczące funkcji asystenta Alexa, skorzystaj 
z następującej witryny internetowej: https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa.

PRACA Z ASYSTENTEM GŁOSOWYM

http://www.Bose.com/compliance


 3 1  |  P O L

STRUMIENIOWE PRZESYŁANIE DŹWIĘKU PRZY UŻYCIU FUNKCJI  GOOGLE CAST

Wzmacniacz działa z funkcją Google Cast. Dzięki funkcji Google Cast można 
przesyłać strumieniowo dźwięk z obsługiwanych aplikacji, po prostu dotykając 
przycisku transmisji.

UWAGI: 

• Do korzystania z funkcji Google Cast wymagane jest połączenie Wi-Fi.

• Okresowo dodawana jest obsługa nowych aplikacji.

Telefon jest Twoim pilotem
• Po prostu naciśnij przycisk transmisji w aplikacjach, które już znasz i lubisz. Nie jest 

wymagane nowe logowanie ani pobieranie.

• Za pomocą telefonu możesz wyszukiwać, odtwarzać, wstrzymywać i zwiększać 
głośność z dowolnego miejsca w domu.

• Podczas transmisji strumieniowej można nadal używać telefonu do innych celów — 
przeglądać media społecznościowe, wysyłać wiadomości tekstowe, a nawet 
odbierać połączenia.

• Ciesz się muzyką w całym domu, korzystając z funkcji transmisji w wielu 
pomieszczeniach przy użyciu głośników kompatybilnych z funkcją Cast.

Nieograniczona rozrywka według własnego planu

Wybieraj spośród milionów utworów z popularnych usług muzycznych, takich jak 
Pandora, Spotify i TuneIn.

Aby włączyć funkcję Google Cast, użyj aplikacji Bose. Ta opcja jest dostępna w menu 
Ustawienia.
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STRUMIENIOWANIE AUDIO PRZY UŻYCIU FUNKCJI  AIRPLAY

Wzmacniacz może odtwarzać dźwięk AirPlay 2, co umożliwia szybkie przesyłanie 
strumieniowe dźwięku z urządzenia Apple do wzmacniacza.

UWAGI: 

• Aby korzystać z funkcji AirPlay 2, należy użyć urządzenia Apple z systemem 
iOS 11.4 lub nowszym. 

• Urządzenie Apple i wzmacniacz muszą być połączone z tą samą siecią Wi-Fi.

• Aby uzyskać więcej informacji dotyczących funkcji AirPlay, skorzystaj z następującej 
witryny internetowej: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay.

STRUMIENIOWANIE AUDIO Z CENTRUM STEROWANIA

1. Na urządzeniu Apple otwórz Centrum sterowania. 

2. Naciśnij i przytrzymaj ikonę karty głośnikowej w prawym górnym rogu ekranu, 
a następnie naciśnij ikonę AirPlay A.

3. Wybierz wzmacniacz.

STRUMIENIOWANIE AUDIO Z APLIKACJI

1. Otwórz aplikację muzyczną (taką jak Apple Music) i wybierz ścieżkę 
do odtwarzania.

2. Naciśnij przycisk A.

3. Wybierz wzmacniacz. 

https://www.apple.com/airplay
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PERSONALIZACJA USTAWIEŃ WSTĘPNYCH

Można spersonalizować sześć ustawień wstępnych dla ulubionych usług muzycznych, 
stacji, list odtwarzania, wykonawców, albumów lub utworów w bibliotece muzycznej. 
Dostęp do muzyki można uzyskać w dowolnej chwili przy użyciu odpowiedniego 
przycisku w aplikacji Bose.

UWAGA: Nie można konfigurować ustawień wstępnych, gdy źródłem jest 
połączenie Bluetooth.

KONFIGUROWANIE USTAWIENIA WSTĘPNEGO

1. Włącz odtwarzanie strumieniowe muzyki przy użyciu aplikacji.

2. Podczas odtwarzania muzyki naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawienia wstępnego 
w aplikacji.

ODTWARZANIE USTAWIENIA WSTĘPNEGO

Po spersonalizowaniu ustawień wstępnych naciśnij przycisk odpowiedniego 
ustawienia wstępnego w aplikacji Bose.
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POŁĄCZENIA BLUETOOTH

USTANAWIANIE POŁĄCZENIA Z URZĄDZENIEM PRZENOŚNYM

1. Naciśnij przycisk Bluetooth l na przednim panelu wzmacniacza głównego.

Wskaźnik z przodu wzmacniacza powoli miga w kolorze niebieskim.

2. Włącz funkcję Bluetooth w urządzeniu przenośnym.

UWAGA: Zazwyczaj menu Bluetooth znajduje się w menu Ustawienia.

3. Wybierz wzmacniacz z listy urządzeń.

UWAGA: Poszukaj nazwy wzmacniacza wprowadzonej w aplikacji Bose. Jeżeli 
wzmacniaczowi nie nadano nazwy, pojawi się nazwa domyślna.

Bose Music AmplifierWzmacniacz Bose

Po ustanowieniu połączenia niebieski wskaźnik stanu zostanie włączony, 
a następnie zaniknie do czerni. Nazwa wzmacniacza pojawi się na liście urządzeń 
przenośnych.
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POŁĄCZENIA BLUETOOTH

ROZŁĄCZANIE URZĄDZENIA PRZENOŚNEGO
Korzystając z aplikacji Bose, można rozłączyć połączenie urządzenia przenośnego.

PORADA: Można też użyć ustawień Bluetooth urządzenia telefonicznego. 
Wyłączenie funkcji Bluetooth powoduje rozłączenie wszystkich 
pozostałych urządzeń.

PONOWNE ŁĄCZENIE Z URZĄDZENIEM PRZENOŚNYM
Naciśnij przycisk Bluetooth l.

Wzmacniacz podejmie próbę połączenia się z ostatnio podłączonymi urządzeniami.

UWAGI: 

• Należy upewnić się, że funkcja Bluetooth jest włączona na urządzeniu mobilnym.

• Urządzenie musi być zasilane i znajdować się w odległości nie większej niż 9 m.

ŁĄCZENIE Z DODATKOWYM URZĄDZENIEM PRZENOŚNYM
Na liście urządzeń wzmacniacza można zapisać maksymalnie osiem urządzeń.

UWAGA: Nie można odtwarzać dźwięku równocześnie z kilku urządzeń. 

1. Naciśnij przycisk l i przytrzymaj go do momentu aż niebieski wskaźnik z przodu 
wzmacniacza zacznie powoli migać.

2. Wybierz wzmacniacz z listy urządzeń na urządzeniu przenośnym.

UWAGA: Należy upewnić się, że funkcja Bluetooth jest włączona w urządzeniu 
przenośnym. 

CZYSZCZENIE LISTY URZĄDZEŃ WZMACNIACZA

1. Naciśnij przycisk l i przytrzymaj go przez 10 sekund do momentu aż niebieski 
wskaźnik z przodu wzmacniacza mignie 3 razy.

2. Usuń wzmacniacz z listy Bluetooth urządzenia.

Wszystkie urządzenia zostaną usunięte z listy. Wzmacniacz jest gotowy do 
podłączenia (zobacz str. 34).
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STAN WZMACNIACZA

STAN BLUETOOTH I BŁĘDY

Wskaźnik z przodu wzmacniacza informuje o stanie połączenia Bluetooth 
z urządzeniem przenośnym oraz wskazuje błędy.

Stan Bluetooth i błędy

WSKAŹNIK STAN SYSTEMU

Miga powoli (niebieski) Gotowość do połączenia z urządzeniem przenośnym

Miga (niebieski) Łączenie z urządzeniem przenośnym

Włączony (niebieski), 
a następnie zanika 
do czerni

Połączono z urządzeniem przenośnym

Miga (niebieski) 3 razy Wyczyszczono listę urządzeń

Miga (niebieski 
i czerwony) przez 
3 sekundy

Połączenie Bluetooth jest wyłączone (pomocniczy)

Włączony (czerwony)

Błąd krytyczny (sprzętowy)– skontaktuj się z Działem Obsługi 
Klientów firmy Bose

UWAGA: Czerwone wskaźniki z przodu i z tyłu wzmacniacza 
świecą jednocześnie.
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STAN WZMACNIACZA

Wskaźnik z tyłu wzmacniacza wskazuje stan połączenia Wi-Fi, zasilania i systemu.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Stan połączenia Wi-Fi, zasilania i systemu

STAN POŁĄCZENIA WI-FI I ZASILANIA

Wzmacniacz główny
Informuje o stanie połączenia Wi-Fi i zasilania wzmacniacza głównego.

WSKAŹNIK STAN SYSTEMU

Miga powoli (biały) Włączanie

Włączony (biały) Włączony

Miga powoli 
(bursztynowy) Gotowy do konfiguracji sieci Wi-Fi

Włączony (bursztynowy) Trwa konfiguracja sieci Wi-Fi

Miga powoli (biały) Łączenie z siecią Wi-Fi

Włączony (biały) Połączono z siecią Wi-Fi

Wzmacniacz pomocniczy
Informuje o stanie zasilania wzmacniacza pomocniczego.

WSKAŹNIK STAN SYSTEMU

Miga powoli (zielony) Włączanie

Włączony (zielony) Włączony
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STAN WZMACNIACZA

STAN AKTUALIZACJI, RESETOWANIE I BŁĘDY
Informacje o stanie aktualizacji oprogramowania, resetowaniu i błędach.

WSKAŹNIK STAN SYSTEMU

Miga (biały) Instalowanie aktualizacji

Włączony (biały) Aktualizacja została ukończona

Miga (czerwony) 3 razy Resetowanie zostało ukończone

Włączony (bursztynowy) Błąd Wi-Fi (główny) – skontaktuj się z Działem Obsługi Klientów 
firmy Bose

Miga (bursztynowy) 4 razy Błąd niekrytyczny (błąd połączenia sieciowego lub błąd źródła)

Włączony (czerwony)

Błąd krytyczny (sprzętowy)– skontaktuj się z Działem Obsługi 
Klientów firmy Bose

UWAGA: Czerwone wskaźniki z przodu i z tyłu wzmacniacza 
świecą jednocześnie.



STAN WZMACNIACZA
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FUNKCJE ZAAWANSOWANE

WYŁĄCZANIE/WŁĄCZANIE SIECI WI-FI
Włóż cienki spinacz do otworu w tylnej części wzmacniacza, a następnie naciśnij 
i przytrzymaj przez 2 sekundy, aż biały wskaźnik z tyłu wzmacniacza zamiga 3 razy.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

UWAGA: Wyłączanie/włączanie sieci Wi-Fi powoduje również wyłączenie/włączenie 
funkcji Bluetooth.

OCHRONA PRZED PRZECIĄŻENIEM
Funkcja ochrony przed przeciążeniem wzmacniacza automatycznie zmniejsza 
maksymalną moc wyjściową, aby zapobiec przegrzaniu się wzmacniacza. Może do 
tego dojść, gdy wzmacniacz odtwarza dźwięk o dużej głośności przez dłuższy czas lub 
gdy został zainstalowany w miejscu o niewystarczającej wentylacji. Pełna maksymalna 
moc wyjściowa zostaje automatycznie przywrócona po ostygnięciu wzmacniacza.
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ŁĄCZENIE PRODUKTÓW BOSE

PODŁĄCZANIE MODUŁU BASOWEGO
Do wzmacniacza można podłączyć moduł basowy Bose przy użyciu przewodu 
stereofonicznego audio 3,5 mm (brak w zestawie).

UWAGI: 

• Przewód audio 3,5 mm musi być stereofoniczny i ekranowany.

• Jeśli nie masz przewodu audio 3,5 mm, skorzystaj z następującej witryny 
internetowej: Bose.com/BM500Bose.com/BM500 lub Bose.com/BM700Bose.com/BM700, aby nabyć przewód 
o długości 4,5 m. Ten produkt można też zakupić w lokalnym sklepie z produktami 
elektronicznymi.

1. Na wzmacniaczu podłącz jeden koniec przewodu audio 3,5 mm do złącza BASS.

2. Podłącz drugie zakończenie przewodu do złącza BASS IN modułu basowego.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Moduł basowy Bose 500 Moduł basowy Bose 700

UWAGA: Aby uzyskać więcej informacji na temat modułu basowego, skorzystaj 
z podręcznika użytkownika modułu basowego. Skorzystaj z następującej 
witryny internetowej:

Moduł basowy Bose 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Moduł basowy Bose 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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ŁĄCZENIE PRODUKTÓW BOSE

POŁĄCZENIE Z GŁOŚNIKIEM BLUETOOTH BOSE SOUNDLINK 
LUB SŁUCHAWKAMI BOSE PRZY UŻYCIU TECHNOLOGII 
SIMPLESYNC™
Korzystając z technologii Bose SimpleSync™, można połączyć głośniki Bluetooth 
Bose SoundLink lub słuchawki Bose z wzmacniaczem, aby w inny sposób słuchać 
muzyki i filmowych ścieżek dźwiękowych.

Zalety
Spersonalizowane odtwarzanie audio: Połączenie słuchawek Bose z wzmacniaczem 
pozwala na słuchanie dźwięku z telewizora lub muzyki bez zakłócania spokoju 
innych osób. Niezależna regulacja głośności w obu urządzeniach umożliwia 
zmniejszenie głośności lub wyciszenie wzmacniacza i równoczesne ustawienie 
dowolnej głośności słuchawek.

Odtwarzanie audio w innym pomieszczeniu: Podłączając głośnik Bluetooth 
Bose SoundLink do wzmacniacza, można słuchać tego samego nagrania 
równocześnie w dwóch pomieszczeniach.

UWAGI: 

• Technologia SimpleSync™ zapewnia zasięg do 9 m podobnie jak technologia 
Bluetooth. Ściany i materiały budowlane mogą niekorzystnie wpływać na odbiór. 
W zależności od otoczenia zasięg może być większy.

• Podczas korzystania z technologii SimpleSync™ nie można przesyłać strumieniowo 
dźwięku z urządzenia Bluetooth. 

Zgodne produkty
Ze wzmacniaczem można połączyć większość głośników Bluetooth Bose SoundLink 
i słuchawek Bose.

Popularne zgodne produkty:

• Głośnik Bluetooth Bose SoundLink Revolve+

• Głośnik Bluetooth Bose SoundLink Mini

• Głośnik Bluetooth Bose SoundLink Color

• Słuchawki Bose 700 z redukcją szumów

• Słuchawki bezprzewodowe Bose QuietComfort 35

Okresowo dodawane są nowe produkty. Aby uzyskać pełną listę i więcej informacji, 
skorzystaj z następującej witryny internetowej: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://www.Bose.com/compliance
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ŁĄCZENIE PRODUKTÓW BOSE

Łączenie przy użyciu aplikacji Bose
Aby połączyć głośnik Bluetooth Bose SoundLink lub słuchawki Bose z wzmacniaczem, 
użyj aplikacji Bose. Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z następującej witryny 
internetowej: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

UWAGI: 

• Należy upewnić się, że łączone urządzenie jest zasilane, znajduje się w odległości 
nie większej niż 9 m od wzmacniacza i jest gotowe do połączenia. Aby uzyskać 
więcej informacji, skorzystaj z podręcznika użytkownika danego urządzenia.

• Nie można połączyć z wzmacniaczem kilku urządzeń równocześnie.

PONOWNE ŁĄCZENIE GŁOŚNIKA BLUETOOTH 
BOSE SOUNDLINK LUB SŁUCHAWEK BOSE
Korzystając z aplikacji Bose, połącz ponownie wzmacniacz z wcześniej połączonym 
zgodnym produktem Bose.

Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z następującej witryny internetowej: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

UWAGA: Wzmacniacz musi znajdować się w zasięgu (9 m) i być włączony.
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KONSERWACJA

AKTUALIZACJA WZMACNIACZA

Wzmacniacz główny
Po zakończeniu procesu konfiguracji w aplikacji Bose i połączeniu głównego 
wzmacniacza z siecią Wi-Fi wzmacniacz zaktualizuje się automatycznie.

Wzmacniacz pomocniczy
1. Przełącz przełącznik A w górę, aby ustawić jako wzmacniacz główny.

2. Dodaj wzmacniacz do aplikacji Bose (zobacz str. 24).

Wzmacniacz zostanie zaktualizowany automatycznie. Po zakończeniu aktualizacji 
świeci biały wskaźnik z tyłu wzmacniacza.

3. Przełącz przełącznik A w dół, aby ustawić ponownie jako wzmacniacz pomocniczy. 

CZYSZCZENIE WZMACNIACZA
Obudowę wzmacniacza należy czyścić miękką, suchą ściereczką.

Do czyszczenia trudno dostępnych miejsc można użyć odkurzacza z założoną szczotką.

PRZESTROGI:  

• Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz przewód zasilający od gniazda sieci 
elektrycznej.

• NIE wolno używać aerozoli w pobliżu wzmacniacza. Nie wolno używać 
rozpuszczalników, chemikaliów ani środków czyszczących zawierających alkohol, 
amoniak lub materiały ścierne.

• NIE wolno dopuścić do rozlania cieczy w otworach w obudowie.

CZĘŚCI ZAMIENNE I AKCESORIA
Części zamienne i akcesoria można zamówić w Dziale Obsługi Klientów firmy Bose.

Skorzystaj z następującej witryny internetowej: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

OGRANICZONA GWARANCJA

Wzmacniacz jest objęty ograniczoną gwarancją. Aby uzyskać informacje 
dotyczące ograniczonej gwarancji, skorzystaj z następującej witryny internetowej: 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty.

Aby uzyskać instrukcje dotyczące rejestrowania produktów, skorzystaj z następującej 
witryny internetowej: worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. Rezygnacja 
z rejestracji nie wpływa na uprawnienia wynikające z ograniczonej gwarancji.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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DANE TECHNICZNE

SPECYFIKACJA WARTOŚĆ

Wymiary 
(przybliżone) 21 cm szerokości × 21 cm głębokości × 7,3 cm wysokości

Waga (tylko 
wzmacniacz) 2186 g

Zasilanie 100–240 V  50/60 Hz, 240 W

Czułość wejściowa Wejścia RCA: 2 Vrms

Stosunek sygnału 
do szumu >100 dB

Moc wyjściowa 
(ciągła średnia) 125 W/kanał, minimum 8 omów, od 20 Hz do 20 kHz, THD poniżej 0,1%

Zakres temperatur
Od 0°C do 35°C

UWAGA: W zależności od otoczenia możliwa jest praca poza 
zalecanym zakresem temperatur bez wpływu na wydajność. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PODSTAWOWE ROZWIĄZANIA
W przypadku problemów ze wzmacniaczem wykonaj następujące czynności:

• Upewnij się, że wzmacniacz jest podłączony do czynnego gniazda sieci elektrycznej.

• Podłącz prawidłowo wszystkie przewody i przewody głośnikowe.

• Sprawdź stan wzmacniacza (zobacz str. 36).

• Odsuń wzmacniacz i urządzenie przenośne od potencjalnych źródeł zakłóceń 
(takich jak routery bezprzewodowe, telefony bezprzewodowe, telewizory i kuchenki 
mikrofalowe).

• Ustaw wzmacniacz w zalecanej odległości od routera bezprzewodowego 
lub urządzenia przenośnego, aby umożliwić jej prawidłowe funkcjonowanie.

• Skorzystaj z podręcznika użytkownika głośników.

INNE ROZWIĄZANIA
Jeżeli pomimo zastosowania podstawowych rozwiązań problem wystąpi ponownie, 
skorzystaj z poniższej tabeli zawierającej informacje dotyczące typowych problemów 
i sposobów ich rozwiązywania. Jeżeli nie można rozwiązać problemu, skontaktuj się 
z Działem Obsługi Klientów firmy Bose.

Skorzystaj z następującej witryny internetowej: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

PROBLEM ROZWIĄZANIE

Nie można ukończyć 
konfiguracji sieci

Upewnij się, że wzmacniacz został ustawiony jako główny 
(zobacz str. 27). 

Wybierz prawidłową nazwę sieci i wprowadź hasło.

 Połącz urządzenie przenośne i wzmacniacz z tą samą siecią Wi-Fi.

 Włącz obsługę sieci Wi-Fi w urządzeniu przenośnym używanym 
do konfiguracji .

Zmień domyślną przeglądarkę na urządzeniu przenośnym.

Zamknij inne otwarte aplikacje.

Uruchom ponownie urządzenie przenośne i router.

Umieść wzmacniacz w zasięgu routera.

Zresetuj wzmacniacz (zobacz str. 51).

Jeżeli router obsługuje zarówno pasmo 2,4 GHz, jak i 5 GHz, upewnij się, 
że urządzenie przenośne i wzmacniacz korzystają z tego samego pasma.

 Odinstaluj aplikację Bose, zresetuj wzmacniacz (zobacz str. 51), 
a następnie ponownie rozpocznij konfigurację.

http://worldwide.Bose.com/contact
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM ROZWIĄZANIE

Nie można nawiązać 
połączenia z siecią

Upewnij się, że wzmacniacz został ustawiony jako główny 
(zobacz str. 27). 

Jeśli wzmacniacz jest ustawiony jako główny, a urządzenie jest podłączone 
do złącza Ethernet, upewnij się, że jest to inny wzmacniacz Bose. 

W aplikacji Bose wybierz poprawną nazwę sieci i wprowadź hasło sieciowe 
(z uwzględnieniem wielkich i małych liter).

Upewnij się, że wzmacniacz i urządzenie przenośne są połączone z tą samą 
siecią Wi-Fi.

Włącz obsługę sieci Wi-Fi w urządzeniu przenośnym używanym 
do konfiguracji.

Zamknij inne aplikacje otwarte na urządzeniu przenośnym.

Jeśli przewodem połączonych jest kilka wzmacniaczy, zmniejsz ich liczbę.

Podłącz wzmacniacz główny do sieci przy użyciu przewodu Ethernet 
(zobacz str. 24).

W przypadku połączenia z siecią przewodem Ethernet:

• Sprawdź przewód (zobacz str. 24).

• Użyj innego przewodu Ethernet (zobacz str. 24).

Jeżeli informacje sieciowe uległy zmianie, zobacz str. 21. 

Uruchom ponownie urządzenie przenośne i router.

Jeżeli router obsługuje pasma 2,4 GHz i 5 GHz, sprawdź, czy urządzenie 
(urządzenie przenośne lub komputer) i wzmacniacz korzystają z tego 
samego pasma.

UWAGA: Przypisz unikatową nazwę do każdego pasma, 
aby zminimalizować ryzyko korzystania z niewłaściwego pasma.

Zresetuj router. 

Jeżeli podczas łączenia z inną siecią aplikacja nie monituje o konfigurację, 
przejdź do ekranu głównego i dodaj wzmacniacz.

Aplikacja Bose 
nie działa 
na urządzeniu 
przenośnym

Upewnij się, że urządzenie przenośne jest zgodne z aplikacją Bose 
i spełnia minimalne wymagania systemowe. Aby uzyskać więcej informacji, 
skorzystaj ze sklepu z aplikacjami w urządzeniu przenośnym.

Odinstaluj aplikację Bose na urządzeniu przenośnym a następnie zainstaluj 
ją ponownie (zobacz str. 20).
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM ROZWIĄZANIE

Niska jakość 
dźwięku lub 
zniekształcony 
dźwięk

Jeśli podłączone są dwie pary głośników, użyj tego samego modelu 
głośników.

Upewnij się, że głośniki są zgodne: przy jednej parze głośników wymagana 
jest impedancja o wartości co najmniej 4 omów na głośnik, a przy dwóch 
parach głośników wymagana jest impedancja o wartości co najmniej 
8 omów na głośnik.

Użyj aplikacji Bose celu zgrupowania wzmacniaczy głównych 
(zobacz str. 21).

Jeśli wzmacniacz jest podłączony do zewnętrznego źródła dźwięku za 
pomocą przewodu audio RCA lub przewodu optycznego, upewnij się, że jest 
on skonfigurowany za pomocą aplikacji Bose (zobacz str. 20).

W przypadku połączenia przy użyciu przewodu Ethernet lub przewodu 
audio RCA:

• Zmniejsz liczbę połączonych wzmacniaczy.

• Sprawdź przewód Ethernet (zobacz str. 24) lub przewód audio RCA 
(zobacz str. 25).

• Użyj innego przewodu Ethernet (zobacz str. 24) lub przewodu audio 
RCA (zobacz str. 25).

Przerywany dźwięk 
lub brak dźwięku

Jeśli wzmacniacz jest ustawiony jako główny, a urządzenie jest podłączone 
do złącza Ethernet, upewnij się, że jest to inny wzmacniacz Bose. 

Wsuń prawidłowo przewody głośnikowe do zacisków znajdujących 
się z tyłu głośników oraz na panelu złączy wzmacniacza. Sprawdź, czy 
poszczególne przewody nie stykają się wzajemnie w obrębie zacisków 
(zobacz str. 16).

Upewnij się, że zewnętrzne źródło muzyki jest prawidłowo podłączone do 
wejść analogowych (czerwonego i białego) lub optycznych.

Zatrzymaj aplikacje do odtwarzania strumieniowego audio lub wideo.

Wyłącz wyciszenie lub zwiększ poziom głośności wzmacniacza i urządzenia 
przenośnego.

Odłącz przewód zasilający i podłącz go ponownie po upływie 1 minuty.

Uruchom ponownie urządzenie przenośne i router.

Upewnij się, że dźwięk nie został wyciszony lub poziom głośności nie jest 
zbyt niski.

Zakłócenia 
(uszkodzony dźwięk)

Upewnij się, że wzmacniacz znajduje się z dala od metalowych 
przedmiotów, innych urządzeń audio/wideo i bezpośrednich źródeł ciepła 
(zobacz str. 14).

Zmień kanał lub pasmo routera. Skorzystaj z podręcznika użytkownika 
routera. 

Podłącz wzmacniacz główny przy użyciu przewodu Ethernet 
(zobacz str. 24).

Brak dźwięku 
z głośników

Upewnij się, że przewody głośnikowe są prawidłowo podłączone (zobacz 
str. 16).

Odłącz na 3 minuty zasilanie sieciowe wzmacniacza. Podłącz ponownie 
zasilanie wzmacniacza (zobacz str. 19).

Odtwarzaj zawartość przy użyciu aplikacji Bose.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM ROZWIĄZANIE

Brak dźwięku 
z jednego głośnika

Upewnij się, że przewody głośnikowe nie są uszkodzone. 

Odłącz przewód od działającego głośnika i podłącz go do niedziałającego 
głośnika. Jeżeli głośnik nadal nie działa, problem może być związany 
z głośnikiem, a nie z przewodem głośnikowym. 

Odłącz przewód głośnikowy od złącza bloku zacisków. Podłącz do 
drugiego złącza bloku zacisków. Jeżeli głośnik działa, problem może 
dotyczyć drugiego przewodu głośnikowego. Wymień przewód głośnikowy. 
Jeżeli głośnik ciągle nie działa, problem może być związany z kanałem 
wzmacniacza.

Odtwarzanie lewego 
i prawego kanału 
stereofonicznego 
przez niewłaściwe 
głośniki

Upewnij się, że przewody głośnikowe są prawidłowo podłączone 
(zobacz str. 16).

Upewnij się, że czerwony i biały przewód analogowy są prawidłowo 
podłączone, czerwony do czerwonego i biały do białego, zarówno na 
wzmacniaczu, jak i na zewnętrznym źródle muzyki.

Tony niskie lub 
wysokie są mało 
intensywne

Upewnij się, że przewody głośnikowe są prawidłowo podłączone 
(zobacz str. 16). Jeśli tak nie jest, mogą odtwarzać poza fazą.

Upewnij się, że głośniki są zgodne: przy jednej parze głośników wymagana 
jest impedancja o wartości co najmniej 4 omów na głośnik, a przy dwóch 
parach głośników wymagana jest impedancja o wartości co najmniej 
8 omów na głośnik. 

Upewnij się w aplikacji Bose, że oprogramowanie wzmacniacza jest aktualne.

Dostosuj poziom niskich lub wysokich tonów w aplikacji Bose.

Nie można nawiązać 
połączenia 
z urządzeniem 
przenośnym przy 
użyciu połączenia 
Bluetooth

Upewnij się, że wzmacniacz został ustawiony jako główny 
(zobacz str. 27).

Nie można odtwarzać 
dźwięku Bluetooth

Na urządzeniu przenośnym wyłącz funkcję Bluetooth, a następnie włącz 
ją ponownie. Usuń wzmacniacz z listy urządzeń Bluetooth. Ustanów 
połączenie ponownie (zobacz str. 34).

Upewnij się, że korzystasz ze zgodnego urządzenia przenośnego Bluetooth.

Upewnij się, że znajdujesz się w odległości nie większej niż 9 m 
od wzmacniacza oraz że nie ma żadnych dużych metalowych przeszkód.

Usuń wzmacniacz z listy Bluetooth urządzenia przenośnego. Ustanów 
połączenie ponownie (zobacz str. 34).

Skonfiguruj najpierw aplikację Bose i wykonaj wszystkie aktualizacje. 

Połącz inne urządzenie przenośne (zobacz str. 35).

Wyczyść listę urządzeń wzmacniacza (zobacz str. 35). Ustanów 
połączenie ponownie (zobacz str. 34).
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PROBLEM ROZWIĄZANIE

Dźwięk nie jest 
przesyłany 
strumieniowo przy 
użyciu funkcji AirPlay

Upewnij się, że wzmacniacz jest włączony i znajduje się w zasięgu 
(zobacz str. 19). 

Upewnij się, że urządzenie Apple i wzmacniacz są połączone z tą samą 
siecią Wi-Fi.

Zaktualizuj urządzenie Apple.

Upewnij się, że wzmacniacz został zaktualizowany (zobacz str. 43).

Jeżeli ikona AirPlay A nie jest wyświetlana w aplikacji muzycznej używanej 
do przesyłania strumieniowego, należy przesyłać audio strumieniowo 
z centrum sterowania.

Aby uzyskać dodatkową pomoc, skorzystaj z następującej witryny 
internetowej: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay.

Asystent Google 
nie odpowiada

Upewnij się, że z siecią jest połączone urządzenie obsługujące 
Asystenta Google. 

Upewnij się, że Asystent Google został skonfigurowany przy użyciu aplikacji 
Bose (zobacz str. 30).

UWAGA: Wzmacniacz musi być skonfigurowany i połączony z siecią Wi-Fi 
przy użyciu aplikacji Bose. 

Połącz urządzenie przenośne z siecią Wi-Fi.

Upewnij się, że Asystent Google jest obsługiwany w danym kraju.

Upewnij się, że korzystasz z najnowszej wersji aplikacji Asystent Google.

Upewnij się, że urządzenie przenośne jest zgodne.

Należy wypowiedzieć nazwę przypisaną w aplikacji Bose. 

Koniecznie skorzystaj z konta usługi audio, które jest używane 
w aplikacjach Bose i Asystent Google.

Aby uzyskać dodatkową pomoc, skorzystaj z następującej witryny 
internetowej: https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant.

Alexa nie odpowiada

Upewnij się, że mówisz do osobnego urządzenia z wbudowaną aplikacją 
Alexa, które jest połączone z Twoją siecią.

Upewnij się, że asystent Alexa został skonfigurowany przy użyciu aplikacji 
Bose (zobacz str. 30).

UWAGA: Wzmacniacz musi być skonfigurowany i połączony z siecią Wi-Fi 
przy użyciu aplikacji Bose.

Połącz urządzenie przenośne z siecią Wi-Fi. 

Upewnij się, że znajdujesz się w kraju, w którym jest dostępna usługa 
Amazon Alexa. 

Upewnij się, że korzystasz z najnowszej wersji aplikacji Alexa.

Upewnij się, że urządzenie przenośne jest zgodne. 

Należy wypowiedzieć nazwę przypisaną w aplikacji Bose. 

Aby uzyskać dodatkową pomoc, skorzystaj z następującej witryny 
internetowej: https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM ROZWIĄZANIE

Wzmacniacz 
nie łączy się 
z głośnikiem 
Bluetooth Bose 
SoundLink lub 
słuchawkami Bose

Upewnij się, że głośnik lub słuchawki są włączone, znajdują się w odległości 
nie większej niż 9 m od wzmacniacza i są gotowe do połączenia. 
Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z podręcznika użytkownika 
danego urządzenia.

Odłącz głośnik lub słuchawki od innych połączonych urządzeń.

Wzmacniacz 
nie jest ponownie 
łączony z uprzednio 
podłączonym 
głośnikiem 
Bluetooth Bose 
SoundLink lub 
słuchawkami Bose

Połącz się przy użyciu aplikacji Bose (zobacz str. 42).

Opóźnienie audio 
po połączeniu 
głośnika Bluetooth 
Bose SoundLink 
lub słuchawek Bose

Niektóre głośniki Bluetooth SoundLink lub słuchawki Bose nie odtwarzają 
dźwięku z pełną synchronizacją po podłączeniu do wzmacniacza. 
Aby sprawdzić, czy dany produkt jest zgodny, skorzystaj z następującej 
witryny internetowej: worldwide.Bose.com/Support/Groups

Zainstaluj dostępne aktualizacje oprogramowania głośnika lub słuchawek. 
Aby sprawdzić dostępność aktualizacji, otwórz na urządzeniu przenośnym 
aplikację Bose odpowiednią dla danego produktu lub wyświetl 
na komputerze witrynę internetową btu.Bose.combtu.Bose.com.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

RESETOWANIE WZMACNIACZA
Naciśnij przycisk RESET, aby zresetować wzmacniacz.

UWAGA: Zresetowanie wzmacniacza nie ma wpływu na konfiguracje ADVANCED 
SETTING, konfigurację SPEAKER SETTING ani na ustawienia sieci.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PRZYWRÓCENIE DOMYŚLNYCH USTAWIEŃ FABRYCZNYCH 
WZMACNIACZA

Przywrócenie powoduje usunięcie wszystkich ustawień źródła, głośności i sieci ze 
wzmacniacza oraz przywrócenie oryginalnych ustawień fabrycznych.

Włóż cienki spinacz do otworu w tylnej części wzmacniacza, a następnie naciśnij 
i przytrzymaj przez 10 sekund, aż czerwony wskaźnik z tyłu wzmacniacza zamiga 
3 razy.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Po zakończeniu przywracania bursztynowy wskaźnik z tyłu wzmacniacza miga powoli.

UWAGA: Przywrócenie wzmacniacza nie ma wpływu na konfiguracje ADVANCED 
SETTING ani na konfigurację SPEAKER SETTING.
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ZAŁĄCZNIK A:  MONTAŻ W SZAFIE NA WZMACNIACZ

Wzmacniacz można zamontować w szafie na wzmacniacz (po lewej lub prawej 
stronie) przy użyciu dostarczonego uchwytu montażowego, uchwytu do szafy oraz 
sprzętu montażowego.

PRZESTROGI: 
• Należy używać wyłącznie uchwytu montażowego, uchwytu do szafy oraz sprzętu 

montażowego, które dostarczono wraz ze wzmacniaczem.

• W przypadku montażu kilku wzmacniaczy w szafie należy użyć oddzielnego 
uchwytu do szafy na wzmacniacz dla każdego wzmacniacza.

• NIE umieszczać uchwytu ani wzmacniacza w pobliżu źródeł ciepła, takich jak 
kominki, grzejniki, kaloryfery lub inne urządzenia wytwarzające ciepło (w tym 
wzmacniacze).

PODŁĄCZANIE UCHWYTÓW

1. Gdy strzałka montażu w szafie jest widoczna i skierowana do przodu szafy, 
wyrównaj otwory na uchwycie montażowym z otworami w uchwycie do szafy na 
wzmacniacz.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Włóż wkręty łączące przez uchwyt montażowy i uchwyt do szafy na wzmacniacz.

FRONT

UP
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ZAŁĄCZNIK A:  MONTAŻ W SZAFIE NA WZMACNIACZ

3. Używając małego wkrętaka krzyżakowego, obróć wkręty w kierunku ruchu 
wskazówek zegara, aby je dokręcić.

FRONT

UP

MOCOWANIE DO SZAFY NA WZMACNIACZ

1. Wyrównaj otwory w uchwycie do szafy na wzmacniacz z szafą na wzmacniacz.

2. Włóż wkręty do montażu w szafie na wzmacniacz przez uchwyt do szafy na 
wzmacniacz i szafę na wzmacniacz.

FRONT

UP

3. Obróć wkręty w kierunku ruchu wskazówek zegara, aby je dokręcić.
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ZAŁĄCZNIK A:  MONTAŻ W SZAFIE NA WZMACNIACZ

4. Powtórzyć kroki 1–3, aby zamocować drugą stronę uchwytu do szafy na 
wzmacniacz.

FRONT

UP

UWAGA: Zespół można również skonfigurować w taki sposób, aby był mocowany po 
prawej stronie szafy na wzmacniacz.
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ZAŁĄCZNIK A:  MONTAŻ W SZAFIE NA WZMACNIACZ

UMIESZCZANIE WZMACNIACZA

1. Wyrównaj cztery otwory na spodzie wzmacniacza z czterema zaczepami uchwytu 
montażowego.

FRONT

UP

2. Delikatnie nasuń wzmacniacz na zaczepy, tak aby został zamocowany 
w odpowiednim położeniu.

UWAGA: Aby zdjąć wzmacniacz z uchwytu montażowego, przesuń wzmacniacz do 
przodu, aby uwolnić go z zaczepów.
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ZAŁĄCZNIK B:  MONTAŻ NA ŚCIANIE

WYKAZ SPRZĘTU MONTAŻOWEGO

Wzmacniacz można zamontować na ścianie przy użyciu uchwytu oraz sprzętu 
montażowego (brak w zestawie). Wybierając sprzęt montaży, należy upewnić się, 
że jest on odpowiedni do planowanej powierzchni montażowej.

POZYCJA DREWNO PŁYTA ŚCIENNA MUR

Grubość ściany 12,8 mm 
lub grubsza

9,5 mm 
lub grubsza

101,6 mm 
lub grubsza

Wiertło 2,4 mm 6,4 mm 6,4 mm 

Wkręty z łbem 
z gniazdem 
krzyżowym 
(4, brak 
w zestawie)

M5 x 32 mm Nieużywane Nieużywane

Kołki rozporowe 
(4, brak 
w zestawie)

Nieużywane

Kołki rozporowe do płyty 
ściennej M5

UWAGA: Wymaga 
nośności 
minimum 
4536 g.

Kołki rozporowe do 
muru M6

UWAGA: Wymaga 
nośności 
minimum 
4536 g.

OSTRZEŻENIE: NIE montuj uchwytu na powierzchniach niewystarczająco 
solidnych lub stwarzających zagrożenia związane z instalacjami 
znajdującymi się za nimi (np. instalacją elektryczną lub 
hydrauliczną). W przypadku wątpliwości związanych z montażem 
uchwytu należy skontaktować się z wykwalifikowanym 
instalatorem. Należy upewnić się, że uchwyt został zamontowany 
zgodnie z lokalnymi przepisami budowlanymi. 
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ZAŁĄCZNIK B:  MONTAŻ NA ŚCIANIE

PODŁĄCZANIE UCHWYTU MONTAŻOWEGO

PRZESTROGI: 
• Używać wyłącznie uchwytu montażowego dostarczonego razem z wzmacniaczem.

• NIE mocować uchwytu na suficie.

• NIE umieszczać uchwytu ani wzmacniacza w pobliżu źródeł ciepła, takich jak 
kominki, grzejniki, kaloryfery lub inne urządzenia wytwarzające ciepło (w tym 
wzmacniacze).

1. Gdy strzałka montażu na ścianie jest widoczna i skierowana w górę, umieść 
uchwyt montażowy na ścianie.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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ZAŁĄCZNIK B:  MONTAŻ NA ŚCIANIE

2. Przez otwory w uchwycie montażowym zaznacz na ścianie położenie czterech 
otworów montażowych.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Odłóż uchwyt montażowy.

4. Wywierć cztery otwory w ścianie.

• W przypadku montażu w drewnie wywierć otwory 2,4 mm, a następnie przejdź 
do kroku 5.

• W przypadku montażu na płycie ściennej lub murze należy zapoznać się 
z instrukcjami dołączonymi do kołków rozporowych, aby uzyskać informacje na 
temat właściwego rozmiaru otworu i sposobu mocowania uchwytu do ściany.

5. Wyrównaj uchwyt montażowy do wywierconych otworów.
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ZAŁĄCZNIK B:  MONTAŻ NA ŚCIANIE

6. Włóż cztery wkręty (brak w zestawie) przez uchwyt montażowy.

7. Używając wkrętaka, dokręć wkręty w kierunku ruchu wskazówek zegara. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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ZAŁĄCZNIK B:  MONTAŻ NA ŚCIANIE

MOCOWANIE WZMACNIACZA

1. Wyrównaj cztery otwory z tyłu wzmacniacza z czterema zaczepami uchwytu 
montażowego.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Delikatnie nasuń wzmacniacz ruchem w dół na zaczepy, tak aby został 
zamocowany w odpowiednim położeniu.

UWAGA: Aby zdjąć wzmacniacz z uchwytu montażowego, przesuń wzmacniacz do 
górę, aby uwolnić go z zaczepów.

Spód wzmacniacza Uchwyt montażowy



DANE TECHNICZNE
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ZAŁĄCZNIK C:  PODŁĄCZANIE ŹRÓDŁA ZEWNĘTRZNEGO

Wzmacniacz główny można podłączyć do zewnętrznego źródła analogowego lub 
cyfrowego za pomocą przewodu audio RCA w przypadku źródła analogowego lub 
przewodu optycznego w przypadku źródła cyfrowego (oba przewody nie wchodzą 
w skład zestawu).

UWAGA: Aby odtwarzać dźwięk ze źródła zewnętrznego, wzmacniacz musi być 
skonfigurowany przy użyciu aplikacji Bose (zobacz str. 20).

UŻYCIE PRZEWODU AUDIO RCA

1. Na źródle zewnętrznym podłącz białe złącze przewodu audio RCA do białego 
złącza LINE OUT oraz czerwone złącze przewodu do czerwonego złącza LINE OUT. 

2. Na wzmacniaczu głównym podłącz drugie białe złącze przewodu do białego 
złącza LINE IN oraz czerwone złącze przewodu do złącza LINE IN.

UŻYCIE PRZEWODU OPTYCZNEGO

1. Zdejmij kołpaki ochronne z obu zakończeń przewodu optycznego. 

PRZESTROGA: Włożenie do złącza wtyczki z kołpakiem może spowodować 
uszkodzenie wtyczki i/lub złącza. 

2. Podłącz jeden koniec przewodu optycznego do złącza OPTICAL OUT źródła.

PRZESTROGA: Włożenie wtyczki w nieprawidłowy sposób może spowodować 
uszkodzenie wtyczki i/lub złącza. 
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ZAŁĄCZNIK C:  PODŁĄCZANIE ŹRÓDŁA ZEWNĘTRZNEGO

3. Na wzmacniaczu głównym delikatnie włóż wtyczkę do złącza OPTICAL IN. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

UWAGA: Osłona złącza uchyla się do wewnątrz podczas wkładania wtyczki.

4. Zdecydowanie dociśnij wtyczkę w złączu, tak aby została zablokowana 
w odpowiednim położeniu.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 wer. 02
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

Leia e guarde todas as instruções de segurança, proteção e uso 
importantes.

 A Bose Corporation declara pela presente que este produto está de acordo com os requisitos 
essenciais, bem como outras provisões relevantes, da Diretiva 2014/53/UE e todos os outros 
requisitos de diretivas aplicáveis da União Europeia. O texto completo da Declaração de 
Conformidade encontra-se em: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Este produto está em conformidade com todos os regulamentos de compatibilidade eletromagnética 
aplicáveis de 2016 e todas as outras regulamentações do Reino Unido. O texto completo da 
Declaração de Conformidade encontra-se em: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

A Bose Corporation declara pela presente que este produto está de acordo com os requisitos 
essenciais estabelecidos nos Regulamentos para Equipamentos de Rádio de 2017 e em todos os 
outros regulamentos aplicáveis do Reino Unido. O texto completo da Declaração de Conformidade 
encontra-se em: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Instruções de segurança importantes 
Não use este equipamento perto da água.

Limpe apenas com um pano seco.

 Não obstrua as aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.

Use apenas acessórios especificados pelo fabricante.

 Deixe todo e qualquer reparo a cargo de profissionais qualificados. A assistência é necessária quando o 
equipamento tiver sido danificado de qualquer forma, como se o cabo ou plugue da fonte de alimentação 
tiver sido danificado, se líquidos ou objetos tiverem caído para dentro do equipamento, o aparelho tiver sido 
exposto à chuva ou umidade, não funcionar normalmente, ou tiver caído.

CUIDADOS/ADVERTÊNCIAS
Este símbolo no produto significa que há tensão perigosa não isolada no compartimento do produto 
que pode apresentar risco de choque elétrico.

Este símbolo no produto significa que há instruções de operação e manutenção importantes 
neste manual. 

Contém peças pequenas que podem apresentar perigo de engasgo. Não recomendado para menores de 
3 anos. 

Este produto contém uma superfície de vidro temperado. Tenha cuidado para evitar impacto. Em caso 
de quebra, tenha cuidado ao manusear o vidro quebrado.

• Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, NÃO exponha este produto à chuva, gotejamento, 
respingo ou umidade, e não coloque objetos cheios de líquido, como vasos, sobre ou próximo ao produto. 

• Mantenha o produto longe do fogo e de fontes de calor. NÃO coloque fontes de chama aberta, como velas 
acesas, sobre ou próximo do equipamento.

• NÃO faça alterações não autorizadas a este produto.

• NÃO use inversor de energia com este produto.

• NÃO use o produto em veículos ou barcos.

• Nos casos em que o plugue de conexão à tomada elétrica ou uma extensão de tomadas seja usada como 
dispositivo de desconexão, o dispositivo deverá permanecer facilmente acessível.

• Use somente as ferragens de montagem fornecidas com este produto.

• Não monte em superfícies que não sejam robustas ou que tenham perigos escondidos atrás delas, 
como fiação elétrica ou tubulação. Se você não souber instalar o suporte, contate um instalador profissional 
qualificado. Verifique se o suporte foi instalado de acordo com o código de obras local.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

• Não monte o produto em locais onde possa ocorrer condensação. 

• Somente para montagem nas seguintes superfícies:

 – Rack

 – Gesso ≥ 10 mm

 – Alvenaria

 – Madeira

Se for montado em superfícies diferentes das mencionadas anteriormente, contate um instalador 
profissional.

• Devido aos requisitos de ventilação, a Bose não recomenda colocar o produto em um espaço confinado, 
como em uma cavidade da parede ou em um armário embutido.

• Não o coloque ou instale próximo a fontes de calor, como lareiras, radiadores, registros de calor, fogões ou 
outros equipamentos (incluindo amplificadores) que produzam calor.

• Para reduzir o risco de incêndio, não coloque aparelhos de aquecimento ou cozimento embaixo deste produto.

• O rótulo do produto encontra-se na parte inferior do produto.
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AVISO LEGAL E INFORMAÇÕES REGULAMENTARES

OBSERVAÇÃO: Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para 
dispositivos digitais da classe B, de acordo com a Parte 15 das normas da FCC. Esses limites são determinados 
para garantir uma proteção razoável contra interferências prejudiciais em instalações residenciais. Este 
equipamento gera, usa e pode emitir energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo 
com as instruções, poderá causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. Porém, não há garantias 
de que não haverá interferência em determinada instalação. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção dos sinais de rádio ou televisão, o que poderá ser determinado desligando e religando 
este equipamento, recomendamos que o usuário tente corrigir a interferência recorrendo a uma ou mais das 
seguintes medidas:

• Reoriente ou reposicione o produto ou a antena de recepção.

• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.

• Conecte o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado.

• Consulte o revendedor ou um técnico especialista em rádio/TV para obter ajuda.

Alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela Bose Corporation poderão anular a 
autoridade do usuário para usar este equipamento.

Este dispositivo está de acordo com a parte 15 do regulamento da FCC e com os padrões de RSS isentos de 
licença da ISED Canada. O funcionamento está sujeito a estas duas condições: (1) Este equipamento não 
pode causar interferência prejudicial, e (2) este equipamento deve aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo interferência que possa causar funcionamento indesejado.

Este dispositivo está de acordo com os limites de exposição de radiação que a FCC e a ISED Canada 
estabeleceram para a população geral. Este equipamento deve ser instalado e operado com uma distância 
mínima de 20 cm entre o transmissor e o seu corpo. Este transmissor não deve estar no mesmo local ou 
funcionando em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor.

Este dispositivo, para funcionar na faixa de frequência de 5150 a 5250 MHz, é apenas para uso em ambientes 
internos para reduzir o potencial de interferência prejudicial a sistemas satélite móveis co-canal.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Para a Europa:

Faixas de frequência de funcionamento de 2400 a 2483,5 MHz, de 5150 a 5350 MHz e de 5470 a 5725 MHz.

Potência de transmissão máxima inferior a 20 dBm PRIE.

A potência de transmissão máxima deve ser inferior aos limites regulamentados de forma que o teste SAR não 
seja necessário e isento de acordo com os regulamentos aplicáveis.

Este dispositivo é restrito ao uso em ambientes internos quando em funcionamento na faixa de frequência de 
5150 a 5350 MHz em todos os Estados Membros da União Europeia listados na tabela.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE
BG DE PT EL HR LV LT MT PL
CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Este símbolo indica que o produto não deve ser descartado com o lixo doméstico e deve ser entregue 
em um local de coleta apropriado para reciclagem. O descarte adequado e a reciclagem ajudam a 
proteger os recursos naturais, a saúde humana e o meio ambiente. Para obter mais informações sobre 
o descarte e a reciclagem deste produto, entre em contato com a prefeitura, o serviço de descarte, 
o serviço de coleta de lixo do local ou a loja onde você comprou este produto.
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AVISO LEGAL E INFORMAÇÕES REGULAMENTARES

Regulamentos técnicos para dispositivos de radiofrequência de baixa frequência
Sem permissão concedida pela NCC, nenhuma empresa, organização ou usuário tem autorização para mudar 
a frequência, aumentar a potência de transmissão ou alterar as características originais ou o desempenho 
de um dispositivo de radiofrequência de baixa potência aprovado. Dispositivos de radiofrequência de baixa 
potência não devem comprometer a segurança de aeronaves nem interferir em comunicações legítimas; 
se isso for descoberto, o usuário deverá cessar imediatamente a operação do dispositivo até que não haja 
interferências. As comunicações legítimas supracitadas referem-se às comunicações de rádio operadas 
em conformidade com a Lei de Gestão de Telecomunicações. Os dispositivos de radiofrequência de baixa 
potência têm de ser suscetíveis à interferência de comunicações legítimas ou dispositivos ISM irradiados por 
ondas de rádio.

Tabela de estado de energia do produto 
O produto, de acordo com a Diretiva de Requisitos de Ecodesign para Produtos Relacionados à Energia 
2009/125/CE e com os Regulamentos de Ecodesign para Produtos Relacionados à Energia e Informações sobre 
Energia (Emenda) (Saída da UE) de 2020, está em conformidade com a(s) norma(s) ou documento(s) a seguir: 
Regulamento (CE) N° 1275/2008, conforme corrigido pelo Regulamento (UE) N° 801/2013. O produto é equipado 
com a funcionalidade HiNA.

Informações de estado de energia necessárias
Modos de energia

Espera Espera em rede

O consumo de energia no modo especificado, 
em uma entrada de 230 V/50 Hz

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet e Bluetooth® ≤ 3,0 W

Tempo após o qual o equipamento entra 
automaticamente no modo

< 2,5 horas ≤ 20 minutos

Consumo de energia no modo de espera em rede 
se todas as portas de rede com fio estiverem 
conectadas e todas as portas de rede sem fio 
estiverem ativadas, em uma entrada de 230 V/50 Hz

N/A ≤ 3,0 W

Procedimentos de desativação/ativação da porta 
de rede sem fio. A desativação de todas as redes 
ativará o modo de espera. 

Wi-Fi: Para desativar, insira um clipe de papel fino no furo na parte 
traseira do amplificador e pressione por 2 segundos, até que a luz na 
traseira do amplificador pisque na cor branca 3 vezes.

Bluetooth: Para desativar, apague a lista de emparelhamento 
Bluetooth. Pressione o botão Bluetooth l no amplificador por 
10 segundos. Para reativar, conecte uma fonte Bluetooth.

Modo suplementar: Para desativar e definir o amplificador como 
Principal, coloque a chave ADVANCED SETTINGS A na posição 
para cima.
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AVISO LEGAL E INFORMAÇÕES REGULAMENTARES

Nomes e conteúdo de substâncias ou elementos tóxicos ou perigosos

Substâncias e elementos tóxicos ou perigosos

Nome da peça
Chumbo 

(Pb)
Mercúrio 

(Hg)
Cádmio 

(Cd)
Hexavalente 

(CR(VI))

Bifenilos 
polibromados 

(PBB)

Éter difenílico 
polibromado 

(PBDE)

Placas de circuitos 
integrados

X O O O O O

Peças metálicas X O O O O O
Peças de plástico O O O O O O
Alto-falantes X O O O O O
Cabos X O O O O O

Esta tabela foi elaborada de acordo com as disposições da norma SJ/T 11364.

O:  Indica que esta substância tóxica ou perigosa contida em todos os materiais homogêneos desta peça 
está abaixo do limite em GB/T 26572.

X:  Indica que esta substância tóxica ou perigosa contida em pelo menos um dos materiais homogêneos 
utilizados nesta peça está acima do limite em GB/T 26572.

Nome do equipamento: Amplificador, Designação de tipo: 437308

Substâncias restritas e seus símbolos químicos

Unidade
Chumbo 

(Pb)
Mercúrio 

(Hg)
Cádmio 

(Cd)

Cromo 
hexavalente 

(Cr+6)

Bifenilos 
polibromados (PBB)

Éteres difenílicos 
polibromados 

(PBDE)
Placas de circuitos 
integrados

- ○ ○ ○ ○ ○

Peças metálicas - ○ ○ ○ ○ ○
Peças de plástico ○ ○ ○ ○ ○ ○
Alto-falantes - ○ ○ ○ ○ ○

Cabos - ○ ○ ○ ○ ○
Observação 1:  “○” indica que a porcentagem de conteúdo da substância restrita não excede a porcentagem do valor de 

referência de presença.

Observação 2: “−” indica que a substância restrita corresponde à isenção.

Data de fabricação: O oitavo dígito no número de série indica o ano de fabricação: “2” corresponde a 2012 
ou 2022.

Importadores: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The Netherlands | Bose de 
México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V 
Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Número de telefone: +5255 (5202) 3545 | Bose 
Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480. Número de telefone: 
+886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, 
United Kingdom

Entrada nominal: 100 – 240 V  50/60 Hz, 240 W

O identificador CMIIT encontra-se no rótulo na parte inferior do produto.
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AVISO LEGAL E INFORMAÇÕES REGULAMENTARES

Preencha e guarde para referência futura
Os números de série e de modelo encontram-se no rótulo na parte inferior do produto.

Número de série:  _________________________________________________________________________

Número do modelo: 437308

Guarde a nota fiscal do produto junto com seu manual do proprietário. Agora é uma boa 
hora para registrar seu produto Bose. Você pode fazer isso com facilidade acessando 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Informações sobre segurança
 Este produto é capaz de receber atualizações automáticas de segurança da Bose. Para receber 
atualizações automáticas de segurança, conclua o processo de configuração do produto no 
aplicativo Bose e conecte o produto à Internet. Se você não concluir o processo de configuração, 
será responsável por instalar as atualizações de segurança que a Bose tornar disponível.

Amazon, Alexa, Amazon Music e todos os logotipos relacionados são marcas comerciais da Amazon.com, Inc. 
ou de suas afiliadas.

Apple, o logotipo da Apple, Apple Music e AirPlay são marcas comerciais da Apple Inc., registradas nos EUA e 
em outros países.

O uso do selo “Works with Apple AirPlay” significa que um acessório foi projetado para funcionar 
especificamente com a tecnologia identificada no selo e foi certificado pelo desenvolvedor como estando de 
acordo com os padrões de desempenho da Apple. 

A marca nominativa e os logotipos Bluetooth® são marcas comerciais registradas pertencentes à Bluetooth 
SIG, Inc. e qualquer utilização de tais marcas pela Bose Corporation é feita sob licença. 

Google, Google Cast e Google Play são marcas comerciais da Google LLC.

Este produto contém o serviço iHeartRadio. iHeartRadio é uma marca registrada da iHeartMedia, Inc. 

Este produto é protegido por determinados direitos de propriedade intelectual da Microsoft. São proibidos o 
uso e a distribuição de tais tecnologias fora deste produto sem uma licença da Microsoft.

Pandora é uma marca comercial ou registrada da Pandora Media, Inc. usada com permissão. 

Este produto inclui o software Spotify, que está sujeito às licenças de terceiros encontradas aqui: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify é uma marca registrada da Spotify AB.

USB Type-C® e USB-C® são marcas registradas do USB Implementers Forum.

Wi-Fi é uma marca registrada da Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, o logotipo B, Bose Noise Cancelling Headphones, 
QuietComfort, SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve e Virtually Invisible são marcas comerciais da 
Bose Corporation.

Sede da Bose Corporation: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, modificada, distribuída ou 
utilizada de qualquer outra forma sem a prévia autorização por escrito.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Para ver as concessões de licença que se aplicam aos pacotes de software de terceiros incluídos como 
componentes do produto Bose Music Amplifier:

1. No amplificador, pressione o botão Bluetooth l e o botão Reset por 15 segundos.

2. Conecte um cabo USB ao conector SERVICE na traseira do amplificador.

3. Conecte a outra extremidade do cabo a um computador. 

4. No computador, digite http://203.0.113.1/opensource em uma janela do navegador, para exibir o EULA e a 
concessão de licença.

CONCESSÕES DE LICENÇAS
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CONTEÚDO

Confirme se as seguintes peças estão incluídas:

Bose Music Amplifier Cabo de alimentação*

Parafusos de rack para montagem em rack (3)
Parafusos de conexão para montagem em 
rack (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Suporte de montagem Suporte para rack

* Pode ser fornecido com vários cabos de alimentação. Use o cabo de alimentação 
próprio para sua região.

OBSERVAÇÃO: Se parte do amplificador estiver danificada, não a use. Contate seu 
fornecedor autorizado Bose ou o serviço de atendimento ao cliente 
da Bose. 

Visite: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

O QUE HÁ NA CAIXA

http://support.Bose.com/BMA
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POSICIONAMENTO DO AMPLIFICADOR

RECOMENDAÇÕES
• Instale o amplificador em um ambiente fechado. 

• Verifique se há uma tomada elétrica (CA) por perto. 

• Para evitar interferência, mantenha outros equipamentos sem fio a 0,3 – 0,9 m de 
distância do amplificador. 

• Para excelente desempenho, coloque o amplificador em uma área bem ventilada. 

• Coloque o amplificador em uma prateleira ou monte-o em um rack ou na parede. 

• Na montagem em rack, certifique-se de que a seta de montagem em rack e as 
quatro abas estejam voltadas para a frente do rack (consulte a página 55).

• Se for montar vários amplificadores em um rack, use um suporte para rack 
separado para cada amplificador.

• Na montagem em parede, certifique-se de que a seta de montagem em parede e 
as quatro abas estejam voltadas para cima (consulte a página 57).

CUIDADOS: 
• Coloque o amplificador em uma área onde a temperatura ambiente máxima seja 

inferior a 40°C.

• Mantenha o lado traseiro do amplificador a pelo menos 7,62–15,24 cm de qualquer 
outra superfície. Não bloqueie o fluxo de ar na parte traseira do amplificador.

• NÃO coloque o amplificador em uma área completamente fechada. Isso pode 
resultar em um mau desempenho.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62–15,24 cm
3–6"
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DIRETRIZES DE CONEXÃO DOS ALTO-FALANTES

• Um par de alto-falantes requer no mínimo 4 ohms cada. 

• Dois pares de alto-falantes requerem no mínimo 8 ohms cada.

CUIDADO: Use apenas alto-falantes sem amplificação. NÃO conecte nenhuma 
marca ou modelo de alto-falante amplificado. Isso poderia causar danos 
ao equipamento.

RECOMENDAÇÕES DE COMPRIMENTO DE FIO DO 
ALTO-FALANTE

COMPRIMENTO MÁXIMO BITOLA

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2,0 mm2



 1 6  |  P O R

CONECTAR OS ALTO-FALANTES

Antes de conectar os alto-falantes, coloque-os no local permanente e certifique-se 
de que o amplificador não esteja conectado à tomada de CA (rede elétrica). 

Os alto-falantes possuem dois fios isolados:

• O fio marcado (com listras, estriados ou cores) conecta-se ao terminal positivo (+). 

• O fio liso deve ser conectado ao terminal negativo (–). 

1. Remova o bloco de terminais A da porta SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Conecte os fios dos alto-falantes ao bloco de terminais A.

a. Insira o fio marcado do alto-falante esquerdo no terminal positivo L + e o fio 
liso no terminal negativo L -.

b. Insira o fio marcado do alto-falante direito no terminal positivo R + e o fio liso 
no terminal negativo R -.

L L R R
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CONECTAR OS ALTO-FALANTES

3. Usando uma chave de fenda pequena de ponta chata, aperte os parafusos nos 
terminais no sentido horário para fixar os fios.

L L R R

4. Reinsira o bloco de terminais A na porta SPEAKERS OUT.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Conecte a outra extremidade dos fios de alto-falante aos alto-falantes. 

Consulte as instruções no manual do proprietário online do seu alto-falante.

OBSERVAÇÃO: Use um material de calafetagem de silicone, como adesivo RTV 
(disponível em lojas de materiais de construção da sua região), 
para proteger a fiação de quaisquer conexões de alto-falantes 
externos.
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CONECTAR OS ALTO-FALANTES

Conectar alto-falantes adicionais
Você pode conectar até dois pares de alto-falantes ao alto-falante para obter um som 
mais pleno. 

Para conectar um segundo par de alto-falantes, repita as etapas em “Conectar os 
alto-falantes” na página 16 usando o bloco de terminais B.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

OBSERVAÇÃO: Para melhor qualidade de som e volume balanceado, ao conectar 
dois pares de alto-falantes, eles devem ser do mesmo modelo 
de alto-falante, pois a mesma configuração de equalização (EQ) 
será aplicada a ambos os pares de alto-falantes.
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LIGAR

CONECTAR O AMPLIFICADOR À ALIMENTAÇÃO

1. Conecte o cabo de alimentação à porta POWER na parte traseira do amplificador.

2. Conecte a outra extremidade do cabo de alimentação a uma tomada elétrica de 
rede (CA).

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

A luz na parte traseira do amplificador piscará lentamente em âmbar.

OBSERVAÇÕES: 
• Se o amplificador estiver instalado e configurado como principal, que é a 

configuração padrão, a luz na traseira do amplificador acenderá em branco fixo. 

• Se o amplificador estiver instalado e configurado como complementar, e a luz 
na traseira do amplificador acenderá em verde fixo.

REDE EM ESPERA
O amplificador muda para o modo de rede em espera quando o áudio for interrompido 
e você não pressionar os botões por 20 minutos. Para despertar o amplificador 
quando ele estiver no modo de rede em espera, reproduza ou retome o áudio usando o 
aplicativo Bose em seu dispositivo móvel ou reconecte uma fonte Bluetooth.



 2 0  |  P O R

CONFIGURAÇÃO COM O APLICATIVO BOSE

O aplicativo Bose permite configurar e controlar o amplificador principal (consulte a 
página 22) a partir de qualquer dispositivo móvel, como um smartphone ou tablet.

Usando o aplicativo, você pode transmitir música, adicionar serviços de música, 
explorar as estações de rádio na Internet, configurar e alterar predefinições, trabalhar 
com seu assistente de voz, gerenciar as configurações do amplificador principal, 
obter atualizações e novos recursos.

OBSERVAÇÃO: Se você já tiver criado uma conta Bose para outro produto Bose, 
adicione o amplificador à conta existente (consulte a página 21).

BAIXAR O APLICATIVO BOSE

1. Em seu dispositivo móvel, baixe o aplicativo Bose.

BOSE

2. Siga as instruções do aplicativo para configurar o amplificador.
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USUÁRIOS EXISTENTES DO APLICATIVO BOSE

ADICIONAR O AMPLIFICADOR PRINCIPAL A UMA CONTA 
EXISTENTE
Para adicionar seu Bose Music Amplifier, abra o aplicativo Bose e adicione o 
amplificador.

OBSERVAÇÕES: 

• Você pode adicionar apenas um amplificador principal usando o aplicativo Bose. 
Os amplificadores complementares não aparecem na rede nem no aplicativo Bose.

• Para reproduzir o mesmo áudio em vários alto-falantes ao mesmo tempo, você 
pode agrupar os amplificadores principais usando o aplicativo Bose. Você pode 
acessar essa opção na página principal. Para obter mais informações, acesse: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

CONECTAR-SE A OUTRA REDE WI-FI
Conecte-se a outra rede, caso o nome ou a senha da sua rede tenha mudado, ou caso 
queira alterar ou adicionar outra rede.

1. Pressione o botão Reset por 5 segundos, até a luz na parte traseira do 
amplificador piscar lentamente em âmbar.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Em seu dispositivo móvel, abra as configurações Wi-Fi.

3. Selecione Bose Music Amplifier.

4. Abra o aplicativo Bose e siga as instruções por ele veiculadas.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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AMPLIFICADORES PRINCIPAIS E COMPLEMENTARES

O amplificador pode alimentar até dois pares de alto-falantes. Ele pode ser 
configurado como o amplificador principal (padrão) ou como um amplificador 
complementar (consulte a página 27).

O amplificador principal conecta-se à sua rede usando uma conexão Wi-Fi ou um 
cabo Ethernet (não fornecido). Ele pode ser controlado pelo aplicativo Bose, por seu 
dispositivo móvel ou pelo dispositivo do assistente de voz conectado à rede. 

Um amplificador complementar conecta-se ao amplificador principal por cabo de 
áudio RCA e recebe a saída de áudio do amplificador principal. Os amplificadores 
complementares reproduzem o mesmo áudio do amplificador principal, mas não 
aparecem em sua rede, no aplicativo Bose ou no seu dispositivo móvel e podem 
reproduzir áudio somente da porta LINE IN.

Você pode conectar até quatro amplificadores complementares ao amplificador 
principal para ter a melhor qualidade de som. Os amplificadores podem ser configurados 
de acordo com o local ou tamanho do seu ambiente, com a quantidade de alto-falantes 
que você quer ligar ou com o lugar em que você quer reproduzir o áudio. 

OBSERVAÇÕES: 

• Para melhor qualidade de som e volume balanceado, ao conectar um amplificador 
complementar ao amplificador principal, use o mesmo modelo de alto-falante e 
número de alto-falantes por amplificador.

• Dependendo do seu ambiente, é possível conectar mais de quatro amplificadores 
complementares ao amplificador principal sem afetar o desempenho.

CASO DE USO 1
Controlar até dois pares de alto-falantes no mesmo espaço, onde os alto-falantes 
reproduzem o mesmo áudio com pouco ou nenhum atraso.

Wi-Fi  
ou  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Alto-falantes

Alto-falantes (opcional)

Principal

Rede
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AMPLIFICADORES PRINCIPAIS E COMPLEMENTARES

CASO DE USO 2
Controlar vários pares de alto-falantes em um espaço maior, onde todos os 
alto-falantes ligam e desligam ao mesmo tempo e reproduzem o mesmo áudio com 
pouco ou nenhum atraso.

Wi-Fi  
ou  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Principal Complementar

Rede

Alto-falantes

Alto-falantes (opcional)

SPEAKERS OUT

Alto-falantes (opcional)

SPEAKERS OUT

Alto-falantes

CASO DE USO 3
Controlar vários sistemas (amplificadores e alto-falantes) de forma independente, 
onde cada sistema reproduz um áudio diferente.

Wi-Fi

Principal

Principal

Rede

Alto-falantes

Alto-falantes

Alto-falantes (opcional)

Alto-falantes (opcional)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

OBSERVAÇÕES: 

• Os amplificadores principais também podem ser conectados à sua rede usando 
um cabo Ethernet (consulte a página 24).

• Para melhor qualidade de som e volume balanceado, ao conectar vários pares de 
alto-falantes, eles devem ser do mesmo modelo de alto-falante, pois a mesma 
configuração de equalização (EQ) será aplicada aos alto-falantes.

• Para reproduzir o mesmo áudio em todos os alto-falantes ao mesmo tempo e 
ter a melhor qualidade de som, agrupe os amplificadores principais usando o 
aplicativo Bose. Você pode acessar essa opção na página principal. Para obter mais 
informações, acesse: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Conecte o amplificador principal à sua rede usando o aplicativo Bose ou um cabo 
Ethernet (não fornecido).

CONECTAR USANDO O APLICATIVO BOSE
Para conectar o amplificador principal à sua rede usando o aplicativo Bose, consulte a 
página 20.

CONECTAR USANDO UM CABO ETHERNET

OBSERVAÇÃO: Se você se conectar à sua rede usando um cabo Ethernet sem 
concluir a configuração usando o aplicativo Bose, poderá reproduzir 
áudio somente de uma fonte Bluetooth.

1. Em seu roteador, conecte uma extremidade de um cabo Ethernet a uma 
porta Ethernet. 

2. No amplificador principal, conecte a outra extremidade do cabo a uma 
porta Ethernet.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Roteador Amplificador principal

Conectar um amplificador principal adicional
Você pode conectar um amplificador principal adicional diretamente ao roteador 
(consulte “Conectar usando um cabo Ethernet”) ou diretamente ao amplificador 
principal inicial.

1. No amplificador principal, conecte uma extremidade de um cabo Ethernet a uma 
porta Ethernet.

2. No amplificador principal adicional, conecte a outra extremidade do cabo a uma 
porta Ethernet. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificador principal Amplificador principal adicional

CONECTAR O AMPLIFICADOR PRINCIPAL



CONECTAR UM AMPLIFICADOR COMPLEMENTAR

 2 5  |  P O R

CONECTAR UM AMPLIFICADOR COMPLEMENTAR

Conecte um amplificador complementar ao amplificador principal ou a outro 
amplificador complementar usando um cabo de áudio RCA (não fornecido). 

OBSERVAÇÃO: Você pode conectar até quatro amplificadores complementares 
ao amplificador principal para ter a melhor qualidade de som. 
Dependendo do seu ambiente, é possível conectar amplificadores 
adicionais sem afetar o desempenho. 

CONECTAR AO AMPLIFICADOR PRINCIPAL

1. No amplificador principal, conecte o conector branco do cabo de áudio à porta 
LINE OUT branca e o conector vermelho à porta LINE OUT vermelha. 

2. No amplificador complementar, conecte o outro conector branco à porta LINE IN 
branca e o conector vermelho à porta LINE IN vermelha. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificador principal Amplificador complementar

Conectar um amplificador complementar adicional
1. No amplificador complementar, conecte o conector branco do cabo de áudio à 

porta LINE OUT branca e o conector vermelho à porta LINE OUT vermelha.

2. No amplificador complementar adicional, conecte o outro conector branco à 
porta LINE IN branca e o conector vermelho à porta LINE IN vermelha.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Amplificador complementar Amplificador complementar adicional
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PORTAS DO AMPLIFICADOR

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PORTA DESCRIÇÃO

POWER Aplica energia quando o cabo de alimentação CA é inserido na porta e 
conectado a uma tomada CA (de rede elétrica) (consulte a página 19).

Permite conectar o amplificador principal à sua rede ou conectar vários 
amplificadores principais usando um cabo Ethernet (não fornecido). 
Consulte a página 24.

LINE OUT
LINE IN

Permite conectar um amplificador suplementar ou uma fonte externa 
usando um cabo de áudio RCA (não fornecido). Consulte a página 61.

BASS Permite conectar um Bose Bass Module usando um cabo de áudio 
estéreo de 3,5 mm (não fornecido). Consulte a página 40.

OPTICAL IN Permite reproduzir áudio digital de uma fonte externa usando um cabo 
óptico (não fornecido). Consulte a página 61.

SERVICE Porta USB Type-C® para serviço.

SPEAKERS OUT Permite conectar até dois pares de alto-falantes (consulte a 
página 18).
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CONFIGURAÇÕES DO AMPLIFICADOR E DO ALTO-FALANTE

CONFIGURAÇÕES DO AMPLIFICADOR
As chaves de ADVANCED SETTING são configuradas dependendo de como você 
quer ouvir o áudio. Para configurar o amplificador, mova as chaves apropriadas de 
ADVANCED SETTING para baixo. 

MODO CHAVE POSIÇÃO DESCRIÇÃO

Principal A – Para 
cima

A  B  C  D

Configura o amplificador como principal.

OBSERVAÇÃO: Os amplificadores 
principais podem ser 
conectados à sua rede 
usando o aplicativo Bose 
ou um cabo Ethernet 
(não fornecido). Consulte a 
página 24.

Complementar A – Para 
baixo

A  B  C  D

Configura o amplificador como 
complementar.

OBSERVAÇÕES: 

• Os amplificadores complementares se 
conectam ao amplificador principal (a ou 
outro amplificador suplementar) usando 
um cabo de áudio RCA e reproduzem 
áudio do amplificador principal na porta 
LINE IN.

• Os amplificadores complementares não 
podem se conectar à sua rede e não são 
exibidos no aplicativo Bose.

N/A B Reservado para uso futuro.

Estéreo C – Para 
cima

Configura a saída de áudio como estéreo.

Mono C – Para 
baixo

Configura a saída de áudio como mono.

OBSERVAÇÃO: Mono é melhor quando 
os alto-falantes estão 
distantes.
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MODO CHAVE POSIÇÃO DESCRIÇÃO

Saída de linha: 
volume variável 

D – Para 
cima

A  B  C  D

Controle o volume usando o aplicativo Bose.

OBSERVAÇÃO: Essa configuração se 
aplica ao áudio de LINE 
OUT do amplificador 
principal e é ouvido 
pelo amplificador 
complementar.

Saída de linha:  
volume fixo

D – Para 
baixo

A  B  C  D

Controle o volume usando o dispositivo 
conectado com controle de volume.

OBSERVAÇÕES: 

• Quando o volume é fixo, você não pode 
controlar o volume usando o aplicativo 
Bose.

• Essa configuração se aplica ao 
amplificador principal.

OBSERVAÇÕES: 

• A posição padrão de todas as chaves é para cima.

• Cada chave pode ser configurada de forma independente.

• Se uma chave de ADVANCED SETTING mudar de posição enquanto o amplificador 
estiver ligado, o amplificador será reiniciado.

CONFIGURAÇÕES DO AMPLIFICADOR E DO ALTO-FALANTE
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CONFIGURAÇÕES DO AMPLIFICADOR E DO ALTO-FALANTE

CONFIGURAÇÕES DO ALTO-FALANTE
Você pode aplicar uma configuração de equalização personalizada a alto-falantes de 
ambiente Bose 251 ou a alto-falantes Bose Virtually Invisible 791. Para todos os outros 
alto-falantes, a configurações de equalização padrão são usadas.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Para aplicar a configuração de equalização a alto-falantes de ambiente Bose 251 ou 
a alto-falantes Bose Virtually Invisible 791, coloque a chave apropriada de SPEAKER 
SETTING para baixo. Para aplicar a configuração de equalização padrão a todos os 
outros alto-falantes, deixe todas as chaves para cima. 

PRODUTO CHAVE POSIÇÃO

Alto-falantes de ambiente Bose 251 1 – Para 
baixo

2 – Para 
cima

3 – Para 
cima

1    2    3

Alto-falantes Bose Virtually 
Invisible 791

1 – Para 
cima

2 – Para 
baixo

3 – Para 
cima

1    2    3

Todos os outros alto-falantes 1 – Para 
cima

2 – Para 
cima

3 – Para 
cima

1    2    3

OBSERVAÇÃO: 
• A posição padrão de todas as chaves é para cima.

• Se qualquer combinação diferente da mostrada na tabela acima for usada, 
a configuração padrão de equalização será usada.
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GOOGLE ASSISTENTE
O amplificador é compatível com um dispositivo habilitado para o Google Assistente 
conectado à sua rede. Controle o amplificador usando apenas sua voz com o Google.

Comece dizendo “OK Google” e faça seu pedido no <nome do amplificador>. 
Por exemplo, tente tocar sua música favorita. Basta dizer “OK Google, toque minha 
playlist de treino na sala da estar”. 

OBSERVAÇÕES: 

• Diga o nome do amplificador que você designou no aplicativo Bose. 
Se vários amplificadores tiverem o mesmo nome, use o nome designado no 
aplicativo Google Assistente ou altere o nome no aplicativo Bose. 

• O Google Assistente não está disponível em todos os idiomas e países.

• Para obter mais informações sobre o que o Google Assistente pode fazer, visite: 
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Se você tiver um dispositivo separado com a Alexa conectado à sua rede, poderá 
controlar o amplificador por esse dispositivo com comandos de voz. Para configurar o 
controle por voz, ative a habilidade e vincule sua conta da Alexa à sua conta da Bose. 
Depois, basta pedir para a Alexa tocar música. 

Comece dizendo “Alexa” e faça seu pedido no <nome do amplificador>. Por exemplo, 
tente tocar sua música favorita. Basta dizer “Alexa, toque minha playlist de treino na 
sala da estar”.

OBSERVAÇÕES: 

• Diga o nome do amplificador que você designou no aplicativo Bose. Se vários 
amplificadores tiverem o mesmo nome, use o nome designado no aplicativo Alexa 
ou altere o nome no aplicativo Bose. 

• A Alexa não está disponível em todos os idiomas e países.

• Para obter mais informações sobre os recursos da Alexa, acesse 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

TRABALHAR COM SEU ASSISTENTE DE VOZ

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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TRANSMITIR ÁUDIO COM O GOOGLE CAST

O amplificador funciona com o Google Cast. Com o Google Cast, você pode transmitir 
áudio de aplicativos compatíveis com um simples toque no botão Cast.

OBSERVAÇÕES: 

• Para usar o Google Cast, você precisa ter uma conexão Wi-Fi.

• O suporte para novos aplicativos é adicionado periodicamente.

Seu celular é seu controle remoto
• Basta tocar no botão Cast em aplicativos que você já conhece e adora. Não são 

necessários novos logins ou downloads.

• Use seu celular para pesquisar, reproduzir, pausar e aumentar o volume de qualquer 
lugar da casa.

• Enquanto estiver transmitindo, você pode continuar usando seu celular para outras 
coisas – navegar nas redes sociais, enviar SMS e até aceitar chamadas.

• Ouça música em toda a sua casa usando a transmissão multiambiente com 
alto-falantes compatíveis com o Cast.

Entretenimento ilimitado, quando você quiser

Escolha entre milhões de músicas de serviços populares como Pandora, Spotify e TuneIn.

Para ativar o Google Cast, use o aplicativo Bose. Você pode acessar essa opção no 
menu Configurações.
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TRANSMITIR ÁUDIO COM O AIRPLAY

O amplificador é capaz de reproduzir áudio do AirPlay 2, que permite transmitir áudio 
rapidamente do seu dispositivo Apple para o amplificador.

OBSERVAÇÕES: 

• Para poder usar o AirPlay 2, é necessário um dispositivo Apple no qual esteja sendo 
executado o iOS 11.4 ou mais avançado. 

• O dispositivo Apple e o amplificador devem estar conectados à mesma rede Wi-Fi.

• Para obter mais informações sobre o AirPlay, acesse https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

TRANSMITIR ÁUDIO DA CENTRAL DE CONTROLE

1. Em seu dispositivo Apple, abra a Central de Controle. 

2. Toque e segure o cartão de áudio, no canto superior direito da tela, e depois toque 
no ícone do AirPlay A.

3. Selecione seu amplificador.

TRANSMITIR ÁUDIO DE UM APLICATIVO

1. Abra um aplicativo de música (como o Apple Music) e selecione uma faixa a ser 
reproduzida.

2. Toque em A.

3. Selecione seu amplificador. 

https://www.apple.com/airplay
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PERSONALIZAÇÃO DE PREDEFINIÇÕES

Você pode personalizar seis predefinições para seus serviços favoritos de streaming 
de música, estações, listas de reprodução, artistas, álbuns ou músicas de sua 
biblioteca de música. Você pode acessar suas músicas a qualquer momento com um 
simples toque de um botão no aplicativo Bose.

OBSERVAÇÃO: Você não pode configurar predefinições quando a fonte é uma 
conexão Bluetooth.

CONFIGURAR UMA PREDEFINIÇÃO

1. Transmita música usando o aplicativo.

2. Enquanto a música estiver em reprodução, pressione e segure uma predefinição 
no aplicativo.

REPRODUZIR UMA PREDEFINIÇÃO

Depois de personalizar suas predefinições, pressione uma predefinição no 
aplicativo Bose.
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CONEXÕES BLUETOOTH

CONECTAR SEU DISPOSITIVO MÓVEL

1. Pressione o botão Bluetooth l na frente do amplificador principal.

A luz na parte frontal do amplificador piscará lentamente em azul.

2. Em seu dispositivo móvel, ative o recurso Bluetooth.

OBSERVAÇÃO: O menu Bluetooth é normalmente encontrado no menu 
Configurações.

3. Selecione seu amplificador na lista de dispositivos.

OBSERVAÇÃO: Procure o nome que você deu ao seu amplificador no aplicativo 
Bose. Se você não deu um nome ao seu amplificador, o nome 
padrão será mostrado.

Bose Music AmplifierBose Music Amplifier

Uma vez conectado, a luz na parte frontal do amplificador acende em azul fixo e 
depois se apaga. O nome do amplificador aparece na lista de dispositivos móveis.
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CONEXÕES BLUETOOTH

DESCONECTAR UM DISPOSITIVO MÓVEL
Use o aplicativo Bose para desconectar seu dispositivo móvel.

DICA: Também é possível usar as configurações de Bluetooth no dispositivo móvel. 
Desativar o recurso Bluetooth desconecta todos os outros dispositivos.

RECONECTAR UM DISPOSITIVO MÓVEL
Pressione o botão Bluetooth l.

O amplificador tenta se conectar aos dispositivos conectados mais recentemente.

OBSERVAÇÕES: 

• Ative o recurso Bluetooth em seu dispositivo móvel.

• O dispositivo deve estar dentro de uma distância de 9 m e ligado.

CONECTAR UM DISPOSITIVO MÓVEL ADICIONAL
Você pode armazenar até oito dispositivos na lista de dispositivos do amplificador.

OBSERVAÇÃO: Somente é possível reproduzir o áudio de um dispositivo por vez. 

1. Pressione l por alguns segundos, até a luz na parte frontal do amplificador piscar 
lentamente em azul.

2. No dispositivo móvel, selecione o amplificador na lista de dispositivos.

OBSERVAÇÃO: Ative o recurso Bluetooth em seu dispositivo móvel. 

APAGAR A LISTA DE DISPOSITIVOS DO AMPLIFICADOR

1. Pressione l por 10 segundos, até a luz na parte frontal do amplificador piscar em 
azul 3 vezes.

2. Exclua o amplificador da lista Bluetooth do seu dispositivo.

Todos os dispositivos serão apagados. O amplificador está pronto para conectar 
(consulte a página 34).
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STATUS DO AMPLIFICADOR

STATUS DO BLUETOOTH E DE ERRO

A luz na parte frontal do amplificador mostra o status da conexão Bluetooth de um 
dispositivo móvel e os alertas de erro.

Status do Bluetooth e de erro

ATIVIDADE DAS LUZES ESTADO DO SISTEMA

Piscando lentamente em azul Pronto para conectar ao dispositivo móvel

Piscando na cor azul Conectando a um dispositivo móvel

Azul fixo e depois se apaga Conectado um dispositivo móvel

Pisca em azul 3 vezes Lista de dispositivos apagada

Pisca em azul e vermelho por 
3 segundos A conexão Bluetooth está desativado (complementar)

Vermelho fixo

Erro crítico (hardware) – entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente da Bose

OBSERVAÇÃO: As luzes nas partes frontal e traseira 
do amplificador acendem em 
vermelho fixo simultaneamente.
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STATUS DO AMPLIFICADOR

A luz na parte traseira do amplificador mostra o status do Wi-Fi, de energia e do sistema.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Status do Wi-Fi, de energia e do sistema

STATUS DO WI-FI E DE ENERGIA

Amplificador principal
Mostra o status do Wi-Fi e de energia de um amplificador principal.

ATIVIDADE DAS LUZES ESTADO DO SISTEMA

Piscando lentamente em branco Ligando

Branco fixo Ligado

Piscando lentamente em âmbar Pronto para a configuração do Wi-Fi

Âmbar fixo Configuração do Wi-Fi em andamento

Piscando lentamente em branco Conectando ao Wi-Fi

Branco fixo Conectado ao Wi-Fi

Amplificador complementar
Mostra o status de energia de um amplificador complementar.

ATIVIDADE DAS LUZES ESTADO DO SISTEMA

Piscando lentamente em verde Ligando

Verde fixo Ligado
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STATUS DO AMPLIFICADOR

STATUS DE ATUALIZAÇÃO, REINICIALIZAÇÃO E ERRO
Mostra o status das atualizações do software, das reinicializações e dos alertas 
de erro.

ATIVIDADE DAS LUZES ESTADO DO SISTEMA

Piscando em branco Instalando atualização

Branco fixo Atualização concluída

Pisca em vermelho 3 vezes Reinicialização concluída

Âmbar fixo Erro de Wi-Fi (Principal) – entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente da Bose

Pisca em âmbar 4 vezes Erro não crítico (erro na conexão de rede ou erro na fonte)

Vermelho fixo

Erro crítico (hardware) – entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente da Bose

OBSERVAÇÃO: As luzes nas partes frontal e traseira 
do amplificador acendem em 
vermelho fixo simultaneamente.
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RECURSOS AVANÇADOS

DESATIVAR/ATIVAR O RECURSO WI-FI
Insira um clipe de papel fino no furo na parte traseira do amplificador e pressione por 
2 segundos, até que a luz na traseira do amplificador pisque na cor branca 3 vezes.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

OBSERVAÇÃO: Desativar/ativar o recurso Wi-Fi também desativa/ativa o recurso 
Bluetooth.

PROTEÇÃO DE SOBRECARGA
O recurso de proteção de sobrecarga do amplificador reduz automaticamente a 
saída de energia para impedir que o amplificador esquente demais. Isso pode ocorrer 
quando o amplificador tocar em alto volume por muito tempo ou se estiver instalado 
em local com ventilação limitada. A saída total máxima retorna automaticamente 
conforme o amplificador esfria.
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CONECTAR OS PRODUTOS BOSE

CONECTAR UM MÓDULO DE GRAVES BOSE
Você pode conectar um Módulo de graves Bose ao amplificador usando um cabo de 
áudio estéreo de 3,5 mm (não fornecido).

OBSERVAÇÕES: 

• O cabo de áudio de 3,5 mm deve ser estéreo e blindado.

• Se você não tiver um cabo de áudio de 3,5 mm, visite Bose.com/BM500Bose.com/BM500 ou 
Bose.com/BM700Bose.com/BM700 para comprar um cabo de 4,5 m. Você também pode comprar 
essa peça em uma loja de eletrônicos local.

1. No amplificador, conecte uma extremidade de um cabo de áudio de 3,5 mm à 
porta BASS.

2. Conecte a outra extemidade do cabo à porta BASS IN do módulo de graves.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Módulo de graves Bose 500 Módulo de graves Bose 700

OBSERVAÇÃO: Para obter mais informações sobre seu módulo de graves, consulte o 
manual do proprietário do módulo de graves. Visite:

Módulo de graves Bose 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Módulo de graves Bose 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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CONECTAR OS PRODUTOS BOSE

CONECTAR UM ALTO-FALANTE BOSE SOUNDLINK 
BLUETOOTH OU FONES DE OUVIDO BOSE USANDO A 
TECNOLOGIA SIMPLESYNC™
Graças à tecnologia Bose SimpleSync™, é possível conectar certos alto-falantes Bose 
SoundLink Bluetooth ou fones de ouvido Bose ao amplificador, permitindo uma nova 
maneira de escutar música e assistir filmes.

Benefícios
Uma experiência de audição pessoal: Escute a TV ou músicas sem perturbar outras 
pessoas, conectando seu fone de ouvido Bose ao amplificador. Utilize controles 
de volume independentes em cada produto, para diminuir o volume ou silenciar o 
amplificador, mantendo seu fone de ouvido no volume desejado.

Áudio em outro cômodo: Escute simultaneamente a mesma música em dois 
cômodos diferentes, conectando o alto-falante Bose SoundLink Bluetooth ao 
amplificador.

OBSERVAÇÕES: 

• A tecnologia SimpleSync™ tem uma faixa de alcance Bluetooth de até 9 m. 
Paredes e materiais de construção podem afetar a recepção. Dependendo do seu 
ambiente, o alcance pode ser maior.

• Você não poderá transmitir áudio usando uma fonte Bluetooth quando estiver 
usando a tecnologia SimpleSync™. 

Produtos compatíveis
É possível conectar a maioria dos alto-falantes Bose SoundLink Bluetooth, 
assim como fones de ouvido Bose, ao amplificador.

Dentre os produtos compatíveis mais populares, destacam-se:

• Alto-falante Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth

• Alto-falante Bose SoundLink Mini Bluetooth

• Alto-falante Bose SoundLink Color Bluetooth

• Bose Noise Cancelling Headphones 700

• Fone de ouvido sem fio Bose QuietComfort 35

Novos produtos são adicionados periodicamente. Para consultar uma lista completa e 
mais informações, visite: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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CONECTAR OS PRODUTOS BOSE

Conectar usando o aplicativo Bose
Para conectar o alto-falante Bose SoundLink Bluetooth ou fone de ouvido 
Bose ao amplificador, use o aplicativo Bose. Para obter mais informações, acesse: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

OBSERVAÇÕES: 

• Certifique-se de que o produto que estiver sendo conectado esteja ligado, a uma 
distância de até 9 m do amplificador e pronto para se conectar a outro dispositivo. 
Para obter mais informações, consulte o manual do proprietário do produto.

• É possível conectar o amplificador a apenas um produto por vez.

RECONECTAR UM ALTO-FALANTE BOSE SOUNDLINK 
BLUETOOTH OU FONES DE OUVIDO BOSE
Use o aplicativo Bose para reconectar o amplificador a um produto Bose compatível 
conectado anteriormente.

Para obter mais informações, acesse: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

OBSERVAÇÃO: O amplificador deve estar ligado e dentro da faixa de alcance de 9 m.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO

ATUALIZAR O AMPLIFICADOR

Amplificador principal
Depois de concluir o processo de configuração no aplicativo Bose e conectar o 
amplificador à rede Wi-Fi, o amplificador será atualizado automaticamente.

Amplificador complementar
1. Mova a chave A para cima para configurá-lo como um amplificador principal.

2. Adicione o amplificador ao aplicativo Bose (consulte a página 24).

O amplificador é atualizado automaticamente. Quando a atualização for 
concluída, a luz na parte traseira do amplificador acenderá em branco fixo.

3. Mova a chave A para baixo para revertê-lo para um amplificador complementar. 

LIMPAR O AMPLIFICADOR
Limpe a superfície do amplificador com um pano macio e seco.

Use uma peça de escova de um aspirador para limpar as áreas difíceis de alcançar.

CUIDADOS:  

• Desconecte o cabo de alimentação da tomada de energia CA (de rede elétrica) 
antes de limpar.

• NÃO use sprays perto do amplificador. Não use solventes, produtos químicos ou 
soluções de limpeza que contenham álcool, amônia ou abrasivos.

• NÃO derrame líquidos nas aberturas do equipamento.

PEÇAS DE REPOSIÇÃO E ACESSÓRIOS
Peças de reposição e acessórios podem ser encomendados ao serviço de 
atendimento ao cliente da Bose.

Visite: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

GARANTIA LIMITADA

O amplificador é coberto por uma garantia limitada. Visite nosso site em 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty para obter detalhes sobre a garantia limitada.

Para registrar seu produto, visite worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration para obter as 
instruções. O não-registro do produto não afeta seus direitos concedidos pela garantia.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS

ESPECIFICAÇÃO VALOR

Dimensões 
(aproximadas) 21 cm de largura x 21 cm de profundidade x 7,3 cm de altura

Peso (somente o 
amplificador) 2.186 g

Potência nominal 100-240 V 50/60 Hz, 240 W

Sensibilidade de 
entrada Entradas RCA: 2 Vrms

Relação sinal/
ruído (S/N) >100 dB

Potência de saída 
(média contínua)

Mínimo 125 W/canal a 8 ohms, de 20 Hz a 20 kHz, com não mais de 
0,1% THD

Faixa de 
temperatura

0° C a 35° C

OBSERVAÇÃO: Dependendo do seu ambiente, é possível operar fora 
da faixa de temperatura recomendada sem afetar o 
desempenho. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

EXPERIMENTE ESTAS SOLUÇÕES PRIMEIRO
Se você tiver algum problema com o amplificador:

• Verifique se o amplificador está conectado a uma tomada de CA (rede elétrica) ativa.

• Fixe todos os cabos e fios dos alto-falantes.

• Verifique o estado do amplificador (consulte a página 36).

• Afaste o amplificador e o dispositivo móvel de possíveis interferências (roteadores 
sem fio, telefones sem fio, televisores, micro-ondas, etc.).

• Mova o amplificador dentro do alcance recomendado do roteador sem fio ou 
dispositivo móvel para garantir o funcionamento adequado.

• Consulte o manual do proprietário do alto-falante.

OUTRAS SOLUÇÕES
Se você não conseguir resolver o problema, consulte a tabela abaixo para identificar 
os sintomas e soluções para problemas comuns. Caso você não consiga resolver o 
problema, entre em contato com o serviço de atendimento ao cliente da Bose.

Visite worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SINTOMA SOLUÇÃO

Não é possível 
concluir a 
configuração de rede

Certifique-se de que o amplificador esteja configurado como principal 
(consulte a página 27). 

Selecione o nome da rede correta e digite a senha.

 Conecte seu dispositivo e o amplificador à mesma rede Wi-Fi.

 Ative o Wi-Fi no dispositivo móvel que você está usando para configuração .

Altere o navegador padrão em seu dispositivo móvel.

Feche outros aplicativos abertos.

Reinicie o dispositivo móvel e o roteador.

Coloque o amplificador dentro do alcance do roteador.

Reinicie o amplificador (consulte a página 51).

Se seu roteador aceita as faixas de frequência de 2,4 GHz e 5 GHz, 
verifique se o dispositivo móvel e o amplificador estão se conectando na 
mesma faixa de frequência.

 Desinstale o aplicativo Bose, restaure as configurações padrão do 
amplificador (consulte a página 51) e reinicie a configuração.

http://worldwide.Bose.com/contact
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

SINTOMA SOLUÇÃO

Não é possível se 
conectar à rede

Certifique-se de que o amplificador esteja configurado como principal 
(consulte a página 27). 

Se o amplificador estiver configurado como principal e um dispositivo 
estiver conectado a uma porta Ethernet, verifique se ele é outro 
Bose Music Amplifier. 

No aplicativo Bose, selecione o nome da rede correta e digite a senha da 
rede (que diferencia maiúsculas de minúsculas).

Verifique se o amplificador e seu dispositivo móvel estão conectados à 
mesma rede Wi-Fi.

Ative o Wi-Fi no dispositivo móvel que você está usando para configuração.

Feche outros aplicativos abertos no dispositivo móvel.

Se vários amplificadores estiverem conectados por cabo, reduza o 
número conectado.

Conecte o amplificador principal à rede usando um cabo Ethernet 
(consulte a página 24).

Se conectado à sua rede usando um cabo Ethernet:

• Verifique o cabo (consulte a página 24).

• Use outro cabo Ethernet (consulte a página 24).

Se as informações de sua rede foram alteradas, consulte a página 21. 

Reinicie o dispositivo móvel e o roteador.

Se seu roteador aceita as faixas de frequência de 2,4 GHz e 5 GHz, 
verifique se o dispositivo (móvel ou computador) e o amplificador estão se 
conectando na mesma faixa de frequência.

OBSERVAÇÃO: Dê um nome exclusivo a cada faixa para garantir que 
você conecte à faixa de frequência correta.

Reinicie o roteador. 

Se você for conectar a uma rede diferente e o aplicativo não solicitar a 
configuração, vá para a tela principal e adicione o amplificador.

O aplicativo Bose 
não funciona no 
dispositivo móvel

Certifique-se de que o dispositivo móvel seja compatível com o aplicativo 
Bose e cumpra os requisitos mínimos do sistema. Para obter mais 
informações, consulte a loja de aplicativos do seu dispositivo móvel.

Desinstale o aplicativo Bose em seu dispositivo móvel e reinstale o 
aplicativo (consulte a página 20).
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

SINTOMA SOLUÇÃO

Áudio fraco ou 
distorcido

Se dois pares de alto-falantes estiverem conectados, use o mesmo modelo 
de alto-falante.

Certifique-se de que os alto-falantes sejam compatíveis: um par de 
alto-falantes requer no mínimo 4 ohms cada e dois pares de alto-falantes 
requerem no mínimo 8 ohms cada.

Use o aplicativo Bose para agrupar os amplificadores principais (consulte a 
página 21).

Se o amplificador estiver conectado a uma fonte externa usando um cabo 
de áudio RCA ou um cabo óptico, certifique-se de configurá-lo usando o 
aplicativo Bose (consulte a página 20).

Se conectado usando um cabo Ethernet ou um cabo de áudio RCA:

• Reduza o número de amplificadores conectados.

• Verifique o cabo Ethernet (consulte a página 24) ou o cabo de áudio 
RCA (consulte a página 25).

• Use outro cabo Ethernet (consulte a página 24) ou o cabo de áudio 
RCA (consulte a página 25).

Áudio intermitente 
ou nenhum áudio

Se o amplificador estiver configurado como principal e um dispositivo estiver 
conectado à porta Ethernet, verifique se ele é outro Bose Music Amplifier. 

Insira os fios dos alto-falantes firmemente nos terminais atrás dos 
alto-falantes e no painel de conectores do amplificador. Confirme se 
nenhum fio individual está tocando nos terminais (consulte a página 16).

Certifique-se de que a fonte de música externa esteja firmemente 
conectada às entradas analógicas (vermelha e branca) ou ópticas.

Pare outros aplicativos de transmissão de áudio ou vídeo.

Desative o mudo ou aumente o volume no amplificador e no 
dispositivo móvel.

Desconecte o cabo de alimentação e reconecte-o após 1 minuto.

Reinicie o dispositivo móvel e o roteador.

Certifique-se de que o volume não esteja mudo ou muito baixo.

Interferência (áudio 
corrompido)

Mantenha o amplificador longe de objetos metálicos, outros componentes 
de áudio/vídeo e fontes diretas de calor (consulte a página 14).

Altere o canal ou a banda do roteador. Consulte o manual do proprietário 
do roteador. 

Conecte o amplificador principal usando um cabo Ethernet (consulte a 
página 24).

Os alto-falantes 
não tocam

Verifique se os fios dos alto-falantes estejam conectados corretamente 
(consulte a página 16).

Desconecte a energia CA do amplificador durante 3 minutos. Reconecte a 
energia ao amplificador (consulte a página 19).

Reproduza conteúdo usando o aplicativo Bose.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

SINTOMA SOLUÇÃO

Um alto-falante 
não toca

Verifique se os fios dos alto-falantes estão em bom estado. 

Desconecte o fio do alto-falante que está funcionando e conecte-o ao 
alto-falante que não está funcionando. Se o alto-falante não reproduzir, 
o problema pode estar no alto-falante, e não no fio. 

Desconecte o fio do alto-falante do conector do bloco de terminais. 
Conecte-o a outro conector do bloco de terminais. Se o alto-falante 
reproduzir, é provável que o problema esteja no outro fio de alto-falante. 
Substitua o fio do alto-falante: Se o alto-falante não reproduzir, o problema 
pode estar nesse canal do amplificador.

Os canais estéreo 
esquerdo e direito 
são ouvidos nos 
alto-falantes errados

Verifique se os fios dos alto-falantes estejam conectados corretamente 
(consulte a página 16).

Certifique-se de que os cabos analógicos vermelho e branco estejam 
conectados corretamente, vermelho com vermelho e branco com branco 
no amplificador e na fonte de música externa.

Os graves ou agudos 
estão fracos

Verifique se os fios dos alto-falantes estejam conectados corretamente 
(consulte a página 16). Se não estiverem, eles podem estar 
reproduzindo na fase incorreta.

Certifique-se de que os alto-falantes sejam compatíveis: um par de 
alto-falantes requer no mínimo 4 ohms cada e dois pares de alto-falantes 
requerem no mínimo 8 ohms cada. 

Verifique se o software do amplificador está atualizado no aplicativo Bose.

Ajuste o nível de grave ou agudo usando o aplicativo Bose.

Não é possível 
conectar ao seu 
dispositivo móvel 
usando uma 
conexão Bluetooth

Certifique-se de que o amplificador esteja configurado como principal 
(consulte a página 27).

Não é possível 
reproduzir áudio 
Bluetooth

Em seu dispositivo móvel, desative o recurso Bluetooth e reative-o em 
seguida. Exclua o amplificador da lista Bluetooth. Conecte novamente 
(consulte a página 34).

Verifique se você está usando um dispositivo móvel Bluetooth compatível.

Certifique-se de estar a 9 metros do amplificador e de que não haja 
grandes obstruções de metal no caminho.

Exclua o amplificador da lista Bluetooth do dispositivo móvel. Conecte 
novamente (consulte a página 34).

Configure o aplicativo Bose primeiro e execute todas as atualizações. 

Conecte um dispositivo móvel diferente (consulte a página 35).

Apague a lista de dispositivos do amplificador (consulte a página 35). 
Conecte novamente (consulte a página 34).
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

SINTOMA SOLUÇÃO

Não é possível 
transmitir o áudio 
usando o AirPlay

Certifique-se de que o amplificador esteja ligado e dentro do alcance 
(consulte a página 19). 

Certifique-se de que o dispositivo Apple e o amplificador estejam 
conectados à mesma rede Wi-Fi.

Atualize o dispositivo Apple.

Certifique-se de que o amplificador esteja atualizado (consulte a 
página 43).

Caso não seja possível localizar o ícone do AirPlay A no aplicativo de música 
do qual se está transmitindo, transmita o áudio da Central de Controle.

Para suporte adicional, acesse https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

O Google Assistente 
não responde

Certifique-se de que você tenha um dispositivo habilitado para o Google 
Assistente conectado à sua rede. 

Verifique se o Google Assistente foi configurado usando o aplicativo Bose 
(consulte a página 30).

OBSERVAÇÃO: O amplificador deve ser configurado e conectado à rede 
Wi-Fi usando o aplicativo Bose. 

Conecte seu dispositivo móvel ao Wi-Fi.

Verifique se você está em um país em que o Google Assistente está 
disponível.

Verifique se você está usando a versão mais atualizada do aplicativo 
Google Assistente.

Verifique se seu dispositivo móvel é compatível.

Diga o nome que você designou no aplicativo Bose. 

Certifique-se de usar a mesma conta do serviço de áudio nos aplicativos 
Bose e Google Assistente.

Para suporte adicional, acesse https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

A Alexa não responde

Certifique-se de que você esteja falando com um dispositivo separado 
com a Alexa conectada à sua rede.

Verifique se a Alexa foi configurada usando o aplicativo Bose (consulte a 
página 30).

OBSERVAÇÃO: O amplificador deve ser configurado e conectado à rede 
Wi-Fi usando o aplicativo Bose.

Conecte seu dispositivo móvel ao Wi-Fi. 

Verifique se você está em um país em que a Amazon Alexa está disponível. 

Verifique se você está usando a versão mais atualizada do aplicativo Alexa.

Verifique se seu dispositivo móvel é compatível. 

Diga o nome que você designou no aplicativo Bose. 

Para suporte adicional, acesse: https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

SINTOMA SOLUÇÃO

O amplificador 
não se conecta a 
um alto-falante 
Bose SoundLink 
Bluetooth ou fone 
de ouvido Bose

Certifique-se de que o alto-falante ou os fones de ouvido estejam ligados, 
a uma distância de até 9 m do amplificador e prontos para se conectarem 
a outro dispositivo. Para obter mais informações, consulte o manual do 
proprietário do produto.

Desconecte seu alto-falante ou fone de ouvido de outros dispositivos 
conectados.

O amplificador 
não se reconecta 
a um alto-falante 
Bose SoundLink 
Bluetooth ou 
fone de ouvido 
Bose previamente 
conectado

Conecte usando o aplicativo Bose (consulte a página 42).

Áudio com retardo 
proveniente de 
um alto-falante 
Bose SoundLink 
Bluetooth ou fone 
de ouvido Bose

Nem todos os alto-falantes Bose SoundLink Bluetooth ou fones de 
ouvido podem reproduzir áudio em sincronia perfeita quando conectados 
ao amplificador. Para verificar se o seu produto é compatível, acesse: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

Instale quaisquer atualizações disponíveis de software do alto-falante 
ou dos fones de ouvido. Para verificar as atualizações, abra no seu 
dispositivo móvel o aplicativo Bose correspondente ao produto ou acesse 
btu.Bose.combtu.Bose.com no seu computador.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

REINICIAR O AMPLIFICADOR
Pressione o botão RESET para reiniciar o amplificador.

OBSERVAÇÃO: Reiniciar o amplificador não afeta as configurações de ADVANCED 
SETTING, a configuração de SPEAKER SETTING ou as configurações 
de rede.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

RESTAURAR AS CONFIGURAÇÕES PADRÃO DE FÁBRICA DO 
AMPLIFICADOR

Restaurar as configurações originais de fábrica do amplificador apaga todas as 
configurações de fontes, volume e rede do amplificador.

Insira um clipe de papel fino no furo na parte traseira do amplificador e pressione por 
10 segundos, até que a luz na traseira do amplificador pisque na cor vermelha 3 vezes.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Quando a restauração estiver concluída, a luz na parte traseira do amplificador 
piscará lentamente em âmbar.

OBSERVAÇÃO: Restaurar o amplificador não afeta as configurações de ADVANCED 
SETTING ou de SPEAKER SETTING.
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APÊNDICE A:  MONTAGEM EM RACK

Você pode montar o amplificador em um rack (lado esquerdo ou direito) usando o 
suporte de montagem, o suporte para rack e as peças fornecidas.

CUIDADOS: 
• Use somente o suporte de montagem, o suporte para rack e as ferragens 

fornecidas com o amplificador.

• Se for montar vários amplificadores em um rack, use um suporte para rack 
separado para cada amplificador.

• NÃO coloque ou instale o suporte ou o amplificador próximo a fontes de calor, 
como lareiras, radiadores, registros de calor ou outros equipamentos (incluindo 
amplificadores) que produzam calor.

CONECTAR OS SUPORTES

1. Com a seta de montagem em rack visível e apontando para a frente do rack, 
alinhe os furos do suporte de montagem com os furos do suporte do rack.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Insira os parafusos de conexão através do suporte de montagem e do suporte 
para rack.

FRONT

UP
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APÊNDICE A:  MONTAGEM EM RACK

3. Usando uma pequena chave de fenda Phillips, gire os parafusos no sentido horário 
para fixá-los.

FRONT

UP

ACOPLAR O RACK

1. Alinhe os furos no suporte para rack com o rack.

2. Insira os parafusos do rack através do suporte para rack e do rack.

FRONT

UP

3. Gire os parafusos no sentido horário para fixar os parafusos.
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APÊNDICE A:  MONTAGEM EM RACK

4. Repita as etapas de 1 a 3 para conectar o outro lado do suporte do rack.

FRONT

UP

OBSERVAÇÃO: Você também pode configurar o módulo para conectar o lado direito 
do rack.
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APÊNDICE A:  MONTAGEM EM RACK

POSICIONAR O AMPLIFICADOR

1. Alinhe as quatro aberturas na parte inferior do amplificador com as quatro abas 
no suporte de montagem.

FRONT

UP

2. Deslize suavemente o amplificador para trás nas abas até que o amplificador se 
encaixe no lugar.

OBSERVAÇÃO: Para remover o amplificador do suporte de montagem, deslize o 
amplificador para frente para soltá-lo das abas.
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APÊNDICE B:  MONTAGEM NA PAREDE

ESPECIFICAÇÕES DE FERRAGENS

Você pode montar o amplificador na parede com o suporte e as ferragens de 
montagem (não fornecidas). Ao escolher as ferragens, certifique-se de usar o 
hardware apropriado para a superfície de montagem pretendida.

ITEM MADEIRA GESSO ALVENARIA

Espessura da 
parede

12,8 mm  
ou mais espessa

9,5 mm  
ou mais espessa

101,6 mm  
ou mais espessa

Broca 2,4 mm 6,4 mm 6,4 mm 

Parafusos de 
madeira de 
cabeça Phillips  
(4, não fornecido)

#10  
M5 x 32 mm Não usados Não usados

Buchas 
(4, não 
fornecidas)

Não usados

#10 buchas  
para gesso (M5)

OBSERVAÇÃO: 
Requer no mínimo uma 
capacidade nominal de 
4.536 g.

#10 buchas (M6) 
para alvenaria

OBSERVAÇÃO: 
Requer no mínimo uma 
capacidade nominal de 
4.536 g.

ADVERTÊNCIA: NÃO monte em superfícies que não sejam suficientemente 
robustas ou que tenham perigos escondidos atrás delas, como 
fiação elétrica ou tubulação. Se você não souber instalar o suporte, 
contate um instalador profissional qualificado. Certifique-se de que 
o suporte seja instalado de acordo com o código de obras local. 
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APÊNDICE B:  MONTAGEM NA PAREDE

ACOPLAR O SUPORTE DE MONTAGEM

CUIDADOS: 
• Use apenas o suporte de montagem fornecido com o amplificador.

• NÃO monte o suporte no teto.

• NÃO coloque ou instale o suporte ou o amplificador próximo a fontes de calor, 
como lareiras, radiadores, registros de calor ou outros equipamentos (incluindo 
amplificadores) que produzam calor.

1. Com a seta de montagem na parede visível e apontando para cima, posicione o 
suporte de montagem na parede.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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APÊNDICE B:  MONTAGEM NA PAREDE

2. Marque os quatro locais dos furos de montagem na parede através dos furos do 
suporte de montagem.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Remova o suporte de montagem.

4. Faça quatro furos na parede.

• Se for montar em madeira, faça furos de 33⁄3232" e siga para a etapa 5.

• Se for montar em gesso ou alvenaria, consulte as instruções fornecidas com as 
buchas para saber o tamanho adequado dos furos e as instruções para montar 
o suporte na parede.

5. Alinhe o suporte de montagem com os furos feitos.
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APÊNDICE B:  MONTAGEM NA PAREDE

6. Insira quatro parafusos (não fornecidos) através do suporte de montagem.

7. Usando uma chave de fenda, aperte os parafusos no sentido horário para fixar 
os parafusos. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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APÊNDICE B:  MONTAGEM NA PAREDE

ACOPLAR O AMPLIFICADOR

1. Alinhe as quatro aberturas na parte traseira do amplificador com as quatro abas 
no suporte de montagem.

Parte inferior do amplificador Suporte de montagem

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. Deslize suavemente o amplificador para baixo nas abas até que o amplificador se 
encaixe no lugar.

OBSERVAÇÃO: Para remover o amplificador do suporte de montagem, deslize o 
amplificador para cima para soltá-lo das abas.



INFORMAÇÕES TÉCNICAS
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APÊNDICE C:  CONECTAR FONTE EXTERNA

Você pode conectar o amplificador principal à sua fonte externa analógica ou digital 
usando um cabo de áudio RCA para uma fonte analógica ou um cabo óptico para 
uma fonte digital (ambos os cabos não fornecidos).

OBSERVAÇÃO: Para reproduzir áudio de uma fonte externa, o amplificador deve ser 
configurado usando o aplicativo Bose (consulte a página 20).

USANDO UM CABO DE ÁUDIO RCA

1. Na fonte externa, conecte o conector branco do cabo de áudio RCA à porta 
LINE OUT branca e o conector vermelho à porta LINE OUT vermelha. 

2. No amplificador principal, conecte o outro conector branco à porta LINE IN branca 
e o conector vermelho à porta LINE IN vermelha.

USANDO UM CABO ÓPTICO

1. Remova a capa de proteção das duas extremidades do cabo óptico. 

CUIDADO: A inserção do plugue com a tampa colocada pode danificar o plugue 
e/ou a porta. 

2. Insira uma extremidade do cabo óptico na porta Optical OUT da fonte.

CUIDADO: A inserção do plugue na posição incorreta pode danificar o plugue 
e/ou a porta. 
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APÊNDICE C:  CONECTAR FONTE EXTERNA

3. No amplificador principal, insira cuidadosamente o plugue na porta OPTICAL IN. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

OBSERVAÇÃO: A porta tem um componente articulado que vai para dentro ao 
inserir o plugue.

4. Empurre o plugue para a porta com firmeza até você ouvir ou sentir um clique.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 US. AM872838-0010 Rev. 02
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

Läs igenom och spara alla anvisningar om skydd, säkerhet och 
användning.

Härmed förklarar Bose Corporation att denna produkt i alla väsentliga avseenden uppfyller de krav och 
föreskrifter som uppställts enligt direktivet 2014/53/EG och andra tillämpliga EG-direktiv. En komplett 
försäkran om överensstämmelse finns på www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Denna produkt följer alla tillämpliga förordningar för elektromagnetisk kompatibilitet (Electromagnetic 
Compatibility Regulations 2016) och alla andra tillämpliga förordningar i Storbritannien. En komplett 
försäkran om överensstämmelse finns på www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation intygar härmed att den här produkten uppfyller kraven enligt förordningarna 
för radioutrustning (Radio Equipment Regulations 2017) och andra tillämpliga förordningar i 
Storbritannien. En komplett försäkran om överensstämmelse finns på www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Viktiga säkerhetsanvisningar 
Använd inte produkten i närheten av vatten.

Rengör endast med en torr trasa.

 Blockera inte ventilationsöppningarna. Installera produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Använd bara den utrustning/de tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.

 Låt utbildad personal utföra all service. Underhåll krävs när apparaten skadats på något sätt, t.ex. om elkabel 
eller kontakt har skadats, vätska har spillts i apparaten eller främmande föremål har hamnat i den, 
om apparaten har utsatts för regn eller fukt, om apparaten inte fungerar felfritt eller har tappats.

VARNINGAR/TÄNK PÅ
Den här symbolen på produkten betyder att det finns oisolerad, farlig spänning i produkten som kan 
utgöra en påtaglig risk för elstötar.

Den här symbolen på produkten betyder att det finns viktig information om användning och hantering 
i den här bruksanvisningen. 

Produkten innehåller små delar som kan utgöra kvävningsrisker. Inte lämplig för barn under 3 år. 

Den här produkten innehåller en yta av härdat glas. Var försiktig och undvik kraftiga stötar. Var försiktig 
när du hanterar glas om det skulle gå sönder.

• Utsätt, för att minska risken för brand eller elstötar, INTE produkten för regn, stänk, droppar eller fukt och 
placera inga vätskefyllda föremål, som exempelvis vaser, på eller i dess närhet. 

• Se till att produkten inte kommer i närheten av öppen eld eller heta värmekällor. Tända ljus eller andra 
föremål med öppna lågor får INTE placeras på eller i närheten av produkten.

• Gör INGA obehöriga ändringar av produkten.

• Använd INTE någon växelriktare tillsammans med den här produkten.

• Använd den INTE i motorfordon eller båtar.

• Om produkten kopplas bort från strömförsörjningen med elkabelns eller produktens kontakt, ska det vara 
lätt att komma åt och använda denna kontakt.

• Använd endast de monteringstillbehör som medföljer den här produkten.

• Montera inte på ostadiga ytor eller på ställen med exempelvis dolda el- eller vattenledningar. Om du är 
osäker på hur fästet ska installeras ska du kontakta en yrkesman. Se till att fästena sätts upp enligt lokala 
bestämmelser.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

• Montera inte produkten på platser där kondens kan uppstå. 

• Endast för montering i följande material:

 – Rack

 – Gipsplatta 10 mm

 – Betong

 – Trä

Om du monterar på andra ytor än ovanstående ska du kontakta en yrkesman.

• Med anledning av ventilationskraven rekommenderar inte Bose att produkten placeras i trånga utrymmen, 
såsom ett hålrum i väggen eller i ett stängt skåp.

• Placera eller installera inte produkten nära någon värmekälla som exempelvis eldstäder, radiatorer, 
värmespjäll och spisar eller någon annan apparat (inklusive förstärkare) som avger värme.

• För att minska risken för brand ska inga apparater för matlagning eller uppvärmning placeras bakom produkten.

• På undersidan finns en etikett med information om produkten.
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FÖRORDNINGAR OCH JURIDISK INFORMATION

OBS! Den här utrustningen har testats och befunnits överensstämma med gränsvärdena för digitala enheter 
enligt klass B, i enlighet med del 15 i FCC:s bestämmelser. Gränsvärdena är avsedda att ge rimligt skydd 
mot skadliga störningar vid installation i bostäder. Den här utrustningen genererar, använder och kan avge 
radiofrekvensenergi, och om utrustningen inte installeras och används i enlighet med anvisningarna kan den 
orsaka skadliga störningar i samband med radiokommunikation. Det ges dock ingen garanti för att det inte kan 
förekomma skadliga störningar i en viss installation. Om den här utrustningen stör mottagningen i en radio- 
eller TV-apparat (vilket kan upptäckas genom att utrustningen stängs av och sätts på) rekommenderar vi att 
du försöker motverka störningen genom att vidta en eller flera av följande åtgärder:

• Rikta om eller flytta den mottagande produkten eller antennen.

• Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.

• Anslut utrustningen till ett vägguttag i en annan strömkrets än den som mottagaren är ansluten till.

• Vänd dig till din återförsäljare eller en erfaren radio-/TV-reparatör för att få hjälp.

Om utrustningen ändras eller modifieras på något sätt, som inte uttryckligen har godkänts av Bose 
Corporation, kan det medföra att användarens rätt att använda produkten upphävs.

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-bestämmelserna och licensundantaget i ISED Canada angående 
RSS-standarder. Följande två villkor ställs för användningen: (1) Enheten får inte orsaka skadliga störningar 
och (2) enheten måste tåla alla former av störningar som den tar emot, inklusive störningar som kan orsaka 
oönskad drift av enheten.

Denna enhet uppfyller FCC- och ISED Canada-bestämmelserna angående gränsvärden som är uppställda 
för strålningsexponering för produkter för generella användningsområden. Den här utrustningen ska inte 
installeras och användas på ett avstånd mindre än 20 cm mellan radiatorn och din kropp. Sändaren får inte 
sammankopplas eller användas tillsammans med någon annan antenn eller sändare.

För den här enheten används 5150 – 5250 MHz–banden och den får endast användas inomhus för att minska 
risken för negativ interferens mellan mobila satellitsystem som delar samma kanaler.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

För Europa:

Frekvensband vid användning 2 400 till 2 483,5 MHz, 5 150 till 5 350 MHz och 5 470 till 5 725 MHz.

Maximal överföringsstyrka mindre än 20 dBm EIRP.

Maximal överföringsstyrka är mindre än lagstadgade gränser så att SAR-testning inte är nödvändigt och 
undantaget per gällande bestämmelser.

Enheten för endast användas inomhus med 5150 till 5350 MHz-läget i alla EU-medlemsstater som är listade 
i tabellen.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 Den här symbolen betyder att produkten inte ska kastas med hushållssoporna utan återvinnas i 
enlighet med lokala bestämmelser. Rätt deponering och återvinning hjälper till att skydda våra 
naturresurser, vår hälsa och miljö. Mer information om deponering och återvinning av produkten får du 
om du kontaktar lokala myndigheter, deponeringscentraler eller affären där du köpte produkten.
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FÖRORDNINGAR OCH JURIDISK INFORMATION

Tekniska förordningar för lågströmsenheter med radiofrekvenser
Utan tillstånd beviljat av NCC, är företag, organisationer eller användare inte tillåtna att ändra frekvensen, 
förstärka överföringsstyrkan eller ändra ursprungliga egenskaper och prestanda för en godkänd 
radiofrekvensenhet med låg effekt. Radiofrekvensenheter med låg effekt får inte påverka flygsäkerheten eller 
störa annan legal kommunikation. Om detta uppmärksammas ska användaren omedelbart upphöra med att 
använda enheten tills det inte finns någon risk för sådana störningar. Med nämnda legala kommunikationer 
avses radiokommunikationer som sker i enlighet med gällande Telecommunications Management Act. 
Radiofrekvensenheter med låg effekt måste vara mottagliga för störningar från legala kommunikationer och 
enheter som sänder ut ISM-radiovågor.

Tabell över produktens strömstatus 
Produkten är i överensstämmelse med kraven för ekodesign för energirelaterade produkter enligt direktiv 
2009/125/EG, information om ekodesign för energirelaterade produkter och energi (tillägg) (EU Exit) enligt 
förordningen från 2020 och följer följande normer och dokument: Bestämmelse (EC) 1275/2008 med tillägget 
(EU) 801/2013. Produkten är utrustad med HiNA-funktionalitet.

Erfordrad information om strömstatus
Strömlägen

Viloläge Nätverksanslutet viloläge

Strömförbrukningen är specificerad för strömläget 
230 V/50 Hz-ingångsström

≤ 0,5 W Wi-Fi®, Ethernet och Bluetooth® ≤ 3,0 W

Tid tills utrustningen automatiskt växlar till läget < 2,5 timmar ≤ 20 minuter

Strömförbrukning i nätverksanslutet viloläge om 
alla trådbundna nätverksportar är anslutna och 
alla trådlösa portar är aktiva, vid 230 V/50 Hz-
ingångsström

E.t. ≤ 3,0 W

Procedurer för att aktivera/inaktivera trådlösa 
nätverksportar. Om alla nätverk är inaktiverade 
startas viloläget. 

Wi-Fi: För in ett tunt gem i hålet på förstärkarens baksida och håll 
intryckt i två sekunder tills lampan på förstärkarens baksida blinkar tre 
gånger med ett vitt sken.

Bluetooth: Rensa Bluetooth-parkopplingslistan för att inaktivera. 
Tryck ner och håll inne Bluetooth-knappen l på förstärkaren i tio 
sekunder. Återaktivera genom att ansluta en Bluetooth-källa.

Kompletterande läge: För inaktivering och inställning av förstärkaren 
som Main, ställ ADVANCED SETTING brytare A i uppåtposition.
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FÖRORDNINGAR OCH JURIDISK INFORMATION

Namn och innehåll på giftiga eller farliga ämnen eller delar

Giftiga eller farliga ämnen och delar

Namn
Bly  
(Pb)

Kvicksilver  
(Hg)

Kadmium  
(Cd)

Sexvärt krom  
(CR(VI))

Polybromerade 
bifenyler (PBB)

Polybromerad 
difenyleter (PBDE)

PCB:er x O O O O O

Metalldelar x O O O O O

Plastdelar O O O O O O

Högtalare x O O O O O

Kablar x O O O O O

Den här tabellen är uppställd i enlighet med bestämmelserna i SJ/T 11364.

O:  Anger att detta giftiga eller farliga ämne som ingår i alla homogena material i den här artikeln ligger 
under gränsvärdena uppställda i GB/T 26572.

x:  Anger att detta giftiga eller farliga ämne som ingår i minst ett av de homogena materialen i den här 
artikeln ligger över gränsvärdena uppställda i GB/T 26572.

Utrustningens namn: Förstärkare, Typbeteckning: 437308

Begränsade ämnen och dess kemiska beteckningar

Enhet Bly (Pb)
Kvicksilver 

(Hg)
Kadmium 

(Cd)
Sexvärt krom 

(Cr+6)
Polybromerade 
bifenyler (PBB)

Polybromerade 
difenyletrar (PBDE)

PCB:er - ○ ○ ○ ○ ○

Metalldelar - ○ ○ ○ ○ ○

Plastdelar ○ ○ ○ ○ ○ ○

Högtalare - ○ ○ ○ ○ ○

Kablar - ○ ○ ○ ○ ○

Obs 1!  ”○” anger att det procentuella innehållet i det begränsade ämnet inte överstiger referensvärdet.

Obs 2! Med ”−” anges att den begränsade substansen motsvarar undantaget.

Tillverkningsdatum: Den åttonde siffran i serienumret visar tillverkningsåret; ”2” är 2012 eller 2022.

Importörer: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, Nederländerna | Bose de 
México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V 
Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 Telefonnummer: +5255 (5202) 3545 | Bose 
Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Telefonnummer: 
+886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, 
Storbritannien

Märkspänning: 100 – 240 V  50/60 Hz, 240 W

CMIIT ID är placerat på etiketten på produktens undersida.
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FÖRORDNINGAR OCH JURIDISK INFORMATION

Fyll i uppgifterna och spara dem för senare bruk
Serie- och modellnumret finns på etiketten på undersidan av produkten.

Serienummer:  ___________________________________________________________________________

Modellnummer: 437308

Förvara kvittot tillsammans med bruksanvisningen. Det är nu dags att registrera Bose-produkten. 
Du gör det enklast genom att gå till webbplatsen worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

Säkerhetsinformation
 Den här produkten kan ta emot automatiska säkerhetsuppdateringar från Bose. För att ta emot 
automatiska säkerhetsuppdateringar måste du slutföra produktinstallationen i Bose-appen och 
ansluta produkten till Internet. Om du inte slutför installationen blir du ansvarig för att installera 
säkerhetsuppdateringar som Bose gör tillgängliga.

Amazon, Alexa, Amazon Music och alla tillhörande logotyper är varumärken som tillhör Amazon.com, Inc. 
eller dess dotterbolag.

Apple, Apple-logotypen, Apple Music och AirPlay är varumärken som tillhör Apple Inc. i USA och i andra länder.

Användning av Works with Apple AirPlay-symbolen betyder att ett tillbehör har tillverkats specifikt för att 
fungera med tekniken som identifieras i symbolen och att det har certifierats av producenten för att uppfylla 
Apples standarder för prestanda. 

Namnet Bluetooth® och logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc., och all 
användning av sådana märken från Bose Corporation sker under licens. 

Google, Google Cast och Google Play är varumärken som tillhör Google LLC.

Den här produkten innehåller iHeartRadio-tjänsten. iHeartRadio är ett registrerat varumärke som tillhör 
iHeartMedia, Inc. 

Produkten är skyddad av Microsofts immateriella rättigheter. Användning eller distribution av sådan teknik 
utanför produkten är förbjudet utan licens från Microsoft.

Pandora är ett varumärke eller registrerat varumärke som tillhör Pandora Media, Inc. och används med tillstånd. 

Den här produkten innehåller programvara från Spotify som omfattas av tredjepartslicenser, du hittar 
licenserna här: www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify är ett registrerat varumärke som tillhör Spotify AB.

USB Type-C® och USB-C® är registrerade varumärken som tillhör USB Implementers Forum.

Wi-Fi är ett registrerat varumärke som tillhör Wi-Fi Alliance®.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, B-logotypen, Bose Noise Cancelling Headphones, 
QuietComfort, SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve och Virtually Invisible är varumärken som tillhör 
Bose Corporation.

Bose Corporations huvudkontor: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. Ingen del av detta dokument får återges, modifieras, distribueras eller användas på 
något annat sätt utan föregående skriftlig tillåtelse.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Visa de licensmeddelanden som gäller för programvaran från tredje part som inkluderas som komponenter i 
din Bose musikförstärkare-produkt:

1. Använd förstärkaren och tryck och håll ned Bluetooth-knappen l och Reset-knappen i 15 sekunder.

2. Anslut en USB-kabel till SERVICE-kontakten på förstärkarens baksida.

3. Anslut andra änden av kabeln till en dator. 

4. På datorn anger du http://203.0.113.1/opensource i en webbläsare för att visa användarvillkoren och 
licensinformationen.

L ICENSINFORMATION
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INNEHÅLL

Kontrollera att du har följande:

Bose musikförstärkare Elkabel*

Rackskruvar för rackmontering (3) Anslutningsskruvar för rackmontering (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Monteringsfästen Rackfäste

* Kan levereras med flera typer av elkablar. Använd den elkabel som är avsedd för 
din region.

OBS! Om någon del av förstärkaren är skadad ska du inte använda den. Kontakta en 
Bose-återförsäljare eller Bose kundtjänst. 

Besök: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

VAD FINNS I  FÖRPACKNINGEN?

http://support.Bose.com/BMA
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PLACERING AV FÖRSTÄRKAREN

REKOMMENDATIONER
• Installera förstärkaren inomhus. 

• Kontrollera att det finns ett eluttag i närheten. 

• Undvik störningar genom att hålla annan trådlös utrustning 0,3 till 0,9 m från 
föörstärkaren. 

• Placera förstärkaren i ett område med god ventilation för bästa resultat. 

• Placera förstärkaren på en hylla eller montera den i ett rack eller på väggen. 

• Se till att pilen för rackmonterinmg och de fyra flikarna pekar mot rackets framsida 
om du rackmonterar den (se sida 55).

• Använd ett separat rackfäste för varje förstärkare om du rackmonterar flera 
förstärkare.

• Se till att pilen för väggmonterinmg och de fyra flikarna pekar uppåt om du 
väggmonterar den (se sida 57).

TÄNK PÅ: 
• Placera förstärkaren i ett område där omgivningstemperaturen är lägre än 40 °C.

• Se till att baksidan av förstärkaren är minst 7,62 – 15,24 cm från andra ytor. 
Blockera inte luftflödet på förstärkarens baksida.

• Placera INTE förstärkaren i ett helt stängt utrymme. Om du gör detta kommer 
prestandan att försämras.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7,62 - 15,24 cm
3 - 6"
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RIKTLINJER FÖR HÖGTALARANSLUTNING

• För ett par högtalare krävs minst 4 ohm för varje. 

• För två par högtalare krävs minst 8 ohm för varje.

TÄNK PÅ! Använd endast passiva högtalare. Anslut INGA aktiva högtalare av något 
slag. Gör du det kan utrustningen skadas.

LÄNGDREKOMMENDATIONER FÖR HÖGTALARLEDNINGAR

MAXIMAL LÄNGD TJOCKLEK

9 m 0,82 mm2

14 m 1,3 mm2

21 m 2,0 mm2
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ANSLUT HÖGTALARNA

Innan du ansluter högtalarna ska du placera högtalarna på deras fasta plats och 
kontrollera att förstärkaren inte är ansluten till en strömkälla. 

Högtalarledningar består av två isolerade ledare:

• Den markerade ledningen (randig, ribbad eller färgad) ansluts till den positiva (+) 
kontakten. 

• Ledaren utan speciell märkning ansluts till den negativa (–) kontakten. 

1. Ta bort anslutningsplint A från SPEAKERS OUT-porten.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. Anslut högtalarkablarna till anslutningsplint A

a. För in den västra högtalarens markerade ledning i den positiva L+-kontakten 
och den andra ledningen i den negativa L--kontakten.

b. För in den högra högtalarens markerade ledning i den positiva R+-kontakten 
och den andra ledningen i den negativa R--kontakten.

L L R R
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ANSLUT HÖGTALARE

3. Använd en liten skruvmejsel med platt huvud för att skruva åt skruvarna i 
kontakterna medurs så att ledningarna sitter fast.

L L R R

4. För in anslutningsplinten A i SPEAKERS OUT-porten igen.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. Anslut andra änden av högtalarkabeln till högtalarna. 

Instruktioner finns i högtalarens bruksanvisning online.

OBS! Använd gärna fogtätning av silikon (finns att köpa i handeln) för att skydda 
kabelanslutningarna vid anslutningar utomhus.
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ANSLUT HÖGTALARE

Ansluta ytterligare högtalare
Du kan ansluta upp till två par högtalare till förstärkaren för ett fylligare ljud. 

Upprepa stegen i ”Anslut högtalarna” på sidan 16 med anslutningsplint B för att 
ansluta nästa högtalarpar.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

OBS! För att få bästa möjliga ljudkvalitet och en balanserad volym när två par 
högtalare ansluts bör de vara av samma högtalarmodell, då samma EQ-
inställningar tillämpas på båda högtalarparen.
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STRÖM

ANSLUTA FÖRSTÄRKAREN TILL EN STRÖMKÄLLA

1. Anslut nätsladden till POWER-porten på baksidan av förstärkaren.

2. Sätt in den andra änden i eluttaget.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Lampan på baksidan blinkar långsamt med ett gult sken.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 
• Om förstärkaren konfigurerats som Main (standard) kommer lampan på 

baksidan av den att lysa med ett fast vitt sken. 

• Om förstärkaren konfigurerats som Supplemental kommer lampan på baksidan 
av den att lysa med ett fast grönt sken.

NÄTVERKSVILOLÄGE
Förstärkaren går i nätverksviloläge när ljudet stoppas och du inte har tryckt på någon 
knapp under 20 minuter. Spela upp eller fortsätt spela musik med Bose-appen 
på din mobil, eller återanslut en Bluetooth-källa, för att väcka förstärkaren från 
nätverksviloläge.
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INSTALLATION AV BOSE-APPEN

Med Bose-appen kan du ställa in och styra Main-förstärkaren (se sida 22) från valfri 
mobil enhet t.ex. en smarttelefon eller surfplatta.

Med appen kan du strömma musik, lägga till musiktjänster, utforska 
internetradiostationer, ställa in och ändra förval, använda röstassistenten, hantera 
Main-förstärkarens inställningar, samt få uppdateringar och nya funktioner.

OBS! Om du redan har skapat ett Bose-konto för en annan Bose-produkt kan du 
lägga till förstärkaren till ditt befintliga konto (se sida 21).

HÄMTA BOSE-APPEN

1. Ladda ner Bose-appen till din mobila enhet.

BOSE

2. Följ instruktionerna i appen för att installera förstärkaren.
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BEFINTLIGA ANVÄNDARE AV BOSE-APPEN

LÄGGA TILL MAIN-FÖRSTÄRKAREN I ETT BEFINTLIGT KONTO
Du kan lägga till din Bose musikförstärkare genom att öppna Bose-appen och lägga 
till förstärkaren.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Du kan bara lägga till en Main-förstärkare med Bose-appen. Supplemental-
förstärkare syns inte på nätverket eller i Bose-appen.

• Det går att gruppera Main-förstärkare med Bose-appen för att spela samma 
ljud på flera högtalare samtidigt. Du kan nå detta alternativ från huvudsidan. 
Mer information finns på: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

ANSLUTA TILL ETT ANNAT WI-FI-NÄTVERK
Anslut till ett annat nätverk om ditt nätverksnamn eller lösenord har ändrats eller om 
du vill lägga till eller byta till ett annat nätverk.

1. Tryck och håll inne Reset-knappen i fem sekunder tills lampan på baksidan av 
förstärkaren blinkar långsamt med ett gult sken.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. Öppna Wi-Fi-inställningarna på din mobila enhet.

3. Välj Bose musikförstärkare.

4. Öppna Bose-appen och följ instruktionerna i appen.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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HUVUD- OCH EXTRAFÖRSTÄRKARE

Förstärkaren kan driva upp till två par högtalare. Den kan användas som Main 
(standard) eller som Supplemental (extraförstärkare) (se sida 27).

Main-förstärkaren ansluter till ditt nätverk via Wi-Fi eller en Ethernet-kabel (medföljer 
ej). Den kan styras med Bose-appen, din mobila enhet, eller enheter med röstassistent 
som är anslutna till nätverket. 

En Supplemental-förstärkare (extraförstärkare) ansluter till Main-förstärkaren med en 
RCA-ljudkabel och får ljud från Main-förstärkaren. Supplemental-förstärkarna spelar 
upp samma ljud som Main-förstärkaren men syns inte på nätverket, i Bose-appen 
eller den mobila enehten, och kan endast spela upp ljud från LINE IN-porten.

Du kan ansluta upp till fyra extraförstärkare till Main-förstärkaren för bästa ljudkvalitet. 
Förstärkarna kan ställas in beroende på var de är placerade, eller hur stort utrymmet är, 
hur många högtalare du vill driva, eller var du vill att ljudet ska spelas upp. 

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• För att få bästa möjliga ljudkvalitet och en balanserad volym när du ansluter en 
Supplemental-förstärkare till en Main-förstärkare, bör du ha samma högtalarmodell 
och antal högtalare per förstärkare.

• Beroende på utrymmet kan du ansluta fler än fyra Supplemental-förstärkare till 
Main-förstärkaren utan att det påverkar prestandan.

ANVÄNDNINGSFALL 1
Styr upp till två par högtalare i samma utrymme, där högtalarna spelar upp samma 
ljud med lite eller ingen fördröjning.

Wi-Fi  
eller  

Ethernet
SPEAKERS OUT

Högtalare

Högtalare (tillval)

Main

Nätverk
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HUVUD- OCH EXTRAFÖRSTÄRKARE

ANVÄNDNINGSFALL 2
Styr flera par högtalare i ett större utrymme, där högtalarna sätts på och stängs av 
samtidigt och spelar upp samma ljud med lite eller ingen fördröjning.

Wi-Fi  
eller  

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

Main Supplemental

Nätverk

Högtalare

Högtalare (tillval)

SPEAKERS OUT

Högtalare (tillval)

SPEAKERS OUT

Högtalare

ANVÄNDNINGSFALL 3
Styr flera system (förstärkare och högtalare) var för sig, där varje system spelar upp 
olika ljud,

Wi-Fi

Main

Main

Nätverk

Högtalare

Högtalare

Högtalare (tillval)

Högtalare (tillval)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Main-förstärkare kan också anslutas till nätverket med en Ethernet-kabel 
(se sida 24).

• För att få bästa möjliga ljudkvalitet och en balanserad volym när flera par högtalare 
ansluts bör de vara av samma högtalarmodell, då samma EQ-inställningar tillämpas 
på båda högtalarparen.

• För bästa ljudkvalitet går det att gruppera Main-förstärkare med Bose-appen för 
att spela samma ljud på alla högtalare samtidigt. Du kan nå detta alternativ från 
huvudsidan. Mer information finns på: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Main-förstärkaren ansluts till ditt nätverk via Bose-appen eller en Ethernet-kabel 
(medföljer ej).

ANSLUTA MED BOSE-APPEN
Se sida 20 för hur du ansluter Main-förstärkaren med Bose-appen.

ANSLUTA MED EN ETHERNET-KABEL

OBS! Om du ansluter till ditt nätverk med en Ethernet-kabel utan att slutföra 
installationen i Bose-appen kommer du endast att kunna spela upp ljud från en 
Bluetooth-källa.

1. Anslut ena änden av Ethernet-kabeln till en Ethernet-port på routern. 

2. Anslut den andra änden av Ethernet-kabeln till en Ethernet-port på förstärkaren.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Router Main-förstärkare

Ansluta en ytterligare Main-förstärkare
Du kan ansluta en ytterligare Main-förstärkare direkt till routern (se ”Ansluta med en 
Ethernet-kabel”) eller direkt till den första Main-förstärkaren.

1. Anslut ena änden av Ethernet-kabeln till en Ethernet-port på Main-förstärkaren.

2. Anslut den andra änden av Ethernet-kabeln till en Ethernet-port på den andra 
Main-förstärkaren. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Main-förstärkare Ytterligare Main-förstärkare

ANSLUTA MAIN-FÖRSTÄRKAREN
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ANSLUTA EN SUPPLEMENTAL-FÖRSTÄRKARE

Du kan ansluta en Supplemental-förstärkare (extraförstärkare) till Main-förstärkaren 
eller till en annan Supplemental-förstärkare med en RCA-ljudkabel (medföljer ej). 

OBS! Du kan ansluta upp till fyra extraförstärkare till Main-förstärkaren för bästa 
ljudkvalitet. Beroende på utrymmet kan du ansluta ytterligare förstärkare utan 
att det påverkar prestandan. 

ANSLUTA TILL MAIN-FÖRSTÄRKAREN

1. På Main-förstärkaren ansluts ljudkabelns vita kontakt till den vita LINE OUT-
porten och den röda kontakten till den röda LINE OUT-porten. 

2. På Supplemental-förstärkaren ansluts den andra vita kontakten till den vita 
LINE IN-porten och den röda kontakten till den röda LINE IN-porten. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Main-förstärkare Supplemental-förstärkare

Ansluta en ytterligare Supplemental-förstärkare
1. På Supplemental-förstärkaren ansluts ljudkabelns vita kontakt till den vita 

LINE OUT-porten och den röda kontakten till den röda LINE OUT-porten.

2. På den andra Supplemental-förstärkaren ansluts den andra vita kontakten till den 
vita LINE IN-porten och den röda kontakten till den röda LINE IN-porten.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Supplemental-förstärkare Ytterligare Supplemental-förstärkare
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FÖRSTÄRKARPORTAR

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

PORT BESKRIVNING

POWER Strömsätter när strömsladden kopplats i porten och sedan i ett 
strömuttag (se sida 19).

Gör att du kan ansluta Main-förstärkaren till nätverket eller ansluta flera 
Main-förstärkare tillsammans med en Ethernet-kabel (medföljer ej). 
Se sida 24.

LINE OUT
LINE IN

Gör att du kan ansluta en Supplemental-förstärkare eller extern källa 
med en RCA-ljudkabel (medföljer ej). Se sida 61.

BASS Gör att du kan ansluta en Bose Bass Module med en 3,5 mm ljudkabel 
(medföljer ej). Se sida 40.

OPTICAL IN Gör att du kan spela upp digitalt ljud från en extern källa via en optisk 
kabel (medföljer ej). Se sida 61.

SERVICE USB Type-C®-porten för service.

SPEAKERS OUT Gör att man kan ansluta upp till två par högtalare (se sida 18).
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FÖRSTÄRKAR- OCH HÖGTALARINSTÄLLNINGAR

FÖRSTÄRKARINSTÄLLNINGAR
Brytarna ADVANCED SETTING är inställda för hur du vill höra ditt ljud. För att 
konfigurera förstärkaren vippar du ner lämplig ADVANCED SETTING-brytare. 

LÄGE BRYTARE POSITION BESKRIVNING

Main A – upp
A  B  C  D

Ställer in förstärkaren som Main.

OBS! Main-förstärkare kan anslutas till 
ditt nätverk via Bose-appen eller 
en Ethernet-kabel (medföljer ej). 
Se sida 24.

Supplemental A – ner
A  B  C  D

Ställer in förstärkaren som Supplemental.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Supplemental-förstärkare ansluts 
till Main-förstärkaren (eller en annan 
Supplemental-förstärkare) med en RCA-
ljudkabel, och spelar upp ljud som fås från 
Main-förstärkaren via LINE IN-porten.

• Supplemental-förstärkare kan inte ansluta 
till nätverket och syns inte i Bose-appen.

E.t. B Reserverad för framtida användning.

Stereo C – upp Ställer in förstärkarutgången till stereo.

Mono C – ner
Ställer in förstärkarutgången till mono.

OBS! Mono är bäst när högtalarna är 
placerade långt ifrån varandra,
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LÄGE BRYTARE POSITION BESKRIVNING

Line out: 
variabel volym D – upp

A  B  C  D Styr volymen med Bose-appen.

OBS! Denna inställning tillämpas på Main-
förstärkarens LINE OUT-ljud och hörs 
genom Supplemental-förstärkaren.

Line out:  
fast volym D – ner

A  B  C  D

Styr volymen med den anslutna enhetens 
volymkontroll.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Med fast volym går det inte att styra 
volymen med Bose-appen.

• Denna inställning gäller Main-förstärkaren.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Standardinställningen är att alla brytare pekar uppåt.

• Varje brytare kan ställas in för sig.

• Om en ADVANCED SETTING-brytare vippas när förstärkaren är på kommer 
förstärkaren att återställas.

FÖRSTÄRKAR- OCH HÖGTALARINSTÄLLNINGAR
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FÖRSTÄRKAR- OCH HÖGTALARINSTÄLLNINGAR

HÖGTALARINSTÄLLNINGAR
Det går att tillämpa anpassade EQ-inställningar på högtalarna Bose 251 
Environmental Speakers och Bose Virtually Invisible 791. För alla andra högtalare 
används standardinställningar för EQ.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

För att tillämpa anpassade EQ-inställningar på högtalarna Bose 251 Environmental 
Speakers och Bose Virtually Invisible 791 vippar du motsvarande SPEAKER SETTING-
brytare nedåt. Lämna alla brytare uppåt för att tillämpa standardinställningar för EQ. 

PRODUKT BRYTARE POSITION

Bose 251 Environmental Speakers 1 – ner 2 – upp 3 – upp
1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 1 – upp 2 – ner 3 – upp
1    2    3

Alla andra högtalare 1 – upp 2 – upp 3 – upp
1    2    3

OBS! 
• Standardinställningen är att alla brytare pekar uppåt.

• Om någon annan kombination än de som visas i tabellen ovan används tillämpas 
standardinställningarna för EQ.
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GOOGLE ASSISTENT
Förstärkaren är kompatibel med Google Assistent-kompatibla enheter som är 
anslutna till nätverket. Styr förstärkaren med din röst och Google.

Börja med att säga ”Hey Google,” och sedan din begäran till <förstärkarnamnet>. 
Prova till exempel att spela upp din favoritmusik. Säg bara ”Hey Google, play My 
Workout playlist on Family Room.” 

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Kontrollera att du säger förstärkarnamnet som du angett i Bose-appen. Använd det 
namn som angetts i Google Assistent-appen eller ändra namnet i Bose-appen om 
flera förstärkare har samma namn. 

• Google Assistent är inte tillgänglig på vissa språk och i vissa länder.

• Mer information om Google Assistent finns på: 
https://support.google.com/assistant: https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Med en separat enhet med Alexa Built-In ansluten till nätverket går det att styra 
förstärkaren från den enheten med röstanvisningar. För att ställa in röststyrning 
aktiverar du färdigheten och länkar ditt Alexa-konto till ditt Bose-konto. Sedan är det 
bara att be Alexa att spela upp musik. 

Börja med ”Alexa,” och sedan din begäran till <förstärkarnamnet>. Prova till exempel att 
spela upp din favoritmusik. Säg, bara ”Alexa, play My Workout playlist on Family Room.”

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Kontrollera att du säger förstärkarnamnet som du angett i Bose-appen. Om det 
finns flera förstärkare med samma namn använder du det namn som tilldelats i 
Alexa-appen eller ändrar namnet i Bose-appen. 

• Alexa finns inte tillgänglig i alla länder eller på alla språk.

• Mer information om vad Alexa kan hjälpa dig med finns på: 
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

ANVÄNDA RÖSTASSISTENTEN

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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SPELA UPP LJUD MED GOOGLE CAST

Förstärkaren fungerar med Google Cast. Med Google Cast kan du spela upp ljud från 
appar som har stöd för detta, bara genom att trycka på knappen Cast.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Användning av Google Cast kräver en Wi-Fi-anslutning.

• Stöd för nya produkter läggs till med jämna mellanrum.

Din telefon är din fjärrkontroll
• Tryck bara på knappen Cast från de appar du redan använder. Ingen ny inloggning 

eller nedladdning krävs.

• Använd telefonen för att söka, spela upp, pausa och höja volymen var du än är 
i hemmet.

• Under tiden du streamar kan du använda telefonen till andra saker. Scrolla i sociala 
medier, skicka meddelanden och ta emot samtal.

• Lyssna på musik i hela hemmet med uppspelning i flera rum via Cast-
kompatibla högtalare.

Obegränsad underhållning, helt efter ditt schema

Välj mellan miljontals låtar från populära musiktjänster som Pandora, Spotify och TuneIn.

Du kan aktivera Google Cast via Bose-appen. Detta alternativ finns på menyn 
Inställningar.
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STRÖMMA LJUD MED AIRPLAY

Förstärkaren kan spela upp ljud via AirPlay 2 vilket gör att du snabbt kan strömma ljud 
från din Apple-enhet till din högtalare.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• För att använda AirPlay 2 krävs en Apple-enhet med iOS 11.4 eller senare. 

• Din Apple-enhet och förstärkare måste vara anslutna till samma Wi-Fi-nätverk.

• Mer information om AirPlay finns på: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

STRÖMMA LJUD FRÅN KONTROLLPANELEN

1. Öppna Kontrollpanelen på Apple-enheten. 

2. Tryck och håll inne ljudkortet i skärmens över högra hörn och tryck på AirPlay-
ikonen A.

3. Välj förstärkare.

STRÖMMA LJUD FRÅN EN APP

1. Öppna en musikapp (som Apple Music) och välj en låt att spela.

2. Tryck på A.

3. Välj förstärkare. 

https://www.apple.com/airplay
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EGNA FÖRVALSINSTÄLLNINGAR

Du kan anpassa de sex förvalen för strömmande musiktjänster, stationer, spellistor, 
artister, album och låtar från musikarkivet. Genom att trycka på en knapp på Bose-
appen kan du när som helst lyssna på din musik.

OBS! Du kan inte ställa in förval när källan är en Bluetooth-anslutning.

STÄLLA IN ETT FÖRVAL

1. Strömma musik med hjälp av appen.

2. Tryck och håll ned ett förval på appen medan musiken spelas.

SPELA UPP ETT FÖRVAL

När du har ställt in dina förval ska du trycka på förvalet i Bose-appen för att spela 
upp det.
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BLUETOOTH-ANSLUTNINGAR

ANSLUTA EN MOBIL ENHET

1. Tryck på Bluetooth-knappen l på framsidan av Main-förstärkaren.

Lampan på framsidan blinkar långsamt med ett blått sken.

2. Aktivera Bluetooth-funktionen på den mobila enheten.

OBS! Bluetooth-menyn hittar du vanligtvis i menyn Inställningar.

3. Välj din förstärkare i enhetslistan.

OBS! Leta efter namnet som du angav för förstärkaren i Bose-appen. Om du inte 
gav förstärkaren något namn kommer standardnamnet att visas.

Bose Music AmplifierBose musikförstärkare

När den har anslutits lyser lampan på förstärkarens framsida med fast blått sken 
och tonar sedan ut till svart. Förstärkarens namn visas i listan över mobila enheter.
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BLUETOOTH-ANSLUTNINGAR

KOPPLA FRÅN EN MOBIL ENHET
Använd Bose-appen för att koppla från din mobila enhet.

TIPS: Du kan även använda Bluetooth-inställningarna på din mobila enhet. Frånkoppling 
av Bluetooth på din enhet leder till att alla andra enheter kopplas från.

ÅTERANSLUTA EN MOBIL ENHET
Tryck på Bluetooth-knappen Bluetooth-knappen l.

Förstärkaren försöker ansluta till de senast anslutna enheterna.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Kontrollera att Bluetooth-funktionen är aktiverad på din mobila enhet.

• Enheten måste finnas inom täckningsområdet (9 m) och vara påsatt.

ANSLUTA YTTERLIGARE EN BÄRBAR ENHET
Du kan lagra upp till åtta enheter i förstärkarens enhetslista.

OBS! Du kan endast spela upp ljud från en enhet i taget. 

1. Tryck och håll inne l tills lampan på framsidan blinkar långsamt med ett blått sken.

2. Välj förstärkaren från din mobila enhets enhetslista.

OBS! Kontrollera att Bluetooth-funktionen är aktiverad på din mobila enhet. 

RENSA FÖRSTÄRKARENS ENHETSLISTA

1. Tryck och håll inne l i tio sekunder tills lampan på förstärkaren blinkar med ett 
blått sken tre gånger.

2. Ta bort förstärkaren från Bluetooth-listan på din enhet.

Alla enheter tas bort från listan. Förstärkare är nu klar för att ansluta (se sida 34).
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FÖRSTÄRKARSTATUS

BLUETOOTH OCH FELSTATUS

Lampan på förstärkarens framsida visar Bluetooth-anslutningsstatus för en mobil 
enhet, samt felvarningar.

Bluetooth och felstatus

LAMPANS UPPFÖRANDE SYSTEMLÄGE

Blinkar långsamt blått Redo att ansluta till mobila enheter

Blinkar blått Ansluter till en mobil enhet

Fast blått sken som 
övergår till svart Ansluten till en mobil enhet

Blinkar blått två gånger Rensat enhetslistan

Blinkar med blått och 
rött sken i 3 sekunder Bluetooth-anslutning inaktiverad (Supplemental)

Fast rött sken
Kritiskt fel (hårdvara) – Kontakta Bose kundtjänst

OBS! Lamporna på förstärkarens fram- och baksida lyser 
samtidigt med ett fast rött sken.
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FÖRSTÄRKARSTATUS

Lampan på baksidan av förstärkaren visar Wi-Fi, ström och systemstatus.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi-, ström och systemstatus

WI-FI- OCH STRÖMSTATUS

Main-förstärkare
Visar Wi-Fi- och strömstatus för Main-förstärkaren.

LAMPANS UPPFÖRANDE SYSTEMLÄGE

Blinkar långsamt vitt Sätta på enheten

Fast vitt sken Påslagen

Blinkar långsamt gult Redo för Wi-Fi-installation

Lyser med fast gult sken Wi-Fi-installation pågår

Blinkar långsamt vitt Ansluter till det trådlösa nätverket

Fast vitt sken Ansluten till det trådlösa nätverket

Supplemental-förstärkare
Visar strömstatus för Supplemental-förstärkaren.

LAMPANS UPPFÖRANDE SYSTEMLÄGE

Blinkar långsamt grönt Sätta på enheten

Lyser med fast grönt sken Påslagen
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FÖRSTÄRKARSTATUS

UPPDATERING, ÅTERSTÄLLNING OCH FELSTATUS
Visar statusen för programvaruuppdateringar, återställningar och felmeddelanden.

LAMPANS UPPFÖRANDE SYSTEMLÄGE

Blinkar med vitt sken Uppdatering installeras

Fast vitt sken Uppdateringen är klar

Blinkar rött tre gånger Återställning slutförd

Lyser med fast gult sken Wi-Fi-fel (Main) – Kontakta Bose kundtjänst

Blinkar gult fyra gånger Icke-kritiskt fel (nätverksanslutning eller källfel)

Fast rött sken
Kritiskt fel (hårdvara) – Kontakta Bose kundtjänst

OBS! Lamporna på förstärkarens fram- och baksida lyser 
samtidigt med ett fast rött sken.
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AVANCERADE FUNKTIONER

AKTIVERA/INAKTIVERA WI-FI-FUNKTIONEN
För in ett tunt gem i hålet på förstärkarens baksida och håll intryckt i två sekunder tills 
lampan på förstärkarens baksida blinkar tre gånger med ett vitt sken.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

OBS! Om du aktiverar/inaktiverar Wi-Fi-funktionen inaktiveras/aktiveras även 
Bluetooth-funktionen.

ÖVERBELASTNINGSSKYDD
Förstärkarens överbelastningsskydd minskar automatiskt uteffekten för att förhindra 
att förstärkaren blir alltför het. Detta kan inträffa när volymen är för hög i förstärkaren 
eller om den är placerad på en plats med dålig ventilation. Förstärkaren återställs 
automatiskt till full kapacitet när den kylts ned.
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ANSLUTA BOSE-PRODUKTER

ANSLUTA EN BOSE BASMODUL
Du kan ansluta en Bose basmodul till förstärkaren med en 3,5 mm ljudkabel 
(medföljer ej).

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Ljudkabeln måste vara i stereo och avskärmad.

• Om du inte har en 3,5 mm-ljudkabel kan du gå till Bose.com/BM500Bose.com/BM500 eller 
Bose.com/BM700Bose.com/BM700 och köpa en kabel på 4,5 m. Du kan också köpa den i en 
elektronikbutik.

1. Anslut ena änden av en 3,5 mm ljudkabel till BASS-porten på förstärkaren.

2. Anslut den andra änden av kabeln i BASS IN-porten på basmodulen.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose basmodul 500 Bose basmodul 700

OBS! Mer information om bassmodulen finns i bruksanvisningen för basmodulen på 
nätet. Besök:

Bose basmodul 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose basmodul 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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ANSLUTA BOSE-PRODUKTER

ANSLUTA EN BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-HÖGTALARE 
ELLER BOSE-HÖRLURAR MED SIMPLESYNC™-TEKNIK
Med Bose SimpleSync™-teknik kan du ansluta vissa Bose SoundLink Bluetooth-
högtalare eller Bose-hörlurar till förstärkaren för ett nytt sätt att lyssna på musik 
och filmer.

Fördelar
En personlig lyssningsupplevelse: Lyssna på TV eller musik utan att störa 
andra genom att ansluta dina Bose-hörlurar till förstärkaren. Använd fristående 
volymkontroller på varje produkt för att sänka eller stänga av ljudet på förstärkaren 
och samtidigt låta ljudet vara så högt du vill i hörlurarna.

Ljud i flera rum: Lyssna på samma låt i två olika rum samtidigt, genom att ansluta din 
Bose SoundLink Bluetooth-högtalare till förstärkaren.

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• SimpleSync™-tekniken har en Bluetooth-räckvidd på upp till nio meter. 
Väggar och olika byggnadsmaterial kan ibland påverka mottagningen. 
Beroende på omgivningen kan räckvidden vara större.

• Du kan inte streama ljud med en Bluetooth-källa när du använder 
SimpleSync™-teknik. 

Kompatibla produkter
Du kan ansluta de flesta Bose SoundLink Bluetooth-högtalarna till förstärkaren och 
även Bose-hörlurar.

Populära kompatibla produkter:

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth-högtalare

• Bose SoundLink Mini Bluetooth-högtalare

• Bose SoundLink Color Bluetooth-högtalare

• Bose brusreducerande hörlurar 700

• Trådlösa Bose QuietComfort 35-hörlurar

Nya produkter läggs till med jämna mellanrum. En fullständig lista och mer 
information finns på: worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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ANSLUTA BOSE-PRODUKTER

Ansluta med Bose-appen
Använd Bose-appen för att ansluta din Bose SoundLink Bluetooth-högtalare eller 
Bose-hörlurar till förstärkaren. Mer information finns på: 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

TÄNK PÅ FÖLJANDE: 

• Se till att produkten du ansluter till är påsatt, befinner sig inom nio meter från 
förstärkaren och är redo att ansluta till en annan enhet. Mer information finns i 
handboken för produkten.

• Du kan bara ansluta en produkt i taget till förstärkaren.

ÅTERANSLUTA EN BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH-
HÖGTALARE ELLER BOSE-HÖRLURAR
Använd Bose-appen för att återansluta förstärkaren till en tidigare ansluten, 
kompatibel Bose-produkt.

Mer information finns på support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

OBS! Förstärkaren måste vara inom räckvidden (nio meter) och påslagen.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

UPPDATERA FÖRSTÄRKAREN

Main-förstärkare
När du slutfört konfigurationen i Bose-appen och anslutit huvudförstärkaren till det 
trådlösa nätverket kommer förstärkaren att uppdateras automatiskt.

Supplemental-förstärkare
1. Vippa brytare A uppåt för att ställa in den som Main-förstärkare.

2. Lägg till den i Bose-appen (se sida 24).

Förstärkaren uppdateras automatiskt. När uppdateringen slutförts kommer 
lampan på baksidan av den att lysa med ett fast vitt sken.

3. Vippa tillbaka brytare A för att ställa in den som Supplemental-förstärkare igen. 

RENGÖR FÖRSTÄRKAREN
Rengör ytan på förstärkaren med en mjuk och torr trasa.

Du kan använda ett borsttillbehör på en dammsugare för att rengöra områden som är 
svåra att komma åt.

TÄNK PÅ:  

• Ta bort elkabeln från eluttaget innan du påbörjar rengöringen.

• Använd INTE sprayer i närheten av förstärkaren. Använd inte lösningsmedel, 
kemikalier eller rengöringsmedel som innehåller alkohol, ammoniak eller slipmedel.

• Låt INTE vätska tränga in i några öppningar.

RESERVDELAR OCH TILLBEHÖR
Reservdelar och tillbehör kan beställas genom Bose kundtjänst.

Besök: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

BEGRÄNSAD GARANTI

Förstärkaren täcks av en begränsad garanti. Mer information om den begränsade 
garantin finns på worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty.

Mer information om hur du registrerar din produkt finns på 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. Dina garantirättigheter påverkas inte om 
du inte registrerar produkten.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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TEKNISK INFORMATION

SPECIFIKATION VÄRDE

Mått (ungefärliga) 8 11⁄44” bred x 8 11⁄44” djup x 2 99⁄1010” hög (21 cm x 21 cm x 7,3 cm)

Vikt (endast 
förstärkare) 2186 g

Märkeffekt 100-240 V 50/60 Hz, 240 W

Ingångskänslighet RCA in: 2 Vrms

Signal/
brusförhållande >100 dB

Uteffekt (medeltal) Minst 125 W/kanal vid 8 ohm, från 20 Hz till 20 kHz, med maximalt 
0,1 % THD

Temperaturintervall

0 °C till 35 °C

OBS! Beroende på utrymmet kan det gå att driva den utanför 
det rekommenderade temperaturintervallet utan att det 
påverkar prestandan. 
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FELSÖKNING

PROVA DET HÄR FÖRST
Om du får problem med förstärkaren:

• Kontrollera att förstärkaren är ansluten till ett fungerande vägguttag.

• Kontrollera att allt kablage sitter som det ska.

• Kontrollera förstärkarens tillstånd (se sida 36).

• Flytta förstärkaren och den mobila enheten bort från eventuella störningskällor 
(trådlösa routrar, trådlösa telefoner, TV-apparater, mikrovågsugnar osv.).

• Flytta förstärkaren så att den kommer innanför den rekommenderade räckvidden 
för den trådlösa routern eller den mobila enheten för att säkerställa funktionen.

• Se högtalarens bruksanvisning.

ANDRA LÖSNINGAR
Om du inte kan lösa problemet ska du titta i tabellen nedan för att identifiera 
symptom och ta del av lösningar till vanliga problem. Kontakta Boses kundtjänst om 
du inte kan lösa ditt problem.

Besök: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SYMPTOM LÖSNING

Det går inte att slutföra 
nätverksinställningarna

Se till att förstärkaren är inställd som Main (se sida 27). 

Välj rätt nätverksnamn och lösenord.

 Anslut den mobila enheten och förstärkaren till samma trådlösa 
Wi-Fi-nätverk.

 Aktivera Wi-Fi på den mobila enheten som du använde för 
installationen .

Byt standardwebbläsare på den mobila enheten.

Stäng andra öppna program.

Starta om den mobila enheten och routern.

Placera förstärkaren så att den står inom routerns räckvidd.

Återställ förstärkaren (se sida 51).

Om routern har stöd för både 2,4 GHz och 5 GHz-banden, ska 
du kontrollera att båda den mobila enheten och förstärkaren är 
anslutna till samma band.

 Avinstallera Bose-appen, återställ förstärkaren (se sida 51) 
och starta om installationsprocessen.

http://worldwide.Bose.com/contact
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FELSÖKNING

SYMPTOM LÖSNING

Det går inte att ansluta 
till nätverket

Se till att förstärkaren är inställd som Main (se sida 27). 

Om förstärkaren är inställd som huvudenhet och en enhet är 
ansluten till Ethernet-porten ska du se till att det är en annan 
Bose musikförstärkare. 

Välj rätt nätverksnamn i Bose-appen och ange nätverkets 
lösenord (skiftlägeskänsligt).

Kontrollera att förstärkaren och din mobila enhet är anslutna till 
samma trådlösa nätverk.

Aktivera Wi-Fi på den mobila enheten som du använde för 
installationen.

Stäng andra applikationer på din mobila enhet.

Koppla från en eller flera om flera förstärkare är anslutna via kabel.

Anslut Main-förstärkaren till närverket med en Ethernet-kabel 
(se sida 24).

Vid anslutning till nätverket med Ethernet-kabel:

• Kontrollera kabeln (se sida 24).

• Använd en annan Ethernet-kabel (se sida 24).

Om dina nätverksinställningar har ändrats ska du läsa på sida 21. 

Starta om den mobila enheten och routern.

Om routern har stöd för både 2,4 GHz och 5 GHz-banden, 
ska du kontrollera att båda enheterna (den mobila eller datorn) 
och förstärkaren är anslutna till samma band.

OBS! Ge banden specifika namn för att försäkra dig om att de 
ansluter till rätt band.

Återställ routern. 

Gå till huvudskärmen och lägg till din förstärkare om du ska 
ansluta till ett annat nätverk och appen inte ber dig att installera.

Bose app fungerar inte 
på min mobila enhet

Se till att din mobila enhet är kompatibel med Bose-appen och 
möter systemkraven. Se även din mobila enhets appbutik för mer 
information om detta.

Avinstallera Bose-appen från din mobila enhet och återinstallera 
den sedan (se sida 20).
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SYMPTOM LÖSNING

Dåligt eller förvrängt ljud

Om två par högtalare är anslutna ska samma högtalarmodell 
användas.

Se till att högtalarna är kompatibla. För ett par högtalare krävs minst 
4 ohm för varje och två par högtalare kräver minst 8 ohm för varje.

Använd Bose-appen för att gruppera Main-förstärkare 
(se sida 21).

Om förstärkaren är ansluten till en extern källa med en RCA-
ljudkabel eller optisk kabel ska den installeras med Bose-appen 
(se sida 20).

Vid anslutning med Ethernet-kabel eller RCA-ljudkabel:

• Minska antalet anslutna förstärkare.

• Kontrollera Ethernet-kabeln (se sida 24) och RCA-ljudkabeln 
(se sida 25).

• Använd en annan Ethernet-kabel (se sida 24) eller RCA-
ljudkabel (se sida 25).

Hackigt ljud eller 
inget ljud

Om förstärkaren är inställd som huvudenhet och en enhet är 
ansluten till Ethernet-porten ska du se till att det är en annan 
Bose musikförstärkare. 

Sätt in högtalarledningarna i kontakterna på baksidan av 
högtalarna och i förstärkarens anslutningspanel. Kontrollera att 
ingen ledning vidrör flera kontakter (se sida 16).

Kontrollera att externa ljudkällor är korrekt anslutna till antingen 
den analoga (röda och vita) eller optiska ingången.

Stoppa andra program för direktuppspelning av ljud eller video.

Aktivera ljudet eller öka volymen i förstärkaren och på den 
mobila enheten.

Ta ut elkabeln, vänta i en minut och sätt sedan tillbaka den igen.

Starta om den mobila enhetens router.

Kontrollera att volymen inte är avstängd eller för låg.

Störningar 
(ljudstörningar)

Se till att förstärkaren inte är placerad nära metallföremål, 
andra ljud-/videokomponenter eller direktverkande värmekällor 
(se sida 14).

Ändra routerns kanal eller band. Se routerns bruksanvisning. 

Anslut Main-förstärkaren med en Ethernet-kabel (se sida 24).

Du hör inget från 
högtalarna

Se till att högtalarkablarna är korrekt anslutna (se sida 16).

Koppla från nätadaptern från förstärkaren och vänta i tre minuter. 
Anslut förstärkaren till ett eluttag på nytt (se sida 19).

Spela upp innehåll med Bose-appen.
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SYMPTOM LÖSNING

Du hör inget från en 
högtalare

Kontrollera att det inte är något fel på högtalarledningarna. 

Ta bort ledningen från den fungerande högtalaren och anslut den 
till högtalaren som inte fungerar. Om du ändå inte hör något ljud 
från högtalaren kan det bero på att det är något fel på högtalaren 
och inte på ledningen. 

Koppla från ledningen från anslutningsplinten. Anslut den till 
den andra anslutningsplinten. Om du hör ljud från högtalaren 
kan felet bero på högtalarledningen. Byt ut högtalarledningarna. 
Om högtalaren ändå inte ger ljud ifrån sig kan det fel något fel på 
kanalen i själva förstärkaren.

Högra och vänstra 
stereokanalen är 
omkastade och hörs i 
fel högtalare

Se till att högtalarkablarna är korrekt anslutna (se sida 16).

Se till att de röda och vita analoga kablarna är korrekt anslutna, 
röd till röd och vit till vit på förstärkaren och den externa 
musikkällan.

Basen eller diskanten är 
för svag

Se till att högtalarkablarna är korrekt anslutna (se sida 16). 
Om inte kan de spela ur fas.

Se till att högtalarna är kompatibla. För ett par högtalare krävs 
minst 4 ohm för varje och två par högtalare kräver minst 8 ohm 
för varje. 

Kontrollera att programvaran i förstärkaren är uppdaterad i 
Bose-appen.

Justera basen eller diskanten via Bose-appen.

Det går inte att ansluta 
med mobil enhet via en 
Bluetooth-anslutning

Se till att förstärkaren är inställd som Main (se sida 27).

Det går inte att spela 
upp Bluetooth-ljud

Stäng av Bluetooth-funktionen på den mobila enheten och sätt 
sedan på den igen. Ta bort förstärkaren från Bluetooth-listan. 
Anslut igen (se sida 34).

Kontrollera att du använder en kompatibel Bluetooth-mobil enhet.

Se till att du är inom 9 m från förstärkaren och att inga större 
metallföremål är i vägen.

Ta bort förstärkaren från den mobila enhetens Bluetooth-lista. 
Anslut igen (se sida 34).

Ställ först in Bose-appen och gör sedan alla uppdateringar. 

Anslut en annan mobil enhet (se sida 35).

Rensa förstärkarens enhetslista (se sida 35). Anslut igen 
(se sida 34).
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SYMPTOM LÖSNING

Det går inte att strömma 
ljud via AirPlay

Se till att förstärkaren är påsatt och inom räckhåll (se sida 19). 

Se till att din Apple-enhet och förstärkare är anslutna till samma 
Wi-Fi-nätverk.

Uppdatera din Apple-enhet.

Se till att förstärkaren är uppdaterad (se sida 43).

Om du inte hittar AirPlay-ikonen A i musikappen du strömmar 
från kan du strömma ljud från kontrollpanelen.

Mer hjälp finns på: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

Google Assistent 
svarar inte

Se till att du har en Google Assistent-kompatibel enhet ansluten 
till nätverket. 

Kontrollera att Google Assistent är installerad via Bose-appen 
(se sida 30).

OBS! Förstärkaren måste vara installerad och ansluten till ditt 
Wi-Fi-nätverk via Bose-appen. 

Anslut den mobila enheten till Wi-Fi.

Kontrollera att Alexa är tillgänglig i ditt land.

Se till att du använder den senaste versionen av Google 
Assistent-appen.

Kontrollera att den bärbara enheten är kompatibel.

Kontrollera att du säger namnet som du angett i Bose-appen. 

Kontrollera att du använder samma konto till din ljudtjänst på 
Bose-appen och Google Assistent-appen.

Mer hjälp finns på: https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa svarar inte

Se till att du talar med en separat enhet med Alexa Built-In som 
är ansluten till nätverket.

Kontrollera att Alexa är installerad via Bose-appen (se sida 30).

OBS! Förstärkaren måste vara installerad och ansluten till ditt 
Wi-Fi-nätverk via Bose-appen.

Anslut den mobila enheten till Wi-Fi. 

Kontrollera att Amazon Alexa är tillgänglig i ditt land. 

Se till att du använder den senaste versionen av Alexa-appen.

Kontrollera att den bärbara enheten är kompatibel. 

Kontrollera att du säger namnet som du angett i Bose-appen. 

Mer hjälp finns på: https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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SYMPTOM LÖSNING

Förstärkaren ansluter inte 
till en Bose SoundLink 
Bluetooth-högtalare eller 
till Bose-hörlurar

Se till att högtalaren eller hörlurarna är påslagna, befinner sig 
inom 9 m från förstärkaren och är redo att ansluta till en annan 
enhet. Mer information finns i handboken för produkten.

Koppla bort högtalaren eller hörlurarna från andra anslutna enheter.

Förstärkaren 
återansluter inte till 
en tidigare ansluten 
Bose SoundLink 
Bluetooth-högtalare 
eller Bose-hörlurar

Anslut med Bose-appen (se sida 42).

Fördröjt ljud från en 
ansluten Bose SoundLink 
Bluetooth -högtalare 
eller Bose-hörlurar

Alla Bose SoundLink Bluetooth-högtalare och hörlurar kan 
inte spela upp perfekt synkroniserat ljud när de är anslutna 
till förstärkaren. Kontrollera om din produkt är kompatibel på: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

Installera alla tillgängliga programuppdateringar för din högtalare 
eller dina hörlurar. Kontrollera om det finns uppdateringar genom 
att öppna lämplig Bose-app för din produkt på din mobila enhet 
eller gå till btu.Bose.combtu.Bose.com på datorn.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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ÅTERSTÄLLA FÖRSTÄRKAREN
Tryck på knappen RESET för att återställa förstärkaren.

OBS! Att återställa förstärkaren påverkar inte ADVANCED SETTING-inställningar, 
SPEAKER SETTING-inställningar eller nätverksinställningar.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

FABRIKSÅTERSTÄLL FÖRSTÄRKAREN

En fabriksåterställning rensar alla käll-, volym- och nätverksinställningar från 
förstärkaren och de ursprungliga inställningarna kommer att gälla.

För in ett tunt gem i hålet på förstärkarens baksida och håll intryckt i tio sekunder tills 
lampan på förstärkarens baksida blinkar tre gånger med ett rött sken.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

När återställningen slutförts kommer lampan på baksidan av förstärkaren att blinkar 
långsamt med ett gult sken.

OBS! Att återställa förstärkaren påverkar inte ADVANCED SETTING-inställningar eller 
SPEAKER SETTING-inställningar.
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BILAGA A:  RACKMONTERING

Med de medföljande monteringsfästena, rackfästena och tillbehören kan du montera 
förstärkaren i ett rack (höger eller vänster sida).

TÄNK PÅ: 
• Använd endast de monterings- och rackfästen som medföljer förstärkaren.

• Använd ett separat rackfäste för varje förstärkare om du rackmonterar flera 
förstärkare.

• Placera eller installera INTE fästet eller förstärkaren nära en värmekälla, till exempel 
en eldstad, ett värmeelement, kaminer eller andra apparater (inklusive förstärkare) 
som avger värme.

ANSLUTA FÄSTENA

1. Med rackmonteringspilen synlig och pekande mot rackets framsida justerar du 
hålen på monteringsfästet med hålen på rackfästet.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. Dra anslutningsskruvarna genom monteringsfästet och rackfästet.

FRONT

UP
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BILAGA A:  RACKMONTERING

3. Använd en liten stjärnskruvmejsel för att dra åt skruvarna medurs.

FRONT

UP

FÄST I RACKET

1. Rikta in hålen på rackfästet mot racket.

2. Dra rackskruvarna genom rackfästet och racket.

FRONT

UP

3. Dra åt skruvarna medurs.
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BILAGA A:  RACKMONTERING

4. Repetera steg 1-3 för att fästa andra sidan av rackfästet i racket.

FRONT

UP

OBS! Du kan även ändra konfigurationen för att fästa på högra sidan av racket.
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BILAGA A:  RACKMONTERING

PLACERA FÖRSTÄRKAREN

1. Rikta in de fyra öppningarna på förstärkarens undersida mot de fyra flikarna på 
monteringsfästet.

FRONT

UP

2. För försiktigt förstärkaren bakåt mot flikarna på förstärkaren så att de fäster med 
ett klick.

OBS! Dra förstärkaren framåt för att lossa den från flikarna för att ta loss den från 
monteringsfästet.
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TILLBEHÖRSSPECIFIKATIONER

Med monteringsfästena och tillbehören (medföljer inte) kan du montera förstärkaren 
på en vägg. När du väljer tillbehör ska du se till att de är lämpliga för avsedd 
monteringsyta.

ÄMNE TRÄ GIPSPLATTA BYGGNADSSTEN

Väggens tjocklek
11⁄22” (12,8 mm)  
eller tjockare

33⁄88” (9,5 mm)  
eller tjockare

4” (101,6 mm)  
eller tjockare

Borr 33⁄3232” (2,4 mm) 11⁄44” (6,4 mm) 11⁄44” (6,4 mm) 

Träskruvar, stjärn  
(4, medföljer inte)

#10 x 1 11⁄44”  
(M5 x 32 mm) Används ej Används ej

Ankare 
(4, medföljer inte) Används ej

#10 (M5)  
gipsankare

OBS! Måste tåla 
minst 10 lb 
(4536 g).

#10 (M6) 
betongankare

OBS! Måste tåla 
minst 10 lb 
(4536 g).

VARNING! Montera INTE på ostadiga ytor, eller på ställen med exempelvis dolda 
el- eller vattenledningar. Om du är osäker på hur fästet ska installeras 
ska du kontakta en yrkesman. Se till att fästet sätts upp enligt lokala 
bestämmelser. 
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SÄTTA FAST MONTERINGSFÄSTET

TÄNK PÅ: 
• Använd endast de monteringsfästen som medföljer förstärkaren.

• Montera INTE fästet i taket.

• Placera eller installera INTE fästet eller förstärkaren nära en värmekälla, till exempel 
en eldstad, ett värmeelement, kaminer eller andra apparater (inklusive förstärkare) 
som avger värme.

1. Med rackmonteringspilarna synliga och pekande uppåt placeras monteringsfästet 
på väggen.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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2. Markera platserna för de fyra monteringshålen på väggen genom hålen i 
monteringsfästet.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. Ta bort monteringsfästet.

4. Borra fyra hål i väggen.

• Om du gör monteringen på trä borrar du 33⁄3232” hål och fortsätter med steg 5.

• Om du monterar på gipsplatta eller beting ska du följa de instruktioner som 
medföljer ankaren för korrekt storlek på hålen och instruktioner för montering av 
fästet på väggen.

5. Anpassa monteringsfästena mot borrhålen.
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6. Sätt i fyra skruvar (medföljer inte) genom monteringsfästet.

7. Använd en liten skruvmejsel för att dra åt skruvarna medurs. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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FÄSTA FÖRSTÄRKAREN

1. Rikta in de fyra öppningarna på förstärkarens baksida mot de fyra flikarna på 
monteringsfästet.

Förstärkarens undersida Monteringsfästen

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. För försiktigt förstärkaren nedåt mot flikarna på förstärkaren så att de fäster med 
ett klick.

OBS! Dra förstärkaren uppåt för att lossa den från flikarna för att ta loss den från 
monteringsfästet.
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BILAGA C:  ANSLUT EXTERN LJUDKÄLLA

Det går att ansluta Main-förstärkaren till en extern analog eller digital källa med hjälp 
av en RCA-ljudkabel för analoga källor eller en optisk kabel för digitala källor (ingen av 
kablarna medföljer).

OBS! För att spela upp ljud från en extern källa måste förstärkaren vara installerad via 
Bose-appen (se sida 20).

MED EN RCA-LJUDKABEL

1. På den externa källan ansluts RCA-ljudkabelns vita kontakt till den vita LINE OUT-
porten och den röda kontakten till den röda LINE OUT-porten. 

2. På Main-förstärkaren ansluts den andra vita kontakten till den vita LINE IN-porten 
och den röda kontakten till den röda LINE IN-porten.

MED EN OPTISK KABEL

1. Ta bort de skyddande kåporna vid kabeländarna på den optiska kabeln. 

TÄNK PÅ! Om du sätter i kontakten med höljet kvar kan det skada kontakten 
och/eller porten. 

2. Sätt i den ena änden av den optiska kabeln i källans OPTICAL OUT-port.

TÄNK PÅ! Om du vänder kontakten fel kan du skada kontakten och/eller porten. 
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BILAGA C:  ANSLUT EXTERN LJUDKÄLLA

3. På Main-förstärkaren sätts kontakten försiktigt i OPTICAL IN-porten. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

OBS! Porten har ett skydd som öppnas inåt när du för in kontakten.

4. Tryck in kontakten i porten tills du hör eller känner att det klickar till.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 US. AM872838-0010 Rev. 02
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คำแนะนำด้้านความปลอด้ภััยที่่�สำคัญ

โปรดอ่่านและเก็บ็คำแนะนำด้านความปลอ่ดภัยั ก็ารรัก็ษาความปลอ่ดภัยั และก็ารใช้้งานทั้ั�งหมดไว้

Bose Corporation ขอประกาศในที่่�น่�ว่าผลิตภััณฑ์์น่�สอด้คล้องตามข้อกำหนด้ที่่�จำเป็นและข้อบัังคับัที่่�เก่�ยวข้องอ่�นๆ  
ของข้อกำกับั Directive 2014/53/EU และข้อบัังคับัอ่�นๆ ที่ั�งหมด้ของข้อกำกับั EU ที่่�ใช้้บัังคับั ใบัรับัรองมาตรฐาน 
ความปลอด้ภััยของผลิตภััณฑ์์ฉบัับัสมบัูรณ์ สามารถอ่านได้้จาก www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

ผลิตภััณฑ์์น่�สอด้คล้องตามข้อกำหนด้ความเข้ากันได้้ที่างแม่เหล็กไฟฟ้า 2016 ที่่�เก่�ยวข้องที่ั�งหมด้และข้อกำหนด้ UK  
ที่่�เก่�ยวข้องที่ั�งหมด้อ่�นๆ ใบัรับัรองมาตรฐานความปลอด้ภััยของผลิตภััณฑ์์ฉบับััสมบูัรณ์ สามารถอ่านได้้จาก  
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation ขอประกาศในที่่�น่�ว่าผลิตภััณฑ์น์่�สอด้คล้องตามข้อกำหนด้ที่่�จำเป็นของกฎระเบั่ยบัว่าด้้วย
อุปกรณ์วิที่ย ุ2017 และข้อกำหนด้ UK ที่่�เก่�ยวข้องที่ั�งหมด้อ่�นๆ ใบัรับัรองมาตรฐานความปลอด้ภััยของผลิตภััณฑ์์ฉบัับั
สมบัูรณ์ สามารถอ่านได้้จาก www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

คำแนะนำด้านความปลอ่ดภััยทั้่�สำคัญ 

อย่าใช้้อุปกรณ์น่�ใกล้กับัน�ำ

ที่ำความสะอาด้ด้้วยผ้าแห้งเท่ี่านั�น

 อย่าก่ด้ขวางช้่องระบัายอากาศ ติด้ตั�งตามคำแนะนำของผู้ผลิต

ใช้้แต่อุปกรณ์ต่อ/อุปกรณ์เสริมที่่�ผู้ผลิตระบุัเที่่านั�น

 นำผลิตภััณฑ์์เข้ารับัการซ่่อมแซ่มที่ั�งหมด้จากช้่างผู้ช้ำนาญเที่่านั�น การเข้ารับับัริการซ่่อมแซ่มเป็นสิ�งจำเป็นเม่�ออุปกรณ์เกิด้ 
ความเส่ยหายไม่ว่าที่างใด้ที่างหน่�ง เช้่น สายไฟหร่อปลั�กเส่ยหาย ของเหลวหกรด้หร่อวัสดุ้แปลกปลอมตกหล่นเข้าไปในอุปกรณ์  
อุปกรณ์ถูกฝนหร่อความช้่�น ไม่ที่ำงานตามปกติ หร่ออุปกรณ์ตกหล่น

คำเตือ่น/ข้อ่ควรระวัง 

สัญลักษณ์น่�บันผลิตภััณฑ์์ หมายถ่งบัริเวณที่่�ไม่มฉ่นวนหุ้มภัายในเคร่�อง ซ่่�งอาจม่แรงด้ันสูงพอที่่�จะที่ำให้เส่�ยงต่อการ 
ถูกไฟฟ้าดู้ด้ได้้

สัญลักษณ์น่�บันผลิตภััณฑ์์ หมายถ่งคำแนะนำในการใช้้งานและการดู้แลรักษาที่่�สำคัญในคู่ม่อผู้ใช้้น่�  

ผลิตภััณฑ์์น่�ประกอบัด้้วยช้ิ�นส่วนขนาด้เล็ก ซ่่�งอาจที่ำให้เกิด้อันตรายจากการสำลัก ไม่เหมาะสำหรับัเด็้ก 
อายุต�ำกว่า 3 ปี 

ผลิตภััณฑ์์น่�ม่พ่�นผิวที่่�ที่ำจากกระจกเที่มเปอร์ ระวังอย่าให้กระจกถูกกระแที่ก ในกรณ่ที่่�กระจกแตก ให้จัด้การ 
เศษกระจกที่่�แตกอย่างระมัด้ระวัง

• เพ่�อลด้ความเส่�ยงต่อการเกิด้เพลิงไหม้หร่อไฟฟ้าดู้ด้ อย่าให้ผลิตภััณฑ์น์่�ถูกฝน น�ำหยด้ น�ำกระเซ่็น หร่อความช้่�น และ 
ไม่ควรวางภัาช้นะบัรรจุของเหลว เช้่น แจกัน ไว้บันหร่อใกล้กับัเคร่�อง 

• วางผลิตภััณฑ์์ให้อยู่ห่างจากไฟและแหล่งที่่�ก่อให้เกิด้ความร้อน อย่าวางสิ�งที่่�ลุกไหม้ใด้ๆ เช้่น เที่่ยนไขที่่�จุด้ไฟ ไว้บันหร่อ 
ใกล้กับัผลิตภััณฑ์์

• อย่าด้ัด้แปลงผลิตภััณฑ์์น่�โด้ยไม่ได้้รับัอนุญาต

• อย่าใช้้เคร่�องแปลงไฟกับัผลิตภััณฑ์์น่�

• อย่าใช้้ผลิตภััณฑ์์น่�ในรถหร่อเร่อ

• ในกรณ่ที่่�ใช้้ปลั�กไฟหลักหร่อปลั�กพ่วงเป็นอุปกรณ์ตัด้ไฟ อุปกรณ์ตัด้ไฟด้ังกล่าวควรพร้อมใช้้งานได้้

• ใช้้อุปกรณ์ติด้ตั�งที่่�ให้มาพร้อมกับัผลิตภััณฑ์น์่�เที่่านั�น

• อย่าติด้ตั�งบันพ่�นผิวที่่�ไม่แข็งแรง หร่อพ่�นผิวที่่�ม่อันตรายซ่่อนอยูด่้้านหลัง เช้่น สายไฟหร่อที่่อประปา หากคุณไม่แน่ใจ 
เก่�ยวกับัการติด้ตั�งขาแขวน โปรด้ติด้ต่อช้่างติด้ตั�งผู้ช้ำนาญการ ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าขาแขวนได้้รับัการติด้ตั�งตามข้อกำหนด้ 
ในการออกแบับัอาคารของท้ี่องถิ�น

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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คำแนะนำด้้านความปลอด้ภััยที่่�สำคัญ

• อย่าติด้ตั�งผลิตภััณฑ์์ในตำแหน่งที่่�อาจเกิด้การควบัแน่น 

• สำหรับัติด้ตั�งบันพ่�นผิวต่อไปน่�เที่่านั�น:

 – ช้ั�นวาง

 – แผ่นบัอร์ด้ติด้ผนัง ≥ 3/8” (10 มม.)

 – ผนังอิฐ

 – ไม้

หากติด้ตั�งบันพ่�นผิวอ่�นนอกเหน่อจากที่่�ระบัุไว้ข้างต้น โปรด้ติด้ต่อช่้างติด้ตั�งผู้ช้ำนาญการ

• Bose ไม่แนะนำให้วางผลิตภััณฑ์์ในพ่�นที่่�จำกัด้ อย่างเช่้นในช้่องผนังหร่อในตู้ปิด้ที่่บั เน่�องจากต้องการพ่�นที่่�ในการ 
ระบัายอากาศ

• อย่าจัด้วางหร่อติด้ตั�งใกล้กับัแหล่งที่่�ก่อให้เกิด้ความร้อนใด้ๆ เช่้น เคร่�องนำความร้อน หน้ากากเคร่�องที่ำความร้อน เตา  
หร่ออุปกรณ์อ่�นๆ (รวมถ่งเคร่�องขยายเส่ยง) ที่่�ก่อให้เกิด้ความร้อน

• เพ่�อลด้ความเส่�ยงต่อการเกิด้เพลิงไหม้ อย่าวางอุปกรณ์ที่ำความร้อนหร่ออุปกรณ์ที่ำอาหารข้างใต้ผลิตภััณฑ์น์่�

• ป้ายกำกับัผลิตภััณฑ์์จะติด้อยู่ข้างใต้ผลิตภััณฑ์์
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ข้อมูลเก่�ยวกับัระเบั่ยบัข้อบัังคับัและกฎหมาย

หมายเหตุ: อุปกรณ์น่�ผ่านการที่ด้สอบัและพบัว่าตรงตามข้อจำกัด้สำหรับัอุปกรณ์ด้ิจิตอล คลาส B ตามส่วน 15 ของระเบั่ยบั  
FCC ข้อจำกัด้น่�กำหนด้ข่�นเพ่�อให้การป้องกันที่่�เหมาะสมจากการรบักวนที่่�เป็นอันตรายในการติด้ตั�งในที่่�พักอาศัย อุปกรณ์น่� 
ก่อให้เกิด้ ใช้้ และสามารถแผ่พลังงานความถ่�วิที่ยุ และหากติด้ตั�งและใช้้งานไม่ตรงตามคำแนะนำ อาจเป็นสาเหตุให้เกิด้การ 
รบักวนที่่�เป็นอันตรายกับัการส่�อสารที่างวิที่ยุ อย่างไรก็ตาม ไม่ม่การรับัประกันว่าการรบักวนน่�จะไม่เกิด้ข่�นในการติด้ตั�งแบับัใด้ 
แบับัหน่�ง หากอุปกรณ์น่�ก่อให้เกิด้การรบักวนที่่�เป็นอันตรายกับัการรับัสัญญาณวิที่ยุหร่อโที่รที่ัศน์ ซ่่�งสามารถพิจารณาได้้จาก 
การลองปิด้และเปิด้อุปกรณ์ ขอแนะนำให้ผู้ใช้้ลองแก้ไขการรบักวนด้ังกล่าว ด้้วยวิธี่การต่อไปน่�

• เปล่�ยนที่ิศที่างหร่อตำแหน่งของผลิตภััณฑ์ร์ับัสัญญาณหร่อเสาอากาศ

• เพิ�มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์และเคร่�องรับัสัญญาณ

• เส่ยบัปลั�กอุปกรณ์น่�กับัเต้ารับัไฟฟ้าที่่�ไม่ได้้ใช้้สายร่วมกับัเคร่�องรับัสัญญาณ

• ติด้ต่อขอรับัความช้่วยเหล่อจากตัวแที่นจำหน่ายหร่อช้่างเที่คนิคด้้านวิที่ยุ/โที่รที่ัศน์ที่่�ม่ประสบัการณ์

การแก้ไขหร่อดั้ด้แปลงอ่�นใด้ท่ี่�ไม่ได้้รับัอนญุาตโด้ยตรงจาก Bose Corporation อาจที่ำให้ผูใ้ช้้ไม่ม่สทิี่ธีิ�ใช้้งานอปุกรณ์น่�อก่ต่อไป

อุปกรณ์น่�สอด้คล้องตามส่วน 15 ของระเบัย่บั FCC และมาตรฐาน RSS ที่่�ได้้รับัการยกเว้นใบัอนุญาต ISED Canada 
การที่ำงานของอุปกรณ์ข่�นอยู่กับัเง่�อนไข 2 ประการ ด้ังน่� (1) อุปกรณ์น่�ต้องไม่ก่อให้เกิด้สัญญาณรบักวนที่่�เป็นอันตราย และ 
(2) อุปกรณ์น่�ต้องยอมรับัสัญญาณรบักวนทีุ่กช้นิด้ที่่�ได้้รับั รวมถ่งสัญญาณรบักวนที่่�อาจที่ำให้เกิด้การที่ำงานที่่�ไม่พง่ประสงค์

อุปกรณ์น่�สอด้คล้องตามข้อจำกัด้ความเส่�ยงต่ออันตรายจากรังส่ของ FCC และ ISED Canada ตามที่่�ประกาศไว้สำหรับั 
ประช้าช้นที่ั�วไป ควรติด้ตั�งและใช้้งานอุปกรณ์น่�ในระยะห่างอย่างน้อย 20 ซ่ม. ระหว่างเคร่�องกำเนิด้รังส่และร่างกายของคุณ  
ต้องไม่ใช้้งานหร่อตั�งเคร่�องส่งร่วมกับัเสาอากาศหรอ่เคร่�องส่งสัญญาณอ่�นใด้

อุปกรณ์น่� เม่�อที่ำงานในย่านความถ่� 5150 ถ่ง 5250 MHz จะใช้้สำหรับัการใช้้งานภัายในอาคารเที่่านั�น ที่ั�งน่�เพ่�อลด้โอกาส 
ที่่�จะเกิด้สัญญาณรบักวนที่่�เป็นอันตรายกับัระบับัด้าวเที่่ยมเคล่�อนที่่�ที่่�ใช้้ช้่องสัญญาณร่วมกัน

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

สำหรับยุโรป:

ช่้วงความถ่�การที่ำงานค่อ 2400 ถ่ง 2483.5 MHz, 5150 ถ่ง 5350 MHz และ 5470 ถ่ง 5725 MHz

กำลังการส่งสูงสุด้น้อยกว่า 20 dBm EIRP

กำลังการส่งสูงสุด้ต�ำกว่าข้อจำกัด้ที่่�กำหนด้ ด้ังนั�นไม่จำเป็นต้องมก่ารที่ด้สอบั SAR และยกเว้นตามข้อกำหนด้ที่่�เก่�ยวข้อง

อุปกรณ์น่�จำกัด้ให้ใช้้งานภัายในอาคารเม่�อที่ำงานในย่านความถ่� 5150 ถ่ง 5350 MHz ในประเที่ศสมาช้ิก EU ที่ั�งหมด้ที่่� 
แสด้งในตาราง

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 สญัลกัษณ์น่�หมายความว่าไม่ควรที่ิ�งผลติภัณัฑ์์น่�เหม่อนเป็นขยะตามบ้ัานที่ั�วไป และควรจัด้การที่ิ�งให้กบััสถานจดั้เกบ็ัขยะ 
ที่่�เหมาะสมเพ่�อการนำไปร่ไซ่เคิล การจัด้การที่ิ�งและการร่ไซ่เคิลอย่างเหมาะสมช้่วยปกป้องที่รัพยากรธีรรมช้าติ สุขภัาพ 
ของมนุษย์ และสิ�งแวด้ล้อม สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติมเก่�ยวกับัการที่ิ�งและการร่ไซ่เคิลผลิตภััณฑ์น์่� ให้ติด้ต่อเที่ศบัาล 
ในท้ี่องถิ�นของคุณ บัริการกำจัด้ขยะ หร่อร้านค้าที่่�คุณซ่่�อผลิตภััณฑ์น์่�
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ข้อมูลเก่�ยวกับัระเบั่ยบัข้อบัังคับัและกฎหมาย

ข้อ่ก็ำหนดทั้างด้านเทั้คนิคขอ่งอุ่ปก็รณ์์ความถี่่�วิทั้ยุก็ำลังต�ำ
บัริษัที่ กิจการ หร่อผูใ้ช้้ไม่ได้้รับัอนุญาตให้เปล่�ยนความถ่� ปรับัปรุงกำลังการส่งสัญญาณ หร่อแก้ไขลักษณะเฉพาะตลอด้จนถ่ง 
ประสิที่ธีิภัาพด้ั�งเด้ิมของอุปกรณ์ความถ่�วิที่ยุกำลังต�ำที่่�ได้้รับัอนุมัติ หากไม่ได้้รับัอนุญาตจาก NCC อุปกรณ์ความถ่�วิที่ยุกำลังต�ำ 
ไม่ควรม่ผลต่อความปลอด้ภััยของเคร่�องบัิน และรบักวนการส่�อสารตามกฎหมาย หากไม่เป็นเช้่นนั�น ผู้ใช้้ควรยุติการใช้้งานที่ันที่ ่
จนกว่าจะไม่ม่สัญญาณรบักวนอ่กต่อไป การส่�อสารตามกฎหมายที่่�กล่าวข้างต้นหมายถ่งการส่�อสารที่างวิที่ยุที่่�ด้ำเนินการ 
สอด้คล้องกับักฎหมายการจัด้การโที่รคมนาคม อุปกรณ์ความถ่�วิที่ยุกำลังต�ำต้องยอมรับัการรบักวนจากระบับัการส่�อสาร 
ตามกฎหมายหร่ออุปกรณ์ที่่�ปล่อยคล่�นวิที่ย ุISM

ตารางสถี่านะพลังงานผลิตภัณั์ฑ์์ 
ผลิตภััณฑ์์น่�ซ่่�งเป็นไปตามข้อกำหนด้ด้้านการออกแบับัเช้ิงนิเวศสำหรับัผลิตภััณฑ์์ที่่�เก่�ยวข้องกับัพลังงานของข้อกำกับั 
Directive 2009/125/EC และกฎระเบัย่บัการออกแบับัเชิ้งนิเวศสำหรับัผลิตภััณฑ์์ที่่�เก่�ยวข้องกับัพลังงานและข้อมูลพลังงาน 
(ฉบัับัแก้ไข) (EU Exit) 2020 สอด้คล้องตามบัรรที่ัด้ฐานหร่อเอกสารต่อไปน่�: กฎระเบั่ยบั (EC) เลขที่่� 1275/2008 ตามที่่�
แก้ไขโด้ยกฎระเบั่ยบั (EU) เลขที่่� 801/2013 ผลิตภััณฑ์น์่�ติด้ตั�งการที่ำงาน HiNA มาด้้วย

ข้อ่มูลสถี่านะพลังงานทั้่�ต้อ่งระบุ
โหมดพลังงาน

สถี่านะสแตนด์บาย สถี่านะสแตนด์บายขณ์ะเช้ื�อ่มต่อ่เครือ่ข่าย

การสิ�นเปลอ่งพลังงานในโหมด้ที่่�ระบัุ, ที่่�กำลังไฟเข้า 
230V/50Hz ≤ 0.5W Wi-Fi®, อ่เที่อร์เน็ต และ Bluetooth® ≤ 3.0 W

ระยะเวลาหลังจากอุปกรณ์สลับัเข้าสูโ่หมด้โด้ยอัตโนมัติ < 2.5 ช้ั�วโมง ≤ 20 นาที่่

การสิ�นเปลอ่งพลังงานในสถานะสแตนด์้บัายขณะ 
เช้่�อมต่อเคร่อข่าย หากพอร์ตเคร่อข่ายแบับัใช้้สาย 
ที่ั�งหมด้เช้่�อมต่ออยู ่และเปิด้ใช้้งานพอร์ตเคร่อข่ายแบับั 
ไร้สายที่ั�งหมด้, ที่่�กำลังไฟเข้า 230V/50Hz

ไม่ม่ข้อมูล ≤ 3.0W

กระบัวนการเปิด้ใช้้งาน/ปิด้ใช้้งานพอร์ตเคร่อข่าย 
ไร้สาย การปิด้ใช้้งานเคร่อข่ายที่ั�งหมด้จะเปิด้ใช้้งาน 
โหมด้สแตนด้์บัาย 

Wi-Fi: หากต้องการปิด้ใช้้งาน ให้เสย่บัขาของคลิปหน่บักระด้าษเข้าที่่�ร ู
ที่่�ด้้านหลังเคร่�องขยายเส่ยง และกด้ค้างไว้ 2 วินาที่จ่นกระที่ั�งไฟที่่�ด้้านหลัง 
เคร่�องขยายเสย่งเป็นสข่าวกะพริบั 3 ครั�ง

Bluetooth: หากต้องการปิด้ใช้้งาน ล้างรายการจับัคู ่Bluetooth กด้ปุ�ม  
Bluetooth l บันเคร่�องขยายเสย่งค้างไว้ 10 วินาที่ ่เม่�อต้องการเร่ยก 
การที่ำงาน ให้เช้่�อมต่อแหล่งสัญญาณ Bluetooth

โหมดเสริม: หากต้องการปิด้ใช้้งานและตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงเป็น หลัก  
ให้พลิกสวิตช้ ์A ADVANCED SETTINGS ไปที่่�ตำแหน่งข่�น



 6  |  T H A

ข้อมูลเก่�ยวกับัระเบั่ยบัข้อบัังคับัและกฎหมาย

ช้ื�อ่และปริมาณ์สารหรือ่อ่งค์ประก็อ่บทั้่�เป็นพิษหรือ่เป็นอ่ันตราย

สารและอ่งค์ประก็อ่บทั้่�เป็นพิษหรือ่เป็นอั่นตราย

ช้่�อช้ิ�นส่วน ตะก็ั�ว
(Pb)

ปรอ่ทั้  
(Hg)

แคดเม่ยม  
(Cd)

โครเมย่ม 6  
(CR(VI))

โพลโ่บรมิเนตเต็ด  
ไบเฟนิล  
(PBB)

โพล่โบรมิเนตเต็ด  
ไดเฟนิลอ่่เธอ่ร์ 

(PBDE)

PCB X O O O O O

ช้ิ�นส่วนโลหะ X O O O O O

ช้ิ�นส่วนพลาสติก O O O O O O

ลำโพง X O O O O O

สาย X O O O O O

ตารางน่�ได้ร้ับัการจัด้เตร่ยมตามข้อกำหนด้ของ SJ/T 11364

O:  หมายความว่าสารพิษหร่อสารอันตรายน่�ที่่�อยู่ในวัสดุ้ที่ั�งหมด้ที่่�เป็นเน่�อเด้่ยวกันสำหรับัช้ิ�นส่วนน่�ม่ปริมาณต�ำกว่า 
ข้อกำหนด้ข่ด้จำกัด้ของ GB/T 26572

X:  หมายความว่าสารพิษหร่อสารอันตรายน่�ที่่�อยูใ่นวัสดุ้ที่่�เป็นเน่�อเด้ย่วกันอย่างน้อยหน่�งช้ิ�นที่่�ใช้้สำหรับัช้ิ�นส่วนน่� 
ม่ปริมาณสูงกว่าข้อกำหนด้ข่ด้จำกัด้ของ GB/T 26572

ช่้�ออุปกรณ์: เคร่�องขยายเส่ยง, การตั�งช่้�อประเภัที่: 437308

สารประกอบัที่่�ถูกจำกัด้และสัญลักษณ์ที่างเคม่ของสารนั�น

ชุ้ด้ ตะกั�ว  
(Pb)

ปรอที่  
(Hg)

แคด้เม่ยม  
(Cd)

โครเม่ยมเวเลน 
ซ่่หก (Cr+6)

โพล่โบัรมิเนตเต็ด้  
ไบัเฟนิล  
(PBB)

โพล่โบัรมิเนตเต็ด้  
ได้เฟนิลอเ่ที่อร์  

(PBDE)

PCB - ○ ○ ○ ○ ○

ช้ิ�นส่วนโลหะ - ○ ○ ○ ○ ○

ช้ิ�นส่วนพลาสติก ○ ○ ○ ○ ○ ○

ลำโพง - ○ ○ ○ ○ ○

สาย - ○ ○ ○ ○ ○

หมายเหตุ 1:  “○” บั่งช้่�ปริมาณเปอร์เซ่็นต์ของสารที่่�ถูกจำกัด้ไม่เกินเปอร์เซ็่นต์ของค่าการม่อยูจ่ริงที่่�ใช้อ้้างอิง

หมายเหตุ 2: “−” บั่งช้่�ว่าสารที่่�ถูกจำกัด้ตรงตามข้อยกเว้น

วันทั้่�ผลิต: ตัวเลขหลักที่่� 8 ในหมายเลขซ่่เร่ยลระบัุถ่งปีที่่�ผลิต หมายเลข “2” หมายถ่งปี ค.ศ. 2012 หร่อปี ค.ศ. 2022

ผู้นำเข้า: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. 
Minhang District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The 
Netherlands | Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 
223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 
หมายเลขโที่รศัพท์ี่: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, 
Zhongshan Dist. Taipei City 10480, หมายเลขโที่รศัพที่:์ +886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, 
Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

พิก็ัดก็ำลังไฟขาเข้า: 100 – 240V  50/60Hz, 240W

CMIIT ID อยู่ที่่�ป้ายกำกับัที่่�ด้้านล่างผลิตภััณฑ์์
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โปรดก็รอ่ก็ข้อ่มูลและเก็็บไว้เป็นบันทั้ึก็ขอ่งคุณ์
หมายเลขซ่่เร่ยลและหมายเลขรุ่นจะติด้อยู่บันป้ายกำกับัด้้านล่างของผลิตภััณฑ์์

หมายเลขซ่่เร่ยล: __________________________________________________________________

หมายเลขรุ่น: 437308

โปรด้เก็บัใบัเสร็จรับัเงินไว้กับัคู่ม่อผู้ใช้้ ในตอนน่� คุณควรลงที่ะเบั่ยนผลิตภััณฑ์ ์Bose ของคุณ คุณสามารถด้ำเนินการ 
ได้้อย่างง่ายด้ายโด้ยไปที่่� worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

ข้อ่มูลด้านความปลอ่ดภััย
 ผลิตภััณฑ์์น่�สามารถรับัอัพเด้ตความปลอด้ภััยอัตโนมัติจาก Bose หากต้องการรับัอัพเด้ตความปลอด้ภััยอัตโนมัติ  
คุณต้องด้ำเนินการขั�นตอนการตั�งค่าผลิตภััณฑ์์ในแอพพลิเคช้ัน Bose ให้เสร็จสมบัูรณ์ และเช้่�อมต่อผลิตภััณฑ์ ์
กับัอินเที่อร์เน็ต หาก็คุณ์ไม่ได้ดำเนินก็ารขั�นตอ่นก็ารตั�งค่าจนเสร็จสมบูรณ์์ คุณ์จะต้อ่งรับผิดช้อ่บในก็าร 
ติดตั�งอ่ัพเดตความปลอ่ดภััยท่ั้� Bose เผยแพร่

Amazon, Alexa, Amazon Music และโลโก้ที่่�เก่�ยวข้องที่ั�งหมด้เป็นเคร่�องหมายการค้าของ Amazon.com, Inc. หรอ่
บัริษัที่ในเคร่อ

Apple, โลโก้ Apple, Apple Music และ AirPlay เป็นเคร่�องหมายการค้าของ Apple Inc. ที่่�จด้ที่ะเบั่ยนในสหรัฐฯ และ
ประเที่ศอ่�นๆ

การใช้้เคร่�องหมาย Works with Apple AirPlay หมายความว่าอุปกรณ์เสริมนั�นๆ ได้้รับัการออกแบับัมาเพ่�อที่ำงานร่วมกับั
เที่คโนโลย่ที่่�ระบัุในเคร่�องหมายนั�นโด้ยเฉพาะ และได้้รับัการรับัรองจากผู้พัฒนาว่าตรงตามมาตรฐานประสิที่ธีิภัาพของ Apple 

ข้อความแสด้งช้่�อและโลโก้ Bluetooth® เป็นเคร่�องหมายการค้าจด้ที่ะเบั่ยนของ Bluetooth SIG, Inc. และการใช้้
เคร่�องหมายเหล่านั�นโด้ย Bose Corporation อยู่ภัายใต้การอนุญาต 

Google, Google Cast และ Google Play เป็นเคร่�องหมายการค้าของ Google LLC

ผลิตภััณฑ์์น่�ม่บัริการ iHeartRadio โด้ย iHeartRadio เป็นเคร่�องหมายการค้าจด้ที่ะเบั่ยนของ iHeartMedia, Inc. 

ผลิตภััณฑ์์น่�ได้้รับัความคุ้มครองภัายใต้สิที่ธีิ�ในที่รัพย์สินที่างปัญญาบัางอย่างของ Microsoft ห้ามการใช้้หร่อการแจกจ่าย
เที่คโนโลย่ด้ังกล่าวนอกผลิตภััณฑ์์น่�หากไม่ได้้รับัการอนุญาตจาก Microsoft

Pandora เป็นเคร่�องหมายการค้าหร่อเคร่�องหมายการค้าจด้ที่ะเบั่ยนของ Pandora Media, Inc. การใช้้งานอยู่ภัายใต้การ 
ได้้รับัอนุญาต 

ผลิตภััณฑ์์น่�ม่ซ่อฟต์แวร์ Spotify รวมอยู่ ซ่่�งเป็นไปตามการอนุญาตใช้้งานของบัริษัที่อ่�น ที่่�สามารถอ่านได้้จากที่่�น่�:  
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify เป็นเคร่�องหมายการค้าจด้ที่ะเบั่ยนของ Spotify AB

USB Type-C® และ USB-C® เป็นเคร่�องหมายการค้าจด้ที่ะเบัย่นของ USB Implementers Forum

Wi-Fi เป็นเคร่�องหมายการค้าจด้ที่ะเบั่ยนของ Wi-Fi Alliance®

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, โลโก้ B, Bose Noise Cancelling Headphones, 
QuietComfort, SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve และ Virtually Invisible เป็น
เคร่�องหมายการค้าของ Bose Corporation

สำนักงานใหญ่ Bose Corporation: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation ห้ามที่ำซ่�ำ แก้ไข เผยแพร่ ส่วนหน่�งส่วนใด้ของเอกสารน่� หร่อนำไปใช้้งานใด้ๆ โด้ยไม่ได้้รับั
อนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษร

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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หากต้องการดู้การเปิด้เผยการอนุญาตใช้้งานที่่�ม่ผลบัังคับัใช้้กับัชุ้ด้ซ่อฟต์แวร์ของบัริษัที่อ่�นที่่�รวมถ่งส่วนประกอบัของผลิตภััณฑ์์
เคร่�องขยายเส่ยง Bose ของคุณ:

1. บันเคร่�องขยายเส่ยง กด้ปุ�ม Bluetooth l และปุ�มร่เซ่็ตค้างไว้นาน 15 วินาที่่

2. เช้่�อมต่อสาย USB เข้ากับัช้่องเส่ยบั SERVICE ที่่�ด้้านหลังของเคร่�องขยายเส่ยง

3. เช้่�อมต่อปลายสายอ่กด้้านกับัคอมพิวเตอร์ 

4. บันคอมพิวเตอร์ ป้อน http://203.0.113.1/opensource ในหน้าต่างเบัราเซ่อร์เพ่�อแสด้ง EULA และการเปิด้เผยการอนุญาตใช้้งาน

การเปิด้เผยการอนุญาตใช้้งาน



สารบััญ
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สิ�งท่ั้�อ่ยู่ในก็ล่อ่ง

ตรวจดู้ว่าคุณได้้รับัอุปกรณ์ต่อไปน่�ครบัถ้วน:

เคร่�องขยายเส่ยง Bose สายไฟ*

สกรูช้ั�นวางเพ่�อการติด้ตั�งช้ั�นวาง (3) สกรูย่ด้สำหรับัการติด้ตั�งช้ั�นวาง (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

ขาแขวน ขาแขวนช้ั�นวาง

*อาจจัด้ส่งพร้อมสายไฟจำนวนมาก ใช้้สายไฟที่่�เหมาะสำหรับัภูัมิภัาคของคุณ

หมายเหตุ: หากส่วนหน่�งส่วนใด้ของเคร่�องขยายเส่ยงได้้รับัความเสย่หาย อย่าใช้อุ้ปกรณ์น่� ให้ติด้ต่อตัวแที่น
จำหน่ายของ Bose หร่อติด้ต่อฝ�ายบัริการลูกค้าของ Bose 

เย่�ยมช้ม: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

สิ�งที่่�ม่อยู่ภัายในกล่อง

http://support.Bose.com/BMA
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 การจัด้วางเคร่�องขยายเสย่ง

คำแนะนำ
• ติด้ตั�งเคร่�องขยายเส่ยงภัายในอาคาร 

• ตรวจสอบัให้แน่ใจว่ามเ่ต้ารับัไฟฟ้า AC (สายเมน) ในบัริเวณใกล้เคย่ง 

• เพ่�อหล่กเล่�ยงการรบักวน ให้วางอุปกรณ์ไร้สายอ่�นๆ ออกห่างจากเคร่�องขยายเส่ยงประมาณ 0.3 - 0.9 ม. 

• เพ่�อประสิที่ธีิภัาพสูงสุด้ วางเคร่�องขยายเสย่งในบัริเวณที่่�มก่ารระบัายอากาศด้ ่

• วางเคร่�องขยายเส่ยงบันช้ั�น หรอ่ติด้ตั�งบันช้ั�นวางหร่อผนัง 

• เม่�อติด้ตั�งบันช้ั�นวาง ตรวจสอบัว่าลูกศรติด้ตั�งช้ั�นวาง และแถบักำหนด้ตำแหน่งส่�แถบัหันที่างด้้านหน้าของช้ั�นวาง 
(ด้หูน้า 55)

• เม่�อติด้ตั�งเคร่�องขยายเสย่งหลายช้ิ�นบันช้ั�นวางเด้่ยว ใช้้ขาแขวนแยกสำหรับัเคร่�องขยายเส่ยงแต่ละช้ิ�น

• เม่�อติด้ตั�งกับัผนัง ตรวจสอบัว่าลูกศรติด้ตั�งผนัง และแถบักำหนด้ตำแหน่งส่�แถบัหันข่�น (ด้หูน้า 57)

ขอ้่ควรระวัง: 

• วางเคร่�องขยายเส่ยงในบัริเวณที่่�ม่อุณหภูัมิโด้ยรอบัสูงสุด้น้อยกว่า 40°C

• พยายามให้ด้้านหลังของเคร่�องขยายเสย่งอยู่ห่างจากพ่�นผิวอ่�นใด้ก็ตามอย่างน้อย 7.62 – 15.24 ซ่ม.  
อย่าก่ด้ขวางการระบัายอากาศออกจากด้้านหลังเคร่�องขยายเส่ยง

• ไม่ควรวางเคร่�องขยายเสย่งในที่่�ปิด้ที่่บัทีุ่กด้้าน เพราะอาจส่งผลให้ประสิที่ธิีภัาพของเคร่�องขยายเสย่งย�ำแย่

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm
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 คำแนะนำในการเช้่�อมต่อลำโพง

• ลำโพงคู่หน่�งจำเป็นต้องม่ปริมาณอย่างน้อย 4 โอห์ม 

• ลำโพงสองคูจ่ำเป็นต้องม่ปริมาณอย่างน้อย 8 โอห์ม

ขอ้่ควรระวัง: ใช้้เฉพาะลำโพงที่่�ไม่ม่กำลังขับัเที่่านั�น อย่าเช่้�อมต่อกับัลำโพงที่่�มก่ำลังขับั ไม่ว่าจะย่�ห้อหร่อรุ่นใด้ 
เพราะอาจที่ำให้อุปกรณ์เสย่หาย

ความยาวสายลำโพงท่ั้�แนะนำ

ความยาวสูงสุด เก็จ

9 ม. (30 ฟุต) 18 (0.82 มม.2)

14 ม. (45 ฟุต) 16 (1.3 มม.2)

21 ม. (70 ฟุต) 14 (2.0 มม.2)
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 เช้่�อมต่อลำโพง

 ก่อนที่ำการเช่้�อมต่อลำโพง วางลำโพงของคุณในตำแหน่งที่่�ต้องการติด้ตั�งจริง และตรวจสอบัให้แน่ใจว่าถอด้ปลั�ก
เคร่�องขยายเสย่งจากแหล่งจ่ายไฟ AC (สายเมน) 

สายลำโพงประกอบัด้้วยสายไฟหุ้มฉนวนสองเส้น:

• สายไฟที่่�ที่ำเคร่�องหมายไว ้(ติด้แถบัไว้ ปอกออก หรอ่ใช้้ส)่ เช่้�อมต่อกับัขั�วต่อขั�วบัวก (+) 

•  สายไฟธีรรมด้าเสย่บัเข้ากับัขั�วต่อขั�วลบั (–) 

1.  ถอด้แผงขั�วต่อ A ออกจากช่้องเสย่บั SPEAKERS OUT

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. เช้่�อมต่อสายลำโพงกับัแผงขั�วต่อ A

a. เสย่บัสายไฟที่่�ที่ำเคร่�องหมายไว้ของลำโพงซ้่ายเข้ากับัขั�วต่อขั�วบัวก L + และสายไฟธีรรมด้าเข้ากับั 
ขั�วต่อขั�วลบั L - 

b.  เสย่บัสายไฟที่่�ที่ำเคร่�องหมายไว้ของลำโพงขวาเข้ากับัขั�วต่อขั�วบัวก R + และสายไฟธีรรมด้าเข้ากับั 
ขั�วต่อขั�วลบั R - 

L L R R
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เช้่�อมต่อลำโพง

3. ใช้้ไขควงปากแบันขนาด้เล็กในการขันสกรูเข้ากับัขั�วต่อให้แน่นเพ่�อรัด้สายไฟ

L L R R

4. เสย่บัแผงขั�วต่อ A เข้ากับัช้่องเสย่บั SPEAKERS OUT อก่ครั�ง

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. เช้่�อมต่อปลายอ่กด้้านของสายลำโพงเข้ากับัลำโพง 

โปรด้ดู้คู่ม่อผูใ้ช้ท้ี่างออนไลน์สำหรับัคำแนะนำเก่�ยวกับัลำโพงของคุณ

หมายเหตุ: ใช้้วัสดุ้อุด้รอยรั�วประเภัที่ซิ่ลิโคน เช่้น กาวซิ่ลิโคน RTV (ม่จำหน่ายที่่�ร้านค้าอุปกรณ์ในที่้องถิ�น)  
เพ่�อป้องกันสายไฟที่่�ส่วนเช้่�อมต่อลำโพงที่่�อยูน่อกอาคาร
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 เช้่�อมต่อลำโพง

เช้ื�อ่มต่อ่ลำโพงเพิ�มเติม

คุณสามารถเช้่�อมต่อลำโพงได้ถ้่งสองคู่กับัเคร่�องขยายเส่ยงเพ่�อให้ม่เสย่งที่่�ดั้งกระห่�ม 

หากต้องการเช่้�อมต่อลำโพงคูท่ี่่�สอง ที่ำซ่�ำขั�นตอนใน “เช่้�อมต่อลำโพง” ที่่�หน้า 16 โด้ยใช้้แผงขั�วต่อ B

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

หมายเหตุ: เพ่�อคุณภัาพเส่ยงที่่�ด้ท่ี่่�สุด้และระด้ับัเสย่งที่่�สมดุ้ล เม่�อเช้่�อมต่อลำโพงสองคู ่ควรใช้้ลำโพงรุ่นเด้่ยวกัน
เน่�องจากจะใช้้การตั�งค่า EQ เด้่ยวกันกับัลำโพงที่ั�งสองคู่
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 การเปิด้/ปิด้เคร่�อง

 เช้ื�อ่มต่อ่เครื�อ่งขยายเส่ยงก็ับก็ระแสไฟ

1. เช้่�อมต่อสายไฟกับัช่้องเส่ยบั POWER ที่่�ด้้านหลังของเคร่�องขยายเส่ยง

2. เสย่บัปลายปลั�กอ่กด้้านของสายไฟเข้ากับัเต้ารับัไฟฟ้า AC (สายเมน)

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

ไฟที่่�ด้้านหลังของเคร่�องขยายเสย่งเป็นส่อำพันกะพริบัช้้าๆ

หมายเหตุ: 

• หากเคร่�องขยายเสย่งได้้รับัการตั�งค่าแล้วและตั�งค่าเป็น หลัก (ค่าเริ�มต้น) ไฟด้้านหลังเคร่�องขยายเส่ยง 
สว่างนิ�งเป็นสข่าว 

• หากเคร่�องขยายเสย่งได้้รับัการตั�งค่าแล้วและตั�งค่าเป็น เสริม ไฟด้้านหลังเคร่�องขยายเส่ยงสว่างนิ�งเป็นสเ่ขย่ว

 สแตนด์บายเครือ่ข่าย

เคร่�องขยายเสย่งจะสลับัไปยังโหมด้สแตนด้์บัายเคร่อข่ายเม่�อไม่ได้้เล่นเส่ยง และคุณไม่ได้้กด้ปุ�มใด้ๆ นาน 20 นาที่ ่
ข่�นไป หากต้องการเร่ยกการที่ำงานเคร่�องขยายเสย่งจากสแตนด้์บัายเคร่อข่าย เล่นหร่อเล่นเสย่งต่อโด้ยใช้ ้
แอพพลิเคชั้น Bose บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณหร่อเช้่�อมต่อแหล่งสัญญาณ Bluetooth อก่ครั�ง
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 การตั�งค่าแอพพลิเคช้ัน BOSE

แอพพลิเคชั้น Bose ช้่วยให้คุณสามารถตั�งค่าและควบัคุมเคร่�องขยายเสย่งหลัก (ดู้หน้า 22) จากอุปกรณ์เคล่�อนที่่� 
เช้่น สมาร์ที่โฟนหร่อแที่็บัเล็ต

ด้้วยการใช้้แอพพลิเคช้ันน่� คุณสามารถสตร่มเพลง เพิ�มบัริการเพลง สำรวจสถาน่วิที่ยุที่างอินเที่อร์เน็ต ตั�งและ 
เปล่�ยนค่าตั�งล่วงหน้า ที่ำงานกับัระบับัความช้่วยเหล่อด้้วยเสย่ง จัด้การการตั�งค่าเคร่�องขยายเสย่งหลัก และ 
รับัอัพเด้ตและคุณสมบััติใหม่ๆ

หมายเหตุ: หากคุณสร้างบััญช้่ Bose สำหรับัผลิตภััณฑ์์ Bose ช้ิ�นอ่�นอยู่แล้ว เพิ�มเคร่�องขยายเส่ยง 
ไปที่่�บััญช้่ที่่�ม่อยู่ของคุณ (ดู้หน้า 21)

ดาวน์โหลดแอ่พพลิเคช้ัน BOSE

1. บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่� ด้าวน์โหลด้แอพพลิเคชั้น Bose

BOSE

2. ที่ำตามคำแนะนำของแอพพลิเคช้ันเพ่�อตั�งค่าเคร่�องขยายเสย่ง
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ผู้ใช้้แอพพลิเคช้ัน BOSE ที่่�ม่อยู่แล้ว

 เพิ�มเครื�อ่งขยายเสย่งหลัก็ลงในบัญช้่ท่ั้�ม่อ่ยู่

หากต้องการเพิ�มเคร่�องขยายเส่ยง Bose เปิด้แอพพลิเคชั้น Bose และเพิ�มเคร่�องขยายเส่ยงของคุณ

หมายเหตุ: 

• คุณเพิ�มได้้เฉพาะเคร่�องขยายเสย่งหลักเท่ี่านั�นโด้ยใช้้แอพพลิเคชั้น Bose เคร่�องขยายเสย่งเสริม 
ไม่แสด้งบันเคร่อข่ายของคุณหร่อในแอพพลิเคชั้น Bose

• หากต้องการเล่นเส่ยงเพลงเด้่ยวกันบันลำโพงหลายตัวพร้อมกัน คุณสามารถจับักลุ่มเคร่�องขยายเสย่งหลัก 
เข้าด้้วยกันโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose คุณสามารถเข้าถง่ตัวเล่อกน่�จากหน้าหลัก สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติม  
โปรด้เย่�ยมช้ม: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

 เช้ื�อ่มต่อ่ก็ับเครือ่ข่าย WI-FI อ่ื�น

เช้่�อมต่อกับัเคร่อข่ายอ่�นหากช่้�อหร่อรหัสผ่านเคร่อข่ายของคุณมก่ารเปล่�ยนแปลง หร่อคุณต้องการเปล่�ยนหร่อ 
เพิ�มเคร่อขายอ่�น

1. กด้ปุ�มร่เซ่็ตค้างไว้ 5 วินาที่่จนกระที่ั�งไฟที่่�ด้้านหลังเคร่�องขยายเสย่งกะพริบัช้้าๆ เป็นสอ่ำพัน

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ เปิด้การตั�งค่า Wi-Fi

3. เล่อก เครื�อ่งขยายเส่ยง Bose

4. เปิด้แอพพลิเคชั้น Bose และที่ำตามคำแนะนำของแอพพลิเคชั้น

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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 เคร่�องขยายเส่ยงหลักและเสริม

เคร่�องขยายเสย่งสามารถต่อเข้ากับัลำโพงได้้สูงสุด้สองคู่ โด้ยตั�งค่าเป็นเคร่�องขยายเส่ยงหลัก (ค่าเริ�มต้น) หร่อ 
เป็นเคร่�องขยายเส่ยงเสริม (ด้หูน้า 27)

เคร่�องขยายเสย่งหลักเช้่�อมต่อกับัเคร่อข่ายของคุณโด้ยใช้้การเช่้�อมต่อ Wi-Fi หรอ่สายอเ่ที่อร์เน็ต (ไม่ได้้ให้มาด้้วย) 
ควบัคุมการที่ำงานโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose อุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ หร่ออุปกรณ์ที่่�เปิด้ใช้้งานระบับั 
การช้่วยเหลอ่ด้้วยเส่ยงที่่�เช่้�อมต่อกับัเคร่อข่ายของคุณ 

เคร่�องขยายเสย่งเสริมเช่้�อมต่อกับัเคร่�องขยายเสย่งหลักโด้ยใช้้สายสัญญาณเสย่ง RCA และรับัสัญญาณเส่ยง 
ออกจากเคร่�องขยายเสย่งหลัก เคร่�องขยายเส่ยงเสริมเล่นเสย่งเพลงเด้ย่วกับัเคร่�องขยายเสย่งหลัก แต่ไม่แสด้ง 
บันเครอ่ข่าย แอพพลิเคช้ัน Bose หร่ออุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ และเล่นสัญญาณเส่ยงเฉพาะจาก 
ช้่องเส่ยบั LINE IN เที่่านั�น

คุณสามารถเช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงเสริมได้สู้งสุด้ส่�เคร่�องเที่่านั�นกับัเคร่�องขยายเสย่งหลักเพ่�อคุณภัาพเสย่ง 
ที่่�ด้ท่ี่่�สุด้ คุณกำหนด้ค่าเคร่�องขยายเสย่งได้้โด้ยพิจารณาจากสถานที่่�ตั�งหร่อขนาด้ของสภัาพแวด้ล้อมของคุณ  
จำนวนลำโพงที่่�คุณต้องการขยายเส่ยง หร่อสถานที่่�ที่่�คุณต้องการให้เล่นเสย่งเพลง 

หมายเหตุ: 

• เพ่�อคุณภัาพเสย่งที่่�ด้ท่ี่่�สุด้และระด้ับัเสย่งที่่�สมดุ้ล เม่�อเช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงเสริมกับัเคร่�องขยายเสย่งหลัก  
คุณควรใช้้ลำโพงรุ่นเด้ย่วกันและจำนวนลำโพงต่อเคร่�องขยายเสย่งเที่่ากัน

• ข่�นกับัสภัาพแวด้ล้อมของคุณ อาจเป็นไปได้้ที่่�จะเช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงเสริมมากกว่าส่�เคร่�องกับัเคร่�อง 
ขยายเส่ยงหลักโด้ยไม่กระที่บัต่อประสิที่ธิีภัาพ

ก็รณ์่ใช้้งาน 1
ควบัคุมลำโพงสูงสุด้สองคูใ่นพ่�นที่่�เด้่ยวกัน ซ่่�งลำโพงเล่นเส่ยงเพลงเด้่ยวกันโด้ยเสย่งไม่หน่วงเลยหร่อหน่วงเล็กน้อย

Wi-Fi  
หร่อ  

อ่เที่อร์เน็ต

SPEAKERS OUT

ลำโพง

ลำโพง (อุปกรณ์เสริม)

หลัก

เคร่อข่าย
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เคร่�องขยายเส่ยงหลักและเสริม

ก็รณ์่ใช้้งาน 2
ควบัคุมลำโพงหลายคู่ในพ่�นที่่�ขนาด้ใหญ่ข่�น ซ่่�งลำโพงทีุ่กตัวเปิด้และปิด้พร้อมกัน และเล่นเสย่งเพลงเด้่ยวกันโด้ยเส่ยง
ไม่หน่วงเลยหร่อหน่วงเล็กน้อย

Wi-Fi  
หร่อ  

อ่เที่อร์เน็ต LINE OUT
LINE IN

หลัก เสริม

เคร่อข่าย

ลำโพง

ลำโพง (อุปกรณ์เสริม)

SPEAKERS OUT

ลำโพง (อุปกรณ์เสริม)

SPEAKERS OUT

ลำโพง

ก็รณ์่ใช้้งาน 3
ควบัคุมหลายระบับั (เคร่�องขยายเสย่งและลำโพง) แยกเป็นอิสระกัน ซ่่�งแต่ละระบับัเล่นเพลงต่างกัน

Wi-Fi

หลัก

หลัก

เคร่อข่าย

ลำโพง

ลำโพง

ลำโพง (อุปกรณ์เสริม)

ลำโพง (อุปกรณ์เสริม)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

หมายเหตุ: 

• เคร่�องขยายเสย่งหลักยังเช่้�อมต่อกับัเคร่อข่ายของคุณโด้ยใช้้สายอเ่ที่อร์เน็ตได้้ด้้วย (ดู้หน้า 24)

• เพ่�อคุณภัาพเสย่งที่่�ด้ท่ี่่�สุด้และระด้ับัเสย่งที่่�สมดุ้ล เม่�อเช้่�อมต่อลำโพงหลายคู ่ควรใช้้ลำโพงรุ่นเด้่ยวกันเน่�องจาก 
จะใช้้การตั�งค่า EQ เด้่ยวกันกับักับัลำโพงทุี่กตัว

• หากต้องการเล่นเส่ยงเพลงเด้่ยวกันทุี่กลำโพงพร้อมกัน แนะนำให้จัด้กลุ่มเคร่�องขยายเสย่งหลักเข้าด้้วยกัน 
โด้ยใช้้แอพพลิเคชั้น Bose เพ่�อคุณภัาพเสย่งที่่�ด้ท่ี่่�สุด้ คุณสามารถเข้าถง่ตัวเล่อกน่�จากหน้าหลัก  
สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติม โปรด้เย่�ยมช้ม: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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คุณเช่้�อมต่อเคร่�องขยายเสย่งหลักกับัเคร่อข่ายของคุณโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose หร่อสายอเ่ที่อร์เน็ต  
(ไม่ได้้ให้มาด้้วย)

 เช้ื�อ่มต่อ่โดยใช้้แอ่พพลิเคช้ัน BOSE
หากต้องการเช่้�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลักกับัเคร่อข่ายของคุณโด้ยใข้แอพพลิเคช้ัน Bose ด้หูน้า 20

 เช้ื�อ่มต่อ่โดยใช้้สายอ่่เทั้อ่ร์เน็ต

หมายเหตุ: หากคุณเช้่�อมต่อกับัเคร่อข่ายด้้วยสายอเ่ที่อร์เน็ตโด้ยไม่ด้ำเนินการตั�งค่าโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน  
Bose คุณจะเล่นเสย่งเพลงได้้เฉพาะจากแหล่งสัญญาณ Bluetooth เที่่านั�น

1. เสย่บัปลายด้้านหน่�งของสายอเ่ที่อร์เน็ตเข้าที่่�ช่้องเส่ยบัอเ่ที่อร์เน็ตที่่�เราเตอร์ 

2. เสย่บัปลายอก่ด้้านหน่�งเข้ากับัช่้องเส่ยบัอเ่ที่อร์เน็ตที่่�เคร่�องขยายเส่ยงหลัก

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

เราเตอร์ เคร่�องขยายเส่ยงหลัก

เช้ื�อ่มต่อ่เครื�อ่งขยายเสย่งหลัก็เพิ�มเติม
คุณสามารถเช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลักเพิ�มเติมโด้ยตรงที่่�เราเตอร์ (ดู้ “เช่้�อมต่อโด้ยใช้้สายอเ่ที่อร์เน็ต”)  
หร่อโด้ยตรงที่่�เคร่�องขยายเส่ยงหลักเริ�มแรก

1. เสย่บัปลายด้้านหน่�งของสายอเ่ที่อร์เน็ตเข้าที่่�ช่้องเส่ยบัอเ่ที่อร์เน็ตที่่�เคร่�องขยายเส่ยงหลัก

2. เสย่บัปลายอก่ด้้านหน่�งเข้ากับัช่้องเส่ยบัอเ่ที่อร์เน็ตที่่�เคร่�องขยายเส่ยงหลักเพิ�มเติม 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

เคร่�องขยายเสย่งหลัก เคร่�องขยายเส่ยงหลักเพิ�มเติม

 เช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลัก
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 เช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงเสริม

คุณเช่้�อมต่อเคร่�องขยายเสย่งเสริมกับัเคร่�องขยายเสย่งหลัก หร่อกับัเคร่�องขยายเส่ยงเสริมเคร่�องอ่�นโด้ยใข้ 
สายสัญญาณเส่ยง RCA (ไม่ได้้ให้มา) 

หมายเหตุ: คุณสามารถเช่้�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงเสริมได้สู้งสุด้ส่�เคร่�องเที่่านั�นกับัเคร่�องขยายเสย่งหลัก 
เพ่�อคุณภัาพเส่ยงที่่�ด้ท่ี่่�สุด้ ข่�นกับัสภัาพแวด้ล้อมของคุณ อาจเป็นไปได้้ที่่�จะเช่้�อมต่อเคร่�องขยายเสย่ง 
เพิ�มเติมโด้ยไม่กระที่บัต่อประสิที่ธิีภัาพ 

 เช้ื�อ่มต่อ่ก็ับเครื�อ่งขยายเสย่งหลัก็

1. เช้่�อมต่อขั�วต่อสข่าวของสายสัญญาณเส่ยงกับัช้่องเสย่บั LINE OUT สข่าวและขั�วต่อสแ่ด้งกับัช้่องเสย่บั  
LINE OUT ส่แด้งที่่�เคร่�องขยายเส่ยงหลัก 

2. เช้่�อมต่อขั�วต่อสข่าวอ่กขั�วหน่�งกับัช้่องเสย่บั LINE IN ส่ขาวและขั�วต่อส่แด้งเข้ากับัช่้องเสย่บั LINE IN  
ที่่�เคร่�องขยายเสย่งเสริม 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

เคร่�องขยายเสย่งหลัก เคร่�องขยายเสย่งเสริม

เช้ื�อ่มต่อ่เครื�อ่งขยายเสย่งเสริมเพิ�มเติม

1. เช้่�อมต่อขั�วต่อสข่าวของสายสัญญาณเส่ยงเข้ากับัช่้องเส่ยบั LINE OUT สข่าวและขั�วต่อสแ่ด้งเข้ากับั 
ช้่องเส่ยบั LINE OUT ส่แด้งที่่�เคร่�องขยายเส่ยงเสริม

2. เช้่�อมต่อขั�วต่อสข่าวอ่กขั�วหน่�งเข้ากับัช่้องเส่ยบั LINE IN สข่าวและขั�วต่อส่แด้งกับัช้่องเสย่บั LINE IN  
ที่่�เคร่�องขยายเสย่งเสริมเพิ�มเติม

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

เคร่�องขยายเสย่งเสริม เคร่�องขยายเส่ยงเสริมเพิ�มเติม
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ช้่องเส่ยบัที่่�เคร่�องขยายเสย่ง

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

ช่้อ่งเส่ยบ รายละเอ่่ยด

POWER จ่ายกระแสไฟเม่�อเส่ยบัสายไฟ AC เข้ากับัช่้องเส่ยบัแล้วเส่ยบัปลั�กเข้ากับัแหล่งจ่ายไฟ AC 
(สายเมน) (ด้หูน้า 19)

ช้่วยให้คุณเช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลักเข้ากับัเคร่อข่าย หรอ่เช่้�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลัก
หลายเคร่�องเข้าด้้วยกันโด้ยใช้้สายอ่เที่อร์เน็ต (ไม่ได้้ให้มา) ด้หูน้า 24

LINE OUT
LINE IN

ช้่วยให้คุณเช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงเสริมหร่อแหล่งสัญญาณภัายนอกโด้ยใช้้สายสัญญาณเส่ยง 
RCA (ไม่ได้้ให้มา) ด้หูน้า 61

BASS ช้่วยให้คุณเช้่�อมต่อ Bose Bass Module โด้ยใช้้สายเคเบัิลสเตอริโอขนาด้ 3.5 มม.  
(ไม่ได้้ให้มา) ด้หูน้า 40

OPTICAL IN ช้่วยให้คุณเล่นเส่ยงด้ิจิตอลจากแหล่งสัญญาณภัายนอกโด้ยใช้้สายออพติคัล (ไม่ได้้ให้มา) 
ด้หูน้า 61

SERVICE ช้่องเส่ยบั USB Type-C® เพ่�อการบัริการ

SPEAKERS OUT ช้่วยให้คุณเช้่�อมต่อลำโพงได้้สูงสุด้สองคู่ (ด้หูน้า 18)



การตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงและล�าโพง
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การตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงและลำโพง

 ก็ารตั�งค่าเครื�อ่งขยายเสย่ง

สวิตช์้ ADVANCED SETTING ได้ร้ับัการกำหนด้ค่าโด้ยข่�นกับัว่าคุณต้องการรับัฟังเสย่งเพลงของคุณอย่างไร 
หากต้องการกำหนด้ค่าเคร่�องขยายเสย่ง พลิกสวิตช์้ ADVANCED SETTING ลงอย่างเหมาะสม 

โหมด สวิตช์้ ตำแหน่ง รายละเอ่่ยด

หลัก็ A – ข่�น
A  B  C  D

ตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงเป็น หลัก

หมายเหตุ: เคร่�องขยายเสย่งหลักสามารถเช้่�อมต่อกับั
เคร่อข่ายของคุณโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose 
หร่อสายอ่เที่อร์เน็ต (ไม่ได้้ให้มา)  
ด้หูน้า 24

เสริม A – ลง
A  B  C  D

ตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงเป็น เสริม

หมายเหตุ: 

• เคร่�องขยายเส่ยงเสริมเช้่�อมต่อกับัเคร่�องขยายเสย่งหลัก 
(หร่อเคร่�องขยายเสย่งเสริมเคร่�องอ่�น) โด้ยใช้ ้
สายสัญญาณเสย่ง RCA และเล่นสัญญาณเส่ยงจาก 
เคร่�องขยายเส่ยงหลักในช้่องเสย่บั LINE IN

• เคร่�องขยายเส่ยงเสริมไม่สามารถเช้่�อมต่อกับัเคร่อข่าย
ของคุณและไม่แสด้งในแอพพลิเคช้ัน Bose

ไม่ม่ข้อ่มูล B สำรองไว้ใช้้ในอนาคต

สเตอ่ริโอ่ C – ข่�น ตั�งค่าสัญญาณเส่ยงออกเป็น สเตอริโอ

โมโน C – ลง

ตั�งค่าสัญญาณเส่ยงออกเป็น โมโน

หมายเหตุ: โมโนให้คุณภัาพเส่ยงด้่ที่่�สุด้เม่�อจัด้วางลำโพง
แยกกัน
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โหมด สวิตช์้ ตำแหน่ง รายละเอ่่ยด

สัญญาณ์อ่อ่ก็: 
ระดับเส่ยง
เปล่�ยนแปลงได้ 

D – ข่�น

A  B  C  D
ควบัคุมระด้ับัเส่ยงโด้ยใช้้แอพพลิเคชั้น Bose

หมายเหตุ: การตั�งค่าน่�ใช้้กับัสัญญาณเส่ยง LINE OUT 
ของเคร่�องขยายเสย่งหลัก และรับัฟังผ่าน 
ที่างเคร่�องขยายเส่ยงเสริม

สัญญาณ์อ่อ่ก็:  
ระดับเส่ยงคงทั้่� D – ลง

A  B  C  D

ควบัคุมระด้ับัเส่ยงโด้ยใช้้อุปกรณ์ที่่�เช้่�อมต่อที่่�ม่การควบัคุม
ระด้ับัเส่ยง

หมายเหตุ: 

• เม่�อกำหนด้ระด้ับัเส่ยงไว้คงที่่� คุณไม่สามารถควบัคุม
ระด้ับัเส่ยงโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose

• การตั�งค่าน่�ใช้้กับัเคร่�องขยายเสย่งหลัก

หมายเหตุ: 

• ตำแหน่งเริ�มต้นสำหรับัสวิตช้์ที่ั�งหมด้เป็นข่�น

• แต่ละสวิตช้์สามารถกำหนด้ค่าได้้อย่างอิสระ

• หากเปล่�ยนตำแหน่งสวิตช์้ ADVANCED SETTING ขณะเปิด้เคร่�องขยายเสย่งอยู่ เคร่�องขยายเส่ยงจะรเ่ซ่็ต

การตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงและลำโพง
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การตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงและลำโพง

ก็ารตั�งค่าลำโพง

คุณสามารถใช้้การตั�งค่า EQ ที่่�ปรับัแต่งกับั Bose 251 Environmental Speakers หร่อ Bose Virtually 
Invisible 791 speakers สำหรับัลำโพงอ่�นที่ั�งหมด้ ใช้้การตั�งค่า EQ เริ�มต้น

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

หากต้องการใช้้การตั�งค่า EQ ที่่�ปรับัแต่งกับั Bose 251 Environmental Speakers หรอ่ Bose Virtually 
Invisible 791 speakers ให้พลิกสวิตช์้ SPEAKER SETTING ลงอย่างเหมาะสม หากต้องการใช้้การตั�งค่า 
EQ เริ�มต้นกับัลำโพงอ่�นที่ั�งหมด้ ให้พลิกสวิตช้์ทุี่กตัวข่�น 

ผลิตภััณ์ฑ์์ สวิตช้์ ตำแหน่ง

Bose 251 Environmental Speakers 1 - ลง 2 - ข่�น 3 - ข่�น
1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 speakers 1 - ข่�น 2 - ลง 3 - ข่�น
1    2    3

ลำโพงอ่ื�นทั้ั�งหมด 1 - ข่�น 2 - ข่�น 3 - ข่�น
1    2    3

หมายเหตุ: 

• ตำแหน่งเริ�มต้นสำหรับัสวิตช้์ที่ั�งหมด้เป็นข่�น

• หากใช้ค้่าสวิตช้์แบับัอ่�นนอกเหนอ่จากที่่�แสด้งในตารางข้างต้น การตั�งค่า EQ เริ�มต้นจะถูกเร่ยกใช้้
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GOOGLE ASSISTANT
เคร่�องขยายเสย่งใช้้งานร่วมกับัอุปกรณ์ที่่�เปิด้ใช้้ Google Assistant ที่่�เช้่�อมต่อกับัเครอ่ข่ายของคุณได้้  
ควบัคุมเคร่�องขยายเส่ยงโด้ยใช้้เพ่ยงเส่ยงของคุณกับั Google

เริ�มต้นด้้วยการพูด้ “เฮ้้ Google” แล้วพูด้ความต้องการของคุณใน <ช่้�อเคร่�องขยายเส่ยง> ตัวอย่างเช่้น  
ลองเล่นเพลงโปรด้ของคุณ เพ่ยงพูด้ว่า “เฮ้้ Google เล่นรายการเพลงเพ่�อออกกำลังกายของฉันในห้องนั�งเล่น” 

หมายเหตุ: 

• ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณพูด้ช่้�อเคร่�องขยายเส่ยงที่่�กำหนด้ในแอพพลิเคช้ัน Bose หากเคร่�องขยายเสย่งหลาย
เคร่�องม่ช่้�อเด้ย่วกัน ใช้้ช้่�อที่่�กำหนด้ในแอพพลิเคชั้น Google Assistant หร่อเปล่�ยนช่้�อในแอพพลิเคชั้น Bose 

• Google Assistant พร้อมใช้้งานในบัางภัาษาและบัางประเที่ศเท่ี่านั�น

• สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติมว่า Google Assistant สามารถที่ำอะไรได้้บ้ัาง โปรด้เย่�ยมช้ม:  
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
หากคุณม่อุปกรณ์แยกต่างหากที่่�ม่ Alexa Built-In เช่้�อมต่อกับัเคร่อข่ายของคุณ คุณสามารถควบัคุม 
เคร่�องขยายเสย่งจากอุปกรณ์นั�นโด้ยใช้้คำสั�งเสย่ง หากต้องการตั�งค่าการควบัคุมเสย่ง เปิด้ใช้้งานที่ักษะและ 
เช้่�อมโยงบััญช้่ Alexa ของคุณกับับััญช้่ Bose ของคุณ แล้วขอให้ Alexa เล่นเพลง 

เริ�มต้นด้้วย “Alexa” แล้วพูด้ความต้องการของคุณใน <amplifier name> ตัวอย่างเช้่น ลองเล่น 
เพลงโปรด้ของคุณ เพ่ยงพูด้ว่า “Alexa เล่นรายการเพลงเพ่�อออกกำลังกายของฉันในห้องนั�งเล่น”

หมายเหตุ: 

• ตรวจสอบัว่าคุณพูด้ช้่�อเคร่�องขยายเส่ยงที่่�กำหนด้ในแอพพลิเคช้ัน Bose หากเคร่�องขยายเส่ยง 
หลายเคร่�องม่ช่้�อเด้่ยวกัน ใช้้ช่้�อที่่�กำหนด้ในแอพพลิเคชั้น Alexa หร่อเปล่�ยนช่้�อในแอพพลิเคช้ัน  
Bose 

• Alexa พร้อมใช้้งานในบัางภัาษาและบัางประเที่ศเที่่านั�น

• สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติมว่า Alexa สามารถที่ำอะไรได้้บ้ัาง โปรด้เย่�ยมช้ม:  
https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

ที่ำงานกับัระบับัการช้่วยเหล่อด้้วยเส่ยงของคุณ

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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สตร่มเส่ยงด้้วย GOOGLE CAST

เคร่�องขยายเสย่งที่ำงานด้้วย Google Cast ด้้วย Google Cast คุณสามารถสตรม่เส่ยงจากแอพพลิเคช้ันที่่�
รองรับั เพ่ยงแค่แตะปุ�ม Cast

หมายเหตุ: 

• หากต้องการใช้ ้Google Cast คุณต้องมก่ารเช้่�อมต่อ Wi-Fi

• มก่ารเพิ�มการรองรับัแอพพลิเคช้ันใหม่เป็นระยะๆ

โทั้รศััพทั้์ขอ่งคุณ์เป็นร่โมทั้ขอ่งคุณ์

• เพ่ยงแตะปุ�ม Cast จากแอพพลิเคชั้นที่่�คุณรู้จักและช่้�นช้อบัอยู่แล้ว ไม่ต้องม่การเข้าสู่ระบับัใหม่หร่อ 
การด้าวน์โหลด้ใหม่

• ใช้้โที่รศัพที่์ของคุณเพ่�อค้นหา เล่น หยุด้ช้ั�วคราว และเพิ�มระดั้บัเส่ยงได้้จากทีุ่กที่่�ในบั้าน

• ขณะที่่�คุณสตร่ม คุณยังสามารถใช้้โที่รศัพที่์ของคุณเพ่�อที่ำสิ�งอ่�นๆ เช้่น เล่�อนอ่านเว็บัไซ่ต์ ส่งข้อความ  
และแม้แต่รับัสายโที่ร

• เพลิด้เพลินกับัเพลงที่ั�วบั้านของคุณเม่�อคุณใช้้การแคสต์หลายห้องด้้วยลำโพงที่่�ใช้้งานร่วมกับั Cast ได้้

ความบันเทั้ิงทั้่�ไม่จำก็ัดทัุ้ก็ช้่วงเวลาขอ่งคุณ์

เล่อกจากเพลงหลายล้านเพลงจากบัริการเส่ยงเพลงสุด้ฮ้อตอย่างเช่้น Pandora, Spotify และ TuneIn

หากต้องการเปิด้ใช้้งาน Google Cast ใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose คุณสามารถเข้าถ่งตัวเล่อกน่�จากเมนูการตั�งค่า
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สตร่มเสย่งกับั AIRPLAY

เคร่�องขยายเสย่งม่ความสามารถในการเล่นเส่ยง AirPlay 2 ซ่่�งช้่วยให้คุณสตร่มเส่ยงจากอุปกรณ์ Apple 
ของคุณไปยังเคร่�องขยายเส่ยงได้้อย่างรวด้เร็ว

หมายเหตุ: 

• หากต้องการใช้ ้AirPlay 2 คุณต้องม่อุปกรณ์ Apple ที่่�ที่ำงานด้้วย iOS 11.4 ข่�นไป 

• อุปกรณ์ Apple ของคุณและเคร่�องขยายเสย่งต้องเช้่�อมต่อเคร่อข่าย Wi-Fi เด้ย่วกัน

• สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติมเก่�ยวกับั AirPlay 2 โปรด้เย่�ยมช้ม: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

สตรม่เสย่งจาก็ศัูนย์ควบคุม

1. บันอุปกรณ์ Apple ของคุณ เปิด้ศูนย์ควบัคุม 

2. แตะการ์ด้เส่ยงที่่�มุมขวาบันของหน้าจอค้างไว้แล้วแตะไอคอน AirPlay A

3. เล่อกเคร่�องขยายเส่ยงของคุณ

สตรม่เสย่งจาก็แอ่พพลิเคช้ัน

1. เปิด้แอพพลิเคชั้นเพลง (เช่้น Apple Music) และเล่อกแที่ร็คที่่�ต้องการเล่น

2. แตะ A

3. เล่อกเคร่�องขยายเส่ยงของคุณ 

https://www.apple.com/airplay
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การปรับัแต่งค่าตั�งล่วงหน้า

คุณสามารถปรับัแต่งค่าตั�งล่วงหน้าหกค่าให้เป็นบัริการการสตร่มเพลงโปรด้ สถาน่ รายการเล่น  
ศิลปิน อัลบัั�ม หร่อเพลงจากไลบัราร่เพลงของคุณ คุณสามารถเข้าถ่งเพลงของคุณได้ท้ีุ่กเม่�อ โด้ยแตะ 
เพย่งปุ�มเด้่ยวในแอพพลิเคช้ัน Bose

หมายเหตุ: คุณไม่สามารถตั�งค่าล่วงหน้าได้้เม่�อแหล่งสัญญาณของคุณเป็นการเช้่�อมต่อ Bluetooth

ก็ำหนดค่าตั�งล่วงหน้า

1. สตร่มเพลงโด้ยใช้้แอพพลิเคชั้น

2. ขณะกำลังเล่นเพลง กด้ค่าตั�งล่วงหน้าค้างไว้ในแอพพลิเคชั้น

เล่นค่าตั�งล่วงหน้า

เม่�อคุณปรับัค่าตั�งล่วงหน้าของคุณแล้ว ให้กด้ค่าตั�งล่วงหน้าในแอพพลิเคช้ัน Bose
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การเช้่�อมต่อ BLUETOOTH

 เช้ื�อ่มต่อ่อุ่ปก็รณ์์เคลื�อ่นทั้่�ขอ่งคุณ์

1. กด้ปุ�ม Bluetooth l ที่่�ด้้านหน้าของเคร่�องขยายเสย่งหลัก

ไฟที่่�ด้้านหน้าของเคร่�องขยายเส่ยงเป็นส่น�ำเงินกะพริบัช้้าๆ

2. บันอุปกรณ์มอ่ถ่อของคุณ เปิด้คุณสมบัตัิ Bluetooth

หมายเหตุ: เมนู Bluetooth จะพบัได้้ในเมนูการตั�งค่า

3. เล่อกเคร่�องขยายเส่ยงของคุณจากรายการอุปกรณ์

หมายเหตุ: ค้นหาช่้�อที่่�คุณป้อนให้กับัเคร่�องขยายเส่ยงของคุณในแอพพลิเคชั้น Bose  
หากคุณไม่ได้้ป้อนช้่�อเคร่�องขยายเส่ยงของคุณ ช่้�อที่่�เป็นค่าเริ�มต้นจะปรากฎข่�น

Bose Music Amplifierเคร่�องขยายเส่ยง Bose

เม่�อเช้่�อมต่อแล้ว ไฟที่่�ด้้านหน้าของเคร่�องขยายเสย่งจะสว่างเป็นส่น�ำเงินแล้วดั้บัลง ช่้�อของเคร่�องขยายเส่ยง 
จะแสด้งในรายการอุปกรณ์เคล่�อนที่่�
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การเช้่�อมต่อ BLUETOOTH

ตัดก็ารเช้ื�อ่มต่อ่อุ่ปก็รณ์์เคลื�อ่นท่ั้�

ใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose เพ่�อตัด้การเช้่�อมต่ออุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ

เคล็ดลับ: คุณยังสามารถใช้้การตั�งค่า Bluetooth บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ การปิด้ใช้้งานคุณสมบััติ 
Bluetooth จะตัด้การเช้่�อมต่ออุปกรณ์อ่�นๆ ที่ั�งหมด้

เช้ื�อ่มต่อ่อุ่ปก็รณ์์เคลื�อ่นทั้่�อ่่ก็ครั�ง

กด้ปุ�ม Bluetooth l

เคร่�องขยายเสย่งจะพยายามเช้่�อมต่อกับัอุปกรณ์ที่่�เคยเช่้�อมต่อครั�งล่าสุด้

หมายเหตุ: 

• ตรวจดู้ให้แน่ใจว่าเปิด้ใช้้งานคุณสมบััติ Bluetooth บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณแล้ว

• อุปกรณ์ต้องอยู่ภัายในระยะที่ำงาน 9 ม. และเปิด้อยู่

 เช้ื�อ่มต่อ่อุ่ปก็รณ์์เคลื�อ่นทั้่�เพิ�มเติม

คุณสามารถจัด้เก็บัอุปกรณ์ได้้สูงสุด้ถ่งแปด้เคร่�องในรายการอุปกรณ์ของเคร่�องขยายเส่ยง

หมายเหตุ: คุณสามารถเล่นเพลงจากอุปกรณ์ได้้หน่�งเคร่�องในแต่ละครั�ง 

1. กด้ l ค้างไว้จนกระที่ั�งไฟที่่�ด้้านหน้าของเคร่�องขยายเสย่งกะพริบัเป็นส่น�ำเงินช้้าๆ

2. บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ เล่อกเคร่�องขยายเส่ยงจากรายการอุปกรณ์

หมายเหตุ:  ตรวจดู้ให้แน่ใจว่าเปิด้ใช้้งานคุณสมบัตั ิBluetooth บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณแล้ว 

 ล้างรายก็ารอุ่ปก็รณ์์ขอ่งเครื�อ่งขยายเส่ยง

1. กด้ l ค้างไว้ 10 วินาที่่จนกระที่ั�งไฟที่่�ด้้านหน้าเคร่�องขยายเสย่งกะพริบัเป็นส่น�ำเงิน 3 ครั�ง

2. ลบัเคร่�องขยายเส่ยงจากรายการ Bluetooth บันอุปกรณ์ของคุณ

อุปกรณ์ที่ั�งหมด้จะถูกล้าง เคร่�องขยายเส่ยงพร้อมสำหรับัเช้่�อมต่อ (ด้หูน้า 34)
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 สถานะเคร่�องขยายเส่ยง

สถี่านะ BLUETOOTH และข้อ่ผิดพลาด

ไฟที่่�ด้้านหน้าของเคร่�องขยายเส่ยงแสด้งสถานะการเช่้�อมต่อ Bluetooth ของอุปกรณ์เคล่�อนที่่�และการเต่อน 
ข้อผิด้พลาด้

สถานะ Bluetooth และข้อผิด้พลาด้

ก็ารทั้ำงานขอ่งไฟ สถี่านะระบบ

ส่น�ำเงินก็ะพริบช้้าๆ พร้อมเช้่�อมต่อกับัอุปกรณ์เคล่�อนที่่�

ส่น�ำเงินก็ะพริบ กำลังเช่้�อมต่ออุปกรณ์เคล่�อนที่่�

ส่น�ำเงินสว่างนิ�งแล้วดับลง เช่้�อมต่อกับัอุปกรณ์เคล่�อนที่่�แล้ว

ส่น�ำเงินก็ะพริบ 3 ครั�ง ล้างรายการอุปกรณ์แล้ว

ส่น�ำเงินและส่แดงก็ะพริบ 
3 วินาทั้่ ปิด้ใช้้งานการเช้่�อมต่อ Bluetooth (เสริม)

สแ่ดงสว่างนิ�ง
ข้อผิด้พลาด้ร้ายแรง (อุปกรณ)์ - ติด้ต่อฝ�ายบัริการลูกค้าของ Bose

หมายเหตุ: ไฟที่่�ด้้านหน้าและด้้านหลังของเคร่�องขยายเสย่งเป็นส่แด้งสว่างนิ�ง 
พร้อมกัน
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สถานะเคร่�องขยายเส่ยง

ไฟที่่�ด้้านหลังของเคร่�องขยายเสย่งจะแสด้งสถานะ Wi-Fi การเปิด้ปิด้เคร่�อง และระบับั

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

สถานะ Wi-Fi การเปิด้ปิด้เคร่�อง และระบับั

สถี่านะ WI-FI และก็ารเปิดปิดเครื�อ่ง

เครื�อ่งขยายเสย่งหลัก็
แสด้งสถานะ Wi-Fi และการเปิด้ปิด้เคร่�องของเคร่�องขยายเส่ยงหลัก

ก็ารทั้ำงานขอ่งไฟ สถี่านะระบบ

สข่าวก็ะพริบช้้าๆ กำลังเปิด้เคร่�อง

สข่าวสว่างนิ�ง เปิด้เคร่�องแล้ว

ส่อ่ำพันก็ะพริบช้้าๆ พร้อมสำหรับัการตั�งค่า Wi-Fi

ส่อ่ำพันสว่างนิ�ง กำลังด้ำเนินการตั�งค่า Wi-Fi

สข่าวก็ะพริบช้้าๆ กำลังเช่้�อมต่อ Wi-Fi

สข่าวสว่างนิ�ง เช่้�อมต่อ Wi-Fi แล้ว

เครื�อ่งขยายเสย่งเสริม
แสด้งสถานะการเปิด้ปิด้เคร่�องของเคร่�องขยายเส่ยงเสริม

ก็ารทั้ำงานขอ่งไฟ สถี่านะระบบ

สเ่ขย่วก็ะพริบช้้าๆ กำลังเปิด้เคร่�อง

สเ่ขย่วสว่างนิ�ง เปิด้เคร่�องแล้ว
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สถานะเคร่�องขยายเส่ยง

สถี่านะก็ารอ่ัพเดต รเ่ซ็็ต และข้อ่ผิดพลาด

แสด้งสถานะการอัพเด้ตซ่อฟต์แวร์ ร่เซ่็ต และการเตอ่นข้อผิด้พลาด้

ก็ารทั้ำงานขอ่งไฟ สถี่านะระบบ

สข่าวก็ะพริบ กำลังติด้ตั�งการอัพเด้ต

สข่าวสว่างนิ�ง การอัพเด้ตเสร็จสิ�นแล้ว

สแ่ดงก็ะพริบ 3 ครั�ง การร่เซ่็ตเสร็จสิ�น

ส่อ่ำพันสว่างนิ�ง ข้อผิด้พลาด้ Wi-Fi (หลัก) - ติด้ต่อฝ�ายบัริการลูกค้าของ Bose

ส่อ่ำพันก็ะพริบ 4 ครั�ง ข้อผิด้พลาด้ไม่ร้ายแรง (ข้อผิด้พลาด้การเช้่�อมต่อเคร่อข่ายหรอ่ข้อผิด้พลาด้ 
แหล่งสัญญาณ)

สแ่ดงสว่างนิ�ง
ข้อผิด้พลาด้ร้ายแรง (อุปกรณ)์ - ติด้ต่อฝ�ายบัริการลูกค้าของ Bose

หมายเหตุ: ไฟที่่�ด้้านหน้าและด้้านหลังของเคร่�องขยายเสย่งเป็นส่แด้งสว่างนิ�ง 
พร้อมกัน



คุณสมบััตชิ้ั�นสูง
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คุณสมบััติช้ั�นสูง

ก็ารปิด/เปิดใช้้งานคุณ์สมบัติ WI-FI
เสย่บัขาของคลิปหน่บักระด้าษเข้าที่่�รูที่่�ด้้านหลังเคร่�องขยายเส่ยง และกด้ค้างไว้ 2 วินาที่จ่นกระที่ั�งไฟที่่�ด้้านหลัง 
ของเคร่�องขยายเสย่งเป็นส่ขาวกะพริบั 3 ครั�ง

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

หมายเหตุ: การปิด้ใช้้งาน/การเปิด้ใช้้งานคุณสมบัตัิ Wi-Fi ยังจะเป็นการปิด้ใช้้งาน/เปิด้ใช้้งานคุณสมบััติ 
Bluetooth เช่้นกัน

ก็ารป้อ่งก็ันภัาวะความร้อ่นเกิ็น

คุณสมบััติการป้องกันภัาวะความร้อนเกินของเคร่�องขยายเสย่งจะลด้กระแสไฟออกสูงสุด้โด้ยอัตโนมัติ เพ่�อป้องกัน 
ไม่ให้เคร่�องขยายเส่ยงร้อนเกินไป เหตุการณ์น่�อาจเกิด้ข่�นได้้เม่�อเคร่�องขยายเส่ยงเล่นที่่�ระดั้บัเส่ยงสูงเป็นระยะ 
เวลานาน หร่อหากติด้ตั�งในที่่�ตั�งที่่�ม่การระบัายอากาศจำกัด้ กำลังไฟออกสูงสุด้แบับัเต็มที่่�จะกลับัค่นเช่้นเด้ิม 
โด้ยอัตโนมัติเม่�อเคร่�องขยายเส่ยงเย็นลง
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เช้่�อมต่อผลิตภััณฑ์์ BOSE

 เช้ื�อ่มต่อ่ ชุ้ดเส่ยงเบส BOSE
คุณสามารถเช้่�อมต่อ ชุ้ด้เส่ยงเบัส Bose กับัเคร่�องขยายเสย่งได้้โด้ยใช้้สายสัญญาณเสย่งสเตอริโอขนาด้  
3.5 มม. (ไม่ได้้ให้มา)

หมายเหตุ: 

• สายสัญญาณเส่ยงขนาด้ 3.5 มม. ต้องเป็นสายสเตอริโอและมฉ่นวนป้องกัน

• หากคุณไม่ม่สายสัญญาณเสย่งขนาด้ 3.5 มม. ไปที่่� Bose.com/BM500Bose.com/BM500 หร่อ Bose.com/BM700Bose.com/BM700  
เพ่�อสั�งซ่่�อสายเคเบัิลยาว 4.5 ม. (15 ฟุต) คุณยังสามารถหาซ่่�อช้ิ�นส่วนน่�ได้้ที่่�ร้านจำหน่ายสินค้าอิเล็กที่รอนิกส์ใกล้
บั้านคุณ

1. เช้่�อมต่อปลายสายสัญญาณเสย่งขนาด้ 3.5 มม. ด้้านหน่�งกับัช่้องเส่ยบั BASS บันเคร่�องขยายเสย่ง

2. เช้่�อมต่อปลายสายอ่กด้้านหน่�งเข้ากับัช่้องเส่ยบั BASS IN ที่่�ชุ้ด้เสย่งเบัส

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

ชุ้ด้เส่ยงเบัส Bose 500 ชุ้ด้เส่ยงเบัส Bose 700

หมายเหตุ: โปรด้ดู้คู่มอ่ผูใ้ช้้ชุ้ด้เสย่งเบัสสำหรับัข้อมูลเพิ�มเติมเก่�ยวกับัชุ้ด้เสย่งเบัสของคุณ เย่�ยมช้ม:

ชุ้ดเส่ยงเบส Bose 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

ชุ้ดเส่ยงเบส Bose 500: Bose.comBose.com/BM500/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500


เช้่�อมต่อผลิตภััณฑ์์ 
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เช้่�อมต่อผลิตภััณฑ์์ BOSE

เช้ื�อ่มต่อ่ลำโพง BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH  
หรือ่หูฟัง BOSE โดยใช้้เทั้คโนโลย่ SIMPLESYNC™
ด้้วยเที่คโนโลย ่Bose SimpleSync™ คุณสามารถเช้่�อมต่อลำโพง Bose SoundLink Bluetooth หร่อ 
หูฟัง Bose กับัเคร่�องขยายเสย่งเพ่�อวิธี่ใหม่ในการรับัฟังเพลงและช้มภัาพยนตร์

ข้อ่ด่
ประสบก็ารณ์์รับฟังเส่ยงทั้่ว่เฉพาะตัว: ฟังเส่ยงที่่วห่ร่อเพลงโด้ยไม่รบักวนบัุคคลอ่�นโด้ยการเช่้�อมต่อหูฟัง  
Bose ของคุณกับัเคร่�องขยายเสย่ง ใช้้การควบัคุมระดั้บัเส่ยงอย่างเป็นอิสระบันอุปกรณ์แต่ละเคร่�องเพ่�อลด้ 
ระดั้บัเส่ยงหร่อปิด้เสย่งเคร่�องขยายเส่ยงได้้โด้ยหูฟังยังคงให้เสย่งดั้งในระด้ับัที่่�คุณต้องการ

ฟังเพลงเด่ยวก็ันในห้อ่งอ่ื�น: รับัฟังเพลงเด้ย่วกันในห้องสองห้องพร้อมกันโด้ยการเช่้�อมต่อลำโพง Bose 
SoundLink Bluetooth กับัเคร่�องขยายเสย่ง

หมายเหตุ: 

• เที่คโนโลย่ SimpleSync™ ม่ระยะการที่ำงานของ Bluetooth® สูงสุด้ที่่� 9 เมตร ผนังและสิ�งก่อสร้างต่างๆ  
มผ่ลต่อการรับัสัญญาณน่� ข่�นกับัสภัาพแวด้ล้อมของคุณ ช้่วงค่าอาจสูงกว่าน่�

• คุณไม่สามารถสตร่มเส่ยงโด้ยใช้้แหล่งสัญญาณ Bluetooth เม่�อใช้้เที่คโนโลย่ SimpleSync™ 

 ผลิตภััณ์ฑ์ท์ั้่�ใช้้งานร่วมก็ันได้
คุณสามารถเช้่�อมต่อลำโพง Bose SoundLink Bluetooth ส่วนใหญ่กับัเคร่�องขยายเสย่ง รวมที่ั�งหูฟัง Bose

ผลิตภััณฑ์์ที่่�ใช้้งานร่วมกันได้้ที่่�นิยมจับัคู่ได้้แก:่

• ลำโพง Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth

• ลำโพง Bose SoundLink Mini Bluetooth

• ลำโพง Bose SoundLink Color Bluetooth

• หูฟังตัด้เส่ยงรบักวน Bose 700

• หูฟังไร้สาย Bose QuietComfort 35

โด้ยมผ่ลิตภััณฑ์์ใหม่เพิ�มเป็นระยะๆ สำหรับัรายช้่�อที่ั�งหมด้และข้อมูลเพิ�มเติม ไปที่่�:  
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups


เช้่�อมต่อผลิตภััณฑ์์
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เช้่�อมต่อผลิตภััณฑ์์ BOSE

 เช้ื�อ่มต่อ่โดยใช้้แอ่พพลิเคช้ัน Bose
หากต้องการเช่้�อมต่อลำโพง Bose SoundLink Bluetooth หร่อหูฟัง Bose กับัเคร่�องขยายเสย่ง ให้ใช้้
แอพพลิเคชั้น Bose สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติม โปรด้เย่�ยมช้ม: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

หมายเหตุ: 

• ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าผลิตภััณฑ์์ที่่�คุณเช่้�อมต่อด้้วยเปิด้อยู่ อยู่ในระยะ 9 ม. จากเคร่�องขยายเสย่ง และ 
พร้อมเช่้�อมต่อกับัอุปกรณ์อ่�น สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติม โปรด้ดู้คู่มอ่ผู้ใช้้ของผลิตภััณฑ์์

• คุณสามารถเช้่�อมต่อผลิตภััณฑ์์กับัเคร่�องขยายเสย่งได้้ครั�งละหน่�งเคร่�องเท่ี่านั�น

เช้ื�อ่มต่อ่ลำโพง BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH หรือ่หูฟัง BOSE อ่่ก็ครั�ง

ใช้้แอพพลิเคชั้น Bose เพ่�อเช่้�อมต่อเคร่�องขยายเสย่งกับัผลิตภััณฑ์์ Bose ที่่�เช่้�อมต่อก่อนหน้าอ่กครั�ง

สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติม โปรด้เย่�ยมช้ม: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

หมายเหตุ: เคร่�องขยายเส่ยงต้องอยู่ในระยะที่ำงาน (9 เมตร) และเปิด้อยู่

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping


การดู้แลรักษา
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การดู้แลรักษา

 อั่พเดตเครื�อ่งขยายเสย่ง

เครื�อ่งขยายเสย่งหลัก็
หลังจากคุณด้ำเนินขั�นตอนการตั�งค่าในแอพพลิเคชั้น Bose เสร็จสิ�นและเช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลักกับัเคร่อข่าย 
Wi-Fi แล้ว เคร่�องขยายเสย่งจะอัพเด้ตอัตโนมัติ

เครื�อ่งขยายเสย่งเสริม

1. พลิกสวิตช์้ A ข่�นเพ่�อตั�งค่าเป็นเคร่�องขยายเส่ยงหลัก

2. เพิ�มเคร่�องขยายเส่ยงลงในแอพพลิเคชั้น Bose (ดู้หน้า 24)

เคร่�องขยายเสย่งจะอัพเด้ตโด้ยอัตโนมัติ เม่�อการอัพเด้ตเสร็จสิ�น ไฟที่่�ด้้านหลังเคร่�องขยายเส่ยงเป็นสข่าว 
ติด้สว่าง

3. พลิกสวิตช์้ A ลงเพ่�อเปล่�ยนกลับัเป็นเคร่�องขยายเส่ยงเสริม 

ทั้ำความสะอ่าดเครื�อ่งขยายเสย่ง

ที่ำความสะอาด้พ่�นผิวเคร่�องขยายเสย่งด้้วยผ้านุ่มแห้ง

ใช้้แปรงปัด้ของเคร่�องดู้ด้ฝุ�นในการที่ำความสะอาด้บัริเวณที่่�เข้าถ่งได้้ยาก

ขอ้่ควรระวัง:  

• ถอด้สายไฟออกจากเต้ารับัไฟฟ้า AC (สายเมน) ก่อนที่ำความสะอาด้

• อย่าใช้้สเปรย์ใด้ๆ ใกล้กับัเคร่�องขยายเสย่ง อย่าใช้้สารสะลาย สารเคม่ หร่อสารที่ำความสะอาด้ที่่�ม่ส่วนผสม 
ของแอลกอฮ้อล์ แอมโมเน่ย หรอ่ผงขัด้ที่ำความสะอาด้

• อย่าให้ของเหลวหกลงในช้่องเปิด้ใด้ๆ

ช้ิ�นส่วนสำหรับเปล่�ยนและอุ่ปก็รณ์์เสริม

ช้ิ�นส่วนสำหรับัเปล่�ยนและอุปกรณ์เสริมสามารถสั�งซ่่�อได้้จากฝ�ายบัริการลูกค้าของ Bose 

ไปที่่�: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

ก็ารรับประกั็นแบบจำกั็ด

เคร่�องขยายเสย่งได้้รับัความคุ้มครองจากการรับัประกันแบับัจำกัด้ เย่�ยมช้มเว็บัไซ่ต์ของเราที่่�  
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty สำหรับัรายละเอ่ยด้ของการรับัประกันแบับัจำกัด้

หากต้องการลงที่ะเบั่ยนผลิตภััณฑ์์ของคุณ โปรด้เย่�ยมช้ม worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration 
สำหรับัคำแนะนำ แม้จะไม่ด้ำเนินการด้ังกล่าวก็จะไม่ม่ผลต่อการรับัประกันแบับัจำกัด้ของคุณ

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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ข้อมูลที่างด้้านเที่คนิค

ข้อ่ก็ำหนดเฉพาะ ค่า

ขนาด (ประมาณ์) กว้าง 8 11⁄44" x ล่ก 8 11⁄44" x สูง 2 99⁄1010" (21 ซ่ม. x 21 ซ่ม. x 7.3 ซ่ม.)

น�ำหนัก็ (เฉพาะ
เครื�อ่งขยายเส่ยง) 4.8 ปอนด้์ (2186 ก.)

ไฟฟ้าทั้่�ใช้้ 100-240V 50/60 Hz, 240W

ความไวในก็าร 
รับสัญญาณ์ สัญญาณเข้า RCA: 2Vrms

อั่ตราส่วนสัญญาณ์
ต่อ่สัญญาณ์รบก็วน 
(S/N)

>100 dB

 ก็ำลังไฟขาอ่อ่ก็  
(ใช้้งานอ่ย่างต่อ่เนื�อ่ง
โดยเฉล่�ย)

อย่างน้อย 125 W / ช่้อง เข้ากับั 8 โอห์ม จาก 20 Hz ถ่ง 20 kHz และไม่เกิน 0.1% THD

ช่้วงอุ่ณ์หภัูมิ
0° C ถ่ง 35° C (32° F ถ่ง 95° F)

หมายเหตุ: ข่�นกับัสภัาพแวด้ล้อมของคุณ เป็นไปได้้ที่่�จะใช้้งานอุปกรณ์นอกช่้วงค่าอุณหภัูม ิ
ที่่�แนะนำโด้ยไม่กระที่บัต่อประสิที่ธีิภัาพ 
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การแก้ปัญหา

ลอ่งใช้้วิธแ่ก้็ปัญหาต่อ่ไปน่�ก็่อ่น

หากคุณประสบัปัญหากับัเคร่�องขยายเสย่ง:

• ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าเคร่�องขยายเส่ยงเช้่�อมต่อกับัเต้ารับัไฟ AC (สายเมน) ที่่�ม่กระแสไฟ

• เสย่บัต่อสายเคเบัิลและสายลำโพงทีุ่กสายให้แน่นหนา

• ตรวจสอบัสถานะของเคร่�องขยายเส่ยง (ดู้หน้า 36)

• ย้ายเคร่�องขยายเสย่งและอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ห่างจากแหล่งสัญญาณรบักวนที่่�เป็นไปได้้ (เราเตอร์ไร้สาย  
โที่รศัพที่์ไร้สาย โที่รที่ัศน ์ไมโครเวฟ ฯลฯ)

• ย้ายเคร่�องขยายเสย่งให้อยูใ่นระยะที่ำงานที่่�แนะนำของเคร่�องเราเตอร์ไร้สายหร่ออุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ 
เพ่�อการที่ำงานที่่�เหมาะสม

• โปรด้ดู้คู่ม่อผูใ้ช้้ลำโพงของคุณ

 วิธ่แก็้ปัญหาอ่ื�นๆ

หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาของคุณได้้ โปรด้ดู้ตารางด้้านล่างเพ่�อระบัุอาการและวิธี่แก้ปัญหาสำหรับัปัญหาที่ั�วไป 
หากคุณยังไม่สามารถแก้ปัญหาได้้ ติด้ต่อฝ�ายบัริการลูกค้าของ Bose

ไปที่่�: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

อ่าก็าร วิธ่ก็ารแก็้ไข

ไม่สามารถี่ตั�งค่า 
เครือ่ข่ายให้เสร็จสิ�น

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าเคร่�องขยายเส่ยงตั�งค่าเป็น หลัก (ดู้หน้า 27) 

เล่อกช่้�อเคร่อข่ายที่่�ถูกต้องและป้อนรหัสผ่าน

 เช้่�อมต่ออุปกรณ์เคล่�อนที่่�และเคร่�องขยายเส่ยงของคุณกับัเคร่อข่าย Wi-Fi เด้่ยวกัน

 เปิด้ใช้้งาน Wi-Fi บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ที่่�คุณใช้้เพ่�อตั�งค่า 

เปล่�ยนเบัราเซ่อร์เริ�มต้นบันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ

ปิด้แอพพลิเคชั้นอ่�นที่่�เปิด้อยู่ที่ั�งหมด้

ร่สตาร์ที่อุปกรณ์เคล่�อนที่่�และเราเตอร์ของคุณ

จัด้วางเคร่�องขยายเส่ยงให้อยู่ภัายในช่้วงการรับัส่งของเราเตอร์

ร่เซ่็ตเคร่�องขยายเส่ยง (ด้หูน้า 51)

หากเราเตอร์ของคุณรองรับัย่านความถ่�ที่ั�ง 2.4GHz และ 5GHz ตรวจสอบัว่าที่ั�ง 
อุปกรณ์เคล่�อนที่่�และเคร่�องขยายเส่ยงกำลังเช้่�อมต่อย่านความถ่�เด้่ยวกัน

 ถอนการติด้ตั�งแอพพลิเคช้ัน Bose ร่เซ่็ตเคร่�องขยายเสย่ง (ด้หูน้า 51)  
และร่สตาร์ที่การตั�งค่า

http://worldwide.Bose.com/contact
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การแก้ปัญหา

อ่าก็าร วิธ่ก็ารแก็้ไข

ไม่สามารถี่เช้ื�อ่มต่อ่
กั็บเครือ่ข่าย

ตรวจสอบัว่าเคร่�องขยายเส่ยงตั�งค่าเป็น หลัก (ด้หูน้า 27) 

หากเคร่�องขยายเส่ยงตั�งค่าเป็น หลัก และอุปกรณ์เช้่�อมต่อกับัช้่องเสย่บัอ่เที่อร์เน็ต  
ตรวจสอบัว่าม่เคร่�องขยายเส่ยง Bose อ่กเคร่�องหน่�ง 

ในแอพพลิเคชั้น Bose เล่อกช้่�อเคร่อข่ายที่่�ถูกต้องและป้อนรหัสผ่านเคร่อข่าย  
(ตัวพิมพ์ใหญ่พิมพ์เล็กตรงกัน)

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าเคร่�องขยายเส่ยงและอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณเช่้�อมต่อกับัเคร่อข่าย 
Wi-Fi เด้่ยวกัน

เปิด้ใช้้งาน Wi-Fi บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ที่่�คุณใช้้เพ่�อตั�งค่า

ปิด้แอพพลิเคชั้นอ่�นๆ ที่่�เปิด้อยู่บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ

หากมเ่คร่�องขยายเส่ยงหลายเคร่�องเช้่�อมต่อกันที่างสายเคเบัิล ให้ลด้จำนวนที่่�เช้่�อมต่อ

เช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลักกับัเคร่อข่ายโด้ยใช้้สายอ่เที่อร์เน็ต (ด้หูน้า 24)

หากเช้่�อมต่อกับัเคร่อข่ายของคุณโด้ยใช้้สายอ่เที่อร์เน็ตแล้ว:

• ตรวจสอบัสายเคเบิัล (ด้หูน้า 24)

• ใช้้สายอ่เที่อร์เน็ตอ่�น (ด้หูน้า 24)

หากข้อมูลเคร่อข่ายของคุณมก่ารเปล่�ยนแปลง ด้หูน้า 21 

ร่สตาร์ที่อุปกรณ์เคล่�อนที่่�และเราเตอร์ของคุณ

หากเราเตอร์ของคุณรองรับัย่านความถ่�ที่ั�ง 2.4GHz และ 5GHz ตรวจสอบัว่าที่ั�งอุปกรณ์ 
(เคล่�อนที่่�หร่อคอมพิวเตอร์) และเคร่�องขยายเส่ยงกำลังเช่้�อมต่อย่านความถ่�เด้ย่วกัน

หมายเหตุ: ตั�งช่้�อที่่�ไม่ซ่�ำกันให้แต่ละย่านความถ่�เพ่�อให้แน่ใจว่าคุณกำลังเช้่�อมต่อ 
ย่านความถ่�ที่่�ถูกต้อง

ร่เซ่็ตเราเตอร์ 

หากเช้่�อมต่อกับัเคร่อข่ายอ่�นและแอพพลิเคชั้นไม่แจ้งเต่อนให้คุณตั�งค่า ไปที่่�หน้าจอหลัก 
และเพิ�มเคร่�องขยายเส่ยง

แอ่พพลิเคชั้น Bose 
ไม่ทั้ำงานบนอุ่ปก็รณ์์
เคลื�อ่นทั้่�

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณสามารถใช้้งานร่วมกับัแอพพลิเคช้ัน  
Bose และรองรับัข้อกำหนด้ขั�นต�ำของระบับั สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติม โปรด้ดู้  
app store บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ

ถอนการติด้ตั�งแอพพลิเคช้ัน Bose บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�และติด้ตั�งแอพพลิเคช้ัน 
อ่กครั�ง (ด้หูน้า 20)
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คุณ์ภัาพเส่ยงไม่ด ่
หรือ่ผิดเพ่�ยน

หากลำโพงสองคู่เช่้�อมต่ออยู่ ให้ใช้้ลำโพงรุ่นเด้่ยวกัน

ตรวจสอบัว่าลำโพงใช้้งานร่วมกันได้้ ลำโพงคู่หน่�งจำเป็นต้องมป่ริมาณอย่างน้อย 4 โอห์ม 
ลำโพงสองคู่จำเป็นต้องมป่ริมาณอย่างน้อย 8 โอห์ม

ใช้้แอพพลิเคชั้น Bose เพ่�อจัด้กลุ่มเคร่�องขยายเส่ยงหลัก (ดู้หน้า 21)

หากเคร่�องขยายเส่ยงเช้่�อมต่อกับัแหล่งสัญญาณภัายนอกโด้ยใช้้สายสัญญาณเสย่ง RCA  
หร่อสายออพติคัล ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าตั�งค่าโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose (ดู้หน้า 20)

หากเช่้�อมต่อโด้ยใช้้สายอ่เที่อร์เน็ตหร่อสายสัญญาณเส่ยง RCA:

• ลด้จำนวนเคร่�องขยายเส่ยงที่่�เช้่�อมต่อ

• ตรวจสอบัสายอ่เที่อร์เน็ต (ด้หูน้า 24) หร่อสายสัญญาณเส่ยง RCA (ด้หูน้า 25)

• ใช้้สายอ่เที่อร์เน็ต (ด้หูน้า 24) หร่อสายสัญญาณเส่ยง RCA อ่�น (ดู้หน้า 25)

 ไม่ม่เส่ยงหรือ่เส่ยง
ขาดๆ หายๆ

หากเคร่�องขยายเส่ยงตั�งค่าเป็น หลัก และอุปกรณ์เช่้�อมต่อกับัช้่องเส่ยบัอเ่ที่อร์เน็ต  
ตรวจสอบัว่าม่เคร่�องขยายเส่ยง Bose อ่กเคร่�องหน่�ง 

เส่ยบัสายลำโพงเข้ากับัขั�วต่อที่่��ด้้านหลังของลำโพงและบันแผงช้่องเส่ยบัของเคร่�องขยายเสย่ง
อย่างแน่นหนา ยน่ยันว่าไม่ม่สายใด้สัมผัสกับัขั�วต่ออ่�น (ด้หูน้า 16)

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าแหล่งสัญญาณเพลงภัายนอกเช่้�อมต่อแน่นหนากับัช่้องสัญญาณเข้า
อนาล็อก (ส่แด้งและส่ขาว) หร่อช้่องสัญญาณเข้าออพติคัล

หยุด้แอพพลิเคชั้นการสตร่มเส่ยงหร่อภัาพอ่�นๆ

ยกเลิกการปิด้เส่ยงหร่อเพิ�มระด้ับัเส่ยงของเคร่�องขยายเส่ยงและอุปกรณ์เคล่�อนที่่�

ถอด้ปลั�กไฟที่ิ�งไว้หน่�งนาที่่ แล้วเส่ยบัใหม่

ร่สตาร์ที่เราเตอร์อุปกรณ์เคล่�อนที่่�

ตรวจให้แน่ใจว่าระด้ับัเส่ยงไม่ถูกปิด้อยูห่ร่อม่เส่ยงเบัาเกินไป

ม่ก็ารรบก็วน  
(เส่ยงขาดๆ หายๆ)

วางเคร่�องขยายเส่ยงให้ห่างจากวัตถุโลหะ อุปกรณ์คอมโพเนนต์เส่ยง/ภัาพอ่�นๆ และ 
แหล่งที่่�ก่อให้เกิด้ความร้อนโด้ยตรง (ด้หูน้า 14)

เปล่�ยนช้่องสัญญาณเราเตอร์หรอ่ย่านความถ่� โปรด้ดู้คู่ม่อผู้ใช้้เราเตอร์ของคุณ 

เช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลักโด้ยใช้้สายอ่เที่อร์เน็ต (ด้หูน้า 24)

ลำโพงไม่ม่เส่ยง

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าสายลำโพงเช้่�อมต่ออย่างเหมาะสม (ดู้หน้า 16)

ตัด้การเช่้�อมต่อแหล่งจ่ายไฟ AC ออกจากเคร่�องขยายเสย่ง เป็นเวลา 3 นาที่่ และเช้่�อมต่อ
กระแสไฟเข้ากับัเคร่�องขยายเส่ยงใหม ่(ด้หูน้า 19)

เล่นเน่�อหาโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose
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ลำโพงข้างหนึ�ง 
ไม่ม่เส่ยง

ตรวจดู้ให้แน่ใจว่าสายลำโพงอยู่ในสภัาพด้่ 

ถอด้สายจากลำโพงที่่�ที่ำงานและต่อเข้ากับัลำโพงที่่�ไม่ได้ท้ี่ำงาน หากลำโพงไม่เล่น  
ปัญหาอาจอยู่ที่่�ลำโพง ไม่ใช่้สายลำโพง 

ถอด้สายลำโพงออกจากแผงเส่ยบัขั�วต่อ เช้่�อมต่อเข้ากับัแผงเส่ยบัขั�วต่ออ่�น หากลำโพงเล่น 
ปัญหาอาจอยู่ที่่�สายลำโพงอ่�น เปล่�ยนสายลำโพงใหม่ หากลำโพงไม่เล่น ปัญหาอาจเกิด้จาก
ช้่องสัญญาณของเคร่�องขยายเส่ยง

ช่้อ่งสัญญาณ์ขอ่ง
ลำโพงขวาและซ็้าย
มเ่ส่ยงอ่อ่ก็มาจาก็
ลำโพงผิดตัว

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าสายลำโพงเช้่�อมต่ออย่างเหมาะสม (ดู้หน้า 16)

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าสายอนาล็อกส่แด้งและส่ขาวเช้่�อมต่ออย่างเหมาะสม ส่แด้งกับัสแ่ด้ง  
และส่ขาวกับัส่ขาวที่่�เคร่�องขยายเส่ยงและที่่�แหล่งสัญญาณเพลงภัายนอก

เส่ยงทัุ้ม้หรือ่เส่ยง
แหลมม่สัญญาณ์อ่่อ่น

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าสายลำโพงเช้่�อมต่ออย่างเหมาะสม (ดู้หน้า 16) หากไม่ อาจกำลังเล่น
สลับัเฟสกัน

ตรวจสอบัว่าลำโพงใช้้งานร่วมกันได้้ ลำโพงคู่หน่�งจำเป็นต้องม่ปริมาณอย่างน้อย 4 โอห์ม 
ลำโพงสองคู่จำเป็นต้องม่ปริมาณอย่างน้อย 8 โอห์ม 

ตรวจสอบัว่าซ่อฟต์แวร์เคร่�องขยายเส่ยงในแอพพลิเคช้ัน Bose เป็นเวอร์ช้ันปัจจุบััน

ปรับัระด้ับัเส่ยงทีุ่้มหร่อเส่ยงแหลมโด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose

ไม่สามารถี่เช้ื�อ่มต่อ่
กั็บอุ่ปก็รณ์์เคลื�อ่นทั้่�
ขอ่งคุณ์โดยใช้้ก็าร
เช้ื�อ่มต่อ่ Bluetooth

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าเคร่�องขยายเส่ยงตั�งค่าเป็น หลัก (ดู้หน้า 27)

ไม่สามารถี่เล่นเส่ยง 
Bluetooth

บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณ ปิด้คุณสมบัตัิ Bluetooth จากนั�นเปิด้อก่ครั�ง ลบัเคร่�อง 
ขยายเส่ยงจากรายการ Bluetooth เช้่�อมต่ออก่ครั�ง (ด้หูน้า 34)

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณกำลังใช้้อุปกรณ์เคล่�อนที่่� Bluetooth ที่่�ใช้้งานร่วมกันได้้

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณอยู่ในระยะ 30 ฟุตจากเคร่�องขยายเส่ยง และไม่ม่วัตถุโลหะ 
ขนาด้ใหญ่ก่ด้ขวางเส้นที่าง

ลบัเคร่�องขยายเส่ยงของคุณจากรายการ Bluetooth บันอุปกรณ์เคล่�อนที่่� เช้่�อมต่ออ่กครั�ง 
(ด้หูน้า 34)

ตั�งค่าแอพพลิเคชั้น Bose ก่อน แล้วด้ำเนินการอัพเด้ตที่ั�งหมด้ 

เช้่�อมต่ออุปกรณ์เคล่�อนที่่�เคร่�องอ่�น (ด้หูน้า 35)

ล้างรายการอุปกรณ์ของเคร่�องขยายเส่ยง (ด้หูน้า 35) เช้่�อมต่ออ่กครั�ง (ดู้หน้า 34)
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ไม่สามารถี่สตร่มเส่ยง
เมื�อ่ใช้้ AirPlay

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าเคร่�องขยายเส่ยงของคุณเปิด้อยู่และอยู่ในระยะที่ำงาน (ดู้หน้า 19) 

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ Apple และเคร่�องขยายเส่ยงของคุณเช้่�อมต่อกับัเคร่อข่าย 
Wi-Fi เด้่ยวกัน

อัพเด้ตอุปกรณ์ Apple ของคุณ

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าเคร่�องขยายเส่ยงได้้รับัการอัพเด้ตเป็นประจำ (ด้หูน้า 43)

หากคุณไม่พบัไอคอน AirPlay A ในแอพพลิเคช้ันเพลงที่่�คุณสตรม่เสย่งเพลง  
ให้สตร่มเส่ยงจากศูนย์ควบัคุม

สำหรับัการสนับัสนุนเพิ�มเติม โปรด้เย่�ยมช้ม: https://www.apple.com/airplayhttps://www.apple.com/airplay

Google Assistant ไม่
ตอ่บสนอ่ง

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณม่อุปกรณ์ที่่�เปิด้ใช้้งาน Google Assistant เช้่�อมต่อกับัเครอ่ข่าย
ของคุณ 

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าตั�งค่า Google Assistant โด้ยใช้้แอพพลิเคชั้น Bose แล้ว (ด้หูน้า 30)

หมายเหตุ: ต้องตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงและเช้่�อมต่อกับัเครอ่ข่าย Wi-Fi โด้ยใช้ ้
แอพพลิเคช้ัน Bose 

เช้่�อมต่ออุปกรณ์เคล่�อนที่่�กับั Wi-Fi

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณอยู่ในประเที่ศที่่� Google Assistant พร้อมใช้้งาน

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณใช้้แอพพลิเคชั้น Google Assistant ที่่�ที่ันสมัยที่่�สุด้อยู่

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณสามารถใช้้งานร่วมกันได้้

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณพูด้ช้่�อตามที่่�กำหนด้ในแอพพลิเคช้ัน Bose 

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณใช้้บััญช้่บัริการเส่ยงเด้่ยวกันบันแอพพลิเคช้ัน Bose  
และแอพพลิเคช้ัน Google Assistant

สำหรับัการสนับัสนุนเพิ�มเติม โปรด้เย่�ยมช้ม:  
https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant

Alexa ไม่ตอ่บสนอ่ง

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณพูด้กับัอุปกรณ์แยกต่างหากที่่�ม่ Alexa Built-In เช้่�อมต่อกับั 
เคร่อข่ายของคุณ

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าตั�งค่า Alexa โด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose (ดู้หน้า 30)

หมายเหตุ: ต้องตั�งค่าเคร่�องขยายเส่ยงและเช้่�อมต่อกับัเครอ่ข่าย Wi-Fi โด้ยใช้้
แอพพลิเคช้ัน Bose

เช้่�อมต่ออุปกรณ์เคล่�อนที่่�กับั Wi-Fi 

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณอยูใ่นประเที่ศที่่� Amazon Alexa พร้อมใช้้งาน 

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณใช้้แอพพลิเคช้ัน Alexa ที่่�ที่ันสมัยที่่�สุด้อยู่

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าอุปกรณ์เคล่�อนที่่�ของคุณสามารถใช้้งานร่วมกันได้้ 

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณพูด้ช้่�อตามที่่�กำหนด้ในแอพพลิเคช้ัน Bose 

สำหรับัการสนับัสนุนเพิ�มเติม โปรด้เย่�ยมช้ม: https://www.amazon.com/usealexahttps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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เครื�อ่งขยายเส่ยง 
ไม่เช้ื�อ่มต่อ่ก็ับลำโพง 
Bose SoundLink 
Bluetooth หรือ่หูฟัง 
Bose

ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าลำโพงหร่อหูฟังของคุณเปิด้อยู่ อยู่ในระยะ 9 ม.จากเคร่�องขยายเส่ยง 
และพร้อมเช้่�อมต่อกับัอุปกรณ์อ่�น สำหรับัข้อมูลเพิ�มเติม โปรด้ดู้คู่ม่อผู้ใช้้ของผลิตภััณฑ์์

ตัด้การเช่้�อมต่อลำโพงหร่อหูฟังของคุณจากอุปกรณ์ที่่�เช้่�อมต่ออ่�น

 เครื�อ่งขยายเส่ยง
ไม่เช้ื�อ่มต่อ่อ่่ก็
ครั�งกั็บลำโพง 
Bose SoundLink 
Bluetooth หรือ่หูฟัง 
Bose ท่ั้�เช้ื�อ่มต่อ่ก็่อ่น
หน้า

เช้่�อมต่อโด้ยใช้้แอพพลิเคชั้น Bose (ด้หูน้า 42)

เส่ยงหน่วงจาก็ลำโพง 
Bose SoundLink 
Bluetooth หรือ่หูฟัง 
Bose ท่ั้�เช้ื�อ่มต่อ่

ลำโพง Bose SoundLink Bluetooth หร่อหูฟังบัางตัวอาจไม่สามารถเล่นเสย่งซ่ิงค์กัน
อย่างสมบัูรณ์แบับัเม่�อเช่้�อมต่อกับัเคร่�องขยายเส่ยง หากต้องการตรวจสอบัว่าผลิตภััณฑ์์ของ
คุณสามารถใช้้งานร่วมกันได้้หร่อไม่ โปรด้เย่�ยมช้ม: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

ติด้ตั�งอัพเด้ตซ่อฟต์แวร์ที่่�พร้อมใช้้งานสำหรับัลำโพงหรอ่หูฟังของคุณ หากต้องการตรวจสอบั
การอัพเด้ต เปิด้แอพพลิเคช้ัน Bose ที่่�เหมาะสมสำหรับัผลิตภััณฑ์์ของคุณบันอุปกรณ์
เคล่�อนที่่�หร่อเย่�ยมช้ม btu.Bose.combtu.Bose.com บันคอมพิวเตอร์ของคุณ

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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 รเ่ซ็็ตเครื�อ่งขยายเสย่ง

กด้ปุ�ม RESET เพ่�อร่เซ่็ตเคร่�องขยายเส่ยง

หมายเหตุ: การร่เซ่็ตเคร่�องขยายเส่ยงไม่กระที่บัการกำหนด้ค่า ADVANCED SETTING การกำหนด้ค่า 
SPEAKER SETTING หร่อการตั�งค่าเคร่อข่าย

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

เรย่ก็คืนเครื�อ่งขยายเส่ยงเป็นก็ารตั�งค่าจาก็โรงงาน

การเร่ยกค่นเคร่�องขยายเส่ยงเป็นค่าจากโรงงานจะล้างการตั�งค่าแหล่งสัญญาณ ระดั้บัเส่ยง และเคร่อข่ายที่ั�งหมด้ 
ออกจากเคร่�องขยายเสย่ง และกลับัสู่การตั�งค่าด้ั�งเดิ้มจากโรงงาน

เสย่บัขาของคลิปหน่บักระด้าษเข้าที่่�รูที่่�ด้้านหลังเคร่�องขยายเส่ยง และกด้ค้างไว้ 10 วินาที่่จนกระที่ั�งไฟที่่�ด้้านหลัง
เคร่�องขยายเสย่งเป็นสแ่ด้งกะพริบั 3 ครั�ง

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

เม่�อการเร่ยกคน่ค่าเสร็จสิ�น ไฟที่่�ด้้านหลังของเคร่�องขยายเส่ยงเป็นสอ่ำพันกะพริบัช้้าๆ

หมายเหตุ: การเร่ยกค่นค่าเคร่�องขยายเสย่งไม่กระที่บัการกำหนด้ค่า ADVANCED SETTING หร่อ 
การกำหนด้ค่า SPEAKER SETTING 
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ภัาคผนวก A: การติด้ตั�งช้ั�นวาง

คุณสามารถติด้ตั�งเคร่�องขยายเส่ยงบันช้ั�นวาง (ด้้านซ่้ายหร่อด้้านขวา) โด้ยใช้้ขาแขวน ขาแขวนช้ั�นวาง และ 
อุปกรณ์ติด้ตั�งที่่�ให้มา

ขอ้่ควรระวัง: 

• ใช้้เฉพาะขาแขวน ขาแขวนช้ั�นวาง และอุปกรณ์ติด้ตั�งที่่�ให้มาพร้อมกับัเคร่�องขยายเสย่งเที่่านั�น

• เม่�อติด้ตั�งเคร่�องขยายเสย่งหลายช้ิ�นบันช้ั�นวางเด้่ยว ใช้้ขาแขวนแยกสำหรับัเคร่�องขยายเส่ยงแต่ละช้ิ�น

• อย่าจัด้วางหร่อติด้ตั�งขาแขวนหร่อเคร่�องขยายเส่ยงใกล้กับัแหล่งที่่�ก่อให้เกิด้ความร้อนใด้ๆ เช่้น เตาผิง หม้อน�ำ 
เคร่�องปั�นไฟ หร่ออุปกรณ์อ่�นๆ (รวมถง่เคร่�องขยายเสย่ง) ที่่�ก่อให้เกิด้ความร้อน

เช้ื�อ่มต่อ่ขาแขวน

1. วางให้รูที่่�ขาแขวนตรงกับัรูที่่�ขาแขวนช้ั�นวาง โด้ยให้มองเห็นลูกศรติด้ตั�งช้ั�นวางและช้่�ไปที่างด้้านหน้าของช้ั�นวาง

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. เสย่บัสกรูย่ด้เข้ากับัขาแขวนและขาแขวนช้ั�นวาง

FRONT

UP
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ภัาคผนวก A: การติด้ตั�งช้ั�นวาง

3. ใช้้ไขควงปากแฉกขนาด้เล็ก หมุนสกรูตามเข็มนาฬิิกา เพ่�อย่ด้สกรูให้แน่น

FRONT

UP

ติดตั�งก็ับช้ั�นวาง

1. วางให้รูของขาแขวนช้ั�นวางตรงกับัช้ั�นวาง

2. เสย่บัสกรูช้ั�นวางเข้ากับัขาแขวนช้ั�นวางและช้ั�นวาง

FRONT

UP

3. หมุนสกรูตามเข็มนาฬิิกา เพ่�อย่ด้สกรูให้แน่น
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ภัาคผนวก A: การติด้ตั�งช้ั�นวาง

4. ที่ำซ่�ำขั�นตอนที่่� 1-3 เพิ�อเสย่บัต่ออ่กด้้านหน่�งของขาแขวนช้ั�นวางของช้ั�นวาง

FRONT

UP

หมายเหตุ: คุณยังสามารถกำหนด้รูปแบับัการประกอบัเพ่�อต่อเข้ากับัด้้านที่่�ถูกต้องของช้ั�นวาง
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 ภัาคผนวก A: การติด้ตั�งช้ั�นวาง

จัดวางเครื�อ่งขยายเส่ยง

1. วางเคร่�องขยายเส่ยงให้ตัวล็อคที่ั�งส่�ตัวที่่�ด้้านล่างของเคร่�องตรงกับัแถบักำหนด้ตำแหน่งที่ั�งส่�แถบัของขาแขวน

FRONT

UP

2. ค่อยๆ เล่�อนเคร่�องขยายเสย่งเข้ากับัแถบัจนกระที่ั�งเคร่�องขยายเส่ยงจะเข้าที่่�และม่เสย่งคลิก

หมายเหตุ: หากต้องการถอด้เคร่�องขยายเส่ยงออกจากขาแขวน ให้เล่�อนเคร่�องขยายเสย่งออกที่างด้้านหน้า 
เพ่�อปลด้ออกจากแถบั
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ภัาคผนวก B: การติด้ตั�งบันผนัง

ข้อ่ก็ำหนดเฉพาะขอ่งอุ่ปก็รณ์์

 คุณสามารถติด้ตั�งเคร่�องขยายเส่ยงบันผนังด้้วยขาแขวนและอุปกรณ์ติด้ตั�ง (ไม่ได้้ให้มา) เม่�อเล่อกอุปกรณ์  
ตรวจสอบัให้แน่ใจว่าคุณใช้อุ้ปกรณ์ที่่�เหมาะสมกับัพ่�นผิวติด้ตั�งที่่�ต้องการ

รายก็าร ไม้ แผ่นบอ่ร์ดปิดผนัง ผนังอิ่ฐ

ความหนาขอ่งผนัง
11⁄22" (12.8 มม.)  
หร่อหนากว่า

33⁄88" (9.5 มม.)  
หร่อหนากว่า

4" (101.6 มม.)  
หร่อหนากว่า

เจาะรู 33⁄3232" (2.4 มม.) 11⁄44" (6.4 มม.) 11⁄44" (6.4 มม.) 

สก็รูปาก็แฉก็ 
เพื�อ่ยึดไม ้
(4, ไม่ได้ให้มา)

#10 x 1 11⁄44"  
(M5 x 32 มม.)

ไม่ม่การใช้้ ไม่ม่การใช้้

พุก็
(4, ไม่ได้ให้มา)

ไม่ม่การใช้้

#10 (M5)  
พุกย่ด้แผ่นบัอร์ด้

หมายเหตุ: ต้องรองรับั
อย่างน้อย 4536 ก.  
(10 ปอนด้์)

#10 (M6) 
พุกย่ด้ผนังอิฐ

หมายเหตุ: ต้องรองรับั 
อย่างน้อย 4536 ก.  
(10 ปอนด์้)

คำเตอื่น: อย่าติด้ตั�งบันพ่�นผิวที่่�ไม่แข็งแรงพอ หร่อพ่�นผิวที่่�ม่อันตรายซ่่อนอยู่ด้้านหลัง เช้่น สายไฟหรอ่ที่่อประปา 
หากคุณไม่แน่ใจเก่�ยวกับัการติด้ตั�งขาแขวน โปรด้ติด้ต่อช่้างติด้ตั�งผู้ช้ำนาญการ ตรวจสอบัให้แน่ใจว่า 
ขาแขวนได้้รับัการติด้ตั�งตามข้อกำหนด้ในการออกแบับัอาคารของที่้องถิ�น 
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ภัาคผนวก B: การติด้ตั�งบันผนัง

 ติดตั�งขาแขวน

ขอ้่ควรระวัง: 

• ใช้้เฉพาะขาแขวนที่่�ให้มากับัเคร่�องขยายเสย่งเที่่านั�น

• อย่าติด้ตั�งขาแขวนบันเพด้าน

• อย่าจัด้วางหร่อติด้ตั�งขาแขวนหร่อเคร่�องขยายเส่ยงใกล้กับัแหล่งที่่�ก่อให้เกิด้ความร้อนใด้ๆ เช่้น เตาผิง หม้อน�ำ 
เคร่�องปั�นไฟ หร่ออุปกรณ์อ่�นๆ (รวมถง่เคร่�องขยายเสย่ง) ที่่�ก่อให้เกิด้ความร้อน

1. จัด้ตำแหน่งของขาแขวนบันผนังโด้ยให้มองเห็นลูกศรติด้ตั�งผนังและลูกศรช้่�ข่�น

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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ภัาคผนวก B: การติด้ตั�งบันผนัง

2. ที่ำเคร่�องหมายระบัุตำแหน่งรูติด้ตั�งที่ั�งส่�รูบันผนังผ่านรูติด้ตั�งของขาแขวน

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. นำขาแขวนออก

4. เจาะรูส่�รูบันผนัง

• หากติด้ตั�งบันผนังไม้ เจาะรู 33⁄3232" แล้วที่ำต่อตามขั�นตอนที่่� 5

• หากติด้ตั�งบันแผ่นบัอร์ด้ปิด้ผนังหร่ออิฐ ดู้คำแนะนำที่่�ให้มาพร้อมกับัพุกสำหรับัขนาด้รูติด้ตั�งที่่�เหมาะสม  
และคำแนะนำในการติด้ตั�งขาแขวนกับัผนัง

5. จัด้แนวขาแขวนกับัรูที่่�เจาะแล้ว
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ภัาคผนวก B: การติด้ตั�งบันผนัง

6. เสย่บัสกรูส่�ตัว (ไม่ได้้ให้มา) เข้ากับัขาแขวน

7. ใช้้ไขควงขันสกรูตามเข็มนาฬิิกาเพ่�อย่ด้สกรูให้แน่น 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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ภัาคผนวก B: การติด้ตั�งบันผนัง

ติดตั�งเครื�อ่งขยายเส่ยง

1. วางเคร่�องขยายเส่ยงให้ตัวล็อคที่ั�งส่�ตัวที่่�ด้้านหลังของเคร่�องตรงกับัแถบักำหนด้ตำแหน่งที่ั�งส่�แถบัของขาแขวน

ด้้านล่างเคร่�องขยายเส่ยง ขาแขวน

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. ค่อยๆ เล่�อนเคร่�องขยายเสย่งลงเข้าหาแถบัจนกระที่ั�งเคร่�องขยายเสย่งเข่า้ที่่�และม่เสย่งคลิก

หมายเหตุ: หากต้องการถอด้เคร่�องขยายเส่ยงออกจากขาแขวน ให้เล่�อนเคร่�องขยายเสย่งข่�นเพ่�อปลด้ 
ออกจากแถบั



ภัาคผนวก
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ภัาคผนวก C: เช้่�อมต่อแหล่งสัญญาณภัายนอก

คุณสามารถเช้่�อมต่อเคร่�องขยายเส่ยงหลักเข้ากับัแหล่งสัญญาณอนาล็อกหร่อดิ้จิตอลภัายนอกของคุณโด้ยใช้ ้
สายสัญญาณเส่ยง RCA สำหรับัแหล่งสัญญาณอนาล็อก หร่อสายออพติคัลสำหรับัแหล่งสัญญาณดิ้จิตอล  
(สายเคเบัิลที่ั�งสองเส้นไม่ได้้ให้มา)

หมายเหตุ: หากต้องการเล่นเสย่งเพลงจากแหล่งสัญญาณภัายนอก เคร่�องขยายเสย่งต้องได้้รับัการตั�งค่า 
โด้ยใช้้แอพพลิเคช้ัน Bose (ดู้หน้า 20)

 ก็ารใช้้สายสัญญาณ์เสย่ง RCA

1. เช้่�อมต่อขั�วต่อสข่าวของสายสัญญาณเส่ยง RCA กับัช่้องเส่ยบั LINE OUT สข่าว และขั�วต่อสแ่ด้งกับั 
ช้่องเส่ยบั LINE OUT ส่แด้งที่่�แหล่งสัญญาณภัายนอก 

2. เช้่�อมต่อขั�วต่อสข่าวอ่กขั�วหน่�งกับัช้่องเสย่บั LINE IN สข่าวและขั�วต่อสแ่ด้งกับัช้่องเสย่บั LINE IN  
ที่่�เคร่�องขยายเสย่งหลัก

 ก็ารใช้้สายอ่อ่พติคัล

1. ถอด้ฝาครอบัป้องกันที่่�ปลายสายออพติคัลที่ั�งสองด้้านออก 

ข้อ่ควรระวัง: การเส่ยบัขั�วต่อโด้ยที่่�ฝาครอบัปิด้อยู่สามารถที่ำให้ขั�วต่อและ/หร่อช่้องเสย่บัเส่ยหายได้ ้

2. เสย่บัปลายด้้านหน่�งของสายออพติคัลเข้ากับัช้่องเสย่บั OPTICAL OUT ของแหล่งสัญญาณ

ข้อ่ควรระวัง: การเส่ยบัขั�วต่อในที่ิศที่างที่่�ผิด้สามารถที่ำให้ขั�วต่อและ/หร่อช้่องเสย่บัเส่ยหายได้้ 
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ภัาคผนวก C: เช้่�อมต่อแหล่งสัญญาณภัายนอก

3. ค่อยๆ เสย่บัขั�วต่อเข้ากับัช้่องเสย่บั OPTICAL IN ที่่�เคร่�องขยายเสย่งหลัก 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

หมายเหตุ: ช่้องเสย่บัม่ฝาพับัซ่่�งพับัเข้าเม่�อเส่ยบัขั�วต่อ

4. ด้ันขั�วต่อเข้ากับัช้่องเสย่บัจนกระที่ั�งคุณได้ย้ินหร่อรู้ส่กถ่งเส่ยงคลิก

©2024 Bose Corporation  
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 Rev. 02
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중요  안전  지침

모든 안전, 보안 및 사용 지침을 읽고 보관하십시오.

Bose Corporation은 이 제품이 지침서 2014/53/EU 및 기타 모든 적용 가능한 EU 지침의 필수 
요건과 관련 조항을 준수하고 있음을 여기에서 선언합니다. 표준 부합 신고서 전문은 다음을 
참조하십시오. www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

이 제품은 모든 적용 가능한 전자기 호환성 규정 2016 및 기타 모든 적용 가능한 영국 규정을 
준수합니다. 표준 부합 신고서 전문은 다음을 참조하십시오.  
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation은 이 제품이 무선 장비 규정 2017에 따른 필수 요건과 다른 모든 해당 
영국 규정을 준수함을 선언합니다. 표준 부합 신고서 전문은 다음을 참조하십시오.  
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

중요 안전 지침 
본 기기를 물 가까이에서 사용하지 마십시오.

마른 헝겊으로만 닦으십시오.

 환기구가 막히지 않도록 하십시오. 제조업체의 지침에 따라 설치하십시오.

제조업체에서 지정한 부품이나 부속품만 사용하십시오.

 자격 있는 기사에게만 서비스를 의뢰하십시오. 전원 코드 또는 플러그가 손상되었을 때, 액체가 흘러 
들어갔을 때, 물체가 떨어져 기기 안에 들어갔을 때, 기기가 비나 물에 젖었을 때, 정상적으로 작동하지 
않을 때, 또는 기기를 떨어뜨렸을 때 등, 어느 경우라도 기기가 손상되었을 때는 서비스를 받으셔야 
합니다.

경고/주의
제품에 붙은 이 기호는 감전을 일으킬 수 있는 비절연 위험 전압이 제품 케이스 내에 있음을 
의미합니다.

제품에 붙은 이 기호는 이 안내서에 중요 작동 및 유지보수 지침이 있음을 의미합니다. 

질식 위험이 발생할 수 있는 소형 부품을 포함하고 있습니다. 3세 미만의 어린이가 사용하기에 
부적합합니다. 

이 제품에는 강화 유리가 사용되었습니다. 충격을 받지 않도록 주의하십시오. 파손된 경우 깨진 
유리 취급에 주의하십시오.

• 화재나 감전의 위험을 줄이려면 이 제품을 비, 물방울, 튀기는 물이나 습기에 노출시키지 말고 꽃병과 
같이 액체가 채워진 물건을 제품 위나 근처에 두지 마십시오. 

• 제품을 불 또는 열원에서 멀리 합니다. 촛불과 같은 무방비 상태의 불꽃을 제품 위나 근처에 두지 
마십시오.

• 이 제품에 허가 없이 변경을 가하지 마십시오.

• 이 제품에 역변환 장치를 사용하지 마십시오.

• 차량 또는 선박에서 사용하지 마십시오.

• 여기서, 전원 플러그 또는 전기 제품 결합기는 분리 장치로 사용되며 이러한 분리 장치는 쉽게 사용할 
수 있는 장소에 두어야 합니다.

• 이 제품에 제공되는 마운팅 하드웨어만 사용하십시오.

• 단단하지 않은 표면 또는 뒤로 전기 배선이나 배관이 지나가는 위험이 감춰진 곳에는 마운트하지 
마십시오. 브래킷 설치에 대해 의심스러운 사항이 있는 경우 , 설치 전문가에게 문의하십시오. 
브래킷이 현지 건물 규정에 따라 설치되었는지 확인하십시오.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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• 제품을 응결이 발생할 수 있는 위치에 장착하지 마십시오. 

• 장착 가능한 표면은 다음과 같습니다.

 –랙
 –석고보드 ≥ 10mm

 –석재
 –목재
언급되지 않은 표면에 장착할 경우 설치 전문가에게 문의하십시오.

• 환기 요건 때문에 Bose에서는 제품을 벽 안쪽 공간이나 닫힌 캐비닛 등 갇힌 공간에 제품을 놓는 것은 
권장하지 않습니다.

• 벽난로, 방열기나 난방기, 전기 난로 또는 열을 발생시키는 기타 기기(앰프 포함)와 같은 열원 근처에 
두거나 설치하지 마십시오.

• 화재 위험을 줄이려면 열 또는 조리 기구 위쪽에 이 제품을 놓지 마십시오.

• 제품 라벨은 제품 바닥에 위치해 있습니다.
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참고: 이 장치는 시험 결과 FCC 규정 15부에 근거한 B급 디지털 장치에 대한 제한을 준수합니다. 
이러한 제한은 거주 지역에 설치할 때 발생하는 유해한 방해 전파를 적절한 수준에서 방지할 목적으로 
만들었습니다. 이 장치는 전파 에너지를 생성하고 사용하고 방출할 수 있습니다. 지침에 따라 올바르게 
설치 및 사용하지 않은 경우에는 무선 통신에 대한 유해한 방해 전파를 일으킬 수도 있습니다. 그러나 
특정 설치에서 방해 전파가 발생하지 않는다고 보장할 수는 없습니다. 이 장치를 켜거나 끌 때 라디오 
또는 텔레비전 수신에 유해한 방해 전파를 발생시키는 경우 다음 방법 중 하나로 방해 전파를 제거할 수 
있습니다.

• 제품 또는 안테나의 방향 또는 위치를 조정합니다.

• 장치와 수신기 사이의 공간을 늘립니다.

• 장비를 수신기가 연결된 것과 다른 회로의 전기 소켓에 연결합니다.

• 판매업체 또는 숙련된 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청합니다.

Bose Corporation에서 명시적으로 승인하지 않은 변경 또는 수정은 이 장비를 작동할 수 있는 
사용자의 권한을 무효화할 수 있습니다.

이 장치는 FCC 규정 15부 및 ISED 캐나다 라이센스 면제 RSS 표준을 준수합니다. 다음 두 상태에서 
작동되어야 합니다. (1) 이 장치는 유해한 방해 전파를 일으키지 않으며 (2) 장치의 오작동을 일으킬 수 
있는 방해 전파를 포함하여 수신되는 모든 방해 전파를 수용해야 합니다.

이 장치는 일반 대중을 위해 규정된 FCC 및 ISED 캐나다 방사 물질 노출 제한을 준수합니다. 이 장비는 
방열기나 사용자와의 거리를 최소 20cm로 하여 설치 및 작동해야 합니다. 이 송신기는 다른 안테나 
또는 송신기를 함께 설치하거나 작동해서는 안 됩니다.

5150 ~ 5250MHz 대역에서 작동하는 이 장치는 동일 채널 모바일 위성 시스템에 대한 유해한 간섭 
가능성을 줄이기 위해 실내용으로만 제한됩니다.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

유럽:

작동 주파수 밴드: 2400 ~ 2483.5MHz, 5150 ~ 5350MHz 및 5470 ~ 5725MHz.

최대 전송 출력: 20dBm EIRP 미만.

최대 전송 출력은 규정 한계 미만이기 때문에 SAR 테스트가 필요하지 않고 해당 규정에 따라 
면제됩니다.

이 장치는 표에 나열된 모든 EU 구성원 국가에서 5150 ~ 5350MHz 주파수 범위에서 작동할 때 
실내용으로 제한됩니다.

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 이 표시는 제품을 가정용 쓰레기처럼 폐기해서는 안 되며 적합한 수거 시설에 보내 재생해야 
함을 의미합니다. 올바른 폐기와 재생을 통해 천연 자원, 인류 건강 및 환경을 보호하는 데 일조할 
수 있습니다. 이 제품의 폐기 및 재생에 대한 자세한 정보는 지방 자치체, 폐기물 수거 업체 또는 
이 제품을 구입한 매장에 문의하십시오.
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저출력 RF 장치의 기술 규정
NCC의 허락 없이 어떤 회사, 기업 또는 사용자도 저출력 RF 장치에서 주파수 변경, 전송 출력 향상 또는 
원래 특성과 성능을 변경해서는 안 됩니다. 저출력 RF 장치는 항공기 보안에 영향을 주고 법적 통신을 
방해해서는 안 됩니다. 그런 경우가 발견될 경우 사용자는 방해가 발생하지 않을 때까지 즉시 작동을 
멈추어야 합니다. 언급한 법적 통신은 전자통신관리법을 준수하여 발생하는 무선 통신을 말합니다. 
저출력 RF 장치는 법적 통신 또는 ISM 전파 방사 장치의 방해 전파를 수용해야 합니다.

제품 전원 상태표 
이 제품은 에너지 관련 제품 지침 2009/125/EC의 Ecodesign 요구사항 및 에너지 관련 제품 및 에너지 
정보의 Ecodesign(개정) (EU 탈퇴) 규정 2020에 따라 다음 표준 또는 문서를 준수합니다. 규정(EC) 
번호 1275/2008(규정(EU) 번호 801/2013으로 개정됨). 제품에는 HiNA 기능이 구비되어 있습니다.

필수 전원 상태 정보
전원 모드

대기 네트워크 대기

230V/50Hz 입력, 지정 전원 모드에서 전력 
소비 ≤ 0.5W Wi-Fi®, 이더넷 및 Bluetooth® ≤ 3.0W

장비가  자동으로  이  모드로  전환되는  데 
걸리는 시간 < 2.5시간 ≤ 20분

모든 유선 네트워크 포트가 연결되고 모든 
무선  네트워크  포트가  230V/50Hz에서 
활성화된 경우 네트워크 대기 모드에서 전력 
소비

해당 없음 ≤ 3.0W

무선 네트워크 포트 비활성화/활성화 절차. 
모든 네트워크를 비활성화하면 대기 모드가 
활성화됩니다. 

Wi-Fi: 비활성화하려면 앰프 후면의 구멍에 얇은 클립을 삽입하고 
앰프 후면의 표시등이 백색으로 3회 깜박일 때까지 2초 동안 
누르고 있습니다.
Bluetooth : 비활성화하려면 Bluetooth 페어링 목록을 소거합니다. 
앰프의  Bluetooth  버튼  l을  10초  동안  길게  누릅니다 . 다시 
활성화하려면 Bluetooth 소스를 연결합니다.
보조  모드 :  앰프를  비활성화하고  메인으로  설정하려면 
ADVANCED SETTINGS 스위치 A를 위쪽 위치로 돌립니다.



 6  |  K O R

규정  및  법적  정보

유해 물질의 명칭 및 농도

유해 물질

부품 번호 납(Pb) 수은(Hg) 카드뮴(Cd) 6가 크롬(VI) 폴리브롬화 
바이페닐(PBB)

폴리브롬화 
디페닐에테르(PBDE)

폴리염화 
바이페닐(PCB) X O O O O O

금속 부품 X O O O O O
플라스틱 부품 O O O O O O
스피커 X O O O O O
케이블 X O O O O O

본 표는 SJ/T 11364 조항에 따라 준비되었습니다.
O:  이 부품의 모든 동종 재질에 함유된 이 유해 물질이 GB/T 26572에서 규정한 제한 
요구사항 미만임을 나타냅니다.

X:  이 부품에 사용된 동종 재질 중 최소한 하나에 함유된 이 유해 물질이 GB/T 26572에서 
규정한 제한 요구사항을 초과함을 의미합니다.

장비 이름: Amplifier, 형식명: 437308

제한 물질 및 해당 화학 기호

단위 납(Pb) 수은(Hg) 카드뮴(Cd) 육가크로뮴 
(Cr+6)

폴리브롬화 
바이페닐(PBB)

폴리브롬화 
디페닐에테르류(PBDE)

폴리염화 
바이페닐(PCB) - ○ ○ ○ ○ ○

금속 부품 - ○ ○ ○ ○ ○
플라스틱 부품 ○ ○ ○ ○ ○ ○
스피커 - ○ ○ ○ ○ ○
케이블 - ○ ○ ○ ○ ○
참고 1:  “○“는 제한 물질의 함유율이 기준값을 초과하지 않음을 나타냅니다.
참고 2: “-“는 제한 물질이 면제에 부합함을 나타냅니다.

제조일: 일련 번호의 여덟 번째 자리는 제조연도를 나타냅니다. 즉 “2”는 2012년 또는 2022년입니다.

수입업체: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. 
Minhang District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The 
Netherlands | Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, 
Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 전화 
번호: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan 
Dist. Taipei City 10480, 전화 번호: +886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside 
Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

입력 정격: 100 – 240V  50/60Hz, 240W

CMIIT ID는 제품 바닥의 레이블에 위치해 있습니다.
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기록용으로 작성하여 보관하십시오.
일련 번호 및 모델 번호는 제품 바닥의 레이블에 위치해 있습니다.

일련 번호:  ____________________________________________________________________

모델 번호: 437308

영수증을 사용자 안내서와 함께 보관하십시오. 지금 Bose 제품을 등록하시는 것이 좋습니다. 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration에서 쉽게 등록할 수 있습니다.

보안 정보
 이 제품은 Bose에서 자동 보안 업데이트를 수신할 수 있습니다. 자동 보안 업데이트를 
수신하려면 Bose 앱에서 제품 설치 프로세스를 완료하고 제품을 인터넷에 연결해야 합니다. 
설치 프로세스를 완료하지 않을 경우 Bose에서 제공하는 보안 업데이트를 설치할 책임이 
사용자에게 있습니다.

Amazon, Alexa, Amazon Music 및 모든 관련 로고는 Amazon.com, Inc. 또는 그 자회사의 상표입니다.

Apple, Apple 로고, Apple Music 및 AirPlay는 미국과 기타 국가에 등록된 Apple Inc.의 상표입니다.

Works with Apple AirPlay 배지를 사용하는 것은 부속품이 배지에 식별된 기술에 특별히 사용하도록 
제작되었으며 개발자에게서 Apple 성능 표준을 만족한다는 인증을 받았음을 의미합니다. 

Bluetooth® 단어 표시와 로고는 Bluetooth SIG, Inc.가 소유한 등록 상표이며 Bose Corporation은 
사용권 계약에 따라 해당 표시를 사용합니다. 

Google, Google Cast 및 Google Play는 Google LLC의 상표입니다.

이 제품은 iHeartRadio 서비스를 포함합니다. iHeartRadio는 iHeartMedia, Inc.의 등록 상표입니다. 

이 제품은 Microsoft의 특정 지적 재산권의 보호를 받습니다. 그러한 기술을 이 제품 이외의 용도에 
사용하거나 배포하는 행위는 Microsoft와의 사용권 계약이 없으면 금지되어 있습니다.

Pandora는 Pandora Media, Inc.의 상표 또는 등록 상표이며 허가 하에 사용됩니다. 

이 제품은 타사 라이센스의 적용을 받는 Spotify 소프트웨어를 사용하며 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses에서 확인할 수 있습니다.

Spotify는 Spotify AB의 등록 상표입니다.

USB Type-C® 및 USB-C®는 USB Implementers Forum의 등록 상표입니다.

Wi-Fi는 Wi-Fi Alliance®의 등록 상표입니다.

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, B 로고, Bose Noise Cancelling Headphones, 
QuietComfort, SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve 및 Virtually Invisible은 Bose 
Corporation의 상표입니다.

Bose Corporation 본사: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. 사전 서면 승인 없이 본 설명서의 특정 부분을 복제, 변경, 배포 또는 사용할 
수 없습니다.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Bose 뮤직 앰프 제품의 구성 요소로 포함된 타사 소프트웨어 패키지에 적용되는 라이센스 공시를 
보려면 다음과 같이 확인하십시오.

1. 앰프에서 Bluetooth 버튼 l 및 재설정 버튼을 15초 동안 길게 누릅니다.

2. USB 케이블을 앰프 후면의 SERVICE 커넥터에 연결합니다.

3. 케이블 반대쪽을 컴퓨터에 연결합니다. 

4. 컴퓨터의  브라우저  창에  http://203.0.113.1/opensource를  입력하여  EULA와  라이센스  공시를 
표시합니다.

라이센스  공시
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내용물
다음 부품들이 포함되어 있는지 확인합니다.

Bose 뮤직 앰프 전원 코드*

랙 마운팅용 랙 나사(3) 랙 마운팅용 연결 나사(3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

마운팅 브래킷 랙 브래킷

* 여러 종류의 전원 코드가 제공될 수도 있습니다. 설치 지역에 맞는 전원 코드를 사용하십시오.

참고: 앰프 일부가 손상된 경우 사용하지 마십시오. 공인 Bose 판매업체 또는 Bose 고객 
서비스 센터에 문의하십시오. 

support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA에서 확인하십시오.

상자  내용물

http://support.Bose.com/BMA
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앰프  배치

권장 사항
• 앰프를 실내에 설치합니다. 

• AC(주전원) 콘센트가 가까이에 있는지 확인합니다. 

• 방해 전파를 피하기 위해 다른 무선 장비는 앰프에서 0.3 – 0.9m 떨어뜨려 놓습니다. 

• 최적의 성능을 위해 앰프를 환기가 잘 되는 곳에 배치합니다. 

• 앰프를 선반에 올려 놓거나 랙 또는 벽에 마운트합니다. 

• 랙에  마운팅할  때  랙  마운트  화살표와  4개의  탭이  랙의  전면을  향하도록  합니다 
(55페이지 참조).

• 랙에 여러 대의 앰프를 마운팅하는 경우 각 앰프에 대해 별도의 랙 마운팅을 사용합니다.

• 벽에 마운팅할 때 벽 마운트 화살표와 4개의 탭이 위를 향하도록 합니다(57페이지 
참조).

주의: 

• 앰프를 최대 주변 온도가 40°C 미만인 장소에 배치합니다.

• 앰프의 후면을 다른 물체 표면에서 최소 7.62 – 15.24cm 떨어뜨려 놓습니다. 앰프 후면의 
통풍을 방해하지 마십시오.

• 앰프를 사방이 완전히 막힌 곳에 배치하지 마십시오. 성능 불량이 발생할 수 있습니다.

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7.62 – 15.24cm
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스피커  연결  지침

• 스피커 한 쌍에는 각기 최소 4옴이 요구됩니다. 

• 스피커 두 쌍에는 각기 최소 8옴이 요구됩니다.

주의: 패시브 스피커만 사용하십시오. 액티브 스피커는 제조사 또는 모델을 불문하고 
사용하지 마십시오. 사용할 경우 장비에 손상을 입힐 수 있습니다.

스피커 와이어 길이 권장 사항

최대 길이 게이지

9m 18(0.82mm2)

14m 16(1.3mm2)

21m 14(2.0mm2)
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스피커  연결

스피커를 연결하기 전에 스피커를 설치 위치에 놓고 앰프가 AC(주전원) 전원 콘센트에서 
분리되어 있는지 확인합니다. 

스피커 와이어는 2개의 절연 와이어로 구성됩니다.

• 표시가 있는 와이어(띠, 리본 또는 색)가 양극(+) 단자에 연결됩니다. 

• 아무 표시도 없는 와이어는 음극(–) 단자 연결용입니다. 

1. SPEAKERS OUT 포트에서 단자 블록 A 커넥터를 제거합니다.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. 스피커 와이어를 단자 블록 A에 연결합니다.

a. 왼쪽 스피커의 표시가 있는 와이어를 L + 양극 단자에, 표시가 없는 와이어를 L - 
음극 단자에 각각 삽입합니다. 

b. 오른쪽 스피커의 표시가 있는 와이어를 R + 양극 단자에, 표시가 없는 와이어를 R - 
음극 단자에 각각 삽입합니다. 

L L R R
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스피커  연결

3. 작고 편평한 스크루드라이버를 사용하여 단자의 나사를 시계 방향으로 돌려 와이어를 
고정합니다.

L L R R

4. SPEAKERS OUT 포트에 단자 블록 A 커넥터를 다시 삽입합니다.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. 스피커 와이어의 반대쪽을 스피커에 연결합니다. 

자세한 지침은 스피커에 대한 온라인 사용자 안내서를 확인하십시오.

참고: RTV 접착제 같은 실리콘 코킹 재료(철물점에서 구입 가능)를 사용하여 옥외 
스피커 연결부 배선을 보호하십시오.
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스피커  연결

추가 스피커 연결
더 풍부한 사운드를 위해 최대 두 쌍의 스피커를 앰프에 연결할 수 있습니다. 

두 번째 쌍의 스피커를 연결하려면 단자 블록 B를 사용하여 16페이지의 “스피커 연결”의 
단계를 반복합니다.

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

참고: 최상의 음질과 균형 잡힌 볼륨을 위해서는 두 쌍의 스피커를 연결할 때 동일한 EQ 
설정이 두 쌍의 스피커에 모두 적용되므로 스피커 모델이 동일해야 합니다.



 1 9  |  K O R

전원

앰프 전원 연결
1. 전원 코드를 앰프 후면의 POWER 포트에 연결합니다.

2. 전원 코드의 반대쪽 끝을 AC(주전원) 전원 콘센트에 꽂습니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

앰프 후면의 표시등이 주황색으로 천천히 깜박입니다.

참고: 

• 앰프 설치가 완료되고 Main(주)으로 설정된 경우 앰프 후면의 표시등이 백색으로 
점등됩니다. 

• 앰프 설치가 완료되고 Supplemental(보조)로 설치된 경우 앰프 후면의 표시등이 
녹색으로 점등됩니다.

네트워크 대기
앰프는  오디오가  정지되고  20초  동안  버튼을  사용하지  않은  경우  네트워크  대기로 
전환됩니다. 앰프를 네트워크 대기 상태에서 깨우려면 모바일 장치의 Bose 앱을 사용하여 
오디오를 재생 또는 재개하거나 Bluetooth 소스를 다시 연결합니다.
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BOSE 앱  설치

Bose 앱을 사용하면 스마트폰 또는 태블릿 같은 모바일 장치에서 주 앰프(22페이지 
참조)를 설치하고 조작할 수 있습니다.

앱을 사용하여 음악을 스트리밍하고, 음악 서비스를 추가하고, 인터넷 라디오 방송국을 
탐색하고, 사전 설정을 설정 및 변경하고, 음성 비서를 사용하고, 주 앰프 설정을 관리하고, 
업데이트 및 새로운 기능을 가져올 수 있습니다.

참고: 다른 Bose 제품에서 Bose 계정을 이미 만들었다면 기존 계정에 앰프를 추가합니다 
(21페이지 참조).

BOSE 앱 다운로드
1. 모바일 장치에서 Bose 앱을 다운로드합니다.

BOSE

2. 앱 지침에 따라 앰프를 설치합니다.
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기존  BOSE 앱  사용자

기존 계정에 주 앰프 추가
Bose 뮤직 앰프를 추가하려면 Bose 앱을 열고 앰프를 추가합니다.

참고: 

• Bose 앱을 사용해서도 주 앰프를 추가할 수 있습니다. 보조 앰프는 네트워크 또는 Bose 
앱에 표시되지 않습니다. 

• 여러 스피커에서 동일한 오디오를 동시에 재생하려면 Bose 앱을 사용하여 주 앰프를 
그룹으로 묶을 수 있습니다. 메인 페이지에서 이 옵션에 액세스할 수 있습니다. 자세한 
내용은 다음에서 확인하십시오. support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

다른 WI-FI 네트워크에 연결
네트워크 이름이나 암호가 변경된 경우 또는 다른 네트워크로 변경하거나 네트워크를 
추가하기 원할 경우 다른 네트워크에 연결합니다.

1. 앰프 후면의 표시등이 주황색으로 천천히 깜박일 때까지 재설정 버튼을 5초 동안 누르고 
있습니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. 모바일 장치에서 Wi-Fi 설정을 엽니다.

3.  Bose 뮤직 앰프를 선택합니다.

4. Bose 앱을 열고 앱 지침을 따릅니다.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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주  및  보조  앰프

앰프는 최대 두 쌍의 스피커에 전원을 공급할 수 있습니다. 주 앰프(기본값) 또는 보조 
앰프로 설정할 수 있습니다(27페이지 참조).

주  앰프는  Wi-Fi 연결  또는  이더넷  케이블(제공되지  않음)을  사용하여  네트워크에 
연결합니다. Bose 앱, 모바일 장치 또는 네트워크에 연결된 음성 비서 지원 장치를 사용하여 
조작할 수 있습니다. 

보조 앰프는 RCA 오디오 케이블을 사용하여 주 앰프에 연결하고 주 앰프에서 오디오 
출력을 수신합니다. 보조 앰프는 주 앰프와 동일한 오디오를 재생하지만 네트워크, Bose 앱 
또는 모바일 장치에 표시되지 않으며 LINE IN 포트에서만 오디오를 재생할 수 있습니다.

최상의 음질을 위해 최대 4대의 보조 앰프를 주 앰프에 연결할 수 있습니다. 앰프는 설치 
환경의 위치나 크기, 사용할 스피커 수 또는 오디오를 재생할 위치에 따라 구성할 수 
있습니다. 

참고: 

• 최상의 음질과 균형 잡힌 볼륨을 위해 보조 앰프를 주 앰프에 연결할 때, 사용하는 스피커 
모델과 앰프당 스피커 수는 동일해야 합니다.

• 설치 환경에 따라 성능에 영향을 주지 않고 4대 이상의 보조 앰프를 주 앰프에 연결할 수 
있습니다.

사용 사례 1
동일한 공간에서 최대 2쌍의 스피커를 조작할 수 있으며, 스피커는 지연 없이 동일한 
오디오를 재생합니다.

Wi-Fi  
또는  
이더넷

SPEAKERS OUT

스피커

스피커(옵션)

주

네트워크
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주  및  보조  앰프

사용 사례 2
더 넓은 공간에서 모든 스피커의 전원이 동시에 켜지고 꺼지고 지연이 거의 또는 전혀 없이 
동일한 오디오를 재생하는 여러 쌍의 스피커를 조작할 수 있습니다.

Wi-Fi  
또는  
이더넷

LINE OUT
LINE IN

주 보조

네트워크

스피커

스피커(옵션)

SPEAKERS OUT

스피커(옵션)

SPEAKERS OUT

스피커

사용 사례 3
각  시스템이  다른  오디오를  재생하는  여러  시스템 (앰프  및  스피커 )을  독립적으로 
조작합니다.

Wi-Fi

주

주

네트워크

스피커

스피커

스피커(옵션)

스피커(옵션)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

참고: 

• 주 앰프는 이더넷 케이블을 사용해서도 네트워크에 연결할 수 있습니다(24페이지 
참조).

• 최상의 음질과 균형 잡힌 볼륨을 위해서는 여러 쌍의 스피커를 연결할 때 동일한 EQ 
설정이 스피커에 적용되므로 스피커 모델이 동일해야 합니다.

• 모든 스피커에서 동일한 오디오를 동시에 재생하려면 최상의 음질을 위해 Bose 앱을 
사용하여 주 앰프를 그룹으로 묶으십시오. 메인 페이지에서 이 옵션에 액세스할 수 
있습니다. 자세한 내용은 다음에서 확인하십시오.  
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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Bose 앱 또는 이더넷 케이블(제공되지 않음)을 사용하여 주 앰프를 네트워크에 연결합니다.

BOSE 앱을 사용한 연결
Bose 앱을 사용하여 주 앰프를 네트워크에 연결하려면 20페이지를 참조하십시오.

이더넷 케이블을 사용한 연결
참고: Bose 앱을 사용하여 설치를 완료하지 않고 이더넷 케이블을 사용하여 네트워크에 

연결하면 Bluetooth 소스의 오디오만 재생할 수 있습니다.

1. 이더넷 케이블의 한쪽 끝을 라우터의 이더넷 포트에 연결합니다. 

2. 케이블의 반대쪽 끝을 주 앰프의 이더넷 포트에 연결합니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

라우터 주 앰프

추가 주 앰프 연결
추가 주 앰프를 라우터에 직접 연결하거나(“이더넷 케이블을 사용한 연결” 참조) 초기 주 
앰프에 직접 연결할 수 있습니다.

1. 이더넷 케이블의 한쪽 끝을 주 앰프의 이더넷 포트에 연결합니다.

2. 케이블의 반대쪽 끝을 추가 주 앰프의 이더넷 포트에 연결합니다. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

주 앰프 추가 주 앰프

주  앰프  연결



보조  앰프  연결
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보조  앰프  연결

RCA 오디오 케이블(제공되지 않음)을 사용하여 보조 앰프를 주 앰프 또는 다른 보조 앰프에 
연결합니다. 

참고: 최상의 음질을 위해 최대 4대의 보조 앰프를 주 앰프에 연결할 수 있습니다. 설치 
환경에 따라 성능에 영향을 주지 않고 추가 앰프에 연결할 수 있습니다. 

주 앰프에 연결
1. 주 앰프에서 오디오 케이블의 백색 커넥터를 백색 LINE OUT 포트에, 적색 커넥터를 
적색 LINE OUT 포트에 연결합니다. 

2. 보조 앰프에서 오디오 케이블의 백색 커넥터를 백색 LINE IN 포트에, 적색 커넥터를 
적색 LINE IN 포트에 연결합니다. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

주 앰프 보조 앰프

추가 보조 앰프 연결
1. 보조 앰프에서 오디오 케이블의 백색 커넥터를 백색 LINE OUT 포트에, 적색 커넥터를 
적색 LINE OUT 포트에 연결합니다.

2. 추가 보조 앰프에서 오디오 케이블의 백색 커넥터를 백색 LINE IN 포트에 , 적색 
커넥터를 적색 LINE IN 포트에 연결합니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

보조 앰프 추가 보조 앰프
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앰프  포트

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

포트 설명

POWER AC 전원 코드를 포트에 삽입하고 AC(주전원) 콘센트에 꽂으면 전원이 
공급됩니다(19페이지 참조).

주 앰프를 네트워크에 연결하거나 이더넷 케이블(제공되지 않음)을 사용하여 
여러 주 앰프를 함께 연결할 수 있습니다. 24페이지를 참조하십시오.

LINE OUT
LINE IN

RCA 오디오 케이블(제공되지 않음)을 사용하여 보조 앰프 또는 외부 소스를 
연결할 수 있습니다. 61페이지를 참조하십시오.

BASS 3.5mm 스테레오 오디오 케이블(제공되지 않음)을 사용하여 Bose Bass 
Module을 연결할 수 있습니다. 40페이지를 참조하십시오.

OPTICAL IN 광 케이블(제공되지 않음)을 사용하여 외부 소스의 디지털 오디오를 재생할 
수 있습니다. 61페이지를 참조하십시오.

SERVICE 서비스용 USB Type-C® 포트입니다.

SPEAKERS OUT 최대 두 쌍의 스피커를 연결할 수 있습니다(18페이지 참조).



앰프  및  스피커  설정
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앰프  및  스피커  설정

앰프 설정
ADVANCED SETTING 스위치는 원하는 오디오 방식에 따라 구성할 수 있습니다. 앰프를 
구성하려면 해당 ADVANCED SETTING 스위치를 아래로 내리십시오. 

모드 스위치 위치 설명

Main(주) A – 위로
A  B  C  D

앰프를 Main(주)으로 설정합니다.

참고: Bose 앱 또는 이더넷 케이블(제공되지 
않음)을 사용하여 주 앰프를 네트워크에 
연결할  수  있습니다 .  2 4페이지를 
참조하십시오.

Supplemental 
(보조)

A – 
아래로

A  B  C  D

앰프를 Supplemental(보조)로 설정합니다.

참고: 

• 보조 앰프는 RCA 오디오 케이블을 사용하여 
주 앰프(또는 다른 보조 앰프)에 연결하고 
L I N E  I N  포트에서  주  앰프의  오디오를 
재생합니다.

• 보조 앰프는 네트워크에 연결할 수 없으며 
Bose 앱에 표시되지 않습니다.

해당 없음 B 향후 사용할 예비용.

Stereo(스테레오) C – 위로 오디오 출력을 스테레오로 설정합니다.

Mono(모노) C – 
아래로

오디오 출력을 모노로 설정합니다.

참고: 모노는 스피커가 서로 멀리 떨어져 있을 
때 유용합니다.
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모드 스위치 위치 설명

Line out: 
variable volume 
(가변 볼륨) 

D – 위로
A  B  C  D

Bose 앱을 사용하여 볼륨을 조작합니다.

참고: 이 설정은 주 앰프 LINE OUT 오디오에 
적용되며  보조  앰프를  통해  오디오가 
나옵니다.

Line out:  
fixed volume 
(고정 볼륨)

D – 
아래로

A  B  C  D

볼륨 조작 기능이 있는 연결된 장치를 사용하여 
볼륨을 조작합니다.

참고: 

• 볼륨이 고정되면 Bose 앱을 사용하여 볼륨을 
조작할 수 없습니다.

• 이 설정은 주 앰프에 적용됩니다.

참고: 

• 모든 스위치의 기본 위치는 위로 입니다.

• 각 스위치는 독립적으로 구성할 수 있습니다.

• 앰프의 전원이 켜져 있는 동안 ADVANCED SETTING 스위치를 전환하면 앰프가 
재설정됩니다.

앰프  및  스피커  설정
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앰프  및  스피커  설정

스피커 설정
Bose 251 Environmental Speakers 또는 Bose Virtually Invisible 791 스피커에 맞춤형 EQ 
설정을 적용할 수 있습니다. 다른 모든 스피커의 경우 기본 EQ 설정이 사용됩니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

Bose 251 Environmental Speakers 또는 Bose Virtually Invisible 791 스피커에 맞춤형 
EQ 설정을 적용하려면 해당 SPEAKER SETTING 스위치를 아래로 내립니다. 다른 모든 
스피커에 기본 EQ 설정을 적용하려면 모든 스위치를 위로 올립니다. 

제품 스위치 위치

Bose 251 Environmental Speakers 1 – 아래로 2 – 위로 3 – 위로
1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 스피커 1 – 위로 2 – 아래로 3 – 위로
1    2    3

다른 모든 스피커 1 – 위로 2 – 위로 3 – 위로
1    2    3

참고: 

• 모든 스위치의 기본 위치는 위로 입니다.

• 위의 표에 표시된 것과 다른 조합을 사용하는 경우 기본 EQ 설정이 사용됩니다.
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GOOGLE 어시스턴트
앰프는 네트워크에 연결된 Google 어시스턴트 지원 장치와 호환됩니다. Google에서 
음성만으로 앰프를 조작합니다.

“OK Google”이라고 말한 다음 <앰프 이름>에게 요청을 말합니다. 예를 들어, 좋아하는 
음악을 재생해 보십시오. “OK Google, 패밀리 룸에서 내 운동 목록 재생해 줘”라고 말하면 
됩니다. 

참고: 

• Bose 앱에서 지정한 앰프 이름을 말해야 합니다. 여러 앰프가 이름이 같을 경우 Google 
어시스턴트 앱에 지정된 이름을 사용하거나 Bose 앱에서 이름을 변경합니다. 

• Google 어시스턴트를 모든 언어와 국가에서 사용할 수 있는 것은 아닙니다.

• Google 어시스턴트 사용 방법에 대한 자세한 내용은 
h�ps://support.google.com/assistanth�ps://support.google.com/assistant에서 확인하십시오.

AMAZON ALEXA
Alexa가 내장된 별도의 장치가 네트워크에 연결되어 있는 경우 음성 명령으로 해당 
장치에서 앰프를 조작할 수 있습니다. 음성 제어 기능을 설치하려면 스킬을 활성화하고 
Alexa 계정을 Bose 계정에 연결합니다. 그런 다음 Alexa에게 음악 재생을 요청합니다. 

“Alexa”라고 말한 다음 <앰프 이름>에게 요청을 말합니다. 예를 들어, 좋아하는 음악을 
재생해 보십시오. “Alexa, play My Workout playlist on Family Room”이라고 말하면 됩니다.

참고: 

• Bose 앱에서 지정한 앰프 이름을 말해야 합니다. 여러 앰프가 이름이 같을 경우 Alexa 
앱에 지정된 이름을 사용하거나 Bose 앱에서 이름을 변경합니다. 

• Alexa를 모든 국가에서 모든 언어로 사용할 수 있는 것은 아닙니다.

• Alexa가 할 수 있는 있는 일에 대한 자세한 내용은 
h�ps://www.amazon.com/usealexah�ps://www.amazon.com/usealexa에서 확인하십시오.

음성  비서  사용

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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GOOGLE CAST를  사용한  오디오  스트리밍

앰프는 Google Cast와 호환됩니다. Google Cast를 사용하면 Cast 버튼을 탭하기만 하면 
지원되는 앱에서 오디오를 스트리밍할 수 있습니다.

참고: 

• Google Cast를 사용하려면 Wi-Fi에 연결되어 있어야 합니다.

• 새로운 앱에 대한 지원이 주기적으로 추가됩니다.

휴대폰을 리모콘으로
• 이미 알고 있고 좋아하는 앱에서 전송 버튼을 탭하기만 하면 됩니다. 새로운 로그인이나 
다운로드가 필요하지 않습니다.

• 집 어디에서나 휴대폰을 사용하여 검색, 재생, 일시 중지 및 볼륨을 높일 수 있습니다.

• 스트리밍하는 동안 소셜 미디어 스크롤, 문자 보내기, 전화 받기 등 다른 용도로 휴대폰을 
계속 사용할 수 있습니다.

• Cast 호환 스피커로 멀티룸 캐스팅을 사용하면 집안 곳곳에서 음악을 즐길 수 있습니다.

일정에 따라 무제한 엔터테인먼트

Pandora, Spotify 및 TuneIn과 같은 인기 있는 음악 서비스의 수백만 곡 중에서 선택하십시오.

Google Cast를 사용 설정하려면 Bose 앱을 사용합니다. 설정 메뉴에서 이 옵션에 액세스할 
수 있습니다.
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AIRPLAY를  사용한  오디오  스트리밍

앰프는 AirPlay 2 오디오를 재생할 수 있어서 Apple 장치에서 앰프로 오디오를 빠르게 
스트리밍할 수 있습니다.

참고: 

• AirPlay 2를 사용하려면 iOS 11.4 이상을 실행하는 Apple 장치가 필요합니다. 

• Apple 장치와 앰프가 동일한 Wi-Fi 네트워크에 연결되어 있어야 합니다.

• AirPlay에 대한 자세한 정보는 h�ps://www.apple.com/airplayh�ps://www.apple.com/airplay에서 확인하십시오.

콘트롤 센터에서 오디오 스트리밍
1. Apple 장치에서 콘트롤 센터를 엽니다. 

2. 화면 상단 오른쪽 모서리의 오디오 카드를 길게 탭한 후 AirPlay 아이콘 A을 탭합니다.

3. 앰프를 선택합니다.

앱에서 오디오 스트리밍
1. Apple Music 같은 뮤직 앱을 열고 재생할 트랙을 선택합니다.

2. A를 탭합니다.

3. 앰프를 선택합니다. 

https://www.apple.com/airplay
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사전  설정  사용자  지정

뮤직 라이브러리에서 좋아하는 스트리밍 음악 채널, 방송국, 재생목록, 아티스트, 앨범 또는 
노래로 사전 설정 6개를 사용자 지정할 수 있습니다. Bose 앱에서 버튼 하나만 누르면 
언제든지 음악에 액세스할 수 있습니다.

참고: 소스가 Bluetooth 연결인 경우 사전 설정을 설정할 수 없습니다.

사전 설정 저장
1. 앱을 사용하여 음악을 스트리밍합니다.

2. 음악이 재생되는 동안 앱의 사전 설정을 길게 누릅니다.

사전 설정 재생
사전 설정을 사용자 지정했으면 Bose 앱에서 사전 설정을 누릅니다.



 3 4  |  K O R

BLUETOOTH  연결

모바일 장치 연결
1. 주 앰프 전면에 있는 Bluetooth 버튼 l을 누릅니다.

앰프 전면의 표시등이 청색으로 천천히 깜박입니다.

2. 모바일 장치에서 Bluetooth 기능을 켭니다.

참고:  Bluetooth 메뉴는 대개 설정 메뉴에서 찾을 수 있습니다.

3. 장치 목록에서 사용자의 앰프를 선택합니다.

참고: Bose 앱에서 앰프로 입력한 이름을 찾습니다. 앰프 이름을 지정하지 않은 경우 
기본 이름이 나타납니다.

Bose Music AmplifierBose 뮤직 앰프

연결되면 앰프 전면의 표시등이 청색으로 계속 켜져 있다가 흑색으로 어두워집니다. 
앰프 이름이 모바일 장치 목록에 표시됩니다.
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BLUETOOTH  연결

모바일 장치 분리
Bose 앱을 사용하여 모바일 장치를 연결 해제합니다.

팁: 모바일 장치의 Bluetooth  설정을 사용할 수도 있습니다. Bluetooth  기능을 사용 
해제하면 다른 모든 장치가 연결 해제됩니다.

모바일 장치 재연결
Bluetooth 버튼 l을 누릅니다.

앰프가 가장 최근에 연결된 장치와 연결을 시도합니다.

참고: 

• 모바일 장치에서 Bluetooth 기능이 사용 설정되어 있는지 확인합니다.

• 장치가 9m 내에 있고 전원이 켜져 있어야 합니다.

추가 모바일 장치 연결
앰프 장치 목록에 최대 8대를 저장할 수 있습니다.

참고: 한 번에 한 모바일 장치에서만 오디오를 재생할 수 있습니다. 

1. 앰프 전면의 표시등이 청색으로 천천히 깜박일 때까지 l을 누르고 있습니다.

2. 모바일 장치의 장치 목록에서 앰프를 선택합니다.

참고: 모바일 장치에서 Bluetooth 기능이 사용 설정되어 있는지 확인합니다. 

앰프 장치 목록 소거
1. 앰프 전면의 표시등이 청색으로 3번 깜박일 때까지 l을 10초 동안 누르고 있습니다.

2. 장치의 Bluetooth 목록에서 앰프를 삭제합니다.

모든 장치가 소거됩니다. 앰프를 연결할 준비가 되었습니다(34페이지 참조).
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앰프  상태

BLUETOOTH 및 오류 상태
앰프 전면의 표시등은 모바일 장치의 Bluetooth 연결 상태와 오류 경고를 표시합니다.

Bluetooth 및 오류 상태

표시등 동작 시스템 상태

청색 느린 점멸 모바일 장치에 연결 준비됨

청색 점멸 모바일 장치에 연결 중

청색이 점등된 후 
흑색으로 어두워짐 모바일 장치에 연결됨

청색 3회 점멸 장치 목록 소거됨

청색과 적색이 3초 동안 
점멸 Bluetooth 연결이 사용 해제됨(보조)

적색 점등
심각한 오류(하드웨어) – Bose 고객 서비스 센터에 문의하십시오.

참고: 앰프 전면과 후면의 표시등이 동시에 적색으로 점등됩니다.
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앰프  상태

앰프 후면의 표시등은 Wi-Fi, 전원 및 시스템 상태를 표시합니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi, 전원 및 시스템 상태

WI-FI 및 전원 상태

주 앰프
주 앰프의 Wi-Fi 및 전원 상태를 표시합니다.

표시등 동작 시스템 상태

백색 느린 점멸 전원이 켜지는 중

백색 점등 전원 켜짐

주황색 느린 점멸 Wi-Fi 설정 준비됨

주황색 점등 Wi-Fi 설정 진행 중

백색 느린 점멸 Wi-Fi 연결 중

백색 점등 Wi-Fi에 연결됨

보조 앰프
보조 앰프의 및 전원 상태를 표시합니다.

표시등 동작 시스템 상태

녹색 느린 점멸 전원이 켜지는 중

녹색 점등 전원 켜짐
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앰프  상태

업데이트, 재설정 및 오류 상태
소프트웨어 업데이트, 재설정 및 오류 경고 상태를 표시합니다.

표시등 동작 시스템 상태

백색 점멸 업데이트를 설치하는 중

백색 점등 업데이트 완료

적색 3회 점멸 재설정 완료

주황색 점등 Wi-Fi 오류(주) – Bose 고객 서비스 센터에 문의하십시오.

주황색 4회 점멸 심각하지 않은 오류(네트워크 연결 오류 또는 소스 오류)

적색 점등
심각한 오류(하드웨어) – Bose 고객 서비스 센터에 문의하십시오.

참고: 앰프 전면과 후면의 표시등이 동시에 적색으로 점등됩니다.



앰프  상태

 3 9  |  K O R

고급  기능

WI-FI 기능 사용 해제/사용 설정
앰프 후면의 구멍에 얇은 클립을 삽입하고 앰프 후면의 표시등이 백색으로 3회 깜박일 
때까지 2초 동안 누르고 있습니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

참고: Wi-Fi 기능을 사용 해제/사용 설정하면 Bluetooth 기능도 사용 해제/사용 설정됩니다.

과부하 보호
앰프의 과부하 보호 기능은 자동으로 최대 출력을 줄여 앰프가 과열되는 것을 방지합니다. 
이는 앰프를 고음으로 장시간 재생하거나 통풍이 제한된 위치에 설치한 경우 발생할 수 
있습니다. 앰프가 냉각되면 최대 출력이 자동으로 복구됩니다.
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BOSE 제품  연결

BOSE 베이스 모듈 연결
3.5mm 스테레오 오디오 케이블(제공되지 않음)을 사용하여 Bose 베이스 모듈을 앰프에 
연결할 수 있습니다.

참고: 

• 3.5mm 오디오 케이블은 스테레오이고 차폐선이어야 합니다.

• 3.5mm 오디오 케이블이 없는 경우 Bose.com/BM500Bose.com/BM500 또는 Bose.com/BM700Bose.com/BM700을 
방문하여 4.5m 케이블을 구입하십시오. 인근 전자제품 매장에서 구입할 수도 있습니다.

1. 앰프에서 3.5mm 오디오 케이블의 한쪽 끝을 BASS 포트에 연결합니다.

2. 케이블의 반대쪽 끝을 베이스 모듈의 BASS IN 포트에 연결합니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose 베이스 모듈 500 Bose 베이스 모듈 700

참고: 베이스 모듈에 대한 자세한 내용은 베이스 모듈 소유자 안내서를 참조하십시오. 방법 
비디오는 다음에서 확인하십시오.

Bose 베이스 모듈 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose 베이스 모듈 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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BOSE 제품  연결

SIMPLESYNC™ 기술을 사용한 BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH 
스피커 또는 BOSE 헤드폰 연결
Bose SimpleSync™ 기술을 사용하면 특정 Bose SoundLink Bluetooth 스피커 또는 Bose 
헤드폰을 앰프에 연결하여 새로운 방식으로 음악과 영화를 청취할 수 있습니다.

이점
개인적인 청취 경험: Bose 헤드폰을 앰프에 연결하여 다른 사람을 방해하지 않고 TV나 
음악을 들을 수 있습니다. 헤드폰을 원하는 볼륨으로 유지하면서 각 제품의 독립적인 볼륨 
콘트롤을 사용하여 앰프 볼륨을 낮추거나 음소거합니다.

또 다른 오디오 룸: Bose SoundLink Bluetooth 스피커를 앰프에 연결하여 동시에 두 개의 
다른 방에서 같은 곡을 청취합니다.

참고: 

• SimpleSync™ 기술의 Bluetooth 범위는 최대 9m입니다. 벽과 구조재가 수신에 영향을 
줄 수 있습니다. 환경에 따라 범위가 더 넓어질 수 있습니다.

• SimpleSync™ 기술을 사용하는 경우 Bluetooth 소스를 사용하여 오디오를 스트리밍할 
수 없습니다. 

호환되는 제품
대부분의 Bose SoundLink Bluetooth  스피커를 앰프 및 Bose 헤드폰에 연결할 수 
있습니다.

많이 사용하는 호환 제품은 다음과 같습니다.

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth 스피커
• Bose SoundLink Mini Bluetooth 스피커
• Bose SoundLink Color Bluetooth 스피커
• Bose Noise Cancelling 헤드폰 700

• Bose QuietComfort 35 무선 헤드폰

새로운 제품이 주기적으로 출시됩니다. 전체 목록과 자세한 정보는 다음에서 확인하십시오. 
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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BOSE 제품  연결

Bose 앱을 사용한 연결
Bose SoundLink Bluetooth 스피커 또는 Bose 헤드폰을 앰프에 연결하려면 Bose 앱을 
사용합니다. 자세한 내용은 다음에서 확인하십시오. support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

참고: 

• 연결하려는 제품이 앰프에서 9m 이내에서 켜져 있고 다른 장치에 연결할 준비가 
되었는지 확인해야 합니다. 자세한 정보는 제품 사용자 안내서를 참조하십시오.

• 앰프에는 한 번에 하나의 제품만 연결할 수 있습니다.

BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH 스피커 또는 BOSE 헤드폰 다시 연결
Bose 앱을 사용하여 이전에 연결했던 호환 Bose 제품에 앰프를 다시 연결합니다.

자세한 내용에 대해서는 support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping을 참조하십시오.

참고: 앰프가 수신 범위 내(9m)에 있고 전원이 켜져 있어야 합니다.

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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관리  및  유지보수

앰프 업데이트

주 앰프
Bose 앱에서 설정 프로세스를 완료하고 메인 앰프를 Wi-Fi 네트워크에 연결하면 앰프가 
자동으로 업데이트됩니다.

보조 앰프
1. 스위치 A를 위로 올려 주 앰프로 설정합니다.

2. Bose 앱에 앰프를 추가합니다(24페이지 참조).

앰프가 자동으로 업데이트됩니다. 업데이트가 완료되면 앰프 후면의 표시등이 백색으로 
점등됩니다.

3. 스위치 A를 아래로 내려 다시 보조 앰프로 설정합니다. 

앰프 청소
부드럽고 마른 천을 사용하여 앰프의 표면을 청소합니다.

손이 닿지 않는 부분은 진공 청소기에 브러시를 끼워서 청소합니다.

주의:  

• 청소하기 전에 전원 코드를 AC(주전원) 전원 콘센트에서 분리합니다.

• 앰프 근처에서 스프레이를 사용하지 마십시오. 용제, 화학 물질, 또는 알코올, 암모니아, 
연마제 성분의 세제를 사용하지 마십시오.

• 기기에 액체가 흘러 들어가지 않도록 하십시오.

교체용 부품 및 부속품
교체용 부품 및 부속품은 Bose 고객 서비스 센터를 통해 주문하실 수 있습니다.

support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA에서 확인하십시오.

제한 보증
앰프는 제한 보증의 적용을 받습니다. 제한 보증에 대한 자세한 내용은 당사 웹사이트 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty에서 확인하십시오.

제품을 등록하려면 worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration에서 지침을 확인하십시오. 
등록하시지 않더라도 제한 보증에 대한 권리에는 영향이 없습니다.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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기술  정보

사양 값

치수(근사치) 폭 21cm x 깊이 21cm x 높이 7.3cm 

무게(앰프만) 2,186g

정격 전원 100-240V 50/60 Hz, 240W

입력 감도 RCA 입력: 2Vrms

신호 대 잡음비(S/N) >100dB

출력(연속 평균) 125W / 채널 최소 입력 8옴, 20Hz~20kHz, 0.1% THD 이하

온도 범위
0°C~35°C
참고: 설치 환경에 따라 성능에 영향을 주지 않고 권장 온도 범위를 벗어나 

작동할 수 있습니다. 
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문제  해결

이 방법을 먼저 시도하십시오
앰프에 문제가 발생할 경우:

• 앰프가 전기가 들어오는 AC(주전원) 콘센트에 연결되어 있는지 확인합니다.

• 모든 케이블과 스피커 와이어를 고정합니다.

• 앰프의 상태를 확인합니다(36페이지 참조).

• 앰프와 모바일 장치를 간섭 가능성(무선 라우터, 무선 전화기, 텔레비전, 전자렌지 등)에서 
멀리 옮깁니다.

• 올바른 작동을 위해 앰프를 무선 라우터 또는 모바일 장치의 권장 범위 내로 옮깁니다.

• 스피커 사용자 안내서를 참조하십시오.

기타 방법
문제를 해결할 수 없을 경우 아래 표에서 증상을 식별하고 흔한 문제에 대한 해결책을 확인할 
수 있습니다. 그래도 문제를 해결할 수 없을 경우 Bose 고객 서비스 센터에 문의하십시오.

worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact에서 확인하십시오. 

증상 해결책

네트워크 설치를 
완료할 수 없을 경우

앰프가 Main(주)으로 설정되어 있는지 확인합니다(27페이지 참조). 

올바른 네트워크 이름을 선택하고 암호를 입력합니다.

 모바일 장치와 앰프를 동일한 Wi-Fi 네트워크에 연결합니다.

 설치에 사용 중인 모바일 장치에서 Wi-Fi를 사용 설정합니다. 

모바일 장치에서 기본 브라우저를 변경합니다.

다른 열린 응용 프로그램을 닫습니다.

모바일 장치 및 라우터를 다시 시작합니다.

앰프를 라우터 수신 범위 내에 놓습니다.

앰프를 재설정합니다(51페이지 참조).

라우터가 2.4GHz 및 5GHz 밴드 모두를 지원할 경우 모바일 장치와 앰프가 
동일한 밴드에 연결되어 있는지 확인합니다.

 Bose 앱을 삭제하고 앰프를 재설정(51페이지 참조)한 후 설치를 다시 
시작합니다.

http://worldwide.Bose.com/contact
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문제  해결

증상 해결책

네트워크에 연결할 수 
없을 경우

앰프가 Main(주)으로 설정되어 있는지 확인합니다(27페이지 참조). 

앰프가 Main(주)으로 설정되어 있고 장치가 이더넷 포트에 연결되어 있는 
경우 다른 Bose 뮤직 앰프는 아닌지 확인합니다. 

Bose 앱에서 올바른 네트워크 이름을 선택하고 네트워크 암호(대/소문자 
구분)를 입력합니다.

앰프와 모바일 장치가 동일한 Wi-Fi 네트워크에 연결되어 있는지 확인합니다.

설치에 사용 중인 모바일 장치에서 Wi-Fi를 사용 설정합니다.

모바일 장치에서 열린 다른 응용 프로그램을 닫습니다.

여러 대의 앰프가 케이블로 연결되어 있는 경우 연결된 앰프 수를 줄입니다.

이더넷  케이블을  사용하여  주  앰프를  네트워크에  연결합니다 
(24페이지 참조).

이더넷 케이블을 사용하여 네트워크에 연결된 경우:

• 케이블을 확인합니다(24페이지 참조).

• 다른 이더넷 케이블을 사용합니다(24페이지 참조).

네트워크 정보가 변경된 경우 21페이지를 참조하십시오. 

모바일 장치 및 라우터를 다시 시작합니다.

라우터가 2.4GHz 및 5GHz 밴드 모두를 지원할 경우 장치(모바일 또는 
컴퓨터)와 앰프가 동일한 밴드에 연결되어 있는지 확인합니다.

참고: 올바른 밴드에 연결될 수 있도록 각 밴드에 고유한 이름을 부여합니다.

라우터를 재설정합니다. 

다른 네트워크에 연결하는 동안 앱에서 설치를 지시하지 않을 경우 기본 
화면으로 이동하여 앰프를 추가합니다.

Bose 앱이 모바일 
장치에서 작동하지 
않을 경우

모바일 장치가 Bose 앱과 호환되는지, 최소 시스템 요구사항을 만족하는지 
확인합니다. 자세한 내용은 모바일 장치에서 앱 스토어를 참조하십시오.

모바일  장치에서  B o s e  앱을  제거했다가  앱을  다시  설치합니다 
(20페이지 참조).
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문제  해결

증상 해결책

오디오가 불량 또는 
왜곡될 경우

두 쌍의 스피커가 연결된 경우 동일한 스피커 모델을 사용합니다.

스피커가 호환되는지 확인합니다. 한 쌍의 스피커에는 각각 최소 4옴이 
필요하고 두 쌍의 스피커에는 각각 최소 8옴이 필요합니다.

Bose 앱을 사용하여 주 앰프를 그룹으로 묶습니다(21페이지 참조).

앰프가 RCA 오디오 케이블 또는 광 케이블을 사용하여 외부 소스에 연결된 
경우 Bose 앱을 사용하여 설정했는지 확인합니다(20페이지 참조).

이더넷 케이블 또는 RCA 오디오 케이블을 사용하여 연결된 경우:

• 연결된 앰프의 수를 줄입니다.

• 이더넷 케이블(24페이지 참조) 또는 RCA 오디오 케이블(25페이지 
참조)을 확인합니다.

• 다른  이더넷  케이블 ( 24페이지  참조 )  또는  R C A 오디오  케이블 
(25페이지 참조)을 사용합니다.

오디오가 
간헐적이거나 나오지 
않을 경우

앰프가 Main(주)으로 설정되어 있고 장치가 이더넷 포트에 연결되어 있는 
경우 다른 Bose 뮤직 앰프는 아닌지 확인합니다. 

스피커  와이어를  스피커  후면과  앰프  커넥터  패널의  단자에  단단히 
삽입합니다 .  각  와이어가  두  단자를  교차하여  접촉하고  있지  않은지 
확인합니다(16페이지 참조).

외부 음악 소스가 아날로그(적색 및 백색) 또는 광 입력에 단단히 연결되어 
있는지 확인합니다.

다른 오디오 또는 비디오 스트리밍 응용 프로그램을 중지합니다.

음소거를 해제하거나 앰프 및 모바일 장치의 볼륨을 올립니다.

전원 코드를 뺐다가 1분 후 다시 연결합니다.

모바일 장치 및 라우터를 다시 시작합니다.

볼륨이 음소거되거나 너무 낮지 않은지 확인합니다.

간섭(오디오 손상)

앰프를  금속  물체 , 다른  오디오/비디오  구성  요소  및  직사  열원에서 
떨어뜨려 유지합니다(14페이지 참조).

라우터 채널 또는 대역을 변경합니다. 라우터 사용자 안내서를 참조하십시오. 

이더넷 케이블을 사용하여 주 앰프를 연결합니다(24페이지 참조).

스피커에서 소리가 
나지 않을 경우

스피커 와이어가 제대로 연결되어 있는지 확인합니다(16페이지 참조).

앰프에서 AC 전원을 3분 동안 분리합니다. 앰프에 전원을 다시 연결합니다 
(19페이지 참조).

Bose 앱을 사용하여 콘텐츠를 재생합니다.



 4 8  |  K O R

문제  해결

증상 해결책

한 스피커에서 소리가 
나지 않는 경우

스피커 와이어 상태가 양호한지 확인합니다. 

작동하는  스피커에서  와이어를  분리하여  작동하지  않는  스피커에 
연결합니다. 스피커에서 소리가 나오지 않는 경우 문제는 스피커 와이어가 
아니라 스피커에 있는 것입니다. 

단자 블록 커넥터에서 스피커 와이어를 분리합니다. 스피커 와이어를 다른 
쪽 단자 블록 커넥터에 연결합니다. 스피커에서 소리가 나오는 경우 문제는 
다른 쪽 스피커 와이어에 있는 것입니다. 스피커 와이어를 교체합니다. 
스피커에서 소리가 나오지 않는 경우 문제가 앰프의 해당 채널에 있을 수 
있습니다.

오른쪽 및 왼쪽 
스테레오 채널이 
잘못된 스피커에서 
들릴 경우

스피커 와이어가 제대로 연결되어 있는지 확인합니다(16페이지 참조).

적색과 백색 아날로그 케이블이 앰프와 외부 음원에서 적색과 적색, 백색과 
백색으로 제대로 연결되어 있는지 확인합니다.

저음 또는 고음이 
약할 경우

스피커 와이어가 제대로 연결되어 있는지 확인합니다(16페이지 참조). 
그렇지 않은 경우 위상이 달라진 것일 수 있습니다.

스피커가 호환되는지 확인합니다. 한 쌍의 스피커에는 각각 최소 4옴이 
필요하고 두 쌍의 스피커에는 각각 최소 8옴이 필요합니다. 

Bose 앱에서 앰프 소프트웨어가 최신 버전인지 확인합니다.

Bose 앱을 사용하여 저음 또는 고음 음량을 조정합니다.

Bluetooth 연결을 
사용하여 모바일 
장치와 연결할 수 
없는 경우

앰프가 Main(주)으로 설정되어 있는지 확인합니다(27페이지 참조).

Bluetooth 오디오를 
재생할 수 없는 경우

모바일 장치에서 Bluetooth  기능을 껐다가 다시 켭니다. Bluetooth 
목록에서 앰프를 삭제합니다. 다시 연결합니다(34페이지 참조).

호환되는 Bluetooth 모바일 장치를 사용하고 있는지 확인합니다.

앰프에서 9미터 이내에 있고 큰 금속 장애물이 없는지 확인합니다.

모바일  장치  B l u e t o o t h  목록에서  앰프를  삭제합니다 .  다시 
연결합니다(34페이지 참조).

Bose 앱을 먼저 설치한 후 모든 업데이트를 수행합니다. 

다른 모바일 장치를 연결합니다(35페이지 참조).

앰프  장치  목록을  소거합니다 ( 3 5페이지  참조 ) .  다시  연결합니다 
(34페이지 참조).
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문제  해결

증상 해결책

AirPlay를 
사용하여 오디오를 
스트리밍하지 못할 
경우

앰프  전원이  켜져  있고  수신  범위  내에  있는지  확인합니다(19페이지 
참조). 
A p p l e  장치와  앰프가  동일한  W i-F i  네트워크에  연결되어  있는지 
확인합니다.
Apple 장치를 업데이트합니다.
앰프가 최신 상태여야 합니다(43페이지 참조).
스트리밍하려는 뮤직 앱에 AirPlay 아이콘 A이 없는 경우 콘트롤 센터에서 
오디오를 스트리밍합니다.
추가  지원이  필요할  경우  ht tps://www.apple .com/a i rp layht tps://www.apple .com/a i rp lay에서 
확인하십시오. 

Google 
어시스턴트가 
응답하지 않을 경우

Google 어시스턴트 지원 장치가 네트워크에 연결되어 있는지 확인합니다. 
Google 어시스턴트를  Bose 앱을  사용하여  설치했는지  확인합니다 
(30페이지 참조).
참고: 앰프는 Bose 앱을 사용하여 설치하고 Wi-Fi 네트워크에 연결해야 

합니다. 
모바일 장치를 Wi-Fi에 연결합니다.
G o o g l e  어시스턴트를  사용할  수  있는  국가에서  사용하고  있는지 
확인합니다.
가장 최신 버전의 Google 어시스턴트 앱을 사용하고 있는지 확인합니다.
모바일 장치가 호환되는지 확인합니다.
Bose 앱에서 사용자가 지정한 이름을 말해야 합니다. 
Bose 앱과  Google 어시스턴트  앱의  동일한  오디오  서비스  계정을 
사용해야 합니다.
추가 지원이 필요할 경우 https://support.google.com/assistanthttps://support.google.com/assistant에서 
확인하십시오.

Alexa가 응답하지 
않을 경우

네트워크에 연결된 Alexa Built-In 기능이 있는 별도의 장치와 대화하고 
있는지 확인합니다.
Alexa를 Bose 앱을 사용하여 설치했는지 확인합니다(30페이지 참조).
참고: 앰프는 Bose 앱을 사용하여 설치하고 Wi-Fi 네트워크에 연결해야 

합니다.
모바일 장치를 Wi-Fi에 연결합니다. 
Amazon Alexa를 사용할 수 있는 국가에서 사용하고 있는지 확인합니다. 
가장 최신 버전의 Alexa 앱을 사용하고 있는지 확인합니다.
모바일 장치가 호환되는지 확인합니다. 
Bose 앱에서 사용자가 지정한 이름을 말해야 합니다. 
추가 지원이 필요할 경우 다음에서 확인하십시오. 
h�ps://www.amazon.com/usealexah�ps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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문제  해결

증상 해결책

앰프가 Bose 
SoundLink 
Bluetooth 스피커 
또는 Bose 헤드폰과 
연결되지 않을 경우

스피커 또는 헤드폰이 앰프에서 9m 이내에서 켜져 있고 다른 장치에 
연결할 준비가 되었는지 확인합니다. 자세한 정보는 제품 사용자 안내서를 
참조하십시오.

연결된 다른 장치에서 스피커 또는 헤드폰을 분리합니다.

앰프가 이전에 연결된 
Bose SoundLink 
Bluetooth 스피커 
또는 Bose 헤드폰과 
다시 연결되지 않을 
경우

Bose 앱을 사용하여 연결합니다(42페이지 참조).

연결된 Bose 
SoundLink 
Bluetooth 
스피커 또는 Bose 
헤드폰에서 오디오가 
지연될 경우

모든 Bose SoundLink Bluetooth 스피커와 헤드폰이 앰프에 연결되었을 
때 완벽한 동기화로 오디오를 재생할 수 있는 것은 아닙니다. 제품 호환성 
여부는 다음에서 확인하십시오.  worldwide.Bose.com/Support/Groups

스피커 또는 헤드폰에 사용 가능한 소프트웨어 업데이트를 설치합니다. 
업데이트를 확인하려면 모바일 장치에서 제품에 적합한 Bose 앱을 열거나 
컴퓨터에서 btu.Bose.combtu.Bose.com을 입력합니다.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com


 5 1  |  K O R

문제  해결

앰프 재설정
RESET 버튼을 눌러 앰프를 재설정합니다.

참고: 앰프를 재설정해도 ADVANCED SETTING 구성, SPEAKER SETTING 구성 또는 
네트워크 설정에는 영향을 미치지 않습니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

공장 기본값으로 앰프 복원
앰프를 복원하면 앰프에서 모든 소스 , 볼륨 및 네트워크 설정이 소거되고 원래 공장 
설정값으로 되돌아갑니다.

앰프 후면의 구멍에 얇은 클립을 삽입하고 앰프 후면의 표시등이 백색으로 3회 깜박일 
때까지 10초 동안 누르고 있습니다.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

복원이 완료되면 앰프 후면의 표시등이 주황색으로 천천히 깜박입니다.

참고: 앰프를 복원해도 ADVANCED SETTING 구성 또는 SPEAKER SETTING 구성에는 
영향을 미치지 않습니다.
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부록  A:  랙  마운팅

제공된 마운팅 브래킷, 랙 브래킷 및 하드웨어를 사용하여 랙(왼쪽 또는 오른쪽)에 앰프를 
마운팅 브래킷과 하드웨어를 사용하여 앰프를 벽에 마운트할 수 있습니다.

주의: 

• 앰프와 함께 제공된 마운팅 브래킷, 랙 브래킷 및 하드웨어만 사용합니다.

• 랙에 여러 대의 앰프를 마운팅하는 경우 각 앰프에 대해 별도의 랙 마운팅을 사용합니다.

• 벽난로, 라디에이터, 방열기 또는 기타 열을 발산하는 장치(앰프 포함) 같은 열원 근처에 
브래킷 또는 앰프를 두거나 설치하지 마십시오.

브래킷 연결
1. 랙 마운트 화살표가 보이고 랙 전면을 향하게 하여 마운팅 브래킷의 구멍을 랙 브래킷의 
구멍에 맞춥니다.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. 마운팅 브래킷과 랙 브래킷을 통과해 연결 나사를 삽입합니다.

FRONT

UP
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부록  A:  랙  마운팅

3. 작은 십자 스크루드라이버를 사용하여 나사를 시계 방향으로 돌려 나사를 고정합니다.

FRONT

UP

랙에 부착
1. 랙 브래킷의 구멍을 랙에 맞춥니다.

2. 랙 브래킷과 랙을 통과해 랙 나사를 삽입합니다.

FRONT

UP

3. 나사를 시계 방향으로 돌려 나사를 고정합니다.
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부록  A:  랙  마운팅

4. 단계 1-3을 반복하여 랙의 랙 브래킷 반대쪽을 부착합니다.

FRONT

UP

참고: 랙의 오른쪽에 부착하도록 어셈블리를 구성할 수도 있습니다.
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부록  A:  랙  마운팅

앰프 배치
1. 앰프 바닥에 있는 4개의 구멍을 마운팅 브래킷에 있는 4개의 탭에 맞춥니다.

FRONT

UP

2. 앰프가 제자리에 고정될 때까지 앰프를 탭에 부드럽게 밀어 넣습니다.

참고: 마운팅 브래킷에서 앰프를 제거하려면 앰프를 앞으로 당겨 탭에서 분리합니다.
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부록  B :  월  마운팅

하드웨어 사양
마운팅 브래킷과 하드웨어(제공되지 않음)를 사용하여 앰프를 벽에 마운트할 수 있습니다. 
하드웨어를 선택할 때 의도한 마운팅 표면에 적합한 하드웨어인지 확인합니다.

품목 목재 석고보드 석재

벽 두께 12.8mm 이상 9.5mm 이상 101.6mm 이상 

드릴 비트 2.4mm 6.4mm 6.4mm 

십자 머리 
목재용 나사 
(4, 제공되지 않음)

M5 x 32mm 사용되지 않음 사용되지 않음

앵커 
(4, 제공되지 않음) 사용되지 않음

M5 석고보드 앵커
참고: 최소 정격 4,536g이 

필요합니다.

M6 석재 앵커
참고: 최소 정격 4,536g이 

필요합니다.

경고: 충분히 단단하지 않은 표면 또는 뒤로 전기 배선이나 배관이 지나가는 위험이 감춰진 
곳에는 마운트하지 마십시오. 브래킷 설치에 대해 의심스러운 사항이 있는 경우, 설치 
전문가에게 문의하십시오. 브래킷이 건물 규정에 따라 설치되었는지 확인합니다. 
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부록  B :  월  마운팅

마운팅 브래킷 부착
주의: 

• 앰프에 제공되는 마운팅 브래킷만 사용합니다.

• 브래킷을 천장에 마운트하지 마십시오.

• 벽난로, 라디에이터, 방열기 또는 기타 열을 발산하는 장치(앰프 포함) 같은 열원 근처에 
브래킷 또는 앰프를 두거나 설치하지 마십시오.

1. 벽 마운트 화살표가 위를 향하게 하여 마운팅 브래킷을 벽에 배치합니다.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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부록  B :  월  마운팅

2. 마운팅 브래킷 구멍을 통해 벽에 4개의 마운팅 구멍 위치를 표시합니다.

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. 마운팅 브래킷을 제거합니다.

4. 벽에 구멍 4개를 뚫습니다.

• 목재에 마운팅하는 경우 2.4mm 구멍을 뚫은 후 단계 5에서 계속합니다. 

• 석고보드나 석재에 마운팅하는 경우 앵커와 함께 제공된 지침에서 적절한 구멍 
크기와 브래킷을 벽에 마운팅하기 위한 지침을 참조하십시오.

5. 마운팅 브래킷을 뚫은 구멍에 맞춥니다.
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부록  B :  월  마운팅

6. 마운팅 브래킷을 통과해 4개의 나사(제공되지 않음)를 삽입합니다.

7. 스크루드라이버를 사용하여 나사를 시계 방향으로 조여 나사를 고정합니다. 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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부록  B :  월  마운팅

앰프 부착
1. 앰프 후면에 있는 4개의 구멍을 마운팅 브래킷에 있는 4개의 탭에 맞춥니다.

앰프 바닥 마운팅 브래킷

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. 앰프가 제자리에 고정될 때까지 앰프를 탭 위 아래 방향으로 부드럽게 밀어 넣습니다.

참고: 마운팅 브래킷에서 앰프를 제거하려면 앰프를 위로 들어 올려 탭에서 분리합니다.



기술  정보
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부록  C:  외부  소스  연결

아날로그 소스용 RCA 오디오 케이블 또는 디지털 소스용 광 케이블(두 케이블 모두 
제공되지 않음)을 사용하여 주 앰프를 외부 아날로그 또는 디지털 소스에 연결할 수 
있습니다.

참고: 외부 소스에서 오디오를 재생하려면 Bose 앱을 사용하여 앰프를 설치해야 합니다 
(20페이지 참조).

RCA 오디오 케이블 사용
1. 외부 소스에서 RCA 오디오 케이블의 백색 커넥터를 백색 LINE OUT 포트에 연결하고 
적색 커넥터를 적색 LINE OUT 포트에 연결합니다. 

2. 주 앰프에서 오디오 케이블의 백색 커넥터를 백색 LINE IN 포트에, 적색 커넥터를 적색 
LINE IN 포트에 연결합니다.

광 케이블 사용
1. 광 케이블 양쪽에서 보호 캡을 제거합니다. 

주의: 캡이 달린 채로 플러그를 삽입하면 플러그 및/또는 포트가 손상될 수 있습니다. 

2. 광 케이블의 한쪽을 소스의 OPTICAL OUT 포트에 삽입합니다.

주의: 잘못된 방향으로 플러그를 삽입하면 플러그 및/또는 포트가 손상될 수 있습니다. 
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부록  C:  외부  소스  연결

3. 플러그를 주 앰프의 OPTICAL IN 포트에 조심스럽게 삽입합니다. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

참고: 포트에는 플러그를 삽입할 때 안쪽으로 회전하는 도어가 달려 있습니다.

4. 끼워지는 소리 또는 느낌이 날 때까지 플러그를 세게 밀어 포트에 꽂습니다.

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 Rev. 02
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重要安全说明

请阅读并保留所有安全、安全性和使用说明。

Bose Corporation 在此声明，本产品严格遵守 2014/53/EU 指令和其他所有适用的欧盟指
令要求中的基本要求和其他相关规定。符合声明全文载于：www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

本产品符合所有适用的 2016 电磁兼容性法规和所有其他适用的英国法规。符合声明全
文载于：www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation 在此声明，本产品严格遵守 2017 无线电设备法规的基本要求和所有其
他适用的英国法规。符合声明全文载于：www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

重要安全说明 
请勿在水附近使用本设备。
请仅用干布进行清洁。
 请勿堵塞任何通风口。请按照制造商的说明安装。
只能使用制造商指定的附件/配件。
 任何维修事宜均请向合格的人员咨询。如果设备有任何损坏，均需进行维修，例如电源线或插
头受损、液体溅入或物体落入设备内、设备受雨淋或受潮、不能正常工作或跌落。

警告/小心
此符号表示产品外壳内存在未绝缘的危险电压，可能会造成触电危险。

此符号表示产品指南中提供了重要的操作和维护说明。

包含小部件，可能会导致窒息。不适合 3 岁以下的儿童使用。

本产品为钢化玻璃表面。务必谨慎，避免撞击。如果发生破裂，请在处理碎玻璃时多加
小心。

• 为了减少火灾或电击危险，请勿使本产品暴露在雨中，被液体淋溅、喷洒，或暴露在潮湿环
境中，也不得将装有液体的物体（如花瓶等）置于本产品上或本产品附近。

• 请将本产品放置到远离火源和热源的地方。请勿将明火火源（如点燃的蜡烛）置于本产品上
或靠近本产品。

• 未经授权切勿改装本产品。
• 请勿将本产品与逆变器配合使用。
• 请勿在汽车或船舶上使用本产品。
• 如果将电源插头或设备耦合器作为断路设备，那么此类断路设备应当保持可随时恢复工作的
状态。

• 只能使用本产品自带的安装金属件。
• 请勿将其安装在不结实或有潜在危险的表面，比如布线或铺设管道的地方。如果您不确定如
何安装支架，请联系合格的专业安装人员。安装支架时，应确保遵循当地建筑规范的要求。

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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重要安全说明

• 请勿将产品安装在可能发生冷凝的位置。
• 仅用于在以下类型的表面上安装：

 –机架
 –墙板 ≥ 10 mm

 –砖石
 –木材
如果不是在上述表面上安装，请联系专业安装人员。

• 由于有通风需求，Bose 不推荐将本产品放置在有限的空间中，比如墙洞或封闭式橱柜。
• 请勿放置或安装在任何热源旁，例如壁炉、暖气片、热调节装置、火炉或可产生热量的其他
设备（包括扩音器）。

• 为减少火灾风险，请勿在本产品下方放置任何加热或烹饪设备。
• 本产品的标签位于产品底部。
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监管和法律信息

注意： 本设备已经过测试，符合 FCC 规则第 15 部分有关 B 类数字设备的各项限制。这些限制
性规定旨在防范安装在住宅中的设备产生有害干扰。本设备产生、使用并可能发散无线射频能
量，如果不按照指示安装和使用，则可能会对无线电通讯造成有害干扰。然而，按照指示安装
也不能保证某些安装不会发生干扰。如果本设备确实对无线电或电视接收造成有害干扰（可通
过关闭和打开本设备来确定），用户可尝试采取以下一种或多种措施来纠正干扰：
• 重新调整接收产品或天线的方向或位置。
• 增大本设备和接收器的间距。
• 将本设备和接收器的电源线插入不同线路上的插座中。
• 请咨询经销商或有经验的无线电/电视技术人员以获得帮助。
未经 Bose Corporation 明确批准，擅自更改或改装本设备会使用户操作本设备的权利失效。
本设备符合 FCC 规则第 15 部分规定和加拿大 ISED 免许可证 RSS 标准。本设备工作时应满足
下列两项要求：(1) 本设备不会造成有害干扰；(2) 本设备必须承受任何接收到的干扰，包括可能
造成设备异常工作的干扰。
本设备符合为公众阐明的 FCC 和加拿大 ISED 辐射限制。您在安装和操作本设备时，身体应距
离辐射体至少 20 cm。此发射器不能与其他天线或发射器位于同一地点或与这些设备一起使用。
本设备运行于 5150 - 5250 Mhz 且只能在室内使用，以减少可能对同信道移动卫星系统产生的
有害干扰。
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

欧洲：
工作频段 2400 至 2483.5 MHz、5150 至 5350 MHz 和 5470 至 5725 MHz。
最大传输功率低于 20 dBm EIRP。
最大传输功率低于规定限值，因此无需 SAR 测试或根据适用法规豁免。
此设备在下表中列出的所有欧盟成员国中运行于 5150 至 5350 MHz 频率范围时，仅限室内使用。

比利时 丹麦 爱尔兰 北爱尔兰 法国 塞浦路斯 斯诺伐克 匈牙利 奥地利 瑞典
保加利亚 德国 葡萄牙 萨尔瓦多 克罗地亚 拉脱维亚 立陶宛 马耳他 波兰
捷克 爱沙尼亚 芬兰 西班牙 意大利 罗马尼亚 卢森堡 荷兰 塞拉利昂

 此标志表示本产品不得作为生活垃圾丢弃，必须送至相关回收部门回收利用。适当的处
理和回收有助于保护自然资源、人类健康以及自然环境。想了解更多有关本产品的处理
和回收信息，请与当地民政部门、废弃物处理服务机构或出售本产品的商店联系。
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监管和法律信息

低功率射頻器材技術規範
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大
功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；
經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電
信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波
輻射性電機設備之干擾。

产品电源状态表 
根据能源相关产品的生态设计要求指令（2009/125/EC）和 2020 年能源相关产品和能源信息
（修订）（欧盟出口）生态设计条例，本产品符合下列规范或文件：条例 (EC) 1275/2008 号（根
据条例 (EU) 801/2013 号修订）。该产品设备具有 HiNA 功能。

必要的电源状态信息
电源模式

待机 网络待机

在 230V/50Hz 输入的情况下，指定电源模
式下的功耗 ≤ 0.5 W Wi-Fi®、以太网和 Bluetooth® ≤ 3.0 W

设备等待多长时间自动切换入模式 < 2.5 小时 ≤ 20 分钟

在 230V/50Hz 输入的情况下，若所有有线
网络端口已连接且所有无线网络端口已激
活，网络待机的功耗

N/A ≤ 3.0 W

无线网络端口取消激活/激活流程。取消激
活所有网络将启用待机模式。

Wi-Fi：要取消激活流程，请将细回形针插入放大器背面的
孔中，按住 2 秒，直到放大器背面的灯闪烁白色光 3 次。
Bluetooth：要取消激活流程，请清除 Bluetooth 的配对列
表。按住放大器上的 Bluetooth 按钮 10 秒。要重新激活，
请连接一个 Bluetooth 源。
辅助模式：要禁用放大器并将其设置为主放大器，请将 
ADVANCED SETTINGS（高级设置）A 开关拨到向上位置。
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监管和法律信息

有毒或有害物质或元素的名称及成分

有毒或有害物质和元素

零件名称 铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(CR(VI))

多溴化联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

印刷电路板 X O O O O O

金属零件 X O O O O O

塑料零件 O O O O O O

扬声器 X O O O O O

线缆 X O O O O O

此表格符合 SJ/T 11364 条款。
O： 表示此零件中所有同类物质包含的有毒或有害物质低于 GB/T 26572 中的限定要求。
X： 表示此零件使用的同类物质中至少有一种包含的有毒或有害物质高于  

GB/T 26572 中的限定要求。

设备名称：放大器，型号：437308

限用物质及其化学符号

装置 铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (Cr+6) 多溴化联苯 (PBB) 多溴联苯醚 (PBDE)

印刷电路板 - ○ ○ ○ ○ ○

金属零件 - ○ ○ ○ ○ ○

塑料零件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

扬声器 - ○ ○ ○ ○ ○

线缆 - ○ ○ ○ ○ ○

注意 1： “○”表示限用物质的百分比含量未超出参考值。
注意 2：“-”表示限用物质属于豁免项目范围。

生产日期：序列号中第八位数字表示生产年份；“2”表示 2012 年或 2022 年。
进口商：博士视听系统（上海）有限公司，上海市闵行区古岱路 2337 号 D 座 6 层，201100 | 
Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The Netherlands | Bose de México S. de 
R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V 
Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 电话：+5255 (5202) 3545 | Bose 有限公
司 (H.K.)，台北市民生东路 3 段 2 号 7F，10480 电话：+886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose 
House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

输入额定值：100 - 240V  50/60Hz, 240W

CMIIT ID 位于产品底部的标签上。
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监管和法律信息

请填写以下内容，留作记录
序列号和型号位于产品底部的标签上。
序列号：  _____________________________________________________________________

型号：437308

请将收据与用户指南存放在一处。现在是您注册 Bose 产品的好机会。 
您可以访问 worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration 轻松完成此操作。

安全性信息
  本产品能够接收由 Bose 提供的自动安全性更新。要接收自动安全性更新，您必须完成 
Bose 应用中的产品设置流程并将产品连接至互联网。如果您没有完成设置流程，您需
要自行安装 Bose 届时提供的安全性更新。

Amazon、Alexa、Amazon Music 和所有相关徽标均为 Amazon.com, Inc. 或其子公司的商标。
Apple、Apple 徽标、Apple Music 以及 AirPlay 是 Apple Inc. 在美国和其他国家注册的商标。
使用“Apple AirPlay 专用”标记表示此附件的设计专门用来与标记中认定的技术配合使用，并
且通过了开发商的认证，符合 Apple 的性能标准。
Bluetooth® 文字标记和徽标是由 Bluetooth SIG, Inc. 所拥有的注册商标，Bose 公司根据许可规
定使用上述标记。
Google、Google Cast 以及 Google Play 是 Google LLC 的商标。
本产品包含 iHeartRadio 服务。iHeartRadio 是 iHeartMedia, Inc. 的注册商标。
此产品受 Microsoft 特定知识产权的保护。未经 Microsoft 许可，禁止在本产品范围外使用或传
播此技术。
Pandora 是 Pandora Media, Inc. 的商标或注册商标，未经许可，不得使用。
本产品采用了 Spotify 软件，所需第三方许可见：www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify 是 Spotify AB 公司的注册商标。
USB Type-C® 和 USB-C® 是 USB 应用者论坛的注册商标。
Wi-Fi 是 Wi-Fi Alliance® 的注册商标。
Bose、Bose Bass Module、Bose Music Amplifier、B 徽标、Bose Noise Cancelling Headphones、
QuietComfort、SimpleSync、SoundLink、SoundLink Revolve 以及 SoundLink Revolve 和 Virtually 
Invisible 均为 Bose Corporation 的商标。
Bose Corporation 总部：1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation。未经事先书面许可，不得复制、修改、发行或以其他方式使用本资
料的任何部分。

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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要查看作为 Bose 无线蓝牙音乐放大器产品的组件随附的第三方软件包的许可披露：
1. 按住放大器上的 Bluetooth 按钮 l 和“重置”按钮 15 秒。
2. 将一根 USB 线缆连接到放大器背面的 SERVICE（服务）连接器。
3. 将连接线的另一端连接到计算机。
4. 在计算机的浏览器窗口中输入 h�p://203.0.113.1/opensource 即可显示 EULA 和许可披露。

许可披露
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内件
请确认包装箱中内含以下部件：

Bose 无线蓝牙音乐放大器 电源线 *

用于机架安装的机架螺钉（3个） 用于机架安装的连接螺钉（3个）

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

安装架 机架托架

*可能随附多条电源线。请选择适用于您所在地区的电源线。

注意： 如果放大器部分损坏，请勿使用。请联系 Bose 授权经销商或 Bose 客户服务处。

请访问：support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

装箱单

http://support.Bose.com/BMA
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放大器放置

建议
• 将放大器安装在室内。
• 确保附近有交流（市电）插座。
• 为了避免干扰，应使其他无线设备原理放大器 0.3 – 0.9 m。
• 为了实现最佳性能，放大器应放置在通风良好的地方。
• 将放大器放到架子上或安装到机架或墙上。
• 安装在机架上时，请确保机架安装箭头和四个标签朝向机架的正面（见第 55 页）。
• 在机架上安装多个放大器时，请为每个放大器使用单独的机架。
• 当安装在墙壁上时，确保墙壁安装的箭头和四个翼片朝上（请参见第 57 页）。

小心： 
• 将放大器放置在最高环境温度不高于 40°C 的区域。
• 放大器的背面与任何其他表面至少要有 7.62-15.24 cm 的距离。不要阻挡放大器背
面的空气流动。

• 请勿将放大器放在完全封闭的区域。否则可能会影响性能。

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm
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扬声器连接指南

• 一对扬声器各需要最少 4 欧姆。
• 两对扬声器各需要最少 8 欧姆。

小心： 仅可使用未通电的扬声器。请勿连接任何品牌或型号的通电扬声器。否则可
能会损坏设备。

扬声器线建议长度

最大长度 规格

9 m 0.82 mm2

14 m 1.3 mm2

21 m 2.0 mm2
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连接扬声器

在连接扬声器之前，请将扬声器放置在其固定位置，并确保将放大器从交流（市电）
电源插座上拔出。

扬声器线由两根绝缘电线组成：
• 有标记（条纹、凸纹或彩色）的线连接到正极 (+) 端子。
• 普通线连接到负 (–) 极。

1. 将接线端子 A 从 SPEAKERS OUT 端口拆除。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. 将扬声器线连接到接线端子 A。

a. 将左扬声器有标记的线插入 L+ 正极端子，无标记线插入 L – 负极端子。

b. 将右扬声器有标记的线插入 R+ 正极端子，无标记线插入 R – 负极端子。

L L R R
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连接扬声器

3. 使用小型平头螺丝刀顺时针拧紧端子上的螺丝以固定线缆。

L L R R

4. 将接线端子 A 重新插入 SPEAKERS OUT 端口。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. 将扬声器连接线的另一端连接到您的扬声器。

有关说明，请参考扬声器的联机用户指南。

注意： 使用硅填隙材料，如 RTV 胶黏剂（可在本地五金店购买）保护室外扬声器
连接的所有接线。
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连接扬声器

连接额外的扬声器
您可以将最多两对扬声器连接到放大器上，以获得更完整的声音。

要连接第二对扬声器，请使用接线端子 B 并重复第 16 页上的“连接扬声器”中
的步骤。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

注意： 为了获得最佳的音质和平衡的音量，在连接两对扬声器时，它们应该是同一
型号的扬声器，因为同一 EQ设置将应用于两对扬声器。
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电源

将放大器连接到电源
1. 将电源线连接到放大器背面的 POWER 端口。

2. 将电源线的另一端插入交流（市电）电源插座。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

放大器背面的指示灯缓慢闪烁琥珀色。

注意： 
• 如果放大器已设置并设置为主放大器（默认），则放大器背面的指示灯会常亮
白色。

• 如果放大器已设置为辅助放大器，则放大器背面的指示灯会常亮绿色。

网络待机
音频停止且 20 分钟没有按任何按钮后，放大器将切换至网络待机状态。要将放大器
从网络待机状态唤醒，可使用移动设备上的 Bose 应用播放或恢复音频，或重新连接 
Bluetooth 信号源。
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BOSE 应用设置

您可在任何移动设备（例如智能手机或平板）上通过 Bose 应用设置和控制放大器（请
见第 22 页）。

您可以使用该应用流式传输音乐、添加音乐服务、探索网络广播站、设置和更改预
设、使用语音助手、管理主放大器设置，并获得更新和新功能。

注意： 如果您已为其他 Bose 产品创建了 Bose 帐户，请将放大器添加到您的现有帐
户（请见第 21 页）。

下载 BOSE 应用
1. 在移动设备上，下载 Bose 应用。

BOSE

2. 按照应用程序的说明来设置放大器。
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已有  BOSE 应用用户

将主放大器添加至已有帐户
要添加 Bose 无线蓝牙音乐放大器，请打开 Bose 应用并添加放大器。

注意： 

• 您只能使用 Bose 应用添加一个主放大器。辅助放大器不显示在您的网络或 Bose 
应用程序中。

• 要在多个扬声器上同时播放相同的音频，您可以使用 Bose 应用将主放大器组合在
一起。您可以从主页访问该选项。有关更多信息，请访问： 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

连接到不同的 WI-FI 网络
如果您的网络名称或密码已更改或者如果您想要更改或添加另一个网络，请连接到
不同的网络。

1. 按住复位按钮 5 秒钟，直到放大器背面的灯缓慢闪烁琥珀色。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. 打开移动设备上的 Wi-Fi 设置。

3. 选择 Bose 无线蓝牙音乐放大器。

4. 打开 Bose 应用并根据应用说明操作。

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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主放大器和辅助放大器

放大器最多可以支持两对扬声器。可以将其设置为主放大器（默认）或辅助放大器
（请见第 27 页）。

主放大器使用 Wi-Fi 连接或以太网电缆（不提供）连接到您的网络。可以使用 Bose 
应用、移动设备或连接到您网络的支持语音助理的设备来进行控制。

辅助放大器使用 RCA 音频电缆连接到主放大器，并接收主放大器的音频输出。辅助
放大器播放的音频与主放大器相同，但不在网络、Bose 应用或移动设备上显示，只
能播放 LINE IN 端口的音频。

您可以将最多四个辅助放大器连接到主放大器上，以获得最佳的音质。可以根据环
境的位置或大小，要给多少个扬声器供电，或者要让音频在哪里播放，来配置这些
放大器。

注意： 

• 为了获得最佳音质和平衡的音量，在连接辅助放大器和主放大器时，应该使用相
同的扬声器型号且每个放大器的扬声器数量相同。

• 根据您的环境，在不影响性能的情况下可以将四个以上的辅助放大器连接到主放
大器。

使用案例 1
在同一空间控制最多两对扬声器，扬声器播放相同的音频，几乎没有延迟。

Wi-Fi  
或 

以太网
SPEAKERS OUT

扬声器

扬声器 (可选 )

主放大器

网络
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主放大器和辅助放大器

使用案例 2
在一个较大的空间内控制多对扬声器，所有扬声器同时打开和关闭，播放相同的音
频，几乎没有延迟。

Wi-Fi  
或 

以太网
LINE OUT

LINE IN

主放大器 辅助放大器

网络

扬声器

扬声器 (可选 )

SPEAKERS OUT

扬声器 (可选 )

SPEAKERS OUT

扬声器

使用案例 3
独立控制多个系统（放大器和扬声器），每个系统播放不同的音频。

Wi-Fi

主放大器

主放大器

网络

扬声器

扬声器

扬声器 (可选 )

扬声器 (可选 )

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

注意： 

• 主放大器也可以使用以太网电缆连接到您的网络（请参见第 24 页）。
• 为了获得最佳的音质和平衡的音量，在连接多对扬声器时，应该是同一型号的扬
声器，因为这些扬声器将使用相同的 EQ 设置。

• 要在所有扬声器上同时播放相同的音频，为了获得最佳音质，请使用 Bose 应用
将主放大器组合在一起。您可以从主页访问该选项。有关更多信息，请访问：
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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您可以使用 Bose 应用或以太网电缆（不提供）将主放大器连接到您的网络。

使用 BOSE 应用连接
要使用 Bose 应用将主放大器连接到您的网络，请参见第 20 页。

使用以太网电缆连接
注意： 如果使用以太网电缆连接到网络，而没有使用 Bose 应用完成设置， 

您将只能播放来自 Bluetooth 来源的音频。

1. 在路由器上，将以太网电缆的一端连接到以太网端口。

2. 在主放大器上，将电缆的另一端连接到以太网端口。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

路由器 主放大器

连接额外的主放大器
您可以将一个额外的主放大器直接连接到路由器（请参见“使用以太网电缆连接”）
或直接连接到最初的主放大器。

1. 在主放大器上，将以太网电缆的一端连接到以太网端口。

2. 在额外的主放大器上，将电缆的另一端连接到以太网端口。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

主放大器 额外的主放大器

连接主放大器



连接辅助放大器
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连接辅助放大器

可以使用 RCA 音频电缆（未提供）将一个辅助放大器连接到主放大器或另一个辅助
放大器。

注意： 您可以将最多四个辅助放大器连接到主放大器上，以获得最佳的音质。根据
您的环境，在不影响性能的情况下可以将额外的放大器连接到主放大器。

连接到主放大器
1. 在主放大器上，将音频电缆的白色连接器连接到白色 LINE OUT 端口，红色连接
器连接到 LINE OUT 端口。

2. 在辅助放大器上，将另一个白色连接器连接到白色 LINE IN 端口，红色连接器连
接到 LINE IN 端口。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

主放大器 辅助放大器

连接其他辅助放大器
1. 在辅助放大器上，将音频电缆的白色接头连接到白色 LINE OUT 端口，红色接头
连接到红色 LINE OUT 端口。

2. 在其他辅助放大器上，将另一个白色连接器连接到白色 LINE IN 端口，红色连接
器连接到 LINE IN 端口。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

辅助放大器 额外的辅助放大器
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放大器端口

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

端口 说明

POWER 当交流电源线插入端口，并插入交流（市电）插座时，即可供电（请
参见第 19 页）。

可将主放大器连接到您的网络，或使用以太网电缆（未提供）将多个
主放大器连接在一起。请参见第 24 页。

LINE OUT
LINE IN

可以使用 RCA 音频电缆（未提供）连接辅助放大器或外部信号源。 
请参见第 61 页。

BASS 可以使用 3.5 mm 立体声音频线（未提供）连接 Bose 无线低音箱。 
请参见第 40 页。

OPTICAL IN 可以使用光缆（未提供）从外部音频源播放数字音频。请参见第 61 页。

SERVICE 用于维修的 USB Type-C® 端口。

SPEAKERS OUT 可以最多连接两对扬声器（请参见第 18 页）。



放大器和扬声器设置
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放大器和扬声器设置

放大器设置
ADVANCED SETTING 开关的配置取决于音频的收听方式。要配置放大器，请将相应
的 ADVANCED SETTING 开关向下翻转。

模式 开关 位置 说明

主 A - 上
A  B  C  D

将放大器设置为主放大器。
注意： 可以使用 Bose 应用或以太网电缆

（未提供）将主放大器连接到您的网
络。请参见第 24 页。

辅助 A - 下
A  B  C  D

将放大器设置为辅助放大器。
注意： 
• 使用 RCA 音频电缆将辅助放大器连接到
主放大器（或另一个辅助放大器），并在 
LINE IN 端口播放主放大器的音频。

• 辅助放大器无法连接到您的网络，也不显
示在 Bose 应用中。

N/A B 保留以备未来使用。

立体声 C - 上 将音频输出设置为立体声。

单声道 C - 下
将音频输出设置为单声道。
注意： 当扬声器相距较远时，最好使用单

声道。
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模式 开关 位置 说明

Line out： 
音量可变 D - 上

A  B  C  D 使用 Bose 应用控制音量。
注意： 该设置适用于主放大器的 LINE OUT 

音频，并可通过辅助放大器听到。

Line out：  
固定音量 D - 下

A  B  C  D

使用带有音量控制的连接设备控制音量。
注意： 
• 当音量固定时，不能使用 Bose 应用控制
音量。

• 此设置应用于主放大器。

注意： 

• 所有开关的默认位置为上。
• 每个开关都可以单独配置。
• 如果在放大器通电时翻转高级设置开关，放大器将复位。

放大器和扬声器设置
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放大器和扬声器设置

扬声器设置
您可以对 Bose 251 全天候扬声器或 Bose Virtually Invisible 791 扬声器应用自定义 EQ 
设置。对于所有其他扬声器，则使用默认的 EQ 设置。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

要将自定义 EQ 设置应用于您的 Bose 251 户外扬声器或 Bose Virtually Invisible 791 扬
声器，请将相应的 SPEAKER SETTING 开关翻下。要将默认的 EQ 设置应用于所有其
他扬声器，请将所有的开关置于上位置。

产品 开关 位置

Bose 251 户外扬声器 1 - 下 2 - 上 3 - 上
1    2    3

Bose® Virtually Invisible® 791 扬声器 1 - 上 2 - 下 3 - 上
1    2    3

所有其他扬声器 1 - 上 2 - 上 3 - 上
1    2    3

注意： 
• 所有开关的默认位置为上。
• 如果使用上表所示以外的任何组合，将使用默认的 EQ 设置。
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GOOGLE 助理
放大器与连接到您的网络的支持 Google 助理的设备兼容。只需使用 Google 的语音
即可控制放大器。

先说“Ok Google”（嗨，Google），然后说出您的 <放大器名称 >请求。例如，尝试
播放您喜欢的音乐。只要说“Ok Google, play My Workout playlist on Family Room.”
（嗨，Google，在家中播放我的锻炼播放列表）。

注意： 

• 确保说出您在 Bose 应用中指定的放大器名称。如果多个放大器使用相同的名称，
则使用 Google 助理应用中指定的名称，或更改其在 Bose 应用中的名称。

• 无法提供所有语言的 Google 助理，也无法在所有国家/地区提供 Google 助理。
• 有关 Google 助理功能的更多信息，请访问：h�ps://support.google.com/assistanth�ps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
如果您有独立的 Alexa Built-In 设备连接到您的网络，您可以在该设备上用语音命令
控制放大器。要设置语音控制，请启用该技能，并将您的 Alexa 账户连接到 Bose 账
户。然后要求 Alexa 播放音乐。

先说“Alexa”，然后说出您的 <放大器名称 >请求。例如，尝试播放您喜欢的音乐。
只要说“Alexa, play My Workout playlist on Family Room.”（Alexa，在家中播放我的
健身播放列表）。

注意： 

• 确保说出您在 Bose 应用中指定的放大器名称。如果多个放大器使用相同的名称，
则使用 Alexa 应用中指定的名称，或更改其在 Bose 应用中的名称。

• 并非所有语言和国家/地区均可使用 Alexa。
• 有关 Alexa 功能的更多信息，请访问：h�ps://www.amazon.com/usealexah�ps://www.amazon.com/usealexa

使用语音助手

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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使用  GOOGLE CAST 流传输音频

放大器使用 Google Cast。借助 Google Cast，可通过简单地点击“广播”按钮，从
支持的应用流式传输音频。

注意： 

• 要使用 Google Cast，必须有 Wi-Fi 连接。
• 会定期增加对新应用的支持。

手机就是您的遥控器
• 只需在您熟悉和喜爱的应用程序中点击广播按钮。不需要新的登录或下载。
• 在家里的任何地方，用您的手机搜索、播放、暂停和调高音量。
• 在播放时，您还可以继续使用您的手机做其他事 - 滚动浏览社交媒体、发送短信，
甚至可以接电话。

• 当您使用支持 Cast 的扬声器进行多房间广播时，您可以在整个家中享受音乐。

娱乐无极限，一切尽在掌控之中

从 Pandora、Spotify 和 TuneIn 等流行音乐服务的数百万首歌曲选择您的所爱。

要启用 Google Cast，请使用 Bose 应用。您可以从“设置”菜单中访问此选项。
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使用  AIRPLAY 流传输音频

您的放大器能够播放 AirPlay 2 音频，这样您可以快速将 Apple 设备的音频流传输到
放大器。

注意： 

• 要使用 AirPlay 2，您需要一台运行 iOS 11.4 或更高版本的 Apple 设备。
• Apple 设备和放大器必须连接到同一个 Wi-Fi 网络中。
• 关于 AirPlay 的信息，请访问：h�ps://www.apple.com/airplayh�ps://www.apple.com/airplay

从“控制中心”流传输音频
1. 在 Apple 设备上，打开“控制中心”。

2. 点击并按住屏幕右上角的声卡，然后点击 AirPlay 图标 A。

3. 选择您的放大器。

从应用流传输音频
1. 打开音乐应用（如 Apple Music）并选择要播放的曲目。

2. 点击 A。

3. 选择您的放大器。

https://www.apple.com/airplay
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个性化预设

您可以将六个预设个性化为音乐库中您最喜欢的流式传输的音乐、电台、播放列表、
艺术家、专辑或歌曲。您可以轻触 Bose 应用中的一个按钮以随时访问音乐。

注意： 音频源是 Bluetooth 连接时无法设置预设。

设置预设
1. 使用应用流式传输音乐。

2. 播放音乐时，按住应用程序中的一个预设。

播放预设
完成个性化预设后，在 Bose 应用中按下一个预设进行播放。
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BLUETOOTH  连接

连接移动设备
1. 按下主放大器前面的 Bluetooth 按钮 l。

放大器前面的灯会慢闪蓝色。

2. 打开移动设备上的 Bluetooth 功能。

注意：  Bluetooth 菜单通常在“设置”菜单中。

3. 在设备列表中选择放大器。

注意： 在 Bose 应用中查找您为放大器输入的名称。如果没有为放大器命名，将
显示默认名称。

Bose Music AmplifierBose 无线蓝牙音乐放大器

连接后，放大器前面的灯就会常亮蓝色，然后渐渐变暗。放大器名称显示在移动
设备列表中。
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BLUETOOTH  连接

断开移动设备
使用 Bose 应用断开移动设备。

提示： 您也可在移动设备上使用 Bluetooth 设置。禁用 Bluetooth 功能后，所有其他
设备连接都将断开。

重新连接移动设备
按 Bluetooth 按钮 l。

放大器尝试连接最近连接的设备。

注意： 

• 请确保您的移动设备已启用 Bluetooth 功能。
• 设备必须在 9 m 的连接范围内且已打开电源。

连接其他移动设备
放大器的设备列表最多可以保存八台设备。

注意： 一次只能播放一台设备的音频。

1. 按住 l，直到放大器前面的灯慢闪蓝色。

2. 从移动设备的设备列表中选择放大器。

注意： 请确保您的移动设备已启用 Bluetooth 功能。

清除放大器设备列表
1. 按住 l 10秒，直到放大器前面的灯闪烁蓝色 3 次。

2. 从您设备的 Bluetooth 列表中删除放大器。

即清空所有设备。放大器已准备好连接（请见第 34 页）。
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放大器状态

BLUETOOTH 和错误状态
放大器前面的灯显示移动设备的 Bluetooth 连接状态和错误警报。

Bluetooth 和错误状态

指示灯活动 系统状态

慢闪蓝色光 准备连接到移动设备

闪烁蓝色光 正在连接移动设备

呈白色常亮，然后逐渐变暗 已连接至移动设备

闪烁蓝色光 3 次 清除设备列表

闪烁蓝色和红色 3 秒 Bluetooth 连接停用（辅助）

呈红色光常亮
严重错误（硬件） - 联系 Bose 客户服务处
注意： 放大器正面和背面的灯同时常亮红色。
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放大器状态

放大器背面的灯显示 Wi-Fi、电源和系统状态。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi、电源和系统状态

WI-FI 和电源状态

主放大器
显示主放大器的 Wi-Fi 和电源状态。

指示灯活动 系统状态

慢闪白色光 打开电源

常亮白色光 打开电源

慢闪琥珀色光 准备好进行 Wi-Fi 设置

常亮琥珀色光 正在设置 Wi-Fi

慢闪白色光 正在连接至 Wi-Fi

常亮白色光 已连接至 Wi-Fi

辅助放大器
显示辅助放大器的电源状态。

指示灯活动 系统状态

慢闪烁绿色光 正在接通电源

常亮绿色光 已接通电源
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放大器状态

更新、重置和错误状态
显示软件更新、重置和错误提醒的状态。

指示灯活动 系统状态

闪烁白色光 正在安装更新

常亮白色光 更新完成

闪烁红色光 3 次 重置完成

常亮琥珀色光 Wi-Fi 错误（主） - 联系 Bose 客户服务处

闪烁琥珀色光 4 次 非严重错误（网络连接错误或音频源错误）

常亮红色光
严重错误（硬件） - 联系 Bose 客户服务处
注意： 放大器正面和背面的灯同时常亮红色。
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高级功能

禁用/启用 WI-FI 功能
将细回形针插入放大器背面的孔中，按住 2 秒，直到放大器背面的灯闪烁白色光 
3 次。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

注意： 禁用/启用 Wi-Fi 功能的同时也将禁用/启用 Bluetooth 功能。

过载保护
放大器的过载保护功能会自动降低最大功率输出以避免放大器过热。如果放大器长
时间播放高音量或者安装在通风受限的位置，则可能发生这种情况。放大器冷却后
会自动恢复完全的最高输出。
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连接  BOSE 产品

连接一个 BOSE 无线低音箱
您可以使用 3.5 mm 立体声音频线（未提供）将 Bose 无线低音箱连接到放大器上。

注意： 

• 3.5 mm 音频线必须是立体声屏蔽电缆。
• 如果您没有 3.5 mm 音频线，请访问 Bose.com/BM500Bose.com/BM500 或 Bose.com/BM700Bose.com/BM700 购
买 4.5 m 电缆。您也可以在当地电器商店购买此连接线。

1. 在放大器上，将 3.5 mm 音频电缆的一端连接到 BASS 端口。

2. 将电缆的另一端连接到低音箱的 BASS IN 端口。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose 500 无线低音箱 Bose 700 无线低音箱

注意： 有关您的低音箱的更多信息，请参阅低音箱用户指南。请访问：

Bose 700 无线低音箱：Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose 500 无线低音箱：Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500


放大器状态

 4 1  |  S C H

连接  BOSE 产品

使用 SIMPLESYNC™ 技术连接 BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH 扬声
器或 BOSE 耳机
使用 Bose SimpleSync™ 技术，您可以将某些 Bose SoundLink Bluetooth 扬声器或 
Bose 耳机连接到放大器，以一种新的方式聆听音乐和电影。

优势
个性化聆听体验：将 Bose 耳机连接到放大器，在不干扰他人的情况下聆听电视。 
使用每个产品上的独立音量控制，在降低放大器音量或使之静音的同时，将耳机的
音量保持在自己希望的水平。

在另一个房间收听音频：通过将您的 Bose SoundLink Bluetooth 扬声器连接到放大
器，即可在两间不同的房间同时收听同一首歌曲。

注意： 

• SimpleSync™ 技术的 Bluetooth 连接范围为 9 m。墙壁和建筑材料可能会影响信号
接收。根据您的环境，连接范围可能更大。

• 在使用 SimpleSync™ 技术时，您不能使用 Bluetooth 音频源来流传输音频。

兼容产品
您可以将大多数 Bose SoundLink Bluetooth 扬声器连接到放大器以及 Bose 耳机。

受欢迎的兼容产品包括：
• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth 扬声器
• Bose SoundLink Mini Bluetooth 扬声器
• Bose SoundLink Color Bluetooth 扬声器
• Bose 700 无线消噪耳机
• Bose QuietComfort 35 无线耳机

将定期添加新产品。如果需要完整列表和更多信息，请访问：
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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连接  BOSE 产品

使用 Bose 应用连接
要将您的 Bose SoundLink Bluetooth 扬声器或 Bose 耳机连接到放大器，请使用 Bose 
应用。有关更多信息，请访问：support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

注意： 

• 确保您要连接的产品已通电，距离放大器 9 m 以内，并已准备好连接到其他设备。
有关更多信息，请参阅产品的用户指南。

• 一次只能将一个产品连接到放大器。

重新连接 BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH 扬声器或 BOSE 耳机
使用 Bose 应用将放大器重新连接到以前连接的兼容的 Bose 产品。

有关更多信息，请访问：support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

注意： 放大器必须在范围内（9 米）并已通电。

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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维护与保养

更新放大器

主放大器
在 Bose 应用中完成设置过程并将主放大器连接到 Wi-Fi 网络后，放大器会自动更新。

辅助放大器
1. 将开关 A 向上翻转，将其设置为主放大器。

2. 将放大器添加到 Bose 应用中（请参见第 24 页）。

放大器会自动更新。更新完成后，放大器背面的灯会常亮白色。

3. 将开关 A 向下翻转，将其设置为辅助放大器。

清洁放大器
使用干燥的软布清洁放大器表面。

使用吸尘器的刷子清洁难以触及的区域。

小心：  
• 在清洁之前，请将电源线从交流（市电）电源插座上断开。
• 请勿在放大器附近使用喷雾剂。请勿使用任何溶剂、化学品或含酒精、氨水、研
磨剂的清洁剂。

• 请勿让液体进入任何开口。

更换零件和配件
可通过 Bose 客户服务处订购更换零件或配件。

请访问：support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

有限质保
放大器受有限质保保护。有关有限质保的详细信息，请访问我们的网站：
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty。

要注册您的产品，请访问 worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration 以获取说明。 
未进行注册并不影响您的有限质保权利。

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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技术信息

规格 参数

尺寸（近似值） 21 cm 长 x 21 cm 宽 x 7.3 cm 高

重量 (仅放大器 ) 2186 克

电源额定值 100-240V 50/60 Hz，240W

输入灵敏度 RCA 输入：2Vrms

信噪比 (S/N) >100 dB

输出功率（连续平均） 125W / 信道，最低为 8 欧姆，20 Hz 至 20 kHz，不超过 0.1% THD

温度范围
0°C 至 35°C
注意： 根据您的环境，在不影响性能的情况下可以在建议的温度

范围以外运行。
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故障排除

首先尝试这些解决方案
如果放大器出现问题：
• 确保放大器插入了通电的交流（市电）插座中。
• 牢固连接所以线缆和扬声器线。
• 检查放大器的状态（请参见第 36 页）。
• 使放大器和移动设备远离任何可能的干扰源（无线路由器、无线电话、电视、 
微波炉等）。

• 将放大器放置到无线路由器或移动设备的建议范围内，以确保其能够正常工作。
• 请参阅扬声器用户指南。

其他解决方案
若无法解决问题，请参见下表了解常见问题的症状和解决方案。若仍然无法解决问
题，请联系 Bose 客户服务处。

请访问：worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

症状 解决方案

无法完成网络设置

确保放大器被设置为主放大器（请参见第 27 页）。
选择正确的网络名称并输入密码。
 将移动设备和放大器连接到同一 Wi-Fi 网络。
 启用用于设置的移动设备上的 Wi-Fi 。
更改移动设备上的默认浏览器。
关闭其他打开的应用。
重启移动设备和路由器。
将放大器放置于路由器的范围之内。
重置放大器（请参见第 51 页）。
如果您的路由器支持 2.4GHz 和 5GHz 带宽，确保移动设备和条形音
箱连接的是同一带宽。
 卸载 Bose 应用，重置放大器（请参见第 51 页），并重新启动设置。

http://worldwide.Bose.com/contact
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故障排除

症状 解决方案

无法连接到网络

确保放大器被设置为主放大器（请参见第 27 页）。
如果放大器设置为主放大器，并有设备连接到以太网端口，请确保是
另一台 Bose 无线蓝牙音乐放大器。
在 Bose 应用中，选择正确的网络名称，并输入网络密码（区分大小写）。
确保放大器和移动设备连接的是相同的 Wi-Fi 网络。
启用用于设置的移动设备上的 Wi-Fi。
在移动设备上关闭打开的其他应用。
如果通过电缆连接了多个放大器，请减少连接的数量。
使用以太网电缆将主放大器连接到网络（请参见第 24 页）。
如果使用以太网连接线连接网络 :

• 请检查电缆（请参见第 24 页）。
• 使用其他以太网电缆（请参见第 24 页）。
如果您的网络信息已发生变化，请参见第 21 页。
重启移动设备和路由器。
如果您的路由器支持 2.4GHz 和 5GHz 带宽，确保两个设备（移动设
备或计算机）和放大器都连接至同一带宽。
注意： 为每个带宽提供一个唯一的名称，以保证您连接到正确的带宽。
重置路由器。
如果连接到不同的网络且应用没有提示您进行设置，请转到主屏幕并
添加放大器。

Bose 应用无法在移
动设备上运行

确保您的移动设备与 Bose 应用兼容，并满足最低系统要求。有关更
多信息，请参见您移动设备上的应用商店。
在移动设备上卸载 Bose 应用并重新安装应用（请参见第 20 页）。
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故障排除

症状 解决方案

音质差或失真

如果连接了两对扬声器，请使用相同的扬声器型号。
确保扬声器是兼容的：一对扬声器要求每个最小 4 欧姆，两对扬声器
要求每个最小 8 欧姆。
使用 Bose 应用对主放大器进行分组（请参见第 21 页）。
如果放大器使用 RCA 音频线或光缆连接到外部信号源，请确保使用 
Bose 应用进行设置（请参见第 20 页）。
如果使用以太网线或 RCA 音频线连接：
• 减少连接的放大器数量。
• 检查以太网电缆（请参见第 24 页）或 RCA 音频连接线（请参见
第 25 页）。

• 使用其他以太网电缆（请参见第 24 页）或 RCA 音频连接线（请
参见第 25 页）。

声音不连贯或没有
声音

如果放大器设置为主放大器，并有设备连接到以太网端口，请确保是
另一台 Bose 无线蓝牙音乐放大器。
牢固地将扬声器线插入扬声器背面和放大器接口面板上的端子上。 
确保没有任何线同时与其他端子接触 (请参见第 16 页 )。
确保外部音乐源与模拟（红色和白色）或光纤输入端正确连接。
停止其他音频或视频流式处理应用。
静音或调高放大器和移动设备的音量。
拔掉电源线；1 分钟后重新连接。
重启移动设备和路由器。
确保声音未处于静音也未音量过低。

干扰（音频被破坏）

确保放大器远离金属物体、其他音频/视频组件和直接热源 (请参见第 
14 页 )。
改变路由器的信道或带宽。请参阅路由器用户指南。
使用以太网电缆连接主放大器（请参见第 24 页）。

扬声器不播放

确保扬声器线连接正确（请参见第 16 页）。
断开交流电源与放大器的连接 3 分钟。重新连接放大器的电源（请参
见第 19 页）。
使用 Bose 应用播放内容。
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故障排除

症状 解决方案

一个扬声器无法播放

确保扬声器线的状态良好。
断开正常的扬声器的线，并将其连接到不正常的扬声器。如果扬声器
不出声，问题可能出在放大器上而非扬声器线上。
从接线端子连接器上断开扬声器线。将其连接到另一接线端子连接器
上。如果扬声器出声，则问题可能是另一根扬声器线。更换扬声器
线。如果扬声器不出声，问题可能出在放大器的信道上。

左右立体声道出现
在错误的扬声器上。

确保扬声器线连接正确（请参见第 16 页）。
确保红色和白色的模拟电缆连接正确，在放大器和外部音乐源上红对
红，白对白。

低音或高音较弱

确保扬声器线连接正确（请参见第 16 页）。如果连接不正确，可
能会播放不协调。
确保扬声器是兼容的：一对扬声器要求每个最小 4 欧姆，两对扬声器
要求每个最小 8 欧姆。
确保放大器软件在 Bose 应用中是最新的。
使用 Bose 应用调整低音或高音音量。

不能使用 Bluetooth 
与您的移动设备连接 确保放大器被设置为主放大器（请参见第 27 页）。

不能播放 Bluetooth 
音频

关闭移动设备上的 Bluetooth 功能，然后再将其打开。从 Bluetooth 
列表中删除放大器。再次连接（请参见第 34 页）。
确保您使用的是兼容 Bluetooth 的移动设备。
确保在距离放大器 9 m 以内，并且没有大的金属障碍物遮挡。
从移动设备的 Bluetooth 列表中删除放大器。再次连接（请参见第 
34 页）。
先设置 Bose 应用，然后执行所有更新。
连接其他移动设备（请参见第 35 页）。
清空放大器的设备列表（请参见第 35 页）。再次连接（请参见第 
34 页）。
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故障排除

症状 解决方案

无法使用 AirPlay 流
传输音频

确保您的放大器已打开且在范围内（请参见第 19 页）。
确保 Apple 设备和放大器在相同 Wi-Fi 网络中。
更新 Apple 设备。
确保放大器是最新版本（请参见第 43 页）。
如果在要从中流传输音乐的音乐应用中找不到 AirPlay 图标 A，可以
从“控制中心”流传输音频。
如需更多支持，请访问：h�ps://www.apple.com/airplayh�ps://www.apple.com/airplay

Google 助理无响应

确保您有支持 Google 助理的设备连接到您的网络。
确保已使用 Bose 应用设置 Google 助理（请参见第 30 页）。
注意： 必须使用 Bose 应用设置放大器并连接到 Wi-Fi 网络。
将移动设备连接到 Wi-Fi。
确保您处于 Google 助理可用的国家/地区范围内。
确保您使用的是最新版本的 Google 助理应用。
确保您的移动设备是兼容的。
确保说出您在 Bose 应用中指定的名称。
确保在 Bose 应用和 Google 助理应用中使用相同的音频服务帐户。
有关其他支持，请访问：h�ps://support.google.com/assistanth�ps://support.google.com/assistant

Alexa 无响应

确保您在与连接到您的网络的具有 Alexa Built-In 功能的独立设备通话。
确保已使用 Bose 应用设置 Alexa（请参见第 30 页）。
注意： 必须使用 Bose 应用设置放大器并连接到 Wi-Fi 网络。
将移动设备连接到 Wi-Fi。
确保您身处可以使用 Amazon Alexa 的国家/地区。
确保您使用的是最新版本的 Alexa 应用。
确保您的移动设备是兼容的。
确保说出您在 Bose 应用中指定的名称。
有关其他支持，请访问：h�ps://www.amazon.com/usealexah�ps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa


 5 0  |  S C H

故障排除

症状 解决方案

放大器无法连接
到 Bose SoundLink 
Bluetooth 扬声器或 
Bose 耳机

确保您的扬声器或耳机已通电，距离放大器 9 m 以内，并已准备好连
接到其他设备。有关更多信息，请参阅产品的用户指南。
断开扬声器或耳机与其他连接设备的连接。

放大器无法重新
连接到之前连接
的 Bose SoundLink 
Bluetooth 扬声器或 
Bose 耳机

使用 Bose 应用连接（请参见第 24 页）。

连接的 Bose 
SoundLink 
Bluetooth 扬声器或 
Bose 耳机播放的音
频有延迟

并非所有 Bose SoundLink Bluetooth 扬声器和耳机在连接到放大器
时都能在播放音频时实现完美同步。要检查产品是否兼容，请访问：
worldwide.Bose.com/Support/Groups

为扬声器或耳机安装任何可用的软件更新。若要检查更新，请在移
动设备上打开与您产品对应的 Bose 应用，或在您的计算机上访问 
btu.Bose.combtu.Bose.com

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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故障排除

重置放大器
按 RESET 按钮来重置放大器。

注意： 重置放大器不会影响 ADVANCED SETTING 配置、SPEAKER SETTING 配置或
网络设置。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

将放大器恢复到出厂默认状态
恢复放大器会清除放大器的所有信号源、音量和网络设置并将其恢复到原始出厂设置。

将细回形针插入放大器背面的孔中，按住 10 秒，直到放大器背面的灯闪烁红色光 3 次。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

恢复完成后，放大器背面的灯会常亮白色。

注意： 恢复放大器不会影响 ADVANCED SETTING 配置或 SPEAKER SETTING 配置。
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附录  A：机架安装

您可以使用提供的安装托架、机架托架和硬件将放大器安装在机架上（左侧或右侧）。

小心： 
• 只能使用随放大器提供的安装托架、机架托架和硬件。
• 在机架上安装多个放大器时，请为每个放大器使用单独的机架。
• 请勿将托架或放大器放置或安装在任何热源旁，比如火炉、暖气片、热调节装置
或可产生热量的其他设备（包括扩音器）。

连接托架
1. 在机架安装箭头可见并指向机架前端的情况下，将安装托架上的孔与机架托架上
的孔对齐。

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. 将连接螺钉穿过安装托架和机架托架。

FRONT

UP
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附录  A：机架安装

3. 使用小型十字头螺丝刀，顺时针转动螺丝将其固定。

FRONT

UP

安装到机架上
1. 将机架托架上的孔与机架对齐。

2. 将机架螺钉穿过机架托架和机架。

FRONT

UP

3. 顺时针转动螺钉，将其固定。
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附录  A：机架安装

4. 重复步骤 1-3，安装机架托架的另一侧。

FRONT

UP

注意： 也可以配置该组件来固定机架的右侧。
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附录  A：机架安装

放置放大器
1. 将放大器底部的四个开口与安装托架上的四个翼片对齐。

FRONT

UP

2. 轻轻将放大器推回到托架的翼片上，直到放大器卡到位。

注意： 要将放大器从安装支架上取下，请将放大器向前滑动，使其从翼片上释放。
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附录  B：壁挂安装

硬件规格
您可使用壁装架和硬件将放大器安装到（未提供）墙壁上。在选择硬件时，请确保
使用适合预定安装表面的硬件。

物品 木材 墙板 砖石

墙的厚度 12.8 mm 或更厚。 9.5 mm 或更厚。 101.6 mm 或更厚

钻头 2.4 mm 6.4 mm 6.4 mm

十字木螺丝 
（4个，不包括） #10 (M5 x 32 mm) 未使用 未使用

锚钉 
（4个，不包括） 未使用

#10 (M5)  
墙板锚钉
注意： 要求至少有 

4536g的额定 
重量。

#10 (M6) 
砖石锚钉
注意： 要求至少有 

4536g的额定 
重量。

警告： 请勿安装在不结实或有潜在危险的表面上，比如布线或铺设管道的地方。如
果您不确定如何安装支架，请联系合格的专业安装人员。安装支架时，应确
保遵循当地建筑规范的要求。
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附录  B：壁挂安装

连接安装托架
小心： 
• 只能使用随放大器提供的安装托架。
• 切勿将安装架安装到天花板上。
• 请勿将支架或放大器放置或安装在任何热源旁，比如火炉、暖气片、热调节装置
或可产生热量的其他设备（包括扩音器）。

1. 在墙面安装箭头可见并指向上方的情况下，将安装托架放在墙上。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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附录  B：壁挂安装

2. 通过安装托架上的孔在墙上标出四个安装孔的位置。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. 拆除安装托架。

4. 在墙上钻四个孔。
• 如果是安装在木头上，请钻 2.4 mm 的孔，然后继续步骤 5。
• 如果是安装在墙板或砖石上，请参考所提供锚钉的说明，了解正确的孔径大小
和托架的墙壁安装说明。

5. 将安装托架对准钻孔。
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附录  B：壁挂安装

6. 将四颗螺钉（未提供）穿过安装托架。

7. 用螺丝刀顺时针拧紧螺钉，将其固定。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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附录  B：壁挂安装

连接放大器
1. 将放大器背面的四个开口与安装托架上的四个翼片对齐。

放大器的底部 安装架

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. 轻轻将放大器向下推到翼片上，直到放大器卡到位。

注意： 要将放大器从安装托架上取下，请将放大器向前滑动，使其从翼片上释放。



技术信息
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附录  C：连接外部音频源

您可以使用 RCA 音频线（用于模拟信号源）或光缆（用于数字信号源）将主放大器
连接到您的外部模拟或数字信号源上（不提供这两种电缆）。

注意： 要播放来自外部的音频，必须使用 Bose 应用对放大器进行设置（请参见第 
20 页）。

使用 RCA 音频连接线
1. 在外部音频源上，将 RCA 音频连接线的白色接头连接到白色 LINE OUT 端口，红
色接头连接到红色 LINE OUT 端口。

2. 在主放大器上，将另一个白色连接器连接到白色 LINE IN 端口，红色连接器连接
到 LINE IN 端口。

使用光缆
1. 拆除光缆两端的保护盖。

小心： 如果插入带有保护盖的插头，可能会损坏插头和/或端口。

2. 将光缆的一端插入电视的 Optical OUT 端口中。

小心： 如插入插头时定位不正确，可能会损坏插头和/或端口。
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附录  C：连接外部音频源

3. 在主放大器上，小心地将插头插入 OPTICAL IN 端口。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

注意： 端口带有铰链门，插入插头时铰链门会向内旋。

4. 请将插头牢固地插入端口中，直到听到或感觉到咔哒一声。

©2024 Bose Corporation 
 100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 修订版 02
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重要安全指示

請閱讀並保管好所有安全、安全性和使用指示。

Bose Corporation 在此聲明本產品遵守 2014/53/EU 指令和其他所有適用歐盟指令要求
中的基本要求和其他相關規定。您可以從以下位置找到完整的符合聲明： 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

本產品符合所有適用的 2016 電磁相容性法規和所有其他適用的英國法規。您可以從以
下位置找到完整的符合聲明：www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation 在此聲明本產品嚴格遵守 2017 無線電設備法規中的基本要求和所有其他
適用的英國法規。您可以從以下位置找到完整的符合聲明：www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

重要安全指示 
不要在水邊使用此裝置。
只能用乾布清潔。
 請勿堵塞任何通風口。請按照製造商的指示安裝。
只能使用製造商指定的附件/配件。
 任何維修事宜均請向合格的人員諮詢。如果本裝置有任何損壞，均需進行維修，例如電源線或
插頭受損；液體濺入或物體落入裝置內；本裝置受雨淋或受潮、不能正常工作或跌落。

警告/小心
此符號表示產品外殼內存在未絕緣的危險電壓，可能造成觸電危險。

此符號表示本指南中提供了重要的操作和維護指示。

包含小零件，可能導致窒息危險。不適合 3 歲以下的兒童使用。

本產品為鋼化玻璃表面。務必謹慎，避免撞擊。如果發生破裂，請在處理碎玻璃時多加
小心。

• 為了減少火災或電擊危險，請勿使本產品暴露在雨中，受液體淋濺、噴灑，或暴露在潮濕環
境中，也不得將裝有液體的物體（如花瓶等）置於本產品上或本產品附近。

• 保持產品遠離火源和熱源。請勿將明火火源（如點燃的蠟燭）置於本產品上或靠近本產品。
• 未經授權切勿擅自改裝本產品。
• 切勿為此產品使用逆變器。
• 請勿在汽車或船舶上使用本產品。
• 如果將電源插頭或裝置聯結器作為斷路裝置，則斷路裝置應保持可隨時還原工作的狀態。
• 只能使用本產品自帶的安裝金屬件。
• 請勿將其安裝在不結實或有潛在危險的表面，比如佈線或鋪設管道的地方。如果您不確定如
何安裝本支架，請聯絡合格的專業安裝人員。確定托架安裝時遵循當地建築規範。

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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重要安全指示

• 請勿將產品安裝於可能結露的位置。
• 僅用於在以下類型的表面上安裝：

 –機架
 –牆板 ≥ 10 mm

 –磚石
 –木材
如果不是安裝在上述表面上，請連絡專業安裝人員。

• 由於有通風需求，Bose 不推薦把產品放置在有限的空間中，例如壁封閉式櫥櫃。
• 請勿將其放置或安裝在任何熱源旁，例如壁爐、暖氣片、熱調節裝置、火爐或可產生熱量的
其他裝置（包括放大器）。

• 為避免火災危險，切勿在本產品下方放置任何加熱或烹飪設備。
• 產品標籤位於產品底部。
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監管與法律資訊

注意：本裝置已經過測試，符合 FCC 規則第 15 部分有關 B 類數位裝置的各項限制。這些限制
性規定旨在防範安裝在住宅中的裝置產生有害干擾。本設備產生、使用並可能發散無線射頻能
量，如果不按照指示安裝和使用，則可能會對無線電通訊造成有害干擾。然而，按照指示安裝
並不能保證某些安裝不會發生干擾。如果本設備確實對無線電或電視接收造成有害干擾（可透
過關閉和開啟本設備來確定），使用者可嘗試採取以下一或多種措施來糾正干擾：
• 重新調整接收產品或天線的方向或位置。
• 增大本設備和接收器的間距。
• 將本設備和接收器電源線插入不同線路上的插座中。
• 請諮詢經銷商或有經驗的無線電/電視技術人員以獲得協助。
未經 Bose Corporation 明確批准，擅自變更或改裝本設備可能會使使用者操作本設備的授權失效。
本裝置符合 FCC 規則第 15 部分規定和加拿大 ISED 免許可證 RSS 標準。本裝置工作時應滿足
下列兩種情形：(1) 本裝置不得造成有害干擾；(2) 本裝置必須承受任何接收到的干擾，包括可能
造成裝置異常工作的干擾。
本裝置符合為公眾闡明的 FCC 和加拿大 ISED 輻射限制。您在安裝和操作本設備時，身體應距
離輻射體至少 20 公分。本發射器不得與其他天線或發射器位於同一地點或同時運行。
本裝置運行於 5150 - 5250 Mhz 且只能在室內使用，以降低可能對同通道行動衛星系統的有害干擾。
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

適用於歐洲：
工作頻帶 2400 至 2483.5 MHz、5150 至 5350 MHz 和 5470 至 5725 MHz。
最大傳輸功率低於 20 dBm EIRP。
最大傳輸功率低於監管限制，因此無需 SAR 測試並根據適用法規豁免。
此裝置在下表中列出的所有歐盟成員國中運行於 5150 至 5350 MHz 頻率範圍時，僅限室內使用。

比利時 丹麥 愛爾蘭 北愛爾蘭 法國 賽普勒斯 斯諾伐克 匈牙利 奧地利 瑞典
保加利亞 德國 葡萄牙 薩爾瓦多 克羅地亞 拉脫維亞 立陶宛 馬爾他 波蘭
捷克 愛沙尼亞 芬蘭 西班牙 義大利 羅馬尼亞 盧森堡 荷蘭 塞拉里昂

 此符號表示本產品不得作為生活垃圾丟棄，必須送至相關回收部門循環利用。適當的處
理和回收有助於保護自然資源、人類健康以及自然環境。想了解更多有關本產品的處理
和回收資訊，請與當地民政部門、廢棄物處理服務機構或售出本產品的商店連絡。
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監管與法律資訊

低功率射頻器材技術規範
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大
功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；
經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電
信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波
輻射性電機設備之干擾。

產品電源狀態表 
根據能源相關產品的生態設計要求指令 (2009/125/EC) 和能源相關產品生態設計和能源資訊
（修正）（歐盟退出）條例 2020，本產品符合下列規範或文件：條例 (EC) 1275/2008 號（根據
條例 (EU) 801/2013 號修訂）。該產品配備 HiNA 功能。

必要的電源狀態資訊
電源模式

待命 網路待命

在 230V/50Hz 輸入的情況下，指定電源模
式下的功耗 ≤ 0.5 W Wi-Fi®、乙太網路和 Bluetooth® 

≤ 3.0 W

設備等待多長時間自動切換入模式 < 2.5 小時 ≤ 20 分鐘

在 230V/50Hz 輸入的情況下，若所有有線
網路連接埠已連接且所有無線網路連接埠
已啟動，網路待命的功耗

N/A ≤ 3.0 W

無線網路連接埠取消啟動/啟動流程。取消
啟動所有網路將啟動待命模式。

Wi-Fi：要取消啟動流程，請將細迴紋針插入放大器背面的
孔中，按住 2 秒，直到放大器背面的燈閃爍白色光 3 次。
Bluetooth：要取消啟動流程，請清除 Bluetooth 的配對清
單。長按放大器上的 Bluetooth 按鈕 10 秒。要重新啟動，
請連接一個 Bluetooth 音訊源。
輔助模式：如要停用放大器並將其設定為主放大器，請將 
ADVANCED SETTINGS（進階設定）A 開關置於向上位置。
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監管與法律資訊

有毒或有害物質或元素的名稱及成分

有毒或有害物質或元素

零件名稱 鉛 
(Pb)

汞 
(Hg)

鎘 
(Cd)

六價鉻 
(CR(VI))

多溴化聯苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

印刷電路板 X O O O O O

金屬零件 X O O O O O

塑膠零件 O O O O O O

揚聲器 X O O O O O

連接線 X O O O O O

此表格根據 SJ/T 11364 條款編製。
O： 表示此零件中所有同類物質包含的有毒或有害物質低於 GB/T 26572 中的限定要求。

X： 表示此零件使用的同類物質中至少有一種包含的有毒或有害物質高於 GB/T 
26572 中的限定要求。

設備名稱：放大器，型號：437308

限用物質及其化學符號

裝置 鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (Cr+6) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

印刷電路板 - ○ ○ ○ ○ ○

金屬零件 - ○ ○ ○ ○ ○

塑膠零件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

揚聲器 - ○ ○ ○ ○ ○

連接線 - ○ ○ ○ ○ ○

備註 1： 「○」表示限用物質的濃度百分比含量未超過參考值。
備註 2：「-」表示限制物質屬於豁免項目範圍。

生產日期：序號中第八位數字表示生產年份；「2」表示 2012 年或 2022 年。
進口商：Bose 電子（上海）有限公司，上海市閔行區顧戴路 2337 號豐樹商業城塔樓 D 第 6 層
（郵編：201100）| Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The Netherlands | Bose 
de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de 
Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 電話：+5255 (5202) 3545 
| Bose 有限公司 (H.K.)，台北市民生東路三段 2 號 7F 10480 電話：+886-2-2514 7676 | Bose 
Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

輸入額定：100 – 240V  50/60Hz, 240W

CMIIT ID 位於產品底部的標籤之上。
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監管與法律資訊

請填寫以下內容，留作記錄
序號和型號位於產品底部的標籤上。
序號：  _______________________________________________________________________

型號：437308

請將收據連同使用者指南存放在一起。現在是註冊您的 Bose 產品的好機會。您可以到 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration 輕鬆完成註冊。

安全性資訊
  本產品能夠接收來自 Bose 提供的自動安全性更新。要接收自動安全性更新，您必須完
成 Bose 應用程式中的產品設定流程，並將產品連接至網際網路。如果您沒有完成設定
流程，您需要自行安裝 Bose 屆時提供的安全性更新。

Amazon、Alexa、Amazon Music 和所有相關標誌均為 Amazon.com, Inc. 或其關係企業的商標。
Apple、Apple 標誌、Apple Music 以及 AirPlay 是 Apple Inc. 在美國和其他國家註冊的商標。
使用「Apple AirPlay 專用」標記表示此附件的設計專門用來與標記中認定的技術配合使用， 
並且通過了開發商的認證，符合 Apple 的效能標準。
Bluetooth® 文字標記和標誌是由 Bluetooth SIG, Inc. 所擁有的註冊商標，Bose Corporation 對上
述標記的任何使用都遵守授權規定。
Google、Google Cast 和 Google Play 是 Google LLC 的商標。
本產品包含 iHeartRadio 服務。iHeartRadio 是 iHeartMedia, Inc. 的註冊商標。
此產品受 Microsoft 特定智慧財產權的保護。未經 Microsoft 授權，禁止超出此產品的範圍之外
使用或分發此技術。
Pandora 是 Pandora Media, Inc. 的商標或註冊商標，經授權方可使用。
本產品採用了 Spotify 軟體，所需第三方授權可參見：
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify 是 Spotify AB 的註冊商標。
USB Type-C® 和 USB-C® 是 USB Implementers Forum 的註冊商標。
Wi-Fi 是 Wi-Fi Alliance® 的註冊商標。
Bose、Bose Bass Module、Bose Music Amplifier、B 徽標、Bose Noise Cancelling Headphones、
QuietComfort、SimpleSync、SoundLink、SoundLink Revolve 以及 Virtually Invisible 是 Bose 
Corporation 的商標。
Bose 公司總部：1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation。未經事先書面許可，不得複製、修改、發行或以其他方式使用本指
南的任何部分。

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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要查看作為 Bose 音樂擴音機產品的元件隨附的第三方套裝軟體的授權揭露：
1. 按住放大器上的 Bluetooth 按鈕 l 和「重設」按鈕 15 秒。
2. 將一根 USB 連接線連接到放大器背面的 SERVICE（服務）連接器。
3. 將連接線的另一端連接到電腦。
4. 在電腦的瀏覽器視窗中輸入 h�p://203.0.113.1/opensource 即可顯示 EULA 和授權揭露。

授權揭露
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內件
請確認包裝箱中內含以下零件：

Bose 音樂擴音機 電源線 *

用於機架安裝的機架螺釘（3個） 用於機架安裝的連接螺釘（3個）

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

安裝架 機架托架

*可能隨附多條電源線。請使用適用於您所在地區的電源線。

注意： 如果放大器部分損壞，請勿使用。請連絡 Bose 授權經銷商或 Bose 客戶服務
中心。

請造訪：support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

裝箱單

http://support.Bose.com/BMA
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放大器放置

建議
• 請在室內安裝放大器。
• 確保附近有交流（市電）插座。
• 為了避免干擾，應使其他無線設備遠離放大器 0.3 – 0.9 m。
• 為了實現最佳效能，放大器應放置在通風良好的地方。
• 將放大器放到機架上或安裝到牆上。
• 安裝在機架上時，請確認機架安裝箭頭和四個翼片朝向機架的正面（請參見第 

55 頁）。
• 在機架上安裝多個放大器時，請為每個放大器使用單獨的機架。
• 安裝在牆壁上時，請確認牆壁安裝的箭頭和四個翼片朝上（請參見第 57 頁）。

小心： 

• 將放大器放置在最高環境溫度不高於 40°C 的區域。
• 使放大器的後側與任何其他表面保持至少 7.62 – 15.24 cm 的距離。不要阻擋放大
器背面的空氣流動。

• 請勿將放大器放在完全封閉的區域。否則可能影響效能。

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm
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揚聲器連接指南

• 一對揚聲器各需要最少 4 歐姆。
• 兩對揚聲器各需要最少 8 歐姆。

小心： 僅可使用未通電的揚聲器。切勿連接任何品牌或型號的通電揚聲器。否則可
能會損壞裝置。

揚聲器電線建議長度

最大長度 規格

9 m 0.82 mm2

14 m 1.3 mm2

21 m 2.0 mm2
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連接揚聲器

在連接揚聲器之前，請將揚聲器放置在其固定位置，並確保將放大器從交流（市電）
電源插座上拔出。

揚聲器線由兩根絕緣電線組成：
• 有標記（條紋、凸紋或彩色）的線連接至正極 (+) 端子。
• 普通線連接至負 (–) 極。

1. 將接線端子 A 從 SPEAKERS OUT（揚聲器輸出）連接埠上拆除。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. 將揚聲器線連接至接線端子 A。

a. 將左揚聲器有標記的線插入 + L 正極端子，無標記線插入 L – 負極端子。

b. 將右揚聲器有標記的線插入 + R 正極端子，無標記線插入 R – 負極端子。

L L R R
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連接揚聲器

3. 使用小型平頭螺絲刀順時針擰緊端子上的螺絲以固定線纜。

L L R R

4. 將接線端子 A 重新插入 SPEAKERS OUT（揚聲器輸出）連接埠。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. 將揚聲器線的另一端連接到您的揚聲器。

有關說明，請參考您的揚聲器的線上使用者指南。

注意： 使用矽填隙材料（如 RTV 膠黏劑，可在當地五金店購買）保護室外揚聲器
連接的所有接線。
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連接揚聲器

連接額外的揚聲器
最多可以將兩對揚聲器連接到放大器上，以獲得更飽滿的聲音。

要連接第二對揚聲器，請使用接線端子 B 並重複第 16 頁上的「連接揚聲器」中
的步驟。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

注意： 為了獲得最佳的音質和平衡的音量，在連接兩對揚聲器時，它們應該是同一
型號的揚聲器，因為同一 EQ 設定將套用於兩對揚聲器。
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電源

將放大器連接至電源
1. 將電源線連接到放大器背面的 POWER（電源）連接埠。

2. 將電源線的另一端插入交流（市電）插座。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

放大器背面的指示燈緩慢閃爍琥珀色。

注意： 

• 如果放大器已設定為主放大器（預設），則放大器背面的指示燈會常亮白色。
• 如果放大器已設定為輔助放大器，則放大器背面的指示燈會常亮綠色。

網路待命
音訊停止且 20 分鐘未按任何按鈕後，放大器將切換至網路待命狀態。要將放大器從
網路待命狀態喚醒，可使用行動裝置上的 Bose 應用程式播放或恢復音訊，或重新連
接 Bluetooth 音訊源。



 2 0  |  T C H

BOSE 應用程式設定

您可在任何行動裝置（例如智慧型手機或平板電腦）上透過 Bose 應用程式設定和控
制主放大器（請參見第 22 頁）。

您可以使用該應用程式來串流音樂、新增音樂服務、探索網際網路電台、設定和更
改預設、使用語音助理、管理主放大器設定，並獲得更新和新功能。

注意： 如果您已為其他 Bose 產品建立了 Bose 帳戶，請將放大器新增至現有的帳戶
（請參見第 21 頁）。

下載 BOSE 應用程式
1. 在行動裝置上，下載 Bose 應用程式。

BOSE

2. 按照應用程式的說明來設定放大器。
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已有  BOSE 應用程式使用者

將主放大器新增至現有帳戶
要新增 Bose 音樂擴音機，請開啟 Bose 程式並新增放大器。

注意： 

• 您只能使用 Bose 應用程式新增主放大器。輔助放大器不顯示在您的網路或 Bose 
應用程式中。

• 若要在多個揚聲器上同時播放相同的音訊，可使用 Bose 應用程式將主放大器組合
在一起。您可以在主頁中存取此選項。如需詳細資訊，請造訪： 
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

連接至不同的 WI-FI 網路
如果您的網路名稱或密碼已變更或者如果您想要變更或新增另一個網路，請連接至
不同的網路。

1. 按住重設按鈕 5 秒鐘，直到放大器背面的燈緩慢閃爍琥珀色。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. 開啟行動裝置上的 Wi-Fi 設定。

3. 選擇 Bose 音樂擴音機。

4. 開啟 Bose 應用程式並按照應用程式指示操作。

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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主放大器和輔助放大器

放大器最多可以支持兩對揚聲器。可以將其設定為主放大器（預設）或輔助放大器
（請參見第 27 頁）。

主放大器使用 Wi-Fi 連接或乙太網路電纜（不提供）連接到您的網路。可以使用 
Bose 應用程式、行動裝置或連接到您網路的支援語音助理的裝置來進行控制。

輔助放大器使用 RCA 音訊連接線連接到主放大器，並接收主放大器的音訊輸出。 
輔助放大器播放的音訊與主放大器相同，但不顯示在網路、Bose 應用程式或行動裝
置上，只能播放 LINE IN 連接埠的音訊。

最多可以將四個輔助放大器連接到主放大器上，以獲得最佳的音質。可以依據環境
的位置或空間大小，以及要支持幾個揚聲器，或者要讓音訊在哪裡播放，來配置這
些放大器。

注意： 

• 為了獲得最佳音質和平衡的音量，在連接輔助放大器和主放大器時，應使用相同
的揚聲器型號且每個放大器的揚聲器數量相同。

• 根據您的環境，在不影響性能的情況下可以將四個以上的輔助放大器連接到主放
大器。

使用案例 1
在同一空間控制最多兩對揚聲器，揚聲器播放相同的音訊，幾乎沒有延遲。

Wi-Fi  
或 

乙太網
SPEAKERS OUT

揚聲器

揚聲器 (可選 )

主放大器

網路
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主放大器和輔助放大器

使用案例 2
在一個較大的空間內控制多對揚聲器，所有揚聲器同時打開和關閉，播放相同的音
訊，幾乎沒有延遲。

Wi-Fi  
或 

乙太網
LINE OUT

LINE IN

主放大器 輔助放大器

網路

揚聲器

揚聲器 (可選 )

SPEAKERS OUT

揚聲器 (可選 )

SPEAKERS OUT

揚聲器

使用案例 3
獨立控制多個系統（放大器和揚聲器），每個系統播放不同的音訊。

Wi-Fi

主放大器

主放大器

網路

揚聲器

揚聲器

揚聲器 (可選 )

揚聲器 (可選 )

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

注意： 

• 主放大器也可以使用乙太網連接線連接到您的網路（請參見第 24 頁）。
• 為了獲得最佳的音質和平衡的音量，在連接多對揚聲器時，應使用同一型號的揚
聲器，因為這些揚聲器將套用相同的 EQ 設定。

• 若要在所有揚聲器上同時播放相同的音訊，為了獲得最佳音質，請使用 Bose 應用
程式將主放大器組合在一起。您可以在主頁中存取此選項。如需詳細資訊，請造
訪：support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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您可以使用 Bose 應用或乙太網連接線（未提供）將主放大器連接到您的網路。

使用 BOSE 應用程式連接
要使用 Bose 應用程式將主放大器連接到您的網路，請參見第 20 頁。

使用音訊連接線連接
注意： 如果使用乙太網連接線連接網路，而沒有使用 Bose 應用程式完成設定，您將

只能播放來自 Bluetooth 來源的音訊。

1. 在路由器上，將乙太網連接線的一端連接到乙太網連接埠。

2. 在主放大器上，將連接線的另一端連接到乙太網連接埠。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

路由器 主放大器

連接額外的主放大器
您可以將一個額外的主放大器直接連接到路由器（請參見「使用音訊連接線連接」）
或直接連接到初始主放大器。

1. 在主放大器上，將乙太網連接線的一端連接到乙太網連接埠。

2. 在額外的主放大器上，將連接線的另一端連接到乙太網連接埠。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

主放大器 額外的主放大器

連接主放大器



連接輔助放大器
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連接輔助放大器

可以使用 RCA 音訊連接線（未提供）將一個輔助放大器連接到主放大器或另一個輔
助放大器。

注意： 最多可以將四個輔助放大器連接到主放大器上，以獲得最佳的音質。根據您
的環境，在不影響性能的情況下可以將額外的放大器連接到主放大器。

連接到主放大器
1. 在主放大器上，將音訊連接線的白色連接器連接到白色 LINE OUT 連接埠，紅色
連接器連接到 LINE OUT 連接埠。

2. 在輔助放大器上，將另一個白色連接器連接到白色 LINE IN 連接埠，紅色連接器
連接到 LINE IN 連接埠。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

主放大器 輔助放大器

連接額外的輔助放大器
1. 在輔助放大器上，將音訊連接線的白色連接器連接到白色 LINE OUT 連接埠，紅
色連接器連接到紅色 LINE OUT 連接埠。

2. 在額外的輔助放大器上，將另一個白色連接器連接到白色 LINE IN 連接埠，紅色
連接器連接到 LINE IN 連接埠。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

輔助放大器 額外的輔助放大器



 2 6  |  T C H

放大器連接埠

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

連接埠 說明

電源 當交流電源線插入連接埠，並插入交流（市電）插座時，即可供電 
（請參見第 19 頁）。

可將主放大器連接到您的網路，或使用乙太網連接線（未提供）將多
個主放大器連接在一起。請參見第 24 頁。

LINE OUT
LINE IN

可以使用 RCA 音訊連接線（未提供）連接輔助放大器或外部音訊源。
請參見第 61 頁。

BASS 可以使用 3.5 mm 立體聲音訊連接線（未提供）連接 Bose 低音模組。 
請參見第 40 頁。

OPTICAL IN 可以使用光纜（未提供）從外部音訊源播放數位音訊。請參見第 61 頁。

SERVICE 用於維修的 USB Type-C® 連接埠。

SPEAKERS OUT 可以最多連接兩對揚聲器（請參見第 18 頁）。
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放大器和揚聲器設定

放大器設定
進階設定開關的配置取決於音訊的收聽方式。要配置放大器，請將相應的高級設定
開關向下翻轉。

模式 開關 位置 說明

主 A - 上
A  B  C  D

將放大器設定為主放大器。
注意： 可以使用 Bose 應用程式或乙太網連

接線（未提供）將主放大器連接到您
的網路。請參見第 24 頁。

輔助 A - 下
A  B  C  D

將放大器設定為輔助放大器。
注意： 

• 使用 RCA 音訊連接線將輔助放大器連接
到主放大器（或另一個輔助放大器），並
在 LINE IN 連接埠播放主放大器的音訊。

• 輔助放大器無法連接到您的網路，也不顯
示在 Bose 應用程式中。

N/A B 保留以供未來使用。

立體聲 C - 上 將音訊輸出設定為立體聲。

單聲道 C - 下
將音訊輸出設定為單聲道。
注意： 當揚聲器相距較遠時，最好使用單

聲道。
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模式 開關 位置 說明

Line out： 
音量可變 D - 上

A  B  C  D 使用 Bose 應用程式控制音量。
注意： 該設定適用於主放大器的 LINE OUT 

音訊，並可透過輔助放大器聽到。

Line out：  
固定音量 D - 下

A  B  C  D

使用帶有音量控制的連接裝置控制音量。
注意： 

• 當音量固定時，不能使用 Bose 應用程式
控制音量。

• 此設定適用於主放大器。

注意： 

• 所有開關的預設位置為上。
• 每個開關都可以單獨配置。
• 如果在放大器通電時翻轉 ADVANCED SETTING 開關，放大器將重設。

放大器和揚聲器設定
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放大器和揚聲器設定

揚聲器設定
您可以對 Bose 251 全天候揚聲器或 Bose Virtually Invisible 791 揚聲器套用自訂 EQ 設
定。對於所有其他揚聲器，則使用預設的 EQ 設定。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

要將自訂 EQ 設定套用於您的 Bose 251 戶外環境揚聲器或 Bose Virtually Invisible 791 
揚聲器，請將相應的 SPEAKER SETTING 開關翻下。要將預設的 EQ 設定套用於所有
其他揚聲器，請將所有的開關置於上位置。

產品 開關 位置

Bose 251 戶外環境揚聲器 1 - 下 2 - 上 3 - 上
1    2    3

Bose® Virtually Invisible® 791 揚聲器 1 - 上 2 - 下 3 - 上
1    2    3

所有其他揚聲器 1 - 上 2 - 上 3 - 上
1    2    3

注意： 

• 所有開關的預設位置為上。
• 如果使用上表所示以外的任何組合，將使用預設的 EQ 設定。
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GOOGLE 助理
放大器與連接到您的網路的支援 Google 助理的裝置相容。只需使用 Google 的語音
即可控制放大器。

先說「Ok Google」（嗨，Google），然後說出您的 <放大器名稱 >請求。例如，嘗試
播放您喜歡的音樂。只要說「Ok Google, play My Workout playlist on Family Room.」
（嗨，Google，在家中播放我的鍛煉播放清單）。

注意： 

• 確定說出您在 Bose 應用程式中指定的放大器名稱。如果多個放大器擁有相同的名
稱，請使用 Google 助理應用程式中指定的名稱，或在 Bose 應用程式中變更名稱。

• 無法提供所有語言的 Google 助理，也無法在所有國家/地區提供 Google 助理。
• 有關 Google 助理功能的更多資訊，請造訪：h�ps://support.google.com/assistanth�ps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
如果您有獨立的 Alexa Built-In 裝置連接到您的網路，您可以在該裝置上用語音命令
控制放大器。要設定語音控制，請啟用該技能，並將您的 Alexa 帳戶連接到 Bose 帳
戶。然後要求 Alexa 播放音樂。

先說「Alexa」，然後說出您的 <放大器名稱 >請求。例如，嘗試播放您喜歡的音樂。
只要說「Alexa, play My Workout playlist on Family Room.」（嗨，Alexa，在家中播放
我的鍛煉播放清單）。

注意： 

• 確定說出您在 Bose 應用程式中指定的放大器名稱。如果多個放大器擁有相同的名
稱，請使用 Alexa 應用程式中指定的名稱，或在 Bose 應用程式中變更名稱。

• 並非所有語言和國家/地區均可使用 Alexa。
• 如需 Alexa 功能的更多資訊，請造訪：h�ps://www.amazon.com/usealexah�ps://www.amazon.com/usealexa

使用語音助理

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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使用  GOOGLE CAST 串流音訊

放大器使用 Google Cast。借助 Google Cast，可透過簡單地點選「廣播」按鈕，從
支援的應用程式串流音訊。

注意： 

• 要使用 Google Cast，必須有 Wi-Fi 連接。
• 會定期新增對新應用程式的支援。

手機就是您的遙控器
• 只需在您熟悉和喜愛的應用程式中輕觸廣播按鈕。不需要新的登入或下載。
• 在家裡的任何地方，用您的手機搜尋、播放、暫停和調高音量。
• 在播放時，您還可以繼續使用您的手機做其他事 - 捲動流覽社交媒體、發送簡訊，
甚至可以接電話。

• 當您使用支持 Cast 的揚聲器進行多房間廣播時，您可以在整個家中享受音樂。

娛樂無極限，一切盡在計劃之中

從 Pandora、Spotify 和 TuneIn 等流行音樂服務的數百萬首歌曲中選擇您的所愛。

要啟用 Google Cast，請使用 Bose 應用程式。您可以從「設定」功能表中存取此選項。
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使用  AIRPLAY 串流音訊

您的放大器能夠播放 AirPlay 2 音訊，讓您可以快速將 Apple 裝置的音訊串流到放大器。

注意： 

• 要使用 AirPlay 2，您需要一台運行 iOS 11.4 或更高版本的 Apple 裝置。
• Apple 裝置和放大器必須連接至相同的 Wi-Fi 網路中。
• 關於 AirPlay 的資訊，請造訪：h�ps://www.apple.com/airplayh�ps://www.apple.com/airplay

從「控制中心」串流音訊
1. 在 Apple 裝置上，開啟「控制中心」。

2. 按住螢幕右上角的音訊卡，然後輕觸 AirPlay 圖示 A。

3. 選擇您的放大器。

從應用程式串流音訊
1. 開啟音樂應用程式（如 Apple Music）並選取要播放的曲目。

2. 輕觸 A。

3. 選擇您的放大器。

https://www.apple.com/airplay
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個性化預設

您可以將六個預設個人化為音樂庫中您最喜歡的串流音樂服務、電台、播放清單、
藝術家、專輯或歌曲。您可以輕觸一下 Bose 應用程式上的一個按鈕以隨時存取音樂。

注意： 音訊源是 Bluetooth 連接時，您無法設定預設。

設定預設
1. 使用應用程式串流音樂。

2. 播放音樂時，按住應用程式中的一個預設。

播放預設
完成個人化預設後，在 Bose 應用程式中按下一個預設。
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BLUETOOTH  連接

連接您的行動裝置
1. 按下主放大器前面的 Bluetooth 按鈕 l。

放大器前面的燈會慢閃藍色。

2. 在行動裝置上，開啟 Bluetooth 功能。

注意：  Bluetooth 功能表通常在「設定」功能表中。

3. 在裝置清單中選取放大器。

注意： 在 Bose 應用程式中查找您為放大器輸入的名稱。如果沒有為放大器命名，
將顯示預設名稱。

Bose Music AmplifierBose 音樂擴音機

連接完成後，放大器前面的燈就會常亮藍色，然後漸漸變暗。放大器名稱顯示在
行動裝置清單中。
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BLUETOOTH  連接

斷開行動裝置
使用 Bose 應用程式來斷開行動裝置。

提示： 您也可在行動裝置上使用 Bluetooth 設定。停用 Bluetooth 功能後，所有其他
裝置連接都將中斷。

重新連接行動裝置
按 Bluetooth 按鈕 l。

放大器嘗試連接最近連接的裝置。

注意： 

• 請確定您的行動裝置已啟用 Bluetooth 功能。
• 裝置必須在 9 公尺連接範圍內且已打開電源。

連接其他行動裝置
放大器的裝置清單最多可以儲存八台裝置。

注意： 您一次只能播放一台裝置的音訊。

1. 按住 l，直到放大器前面的燈慢閃藍色。

2. 從行動裝置的裝置清單中選取放大器。

注意： 請確定您的行動裝置已啟用 Bluetooth 功能。

清空放大器裝置清單
1. 按住 l 10秒，直到放大器前面的燈閃爍藍色 3 次。

2. 從裝置上的 Bluetooth 清單中刪除放大器。

即清空所有裝置。放大器已準備好連接（請參見第 34 頁）。
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放大器狀態

BLUETOOTH 和錯誤狀態
放大器前面的燈顯示行動裝置的 Bluetooth 連接狀態和錯誤警報。

Bluetooth 和錯誤狀態

指示燈活動 系統狀態

慢閃藍色光 準備連接至行動裝置

閃爍藍色光 正在連接行動裝置

恆亮藍色光，然後逐漸變黑 已連接行動裝置

閃爍藍色光 3 次 已清空裝置清單

閃爍藍色和紅色 3 秒 Bluetooth 連接停用（輔助）

恆亮紅色光
嚴重錯誤（硬體） - 聯繫 Bose 客戶服務處
注意： 放大器正面和背面的燈同時常亮紅色。
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放大器狀態

放大器背面的燈顯示 Wi-Fi、電源和系統狀態。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi、電源和系統狀態

WI-FI 和電源狀態

主放大器
顯示主放大器的 Wi-Fi 和電源狀態。

指示燈活動 系統狀態

慢閃白色光 打開電源

恆亮白色光 打開電源

慢閃琥珀色光 準備進行 Wi-Fi 設定

恆亮琥珀色光 正在設定 Wi-Fi

慢閃白色光 正在連接至 Wi-Fi

恆亮白色光 已連接至 Wi-Fi

輔助放大器
顯示輔助放大器的電源狀態。

指示燈活動 系統狀態

慢閃綠色光 正在打開電源

恆亮綠色光 已打開電源
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放大器狀態

更新、重設和錯誤狀態
顯示軟體更新、重設和錯誤提醒的狀態。

指示燈活動 系統狀態

閃爍白色光 正在安裝更新

恆亮白色光 更新完成

閃爍紅色光 3 次 重設完成

恆亮琥珀色光 Wi-Fi 錯誤（主） - 聯繫 Bose 客戶服務處

閃爍琥珀色光 4 次 非嚴重錯誤（網路連接錯誤或音訊源錯誤）

恆亮紅色光
嚴重錯誤（硬體） - 聯繫 Bose 客戶服務處
注意： 放大器正面和背面的燈同時常亮紅色。
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進階功能

停用/啟用 WI-FI 功能
將細迴紋針插入放大器背面的孔中，按住 2 秒，直到放大器背面的燈閃爍白色光 3 次。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

注意： 禁用/啟用 Wi-Fi 功能的同時也將停用/啟用 Bluetooth 功能。

超載保護
放大器的超載保護功能會自動降低最大功率輸出以避免放大器過熱。如果放大器長
時間播放高音量或者安裝在通風受限的位置，則可能發生這種情況。放大器冷卻後
會自動恢復完全的最高輸出。
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連接  BOSE 產品

連接一個 BOSE 低音模組
您可以使用 3.5 mm 立體聲音訊連接線（未提供）將 Bose 低音模組連接至放大器。

注意： 

• 3.5 mm 音訊連接線必須是立體聲遮罩電纜。
• 如果您沒有 3.5 mm 音訊連接線，請造訪 Bose.com/BM500Bose.com/BM500 或 Bose.com/BM700Bose.com/BM700 
購買 4.5 m 連接線。您也可以在當地電器商店購買此連接線。

1. 在放大器上，將 3.5 mm 音訊連接線的一端連接到 BASS 連接埠。

2. 將連接線的另一端連接到低音箱的 BASS IN 連接埠。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose 低音模組 500 Bose 低音模組 700

注意： 有關您的低音箱的更多資訊，請參閱低音箱使用者指南。請造訪 :

Bose 低音模組 700：Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose 低音模組 500：Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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連接  BOSE 產品

使用 SIMPLESYNC™ 技術連接 BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH 揚聲
器或 BOSE 耳機
透過 Bose SimpleSync™ 技術，您可以將特定 Bose SoundLink Bluetooth 揚聲器或 
Bose 耳機連接到放大器，以全新的方式收聽音樂和電影。

優點
個人聆聽體驗：將 Bose 耳機連接到放大器，即可收聽電視音訊，而不會干擾其他
人。透過每種產品的獨立音量控制，在您將放大器的音量降低或調成靜音的同時，
耳機聆聽的音量可以隨您喜愛，要多大聲就多大聲。

另一個房間的音訊：將 Bose SoundLink Bluetooth 揚聲器連接至放大器，即可同時在
兩間不同的房間收聽同一首歌曲。

注意： 

• SimpleSync™ 技術的 Bluetooth 連接範圍為 9 公尺。牆壁或建材可能會影響接收
效能。根據您的環境，連接範圍可能更大。

• 在使用 SimpleSync™ 技術時，您不能使用 Bluetooth 音訊源來串流音訊。

相容產品
您可以將大多數 Bose SoundLink Bluetooth 揚聲器連接至放大器以及 Bose 耳機。

熱門的相容產品包括：
• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth 揚聲器
• Bose SoundLink Mini Bluetooth 揚聲器
• Bose SoundLink Color Bluetooth 揚聲器
• Bose Noise Cancelling 消噪耳機 700

• Bose QuietComfort 35 無線耳機

新產品將定期新增。如需完整清單和更多資訊，請造訪：
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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連接  BOSE 產品

使用 Bose 應用程式連接
如要將 Bose SoundLink Bluetooth 揚聲器或 Bose 耳機連接至放大器，請使用 Bose 
應用程式。如需詳細資訊，請造訪：support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

注意： 

• 確定要連接的產品已打開電源、在放大器的 9 公尺連接範圍內且可連接其他裝置。
有關更多資訊，請參閱產品的使用者指南。

• 每次只可將一種產品連接至放大器。

重新連接 BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH 揚聲器或 BOSE 耳機
使用 Bose 應用程式將放大器重新連接至之前連接的相容 Bose 產品。

如需更多資訊，請造訪：support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

注意： 裝置必須在連接範圍內（9 公尺）且已開啟電源。

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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維護與保養

更新放大器

主放大器
在 Bose 應用程式中完成設定過程並將主放大器連接到 Wi-Fi 網路後，放大器會自動
更新。

輔助放大器
1. 將開關 A 向上翻轉，將其設定為主放大器。

2. 將放大器新增到 Bose 應用程式中（請參見第 24 頁）。

放大器會自動更新。更新完成後，放大器背面的燈會常亮白色。

3. 將開關 A 向下翻轉，將其設定為輔助放大器。

清潔放大器
使用乾燥的軟布清潔放大器表面。

使用吸塵器的刷子清潔難以觸及的區域。

小心：  

• 在清潔前應從交流電源插座斷開電源線。
• 請勿在放大器附近使用噴霧劑。請勿使用任何溶劑、化學品或含酒精、氨水、 
研磨劑的清潔劑。

• 請勿讓液體進入任何開口。

更換零件和配件
可透過 Bose 客戶服務中心訂購更換零件和配件。

請造訪：support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

有限保固
放大器享受有限保固。有關有限保固的詳細資訊，請造訪我們的網站：
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty。

要註冊您的產品，請造訪 worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration 以取得說明。 
未執行註冊並不影響您的有限保固權利。

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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技術資訊

規格 參數

尺寸（近似值） 21 cm 寬 x 21 cm 深 x 7.3 cm 高

重量 (僅放大器 ) 2186 克

電源額定值 100–240 V  50/60 Hz，240 W

輸入靈敏度 RCA 輸入：2 Vrms

訊噪比 (S/N) >100 dB

輸出功率（連續平均） 125 W / 通道，最低為 8 歐姆，20 Hz 至 20 kHz，不超過 0.1% THD

溫度範圍
0°C - 35°C
注意： 根據您的環境，在不影響性能的情況下可以在建議的溫度

範圍以外運行。
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疑難排解

首先嘗試這些解決方案
如果放大器出現問題：
• 確定放大器插入了通電的交流電源（市電）插座中。
• 牢固連接所有連接線和揚聲器線。
• 檢查放大器的狀態（請參見第 36 頁）。
• 使放大器和行動裝置遠離任何可能的干擾源（無線路由器、無線電話、電視、 
微波爐等）。

• 將放大器放置到無線路由器或行動裝置的建議範圍內，以確保其能夠正常工作。
• 請參閱揚聲器使用者指南。

其他解決方案
若無法解決問題，請參見下表以了解常見問題的症狀和解決方法。若仍然無法解決
問題，請連絡 Bose 客戶服務處。

請造訪：worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

症狀 解決方案

無法完成網路設定

確定放大器被設定為主放大器（請參見第 27 頁）。
選取正確的網路名稱並輸入密碼。
 將行動裝置和放大器連接至同一 Wi-Fi 網路。
 在您用於設定的行動裝置上啟用 Wi-Fi。 

更改行動裝置上的預設流覽器。
關閉其他打開的應用程式。
重新啟動行動裝置和路由器。
將放大器放置於路由器的範圍之內。
重設放大器（請參見第 51 頁）。
如果您的路由器支援 2.4GHz 和 5GHz 頻寬，確保行動裝置和放大器
連接的是同一頻寬。
 解除安裝 Bose 應用程式，重設放大器（請參見第 51 頁），並重啟
設定。

http://worldwide.Bose.com/contact
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疑難排解

症狀 解決方案

無法連接到網路

確定放大器被設定為主放大器（請參見第 27 頁）。
如果放大器設定為主放大器，並有裝置連接到乙太網連接埠，請確保
是另一台 Bose 音樂擴音機。
在 Bose 應用程式中，選取正確的網路名稱，並輸入網路密碼（區分
大小寫）。
確定放大器和行動裝置連接的是相同的 Wi-Fi 網路。
在您用於設定的行動裝置上啟用 Wi-Fi。
在行動裝置上關閉打開的其他應用程式。
如果透過電纜連接了多個放大器，請減少連接的數量。
使用乙太網連接線將主放大器連接到網路（請參見第 24 頁）。
使用乙太網連接線連接網路：
• 檢查連接線（請參見第 24 頁）。
• 使用其他乙太網連接線（請參見第 24 頁）。
如果您的網路資訊已發生變化，請參見第 21 頁。
重新啟動行動裝置和路由器。
如果您的路由器支援 2.4GHz 和 5GHz 頻寬，確保兩個裝置（行動裝
置或電腦）和放大器都連接至同一頻寬。
注意： 為每個頻寬提供一個唯一的名稱，以保證您連接至正確的頻寬。
重設路由器。
如果連接至不同的網路且應用程式沒有提示您進行設定，請移至主畫
面並新增放大器。

Bose 應用程式無法
在行動裝置上運行

確定您的行動裝置與 Bose 應用程式相容，並符合最低系統要求。如
需更多資訊，請參見您行動裝置上的應用程式商店。
在行動裝置上解除安裝 Bose 應用程式並重新安裝應用程式（請參見
第 20 頁）。
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疑難排解

症狀 解決方案

音質差或失真

如果連接了兩對揚聲器，請使用相同的揚聲器型號。
確定揚聲器是相容的：一對揚聲器要求每個最小 4 歐姆，兩對揚聲器
要求每個最小 8 歐姆。
使用 Bose 應用程式對主放大器進行分組（請參見第 21 頁）。
如果放大器使用 RCA 音訊連接線或光纜連接到外部音訊源，請確保使
用 Bose 應用程式進行設定（請參見第 20 頁）。
如果使用乙太網連接線或 RCA 音訊連接線連接：
• 減少連接的放大器數量。
• 檢查乙太網連接線（請參見第 24 頁）或 RCA 音訊連接線（請參
見第 25 頁）。

• 使用其他乙太網連接線（請參見第 24 頁）或 RCA 音訊連接線
（請參見第 25 頁）。

間歇性播放或無音訊

如果放大器設定為主放大器，並有裝置連接到乙太網連接埠，請確保
是另一台 Bose 音樂擴音機。
牢固地將揚聲器線插入揚聲器背面和放大器連接器面板上的端子上。
確認沒有任何線同時與其他端子接觸（請參見第 16 頁）。
確定外部音樂源與類比（紅色和白色）或光纖輸入端正確連接。
停止任何其他音訊或視訊串流應用程式。
靜音或調高放大器和行動裝置的音量。
拔掉電源線；1 分鐘後重新連接。
重新啟動行動裝置路由器。
確定音量未設定為靜音也未音量過低。

干擾（音訊被破壞）

確保放大器遠離金屬物體、其他音訊/視訊元件和直接熱源（請參見
第 14 頁）。
改變路由器通道或頻寬。請參閱路由器使用者指南。
使用乙太網連接線連接主放大器（請參見第 24 頁）。

揚聲器無法播放

確定揚聲器線連接正確（請參見第 16 頁）。
斷開交流電源與放大器的連接 3 分鐘。重新連接放大器的電源（請參
見第 19 頁）。
使用 Bose 應用程式播放內容。
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疑難排解

症狀 解決方案

一個揚聲器無法播放

確保揚聲器線的狀態良好。
斷開正常的揚聲器的線，並將其連接至不正常的揚聲器。如果揚聲器
不出聲，問題可能出在揚聲器上而非揚聲器線上。
從接線端子連接器上斷開揚聲器線。將其連接至另一接線端子連接器
上。如果揚聲器出聲，則問題可能是另一根揚聲器線。更換揚聲器
線。如果揚聲器不出聲，問題可能出在放大器的通道上。

左右立體聲道出現
在錯誤的揚聲器上

確定揚聲器線連接正確（請參見第 16 頁）。
確定紅色和白色的類比電纜連接正確，在放大器和外部音樂源上紅對
紅，白對白。

低音或高音較弱

確定揚聲器線連接正確（請參見第 16 頁）。如果連接不正確，可
能會播放不協調。
確定揚聲器是相容的：一對揚聲器要求每個最小 4 歐姆，兩對揚聲器
要求每個最小 8 歐姆。
確定放大器軟體在 Bose 應用程式中是最新的。
使用 Bose 應用程式調整低音或高音音量。

不能使用 Bluetooth 
與您的移動設備連接 確定放大器被設定為主放大器（請參見第 27 頁）。

無法播放 Bluetooth 
音訊

關閉行動裝置上的 Bluetooth 功能，然後再將其打開。從 Bluetooth 
清單中刪除放大器。再次連接（請參見第 34 頁）。
確定您使用的是相容 Bluetooth 的行動裝置。
確定在距離放大器 9 m 以內，並且沒有大的金屬障礙物遮擋。
從行動裝置的 Bluetooth 清單中刪除放大器。再次連接（請參見第 
34 頁）。
先設定 Bose 應用程式，然後執行所有更新。
連接其他行動裝置（請參見第 35 頁）。
清空放大器的裝置清單（請參見第 35 頁），再次連接（請參見第 
34 頁）。
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疑難排解

症狀 解決方案

無法使用 AirPlay 串
流音訊

確定您的放大器已開啟電源且在連接範圍內（請參見第 19 頁）。
確定 Apple 裝置和放大器連接了相同的 Wi-Fi 網路。
更新 Apple 裝置。
確定放大器是最新版本（請參見第 43 頁）。
如果在要從中串流音樂的音樂應用程式中找不到 AirPlay 圖示 A， 
可以從「控制中心」串流音訊。
若需更多支援，請造訪：h�ps://www.apple.com/airplayh�ps://www.apple.com/airplay

Google 助理無回應

確定有支援 Google 助理的裝置連接到您的網路。
確定已使用 Bose 應用程式設定 Google 助理（請參見第 30 頁）。
注意： 必須使用 Bose 應用程式設定放大器並連接到 Wi-Fi 網路。
將行動裝置連接到 Wi-Fi。
確定您身處可使用 Google 助理的國家/地區。
確定您使用的是最新版本的 Google 助理應用程式。
確定您的行動裝置是相容的。
確定說出您在 Bose 應用程式中指定的名稱。
確定在 Bose 應用程式和 Google 助理應用程式中使用相同的音訊服務
帳戶。
有關其他支援，請造訪：h�ps://support.google.com/assistanth�ps://support.google.com/assistant

Alexa 無回應

確定您在與連接到您的網路的具有 Alexa Built-In 功能的獨立裝置通話。
確定已使用 Bose 應用程式設定 Alexa（請參見第 30 頁）。
注意： 必須使用 Bose 應用程式設定放大器並連接到 Wi-Fi 網路。
將行動裝置連接到 Wi-Fi。
確定您身處可以使用 Amazon Alexa 的國家/地區。
確定您使用的是最新版的 Alexa 應用程式。
確定您的行動裝置是相容的。
確定說出您在 Bose 應用程式中指定的名稱。
有關其他支援，請瀏覽：h�ps://www.amazon.com/usealexah�ps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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疑難排解

症狀 解決方案

放大器無法連接
到 Bose SoundLink 
Bluetooth 揚聲器或 
Bose 耳機

確定揚聲器或耳機已打開電源、在放大器的 9 公尺連接範圍內及可連
接其他裝置。有關更多資訊，請參閱產品的使用者指南。
斷開揚聲器或耳機與其他連接裝置的連接。

放大器無法重新
連接到之前連接
的 Bose SoundLink 
Bluetooth 揚聲器或 
Bose 耳機

使用 Bose 應用程式連接（請參見第 42 頁）。

連接的 Bose 
SoundLink 
Bluetooth 揚聲器或 
Bose 耳機播放的音
訊有延遲

並非所有 Bose SoundLink Bluetooth 揚聲器和耳機在連接放大器
時可完全同步播放音訊。如要查看您的產品是否相容，請造訪：
worldwide.Bose.com/Support/Groups

安裝揚聲器或耳機的任何可用軟體更新。若要檢查更新，請在行動
裝置上打開與您產品對應的 Bose 應用程式，或在您的電腦上造訪 
btu.Bose.combtu.Bose.com

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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疑難排解

重設放大器
按 RESET 按鈕來重設放大器。

注意： 重設放大器不會影響 ADVANCED SETTING 配置、SPEAKER SETTING 配置或
網路設定。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

將放大器恢復為原廠預設狀態
恢復原廠預設會清除放大器的所有音訊源、音量和網路設定並將其恢復到原始原廠
設定。

將細迴紋針插入放大器背面的孔中，按住 10 秒，直到放大器背面的燈閃爍紅色光 3 次。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

恢復完成後，放大器背面的燈會緩慢閃爍琥珀色。

注意： 恢復放大器不會影響 ADVANCED SETTING 配置或 SPEAKER SETTING 配置。
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附錄  A：機架安裝

您可以使用提供的安裝托架、機架托架和硬體將放大器安裝在機架上（左側或右側）。

小心： 

• 只能使用隨放大器提供的安裝托架、機架托架和硬體。
• 在機架上安裝多個放大器時，請為每個放大器使用單獨的機架。
• 請勿將托架或放大器放置或安裝在任何熱源旁，比如火爐、暖氣片、熱調節裝置
或可產生熱量的其他設備（包括放大器）。

連接托架
1. 在機架安裝箭頭可見並指向機架前端的情況下，將安裝托架上的孔與機架托架上
的孔對齊。

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. 將連接螺釘穿過安裝托架和機架托架。

FRONT

UP
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附錄  A：機架安裝

3. 使用小型十字頭螺絲刀，順時針轉動螺絲將其固定。

FRONT

UP

安裝到機架上
1. 將機架托架上的孔與機架對齊。

2. 將機架螺釘穿過機架托架和機架。

FRONT

UP

3. 順時針轉動螺釘，將其固定。
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附錄  A：機架安裝

4. 重複步驟 1-3，安裝機架托架的另一側。

FRONT

UP

注意： 也可以配置該組件來固定機架的右側。
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附錄  A：機架安裝

放置放大器
1. 將放大器底部的四個開口與安裝托架上的四個翼片對齊。

FRONT

UP

2. 輕輕向回推放大器到架子的翼片上，直到放大器卡到位。

注意： 要將放大器從安裝托架上取下，請將放大器向前滑動，使其從翼片上釋放。
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附錄  B：壁掛安裝

硬體規格
可使用壁裝架和硬體將放大器安裝到牆壁上（未提供）。在選擇硬體時，請確保使用
適合預定安裝表面的硬體。

物品 木材 牆板 磚石

牆的厚度 12.8 mm 或更厚 9.5 mm 或更厚 101.6 mm 或更厚

鑽頭 2.4 mm 6.4 mm 6.4 mm 

十字木螺絲 
（4 個，不包括）

#10   
(M5 x 32 mm)

未使用 未使用

錨釘 
（4 個，不包括） 未使用

#10 (M5)  
塑膠錨釘
注意： 要求至少有 

4536g的額定 
重量。

#10 (M6) 
磚石錨釘
注意： 要求至少有 

4536g的額定 
重量。

警告： 請勿安裝在不結實或有潛在危險的表面上，比如佈線或鋪設管道的地方。 
如果您不確定如何安裝托架，請聯絡合格的專業安裝人員。確定托架安裝時
遵循當地建築規範。



 5 7  |  T C H

附錄  B：壁掛安裝

連接安裝托架
小心： 

• 只能使用隨放大器提供的安裝托架。
• 切勿將安裝架安裝到天花板上。
• 請勿將支架或放大器放置或安裝在任何熱源旁，比如火爐、暖氣片、熱調節裝置
或可產生熱量的其他設備（包括放大器）。

1. 在牆面安裝箭頭可見並指向上方的情況下，將安裝托架放在牆上。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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附錄  B：壁掛安裝

2. 透過安裝托架上的孔在牆上標出四個安裝孔的位置。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. 拆除安裝托架。

4. 在牆上鑽四個孔。
• 如果是安裝在木頭上，請鑽 2.4 mm 的孔，然後繼續步驟 5。
• 如果是安裝在牆板或磚石上，請參考所提供錨釘的說明，了解正確的孔徑大小
和托架的牆壁安裝說明。

5. 將安裝架對準鑽孔。



 5 9  |  T C H

附錄  B：壁掛安裝

6. 將四顆螺釘（未提供）穿過安裝托架。

7. 用螺絲刀順時針擰緊螺釘，將其固定。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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附錄  B：壁掛安裝

連接放大器
1. 將放大器背面的四個開口與安裝托架上的四個翼片對齊。

放大器的底部 安裝架

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. 輕輕向下推放大器到架子的翼片上，直到放大器卡到位。

注意： 要將放大器從安裝托架上取下，請將放大器向上滑動，使其從翼片上釋放。



技術資訊
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附錄  C：連接外部音訊源

您可以使用 RCA 音訊連接線（用於類比音訊源）或光纜（用於數位音訊源）將主放
大器連接到您的外部類比或數位音訊源上（不提供這兩種電纜）。

注意： 要播放來自外部的音訊，必須使用 Bose 應用程式對放大器進行設定（請參見
第 20 頁）。

使用 RCA 音訊連接線
1. 在外部音訊源上，將 RCA 音訊連接線的白色連接器連接到白色 LINE OUT 連接
埠，紅色連接器連接到紅色 LINE OUT 連接埠。

2. 在主放大器上，將另一個白色連接器連接到白色 LINE IN 連接埠，紅色連接器連
接到 LINE IN 連接埠。

使用光纜
1. 拆除光纜兩端的保護蓋。

小心： 如連蓋插入插頭，則會損壞插頭和/或連接埠。

2. 將光纜的一端插入音訊源的 Optical OUT 連接埠中。

小心： 如插入插頭時定位不正確，則會損壞插頭和/或連接埠。
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附錄  C：連接外部音訊源

3. 在主放大器上，小心地將插頭插入 OPTICAL IN 連接埠。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

注意： 連接埠帶有鉸鏈門，插入插頭時鉸鏈門會向內旋。

4. 請將插頭牢固地插入連接埠中，直到聽到或感覺到一聲哢噠聲。

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 修訂版 02
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安全上の留意項目

安全およびセキュリティ上の留意項目および使用方法をよく読み、それに
従ってください。

Bose Corporationは、この製品がEU指令2014/53/EUおよび該当するその他すべての
EU指令の必須要件およびその他の該当条項に準拠していることを宣言します。完全な
適合宣言書については、次のサイトを参照してください。www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

この製品は、すべての適用される電磁両立規則2016およびその他すべての適用される
英国の規制に準拠しています。完全な適合宣言書については、次のサイトを参照して
ください。www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporationはここに、この製品が無線機器規則2017の必須要件およびその他す
べての適用される英国の規制に準拠していることを宣言します。完全な適合宣言書に
ついては、次のサイトを参照してください。www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

安全上の留意項目 
この製品を水の近くで使用しないでください。
お手入れは乾いた布を使用して行ってください。
 通気孔は塞がないでください。製造元の指示に従って設置してください。
必ず指定された付属品、あるいはアクセサリーのみをご使用ください。
 修理が必要な際には、Boseカスタマーサービスにお問い合わせください。製品に何らかの損
傷が生じた場合、たとえば電源コードやプラグの損傷、液体や物の内部への侵入、雨や湿気
などによる水濡れ、動作の異常、製品本体の落下などの際には、ただちに電源プラグを抜き、
修理をご依頼ください。

警告/注意
この表示は、製品内部に電圧の高い危険な部分があり、感電の原因となる可能性があ
ることをお客様に注意喚起するものです。

この表示は、この取扱説明書の中に製品の取り扱いとメンテナンスに関する重要な項
目が記載されていることを注意喚起するものです。

のどに詰まりやすい小さな部品が含まれています。3歳未満のお子様には適していま
せん。

 この製品には強化ガラスが使用されています。取り扱う際には衝撃を与えないように
ご注意ください。破損した場合は、割れたガラスで怪我をしないように注意して処理
してください。

• 火災や感電を避けるため、雨や水滴、飛沫、湿気などにさらされるような場所で本製品を
使用しないでください。また、花瓶などの液体が入った物品を本製品の上や近くに置かな
いでください。

• 火気や熱源などの近くで使用しないでください。火の付いたろうそくなどの火気を、製品
の上や近くに置かないでください。

• 許可なく製品を改造しないでください。
• インバータ電源は使用しないでください。
• 車内や船上などで使用しないでください。
• 万が一の事故や故障に備えるために、よく見えて手が届く位置にあるコンセントに電源プ
ラグを接続してください。

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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安全上の留意項目

• 本製品に同梱の部品のみを使用してください。
• 壁面の強度が十分でない場合や、壁の裏側に電線や配管などがある場合は、ブラケットを使
用しないでください。ブラケットの取り付け方法がわからない場合は、専門業者に作業を依
頼してください。壁掛けブラケットを取り付ける際は、建築関連法規に従ってください。

• 結露の可能性がある場所に製品を設置しないでください。
• 以下の面のみに取り付けてください。

 –ラック
 –厚さ10 mm以上の板壁
 –コンクリート
 –木壁
上記以外の壁に取り付ける場合は、専門業者に作業を依頼してください。

• 空気の流れが妨げられる恐れがあるため、本製品を壁のくぼみや密閉された家具の中には
置かないでください。

• 暖炉、ラジエーター、暖房送風口、ストーブ、その他の熱を発する装置 (アンプを含む )の
近くには設置しないでください。

• 火災を避けるため、本製品の下に暖房器具や調理器具を置かないでください。
• 製品ラベルは本体の底面にあります。
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規制および法的情報

注 : 本機は、FCC規則のパート 15に定められたクラスBデジタル装置の規制要件に基づいて
所定の試験が実施され、これに準拠することが確認されています。この規制要件は、住宅に
設置した際の有害な干渉に対し、合理的な保護となるように策定されています。本機は無線
周波数エネルギーを発生、利用、また放射することがありますので、指示どおりに設置およ
び使用されない場合は、無線通信に有害な電波干渉を引き起こす可能性があります。しかし、
特定の設置条件で干渉が発生しないことを保証するものではありません。本機が、電源のオ
ン・オフによりラジオ・テレビ受信に有害な干渉を引き起こしていると確認された場合、次
の1つ あるいはいくつかの方法で対処を試みることをおすすめします。
• 受信機やアンテナの向きや位置を変える。
• 本機と受信機の距離を離す。
• 受信機の接続されているコンセントとは別の回路のコンセントに本機を接続する。
• 販売店もしくは経験豊富なラジオ・テレビ技術者に相談する。
Bose Corporationによって明確な許諾を受けていない本製品への変更や改造を行うと、この
機器を使用するユーザーの権利が無効になります。
このデバイスは、FCC規則のパート 15およびカナダ イノベーション・科学経済開発省のラ
イセンス適用免除RSS規則に準拠しています。動作は次の2つの条件に従う必要があります : 
(1) 本装置は有害な干渉を引き起こしません。(2) 本装置は、不適切な動作を招く可能性がある
干渉を含め、いかなる干渉も対応できなければなりません。
このデバイスは、FCCおよびカナダ イノベーション・科学経済開発省が一般用途向けに定め
た電磁波放出制限に準拠しています。本機は、ラジエーターと身体の間を20cm以上離して
設置して動作させる必要があります。このトランスミッターは、他のアンテナまたはトラン
スミッターと一緒に配置したり、動作させたりしないでください。
5150 ～ 5250MHzを使用するこのデバイスは、同一チャンネルの移動体衛星システムへの有
害な干渉の恐れを低減するため、屋内専用です。
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

ヨーロッパ向け :

運用周波数2400～ 2483.5 MHz、5150～ 5350 MHz、および5470～ 5725 MHz

最大送信出力20 dBm EIRP未満
最大送信出力が規制値を下回っているため、SARテストは不要で、適用される規制ごとに免
除されます。
このデバイスを5150～ 5350 MHzの周波数範囲で運用する場合、表に記載されているすべて
のEU加盟国で屋内使用に限定されています。

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE

BG DE PT EL HR LV LT MT PL

CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 この記号は、製品が家庭ごみとして廃棄されてはならず、リサイクル用に適切な収集
施設に送る必要があることを意味しています。適切な廃棄とリサイクルにより、自然
資源、人体の健康、環境が保護されることになります。本製品の廃棄およびリサイク
ルに関する詳細は、お住まいの自治体、廃棄サービス、または本製品を購入された店
舗にお問い合わせください。
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規制および法的情報

低電力無線デバイスに関する技術規則
会社、企業、またはユーザーは、NCCの許可なく、承認済みの低電力無線デバイスの周波数
を変更したり、送信出力を強化したり、元の特性および性能を改変したりすることはできま
せん。低電力無線デバイスが、航空機の安全に影響を及ぼしたり、正規の通信を妨害したり
することはできません。発見された場合、ユーザーは干渉が発生しなくなるまでただちに使
用を中止しなければなりません。上述の正規の通信とは、電気通信管理法に基づいて運用さ
れる無線通信を意味します。低電力無線デバイスは、正規の通信または ISM帯電波を放射す
るデバイスからの干渉に対応できなければなりません。

製品の電力状態 
本製品は、エネルギー関連製品のエコデザイン要件に関する指令2009/125/ECおよびエネル
ギー関連製品およびエネルギー情報のエコデザイン (改正 ) (EU離脱 )規則2020に基づき、以
下の規範または文書に準拠しています。Regulation (EC) No. 1275/2008、改正版Regulation (EU) 
No. 801/2013本製品は、HiNA機能を搭載した機器です。

電力状態に関する必須情報
電力モード

スタンバイ ネットワーク待機

当該電力モードでの消費電力(230V/50Hz入力) ≤ 0.5W Wi-Fi®、Ethernet、およびBluetooth® 
≤ 3.0 W

機器が自動的にモードに切り替わるまでの
時間 < 2.5時間 ≤ 20分

すべての有線ネットワークポートが接続さ
れ、すべてのワイヤレスネットワークポート
が有効な場合の、ネットワーク待機モードの
消費電力 (230V/50Hz入力 )

N/A ≤ 3.0W

ワイヤレスネットワークポートの有効化/無
効化手順。すべてのネットワークを無効にす
ると、スタンバイモードが有効になります。

Wi-Fi: 無効化するには、アンプ背面の穴に細いゼムク
リップの先端を差し込み、アンプ背面のインジケー
ターが白に3回点滅するまで2秒間長押しします。
Bluetooth : 無効化するには、Bluetoothペアリングリス
トを消去します。アンプのBluetoothボタン l を10秒間
長押しします。再度有効化するには、Bluetoothソース
を接続します。
補助モード : アンプを無効にしてメインに設定するに
は、ADVANCED SETTINGSスイッチAを上の位置にし
ます。



 6  |  J P N

規制および法的情報

有毒/有害物質または成分の名称および含有量
有毒/有害物質および成分

パーツ名 鉛 
(Pb)

水銀 
(Hg)

カドミウム 
(Cd)

六価クロム 
(CR(VI))

ポリ臭化ビフェニル 
(PBB)

ポリ臭化ジフェニルエーテル 
(PBDE)

PCB X O O O O O
金属パーツ X O O O O O
プラスチック
パーツ O O O O O O

スピーカー X O O O O O
ケーブル X O O O O O

この表はSJ/T 11364の規定に従って作成されています。
O:  このパーツに使用されているすべての均質物質に含まれている当該有
毒/有害物質が、GB/T 26572の制限要件を下回っていることを示します。

X:  このパーツに使用されている1種類以上の均質物質に含まれている当該
有毒/有害物質が、GB/T 26572の制限要件を上回っていることを示し
ます。

機器名 : アンプ、型式 : 437308

制限される物質および化学記号

ユニット名 鉛
(Pb)

水銀
(Hg)

カドミウム
(Cd)

六価クロム
(Cr+6)

ポリ臭化ビフェニル
(PBB)

ポリ臭化ジフェニルエーテル
(PBDE)

PCB - ○ ○ ○ ○ ○
金属パーツ - ○ ○ ○ ○ ○
プラスチック
パーツ ○ ○ ○ ○ ○ ○

スピーカー - ○ ○ ○ ○ ○
ケーブル - ○ ○ ○ ○ ○
注1:  「○」は、制限される物質のパーセント含有量が、参照値のパーセントを超えていないことを示します。
注2: 「−」は、制限される物質が免除に該当することを示します。

製造日 : シリアル番号の8桁目の数字は製造年を表します。「2」は2012年または2022年です。
輸入元 : Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. 
Minhang District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The 
Netherlands | Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, 
Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 電話番
号 : +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. 
Taipei City 10480, 電話番号 : +886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham 
Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

入力定格 : 100 – 240V  50/60Hz, 240W

CMIIT IDは製品底面のラベルに記載されています。



 7  |  J P N

規制および法的情報

製品情報の控え
シリアル番号とモデル番号は、製品底面のラベルに記載されています。
シリアル番号 :  ________________________________________________________________

モデル番号 : 437308

この取扱説明書と共に、ご購入時の領収書を保管することをおすすめします。製品の登録
をお願いいたします。登録は弊社Webサイト (worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration  )か
ら簡単に行えます。

セキュリティ情報
 この製品は、Boseから自動セキュリティアップデートを受信することができます。 
自動セキュリティアップデートを受信するには、Boseアプリで製品のセットアップ
を完了し、製品をインターネットに接続する必要があります。セットアップを完了
しない場合は、Boseが公開するセキュリティアップデートをお客様ご自身でインス
トールする必要があります。

Amazon、Alexa、Amazon Music、およびそれらに関連するすべてのロゴは、Amazon.com, 
Inc.またはその関連会社の商標です。
Apple、Appleのロゴ、Apple Music、およびAirPlayはApple Inc.の商標であり、アメリカ合衆
国および他の国々で登録されています。
Works with Apple AirPlayバッジの使用は、アクセサリーがバッジに記載されている技術に特
化して設計され、Apple社が定める性能基準に適合しているとデベロッパによって認定され
ていることを示します。
Bluetooth®のワードマークとロゴは、Bluetooth SIG, Inc.が所有する登録商標で、Bose 
Corporationはこれらの商標を使用する許可を受けています。
Google、Google Cast、およびGoogle PlayはGoogle LLCの商標です。
この製品は iHeartRadioサービスに対応しています。iHeartRadioは iHeartMedia, Inc.の登録商
標です。
この製品はMicrosoftの特定の知的財産権によって保護されています。Microsoftから使用許諾
を受けずに、保護対象の技術をこの製品以外で使用または配布することは禁じられています。
PandoraはPandora Media, Inc.の商標または登録商標であり、許可を得て使用しています。
この製品にはSpotifyソフトウェアが組み込まれており、次のサイトに掲載されたサードパー
ティのライセンスが適用されます : www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

SpotifyはSpotify ABの登録商標です。
USB Type-C®およびUSB-C®は、USB Implementers Forumの登録商標です。
Wi-FiはWi-Fi Alliance®の登録商標です。
Bose、Bose Bass Module、Bose Music Amplifier、Bのロゴ、Bose Noise Cancelling Headphones、
QuietComfort、SimpleSync、SoundLink、SoundLink Revolve、 お よ びVirtually Invisibleは、
Bose Corporationの商標です。
Bose Corporation Headquarters: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation.本書のいかなる部分も、書面による事前の許可のない複写、変更、
配布、その他の使用は許可されません。

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Bose Music Amplifierの製品コンポーネントとして含まれるサードパーティ製ソフトウェア
パッケージに適用されるライセンスの開示内容を表示するには、次の手順を実行します。
1. アンプのBluetoothボタン l とリセットボタンを15秒間長押しします。
2. USBケーブルをアンプの背面にあるSERVICE端子に接続します。
3. ケーブルのもう一方をパソコンに接続します。
4. パソコンのブラウザーウィンドウに「h�p://203.0.113.1/opensource」と入力して、エンドユーザー
使用許諾契約書 (「EULA」)とライセンス開示情報を表示します。

ライセンス開示情報
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内容物
下図の内容物がすべて同梱されていることを確認してください。

Bose Music Amplifier 電源コード*

ラックマウント用ネジ (3) ラックマウント用接続ネジ (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

マウント用ブラケット ラック用ブラケット

* 電源コードは2つ以上付属する場合があります。お使いの国・地域に適したもの
をお使いください。

注 : 万が一、開梱時に内容物の損傷や欠品などが発見された場合は、そのままの
状態を保ち、ただちにお買い上げになった販売店までご連絡ください。

次のサイトをご参照ください : support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

内容物の確認  

http://support.Bose.com/BMA
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アンプの配置

推奨事項
• アンプは屋内に設置します。
• 電源コンセントが近くにある場所に設置してください。
• 無線の干渉を回避するために、ほかのワイヤレス機器から30～ 90 cmほど離れ
た場所に設置してください。

• アンプの性能を最大限に引き出すには、風通しの良い場所に設置してください。
• アンプは棚の上に設置するか、ラックまたは壁に取り付けます。
• ラックに取り付ける場合は、ラックマウントの矢印と4つのフックがラックの前
面に向いていることを確認します (55ページを参照 )。

• 複数のアンプをラックに取り付ける場合は、アンプごとに別のラックマウント
を使用します。

• 壁に取り付ける場合は、ウォールマウントの矢印と4つのフックが上に向いてい
ることを確認します (57ページを参照 )。

注意 : 

• アンプは、室温が40°C (104°F)以下の場所に設置してください。
• アンプの背面を壁や家具などから7.62～ 15.24 cm以上離してください。アンプ
の背面からの空気の流れを妨げないでください。

• 完全に密閉された場所にアンプを設置しないでください。熱でアンプの性能が
低下する場合があります。

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm7.62～ 15.24 cm
3～ 6"
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スピーカーの接続ガイド

• スピーカーを1組使用する場合、最小インピーダンスは4Ωです。
• スピーカーを2組使用する場合、最小インピーダンスは8Ωです。

注意 : アンプを内蔵していないスピーカーのみをお使いください。アンプ内蔵ス
ピーカーを接続すると、機器が破損する恐れがあります。

スピーカーケーブルの長さについて

最大長 ゲージ

9 m (30フィート ) 18 (0.82 mm2)

14 m (45フィート ) 16 (1.3 mm2)

21 m (70フィート ) 14 (2.0 mm2)
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スピーカーの接続

スピーカーを接続する前に、スピーカーを使用する場所に置き、アンプが電源コ
ンセントに接続されていないことを確認します。

スピーカーケーブルは絶縁された2本のケーブルです。
• 印(ストライプ、波形、色など)が付いているケーブルをプラス(+)側に接続します。
• 印のないケーブルをマイナス (–)側に接続します。

1. SPEAKERS OUTポートからブロックコネクター Aを取り外します。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2. スピーカーケーブルをブロックコネクター Aに接続します。

a. Left (左 )側スピーカーケーブルの印のある方をプラス (L +)側の端子に差し
込み、印のない方をマイナス (L -)側の端子に差し込みます。

b. Right (右 )側スピーカーケーブルの印のある方をプラス (R +)側の端子に差
し込み、印のない方をマイナス (R -)側の端子に差し込みます。

L L R R
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スピーカーの接続

3. 細いマイナスドライバーを使用して、ネジを時計回りに回してケーブルを端子
に固定します。

L L R R

4. SPEAKERS OUTポートにブロックコネクター Aを差し込みます。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5. スピーカーケーブルのもう一方をスピーカーに接続します。

手順については、スピーカーのオンライン取扱説明書をご覧ください。

注 : 屋外に設置したスピーカーのケーブル接続部分を保護するには、シリコン
コーキング材をお使いください。コーキング材はホームセンターなどでお
求めになれます。
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スピーカーの接続

追加のスピーカーを接続する
より充実したサウンドを楽しむため、アンプにスピーカーを最大2組まで接続でき
ます。

2組目のスピーカーを接続するには、「スピーカーの接続」(16ページ )の手順を
繰り返してブロックコネクター Bに接続します。

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

注 : 2組のスピーカーを接続する場合、同じEQ設定が両方のスピーカーペアに適
用されるため、最高の音質とバランスの取れた音量を楽しむには、同じスピー
カーモデルを使用してください。



 1 9  |  J P N

電源

アンプを電源に接続する
1. 電源コードをアンプの背面にあるPOWER端子に接続します。

2. 電源コードの反対側を、壁のコンセントに差し込みます。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

アンプ背面のインジケーターがゆっくりとオレンジに点滅します。

注記 : 

• アンプのセットアップが完了し、メインアンプ (デフォルト )に設定されてい
る場合、アンプ背面のインジケーターが白に点灯します。

• アンプがセットアップされ、補助アンプに設定されている場合、アンプ背面
のインジケーターが緑に点灯します。

ネットワーク待機状態
音楽の再生を停止してボタンを20分間操作しないと、アンプがネットワーク待機
状態になります。アンプをネットワーク待機状態から復帰するには、モバイル機
器のBoseアプリでオーディオを再生または再開するか、Bluetoothソースを再接続
します。
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BOSEアプリのセットアップ

Boseアプリを使用すると、スマートフォンやタブレットなどのモバイル機器から
メインアンプ (22ページを参照 )のセットアップや操作を行うことができます。

このアプリを使用して、音楽のストリーミング再生、音楽サービスの追加、イン
ターネットラジオ局の検索、プリセットの設定と変更、音声アシスタントの操作、
メインアンプの設定の管理、アップデートと新機能の適用を行うことができます。

注 : 別のBose製品用のBoseアカウントを既に作成してある場合は、既存のアカウ
ントにアンプを追加します (21ページを参照 )。

BOSEアプリをダウンロードする
1. モバイル機器でBoseアプリをダウンロードします。

BOSE

2. アプリの指示に従って、アンプの設定を行います。
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BOSEアプリを既にお使いのユーザー

メインアンプを既存のアカウントに追加する
Bose Music Amplifierを追加するには、Boseアプリを開いてアンプを追加します。

注記 : 

• Boseアプリを使用して追加できるのはメインアンプのみです。補助アンプは
ネットワーク上やBoseアプリには表示されません。

• 複数のスピーカーで同じ音楽を同時に再生するには、Boseアプリを使ってメイ
ンアンプをグループ化します。このオプションはメインページから設定できま
す。詳しくは、次のサイトをご覧ください : support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

別のWI-FIネットワークに接続する
ネットワーク名やパスワードを変更した場合や、他のネットワークに変更する、
または追加する場合は、異なるネットワークに接続します。

1. アンプ背面のインジケーターがゆっくりとオレンジに点滅するまで、リセット
ボタンを5秒間長押しします。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2. お使いのモバイル機器で、Wi-Fi設定を開きます。

3. [Bose Music Amplifier]を選択します。

4. Boseアプリを開いて、アプリに表示される手順に従います。

http://support.Bose.com/BMAGrouping


 2 2  |  J P N

メインアンプと補助アンプ

アンプは最大2組のスピーカーに電源を供給できます。また、アンプはメインアン
プ (デフォルト )または補助アンプ (27ページを参照 )として設定することができ
ます。

メインアンプは、Wi-Fi接続またはEthernetケーブル (別売 )を使用してネットワー
クに接続します。Boseアプリ、モバイル機器、またはネットワークに接続された
音声アシスタント対応機器を使ってコントロールすることができます。

補助アンプは、RCA音声ケーブルでメインアンプと接続され、メインアンプの音
声出力を受信します。補助アンプはメインアンプと同じ音楽を再生しますが、ネッ
トワーク上やBoseアプリ、モバイル機器には表示されず、LINE IN端子からの音声
のみを再生できます。

メインアンプに最大4台の補助アンプを接続し、最高の音質を実現することができ
ます。アンプは、設置環境の場所や大きさ、何台のスピーカーに電源を供給した
いか、どのような場所で音楽を再生したいかに応じて構成することができます。

注記 : 

• メインアンプに補助アンプを接続する場合、最高の音質とバランスのとれた音
量を楽しむには、同じモデルのスピーカーをアンプ 1台につき同じ台数接続する
必要があります。

• 環境によっては、パフォーマンスに影響を与えることなく、メインアンプに4台
以上の補助アンプを接続することができます。

使用例1
同じ空間で最大2組のスピーカーをコントロールします。スピーカーはほとんど遅
延なく同じ音楽を再生できます。

Wi-Fi 
または 

Ethernet
SPEAKERS OUT

スピーカー

スピーカー (オプション )

メイン

ネットワーク



 2 3  |  J P N

メインアンプと補助アンプ

使用例2
広い空間で複数ペアのスピーカーをコントロールします。すべてのスピーカーの
電源を同時にオン/オフし、ほとんど遅延なく同じ音楽を再生できます。

Wi-Fi 
または 

Ethernet
LINE OUT

LINE IN

メイン 補助

ネットワーク

スピーカー

スピーカー (オプション )

SPEAKERS OUT

スピーカー (オプション )

SPEAKERS OUT

スピーカー

使用例3
複数のシステム (アンプとスピーカー )を独立してコントロールし、それぞれのシ
ステムで異なる音楽を再生することができます。

Wi-Fi

メイン

メイン

ネットワーク

スピーカー

スピーカー

スピーカー (オプション )

スピーカー (オプション )

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

注記 : 

• メインアンプは、Ethernetケーブルを使ってネットワークに接続することもで
きます (24ページを参照 )。

• 複数ペアのスピーカーを接続する場合、同じEQ設定がスピーカーに適用される
ため、最高の音質とバランスの取れた音量を楽しむには、同じスピーカーモデ
ルを使用してください。

• すべてのスピーカーで同じ音楽を同時に再生する場合、最高の音質を得るには、
Boseアプリを使ってメインアンプをグループ化します。このオプションはメイ
ンページから設定できます。詳しくは、次のサイトをご覧ください :  
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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BoseアプリまたはEthernetケーブル (別売 )を使用して、メインアンプをネットワー
クに接続します。

BOSEアプリを使用して接続する
Boseアプリを使用してメインアンプをネットワークに接続するには、20ページ
をご覧ください。

ETHERNETケーブルを使用して接続する
注 : Boseアプリによるセットアップを終了せずにEthernetケーブルでネットワー
クに接続した場合、Bluetoothソースからの音楽のみ再生可能です。

1. ルーターのEthernetポートにEthernetケーブルの一方を接続します。

2. メインアンプのEthernetポートにケーブルのもう一方を接続します。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

ルーター メインアンプ

追加のメインアンプを接続する
増設するメインアンプは、ルーターに直接接続するか（「Ethernetケーブルを使用
して接続する」を参照）、最初のメインアンプに直接接続することができます。

1. メインアンプのEthernetポートにEthernetケーブルの一方を接続します。

2. 増設するメインアンプのEthernetポートにケーブルのもう一方を接続します。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

メインアンプ 追加のメインアンプ

メインアンプの接続



補助アンプを接続する
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補助アンプを接続する

RCA音声ケーブル (別売 )を使って、補助アンプをメインアンプまたは別の補助ア
ンプと接続します。

注 : メインアンプに最大4台の補助アンプを接続し、最高の音質を実現することが
できます。環境によっては、パフォーマンスに影響を与えることなく、アン
プを追加接続することができます。

メインアンプに接続する
1. メインアンプの白いLINE OUT端子に音声ケーブルの白いコネクターを接続し、
赤いLINE OUT端子に赤いコネクターを接続します。

2. 補助アンプの白いLINE IN端子にもう一方の白いコネクターを接続し、赤い
LINE IN端子に赤いコネクターを接続します。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

メインアンプ 補助アンプ

追加の補助アンプを接続する
1. 補助アンプの白いLINE OUT端子に音声ケーブルの白いコネクターを接続し、
赤いLINE OUT端子に赤いコネクターを接続します。

2. 増設する補助アンプの白いLINE IN端子にもう一方の白いコネクターを接続し、
赤いLINE IN端子に赤いコネクターを接続します。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

補助アンプ 追加の補助アンプ
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アンプの各端子

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

端子 説明

POWER 電源コードをPOWER端子に差し込んで電源コンセントに接続する
と、アンプの電源が入ります (19ページを参照 )。

Ethernetケーブル (別売 )を使用して、メインアンプをネットワーク
に接続したり複数のメインアンプを接続したりできます。24ペー
ジをご覧ください。

LINE OUT
LINE IN

RCA音声ケーブル (別売 )を使用して、補助アンプや外部ソースを接
続することができます。61ページをご覧ください。

BASS 3.5mmステレオ音声ケーブル (別売 )を使用して、Bose Bass Module
を接続することができます。40ページをご覧ください。

OPTICAL IN 光ケーブルケーブル (別売 )を使用して、補助アンプや外部ソースを
接続することができます。61ページをご覧ください。

SERVICE サービス用USB Type-C®端子です。

SPEAKERS OUT 最大2組のスピーカーを接続することができます(18ページを参照)。



アンプとスピーカーの設定
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アンプとスピーカーの設定

アンプの設定
希望するアンプの使用方法に応じて、ADVANCED SETTINGスイッチを設定します。
アンプを設定するには、該当するADVANCED SETTINGスイッチを下に倒します。

モード スイッチ ポジション 説明

メイン A – 上
A  B  C  D

アンプをメインアンプに設定します。
注 : メインアンプは、Boseアプリまた
はEthernetケ ー ブ ル (別 売 )を 使 用
してネットワークに接続できます。 
24ページをご覧ください。

補助 A – 下
A  B  C  D

アンプを補助アンプに設定します。
注記 : 

• 補助アンプは、メインアンプ (または他
の補助アンプ )とRCA音声ケーブルで
接続して、メインアンプからの音声を
LINE IN端子で受信して再生します。

• 補助アンプはネットワークに接続できず、
Boseアプリには表示されません。

N/A B 将来的に使用する予備です。

ステレオ C – 上 オーディオ出力をステレオに設定します。

モノラル C – 下
オーディオ出力をモノラルに設定します。
注 : スピーカーが離れている場合はモノラ
ルが最適です。
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モード スイッチ ポジション 説明

LINE OUT: 
可変音量 D – 上

A  B  C  D
Boseアプリを使用して音量を調節します。
注 : この設定は、メインアンプのLINE OUT
端子の音声出力に適用され、補助アン
プの音量に影響します。

LINE OUT:  
固定音量 D – 下

A  B  C  D

音量コントロールが可能な接続機器を使用
して音量を調節します。
注記 : 

• 音量が固定されている場合、Boseアプ
リでの音量調節はできません。

• この設定はメインアンプに適用されます。

注記 : 

• すべてのスイッチのデフォルト位置は上です。
• 各スイッチは独立して設定できます。
• アンプの電源が入っているときにADVANCED SETTINGスイッチを動かすと、ア
ンプはリセットされます。

アンプとスピーカーの設定
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アンプとスピーカーの設定

スピーカーの設定
Bose 251 Environmental SpeakerまたはBose Virtually Invisible 791スピーカーにはカ
スタマイズしたEQ設定を適用できます。それ以外のスピーカーでは、デフォルト
のEQ設定が使用されます。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

カスタマイズしたEQ設定をBose 251 Environmental SpeakerまたはBose Virtually 
Invisible 791スピーカーに適用するには、該当するSPEAKER SETTINGスイッチを下
に倒します。それ以外のスピーカーにデフォルトのEQ設定を適用する場合は、す
べてのスイッチを上のままにしてください。

製品 スイッチ ポジション

Bose 251 Environmental Speaker 1 – 下 2 – 上 3 – 上
1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 Speaker 1 – 上 2 – 下 3 – 上
1    2    3

その他のスピーカー 1 – 上 2 – 上 3 – 上
1    2    3

注 : 

• すべてのスイッチのデフォルト位置は上です。
• 上の表に表示されている以外の組み合わせを使用した場合、デフォルトのEQ設
定が適用されます。
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GOOGLEアシスタント
このアンプは、ネットワークに接続されたGoogleアシスタント対応機器に対応し
ています。Googleを使って声だけでアンプを操作できます。

最初に「OK Google」と呼びかけてから、<アンプ名>とリクエストを言います。 
たとえば、お気に入りの音楽を再生してみましょう。「OK Google、ファミリールー
ムでワークアウトのプレイリストをかけて」と話すだけです。

注記 : 

• Boseアプリで設定したアンプ名を必ず話してください。複数のアンプが同じ名
前の場合は、Googleアシスタントアプリで設定した名前を使用するか、Boseア
プリで名前を変更します。

• 一部の言語や国ではGoogleアシスタントを利用できません。
• Googleアシスタントでできることの詳細については、次のサイトをご覧ください : 

h�ps://support.google.com/assistanth�ps://support.google.com/assistant

AMAZON ALEXA
Alexa搭載した機器をネットワークに接続している場合は、その機器から音声コマ
ンドでアンプを操作することができます。音声コントロールを設定するには、機
能を有効にして、AlexaアカウントとBoseアカウントをリンクします。その後は、
Alexaに音楽を再生するようにリクエストするだけです。

最初に「アレクサ」と呼びかけてから、<アンプ名>とリクエストを言います。 
たとえば、お気に入りの音楽を再生してみましょう。「アレクサ、ファミリールー
ムでワークアウトのプレイリストをかけて」と話すだけです。

注記 : 

• Boseアプリで設定したアンプ名を必ず話してください。複数のアンプが同じ名
前の場合は、Alexaアプリで設定した名前を使用するか、Boseアプリで名前を変
更します。

• 一部の言語や国ではAlexaを利用できません。
• Alexaでできることの詳細については、次のサイトをご覧ください : 

h�ps://www.amazon.com/usealexah�ps://www.amazon.com/usealexa

音声アシスタントの操作

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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GOOGLE CASTによる音楽のストリーミング再生

このアンプはGoogle Castに対応しています。Google Castでは、「キャスト」ボタ
ンをタップするだけで、対応アプリの音楽をストリーミング再生することができ
ます。

注記 : 

• Google Castを使用するには、Wi-Fi接続が必要です。
• 新しいアプリのサポートは定期的に追加されます。

スマートフォンがリモコン代わり
• 既にご利用のアプリで [キャスト ]ボタンをタップするだけです。新たなログイ
ンやダウンロードは必要ありません。

• スマートフォンを使って、家中どこからでも検索、再生、一時停止、音量アッ
プが可能です。

• ストリーミング再生中は、スマートフォンで他の操作を続けることができ、ソー
シャルメディアの閲覧や、メッセージの送信、通話などが可能です。

• Google Cast対応のサウンドバーでキャストによるマルチルーム再生を使えば、
家中どこでも音楽が楽しめます。

スケジュールに合わせて無制限に楽しめる

Pandora、Spotify、TuneInなどの人気音楽サービスから数百万曲を選ぶことができ
ます。

Google Castを有効にするには、Boseアプリを使用します。このオプションは設定
メニューから設定できます。
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AIRPLAYによる音楽のストリーミング再生

このアンプはAirPlay 2オーディオの再生に対応しており、お持ちのApple製品から
このアンプに音楽を簡単にストリーミング再生することができます。

注記 : 

• AirPlay 2を使用するには、iOS 11.4以降を実行しているApple製品が必要です。
• Apple製品とアンプは同じWi-Fiネットワークに接続されている必要があります。
• AirPlayの詳細情報については、次のサイトをご覧ください : 

h�ps://www.apple.com/airplayh�ps://www.apple.com/airplay

コントロールセンターから音楽をストリーミング再生する
1. Apple製品でコントロールセンターを開きます。

2. 画面の右上隅にあるオーディオカードを長押しして、AirPlayアイコン A をタッ
プします。

3. アンプを選択します。

アプリから音楽をストリーミング再生する
1. 音楽アプリ (Apple Musicなど )を開き、再生する曲を選択します。

2. A をタップします。

3. アンプを選択します。

https://www.apple.com/jp/airplay
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プリセットのカスタマイズ

6つのプリセットには、お気に入りの音楽ストリーミングサービス、インターネッ
トラジオ放送局、音楽ライブラリのプレイリスト、アーティスト、アルバム、曲
などを自由に登録できます。Boseアプリのボタンをタップするだけで、音楽をい
つでも簡単に再生できます。

注 : ソースがBluetooth接続機器の場合、プリセットの設定はできません。

プリセットを設定する
1. アプリを使用して音楽をストリーミング再生します。

2. 音楽を再生しているときに、アプリのプリセットボタンを長押しします。

プリセットを再生する
プリセットを設定したら、Boseアプリのプリセットボタンを押して再生できます。
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BLUETOOTH接続

モバイル機器を接続する
1. メインアンプの前面にあるBluetoothボタン l を押します。

アンプ前面のインジケーターがゆっくりと青に点滅します。

2. モバイル機器のBluetooth機能をオンにします。

注 : 通常、Bluetoothメニューは設定メニューにあります。

3. デバイスリストから本製品を選択します。

注 : Boseアプリでアンプに付けた名前を探してください。アンプに名前を付け
ていない場合は、デフォルトの名前が表示されます。

Bose Music AmplifierBose Music Amplifier

接続すると、アンプ前面のインジケーターが青に点灯してから次第に消灯しま
す。モバイル機器のリストにアンプの名前が接続済みと表示されます。
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BLUETOOTH接続

モバイル機器の接続を解除する
モバイル機器の接続を解除するには、Boseアプリを使用します。

ヒント : モバイル機器のBluetooth設定を使用することもできます。Bluetooth機能
を無効にすると、他の機器との接続もすべて解除されます。

モバイル機器を再接続する
Bluetoothボタン l を押します。

アンプは、最後に接続していた機器に自動的に再接続します。

注記 : 

• モバイル機器のBluetooth機能が有効であることを確認します。
• 機器との距離が9 m以内で、電源がオンになっている必要があります。

別のモバイル機器を接続する
アンプのデバイスリストには、機器を最大8台記憶できます。

注 : ただし、一度に音楽を再生できる機器は1台だけです。

1. アンプ前面のインジケーターがゆっくりと青に点滅するまで、l ボタンを長押
しします。

2. モバイル機器で、デバイスリストから本製品を選択します。

注 : モバイル機器のBluetooth機能が有効であることを確認します。

アンプのデバイスリストを消去する
1. アンプ前面のインジケーターが青に3回点滅するまで、lボタンを 10秒間長押
しします。

2. モバイル機器のBluetoothリストからアンプを削除します。

すべての機器の情報が消去されます。アンプが接続可能な状態になります 
(34ページを参照 )。
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アンプの状態

BLUETOOTHとエラーの状態
アンプ前面のインジケーターには、モバイル機器とのBluetooth接続状態やエラー
の警告が表示されます。

Bluetoothとエラーの状態

インジケーターの表示 システムの状態

青の遅い点滅 モバイル機器に接続できます

青の点滅 モバイル機器に接続中

青に点灯してから次第に
消灯 モバイル機器に接続しました

青の3回点滅 デバイスリストを消去しました

青と赤の交互点滅 (3秒間 ) Bluetooth接続不可 (補助アンプ )

赤の点灯

重大なエラー (ハードウェア )、Boseカスタマーサービスに連
絡してください
注 : アンプの前面と背面のインジケーターが同時に赤に点灯
します。
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アンプの状態

アンプ背面のインジケーターには、Wi-Fi、電源、システムの状態が表示されます。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Wi-Fi、電源、システムの状態

WI-FIと電源の状態

メインアンプ
メインアンプのWi-Fiと電源の状態を示します。

インジケーターの表示 システムの状態

白の遅い点滅 起動中

白の点灯 電源オン

オレンジの遅い点滅 Wi-Fiセットアップ準備完了

オレンジの点灯 Wi-Fiセットアップ中

白の遅い点滅 Wi-Fiに接続中

白の点灯 Wi-Fiに接続しました

補助アンプ
補助アンプの電源の状態を示します。

インジケーターの表示 システムの状態

緑の遅い点滅 起動中

緑の点灯 電源オン
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アンプの状態

アップデート、リセット、エラーの状態
ソフトウェアアップデート、リセット、エラー警告の状態を示します。

インジケーターの表示 システムの状態

白の点滅 アップデートをインストールしています

白の点灯 アップデートが完了しました

赤の3回点滅 リセットが完了しました

オレンジの点灯 Wi-Fiエラー (メイン )、Boseカスタマーサービスに連絡してく
ださい

オレンジの4回点滅 重大でないエラー (ネットワーク接続エラーまたはソースエ
ラー )

赤の点灯

重大なエラー (ハードウェア )、Boseカスタマーサービスに連
絡してください
注 : アンプの前面と背面のインジケーターが同時に赤に点灯
します。
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高度な機能

WI-FI機能のオン/オフを切り替える
アンプ背面の穴に細いゼムクリップの先端を差し込み、アンプ背面のインジケー
ターが白に3回点滅するまで2秒間長押しします。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

注 : Wi-Fi機能の有効/無効を切り替えると、Bluetooth機能の有効/無効も切り替
わります。

過負荷保護機能
アンプには、過熱防止のために最大出力を自動的に低減する過負荷保護機能が搭
載されています。アンプを大音量に設定して音楽を長時間再生したり、換気の悪
い場所にアンプを設置したりすると、この機能が動作する場合があります。アン
プの温度が下がると、最大出力は自動的に元に戻ります。
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BOSE製品への接続

BOSE BASS MODULEを接続する
Bose Bass Moduleとアンプの接続には、3.5mmステレオ音声ケーブル (別売 )を使
用します。

注記 : 

• 3.5mm音声ケーブルはステレオのシールドされたものを使用してください。
• 3.5 mm音声ケーブルをお持ちでない場合は、長さ4.5 mのケーブルをお求めく
ださい。ケーブルはお近くの家電量販店などでもお求めになれます。

1. アンプのBASS端子に3.5 mm音声ケーブルの一方を接続します。

2. ケーブルの反対側をベースモジュールのBASS IN端子に接続します。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose Bass Module 500 Bose Bass Module 700

注 : ベースモジュールの詳細については、ベースモジュールの取扱説明書をご覧
ください。次のサイトをご参照ください。

Bose Bass Module 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose Bass Module 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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BOSE製品への接続

SIMPLESYNC™ テ ク ノ ロ ジ ー に よ りBOSE SOUNDLINK 
BLUETOOTH SPEAKERまたはBOSE HEADPHONESを接続する
Bose SimpleSync™テクノロジーにより、一部のBose SoundLink Bluetooth speaker
またはBoseヘッドホンをアンプに接続して、新しい方法で音楽や映画を楽しむこ
とができます。

特長
音楽をヘッドホンで楽しむ : Boseヘッドホンをアンプに接続して、他の人に迷惑を
かけずにテレビの音や音楽を聴くことができます。製品ごとの音量を個別に調節
できるので、ヘッドホンの音量はそのままにして、アンプの音量を下げたりミュー
トしたりできます。

別の部屋で音楽を同時に楽しむ : Bose SoundLink Bluetooth speakerをアンプに接続
して、同じ曲を2つの部屋で同時に聴くことができます。

注記 : 

• SimpleSync™テクノロジーは、最大9 mのBluetooth通信範囲内で機能します。 
壁や建材の種類によって受信状態が変わる場合があります。環境によっては、
これより広い範囲で機能する場合があります。

• SimpleSync™テクノロジーを使用している場合、Bluetoothソースを使ったスト
リーミング再生はできません。

対応製品
ほとんどのBose SoundLink Bluetooth speakerとBoseヘッドホンをアンプに接続で
きます。

対応製品の例 :

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth speaker

• Bose SoundLink Mini Bluetooth speaker

• Bose SoundLink Color Bluetooth speaker

• Bose Noise Cancelling Headphones 700

• Bose QuietComfort 35 wireless headphones

新しい製品も随時追加されます。全製品のリストと詳細については、次のサイト
をご覧ください。worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups


アンプの状態
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BOSE製品への接続

Boseアプリを使用して接続する
Bose SoundLink Bluetooth speakerまたはBose headphonesをアンプに接続する
には、Boseアプリを使用します。詳しくは、次のサイトをご覧ください :  
support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

注記 : 

• 接続する製品の電源がオンになっていて、アンプから9 m以内にあり、他のデバ
イスに接続できる状態になっていることを確認してください。詳細については、
お使いの製品の取扱説明書をご覧ください。

• アンプと一度に接続できる製品は1台だけです。

BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH SPEAKERまたは
BOSE HEADPHONESを再接続する
Boseアプリを使用して、以前に接続していた対応Bose製品にアンプを再接続でき
ます。

詳しくは、support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping  をご覧ください。

注 : アンプが通信範囲内 (9 m)にあり、電源が入っている必要があります。

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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補足事項

アンプをアップデートする

メインアンプ
Boseアプリでセットアップを完了し、メインアンプをWi-Fiネットワークに接続す
ると、アンプは自動的にアップデートされます。

補助アンプ
1. スイッチAを上にして、メインアンプに設定します。

2. Boseアプリにアンプを追加します (24ページを参照 )。

アンプは自動的にアップデートされます。アップデートが完了すると、アンプ
背面のインジケーターが白に点灯します。

3. スイッチAを下にして、補助アンプに戻します。

アンプのお手入れについて
アンプの外装は柔らかい布でから拭きしてください。

手が届きにくい部分は、ブラシ付きのノズルを使用し、掃除機の弱いパワーで清
掃します。

注意 :  

• お手入れの前に、電源コードをコンセントから抜いてください。
• アンプの近くでスプレーを使用しないでください。溶剤、化学薬品、またはア
ルコール、アンモニア、研磨剤などを含むクリーニング液は使用しないでくだ
さい。

• 開口部に液体が入らないようにしてください。

交換部品とアクセサリー
交換部品とアクセサリーは、Bose製品取扱店、弊社Webサイト、またはお電話に
よるご注文でご購入いただけます。

次のサイトをご参照ください : support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

保証
製品保証の詳細はworldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty  をご覧ください。

製品の登録をお願いいたします。登録は弊社Webサイト (worldwide.Bose.com/ worldwide.Bose.com/ 
ProductRegistrationProductRegistration  )から簡単に行えます。製品を登録されない場合でも、保証の
内容に変更はありません。

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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仕様

仕様 値

外形寸法 (概算 ) 幅21 cm x 奥行21 cm x 高さ7.3 cm (8 11⁄44" x 8 11⁄44" x 2 99⁄1010")

質量 (アンプのみ ) 2,186g (4.8ポンド )

電源定格 100～ 240V 50/60 Hz、240W

入力感度 RCAピン入力 : 2Vrms

S/N比 >100 dB

出力 (連続平均 ) 125W / チャンネル、最小インピーダンス8Ω、20～ 20,000 Hz、全
高調波歪率0.1%以下

使用温度範囲
0° C～ 35° C (32° F～ 95° F)

注 : 環境によっては、推奨温度範囲外でもパフォーマンスに影響を
与えることなく動作させることができます。
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トラブルシューティング

最初にお試しいただくこと
アンプに問題が生じた場合は、下記の点をご確認ください。
• アンプが接続されているコンセントに電源が供給されていることを確認します。
• すべてのケーブルとスピーカーケーブルをしっかりと接続します。
• アンプの状態を確認します (36ページを参照 )。
• アンプとモバイル機器を干渉源になるような電気製品 (無線ルーター、コードレ
ス電話、テレビ、電子レンジなど )から離します。

• アンプが正しく動作するように、無線ルーターやモバイル機器の推奨通信範囲
内へ移動します。

• スピーカーの取扱説明書をご覧ください。

その他の対処方法
問題が解決しない場合は、次の表を参照して一般的な問題の症状と対処方法をご
確認ください。それでも問題が解決できない場合は、Boseカスタマーサービスま
でお問い合わせください。

次のサイトをご参照ください : worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

症状 対処方法

ネットワーク設定を
完了できない

アンプがメインアンプに設定されていることを確認します (27ページ
を参照 )。

正しいネットワーク名を選択して、パスワードを入力します。

 モバイル機器とアンプを同じWi-Fiネットワークに接続します。

 セットアップに使用するモバイル機器のWi-Fi機能を有効にします。 

モバイル機器のデフォルトブラウザーを変更します。

開いている他のアプリケーションを終了します。

モバイル機器とルーターを再起動します。

アンプをルーターの通信範囲内に設置します。

アンプをリセットします (51ページを参照 )。

ルーターが2.4GHz帯と5GHz帯の両方に対応している場合は、モバイル
機器とアンプが同じ周波数帯を使用して接続していることを確認します。

 Boseアプリをアンインストールし、アンプを出荷時の設定に戻してから
(51ページを参照 )、セットアップをやり直します。

http://worldwide.Bose.com/contact
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トラブルシューティング

症状 対処方法

ネットワークに接続
できない

アンプがメインアンプに設定されていることを確認します (27ページ
を参照 )。

アンプがメインアンプに設定され、Ethernetポートに機器が接続されて
いる場合、その機器が別のBose Music Amplifierであることを確認します。

Boseアプリで、正しいネットワーク名を選択して、ネットワークのパス
ワードを入力します(大文字と小文字を区別して入力してください)。

アンプとモバイル機器が同じWi-Fiネットワークに接続されていること
を確認します。

セットアップに使用するモバイル機器のWi-Fi機能を有効にします。

モバイル機器で開いている他のアプリケーションを終了します。

複数のアンプをケーブルで接続している場合は、接続台数を減らします。

Ethernetケーブルを使用して、メインアンプをネットワークに接続しま
す (24ページを参照 )。

Ethernetケーブルでネットワークに接続されている場合 :

• ケーブルをチェックします (24ページを参照 )。

• 別のEthernetケーブルを使用します (24ページを参照 )。

ネットワークの設定情報を変更した場合は、21ページをご覧ください。

モバイル機器とルーターを再起動します。

ルーターが2.4GHz帯と5GHz帯の両方に対応している場合は、機器 (モ
バイル機器やパソコン )とアンプが同じ周波数帯を使用して接続してい
ることを確認します。

注 : 各周波数帯に固有の名前を付けて、正しい周波数帯に接続している
ことを確認してください。

ルーターをリセットします。

別のネットワークに接続し、アプリでセットアップ画面が表示されない
場合は、メイン画面を開いてアンプを追加します。

モバイル機器でBose
アプリが動作しない

お使いのモバイル機器がBoseアプリに対応しており、システム最小要
件を満たしていることを確認します。詳細については、モバイル機器の
アプリストアをご参照ください。

モバイル機器でBoseアプリをアンインストールしてから、アプリを再
インストールします (20ページを参照 )。
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トラブルシューティング

症状 対処方法

音質が良くない、 
音が歪む

スピーカーを2組接続する場合は、同じスピーカーモデルを使用します。

スピーカーの互換性を確認します。スピーカーを1組使用する場合は最
小インピーダンスが4Ω、スピーカーを2組使用する場合は最小インピー
ダンスが8Ωです。

Boseアプリを使用して、メインアンプをグループ化します (21ページ
を参照 )。

アンプがRCA音声ケーブルまたは光ケーブルで外部ソースに接続されて
いる場合は、Boseアプリを使用してアンプが設定されていることを確認
します (20ページを参照 )。

EthernetケーブルまたはRCA音声ケーブルで接続されている場合 :

• アンプの接続台数を減らします。

• Ethernetケーブル (24ページを参照 )またはRCA音声ケーブル 
(25ページを参照 )をチェックします。

• 別のEthernetケーブル (24ページを参照 )またはRCA音声ケーブル
(25ページを参照 )を使用します。

音が途切れる/聞こ
えない

アンプがメインアンプに設定され、Ethernetポートに機器が接続されて
いる場合、その機器が別のBose Music Amplifierであることを確認します。

スピーカー背面の端子とアンプの端子パネルにスピーカーケーブルを
しっかりと接続します。スピーカーケーブルの両極がお互いに接触して
いないことを確認します (16ページを参照 )。

外部音楽ソースがアナログ入力 (赤と白のステレオピンジャック )または
光入力にしっかりと接続されていることを確認します。

他のオーディオ/ビデオストリーミングアプリを停止します。

アンプとモバイル機器 (または音楽再生アプリ )のミュートを解除する
か、音量を上げます。

電源コードをコンセントから抜き、1分待ってから差し直します。

モバイル機器とルーターを再起動します。

音量がミュートされていないか、小さすぎないかを確認します。

干渉がある (音が乱
れる )

アンプが金属物や他のAV機器、熱源などの近くにないことを確認しま
す (14ページを参照 )。

ルーターのチャンネルまたは周波数帯を変更します。ルーターの取扱説
明書をご覧ください。

Ethernetケーブルを使用して、メインアンプを接続します (24ページ
を参照 )。

スピーカーから音が
出ない

スピーカーケーブルに傷などがないか確認します (16ページを参照 )。

アンプの電源を抜き、3分間待ちます。アンプに電源を再度接続します
(19ページを参照 )。

Boseアプリを使用してコンテンツを再生します。
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トラブルシューティング

症状 対処方法

片側のスピーカーか
ら音が出ない

スピーカーケーブルに傷などがないか確認します。

音が出る方のスピーカーからケーブルを外して、音が出ない方のスピー
カーに接続します。それでも音が出ない場合は、ケーブルではなくス
ピーカーに問題がある可能性があります。

ブロックコネクターからスピーカーケーブルを外します。そのケーブル
をもう一方のブロックコネクターに接続します。これでスピーカーから
音が出る場合は、反対側のスピーカーケーブルに問題がある可能性があ
ります。スピーカーケーブルを交換します。それでも音が出ない場合は、
アンプのチャンネルに問題がある可能性があります。

ステレオの左右の
チャンネルが逆から
聞こえる

スピーカーケーブルに傷などがないか確認します (16ページを参照 )。

アナログケーブルの赤と白のコネクターが、アンプの赤と白の端子と、
外部音楽ソースの赤と白の端子にそれぞれ正しく接続されていることを
確認します。

低音または高音が小
さい

スピーカーケーブルに傷などがないか確認します (16ページを参照 )。
傷がない場合は、位相がずれている可能性があります。

スピーカーの互換性を確認します。スピーカーを 1組使用する場合は最
小インピーダンスが4Ω、スピーカーを2組使用する場合は最小インピー
ダンスが8Ωです。

Boseアプリでアンプのソフトウェアが最新のものであることを確認し
ます。

Boseアプリを使用して低音または高音を調整します。

Bluetooth接続でモ
バイル機器と接続で
きない

アンプがメインアンプに設定されていることを確認します (27ページ
を参照 )。

Bluetooth対応機器の
音楽を再生できない

モバイル機器のBluetooth機能をオフにしてから、オンにします。
Bluetoothリストからアンプを削除します。もう一度接続してみます
(34ページを参照 )。

対応しているBluetoothモバイル機器を使用していることを確認します。

アンプから9 m以内にあり、大きな金属製の障害物がないことを確認し
ます。

モバイル機器のBluetoothリストからアンプを削除します。もう一度接
続してみます (34ページを参照 )。

Boseアプリのセットアップを行ってから、更新を実行します。

別のモバイル機器と接続して試してみてください (35ページを参照 )。

アンプのデバイスリストを消去します (35ページを参照 )。もう一度接
続してみます (34ページを参照 )。
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トラブルシューティング

症状 対処方法

AirPlayを使用して音
楽をストリーミング
再生できない

アンプの電源がオンになっていて、通信範囲内にあることを確認します
(19ページを参照 )。
Apple製品とアンプが同じWi-Fiネットワークに接続されていることを確
認します。
Apple製品をアップデートします。
アンプが最新の状態であることを確認します (43ページを参照 )。
ストリーミング再生する音楽アプリでAirPlayアイコン A が見つからな
い場合は、コントロールセンターから音楽をストリーミング再生してく
ださい。
その他のサポート情報は次のサイトをご覧ください : 
h�ps://www.apple.com/airplayh�ps://www.apple.com/airplay

Googleアシスタント
が反応しない

Googleアシスタント対応機器がネットワークに接続されていることを確
認します。
GoogleアシスタントがBoseアプリを使用して設定されていることを確
認します (30ページを参照 )。
注 : Boseアプリを使用してアンプを設定し、Wi-Fiネットワークに接続

する必要があります。
モバイル機器をWi-Fiに接続します。
Googleアシスタントが利用可能な国にいることを確認します。
最新バージョンのGoogleアシスタントアプリを使用していることを確認
します。
お使いのモバイル機器が対応していることを確認します。
Boseアプリで設定した名前を言っていることを確認します。
BoseアプリとGoogleアシスタントアプリでは、必ず同じ音楽サービス
のアカウントを使用してください。
その他のサポート情報は次のサイトをご覧ください : 
h�ps://support.google.com/assistanth�ps://support.google.com/assistant

Alexaが反応しない

ネットワークに接続されたAlexa搭載の機器にリクエストしていること
を確認します。
AlexaがBoseアプリを使用して設定されていることを確認します 
(30ページを参照 )。
注 : Boseアプリを使用してアンプを設定し、Wi-Fiネットワークに接続

する必要があります。
モバイル機器をWi-Fiに接続します。
Amazon Alexaが利用可能な国にいることを確認します。
最新バージョンのAlexaアプリを使用していることを確認します。
お使いのモバイル機器が対応していることを確認します。
Boseアプリで設定した名前を言っていることを確認します。
その他のサポート情報は次のサイトをご覧ください : 
h�ps://www.amazon.com/usealexah�ps://www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/jp/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa


 5 0  |  J P N

トラブルシューティング

症状 対処方法

アンプとBose  
SoundLink Bluetooth 
speakerまたはBose
ヘッドホンを接続で
きない

スピーカーやヘッドホンの電源がオンになっていて、アンプから9 m以
内にあり、他のデバイスに接続できる状態になっていることを確認して
ください。詳細については、お使いの製品の取扱説明書をご覧ください。

スピーカーやヘッドホンと他の機器との接続を解除します。

以前に接続
されていた
Bose SoundLink 
Bluetooth 
speakerまたは
Bose headphones
とアンプを再接続
できない

Boseアプリを使用して接続します (42ページを参照 )。

接続したBose  
SoundLink Bluetooth 
speakerやBose  
headphonesか ら 音
が遅れて再生される

一部のBose SoundLink Bluetooth speakerやBose headphonesでは、アン
プに接続して完璧に同期した状態でオーディオを再生できない場合があ
ります。お使いの製品が対応しているかどうかを確認するには、次のサ
イトをご覧ください。worldwide.Bose.com/Support/Groups

スピーカーやヘッドホンのソフトウェアアップデートがあればインス
トールします。アップデートを確認するには、モバイル機器で製品に該
当するBoseアプリを開くか、パソコンからbtu.Bose.combtu.Bose.comにアクセスし
ます。

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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トラブルシューティング

アンプをリセットする
RESETボタンを押すと、アンプがリセットされます。

注 : アンプをリセットしても、ADVANCED SETTINGの設定や、SPEAKER SETTING
の設定、ネットワークの設定には影響がありません。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

アンプを工場出荷時のデフォルト設定に戻す
アンプの設定をデフォルトに戻すと、アンプのソース、音量、ネットワーク設定
などがすべて消去され、出荷されたときの設定に戻ります。

アンプ背面の穴に細いゼムクリップの先端を差し込み、アンプ背面のインジケー
ターが赤に3回点滅するまで10秒間長押しします。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

設定の復元が完了すると、アンプ背面のインジケーターがゆっくりとオレンジに
点滅します。

注 : アンプの設定をデフォルトに戻しても、ADVANCED SETTINGの設定や
SPEAKER SETTINGの設定には影響がありません。
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付録 A:  ラックへの取り付け

付属のマウント用ブラケットとラック用ブラケット、取り付け用部品を使って、
アンプをラック (左側または右側 )に取り付けることができます。

注意 : 

• マウント用ブラケット、ラック用ブラケット、取り付け用部品は、アンプに付
属のものを使用してください。

• 複数のアンプをラックに取り付ける場合は、アンプごとに別のラックマウント
を使用します。

• 暖炉、ラジエーター、暖房送風口、その他の熱を発する装置 (アンプを含む )の
近くにブラケットを取り付けたり、本製品を設置したりしないでください。

ブラケットを取り付ける
1. ラックマウントの矢印がラックの前面に向いていることを確認して、マウント
用ブラケットの穴とラック用ブラケットの穴の位置を合わせます。

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2. 接続ネジをマウント用ブラケットとラック用ブラケットに通します。

FRONT

UP
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付録 A:  ラックへの取り付け

3. 小型のプラスドライバーを使用して、ネジを時計回りに回して固定します。

FRONT

UP

ラックに取り付ける
1. ラック用ブラケットの穴をラックに合わせます。

2. ラックマウント用ネジをラック用ブラケットとラックに通します。

FRONT

UP

3. ネジを時計回りに回して固定します。
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付録 A:  ラックへの取り付け

4. 手順1～ 3を繰り返して、ラック用ブラケットの反対側をラックに取り付けます。

FRONT

UP

注 : ラックの右側に取り付けるようにアセンブリを構成することもできます。
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付録 A:  ラックへの取り付け

アンプを設置する
1. アンプの底面にある4つの開口部とマウント用ブラケットの4つのフックの位
置を合わせます。

FRONT

UP

2. アンプをブラケットのフックに掛けながら後ろにスライドさせて、カチッと音
がしてぴったりと収まるようにします。

注 : アンプをマウント用ブラケットから取り外すには、アンプを前方にスライド
させてフックから外します。
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付録 B:  壁への取り付け

取り付け用部品の仕様(目安)

マウント用ブラケットと取り付け用部品 (別売 )を使用して、アンプを壁に取り付
けることができます。取り付け用部品を選ぶ際には、設置する取り付け面に適し
た部品を使用してください。

項目 木壁 板壁 コンクリート

壁の厚み 12.8 cm (11⁄22") 
以上

9.5 mm (33⁄88") 
以上

101.6 mm (4") 
以上

ドリルビット 2.4 mm (33⁄3232") 6.4 cm (11⁄44") 6.4 mm (11⁄44") 

皿木ネジ 
(4本、別売 )

M5 x 32 mm  
(#10 x 1 11⁄44") 使用しません 使用しません

アンカー 
(4本、別売 ) 使用しません

M5 (#10) 
板壁アンカー
注 : 4,536 g (10 lb)以上
の定格荷重が必要。

M6 (#10) 
コンクリートアンカー
注 : 4,536 g (10 lb)以上
の定格荷重が必要。

警告 : 壁の強度が十分でない場合や、壁の裏側に電線や配管などが隠れている場
合は、使用しないでください。部品の取り付け方法がわからない場合は、
専門業者に作業を依頼してください。壁掛けブラケットを取り付ける際は、
建築関連法規に従ってください。
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付録 B:  壁への取り付け

マウント用ブラケットを取り付ける
注意 : 

• アンプに付属のマウント用ブラケットのみを使用してください。
• ブラケットを天井に取り付けないでください。
• 暖炉、ラジエーター、暖房送風口、その他の熱を発する装置 (アンプを含む )の
近くにブラケットを取り付けたり、本製品を設置したりしないでください。

1. ウォールマウントの矢印が上に向いていることを確認して、マウント用ブラ
ケットを壁に設置する位置を決めます。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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付録 B:  壁への取り付け

2. マウント用ブラケットの穴を通して、壁の4つの取り付け穴の位置に印を付け
ます。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3. マウント用ブラケットを外します。

4. 壁にドリルで穴を4つ開けます。
• 木壁に取り付ける場合は、2.4 mm ( 33 ⁄ 3232")の穴を開けて、手順5に進みます。
• 板壁やコンクリート壁に取り付ける場合は、アンカーに付属の説明書を参照
して、適切な穴のサイズとブラケットを壁に取り付けるための手順を確認し
ます。

5. マウント用ブラケットをドリルの穴に合わせます。
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付録 B:  壁への取り付け

6. 4本のネジ (別売 )をマウント用ブラケットに通します。

7. ドライバーを使用して、ネジを時計回りに締めて固定します。

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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付録 B:  壁への取り付け

アンプを取り付ける
1. アンプの背面にある4つの開口部とマウント用ブラケットの4つのフックの位
置を合わせます。

アンプの底面 マウント用ブラケット

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2. アンプをブラケットのフックに掛けながら下にスライドさせて、カチッと音が
してぴったりと収まるようにします。

注 : アンプをマウント用ブラケットから取り外すには、アンプを上にスライドさ
せてフックから外します。



仕様
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付録C: 外部ソースの接続

メインアンプと外部アナログ/デジタルソースを接続するには、アナログソースの
場合はRCA音声ケーブル、デジタルソースの場合は光ケーブル (いずれもケーブル
は別売 )を使用します。

注 : 外部ソースからの音声を再生するには、Boseアプリを使用してアンプを設定
する必要があります (20ページを参照 )。

RCA音声ケーブルを使用する
1. 外部ソースの白いLINE OUT端子にRCA音声ケーブルの白いコネクターを接続
し、赤いLINE OUT端子に赤いコネクターを接続します。

2. メインアンプの白いLINE IN端子にもう一方の白いコネクターを接続し、赤い
LINE IN端子に赤いコネクターを接続します。

光ケーブルを使用する
1. 光ケーブル両端のプラグから保護キャップを取り外します。

注意 : キャップを付けたままプラグを差し込むと、プラグや端子が破損する恐
れがあります。

2. 光ケーブルのプラグをソースのOPTICAL OUT端子に接続します。

注意 : プラグの向きを間違えて差し込むと、プラグや端子が破損する恐れがあ
ります。
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付録C: 外部ソースの接続

3. メインアンプのOPTICAL IN端子にケーブルのもう一方を慎重に差し込みます。

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

注 : 端子にはカバーが付いていて、プラグを差し込むとカバーが開きます。

4. カチッと言う音が聞こえるか、指先に感触があるまでプラグをしっかり差し込
みます。

©2024 Bose Corporation 
100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 Rev. 02
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महत््वपूर््ण सरुक्षा निर्देश

कृपया सभी सरंक्षण, सरुक्षा एव ंइस््ततेमाल कते  निर्देशोों को पढ़ेें व रखेें।

Bose Corporation एतर््द्वषारषा घोनित करतषा है नक यह उत्पषार् निर्शे 2014/53/EU की मूलभूत आ्वश्यकतषाओ ंए्व ं
अन्य सगंत प्षा्वधषािों और सभी अन्य लषागू EU निर्शे कषा अिपुषालि करतषा है। अिरुूपतषा कषा पूर््ण घोिर्षापत्र यहषा ँप्षाप्त नकयषा 
जषा सकतषा है: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

यह उत्पषार् यूके के सभी लषागू न्वद्तुचुबंकीय सगंततषा न्वनियम 2016 और अन्य सभी लषागू न्वनियमों के अिरुूप है। 
अिरुूपतषा कषा पूर््ण घोिर्षापत्र यहषा ँप्षाप्त नकयषा जषा सकतषा है: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation एतर््द ्वषारषा घोिर्षा करतषा है नक यह उत्पषार् रनेियो उपकरर् न्वनियम 2017 और अन्य सभी लषागू 
यूके न्वनियमों के अिसुषार जरूरी आ्वश्यकतषाओ ंके अिपुषालि में है। अिरुूपतषा कषा पूर््ण घोिर्षापत्र यहषा ँप्षाप्त नकयषा जषा सकतषा 
है: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

महत्वपूण्ण सरुक्षा निर्देशो 
पषािी के निकट इस उपकरर् कषा उपयोग िहीं करें।

के्वल सूखे कपडे़ से सषाफ करें।

 नकसी भी ्वेंनटलेशि ्वषार को अ्वरूद्ध िहीं करें। निमषा्णतषा के निर्देशों के अिसुषार इंस्टटॉल करें।

के्वल निमषा्णतषा ्वषारषा निनर््णष्ट सलंग्िक/उप सषाधि कषा उपयोग करें।

 सभी सन्व्णनसगं के नलए योग्य कममी की अिशुसंषा की जषाती है। जब उपकरर् नकसी प्कषार, क्नतग्रस्त हो जषातषा है, जैसे न्वद्तु आपूनत्ण तषार 
यषा प्लग क्नतग्रस्त हो जषातषा है, तरल नगर जषातषा है यषा उपकरर् में कोई ्वस्त ुनगर जषातषा है, उपकरर् बषाररश यषा िमी के सपंक्ण  में आ जषातषा 
है, सषामषान्य रूप से कषाम िहीं करतषा है, यषा नगर जषातषा है, तो सन्व्णनसगं की आ्वश्यकतषा है होती है।

तेे्तावनियासंस्तक्ण ्ता

उत्पषार् पर इस प्तीक कषा मतलब है नक उत्पषार् के सषाथ सलंग्ि असकं्रनमत, खतरिषाक ्वोल्टेज है जो नबजली के झटके कषा 
जोनखम र् ेकर सकतषा है।

उत्पषार् पर इस प्तीक कषा मतलब है नक इस गषाइि में महत््वपूर््ण संचषालि और रखरखषा्व निर्देश हैं। 

इस में छोटे पूजदे होते हैं नजस से र्म घटुिे कषा खतरषा हो सकतषा है। 3 सषाल से कम उम्र के बच्चों के नलए अिकूुल िहीं है। 

इस उत्पषार् में एक टेम्पि्ण ग्लषास सतह है। टक्कर से बचिे के नलए सषा्वधषािी बरतें। टूटिे की नस्थनत में, टूटे नगलषास से निपटिे 
में खषास ध्यषाि रखें।

• आग यषा नबजली के झटके के जोनखम को कम करिे के नलए, इस उत्पषार् को बषाररश, टपकिे, छींटे यषा िमी के सपंक्ण  में ि आिे र्ें और 
तरल से भरी ्वस्तओु ंजैसे फूलर्षाि को उत्पषार् पर यषा उसके पषास ि रखें। 

• आग और गममी के स्त्रोोतों से उत्पषार् को रू्र रखें। आग के खलेु स्रोोतों, जैसे जलती हुई मोमबन�यों, को उत्पषार् के ऊपर यषा पषास िहीं रखें।

• इस उत्पषार् में कोई अिनधकृत बर्लषा्व ि लषाए।ं

• इस उत्पषार् के सषाथ नकसी पषा्वर इि्वट्णर कषा प्योग िहीं करें।

• ्वषाहिों यषा िषा्वों में प्योग ि करें।

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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• जहषा ँमेन्स प्लग यषा उपकरर् यगु्मक उपकरर् को निस्किेक्ट करिे के नलए उपयोग नकयषा जषातषा है, निस्किेक्ट उपकरर् आसषािी से 
सचंषालि योग्य तैयषार रहेगषा।

• के्वल इस उत्पषार् के सषाथ प्र्षाि नकए गए मषाउंनटंग हषाि्ण्ेवयर कषा उपयोग करें।

• उि सतहों पर मषाउंट िहीं करें जो मजबूत िहीं हैं, यषा नजिके पषास उिके पीछे नछपे खतर ेहैं, जैसे नक न्वद्तु तषार यषा पषाइपलषाइि। 
यनर् आप बै्केट को स्थषानपत करिे के बषार ेमें सनुिनचित िहीं हैं, तो नकसी योग्य पेशे्वर इंस्टटॉलर से सपंक्ण  करें। यह सनुिनचित करें नक 
स्थषािीय भ्वि कोि के अिसुषार बै्केट स्थषानपत नकयषा गयषा है।

• उत्पषार् को कटॉन्िेिसेशि हो सकिे ्वषाले स्थषािों पर मषाउंट ि करें। 

• के्वल निम्िनलनखत सतहों पर मषाउंनटंग के नलए:

 – रकै

 – ्वषालबोि्ण ≥ 3/8” (10 mm)

 – नचिषाई

– Wood

यनर् ऊपर बतषाई गई सतहों के अलषा्वषा अन्य सतहों पर लगषायषा गयषा है तो कृपयषा नकसी पेशे्वर इंस्टटॉलर से सपंक्ण  करें।

• ्वषाय ुसचंषार की आ्वश्यकतषाओ ंके कषारर्, बोस उत्पषार् को एक सीनमत स्थषाि जैसे नक एक र्ी्वषार गहुषा यषा बरं् कैनबिेट में रखिे की 
नसफषाररश िहीं करतषा है।

• नकसी भी ऊष्मषा स्रोोत के पषास ि रखें यषा स्थषानपत ि करें, जैसे नक फषायरप्लेस, रनेिएटर, हीट रनजस्टर, स्टो्व यषा अन्य उपकरर् 
(एम्पलीफषायर सनहत) जो गममी पैर्षा करते हैं।

• आग के जोनखम को कम करिे के नलए, इस उत्पषार् के िीचे कोई हीनटंग यषा खषािषा पकषािे कषा उपकरर् ि रखें।

• उत्पषार् लेबल उत्पषार् के तले पर नस्थत है।
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िोट: इस उपकरर् की जषाचँ की गई है पषायषा गयषा है के यह FCC नियमों के भषाग 15 के अिसुषार ्वग्ण B निनजटल उपकरर् की सीमषा 
कषा अिपुषालि करतषा है। इि सीमषाओ ंको घरलूे ससं्थषापि में हषानिकषारक अ्वरोध के न्वरूद्ध उनचत सरुक्षा प्र्षाि करिे के नलए तैयषार 
नकयषा गयषा है। यह उपकरर् रनेियो आ्वनृ� ऊजषा्ण उत्पन्ि ए्व ंउपयोग करतषा है और प्सषाररत कर सकतषा है और, यनर् निर्देशों के अिसुषार 
ससं्थषानपत और उपयोग िहीं नकयषा जषाए तो रनेियो सचंषार के नलए हषानिकषारक अ्वरोध उत्पन्ि कर सकतषा है। तथषानप, नकसी न्वशेि 
ससं्थषापि में अ्वरोध उत्पन्ि िहीं होगषा इस की कोई गषारटंी िहीं है। यनर् यह उपकरर् रनेियो यषा टेलीन्वजि सकेंत-ग्रहर् में हषानिकषारक 
अ्वरोध उत्पन्ि करतषा है, नजस कषा पतषा उपकरर् को चषालू और बरं् कर के लगषायषा जषा सकतषा है, तो निम्ि एक अथ्वषा अनधक उपषायों 
्वषारषा अ्वरोध में सधुषार करिे के नलए उपयोगकतषा्ण को प्ोत्सषानहत नकयषा जषातषा है:

• प्षाप्त उत्पषार् यषा एटेंिषा को पिु: व्य्वनस्थत यषा स्थषािषांतररत करें।

• उपकरर् और सकेंत-ग्रहर् एटंीिषा के बीच की रू्री बढ़ाषाए।ँ

• उपकरर् को एक ऐसे नबजली के स्रोोत से क्िेक्ट करें नजसकषा सनक्ण ट उस स्रोोत से अलग हो नजससे ररनस्वर क्िेक्ट है।

• न्वके्रतषा यषा एक अिभु्वी रनेियो/टी्वी तकिीनशयि से सहषायतषा के नलए परषामश्ण लें।

Bose Corporation ्वषारषा न्वशेि रूप से अनधकृत िहीं नकए गए परर्वत्णि यषा सशंोधि, इस उपकरर् कषा उपयोग करिे हेत ु
उपयोगकतषा्ण के अनधकषार को रद्द कर सकते हैं।

यह उपकरर् FCC नियमों के भषाग 15 तथषा ISED किषािषा अिजु्ञनप्त छूट RSS मषािक(कों) कषा अिपुषालि करतषा है। उपकरर् 
कषा प्चषालि निम्िनलनखत र्ो शततों के अधीि है: (1) इस उपकरर् ्वषारषा हषानिकषारक अ्वरोधि उत्पन्ि िहीं होिषा चषानहए, और 
(2) इस उपकरर् को कोई भी ग्रहर् नकयषा गयषा अ्वरोधि स््वीकषार करिषा चषानहए, नजसमें सभंषान्वत अ्वषांनछत प्चषालि उत्पन्ि करिे ्वषालषा 
अ्वरोधि शषानमल है।

यह उपकरर् आम जिसखं्यषा के नलए निधषा्णररत FCC ए्व ंISED Canada न्वनकरर् जोनखम सीमषाओ ंके अिरुूप है। रनेियेटर और 
आप के शरीर के बीच 20 सेमी की न्यिुतम रू्री के सषाथ यह उपकरर् स्थषानपत और सचंषानलत नकयषा जषािषा चषानहए। इस ट्षांसमीटर को 
नकसी अन्य एटंीिषा यषा ट्षासंमीटर के सषाथ सयंोजि में सह-नस्थत यषा सचंषानलत िहीं होिषा चषाहए।

सह-चैिल मोबषाइल उपग्रह प्र्षानलयों के नलए हषानिकषारक हस्तके्प की सभंषा्विषा को कम करिे के नलए 5150 - 5250 मेगषाहट्द्णज में 
सचंषालि के नलए यह उपकरर् के्वल इििोर उपयोग के नलए है।

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

यूरोप कते  नलए:

सचंषालि के न्रिक््वेंसी बैंि 2400 से 2483.5 मेगषाहट्णज, 5150 से 5350 मेगषाहट्णज और 5470 से 5725 मेगषाहट्द्णज।

अनधकतम ट्षांसनमट पटॉ्वर 20 dBm EIRP से कम

अनधकतम पे्नित शनति नियषामक सीमषाओ ंसे िीचे है जैसे नक एसएआर परीक्र् आ्वश्यक िहीं है और प्नत लषागू नियमों में छूट है।

तषानलकषा में सूचीबद्ध सभी यूरोपीय सघं के सर्स्य रषाज्यों में 5150 से 5350 मेगषाहट्द्णज आ्वनृ� रेंज में कषाम करते समय यह नि्वषाइस 
इििोर उपयोग के नलए प्नतबनंधत है।

BE DK IE UK(NI) FR CY SK HU AT SE
BG DE PT EL HR LV LT MT PL
CZ EE FI ES IT RO LU NL SI

 इस प्तीक कषा अथ्ण है नक उत्पषार् को घरलूे कचर ेके रूप में िहीं फें कषा जषािषा चषानहए, और रीसषाइनक्लगं के नलए एक उपयतुि सगं्रह 
सनु्वधषा को नर्यषा जषािषा चषानहए। इिके समनुचत निपटषार ेए्व ंररसषाइनकनलंग करिे से प्षाकृनतक ससंषाधिों, मषाि्व स््वषास््थ्य ए्व ं
्वषातषा्वरर् की सरुक्षा में मर्र् नमलती है। इस उत्पषार् के निपटषार ेए्व ंररसषाइनकनलंग पर अनतररति जषािकषारी हेत ुअपंिे स्थषािीय िगर 
निगम, निपटषारषा से्वषा, यषा उस र्कुषाि कषा सपंक्ण  करें जहषा ंसे आपिे इसे खरीर्षा थषा।
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लो-पावर रतेनियो-फ्रीक्वेंसी निवाइसतेस ्तकिीकरी नवनियम
एिसीसी ्वषारषा र्ी गई अिमुनत के नबिषा, नकसी भी कंपिी, उद्म, यषा उपयोगकतषा्ण को आ्वनृ� बर्लिे, सचंषारर् शनति बढ़ाषािे यषा मूल 
न्वशेितषा को बर्लिे के सषाथ-सषाथ अिमुोनर्त कम शनति ्वषाले रनेियो-आ्वनृ� उपकरर्ों के प्र्श्णि की अिमुनत िहीं है। ये निम्ि शनति 
रनेियो-आ्वनृ� उपकरर् ह्वषाई जहषाज की सरुक्षा को प्भषान्वत िहीं करेंगे और ्ैवध कम्यनुिकेशि में र्खल िहीं र्ेंगे; यनर् ऐसषा करते हुए 
पषाए गए तो उपयोगकतषा्ण कषा सचंषालि उसी समय बरं् हो जषाएगषा जब तक नक कोई र्खल हषासील ि कर ली जषाए। उति कषािूिी सचंषार कषा 
अथ्ण है नक रनेियो सचंषार रू्रसचंषार प्बधंि अनधनियम के अिपुषालि में सचंषानलत होतषा है। निम्ि शनति रनेियो आ्वनृ� उपकरर् को ्ैवध 
कम्यनुिकेशि यषा ISM रनेियो तरगं छोड़िे्वषाले उपकरर्ों ्वषारषा होिे्वषाली बषाधषाओ ंके प्नत अनि्वषाय्णतः स्ेंवर्िशील होिषा होगषा।

उत्पार् पावर अवस््था ्तानलका 
उत्पषार्, ऊजषा्ण सबंनंधत उत्पषार् निर्देश 2009/125/EC के Ecodesign आ्वश्यकतषाओ ंके अिसुषार और ऊजषा्ण-सबंनंधत उत्पषार् 
और ऊजषा्ण सूचिषा (सशंोधि) (EU Exit) न्वनियम 2020 के Ecodesign, निम्िनलनखत मषािर्िं (िों) यषा र्स्तषा्ेवज़ के अिपुषालि में 
है: न्वनियमि (EC) स.ं 1275/2008, न्वनियमि (EC) स.ं 801/2013 ्वषारषा सशंोनधत उत्पषार् HiNA कषाय्णक्मतषा ्वषालषा उपकरर् है।

आवश्यक पावर नस््थन्त सूेिा
पावर मोि

स्टैंिबाय ितेटवक्ण  स्टैंिबाय

230V / 50Hz इिपटु पर निनर््णष्ट नबजली मोि में नबजली 
की खपत

≤ 0.5 W Wi-Fi®, ईथरिेट, और Bluetooth® ≤ 3.0 W

समय नजसके बषार् उपकरर् स््वचषानलत रूप से मोि में बर्ल 
जषातषा है < 2.5 घटें ≤ 20 नमिट

यनर् सभी ्वषायि्ण िेट्वक्ण  पोट्ण  जडेु़ हुए हैं और सभी ्वषायरलेस 
िेट्वक्ण  पोट्ण  सनक्रय हैं, तो 230V / 50Hz इिपटु पर 
िेट्वक्ण  स्टैंिबषाय में नबजली की खपत

उपलब्ध िहीं ≤ 3.0 W

्वषायरलेस िेट्वक्ण  पोट्ण निनष्क्रयकरर्/सनक्रयर् प्नक्रयषाए।ं सभी 
िेट्वक्ण  निनष्क्रय करिे से स्टैंिबषाय मोि सक्म हो जषाएगषा। 

Wi-Fi: निनष्क्रय करिे के नलए, एम्पलीफषायर के पीछे के छेर् में एक पतली 
पेपरनक्लप िषालें और 2 सेकंि के नलए र्बषाए रखें जब तक नक एम्पलीफषायर के पीछे 
की रोशिी 3 बषार सफेर् ि हो जषाए।

ब्लूटू्थ: निनष्क्रय करिे के नलए, ब्लूटूथ पेयररगं सूची को सषाफ करें। एम्पलीफषायर 
पर Bluetooth बटि l और रीसेट बटि को 10 सेकंि के नलए र्बषाकर रखें। पिु: 
सनक्रय करिे के नलए, एक Bluetooth स्रोोत किेक्ट करें।

पूरक मोि:: एम्पलीफषायर को निनष्क्रय करिे और मखु्य पर सेट करिे के नलए, 
उन्ि्त सतेनटंग नस््वच A को ऊपर की नस्थनत में न्ललप करें।
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नवषाक्त या घा्तक पर्ा्थ्ण या ्तत्वों कते  िाम एव ंभी्तर करी सामग्ी

नवषाक्त या घा्तक पर्ा्थ्ण एव ं्तत्व

पजुदे कषा िषाम शोीशोा (Pb) पारा (Hg)
कैिनमयम 

(Cd)
हतेक्सावतेलेंट& 

(CR(VI))
पोलीब्ोमीितेनटि 

बाईनििाइल (PBB)

पोलीब्ोमीितेनटि 
िाईनििाइल ई्थर

(PBDE)

PCB X O O O O O
धषात ुके पजुदे X O O O O O
प्लषानस्टक के पजुदे O O O O O O
स्पीकर X O O O O O
केबल X O O O O O
इस तषानलकषा को SJ/T 11364 के प्षा्वधषािों के अिसुषार तैयषार नकयषा गयषा है।

O:  इंनगत करतषा है नक इस भषाग के नलए सभी सजषातीय सषामनग्रयों में निनहत यह न्विषाति यषा खतरिषाक पर्षाथ्ण GB/T 26572 
की सीमषा आ्वश्यकतषा से कम है।

X:  इंनगत करतषा है नक इस पषाट्ण  के नलए प्यतुि सभी समरूप सषामनग्रयों में कम से कम एक में निनहत यह न्विषाति यषा घषातक 
पर्षाथ्ण GB/T 26572 की आ्वश्सीयक सीमषा से अनधक है।

उपकरर् कषा िषाम: एम्पलीफषायर, प्कषार िषाम: 437308

प्नतबनंधत पर्षाथ्ण और इसके रषासषायनिक प्तीक

इकषाई शीशषा (Pb) पषारषा (Hg)
कैिनमयम 

(Cd)
हेक्सषा्ेवलेंट 

क्रोनमयम (Cr+6)
पोलीब्ोमीिेनटि 

बषाईनफिषाइल (PBB)

पोलीब्ोमीिेनटि 
िषाईनफिषाइल ईथर 

(PBDE)
PCB - ○ ○ ○ ○ ○
धषात ुके पजुदे - ○ ○ ○ ○ ○
प्लषानस्टक के पजुदे ○ ○ ○ ○ ○ ○
स्पीकर - ○ ○ ○ ○ ○
केबल - ○ ○ ○ ○ ○
िोट 1:  “○” इंनगत करतषा है नक प्नतबनंधत पर्षाथ्ण की प्नतशततषा सषामग्री उपनस्थनत के सरं्भ्ण मषाि के प्नतशत से अनधक िहीं है।

िोट 2: "-" इंनगत करतषा है नक प्नतबनंधत ्वस्त ुछूट से मेल खषाती है।

निमा्णण करी न्तन्थ: क्रम सखं्यषा में आठ्वषां अकं निमषा्णर् के ्वि्ण को इंनगत करतषा है; "2" 2012 यषा 2022 है।

आया्तक: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. 
Minhang District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The 
Netherlands | Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 
223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 फोि 
िंबर: +5255 (5202) 3545 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. 
Taipei City 10480, फोि िंबर: +886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham 
Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

इंपुट मलू्याकंि: 100 – 240V  50/60Hz, 240W

CMIIT ID उत्पषार् के िीचे लेबल पर नस्थत है।
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कृपया पूरा करें एव ंररकॉि्ण कते  नलए अपिते पास रखे लें।
सीररयल और मटॉिल िंबर उत्पषार् के िीचे लेबल पर नस्थत होते हैं।

क्रनमक सखं्यषा:  ___________________________________________________________________

मटॉिल सखं्यषा: 437308

कृपयषा अपिी रसीर् अपिी स््वषामी मषाग्णर्नश्णकषा के सषाथ रखें। अब एक अच्छषा समय है आपके बोस उत्पषार् कषा पजंीयि करषािे कषा। 
आप इसे worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration पर जषाकर आसषािी से कर सकते हैं

सरुक्षा जािकारी
 यह उत्पषार् बोस से स््वत: सरुक्षा अद्ति प्षाप्त करिे में सक्म है। स््वचषानलत सरुक्षा अद्ति प्षाप्त करिे के नलए, आपको 
Bose ऐप में उत्पषार् सेटअप प्नक्रयषा पूरी करिी होगी और उत्पषार् को इंटरिेट से किेक्ट करिषा होगषा। यनर् आप सतेटअप 
प्रनरिया पूरी िहीं कर्तते हैं, ्तो बोस द्ारा उपलब््ध कराए गए सरुक्षा अद्य्तिों को इंस्टॉल करिते कते  ऩिम्मतेर्ार आप होंगते।

Amazon, Alexa, Amazon Music, और सभी सबंनंधत लोगो Amazon.com, Inc. यषा उसके सहयोनगयों के टे्िमषाक्ण  हैं।

Apple, Apple logo, Apple Music, और AirPlay Apple Inc. के U.S. अन्य र्शेों में पजंीकृत टे्िमषाक्ण  हैं।

Apple AirPlay बैज के सषाथ ्वक्स्ण कषा उपयोग करिे कषा अथ्ण है नक बैज में पहचषािी गई तकिीक के सषाथ न्वशेि रूप से कषाम करिे 
के नलए एक सहषायक उपकरर् तैयषार नकयषा गयषा है और इसे िे्वलपर ्वषारषा Apple प्र्श्णि मषािकों को पूरषा करिे के नलए प्मषानर्त 
नकयषा गयषा है। 

Bluetooth® शब्र् नचन्ह ए्व ंलोगो ब्लूटूथ SIG इंक के अपिे पजंीकृत टे्िमषाक्स्ण हैं, और बोस कषारपोरशेि ्वषारषा ऐसे नचन्हों कषा 
इस्तेमषाल अिजु्ञनप्त के अतंग्णत है। 

Google, Google Cast, और Google Play, Google LLC के टे्िमषाक्ण  हैं।

इस उत्पषार् में iHeartRadio से्वषा शषानमल है iHeartRadio, iHeartMedia, Inc. कषा एक पजंीकृत टे्िमषाक्ण  है। 

यह उत्पषार् मषाइक्रोसटॉ्लट के कुछ बौनद्धक सपंर्षा अनधकषारों ्वषारषा सरंनक्त है। इस उत्पषार् के बषाहर इस तरह की तकिीक कषा प्योग यषा 
न्वतरर् मषाइक्रोसटॉ्लट से लषाइसेंस के नबिषा निनिद्ध है।

पेंिोरषा मीनियषा, अिमुनत के सषाथ प्यतुि पेंिोरषा इंक कषा टे्िमषाक्ण  यषा पजंीकृत टे्िमषाक्ण  है। 

इस उत्पषार् में Spotify सटॉफ़ट्ेवयर शषानमल है जो यहषा ँपषाए जषािे ्वषाले ततृीय-पक् लषाइसेंस के अधीि है: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenseswww.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify, Spotify AB कषा एक पजंीकृत टे्िमषाक्ण  है।

USB Type-C® और USB-C® Implementers Forum के पजंीकृत टे्िमषाक्ण  हैं।

Wi-Fi, Wi-Fi Alliance® कषा एक पजंीकृत टे्िमषाक्ण  है।

Bose, Bose Bass Module, Bose Music Amplifier, the B logo, Bose Noise Cancelling Headphones, 
QuietComfort, SimpleSync, SoundLink, SoundLink Revolve, और Virtually Invisible Bose 
Corporation के टे्िमषाक्ण  हैं।

Bose Corporation मखु्यषालय: 1-877-230-5639

©2024 Bose Corporation. नबिषा अनग्रम नलनखत अिमुनत के इस कषाय्ण के नकसी भी अशं कषा पिुरुत्पषार्ि, परर्वत्णि, न्वतरर् यषा 
अन्यथषा कोई भी उपयोग िहीं नकयषा जषा सकतषा।

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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आपके Bose Music Amplifier उत्पषार् के घटकों के रूप में शषानमल ततृीय-पक् सटॉफ़ट्ेवयर पैकेज पर लषागू होिे ्वषाले लषाइसेंस 
प्कटीकरर् को र्खेिे के नलए:

1.  एम्पलीफषायर पर, Bluetooth बटि l और रीसेट बटि को 15 सेकंि के नलए र्बषाकर रखें।

2.  एम्पलीफषायर के पीछे एक USB केबल को SERVICE किेक्टर से किेक्ट करें।

3.  केबल के रू्सर ेछोर को कंप्यूटर से किेक्ट करें 

4.  कंप्यूटर पर, EULA और लषाइसेंस प्कटीकरर् प्र्नश्णत करिे के नलए ब्षाउज़र न्विंो में http://203.0.113.1/opensource र्ज्ण करें।

लषाइसेंस प्कटीकरर्
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नवषय-सूेी

पनुष्ट करें नक निम्िनलनखत भषाग शषानमल हैं:

Bose Music Amplifier पषा्वर कटॉि्ण*

रकै मषाउंनटंग के नलए रकै स्कू्र (3) रकै मषाउंनटंग के नलए क्िेनक्टंग स्कू्र (3)

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

Mounting bracket Rack bracket

* कई पषा्वर कटॉि्ण के सषाथ भेजषा जषा सकतषा है। अपिे के्त्र के नलए पटॉ्वर कटॉि्ण कषा प्योग करें।

िोट: यनर् एम्पलीफषायर कषा नहस्सषा क्नतग्रस्त है, तो इसकषा उपयोग िहीं करें। अपिे अनधकृत बोस® िीलर यषा बोस 
ग्रषाहक से्वषा से सपंक्ण  करें। 

र्खेें: support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

बटॉक्स में क्यषा है

http://support.Bose.com/BMA
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एम्पलीफषायर प्लेसमेंट

अिशुोसंाएँ
•  एम्पलीफषायर को घर के अरं्र स्थषानपत करें। 

•  सनुिनचित करें नक पषास में ही एक AC (mains) आउटलेट मौजूर् हो। 

•  हस्तके्प से बचिे के नलए, अन्य ्वषायरलेस उपकरर् एम्पलीफषायर से 1 - 3 फीट (0.3 - 0.9 मीटर) रू्र रखें। 

•  इष्टतम प्र्श्णि के नलए, एम्पलीफषायर को अच्छी तरह ह्वषार्षार के्त्र में रखें। 

•  एम्पलीफषायर को एक शेल्फ पर रखें, यषा इसे रकै यषा र्ी्वषार पर मषाउंट करें। 

•  रकै पर मषाउंट करते समय, सनुिनचित करें नक रकै मषाउंट तीर और चषार टैब रकै के सषामिे की ओर हैं (र्खेें पषृ्ठ 55)।

•  रकै पर कई एम्पलीफषायरों को मषाउंट करते समय, प्त्येक एम्पलीफषायर के नलए एक अलग रकै मषाउंट कषा उपयोग करें।

•  र्ी्वषार पर मषाउंट करते समय, सनुिनचित करें नक र्ी्वषार मषाउंट तीर और चषार टैब उपर की ओर हैं (र्खेें पषृ्ठ 57)।

साव्धानिया:ँ 

•  एम्पलीफषायर को ऐसे के्त्र में रखें जहषां अनधकतम परर्ेवश कषा तषापमषाि 104°F (40°C) से कम हो।

•  एम्पलीफषायर के नपछले नहस्से को नकसी अन्य सतह से कम से कम 3 - 6 इंच (7.62 - 15.24 सेमी) रू्र रखें। 
एम्पलीफषायर के पीछे से ्वषाय ुप््वषाह को अ्वरुद्ध ि करें।

•  एम्पलीफषायर को पूरी तरह से बंर् के्त्र में ि रखें। ऐसषा करिे से खरषाब प्र्श्णि हो सकतषा है।

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm
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स्पीकर किेक्शि नर्शषानिर्देश

•  स्पीकर की एक जोड़ी के नलए कम से कम 4 ओम की आ्वश्यकतषा होती है। 

•  स्पीकर के र्ो जोड़ी को प्त्येक के नलए न्यूितम 8 ओम की आ्वश्यकतषा होती है।

साव्धािी: के्वल अिपषा्वर स्पीकर कषा उपयोग करें पषा्वि्ण स्पीकर के नकसी भी मेक यषा मटॉिल को किेक्ट ि करें। ऐसषा 
करिे से उपकरर् खरषाब हो सकते हैं।

स्पीकर कते  ्तार करी लबंाई करी अिशुोसंा

अन्धक्तम लबंाई गतेज

30 ft (9 m) 18 (0,82 mm2)

45 ft (14 m) 16 (1,3 mm2)

70 ft (21 m) 14 (2,0 mm2)
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स्पीकरों को क्िेक्ट करें

अपिे स्पीकर किेक्ट करिे से पहले, अपिे स्पीकर को उिके स्थषायी स्थषाि पर रखें और सनुिनचित करें नक एम्पलीफषायर 
एक एसी (मेि) पषा्वर आउटलेट से अिप्लग है। 

स्पीकर के तषारों में र्ो इंसलेुटेि तषार होते हैं:

•  नचन�त तषार (पर�यषा,ं ररनबगं, यषा रगं) धिषात्मक (+) टनम्णिल से जडु़तषा है। 

•  सषार्षा तषार ऋर्षात्मक (–) टनम्णिल से जडु़तषा है। 

1.  SPEAKERS OUT से टनम्णिल ब्लटॉक A निकषालें

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2.  स्पीकर तषारों को टनम्णिल ब्लटॉक A से किेक्ट करें

a.  बषाए ंस्पीकर के नचन�त तषार को L+ धिषात्मक टनम्णिल में और सषार् ेतषार को L - ऋर्षात्मक टनम्णिल में िषालें।

b.  र्षाए ंस्पीकर के नचन�त तषार को R + धिषात्मक टनम्णिल में और सषार् ेतषार को R -ऋर्षात्मक टनम्णिल में िषालें।

L L R R
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स्पीकरों को क्िेक्ट करें

3.  एक छोटे, ्ललैट-नसर पेचकश कषा उपयोग करके, तषारों को सरुनक्त करिे के नलए टनम्णिलों पर स्कू्र को र्नक्र्षा्वत्ण 
कस र्ें।

L L R R

4.  SPEAKERS OUT पोट्ण  में टनम्णिल ब्लटॉक A को पिुः िषालें

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

5.  स्पीकर के तषारों के रू्सर ेनसर ेको अपिे स्पीकर से किेक्ट करें। 

निर्देशों के नलए, अपिे स्पीकर के नलए ऑिलषाइि स््वषामी की मषाग्णर्नश्णकषा र्खेें।

िोट: नकसी भी बषाहरी स्पीकर किेक्शि पर ्वषायररगं की सरुक्षा के नलए नसनलकटॉि caulking सषामग्री जैसे RTV 
नचपकिे ्वषालषा (आपके स्थषािीय हषाि्ण्ेवयर स्टोर पर उपलब्ध) कषा उपयोग करें।
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स्पीकरों को क्िेक्ट करें

अन्तररक्त स्पीकरों को क्ितेक्ट करें

फुलर सषाउंि के नलए आप एम्पलीफषायर से र्ो जोड़ी स्पीकर तक किेक्ट कर सकते हैं। 

स्पीकर की रू्सरी जोड़ी किेक्ट करिे के नलए, टनम्णिल ब्लटॉक B कषा उपयोग करके पषृ्ठ स्पीकरों को क्िेक्ट करें पर 16 
में चरर्ों को र्ोहरषाए।ं

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

िोट: स्वो�म ध््वनि गरु््व�षा और सतंनुलत ्वटॉल्यूम के नलए, र्ो जोड़ी स्पीकर किेक्ट करते समय, ्ेव एक ही स्पीकर 
मटॉिल होिे चषानहए क्योंनक स्पीकर के र्ोिों जोडे़ पर समषाि EQ सेनटंग लषागू की जषाएगी।
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पषा्वर

एम्पलीिायर को पावर सते कितेक्ट करें

1.  पषा्वर कटॉि्ण को एम्पलीफषायर के पीछे नस्थत POWER पोट्ण  से किेक्ट करें।

2.  पषा्वर कटॉि्ण के रू्सर ेछोर को एसी (मेि) पषा्वर आउटलेट में प्लग करें।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

एम्पलीफषायर के पीछे की रोशिी धीर-ेधीर ेएम्बर में झपकषाती है।

िोट: 

•  यनर् एम्पलीफषायर सेट नकयषा गयषा है और मखु्य (निफ़टॉल्ट) पर सेट है, तो एम्पलीफषायर के पीछे की रोशिी गहरषा 
सफेर् चमकती है। 

•  यनर् एम्पलीफषायर सेट नकयषा गयषा है और पूरक पर सेट है, तो एम्पलीफषायर के पीछे की रोशिी गहरषा हरषा 
चमकती है।

ितेटवक्ण  स्टैंिबाय

जब ऑनियो बंर् हो जषातषा है और आपिे 20 नमिट तक कोई बटि िहीं र्बषायषा है, तो एम्पलीफषायर िेट्वक्ण  स्टैंिबषाय में 
बर्ल जषातषा है। िेट्वक्ण  स्टैंिबषाय से एम्पलीफषायर को चलषािे के नलए, अपिे मोबषाइल नि्वषाइस पर Bose ऐप कषा उपयोग 
करके ऑनियो चलषाए ंयषा नफर से शरुू करें यषा ब्लूटूथ स्रोोत को नफर से किेक्ट करें।
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BOSE  एप सेटअप

Bose ऐप आपको स्मषाट्णफोि यषा टैबलेट जैसे नकसी भी मोबषाइल नि्वषाइस से मखु्य एम्पलीफषायर (र्खेें पषृ्ठ 22) 
सेटअप करिे और नियनंत्रत करिे र्तेषा है।

ऐप कषा उपयोग करके, आप सगंीत बजषा कर सकते हैं, सगंीत से्वषाए ंजोड़ सकते हैं, इंटरिेट रनेियो स्टेशिों कषा पतषा 
लगषा सकते हैं, प्ीसेट सेट कर सकते हैं और बर्ल सकते हैं, अपिे ्वटॉयस अनसस्टेंट के सषाथ कषाम कर सकते हैं, 
मखु्य एम्पलीफषायर सेनटंग्स को प्बनंधत कर सकते हैं और अपिेट और िई सनु्वधषाए ंप्षाप्त कर सकते हैं।

िोट: यनर् आपिे Bose के नकसी अन्य उत्पषार् के नलए पहले ही एक Bose खषातषा बिषा नलयषा है, तो अपिे मौजूर्षा 
खषाते में एम्पलीफषायर जोड़ें (र्खेें पषृ्ठ 21)।

BOSE ऐप िाउिलोि करें

1.  अपिे मोबषाइल नि्वषाइस पर, Bose ऐप िषाउिलोि करें।

BOSE

2.  एम्पलीफषायर सेट करिे के नलए ऐप के निर्देशों कषा पषालि करें।
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मौजूर्षा BOSE  ऐप उपयोगकतषा्ण

नकसी मौजूर्ा खेा्तते में मखु्य एम्पलीिायर जोड़ें

अपिे Bose Music Amplifier को जोड़िे के नलए, Bose ऐप को खोलें और अपिषा एम्पलीफषायर जोड़ें।

िोट: 

•  आप Bose ऐप कषा उपयोग करके के्वल एक मखु्य एम्पलीफषायर जोड़ सकते हैं। पूरक एम्पलीफषायर आपके िेट्वक्ण  
पर यषा Bose ऐप में प्र्नश्णत िहीं होते हैं।

•  एक सषाथ कई स्पीकर पर एक ही ऑनियो चलषािे के नलए, आप Bose ऐप कषा उपयोग करके मखु्य एम्पलीफषायरों को 
एक सषाथ समूनहत कर सकते हैं। आप इस न्वकल्प को मखु्य पषृ्ठ से एक्सेस कर सकते हैं। अनतररति जषािकषारी हेत,ु 
र्खेें: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

नकसी नभन्ि वाई-िाई ितेटवक्ण  सते कितेक्ट करें

यनर् आपकषा िेट्वक्ण  िषाम यषा पषास्वि्ण बर्ल गयषा है, यषा यनर् आप नकसी अन्य िेट्वक्ण  को बर्लिषा यषा जोड़िषा चषाहते हैं, 
तो नकसी अन्य िेट्वक्ण  से किेक्ट करें।

1.  5 सेकंि के नलए रीसेट बटि को तब तक र्बषाकर रखें जब तक नक एम्पलीफषायर के पीछे की रोशिी धीर-ेधीर ेएम्बर 
में िहीं झपकती है।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2.  अपिे मोबषाइल नि्वषाइस पर, अपिी ्वषाई-फषाई सेनटंग खोलें।

3. Bose Music Amplifier कषा चयि करें।

4.  Bose ऐप खोलें और ऐप निर्देशों कषा पषालि करें।

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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मखु्य और पूरक एम्पलीफषायर

एम्पलीफषायर र्ो जोड़ी स्पीकर तक पषा्वर कर सकतषा है। इसे मखु्य एम्पलीफषायर (निफ़टॉल्ट) यषा पूरक एम्पलीफषायर 
(र्खेें पषृ्ठ 27) के रूप में सेट नकयषा जषा सकतषा है।

मखु्य एम्पलीफषायर ्वषाई-फषाई किेक्शि यषा ईथरिेट केबल (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) कषा उपयोग करके आपके िेट्वक्ण  
से जडु़तषा है। इसे Bose ऐप, आपके मोबषाइल नि्वषाइस यषा आपके िेट्वक्ण  से जडेु़ ्वटॉयस अनसस्टेंट-सक्म नि्वषाइस कषा 
उपयोग करके नियनंत्रत नकयषा जषा सकतषा है। 

एक पूरक एम्पलीफषायर RCA ऑनियो केबल कषा उपयोग करके मखु्य एम्पलीफषायर से जडु़तषा है और मखु्य 
एम्पलीफषायर से ऑनियो आउटपटु प्षाप्त करतषा है। पूरक एम्पलीफषायर मखु्य एम्पलीफषायर के समषाि ऑनियो चलषाते हैं, 
लेनकि आपके िेट्वक्ण , Bose ऐप यषा आपके मोबषाइल नि्वषाइस पर प्र्नश्णत िहीं होते हैं और के्वल LINE IN पोट्ण  से 
ऑनियो चलषा सकते हैं।

स्वो�म ध््वनि गरु््व�षा के नलए आप अनधकतम चषार पूरक एम्पलीफषायरों को मखु्य एम्पलीफषायर से जोड़ सकते हैं। 
एम्पलीफषायरों को आपके ्वषातषा्वरर् के स्थषाि यषा आकषार के आधषार पर कटॉनन्फ़गर नकयषा जषा सकतषा है, आप नकतिे 
स्पीकर को पषा्वर र्िेषा चषाहते हैं, यषा जहषां आप अपिषा ऑनियो चलषािषा चषाहते हैं। 

िोट: 

•  स्वो�म ध््वनि गरु््व�षा और सतंनुलत ध््वनि के नलए, पूरक एम्पलीफषायर को मखु्य एम्पलीफषायर से किेक्ट करते 
समय, आपको समषाि स्पीकर मटॉिल और प्नत एम्पलीफषायर स्पीकर की संख्यषा कषा उपयोग करिषा चषानहए।

•  आपके परर्ेवश के आधषार पर, प्र्श्णि को प्भषान्वत नकए नबिषा चषार से अनधक पूरक एम्पलीफषायरों को मखु्य 
एम्पलीफषायर से जोड़िषा सभं्व है।

उपयोग कते स 1
एक ही स्थषाि पर र्ो जोड़ी स्पीकर तक नियनंत्रत करें, जहषां स्पीकर एक ही ऑनियो को नबिषा नकसी र्रेी के चलषाते हैं।

्वषाई फषाई 
यषा 

इथरिेट
SPEAKERS OUT

स्पीकर

स्पीकर (्ैवकनल्पक)

मखु्य

िेट्वक्ण



 23 | HIN

मखु्य और पूरक एम्पलीफषायर

उपयोग कते स 2
एक बडे़ स्थषाि पर स्पीकर के कई जोडे़ को नियनंत्रत करें, जहषंा सभी स्पीकर एक सषाथ चषालू और बरं् होते हैं और नबिषा 
नकसी र्रेी के एक ही ऑनियो चलषाते हैं।

्वषाई फषाई 
यषा 

इथरिेट
LINE OUT

LINE IN

मखु्य पूरक

िेट्वक्ण

स्पीकर

स्पीकर (्ैवकनल्पक)

SPEAKERS OUT

स्पीकर (्ैवकनल्पक)

SPEAKERS OUT

स्पीकर

उपयोग कते स 3
कई नसस्टम (एम्पलीफषायर और स्पीकर) को स््वतंत्र रूप से नियनंत्रत करें, जहषां प्त्येक नसस्टम अलग-अलग ऑनियो 
चलषातषा है।

Wi-Fi

मखु्य

मखु्य

िेट्वक्ण

स्पीकर

स्पीकर

स्पीकर (्ैवकनल्पक)

स्पीकर (्ैवकनल्पक)

SPEAKERS OUT

SPEAKERS OUT

िोट: 

•  ईथरिेट केबल कषा उपयोग करके मखु्य एम्पलीफषायरों को आपके िेट्वक्ण  से भी जोड़षा जषा सकतषा है (र्खेें पषृ्ठ 24)।

•  स्वो�म ध््वनि गरु््व�षा और सतंनुलत ्वटॉल्यूम के नलए, कई जोड़ी स्पीकर किेक्ट करते समय, ्ेव एक ही स्पीकर 
मटॉिल होिे चषानहए क्योंनक स्पीकर के र्ोिों जोडे़ पर समषाि EQ सेनटंग लषागू की जषाएगी।

•  सभी स्पीकरों पर एक सषाथ एक ही ऑनियो चलषािे के नलए, स्व्णशे्रेष्ठ ध््वनि गरु््व�षा समूह के नलए मखु्य एम्पलीफषायरों 
को एक सषाथ Bose ऐप कषा उपयोग करके। आप इस न्वकल्प को मखु्य पषृ्ठ से एक्सेस कर सकते हैं। अनतररति 
जषािकषारी हेत,ु र्खेें: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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आप मखु्य एम्पलीफषायर को Bose ऐप यषा ईथरिेट केबल (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) कषा उपयोग करके अपिे िेट्वक्ण  से 
किेक्ट करते हैं।

BOSE ऐप कते  उपयोग सते क्ितेक्ट करें

Bose ऐप कषा उपयोग करके मेि एम्पलीफषायर को अपिे िेट्वक्ण  से किेक्ट करिे के नलए, र्खेें पषृ्ठ 20।

ई्थरितेट कते बल का उपयोग करकते  कितेक्ट करें

िोट: यनर् आप Bose ऐप कषा उपयोग करके सेटअप समषाप्त नकए नबिषा Ethernet केबल कषा उपयोग करके अपिे 
िेट्वक्ण  से किेक्ट होते हैं, तो आप के्वल ब्लूटूथ स्रोोत से ऑनियो चलषािे में सक्म होंगे।

1.  अपिे रषाउटर पर, ईथरिेट केबल के एक नसर ेको Ethernet पोट्ण  से किेक्ट करें। 

2.  मखु्य एम्पलीफषायर पर, केबल के रू्सर ेछोर को Ethernet पोट्ण  से किेक्ट करें।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

रषाउटर मखु्य एम्पलीफषायर

एक अन्तररक्त मखु्य एम्पलीिायर कितेक्ट करें
आप एक अनतररति मखु्य एम्पलीफषायर को सीधे रषाउटर से किेक्ट कर सकते हैं (र्खेें “ईथरिेट केबल कषा उपयोग करके 
किेक्ट करें”) यषा सीधे प्षारनंभक मखु्य एम्पलीफषायर से।

1.  मखु्य एम्पलीफषायर पर, Ethernet केबल के एक नसर ेको Ethernet पोट्ण से किेक्ट करें।

2.  अनतररति मखु्य एम्पलीफषायर पर, केबल के रू्सर ेछोर को Ethernet पोट्ण से किेक्ट करें। 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

मखु्य एम्पलीफषायर अनतररति मखु्य एम्पलीफषायर

मखु्य एम्पलीफषायर किेक्ट करें



एक पूरक एम्पलीफषायर किेक्ट करें
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एक पूरक एम्पलीफषायर किेक्ट करें

आप एक RCA ऑनियो केबल (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) कषा उपयोग करके एक पूरक एम्पलीफषायर को मखु्य एम्पलीफषायर 
यषा नकसी अन्य पूरक एम्पलीफषायर से किेक्ट करते हैं। 

िोट: स्वो�म ध््वनि गरु््व�षा के नलए आप अनधकतम चषार पूरक एम्पलीफषायरों को मखु्य एम्पलीफषायर से जोड़ सकते 
हैं। आपके परर्ेवश के आधषार पर, प्र्श्णि को प्भषान्वत नकए नबिषा अनतररति एम्पलीफषायरों को जोड़िषा सभं्व है। 

मखु्य एम्पलीिायर सते कितेक्ट करें

1.  मखु्य एम्पलीफषायर पर, ऑनियो केबल को किेक्टर के सषाथ सफेर् LINE OUT पोट्ण  से और लषाल किेक्टर को 
लषाल LINE OUT पोट्ण  से किेक्ट करें। 

2.  पूरक एम्पलीफषायर पर, रू्सर ेसफेर् किेक्टर को सफेर् LINE IN पोट्ण  से और लषाल किेक्टर को LINE IN पोट्ण  
से किेक्ट करें। 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

मखु्य एम्पलीफषायर पूरक एम्पलीफषायर

एक अन्तररक्त पूरक एम्पलीिायर कितेक्ट करें

1.  पूरक एम्पलीफषायर पर, ऑनियो केबल को किेक्टर के सषाथ सफेर् LINE OUT पोट्ण  से और लषाल किेक्टर को 
लषाल LINE OUT पोट्ण  से किेक्ट करें।

2.  अनतररति पूरक एम्पलीफषायर पर, रू्सर ेसफेर् किेक्टर को सफेर् LINE IN पोट्ण  से और लषाल किेक्टर को 
LINE IN पोट्ण  से किेक्ट करें।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

पूरक एम्पलीफषायर अनतररति पूरक एम्पलीफषायर
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एम्पलीफषायर पोट्द्णस

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

पोट्ण नववरण

पावर जब एसी पषा्वर कटॉि्ण को पोट्ण  में िषालषा जषातषा है और नफर एसी (मेन्स) आउटलेट में प्लग नकयषा जषातषा 
है तो नबजली चषालू होती है (र्खेें पषृ्ठ 19)।

आपको मखु्य एम्पलीफषायर को अपिे िेट्वक्ण  से जोड़िे यषा ईथरिेट केबल (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा)। 
कषा उपयोग करके कई मखु्य एम्पलीफषायरों को एक सषाथ जोड़िे में सक्म बिषातषा है र्खेें पषृ्ठ 24।

LINE OUT
LINE IN

आपको RCA ऑनियो केबल (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) कषा उपयोग करके एक पूरक एम्पलीफषायर 
यषा बषाहरी स्रोोत को जोड़िे में सक्म बिषातषा है। र्ेखें पषृ्ठ 61।

BASS आपको 3.5 नममी स्टीररयो ऑनियो केबल (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) कषा उपयोग करके Bose Bass 
Module किेक्ट करिे में सक्म बिषातषा है। र्खेें पषृ्ठ 40।

OPTICAL IN आपको ऑनप्टकल केबल (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) कषा उपयोग करके बषाहरी स्रोोत से निनजटल 
ऑनियो चलषािे में सक्म बिषातषा है। र्खेें पषृ्ठ 61।

SERVICE USB Type-C® सन्व्णस के नलए पोट्ण ।

SPEAKERS OUT आपको स्पीकर के र्ो जोडे़ तक किेक्ट करिे में सक्म बिषातषा है (र्ेखें पषृ्ठ 18)।



एम्पलीफषायर और स्पीकर सेनटंग्स
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एम्पलीफषायर और स्पीकर सेनटंग्स

एम्पलीिायर सतेनटंग्स

आप अपिे ऑनियो को कैसे सिुिषा चषाहते हैं, इसके आधषार पर ADVANCED SETTING नस््वच कटॉनन्फ़गर नकए गए 
हैं। एम्पलीफषायर को कटॉनन्फ़गर करिे के नलए, उपयतुि ADVANCED SETTING नस््वच(चों) को िीचे न्ललप करें। 

मोि नस्वे स््थाि नववरण

मखु्य A – Up
A  B  C  D

एम्पलीफषायर को मखु्य पर सेट करें।

िोट: मखु्य एम्पलीफषायरों को Bose ऐप यषा ईथरिेट केबल 
(प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) कषा उपयोग करके आपके 
िेट्वक्ण  से जोड़षा जषा सकतषा है। र्खेें पषृ्ठ 24।

पूरक A – Down
A  B  C  D

एम्पलीफषायर को पूरक पर सेट करें।

नोट:	

• पूरक एम्पलीफषायर RCA ऑनियो केबल कषा उपयोग 
करके मखु्य एम्पलीफषायर (यषा अन्य पूरक एम्पलीफषायर) 
से जडु़ते हैं और LINE IN पोट्ण  पर मखु्य एम्पलीफषायर से 
ऑनियो चलषाते हैं।

• पूरक एम्पलीफषायर आपके िेट्वक्ण  से किेक्ट िहीं हो 
सकते हैं और Bose ऐप में प्र्नश्णत िहीं होते हैं।

उपलब््ध िहीं B भन्वष्य उपयोग के नलए आरनक्त।

स्टीररयो C – Up ऑनियो आउटपटु को स्टीररयो पर सेट करें।

मोिो C – Down
ऑनियो आउटपटु को मोिो पर सेट करें।

िोट: मोिो सबसे अच्छषा है जब स्पीकर रू्र हैं।
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मोि नस्वे स््थाि नववरण

Line out:
पररव्त्णिशोील वॉल्यूम D – Up

A  B  C  D
Bose ऐप कषा उपयोग करके ्वटॉल्यूम को नियनंत्रत करें।

िोट: यह सेनटंग मखु्य एम्पलीफषायर LINE OUT ऑनियो 
पर लषागू होती है और पूरक एम्पलीफषायर के मषाध्यम से 
सिुी जषाती है।

Line out: 
निनचि्त वाल्यूम D – Down

A  B  C  D

्वटॉल्यूम नियतं्रर् के सषाथ किेक्टेि नि्वषाइस कषा उपयोग करके 
्वटॉल्यूम नियनंत्रत करें।

नोट:	

• जब ्वटॉल्यूम निनचित हो जषातषा है, तो आप Bose ऐप कषा 
उपयोग करके ्वटॉल्यूम को नियनंत्रत िहीं कर सकते।

• यह सेनटंग मखु्य एम्पलीफषायर पर लषागू होती है।

िोट: 

• सभी नस््वच के नलए निफ़टॉल्ट स्थषाि ऊपर है।

• प्त्येक नस््वच को स््वतंत्र रूप से कटॉनन्फ़गर नकयषा जषा सकतषा है।

• यनर् एम्पलीफषायर के चषालू होिे पर ADVANCED SETTING नस््वच नफ़लप नकयषा जषातषा है, तो एम्पलीफषायर 
रीसेट हो जषाएगषा।

एम्पलीफषायर और स्पीकर सेनटंग्स
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एम्पलीफषायर और स्पीकर सेनटंग्स

स्पीकर सतेनटंग्स

आप Bose 251 Environmental Speakers यषा Bose Virtually Invisible 791 स्पीकरों के नलए एक 
अिकूुनलत EQ सेनटंग लषागू कर सकते हैं। अन्य सभी स्पीकरों के नलए, निफ़टॉल्ट EQ सेनटंग कषा उपयोग नकयषा जषातषा है।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

अपिे Bose 251 Environmental Speakers यषा Bose Virtually Invisible 791 स्पीकस्ण पर अिकूुनलत 
EQ सेनटंग लषागू करिे के नलए, उपयतुि SPEAKER SETTING नस््वच िषाउि न्ललप करें। अन्य सभी स्पीकरों पर 
निफ़टॉल्ट EQ सेनटंग लषागू करिे के नलए, सभी नस््वच को छोड़ र्ें। 

उत्पार् नस्वे स््थाि

Bose 251 Environmental Speakers 1 – Down 2 – Up 3 – Up
1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 स्पीकस्ण 1 – Up 2 – Down 3 – Up
1    2    3

सभी अन्य स्पीकर 1 – Up 2 – Up 3 – Up
1    2    3

िोट: 

•  सभी नस््वच के नलए निफ़टॉल्ट स्थषाि ऊपर है।

•  यनर् उपरोति तषानलकषा में नर्खषाए गए सयंोजि के अलषा्वषा नकसी अन्य सयंोजि कषा उपयोग नकयषा जषातषा है, तो निफ़टॉल्ट 
EQ सेनटंग कषा उपयोग नकयषा जषातषा है।
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GOOGLE ASSISTANT
एम्पलीफषायर आपके िेट्वक्ण  से जडेु़ Google Assistant-सक्म नि्वषाइस के सषाथ सगंत है। Google के सषाथ के्वल 
अपिी आ्वषाज़ कषा उपयोग करके एम्पलीफषायर को नियनंत्रत करें।

"Ok Google," कहिे के सषाथ शुरू करें, नफर <एम्पलीफषायर िषाम> कषा अपिषा अिुरोध कहें। उर्षाहरर् के 
नलए, अपिषा पसंर्ीर्षा संगीत चलषािे कषा प्यषास करें। बस कहें "Ok Google, फैनमली रूम पर My Workout 
प्लेनलस्ट चलषाओ।" 

िोट: 

•  सनुिनचित करें नक आप Bose ऐप में आपके ्वषारषा निनर््णष्ट एम्पलीफषायर िषाम कहते हैं। अगर कई एम्पलीफषायरों कषा एक 
ही िषाम है, तो Google Assistant ऐप में निनर््णष्ट िषाम कषा उपयोग करें यषा Bose ऐप में िषाम बर्लें। 

•  Google Assistant सभी भषािषाओ ंऔर र्शेों में उपलब्ध िहीं है।

•  Google Assistant क्यषा कर सकतषा है, इसकी अनधक जषािकषारी के नलए, र्खेें: 
httpshttps:://support.google.com/assistant//support.google.com/assistant

अमते़िि ALEXA
यनर् आपके पषास एलेक्सषा नबल्ट-इि ्वषालषा एक अलग नि्वषाइस है जो आपके िेट्वक्ण  से जडु़षा है, तो आप उस नि्वषाइस से 
्वटॉयस कमषंाि से एम्पलीफषायर को नियनंत्रत कर सकते हैं। आ्वषाज नियतं्रर् स्थषानपत करिे के नलए, कौशल को सक्म करें 
और अपिे एलेक्सषा खषाते को अपिे बोस खषाते से नलंक करें। नफर एलेक्सषा को सगंीत बजषािे के नलए कहें। 

"एलेक्सषा" से शरुू करें, नफर <एम्पलीफषायर िषाम> पर अपिषा अिरुोध कहें। उर्षाहरर् के नलए, अपिषा पसरं्ीर्षा सगंीत 
चलषािे कषा प्यषास करें। बस कहें, "एलेक्सषा, फैनमली रूम पर My Workout प्लेनलस्ट चलषाए।ं"

िोट: 

•  सनुिनचित करें नक आप Bose ऐप में आपके ्वषारषा निनर््णष्ट एम्पलीफषायर िषाम कहते हैं। अगर कई एम्पलीफषायरों कषा एक 
ही िषाम है, तो Alexa ऐप में निनर््णष्ट िषाम कषा उपयोग करें यषा Bose ऐप में िषाम बर्लें। 

•  Alexa सभी भषािषाओ ंऔर र्शेों में उपलब्ध िहीं है।

•  Alexa क्यषा कर सकती है, इस बषार ेमें अनधक जषािकषारी के नलए र्खेें: 
httpshttps:://www.amazon.com/usealexa//www.amazon.com/usealexa

अपिे VOICE ASSISTANT के सषाथ कषाम करें

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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GOOGLE CAST के सषाथ ऑनियो स्ट्ीम करें

यह एम्पलीफषायर Google Cast के सषाथ कषाम करतषा है। Google Cast के सषाथ आप बस कषास्ट बटि पर टैप 
करके समनथ्णत ऐप्स से ऑनियो स्ट्ीम कर सकते हैं।

िोट: 

• Google Cast उपयोग करिे के नलए आपके पषास Wi-Fi किेक्शि होिषा चषानहए।

•  समय-समय पर िए ऐप्स के नलए समथ्णि जोड़षा जषातषा है।

आपका िोि आपका ररमोट है

•  बस उि ऐप्स के Cast बटि पर टैप करें नजन्हें आप पहले से जषािते हैं और पसरं् करते हैं। कोई िए लटॉनगि यषा 
िषाउिलोि की आ्वश्यकतषा िहीं है।

•  घर में कहीं से भी खोजिे, चलषािे, रोकिे और ्वटॉल्यूम बढ़ाषािे के नलए अपिे फ़ोि कषा उपयोग करें।

•  जब आप स्ट्ीनमंग कर रहे हों, तो आप अन्य चीजों के नलए अपिे फोि कषा उपयोग करिषा जषारी रख सकते हैं - सोशल 
मीनियषा पर स्क्रटॉल करें, एक टेक्स्ट भेजें, और यहषंा तक   नक कटॉल स््वीकषार करें।

• जब कषास्ट से सगंत स्पीकर के सषाथ मल्टी-रूम कषानस्टंग कषा उपयोग नकयषा जषातषा तो अपिे पूर ेघर में सगंीत कषा 
आिंर् नमलतषा है।

असीनम्त मिोरजंि, सब कुछ आपकते  शोतेि्यूल पर

Pandora, Spotify, और TuneIn जैसी लोकनप्य सगंीत से्वषाओ ंके लषाखों गषािों में से चिुें।

Google Cast को सक्म करिे के नलए, Bose ऐप कषा उपयोग करें। इस न्वकल्प को सेनटंग्स मेिू से एक्सेस नकयषा जषा 
सकतषा है।
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AIRPLAY के सषाथ ऑनियो स्ट्ीम करें

एम्पलीफषायर AirPlay 2 ऑनियो चलषािे में सक्म है, जो आपको अपिे ऐप्पल नि्वषाइस से एम्पलीफषायर में ऑनियो को 
जल्र्ी से स्ट्ीम करिे की अिमुनत र्तेषा है।

िोट: 

•  AirPlay 2 कषा उपयोग करिे के नलए, आपको iOS 11.4 यषा उसके बषार् ्वषाले एप्पल नि्वषाइस की आ्वश्यकतषा होगी। 

•  आपकषा ऐप्पल नि्वषाइस और एम्पलीफषायर एक ही ्वषाई-फषाई िेट्वक्ण  से जडु़षा होिषा चषानहए।

•  AirPlay के बषार ेमें अनधक जषािकषारी के नलए, यहषां जषाए:ं httpshttps:://www.apple.com/airplay//www.apple.com/airplay

कंट्रीोल सेंटर सते ऑनियो प्रवानह्त करें

1.  अपिे एप्पल नि्वषाइस पर, कंट्ोल सेंटर खोलें। 

2.  स्क्रीि के ऊपरी-र्षाए ँकोिे में ऑनियो कषाि्ण को टैप करके और थषामे रखें, नफर AirPlay आइकि A पर टैप करें।

3.  अपिे एम्पलीफषायर कषा चयि करें।

नकसी एप सते ऑनियो प्रवानह्त करें

1.  एक सगंीत ऐप खोलें (जैसे एप्पल सगंीत), और चलषािे के नलए टै्क चिुें।

2.  A टैप करें।

3.  अपिे एम्पलीफषायर कषा चयि करें। 

https://www.apple.com/airplay
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प्ीसेट निजीकरर्

आप अपिी संगीत लषाइबे्री से अपिी पसंर्ीर्षा स्ट्ीनमंग संगीत से्वषाओ,ं स्टेशिों, प्लेनलस्ट, कलषाकषारों, एल्बमों यषा गीतों 
के नलए छह प्ीसेट ्ैवयनतिकृत कर सकते हैं। आप Bose ऐप में एक बटि के एक सषाधषारर् स्पश्ण से, नकसी भी समय 
अपिे संगीत तक पहुंच सकते हैं।

िोट: जब आपकषा स्रोोत ब्लूटूथ किेक्शि हो तो आप प्ीसेट सेट िहीं कर सकते।

एक प्रीसतेट सतेट करें

1.  एप्प कषा उपयोग करके सगंीत स्ट्ीम करें।

2.  जब सगंीत बज रही हो, एप्प में एक प्ीसेट को र्बषाकर थषामे रखें।

एक प्रीसतेट बजाएं

एक बषार जब आप अपिे प्ीसेट को ्ैवयनतिकृत कर लेते हैं, तो Bose ऐप में प्ीसेट को र्बषाए।ं



 34 | HIN

ब्लूटूथ किेक्शि

अपिते मोबाइल उपकरण को क्ितेक्ट करें

1.  मखु्य एम्पलीफषायर के सषामिे पर Bluetooth बटि l र्बषाए।ं

एम्पलीफषायर के पीछे की रोशिी धीर-ेधीर ेिीले में झपकषाती है।

2.  अपिे मोबषाइल उपकरर् में ब्लूटूथ सनु्वधषा को चषालू करें।

िोट: ब्लूटूथ मेिू सषाधषारर्तः सेनटंग्स मेिू में ही पषाई जषाती है।

3.  नि्वषाइस सूची से अपिे एम्पलीफषायर कषा चयि करें।

िोट: Bose ऐप में अपिे एम्पलीफषायर के नलए र्ज्ण नकयषा गयषा िषाम र्खेें। यनर् आपिे अपिे एम्पलीफषायर कषा िषाम 
िहीं नर्यषा है, तो निफ़टॉल्ट िषाम प्कट होतषा है।

Bose Music AmplifierBose Music Amplifier

एक बषार किेक्ट होिे के बषार्, एम्पलीफषायर के सषामिे की रोशिी गहर ेिीले रगं में चमकती है और नफर कषाली हो 
जषाती है। मोबषाइल नि्वषाइस सूची में एम्पलीफषायर कषा िषाम नर्खषाई र्तेषा है।
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ब्लूटूथ किेक्शि

नकसी मोबाइल उपकरण को निस्कितेक्ट करें

अपिे मोबषाइल नि्वषाइस को निस्किेक्ट करिे के नलए Bose ऐप कषा उपयोग करें।

सझुाव: आप अपिे मोबषाइल नि्वषाइस पर ब्लूटूथ सेनटंग्स कषा भी उपयोग कर सकते हैं। ब्लूटूथ सनु्वधषा को अक्म करिे 
से अन्य सभी नि्वषाइस निस्किेक्ट हो जषाते हैं।

नकसी मोबाइल उपकरण को पुिः क्ितेक्ट करिा

Bluetooth बटि l र्बषाए।ं

एम्पलीफषायर सबसे हषाल ही में जडेु़ उपकरर्ों के सषाथ जडु़िे की कोनशश करतषा है।

िोट: 

•  सनुिनचित करें नक अपिे मोबषाइल उपकरर् पर ब्लूटूथ सनु्वधषा सक्नमत है।

•  उपकरर् 30 फीट (9 मीटर) के भीतर और पषा्वर ऑि होिषा चषानहए।

एक अन्तररक्त मोबाइल उपकरण को पतेयर करिा

आप एम्पलीफषायर नि्वषाइस सूची में आठ नि्वषाइस तक स्टोर कर सकते हैं।

िोट: आप एक समय में के्वल एक ही उपकरर् से ऑनियो बजषा सकते हैं। 

1.  l को तब तक र्बषाए रखें जब तक नक एम्पलीफषायर के सषामिे की रोशिी धीर-ेधीर ेिीली ि हो जषाए।

2.  अपिे मोबषाइल नि्वषाइस पर, नि्वषाइस सूची से अपिषा एम्पलीफषायर चिुें।

िोट:  सनुिनचित करें नक अपिे मोबषाइल उपकरर् पर ब्लूटूथ सनु्वधषा सक्नमत है। 

एम्पलीिायर निवाइस सूेी साफ़ करें

1.  10 सेकंि के नलए l को तब तक र्बषाकर रखें जब तक नक एम्पलीफषायर के सषामिे की रोशिी 3 बषार िीली में िहीं झपके।

2.  अपिे नि्वषाइस पर ब्लूटूथ सूची से एम्पलीफषायर हटषाए।ं

सभी नि्वषाइस सषाफ़ कर नर्ए गए हैं। एम्पलीफषायर किेक्ट करिे के नलए तैयषार है (र्खेें पषृ्ठ 34)।
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एम्पलीफषायर की नस्थनत

ब्लूटू्थ और त्नुट नस््थन्त

एम्पलीफषायर के सषामिे की रोशिी मोबषाइल नि्वषाइस की ब्लूटूथ किेक्शि की नस्थनत और त्रनुट अलट्ण नर्खषाती है।

ब्लूटूथ और त्रनुट नस्थनत

हल्करी गन्तनवन्ध नसस्टम नस््थन्त

्धीरते ्धीरते िीलते में र्मक्ता है मोबषाइल उपकरर् से किेक्ट करिे के नलए तैयषार

िीला नब्लकं करिा मोबषाइल उपकरर् से क्िेक्ट करिषा

गहरा िीला निर काला हो जा्ता है मोबषाइल उपकरर् से क्िेक्ट

3 बार िीलते में र्मक्ता है सषाफ़ नि्वषाइस सूची

3 सतेकंि कते  नलए िीला और लाल 
झपक्ता है

ब्लूटूथ किेक्शि अक्म है (पूरक)

गहरा लाल
गभंीर त्रनुट (हषाि्ण्ेवयर) - बोस ग्रषाहक से्वषा से सपंक्ण  करें

िोट: एम्पलीफषायर के आगे और पीछे की रोशिी एक सषाथ गहर ेलषाल में चमकती है।
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एम्पलीफषायर की नस्थनत

एम्पलीफषायर के पीछे की रोशिी ्वषाई-फषाई, पषा्वर और नसस्टम की नस्थनत नर्खषाती है।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

्वषाई-फषाई, पषा्वर और नसस्टम की नस्थनत

WI-FI और पावर करी नस््थन्त

मखु्य एम्पलीिायर

मखु्य एम्पलीफषायर की ्वषाई-फषाई और पषा्वर नस्थनत को नर्खषातषा है।

हल्करी गन्तनवन्ध नसस्टम नस््थन्त

्धीरते ्धीरते सिते र् में र्मक्ता है पषा्वर ऑि

गहरा सिते र् पषा्वर ऑि है

्धीरते ्धीरते अम्बतेर में र्मक्ता है ्वषाई-फ़षाई सेटअप के नलए तैयषार

गहरा अम्बतेर ्वषाई-फषाई सेटअप प्गनत में है

्धीरते ्धीरते सिते र् में र्मक्ता है ्वषाई-फषाई से किेक्ट करिषा

गहरा सिते र् ्वषाई-फषाई से किेक्ट

पूरक एम्पलीिायर

एक पूरक एम्पलीफषायर की पषा्वर की नस्थनत को र्शषा्णतषा है।

हल्करी गन्तनवन्ध नसस्टम नस््थन्त

्धीरते ्धीरते हरते में र्मक्ता है पषा्वर ऑि

गहरा हरा पषा्वर ऑि है
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एम्पलीफषायर की नस्थनत

अपितेट, रीसतेट, और त्नुट नस््थन्त

सटॉफ़ट्ेवयर अपिेट, रीसेट और त्रनुट अलट्ण की नस्थनत नर्खषातषा है।

हल्करी गन्तनवन्ध नसस्टम नस््थन्त

सिते र् नब्लकं करिा अपिेट इंस्टटॉल हो रहे हैं

गहरा सिते र् अपिेट पूर््ण

3 बार लाल में र्मक्ता है रीसेट पूरषा हुआ

गहरा अम्बतेर गभंीर त्रनुट (मखु्य) - Bose ग्रषाहक से्वषा से सपंक्ण  करें

4 बार अम्बतेर में र्मक्ता है गैर-महत््वपूर््ण त्रनुट (िेट्वक्ण  किेक्शि त्रनुट यषा स्रोोत त्रनुट)

गहरा लाल
गभंीर त्रनुट (हषाि्ण्ेवयर) - बोस ग्रषाहक से्वषा से सपंक्ण  करें

िोट: एम्पलीफषायर के आगे और पीछे की रोशिी एक सषाथ गहर ेलषाल में चमकती है।
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उन्ित सनु्वधषाएँ

वाई-िाई क्षम्ता को अक्षम/सक्षम करें

एम्पलीफषायर के पीछे के छेर् में एक पतली पेपरनक्लप िषालें और 2 सेकंि के नलए र्बषाए रखें जब तक नक एम्पलीफषायर 
के पीछे की रोशिी 3 बषार सफेर् ि हो जषाए।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

िोट: ्वषाई-फषाई क्मतषा को अक्म/सक्म करिे से Bluetooth सनु्वधषा भी अक्म/सक्म हो जषाती है।

अन्तभार सते बेािा

एम्पलीफषायर की अनधभषार सरुक्षा सनु्वधषा एम्पलीफषायर को बहुत अनधक गम्ण होिे से रोकिे के नलए स््वचषानलत रूप से 
अनधकतम नबजली आउटपटु को कम कर र्तेी है। यह तब हो सकतषा है जब एम्पलीफषायर लंबी अ्वनध के नलए उच्च 
्वषाल्यूम में चलतषा है यषा यनर् इसे सीनमत ्वेंनटलेशि ्वषाले स्थषाि पर स्थषानपत नकयषा जषातषा है। पूर््ण अनधकतम आउटपटु 
स््वचषानलत रूप से ्वषापस आ जषातषा है क्योंनक एम्पलीफषायर ठंिषा हो जषातषा है।
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बोस उत्पषार् को पेयर करें

एक BOSE BASS MODULE कितेक्ट करें

आप 3.5 नममी स्टीररयो ऑनियो केबल (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) कषा उपयोग करके अपिे Bose Bass Module को 
एम्पलीफषायर से जोड़ सकते हैं।

िोट: 

• 3.5 नममी ऑनियो केबल स्टीररयो और परररनक्त होिषा चषानहए।

•  यनर् आपके पषास 3.5 नममी ऑनियो केबल िहीं है, तो 15 फीट (4.5 मीटर) केबल खरीर्िे के नलए 
Bose.com/BM500Bose.com/BM500 यषा Bose.com/BM700Bose.com/BM700 पर जषाए।ं इस पजुदे को आप अपिे स्थषािीय इलेक्ट्टॉनिक्स की 
र्कुषाि से भी खरीर् सकते हैं।

1.  एम्पलीफषायर पर, 3.5 नममी ऑनियो केबल के एक छोर को BASS पोट्ण  से किेक्ट करें।

2.  केबल के रू्सर ेनसर ेको बषास मटॉि्द यूल पर BASS IN पोट्ण  से किेक्ट करें।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose Bass Module 500 Bose Bass Module 700

िोट: अपिे बषास मटॉि्द यूल के बषार ेमें अनधक जषािकषारी के नलए, अपिे बषास मटॉि्द यूल स््वषामी की मषाग्णर्नश्णकषा र्खेें। र्खेें:

Bose Bass Module 700: Bose.com/BM700Bose.com/BM700

Bose Bass Module 500: Bose.com/BM500Bose.com/BM500

http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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बोस उत्पषार् को पेयर करें

SIMPLESYNC™ ्तकिीक का उपयोग करकते  BOSE SOUNDLINK 
BLUETOOTH स्पीकर या बोस हतेिफ़ोि कितेक्ट करें

Bose SimpleSync™ तकिीक के सषाथ, आप कुछ Bose SoundLink Bluetooth स्पीकर यषा Bose 
हेिफ़ोि को अपिे सगंीत और नफ़ल्मों को सिुिे के िए तरीके के नलए एम्पलीफषायर से किेक्ट कर सकते हैं।

लाभ

एक व्यनक्तग्त सिुिते का अिभुव: अपिे Bose हेिफ़ोि को एम्पलीफषायर से किेक्ट करके रू्सरों को परशेषाि नकए नबिषा 
अपिषा टी्वी यषा सगंीत सिुें। अपिे हेिफ़ोि को नजतिषा चषाहें उतिषा तेज़ रखते हुए एम्पलीफषायर को कम यषा म्यूट करिे के 
नलए प्त्येक उत्पषार् पर स््वतंत्र ्वटॉल्यूम नियतं्रर् कषा उपयोग करें।

ऑनियो का एक और कमरा: अपिे Bose SoundLink Bluetooth स्पीकर को एम्पलीफषायर से किेक्ट करके 
एक ही समय में र्ो अलग-अलग कमरों में एक ही गषािषा सिुें।

िोट: 

•  SimpleSync™ तकिीक में 30 फीट (9 मीटर) तक की ब्लूटूथ रेंज है। र्ी्वषारें और निमषा्णर् सषामग्री ग्रहर् को 
प्भषान्वत कर सकती हैं। आपके परर्ेवश के आधषार पर, सीमषा अनधक हो सकती है।

•  SimpleSync™ तकिीक कषा उपयोग करते समय आप ब्लूटूथ स्रोोत कषा उपयोग करके ऑनियो स्ट्ीम िहीं कर सकते। 

सगं्त उत्पार्

आप अनधकषंाश Bose SoundLink Bluetooth स्पीकर को एम्पलीफषायर, सषाथ ही Bose हेिफ़ोि से किेक्ट कर 
सकते हैं।

लोकनप्य सगंत उत्पषार्ों में शषानमल हैं:

• Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth स्पीकर

• Bose SoundLink Mini Bluetooth स्पीकर

• Bose SoundLink Color Bluetooth स्पीकर

• Noise cancelling Headphones 700

• Bose QuietComfort 35 ्वषायरलेस हेिफोन्स

िए उत्पषार्ों को समय-समय पर जोड़षा जषातषा है। पूरी सूची और अनधक जषािकषारी के नलए, यहषा ंजषाए:ं 
worldwide.Bose.com/Support/Groupsworldwide.Bose.com/Support/Groups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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बोस उत्पषार् को पेयर करें

Bose ऐप का उपयोग करकते  कितेक्ट करें
अपिे Bose SoundLink Bluetooth स्पीकर यषा बोस हेिफ़ोि को एम्पलीफषायर से किेक्ट करिे के नलए, 
Bose ऐप कषा उपयोग करें। अनतररति जषािकषारी हेत,ु र्खेें: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

िोट: 

•  सनुिनचित करें नक आप नजस उत्पषार् को किेक्ट कर रहे हैं, ्वह एम्पलीफषायर के 30 फीट (9 मीटर) के भीतर चषालू 
है, और नकसी अन्य नि्वषाइस से किेक्ट होिे के नलए तैयषार है। अनधक जषािकषारी के नलए, अपिे उत्पषार् के स््वषामी 
मषाग्णर्नश्णकषा र्खेें।

•  आप एक बषार में के्वल एक उत्पषार् को एम्पलीफषायर से जोड़ सकते हैं।

BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH स्पीकर या BOSE हतेिफ़ोि को निर सते 
कितेक्ट करें

एम्पलीफषायर को पहले से जडेु़ सगंत Bose उत्पषार् से र्ोबषारषा किेक्ट करिे के नलए Bose ऐप कषा उपयोग करें।

अनधक जषािकषारी के नलए, र्खेें: support.Bose.com/BMAGroupingsupport.Bose.com/BMAGrouping

िोट: एम्पलीफषायर सीमषा (30 फीट यषा 9 मीटर) के भीतर होिषा चषानहए और चषालू होिषा चषानहए।

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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र्खेभषाल और रखरखषा्व

एम्पलीिायर अद्य्ति करें

मखु्य एम्पलीिायर

Bose ऐप में सेटअप प्नक्रयषा को पूरषा कर लेिे और मखु्य एम्पलीफषायर के आपके Wi-Fi िेट्वक्ण  से किेक्ट हो जषािे के 
बषार्. एम्पलीफषायर अपिे आप अपिेट हो जषातषा है।

पूरक एम्पलीिायर

1.  इसे मखु्य एम्पलीफषायर पर सेट करिे के नलए नस््वच ए को न्ललप करें।

2.  Bose ऐप में एम्पलीफषायर जोड़ें (र्खेें पषृ्ठ 24)।

एम्पलीफषायर स््वचषानलत रूप से अपिेट होतषा है। जब अपिेट पूरषा हो जषातषा है, तो एम्पलीफषायर के पीछे की रोशिी 
गहर ेसफेर् में चमकती है।

3.  एक पूरक एम्पलीफषायर पर ्वषापस लौटिे के नलए नस््वच ए को िीचे न्ललप करें। 

एम्पलीिायर साि करें

एक िरम, सूखे कपडे़ से एम्पलीफषायर की सतह को सषाफ करें।

मनुश्कल से पहुचँिे ्वषाले के्त्रों को सषाफ करिे के नलए ्ैवक्यूम क्लीिर पर ब्श अटैचमेंट कषा उपयोग करें।

साव्धानिया:ँ  

•  सफषाई से पहले पषा्वर कटॉि्ण को एसी (मेि) पषा्वर आउटलेट से निस्किेक्ट करें।

•  एम्पलीफषायर के पषास नकसी भी स्पे् कषा प्योग ि करें। नकसी भी द्राषा्वक, रषासषायनिक पर्षाथ्ण, यषा अल्कोहल नमनश्रेत 
सफषाई घोल, अमोनियषा यषा अपघि्णक कषा इस्तेमषाल ि करें।

•  नकसी भी नछद्रा में तरल पर्षाथ्ण ि फैलिे र्ें।

पाट््णस और सामाि का प्रन्तस््थापि

Bose ग्रषाहक से्वषा के मषाध्यम से पषाट्द्णस और सषामषाि के प्नतस्थषापि कषा आर्शे नर्यषा जषा सकतषा है।

जषाए:ं support.Bose.com/BMAsupport.Bose.com/BMA

सीनम्त वारटंी

एम्पलीफषायर एक सीनमत ्वषारटंी ्वषारषा क्वर नकयषा गयषा है। सीनमत ्वषारटंी के न्व्वरर् के नलए हमषारी ्ेवबसषाइट 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty पर जषाए।ं

अपिे उत्पषार् को पजंीकृत करिे के नलए, निर्देशों के नलए worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration पर 
जषाए।ं पजंीयि करषािे में असफलतषा आपके सीनमत ्वषारटंी अनधकषारों को प्भषान्वत िहीं करगेी।

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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तकिीकी जषािकषारी

नवनशोष्ट्ता माि

आयाम (अिमुानि्त) 8 11⁄44" wide x 8 11⁄44" deep x 2 99⁄1010" high (21 cm x 21 cm x 7.3 cm)

वजि (कते वल 
एम्पलीिायर) 4,8 lbs (2186g)

पावर मलू्याकंि 100-240V 50/60 Hz, 240W

इिपुट सवंतेर्िशोील्ता RCA इिपटु: 2Vrms

शोोर अिपुा्त कते  नलए 
सकंते ्त (S/N) >100 dB

आउटपुट पावर 
(निर्ंतर औस्त) 125W / चैिल न्यूितम 8 ओम में, 20 Hz से 20 kHz तक, 0.1% THD से अनधक िहीं

्तापमाि सीमा
32° F से 95° F (0° C से 35° C)

िोट: आपके परर्ेवश के आधषार पर, प्र्श्णि को प्भषान्वत नकए नबिषा अिशुनंसत तषापमषाि सीमषा के 
बषाहर कषाम करिषा सभं्व है। 
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पहलते इि समा्धािों सते प्रयास करें

यनर् आप एम्पलीफषायर के सषाथ समस्यषाओ ंकषा अिभु्व करते हैं:

•  सनुिनचित करें नक एम्पलीफषायर एक लषाइ्व एसी (मेि) आउटलेट से जडु़षा है।

•  सभी केबल और स्पीकर तषारों को सरुनक्त करें।

•  एम्पलीफषायर की नस्थनत की जषाचँ करें (र्खेें पषृ्ठ 36)।

•  एम्पलीफषायर और मोबषाइल नि्वषाइस को सभंषान्वत हस्तके्प (्वषायरलेस रषाउटर, कटॉि्णलेस फोि, टी्वी, मषाइक्रो्ेव्व, 
आनर्) से रू्र ले जषाए।ं

•  उनचत सचंषालि के नलए एम्पलीफषायर को अपिे ्वषायरलेस रषाउटर यषा मोबषाइल नि्वषाइस की अिशुनंसत सीमषा के भीतर 
ले जषाए।ं

•  अपिे स्पीकर स््वषामी की मषाग्णर्नश्णकषा र्खेें।

अन्य समा्धाि

यनर् आप अपिी समस्यषा को हल िहीं कर पषाते हैं, तो सषामषान्य समस्यषाओ ंके लक्र् की पहचषाि करिे और समषाधषाि के नलए 
िीचे की तषानलकषा र्खेें। यनर् आप अपिी समस्यषा कषा समषाधषाि करिे में असमथ्ण हैं, तो Bose ग्रषाहक से्वषा से सपंक्ण  करें।

र्खेें: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

लक्षण समा्धाि

ितेटवक्ण  सतेटअप पूरा िहीं 
कर सक्ता

सनुिनचित करें नक एम्पलीफषायर मखु्य पर सेट है (र्खेें पषृ्ठ 27)। 

िेट्वक्ण  के सही िषाम कषा चयि करें और पषास्वि्ण प्न्वष्ट करें।

 अपिे मोबषाइल नि्वषाइस और एम्पलीफषायर को एक ही ्वषाई-फषाई िेट्वक्ण  से किेक्ट करें।

 सेटअप के नलए आप नजस मोबषाइल नि्वषाइस कषा उपयोग कर रहे हैं उस पर ्वषाई-फ़षाई सक्म करें 

अपिे मोबषाइल नि्वषाइस पर निफ़टॉल्ट ब्षाउज़र बर्लें।

अन्य खलेु अिपु्योगों को बरं् कर र्ें।

अपिे मोबषाइल नि्वषाइस और अपिे रषाउटर को पिुरषारभं करें।

एम्पलीफषायर को रषाउटर की सीमषा के भीतर रखें।

एम्पलीफषायर ररसेट करें (र्खेें पषृ्ठ 51)।

यनर् आपकषा रषाउटर 2.4GHz और 5GHz र्ोिों बैंि को सपोट्ण  करतषा है, तो सनुिनचित करें नक मोबषाइल 
नि्वषाइस और एम्पलीफषायर र्ोिों एक ही बैंि से किेक्ट हो रहे हैं।

 Bose ऐप को अिइंस्टटॉल करें, एम्पलीफषायर को रीसेट करें (र्खेें पषृ्ठ 51), और सेटअप को पिुरषारभं करें।

http://worldwide.Bose.com/contact
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लक्षण समा्धाि

ितेटवक्ण  सते कितेक्ट िहीं 
हो सक्ता

सनुिनचित करें नक एम्पलीफषायर मखु्य पर सेट है (र्खेें पषृ्ठ 27)। 

यनर् एम्पलीफषायर मखु्य पर सेट है और एक उपकरर् ईथरिेट पोट्ण  से जडु़षा है, तो सनुिनचित करें नक यह 
एक और Bose Music Amplifier है। 

Bose ऐप में, सही िेट्वक्ण  िषाम कषा चयि करें, और िेट्वक्ण  पषास्वि्ण (केस-स्ेंवर्ी) िषालें।

सनुिनचित करें नक एम्पलीफषायर और आपकषा मोबषाइल नि्वषाइस एक ही ्वषाई-फषाई िेट्वक्ण  से जडेु़ हैं।

उस मोबषाइल नि्वषाइस पर ्वषाई-फ़षाई सक्म करें नजसकषा उपयोग आप सेटअप के नलए कर रहे हैं।

अपिे मोबषाइल उपकरर् पर अन्य खलेु एप्लीकेशि बरं् कर र्ें।

यनर् कई एम्पलीफषायरों को केबल ्वषारषा जोड़षा जषातषा है, तो किेक्टेि सखं्यषा को कम करें।

ईथरिेट केबल कषा उपयोग करके मखु्य एम्पलीफषायर को िेट्वक्ण  से किेक्ट करें (र्खेें पषृ्ठ 24)।

यनर् ईथरिेट केबल कषा उपयोग करके आपके िेट्वक्ण  से जडु़षा है:

• केबल की जषाचँ करें (र्खेें पषृ्ठ 24)।

• एक अलग ईथरिेट केबल कषा उपयोग करें (र्खेें पषृ्ठ 24)।

यनर् आपकी िेट्वक्ण  जषािकषारी बर्ल गई है, र्खेें पषृ्ठ 21। 

अपिे मोबषाइल उपकरर् और रषाऊटर को पिुरषारभं करें।

यनर् आपकषा रषाउटर 2.4GHz और 5GHz र्ोिों बैंि को सपोट्ण  करतषा है, तो सनुिनचित करें नक नि्वषाइस 
(मोबषाइल यषा कंप्यूटर) और एम्पलीफषायर र्ोिों एक ही बैंि से किेक्ट हो रहे हैं।

िोट: प्त्येक बैंि को यह सनुिनचित करिे के नलए एक अन्वतीय िषाम र्ें नक आप सही बैंि से किेक्ट हो 
रहे हैं।

रषाउटर रीसेट करें। 

यनर् नकसी नभन्ि िेट्वक्ण  से किेक्ट हो रहषा है और ऐप आपको सेटअप के नलए सकेंत िहीं र्तेषा है, 
तो मखु्य स्क्रीि पर जषाए ंऔर एम्पलीफषायर जोड़ें।

Bose ऐप मोबाइल उपकरण 
पर काम िहीं कर्ता है

सनुिनचित करें नक आपकषा मोबषाइल उपकरर् Bose ऐप के सषाथ सगंत है और न्यूितम नसस्टम 
आ्वश्यकतषाओ ंको पूरषा करतषा है। अनधक जषािकषारी के नलए, अपिे मोबषाइल नि्वषाइस पर ऐप स्टोर र्खेें।

अपिे मोबषाइल उपकरर् पर Bose ऐप को अिइंस्टटॉल करें, नफर ऐप को पिुस्थषा्णनपत करें (र्खेें पषृ्ठ 20)।
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लक्षण समा्धाि

खेराब या नवकृ्त ऑनियो

यनर् स्पीकर के र्ो जोडे़ जडेु़ हुए हैं, तो एक ही स्पीकर मटॉिल कषा उपयोग करें।

सनुिनचित करें नक स्पीकर सगंत हैं: स्पीकर की एक जोड़ी के नलए प्त्येक के नलए न्यूितम 4 ओम की 
आ्वश्यकतषा होती है, और स्पीकर के र्ो जोडे़ के नलए प्त्येक के नलए न्यूितम 8 ओम की आ्वश्यकतषा 
होती है।

मखु्य एम्पलीफषायरों को समूहबद्ध करिे के नलए Bose ऐप कषा उपयोग करें (र्खेें पषृ्ठ 21)।

यनर् एम्पलीफषायर RCA ऑनियो केबल यषा ऑनप्टकल केबल कषा उपयोग करके बषाहरी स्रोोत से जडु़षा है, 
तो सनुिनचित करें नक यह Bose ऐप कषा उपयोग करके सेट नकयषा गयषा है (र्खेें पषृ्ठ 20)।

यनर् ईथरिेट केबल यषा आरसीए ऑनियो केबल कषा उपयोग करके किेक्ट नकयषा गयषा है:

• जडेु़ एम्पलीफषायरों की सखं्यषा कम करें।

• ईथरिेट केबल (र्खेें पषृ्ठ 24) यषा RCA ऑनियो केबल (र्खेें पषृ्ठ 25) की जषांच करें।

• नभन्ि ईथरिेट केबल (र्खेें पषृ्ठ 24) यषा RCA ऑनियो केबल (र्खेें पषृ्ठ 25) कषा उपयोग करें।

सनवराम या कोई ऑनियो िहीं

यनर् एम्पलीफषायर मखु्य पर सेट है और एक उपकरर् ईथरिेट पोट्ण  से जडु़षा है, तो सनुिनचित करें नक यह 
एक और Bose Music Amplifier है। 

स्पीकर के पीछे और एम्पलीफषायर के किेक्टर पैिल पर स्पीकर तषारों को टनम्णिलों में मजबूती से िषालें। 
पनुष्ट करें नक कोई भी व्यनतिगत तषार टनम्णिलों को िहीं छू रहषा है (र्खेें पषृ्ठ 16)।

सनुिनचित करें नक बषाहरी सगंीत स्रोोत यषा तो एिषालटॉग (लषाल और सफेर्) यषा ऑनप्टकल इिपटु से मजबूती 
से जडु़षा है।

अन्य ऑनियो यषा न्वनियो स्ट्ीनमंग अिपु्योगों को बरं् कर र्ें।

एम्पलीफषायर और मोबषाइल नि्वषाइस पर ्वटॉल्यूम को अिम्यूट यषा बढ़ाषाए।ं

पषा्वर कटॉि्ण को अिप्लग करें; 1 नमिट के बषार् नफर से किेक्ट करें।

अपिे मोबषाइल नि्वषाइस रषाउटर को पिुरषारभं करें।

सनुिनचित करें नक ्वटॉल्यूम म्यूट यषा बहुत कम िहीं है।

हस््तक्षतेप (रू्नष्त ऑनियो)

एम्पलीफषायर को धषात ुकी ्वस्तओु,ं अन्य ऑनियो/्वीनियो घटकों और प्त्यक् तषाप स्रोोतों से रू्र रखें (र्खेें 
पषृ्ठ 14)।

रषाउटर चैिल यषा बैंि बर्लें। अपिे रषाउटर के स््वषामी की मषाग्णर्नश्णकषा र्खेें। 

ईथरिेट केबल कषा उपयोग करके मुख्य एम्पलीफषायर को किेक्ट करें (र्ेखें पषृ्ठ 24)।

स्पीकर प्लते िहीं हो्ता है

सनुिनचित करें नक स्पीकर के तषार ठीक से जडेु़ हुए हैं (र्खेें पषृ्ठ 16)।

एम्पलीफषायर से AC पषा्वर को 3 नमिट के नलए निस्किेक्ट करें। एम्पलीफषायर से पषा्वर नफर से किेक्ट 
करें (र्खेें पषृ्ठ 19)।

Bose ऐप कषा उपयोग करके सषामग्री चलषाए।ं
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एक स्पीकर िहीं बज्ता है

सनुिनचित करें नक स्पीकर के तषार अच्छी नस्थनत में हैं। 

कषाम करिे ्वषाले स्पीकर से तषार को निस्किेक्ट करें और इसे गैर-कषाय्णरत स्पीकर से जोड़ र्ें। यनर् स्पीकर 
िहीं बजतषा है, तो समस्यषा स्पीकर के सषाथ हो सकती है ि नक स्पीकर ्वषायर में। 

स्पीकर ्वषायर को टनम्णिल ब्लटॉक किेक्टर से निस्किेक्ट करें। इसे रू्सर ेटनम्णिल ब्लटॉक किेक्टर से 
किेक्ट करें। यनर् स्पीकर बजतषा है, तो समस्यषा अन्य स्पीकर ्वषायर की हो सकती है। स्पीकर के तषार को 
बर्लें। यनर् स्पीकर िहीं बजतषा है, तो समस्यषा एम्पलीफषायर के उस चैिल में हो सकती है।

र्ाए ंऔर बाए ंस्टीररयो ेैिल 
गल्त स्पीकर पर सिुाई 
र्ते्तते हैं

सनुिनचित करें नक स्पीकर के तषार ठीक से जडेु़ हुए हैं (र्खेें पषृ्ठ 16)।

सनुिनचित करें नक लषाल और सफेर् एिषालटॉग केबल ठीक से जडेु़ हुए हैं, लषाल से लषाल और सफेर् से सफेर् 
एम्पलीफषायर पर और बषाहरी सगंीत स्रोोत पर।

Bass या ट्रीतेबल कमजोर है

सनुिनचित करें नक स्पीकर के तषार ठीक से जडेु़ हुए हैं (र्खेें पषृ्ठ 16)। यनर् ्ेव िहीं हैं, तो ्ेव चरर् से बषाहर 
प्ले कर सकते हैं।

सनुिनचित करें नक स्पीकर सगंत हैं: स्पीकर की एक जोड़ी के नलए प्त्येक के नलए न्यूितम 4 ओम की 
आ्वश्यकतषा होती है, और स्पीकर के र्ो जोडे़ के नलए प्त्येक के नलए न्यूितम 8 ओम की आ्वश्यकतषा 
होती है। 

सनुिनचित करें नक Bose ऐप में एम्पलीफषायर सटॉ्लट्ेवयर अप-टू-िेट है।

Bose ऐप कषा उपयोग करके बषास यषा टे्बल स्तर को समषायोनजत करें।

Bluetooth कितेक्शोि 
का उपयोग करकते  आप कते  
मोबाइल निवाइस सते कितेक्ट 
िहीं हो सक्ता

सनुिनचित करें नक एम्पलीफषायर मखु्य पर सेट है (र्खेें पषृ्ठ 27)।

Bluetooth आनियो िहीं 
ेला सक्तते

अपिषा मोबषाइल उपकरर् ऑि करें, ब्लूटूथ सनु्वधषा ऑफ करें और नफर ऑि करें। ब्लूटूथ सूची से 
एम्पलीफषायर हटषाए।ं नफर क्िेक्ट करें (र्खेें पषृ्ठ 34)।

सनुिनचित करें नक आप एक सगंत ब्लूटूथ मोबषाइल उपकरर् कषा उपयोग कर रहे हैं।

सनुिनचित करें नक आप एम्पलीफषायर के 30 फीट के भीतर हैं, और रषास्ते में कोई बड़ी धषात ुबषाधषा िहीं है।

अपिे मोबषाइल नि्वषाइस ब्लूटूथ सूची से एम्पलीफषायर हटषाए।ं नफर क्िेक्ट करें (र्खेें पषृ्ठ 34)।

पहले Bose ऐप सेट करें और सभी अपिेट्दस करें। 

एक नभन्ि मोबषाइल उपकरर् को जोड़ें (र्खेें पषृ्ठ 35)।

एम्पलीफषायर नि्वषाइस सूची सषाफ़ करें (र्खेें पषृ्ठ 35) नफर क्िेक्ट करें (र्खेें पषृ्ठ 34)।
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AirPlay का उपयोग 
करकते  ऑनियो स्ट्रीीम िहीं 
कर सक्ता

सनुिनचित करें नक एम्पलीफषायर चषालू और सीमषा में है (र्खेें पषृ्ठ 19)। 

सनुिनचित करें नक आपकषा Apple नि्वषाइस और एम्पलीफषायर एक ही ्वषाई-फषाई िेट्वक्ण  से जडेु़ हैं।

अपिे एप्पल नि्वषाइस को अद्नतत करें।

सनुिनचित करें नक एम्पलीफषायर अप-टू-िेट है (र्खेें पषृ्ठ 43)।

यनर् आप नजस सगंीत ऐप से स्ट्ीनमंग कर रहे हैं, उसमें आपको AirPlay आइकि A िहीं नमल रहषा है, 
तो कंट्ोल सेंटर से ऑनियो स्ट्ीम करें।

अनतररति सहषायतषा के नलए, र्खेें: httpshttps:://www.apple.com/airplay//www.apple.com/airplay

Google सहायक प्रन्तनरिया 
िहीं र्ते्ता है

सनुिनचित करें नक आपके पषास एक Google Assistant-सक्म नि्वषाइस है जो आपके िेट्वक्ण  से जडु़षा है। 

सनुिनचित करें नक Google Assistant Bose ऐप कषा उपयोग कर सेटअप नकयषा गयषा है (र्खेें 
पषृ्ठ 30)।

िोट: एम्पलीफषायर को Bose ऐप कषा उपयोग करके आपके ्वषाई-फषाई िेट्वक्ण  से सेट और किेक्ट 
नकयषा जषािषा चषानहए। 

अपिे मोबषाइल उपकरर् को ्वषाई-फषाई से क्िेक्ट करें।

सनुिनचित करें नक आप ऐसे र्शे में हैं जहषां Google Assistant उपलब्ध है।

सनुिनचित करें नक आप Google Assistant ऐनप्लकेशि के सबसे अप-टू-िेट ्वज्णि कषा इस्तेमषाल कर 
रहे हैं।

सनुिनचित करें नक आपकषा मोबषाइल नि्वषाइस सगंत है।

आप Bose ऐप में निनर््णष्ट नकयषा गयषा िषाम कहिषा सनुिनचित करें। 

सनुिनचित करें नक आप Bose ऐप और Google Assistant ऐप पर एक ही ऑनियो से्वषा खषाते कषा 
उपयोग करते हैं।

अनतररति सहषायतषा के नलए, र्खेें: httpshttps:://support.google.com/assistant//support.google.com/assistant

Alexa प्रन्तनरिया िहीं 
र्ते्ती है

सनुिनचित करें नक आप अपिे िेट्वक्ण  से जडेु़ Alexa नबल्ट-इि के सषाथ एक अलग नि्वषाइस से बषात कर 
रहे हैं।

सनुिनचित करें नक Alexa Bose ऐप कषा उपयोग कर सेटअप नकयषा गयषा है (र्खेें पषृ्ठ 30)।

िोट: एम्पलीफषायर को Bose ऐप कषा उपयोग करके आपके ्वषाई-फषाई िेट्वक्ण  से सेट और किेक्ट 
नकयषा जषािषा चषानहए।

अपिे मोबषाइल उपकरर् को ्वषाई-फषाई से क्िेक्ट करें। 

सनुिनचित करें नक आप ऐसे र्शे में हैं जहषां अमेज़़ॅि Alexa उपलब्ध है। 

सनुिनचित करें नक आप Alexa ऐप के सबसे अद्नतत ससं्करर् कषा उपयोग कर रहे हैं।

सनुिनचित करें नक आपकषा मोबषाइल नि्वषाइस सगंत है। 

आप Bose ऐप में निनर््णष्ट नकयषा गयषा िषाम कहिषा सनुिनचित करें। 

अनतररति सहषायतषा के नलए, यहषंा जषाए:ं httpshttps:://www.amazon.com/usealexa//www.amazon.com/usealexa

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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एम्पलीिायर Bose 
SoundLink Bluetooth 
स्पीकर या Bose हतेिफ़ोि. 
सते कितेक्ट िहीं हो्ता है

सनुिनचित करें नक आपकषा स्पीकर यषा हेिफ़ोि एम्पलीफषायर के 30 फु़ट (9 मीटर) के भीतर चषालू है, 
और नकसी अन्य नि्वषाइस से किेक्ट होिे के नलए तैयषार है। अनधक जषािकषारी के नलए, अपिे उत्पषार् के 
स््वषामी मषाग्णर्नश्णकषा र्खेें।

अपिे स्पीकर यषा हेिफ़ोि को अन्य किेक्टेि नि्वषाइस से निस्किेक्ट करें।

एम्पलीिायर पहलते सते जुड़ते 
Bose SoundLink 
Bluetooth स्पीकर या 
Bose हतेििोि सते र्ोबारा 
कितेक्ट िहीं हो्ता है

Bose ऐप के उपयोग से किेक्ट करें (र्खेें पषृ्ठ 42)।

कितेक्टतेि Bose 
SoundLink Bluetooth 
स्पीकर या बोस हतेिफ़ोि सते 
नवलनंब्त ऑनियो

एम्पलीफषायर से किेक्ट होिे पर सभी Bose SoundLink Bluetooth स्पीकर यषा हेिफ़ोि 
सही नसकं में ऑनियो िहीं चलषा सकते हैं। यह र्खेिे के नलए नक क्यषा आपकषा उत्पषार् सगंत है, र्खेें: 
worldwide.Bose.com/Support/Groups

अपिे स्पीकर यषा हेिफ़ोि के नलए कोई भी उपलब्ध सटॉफ़ट्ेवयर अद्ति इंस्टटॉल करें। अद्तिों की जषांच 
के नलए, अपिे उत्पषार् के नलए अपिे मोबषाइल नि्वषाइस पर उपयतुि बोस ऐप खोलें यषा अपिे कंप्यूटर पर 
btu.Bose.combtu.Bose.com पर जषाए।ं

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com
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एम्पलीिायर ररसतेट करें

एम्पलीफषायर को रीसेट करिे के नलए RESET बटि र्बषाए।ं

िोट: एम्पलीफषायर को रीसेट करिे से ADVANCED SETTING कटॉनन्फ़गरशेि, SPEAKER SETTING 
कटॉनन्फ़गरशेि, यषा िेट्वक्ण  सेनटंग्स प्भषान्वत िहीं होती हैं।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

एम्पलीिायर को फै़क्टरी निफ़ॉल्ट पर पुिस््था्णनप्त करें

एम्पलीफषायर को पिुस्थषा्णनपत करिे से एम्पलीफषायर से सभी स्रोोत, ्वटॉल्यूम और िेट्वक्ण  सेनटंग्स सषाफ़ हो जषाती हैं और 
इसे मूल फै़क्टरी सेनटंग्स पर ्वषापस कर नर्यषा जषातषा है।

एम्पलीफषायर के पीछे के छेर् में एक पतली पेपरनक्लप िषालें और 10 सेकंि के नलए र्बषाए रखें जब तक नक एम्पलीफषायर 
के पीछे की रोशिी 3 बषार सफेर् ि हो जषाए।

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

ररस्टोर पूरषा हो जषािे पर एम्पलीफषायर के पीछे की रोशिी धीर-ेधीर ेएम्बर में झपकषाती है।

िोट: एम्पलीफषायर को ररस्टोर करिे से ADVANCED SETTING कटॉनन्फ़गरशेि यषा SPEAKER SETTING 
कटॉनन्फ़गरशेि, प्भषान्वत िहीं होती हैं।
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आप मषाउंनटंग बै्केट, रकै बै्केट और नर्ए गए हषाि्ण्ेवयर कषा उपयोग करके एम्पलीफषायर को रकै (बषाई ंयषा र्षाई ंओर) 
पर मषाउंट कर सकते हैं।

साव्धानिया:ँ 

• के्वल एम्पलीफषायर के सषाथ नर्ए गए मषाउंनटंग बै्केट, रकै बै्केट और हषाि्ण्ेवयर कषा उपयोग करें।

• रकै पर कई एम्पलीफषायरों को मषाउंट करते समय, प्त्येक एम्पलीफषायर के नलए एक अलग रकै मषाउंट कषा उपयोग करें।

• बै्केट यषा एम्पलीफषायर को नकसी भी तषाप स्रोोत के पषास ि रखें, जैसे नक फषायरप्लेस, रनेिएटर, हीट रनजस्टर, यषा अन्य 
उपकरर् (एम्पलीफषायर सनहत) जो गममी पैर्षा करते हैं।

बै्कते टों को क्ितेक्ट करें

1. रकै मषाउंट तीर दृश्यमषाि हो और रकै के सषामिे की ओर इशषारषा करतषा हो, रकै बै्केट के छेर् के सषाथ मषाउंनटंग बै्केट 
के छेर् को सरंनेखत करें।

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

2.  मषाउंनटंग बै्केट और रकै बै्केट में किेनक्टंग स्कू्र िषालें।

FRONT

UP
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3.  एक छोटे, नफनलप्स-नसर पेचकश कषा उपयोग करके, स्कू्र को सरुनक्त करिे के नलए स्कू्र को र्नक्र्षा्वत्ण घमुषाए।ं

FRONT

UP

रैक सते सलंग्ि करें

1.  रकै बै्केट पर छेर् को रकै में सरंनेखत करें।

2.  रकै बै्केट और रकै में रकै स्कू्र िषालें।

FRONT

UP

3.  स्कू्र को सरुनक्त करिे के नलए स्कू्र को र्नक्र्षा्वत्ण घमुषाए।ं
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4.  रकै के रकै बै्केट के रू्सरी तरफ सलंग्ि करिे के नलए चरर् 1-3 र्ोहरषाए।ं

FRONT

UP

िोट: आप रकै के र्षाई ंओर सलंग्ि करिे के नलए असेंबली को भी कटॉनन्फ़गर कर सकते हैं।
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एम्पलीिायर स््थानप्त करें

1.  बढ़ाते बै्केट पर चषार टैब के सषाथ एम्पलीफषायर के तल पर चषार छेर् सरंनेखत करें।

FRONT

UP

2.  एम्पलीफषायर को टैब पर तब तक धीर ेसे स्लषाइि करें जब तक नक एम्पलीफषायर जगह पर नक्लक ि कर र्।े

िोट: मषाउंनटंग बै्केट से एम्पलीफषायर को हटषािे के नलए, टैब से ररलीज करिे के नलए एम्पलीफषायर को आगे की ओर 
स्लषाइि करें।
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हाि्णवतेयर नवनशोष्ट्ता

आप मषाउंनटंग बै्केट और हषाि्ण्ेवयर (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा) के सषाथ नकसी र्ी्वषार पर एम्पलीफषायर को मषाउंट कर सकते 
हैं। हषाि्ण्ेवयर चिुते समय, सनुिनचित करें नक आप हषाि्ण्ेवयर कषा उपयोग करते हैं जो नक इनच्छत मषाउंनटंग सतह के नलए 
उपयतुि है।

आइटम WOOD र्ीवारबोि्ण नेिाई

र्ीवार करी मोटाई
11⁄22" (12.8 mm)  
यषा इस से मोटषा हो

33⁄88" (9.5 mm)  
यषा इस से मोटषा हो

4" (101.6 mm)  
यषा इस से मोटषा हो

नरिल करी नबट 33⁄3232" (2.4 mm) 11⁄44" (6.4 mm) 11⁄44" (6.4 mm) 

निनलप्स-नसर वाली 
लकड़ी कते  पेंे 
(4, शोानमल िहीं)

#10 x 1 11⁄44"  
(M5 x 32 mm)

उपयोग िहीं नकयषा उपयोग िहीं नकयषा

एकंर
(4, शोानमल िहीं)

उपयोग िहीं नकयषा

#10 (M5)  
्वटॉलबोि्ण एकंर

िोट: न्यूितम 10 lb 
(4536g) रनेटंग की 
आ्वश्यकतषा है।

#10 (M6)  
मैसोिरी एकंर

िोट: न्यूितम 10 lb (4536g) 
रनेटंग की आ्वश्यकतषा है।

तेे्ताविी: ऐसी सतहों पर मषाउंट ि करें जो पयषा्णप्त रूप से मजबूत ि हों, यषा नजिके पीछे खतर ेनछपे हों, जैसे नक नबजली के 
तषार यषा प्लंनबगं। यनर् आप बै्केट को स्थषानपत करिे के बषार ेमें सनुिनचित िहीं हैं, तो नकसी योग्य पेशे्वर इंस्टटॉलर 
से सपंक्ण  करें। सनुिनचित करें नक बै्केट स्थषािीय नबनल्िंग कोि के अिसुषार स्थषानपत है। 
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पररनशष्ट B: ्वषाल मषाउंनटंग

माउंनटंग बै्कते ट सलंग्ि करें

साव्धानिया:ँ 

•  के्वल एम्पलीफषायर के सषाथ नर्ए गए मषाउंनटंग बै्केट कषा उपयोग करें।

•  बै्केट को अरं्रूिी छत पर ि लगषाए।ं

•  बै्केट यषा एम्पलीफषायर को नकसी भी तषाप स्रोोत के पषास ि रखें, जैसे नक फषायरप्लेस, रनेिएटर, हीट रनजस्टर, यषा अन्य 
उपकरर् (एम्पलीफषायर सनहत) जो गममी पैर्षा करते हैं।

1.  ्वटॉल मषाउंट दृश्यमषाि हो और ऊपर की ओर इशषारषा करतषा हो, मषाउंनटंग बै्केट को र्ी्वषार पर रखें।

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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पररनशष्ट B: ्वषाल मषाउंनटंग

2.  मषाउंनटंग बै्केट छेर् के मषाध्यम से र्ी्वषार पर चषार मषाउंनटंग छेर् स्थषािों को नचन�त करें।

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

3.  मषाउंनटंग बै्केट हटषा र्ें।

4.  र्ी्वषार में चषार छेर् करें।

• यनर् लकड़ी पर मषाउंट करते हैं, तो 33⁄3232" छेर् न�ल करें, नफर चरर् 5 के सषाथ जषारी रखें।

• यनर् ्वटॉलबोि्ण यषा मैसोिरी पर मषाउंट करते हैं, तो उनचत छेर् आकषार के नलए एकंर के सषाथ नर्ए गए निर्देशों और 
बै्केट को र्ी्वषार पर मषाउंट करिे के निर्देशों कषा सरं्भ्ण लें।

5.  मषाउंनटंग बै्केट को न�ल नकए गए छेर् में सरंनेखत करें।
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पररनशष्ट B: ्वषाल मषाउंनटंग

6.  मषाउंनटंग बै्केट के मषाध्यम से चषार स्कू्र िषालें (प्र्षाि िहीं नकयषा गयषा)।

7.  स्कू्र�षाइ्वर कषा उपयोग करके, स्कू्र को सरुनक्त करिे के नलए स्कू्र को र्नक्र्षा्वत्ण कसें। 

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP



 60 | HIN

पररनशष्ट B: ्वषाल मषाउंनटंग

एम्पलीिायर सलंग्ि करें

1.  मषाउंट बै्केट पर चषार टैब के सषाथ एम्पलीफषायर के पीछे चषार छेर् सरंनेखत करें।

एम्पलीफषायर कषा बटॉटम Mounting bracket

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

2.  एम्पलीफषायर को टैब पर तब तक िीचे धीर ेसे स्लषाइि करें जब तक नक एम्पलीफषायर जगह पर नक्लक ि कर र्।े

िोट: मषाउंनटंग बै्केट से एम्पलीफषायर को हटषािे के नलए, टैब से ररलीज करिे के नलए एम्पलीफषायर को उपर की ओर 
स्लषाइि करें।



तकिीकी जषािकषारी
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पररनशष्ट C: बषाहरी स्रोोत किेक्ट करें

आप एिषालटॉग स्रोोत के नलए RCA ऑनियो केबल यषा निनजटल स्रोोत के नलए ऑनप्टकल केबल (र्ोिों केबल प्र्षाि िहीं 
नकए गए) कषा उपयोग करके मखु्य एम्पलीफषायर को अपिे बषाहरी एिषालटॉग यषा निनजटल स्रोोत से किेक्ट कर सकते हैं।

िोट: बषाहरी स्रोोत से ऑनियो चलषािे के नलए, एम्पलीफषायर को Bose ऐप कषा उपयोग करके सेट नकयषा जषािषा चषानहए 
(र्खेें पषृ्ठ 20)।

RCA ऑनियो कते बल का उपयोग करिा

1.  बषाहरी स्रोोत पर, RCA ऑनियो केबल को किेक्टर के सषाथ सफेर् LINE OUT पोट्ण  से और लषाल किेक्टर को 
लषाल LINE OUT पोट्ण  से किेक्ट करें। 

2.  मखु्य एम्पलीफषायर पर, रू्सर ेसफेर् किेक्टर को सफेर् LINE IN पोट्ण  से और लषाल किेक्टर को LINE IN पोट्ण  
से किेक्ट करें।

ऑनप्टकल कते बल का उपयोग करिा

1.  ऑनप्टकल केबल के र्ोिों नसरों से सरुक्षात्मक टोपी हटषाए।ं 

साव्धािी: सलंग्ि कैप के सषाथ प्लग िषालिे से प्लग और/यषा पोट्ण  को िकुसषाि हो सकतषा है। 

2.  ऑनप्टकल केबल कषा एक नसरषा अपिे स्रोोत के OPTICAL OUT पोट्ण  में िषालें।

साव्धािी: प्लग को गलत अनभन्वन्यषास में िषालिे से प्लग और/यषा पोट्ण  क्नतग्रस्त हो सकतषा है। 



 62 | HIN

पररनशष्ट C: बषाहरी स्रोोत किेक्ट करें

3.  मखु्य एम्पलीफषायर पर, प्लग को OPTICAL IN पोट्ण  में सषा्वधषािी से िषालें। 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

िोट: पोट्ण  के पषास एक कब्ज़षार्षार र्र्वषाज़षा होतषा है जो प्लग को िषालते समय अरं्र नफसल जषाते हैं।

4.  जब तक आप एक नक्लक िहीं सिुें यषा महसूस िहीं करें तब तक प्लग को पोट्ण  में कड़षाई से र्बषाए।ं

©2024 Bose Corporation  

100 The Mountain Road, Framingham, MA 01701-9168 USA AM872838-0010 Rev. 02
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تعليمات مهمة للسلامة

يرُجى قراءة جميع تعليمات السلامة، والاأمان، والاستخدام والاحتفاظ بها.

 2014/53 /EU بموجبه أن هذا المنتج يتوافق مع المتطلبات الأأساسية لتوجيه الأتحاد الأأوروبي رقم Bose Corporation تعلن شركة
وشروطه الأأخرى ذات الصلة وجميع متطلبات توجيهات الأتحاد الأأوروبي الأأخرى المعمول بها. ويمكن العثور على إعلان المطابقة الكامل في الموقع 

wwwwww..BoseBose..comcom//compliancecompliance :التالي

يتوافق هذا المنتج مع جميع لوائح التوافق الكهرومغناطيسي المعمول بها لعام 2016 وجميع لوائح المملكة المتحدة الأأخرى المعمول بها. 
wwwwww..BoseBose..comcom//compliancecompliance :ويمكن العثور على إعلان المطابقة الكامل في الموقع التالي

تعلن شركة Bose Corporation بموجب هذا المستند أن هذا المنتج يتوافق مع المتطلبات الأأساسية التي تنص عليها لوائح الأأجهزة 
اللاسلكية لعام 2017 وجميع لوائح المملكة المتحدة الأأخرى المعمول بها. ويمكن العثور على إعلان المطابقة الكامل في الموقع التالي: 

wwwwww..BoseBose..comcom//compliancecompliance

تعليمات مهمة للسلامة 

لأ تستخدم هذا الجهاز بالقرب من الماء.

لأ تستخدم سوى قطعة قماش جافة أثناء التنظيف.

 لأ تقم بسد أي فتحات للتهوية. قم بالتركيب حسب تعليمات جهة الصنع.
لأ تستخدم سوى الملحقات/المرفقات التي تحددها الشركة المُصنِّعة.

 وكّل جميع أعمال الصيانة إلى أفراد صيانة مؤهلين. يجب إجراء الصيانة عند تلف الجهاز بأي شكل من الأأشكال، مثل تلف سلك التغذية الكهربائية، أو القابس، 
أو انسكاب سائل، أو سقوط أشياء على الجهاز، أو تعرضه للمطر، أو الرطوبة، أو عدم عمله بصورة اعتيادية أو سقوطه.

تاهيرات/تاريهات

يشير وجود هذا الرمز على المنتج إلى وجود جهد كهربائي غير معزول وخطر داخل علبة المنتج وقد يشكل خطر حدوث صدمة كهربائية.

هذا الرمز الموجود على المنتج يعني أن هناك تعليمات مهمة متعلقة بالتشغيل والصيانة في هذا الدليل. 

يحتوي المنتج على أجزاء صغيرة قد تتسبب في حدوث خطر الأختناق. غير مناسب للاأطفال دون 3 سنوات. 

سطح هذا المنتج من الزجاج المخلوط. توخّ الحذر لتجنب الأصطدام. في حالة الكسر، تعامل بعناية مع الزجاج المكسور.

لتقليل مخاطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية، لأ تعرضّ هذا المنتج للمطر أو قطرات السوائل المتساقطة أو المتناثرة أو الرطوبة ولأ تضع أوعية ممتلئة 	 
بالسائل مثل المزهريات فوق المنتج أو بالقرب منه. 

أبقِ المنتج بعيدًا عن مصادر اللهب والحرارة. لأ تضع أيّ مصادر لهب مكشوف )مثل الشموع المشتعلة( فوق المنتج أو بالقرب منه.	 

لأ تجُرِ أي تبديلات غير مصرَّح بها لهذا المنتج.	 

لأ تستخدم عاكس مصدر الطاقة مع هذا المنتج.	 

لأ تستخدم المنتج في السيارات أو على متن القوارب.	 

بقاء على جهاز الفصل في وضع القابلية للتشغيل الفوري عند استخدام قابس التغذية الكهربائية أو وصلة الجهاز كجهاز فصل.	  يجب الأإ

استخدم معدات التثبيت التي يتم توريدها مع هذا المنتج فقط.	 

لأ تقم بالتثبيت على أسطح غير قوية، أو يوجد خلفها مخاطر مثل التوصيلات الكهربائية أو أنابيب المياه. إذا لم تكن متأكدًا من كيفية تركيب الكتيفة، 	 
فاتصل بفني تركيب محترف ومؤهل. تأكد من تركيب الكتيفة وفقًا لقوانين البناء المحلية.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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تعليمات مهمة للسلامة

لأ تقم بتركيب هذا المنتج في الأأماكن التي قد يحدث فيها تكثيف. 	 

مخصص للتثبيت على الأأسطح التالية فقط:	 

حامل  

لوح جداري ≤ 3/8 بوصات )10ملم(  

جدران حجرية  

الخشب  

إذا تم التثبيت على أسطح بخلاف المذكورة أعلاه، فيرجى الأتصال بفني تركيب محترف.

نظرًا لمتطلبات التهوية، لأ تنصح Bose بوضع المنتج في مكان ضيق مثل وضعه في تجويف بالحائط أو في خزانة مغلقة.	 

لأ تضع المنتج أو تركبه بالقرب من أي مصدر للحرارة، مثل المدافئ، أو شبكات التدفئة، أو ممرات الحرارة، أو المواقد، أو أي جهاز آخر )بما في ذلك 	 
مضخمات الصوت( تنتج عنه حرارة.

لتقليل مخاطر نشوب حريق، لأ تضع أي جهاز تدفئة أو طهي أسفل هذا المنتج.	 

توجد بطاقة المنتج أسفل المنتج.	 
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المعلومات التنظيمية والقانونية

تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يتوافق مع الحدود المخصصة لجهاز رقمي من الفئة B وفقًا للجزء رقم 15 من قواعد لجنة الأتصالأت الفيدرالية ملاحظةا 
)FCC(. وقد وضعت هذه الحدود لتوفير الحماية المناسبة من التداخل الضار عند تركيب الجهاز في منطقة سكنية. يولد هذا الجهاز طاقة تردد لأسلكية 

ويستخدمها ويمكن أن يشعّها، وإذا لم يتم تركيبه واستخدامه وفقًا للتعليمات، فيمكن أن يتسبّب في حدوث تداخل ضار في الأتصالأت اللاسلكية. ومع ذلك، 
فلا يوجد ضمان لعدم حدوث تداخل بسبب التركيب. إذا تسبّب هذا الجهاز في حدوث تداخل ضار للاستقبال اللاسلكي أو التلفزيوني )يمكن التحقق من ذلك 

عن طريق إطفاء الجهاز وإعادة تشغيله(، يوُصى المستخدم بتصحيح التداخل باستخدام إجراء أو أكثر من الأإجراءات التالية:

غيّر اتجاه منتج الأستقبال أو هوائي الأستقبال أو موضعهما.	 

زيادة المسافة بين الجهاز وجهاز الأستقبال.	 

توصيل الجهاز بمأخذ كهربائي في دائرة مختلفة عن الدائرة التي تم توصيل جهاز الأستقبال بها.	 

استشر الموزع المعتمد أو أحد الفنيين من ذوي الخبرة بأجهزة الراديو أو التلفزيون لطلب المساعدة.	 

قد يؤدي القيام بأي تغييرات أو تعديلات دون موافقة صريحة من شركة Bose Corporation إلى إلغاء ترخيص المستخدم لتشغيل هذا الجهاز.

يتوافق هذا الجهاز مع الفقرة 15 من قواعد هيئة الأتصالأت الفيدرالية، ومعايير المواصفات القياسية اللاسلكية للاأجهزة المعفاة من ترخيص وزارة الأبتكار 
والعلوم والتنمية الأقتصادية في كندا. يخضع التشغيل للشرطين التاليين: )1( ألأ يتسبّب في حدوث تداخل ضار، و)2( أن يقبل أيّ تداخل يتم استقباله، بما 

في ذلك التداخل الذي قد يتسبّب في تشغيله على نحو غير مرغوب فيه.

شعاع التي حددتها هيئة الأتصالأت الفيدرالية، ووزارة الأبتكار والعلوم والتنمية الأقتصادية في كندا للسكان  يتوافق هذا الجهاز مع حدود التعرض البشري للاإ
رسال هذا أو  شعاع وجسمك. يجب عدم تحديد موضع مشترك لجهاز الأإ عامةً. يجب تركيب هذا الجهاز وتشغيله على مسافة 20 سم على الأأقل بين مصدر الأإ

تشغيله بالتزامن مع أي هوائي أو جهاز إرسال آخر.

عند تشغيل هذا الجهاز في نطاق 5150   5250 ميجا هرتز يكون للاستخدام الداخلي فقط للحد من احتمال حدوث تداخل ضار في نظم الأأقمار 
الصناعية المتنقلة ذات القنوات المشتركة.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
بالاسرة لاأوروبا:

نطاقات تردد العملية التشغيلية من 2400 إلى 2483.5 ميجا هرتز، ومن 5150 إلى 5350 ميجاهرتز، ومن 5470 إلى 5725 ميجاهرتز.

الحد الأأقصى لنقل الطاقة أقل من 20 ديسيبل ميلي واط من القدرة المشعة المكافئة المتناحية.

رسال أقل من الحدود التنظيمية؛ وهو ما يعني أنّ اختبار معدل الأمتصاص النوعي SAR غير ضروري ومستثنى وفقًا للوائح السارية. الحد الأأقصى لطاقة الأإ

يقتصر هذا الجهاز على الأستخدام في الأأماكن المغلقة عند التشغيل في نطاق ترددي يتراوح بين 5150 و5350 ميجاهرتز في جميع الدول الأأعضاء في 
الأتحاد الأأوروبي المدرجة في الجدول.

الدانماركبلجيكا
جمهورية 

إيرلندا

المملكة 
المتحدة 
)أيرلندا 
الشمالية(

السويدالنمساالمجرسلوفاكياقبرصفرنسا

بولندامالطاليتوانيالأتفياكرواتيااليونانالبرتغالألمانيابلغاريا

سلوفينياهولندالوكسمبورجرومانياإيطالياإسبانيافنلنداإستونياالتشيك

 يشير هذا الرمز إلى أنه يجب ألأ يتم التخلص من المنتج بالطريقة نفسها المتبعة مع النفايات المنزلية، بل ينبغي تسليمه إلى منشأة تجميع مناسبة 
نسان، والبيئة. لمزيدٍ من المعلومات حول التخلص  عادة تدويره. يساعد التخلص السليم وإعادة التدوير على حماية الموارد الطبيعية، وصحة الأإ لأإ

من هذا المنتج وإعادة تدويره، يرُجى الأتصال ببلديتك المحلية، أو مرفق التخلص من النفايات، أو المتجر الذي اشتريت منه هذا المنتج.
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اللوائح الفاية للاأجهزة ذات الترددات اللاسلكية ماخفضة الطاقة
رسال أو تغيير السمة الأأصلية أو الأأداء في أيّ جهاز من الأأجهزة المعتمدة ذات  يحُظر على أيّ شركة أو مؤسسة أو مستخدم تغيير ترددات أو تعزيز طاقة الأإ

الترددات اللاسلكية منخفضة الطاقة؛ وذلك دون الحصول على إذن من اللجنة الوطنية الصينية للاتصالأت )NCC(. لأ تؤثر الأأجهزة ذات الترددات اللاسلكية 
منخفضة الطاقة على أمن الطائرات ولأ تتداخل مع الأتصالأت القانونية )إن وجدت(، وفي حال حدوث تداخل، يجب على المستخدم إيقاف تشغيلها على 

الفور إلى أن تتم إزالة هذا التداخل. الأتصالأت القانونية المذكورة تعني أن الأتصالأت اللاسلكية تعمل وفقًا لقانون إدارة الأتصالأت. يجب أن تكون أجهزة تردد 
.ISM الراديو منخفضة الطاقة عُرضة للتداخل من قِبل الأتصالأت القانونية أو الأأجهزة المشعة لموجات الراديو

جدول حالة الطاقة الخاصة بالماتج 
يكولوجي لتوجيهات  يكولوجي لتوجيهات المنتجات ذات الصلة بالطاقة EC/2009/125  وكذلك التصميم الأإ يمتثل المنتج، وفقًا لمتطلبات التصميم الأإ

المنتجات ذات الصلة بالطاقة ولوائح معلومات الطاقة )التعديل( )الخروج من الأتحاد الأأوروبي( لعام 2020، مع القاعدة )القواعد( التالية أو المستند 
)المستندات( التالية: اللائحة )المفوضية الأأوروبية( رقم 1275 لسنة 2008، بصيغتها المعدلة بموجب لأئحة )الأتحاد الأأوروبي( رقم 801 لسنة 

.HiNA 2013. المنتج مزود بخاصية

معلومات حالة الطاقة المطلوبة
أوضاع الطاقة

وضع الاستعداد الشركيوضع الاستعداد

استهلاك الطاقة في وضع الطاقة المحدد، عند إدخال 
 ®Wi-Fi، وEthernet، ≥ 0.5 واط230 فولت/50 هرتز

و®Bluetooth  ≥ 3.0 واط

≥ 20 دقيقة> 2.5 ساعةالوقت الذي بعد انتهائه يتم تبديل الجهاز تلقائيًا إلى الوضع

استهلاك الطاقة في وضع استعداد الشبكة في حال توصيل جميع 
منافذ الشبكة السلكية وتنشيط جميع منافذ الشبكة اللاسلكية عند إدخال 

230 فولت/50 هرتز
≥ 3.0 واطغير متوفر

إجراءات تنشيط/إلغاء تنشيط منفذ الشبكة اللاسلكية. سيؤدي إلغاء 
تنشيط جميع الشبكات إلى تمكين وضع الأستعداد. 

لغاء التنشيط، أدخل مشبك ورق رفيعًا في الفتحة الموجودة في الجانب الخلفي  Wi-Fi: لأإ
لمضخم الصوت ثم اضغط مع الأستمرار لمدة ثانيتين حتى يومض المصباح الموجود في الجانب 

الخلفي لمضخم الصوت باللون الأأبيض 3 مرات.

لغاء التنشيط، امسح قائمة إقران Bluetooth. اضغط مع الأستمرار  Bluetooth: لأإ
عادة التنشيط، عليك  على زر Bluetooth l الموجود في مضخم الصوت لمدة 10 ثوانٍ. لأإ

.Bluetooth الأتصال بأحد مصادر

لغاء تنشيط مكبر الصوت وضبطه على الوضع الرئيسي، غيّر وضع مفتاح  الوضع التكميلي: لأإ
عدادات المتقدمة A إلى الوضع العلوي. الاإ
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أسماء المواد أو العااصر السامة أو الخطرة وماتوياتها

المواد والعااصر السامة أو الخطرة

 الرصاصاسم الجزء
(Pb)

 الزئرق
(Hg)

 الكادميوم
(Cd)

 سداسي التكافؤ
(CR(VI) )

ثاائي الفيايل 
 متعدّد الرروم

(PBB)

 أثير ثاائي الفيايل
المعالج بالرروم 

(PBDE)

مركبات ثنائي الفينيل 
)PCB( متعدّد الكلورXOOOOO

XOOOOOالأأجزاء المعدنية
OOOOOOالأأجزاء البلاستيكية

XOOOOOالسماعات
XOOOOOالكبلات

.SJ/T  11364  تم إعداد هذا الجدول وفقًا لأأحكام المعيار

.GB/T  26572 يشير إلى أن هذه المادة السامة أو الخطرة الموجودة في كل المواد المتجانسة لهذا الجزء أقل من متطلبات تقييد معيار  :O

X:  يشير إلى أن هذه المادة السامة أو الخطرة الموجودة على الأأقل في إحدى المواد المتجانسة لهذا الجزء أعلى من الحد الأأقصى لمتطلبات معيار 
.GB/T 26572

اسم الجهاز: مضخم الصوت، تعيين النوع: 437308

المواد المحظورة والرموز الكيميائية لها

الوحدة
الرصاص 
)Pb(

 الزئبق
)Hg(

 الكادميوم
)Cd(

الكروم سداسي 
)Cr+6( التكافؤ

ثنائي الفينيل المُعالج 
)PBB( بالبروم

إثير ثنائي الفينيل متعدد 
)PBDE( البروم

مركبات ثنائي الفينيل متعدّد 
)PCB( الكلور-○○○○○

○○○○○-الأأجزاء المعدنية
○○○○○○الأأجزاء البلاستيكية

○○○○○-السماعات
○○○○○-الكبلات

ملاحظة 1:  "○" تشير إلى أن النسبة المئوية لمحتوى المادة المحظورة لأ تتجاوز النسبة المئوية للقيمة المرجعية الموجودة.

عفاء. ملاحظة 2: يشير "-" إلى أن المادة المحظورة تتطابق مع الأإ

تاريخ التصايع: تشير الخانة الثامنة في الرقم المسلسل إلى سنة التصنيع؛ إذ يشير الرقم "2" إلى 2012 أو 2022.

 Bose Electronics )Shanghai( Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. :المستوردون
 Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, The | Minhang District, Shanghai 201100

 Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, | Netherlands
Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P. 11000 رقم الهاتف: 

 Bose Limited )H.K.(, 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist.  | +5255 )5202( 3545
 886-2-2514 7676 | Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham+ :رقم الهاتف ،Taipei City 10480

Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom
دخال: 100   240 فولت  50/60 هرتز، 240 واط القدرة المقااة على الاإ

يوجد معرفّ CMIIT على الملصق الموجود أسفل المنتج.
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يرُجى استكمال سجلاتك والاحتفاظ بها
يوجد الرقم المسلسل ورقم الموديل على الملصق الموجود أسفل المنتج.

 ___________________________________________________________________ الرقم المسلسل: 

رقم الموديل: 437308

يرُجى الأحتفاظ بإيصال الشراء مع دليل المالك. يمكنك الأآن تسجيل منتج Bose الخاص بك. يمكنك القيام بذلك بسهولة من خلال الأنتقال إلى 
worldwide.Bose.com/ProductRegistration

معلومات الاأمان

 يتميز هذا المنتج بقدرته على تلقي تحديثات أمان تلقائية من Bose. ولتلقي تحديثات الأأمان التلقائية، يجب عليك إكمال عملية إعداد المنتج 
.Bose عداد، فستتامّل مسؤولية تثريت تاديثات الاأمان التي توفرها نترنت. وإذا لم تكُمل عملية الاإ في تطبيق Bose وتوصيله بالأإ

تعُدّ Amazon، وAlexa، وAmazon music، وجميع الشعارات ذات الصلة علامات تجارية لشركة .Amazon.com, Inc أو الشركات 
التابعة لها.

تعُد Apple، وشعار Apple، وApple Music، وAirPlay علامات تجارية لشركة  .Apple Inc، ومُسجّلة في الولأيات المتحدة الأأمريكية ودولٍ أخرى.

إن استخدام بطاقة "Works with Apple AirPlay" يعني أنه قد تم تصميم أحد الملحقات للعمل بصورة خاصة مع التقنية المذكورة في البطاقة، 
 .Apple وأنه قد تم التصديق عليه من قِبل المطور ليفي بمعايير أداء

العلامة التجارية النصية  ®Bluetooth وشعاراتها هي علامات تجارية مُسجّلة مملوكة لشركة  Bluetooth SIG، وأيّ استخدام لهذه العلامات من قِبل 
شركة Bose يكون بموجب ترخيص. 

.Google LLC علامات تجارية تابعة لشركة Google Playو ،Google Castو ،Google ُوتعُد

 iHeartMedia, Inc. علامة تجارية مُسجّلة لشركة iHeartRadio إذ تعُد  .iHeartRadio يحتوي هذا المنتج على خدمة

هذا المنتج محمي بموجب بعض حقوق الملكية الفكرية لشركة Microsoft. يحُظَر استخدام هذه التقنية أو توزيعها خارج هذا المنتج دون الحصول على 
.Microsoft ترخيص من شركة

Pandora هي علامة تجارية أو علامة تجارية مُسجّلة لشركة .Pandora Media, Inc تسُتخدم بإذن. 
يتضمن هذا المنتج برمجيات Spotify والتي تخضع لتراخيص الطرف الثالث الموجودة هنا: 

wwwwww..spotifyspotify..comcom//connectconnect//thirdthird--partyparty--licenseslicenses
.Spotify AB هي علامة تجارية مسجلة لشركة Spotify

.USB Implementers Forum هما علامتان تجاريتان مسجلتان لدى USB-C®و USB Type-C®

.Wi-Fi Alliance®  هي علامة تجارية مسجلة لشركة Wi-Fi
 ،Bose Noise Cancelling Headphonesو ،B وشعار ،Bose Music Amplifierو ،Bose Bass Moduleو ،Bose تعُد

وQuietComfort، وSimpleSync، وSoundLink، وSoundLink Revolve، وVirtually Invisible علامات تجارية لشركة 
.Bose Corporation

1-877-230-5639 :Bose Corporation المقر الرئيسي لشركة

حقوق الطبع والنشر © لعام 2024 محفوظة لشركة Bose Corporation. لأ يجوز نسخ أي جزء من هذا الدليل، أو تعديله، أو توزيعه، أو 
استخدامه بطريقةٍ أخرى دون إذن كتابي مسبق.

http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
http://www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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لعرض إقرارات الترخيص السارية على مجموعات برامج الطرف الثالث المدمجة بوصفها مكونات لمنتج Bose Music Amplifier الخاص بك:

في مضخم الصوت، اضغط مع الأستمرار على زر Bluetooth l وزر إعادة الضبط لمدة 15 ثانية.. 1

ل كبل USB بموصل الخدمة في الجزء الخلفي من مضخم الصوت.. 2 وصِّ

ل الطرف الأآخر للكبل بالكمبيوتر. . 3 وصِّ

4 ..)EULA( في نافذة متصفح الكمبيوتر لعرض اتفاقية ترخيص المستخدم النهائي وإقرار الترخيص http://203.0.113.1/opensource أدخل

إقرارات الترخيص
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تأكد من إدراج الأأجزاء التالية:

Bose Music Amplifier سلك الكهرباء*مضخم الصوت

براغي الوصلات لتثبيت الحامل )3(براغي الحامل لتثبيت الحامل )3(

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UPRACK MOUNT

FRONT

WALL MOUNT
UP

كتيفة تثبيت الحاملكتيفة التثبيت

*يمكن شحنه بأسلاك كهربائية متعددة. استخدم سلك الكهرباء الخاص بمنطقتك.

في حالة تلف جزء من مضخم الصوت، لأ تستخدمه. اتصل بموزع  Bose المعتمد أو اتصل بخدمة عملاء Bose. ملاحظةا 

supportsupport..BoseBose..comcom//BMABMA :تفضل بزيارة

محتويات علبة المنتج

http://support.Bose.com/BMA
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تركيب مضخم الصوت

التوصيات

ثبت مضخم الصوت في الأأماكن المغلقة. 	 

تأكد من وجود مأخذ التيار المتردد )الرئيسي( في مكان قريب. 	 

لتجنّب أي تداخل، أبعد الأأجهزة اللاسلكية الأأخرى بمسافة 1   3 أقدام )0.3   0.9 متر( عن مضخم الصوت. 	 

لأأفضل أداء، ضع مضخم الصوت في منطقة جيدة التهوية. 	 

ضع مضخم الصوت على رف أو ثبته على حائط. 	 

عند التركيب على حامل، تأكد من أن سهم التركيب والأألسنة الأأربعة مواجهة للجزء الأأمامي من الحامل )انظر الصفحة 55(.	 

عند تركيب مضخمات صوت متعددة على حامل واحد، استخدم إطار تثبيت منفصلًا لكل مضخم.	 

عند التركيب على الجدار، تأكد من أن سهم التركيب والأألسنة الأأربعة مواجهة لأأعلى )انظر الصفحة 57(.	 

تاريهات: 

ضع مضخم الصوت في مكان أقصى درجة حرارة محيطة به أقل من 104 درجات فهرنهايت )40 درجة مئوية(.	 

احرص على وضع الجزء الخلفي من مضخم الصوت على مسافة 3  6 بوصات )7.62   15.24 سم( على الأأقل من أي سطح آخر. 	 
لأ تعوق تدفق الهواء في الجزء الخلفي لمضخم الصوت.

لأ تضع مضخم الصوت في منطقة مغلقة تماماً. فقد يسبب ذلك في ضعف الأأداء.	 

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm

3 - 6"

7.62 - 15.24 cm
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إرشادات توصيل السماعة

يتطلب زوج واحد من السماعات 4 أوم كحد أدنى لكل منها. 	 

يتطلب زوجين من السماعات 8 أوم كحد أدنى لكل منها.	 

استخدم سماعات تم فصل التيار عنها فقط. لأ تقم بتوصيل أي موديل سماعات تعمل بالكهرباء. فقد يتسبب القيام بذلك في تلف الجهاز.تاريبا 

التوصيات بشأن طول أسلاك السماعات

القياسأقصى طول

18)0.82 ملم2(30 قدمًا (9 أمتار) 

16)1.3 ملم2(45 قدمًا (14 مترًا)

14)2.0 ملم2(70 قدمًا (21 مترًا)
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توصيل السماعات

قبل توصيل السماعات، تأكد من أن السماعات في موقعها الدائم وتأكد من فصل مضخم الصوت من مأخذ تيار متردد )المأخذ الرئيسي(. 

تتكون أسلاك السماعات من سلكين معزولين:

يتم توصيل السلك المُعلّم )مخطط، أو مضلع، أو ملون( بالطرف )+( الموجب. 	 

يتم توصيل السلك العادي بالطرف )–( السالب. 	 

أخرج طرف التوصيل A من منفذ SPEAKERS OUT )خرج السماعات(.. 1

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A

L L R R

A L L R R

2 ..A ل أسلاك السماعة بطرف التوصيل وصِّ

a ..L -  والسلك العادي في طرف التوصيل السالب L +  أدخل سلك السماعة الأأيسر المعلم في طرف التوصيل الموجب

b ..R -  الموجب والسلك العادي في طرف التوصيل السالب R +  أدخل سلك السماعة الأأيمن المعلم في طرف التوصيل الموجب

L L R R
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توصيل السماعات

اربط المسامير في الأأطراف باتجاه عقارب الساعة لتثبيت الأأسلاك، باستخدام مفك براغي صغير مسطح الرأس.. 3

L L R R

أعِد إدخال طرف التوصيل A في منفذ SPEAKERS OUT )خرج السماعات(.. 4

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

A
L L R R

L L R R

A

ل الطرف الأآخر لسلك السماعة بالسماعات. . 5 وصِّ

نترنت. رشادات، راجع دليل مالك الخاص بالسماعات عبر الأإ للحصول على مزيد من الأإ

استخدم مادة سليكون محكمة مثل لأصق RTV )متوفرة في متاجر الأأجهزة المحلية( لحماية أسلاك توصيلات السماعة الخارجية.ملاحظةا 
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توصيل السماعات

توصيل سماعات إضافية

يمُكنك توصيل ما يصل إلى زوجين من السماعات بمضخم الصوت للحصول على صوت رائع. 

.B لتوصيل زوج آخر من السماعات، كرر الخطوات الواردة في "توصيل السماعات" في الصفحة 16، باستخدام طرف التوصيل

LINE OUT

LINE IN

POWER

OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.

TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L R

SPEAKER
SETTING

B

AA
L L R R

L L R R

L R R

للحصول على أفضل جودة صوت ومستوى صوت متوازن، فعند توصيل زوجين من السماعات، يجب أن يكونا من نفس موديل ملاحظةا 
السماعات وذلك لأأن نفس إعدادات EQ ستنطبق على زوجي السماعات.
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التغذية الكهربائية

توصيل مضخم الصوت بالكهرباء

وصّل سلك الكهرباء بمنفذ POWER )الطاقة( الموجود في الجانب الخلفي لمضخم الصوت.. 1

أدخل الطرف الأآخر لسلك الكهرباء في مأخذ التيار المتردد )الرئيسي(.. 2

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

يومض ضوء المصباح الموجود في الجانب الخلفي من مضخم الصوت ببطء باللون الكهرماني.

ملاحظات: 

في حالة إعداد مضخم الصوت وضبطه على الرئيسي )بشكل افتراضي(، يضُيء ضوء المصباح الموجود في الجانب الخلفي من 	 
مضخم الصوت بلون أبيض ثابت. 

في حالة إعداد مضخم الصوت وضبطه على الوضع Supplemental )تكميلي(، يضُيء ضوء المصباح الموجود في الجانب 	 
الخلفي من مضخم الصوت بلون أخضر ثابت.

استعداد الشركة

يتحول مضخم الصوت إلى وضع استعداد الشبكة عند توقف الصوت وعدم الضغط على أي أزرار لمدة 20 دقيقة. لتنبيه مضخم الصوت 
للخروج من وضع استعداد الشبكة، عليك تشغيل أو استئناف تشغيل الصوت باستخدام تطبيق Bose على جهازك المحمول أو أعِد 

.Bluetooth الأتصال بمصدر
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BOSE إعداد تطبيق

يتُيح لك تطبيق Bose إعداد مضخم الصوت في الوضع Main والتحكم به )انظر الصفحة 22( من أيّ جهاز محمول، مثل الهاتف 
الذكي أو الجهاز اللوحي.

عدادات المسبقة  نترنت، وتعيين الأإ ذاعة عبر الأإ باستخدام التطبيق، يمُكنك بثّ الموسيقى، وإضافة خدمات الموسيقى، واستكشاف محطات الأإ
وتغييرها، واستخدام مساعد الصوت، وإدارة إعدادات مضخم الصوت في الوضع Main، والحصول على التحديثات والميزات الجديدة.

إذا كنت قد أنشأت حساباً بالفعل على Bose لمنتج آخر من منتجات Bose، فأضف مضخم الصوت إلى حسابك الحالي ملاحظةا 
)انظر الصفحة 21(.

BOSE تازيل تطريق

1 ..Bose في جهازك المحمول الخاص بك، نزل تطبيق

BOSE

عداد مضخم الصوت.. 2 اتبع تعليمات التطبيق لأإ
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مستخدمو تطبيق BOSE الحاليون

إضافة مضخم الصوت في الوضع MAIN لاساب حالي

لأإضافة مضخم الصوت Bose Music Amplifier، افتح تطبيق Bose وأضِف مضخم الصوت الخاص بك.

ملاحظات: 

يمُكنك إضافة مضخم الصوت في الوضع Main فقط باستخدام تطبيق Bose. لأ تعُرض مضخمات الصوت التكميلية على شبكتك 	 
.Bose أو في تطبيق

لتشغيل الصوت نفسه على سماعات متعددة في آن واحد، يمُكنك تجميع مضخمات الصوت معًا باستخدام 	 
تطبيق Bose. يمُكنك الوصول إلى هذا الخيار من الصفحة الرئيسية. للمزيد من المعلومات، تفضّل بزيارة: 

supportsupport..BoseBose..comcom//BMAGroupingBMAGrouping

الاتصال بشركة WI-FI مختلفة

اتصل بشبكة مختلفة إذا تغير اسم الشبكة أو كلمة المرور الخاصة بك، أو إذا كنت ترغب في تغيير الشبكة أو إضافة شبكة أخرى.

اضغط مع الأستمرار على زر إعادة التعيين لمدة 5 ثوانٍ حتى يومض المصباح الموجود في الجزء الخلفي من مضخم الصوت ببطء . 1
باللون الكهرماني.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

2 ..Wi-Fi في جهازك المحمول، افتح إعدادات

3 ..Bose Music Amplifier حدد

افتح تطبيق Bose واتبع التعليمات الموجودة في التطبيق.. 4

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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مضخمات الصوت الرئيسية والتكميلية

يمُكن لمضخم الصوت تشغيل ما يصل إلى زوجين من السماعات. يمُكن ضبطه باعتباره مضخم الصوت في الوضع Main )بشكل 
افتراضي( أو باعتباره مضخم الصوت في الوضع Supplemental )انظر الصفحة 27(.

يتصل مضخم الصوت في الوضع Main بشبكتك باستخدام اتصال Wi-Fi أو كبل إيثرنت )غير مرفق(. يمُكن التحكم فيه باستخدام 
تطبيق Bose، أو جهازك المحمول، أو جهاز ممكن به مساعد الصوت المتصل بشبكتك. 

يتصل مضخم الصوت في الوضع Supplemental بمضخم الصوت في الوضع Main باستخدام كبل صوت RCA ويستقبل 
خرج الصوت من مضخم الصوت في الوضع Main. تشغل مضخمات الصوت في الوضع Supplemental نفس الصوت الذي 

يشغله مضخم الصوت في الوضع Main، ولكنه لأ يعرض على شبكتك، أو تطبيق Bose لديك أو جهازك المحمول ولأ يمُكنه تشغيل إلأ 
الصوت الصادر من منفذ LINE IN فقط.

يمُكنك توصيل ما يصل إلى أربعة مضخمات صوت في الوضع Supplemental بمضخم الصوت في الوضع Main للحصول على 
أفضل جودة صوت. يمُكن تهيئة مضخمات الصوت بناءً على الموقع أو الحجم في بيئتك، أو عدد السماعات التي تريد تشغيلها، أو المكان 

الذي ترغب في تشغيل الصوت به. 

ملاحظات: 

للحصول على أفضل جودة صوت ومستوى صوت متوازن، فعند توصيل مضخم صوت في الوضع Supplemental بمضخم 	 
صوت في الوضع Main، يتعين عليك استخدام نفس موديل السماعة وعدد السماعات لكل مضخم صوت.

وبناءً على بيئتك، من الممكن توصيل أكثر من أربعة مضخمات صوت تكميلية بمضخم الصوت في الوضع Main دون التأثير على الأأداء.	 

حالة الاستخدام الاأولى

التحكم فيما يصل إلى زوجين من السماعات في نفس المساحة، حيث تشُغل السماعات نفس الصوت دون تأخير أو مع وجود القليل من التأخير.

 Wi-Fi 
 أو 

إيثرنت

 SPEAKERS OUT
)خرج السماعات(

السماعات

السماعات )اختيارية(

Main )رئيسي(

الشبكة
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مضخمات الصوت الرئيسية والتكميلية

حالة الاستخدام الثانية

التحكم في عدة أزواج من السماعات في نفس أكبر، حيث تعمل جميع السماعات على تشغيل نفس الصوت وإيقاف تشغيله على آن واحد 
دون تأخير أو مع وجود القليل من التأخير.

 Wi-Fi 
 أو 

إيثرنت
LINE OUT

LINE IN

Main )رئيسي( Supplemental )تكميلي(

الشبكة

السماعات

السماعات )اختيارية(

 SPEAKERS OUT
)خرج السماعات(

السماعات )اختيارية(

 SPEAKERS OUT
)خرج السماعات(

السماعات

حالة الاستخدام الثالثة

التحكم في أنظمة متعددة )مضخم الصوت والسماعات( بصورة مستقلة، حيث يشغل كل نظام صوتاً مختلفًا.

Wi-Fi

Main )رئيسي(

Main )رئيسي(

الشبكة

السماعات

السماعات

السماعات )اختيارية(

السماعات )اختيارية(

 SPEAKERS OUT
)خرج السماعات(

 SPEAKERS OUT
)خرج السماعات(

ملاحظات: 

كما يمُكن توصيل مضخمات الصوت الرئيسية أيضًا بشبكتك باستخدام كبل إيثرنت )انظر الصفحة 24(.	 

للحصول على أفضل جودة صوت ومستوى صوت متوازن، فعند توصيل أزواج متعددة من السماعات، يجب أن تكون من نفس موديل 	 
السماعات وذلك لأأن نفس إعدادات EQ ستنطبق على السماعات.

 	 Bose لتشغيل الصوت نفسه على جميع السماعات في آن واحد، يمُكنك تجميع مضخمات الصوت الرئيسية معًا باستخدام تطبيق
للحصول على أفصل جودة صوت. يمُكنك الوصول إلى هذا الخيار من الصفحة الرئيسية. للمزيد من المعلومات، تفضّل بزيارة: 

supportsupport..BoseBose..comcom//BMAGroupingBMAGrouping

http://support.Bose.com/BMAGrouping
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يتصل مضخم الصوت في الوضع Main بشبكتك باستخدام تطبيق Bose أو كبل إيثرنت )غير مرفق(.

BOSE الاتصال باستخدام تطريق

للتوصيل بمضخم الصوت في الوضع Main بشبكتك باستخدام تطبيق Bose، انظر الصفحة 20.

الاتصال باستخدام كرل إيثرنت

عداد باستخدام تطبيق Bose، لن تصبح قادرًا على تشغيل ملاحظةا  في حال اتصالك بالشبكة باستخدام كبل إيثرنت دون إنهاء الأإ
.Bluetooth الصوت إلأ من مصدر

ل أحد طرفي نهاية كبل إيثرنت بمنفذ إيثرنت. . 1 وفي جهاز التوجيه لديك، وصِّ

ل طرف النهاية الأآخر للكبل بمنفذ إيثرنت.. 2 وفي مضخم الصوت الرئيسي، وصِّ

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

جهاز التوجيه Main مضخم الصوت في الوضع

الاتصال بمضخم صوت رئيسي إضافي

يمُكنك توصيل مضخم صوت إضافي في الوضع Main مباشرة بجهاز التوجيه )انظر "الأتصال باستخدام كبل إيثرنت"( أو بمضخم 
الصوت الأأولي في الوضع Main مباشرة.

ل أحد طرفي نهاية كبل إيثرنت بمنفذ إيثرنت.. 1 وفي مضخم الصوت الرئيسي، وصِّ

ل طرف النهاية الأآخر للكبل بمنفذ إيثرنت. . 2 وفي مضخم الصوت الرئيسي الأإضافي، وصِّ

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Main مضخم الصوت في الوضع Main مضخم صوت إضافي في الوضع

MAIN الأتصال بمضخم الصوت في الوضع
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SUPPLEMENTAL الأتصال بمضخم صوت في الوضع

يمكنك توصيل مضخم صوت في الوضع Supplemental بمضخم الصوت في الوضع Main أو مضخم صوت آخر في الوضع 
Supplemental باستخدام كبل صوت RCA )غير مرفق(. 

يمُكنك توصيل ما يصل إلى أربعة مضخمات صوت في الوضع Supplemental بمضخم الصوت في الوضع Main ملاحظةا 
للحصول على أفضل جودة صوت. وبناءً على طبيعة بيئتك، من الممكن توصيل مضخمات صوت إضافية بمضخم الصوت في 

الوضع Main دون التأثير على الأأداء. 

MAIN الاتصال بمضخم الصوت في الوضع

ل كبل الموصل الأأبيض لكبل الصوت بمنفذ LINE OUT الأأبيض والموصل الأأحمر . 1 في مضخم الصوت في الوضع Main، وصِّ
بمنفذ LINE OUT الأأحمر. 

ل الموصل الأأبيض الأآخر بمنفذ LINE IN الأأبيض والموصل الأأحمر . 2 في مضخم الصوت في الوضع Supplemental، وصِّ
بمنفذ LINE IN الأأحمر. 

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Main مضخم الصوت في الوضع Supplemental مضخم الصوت في الوضع

Supplemental الاتصال بمضخم صوت إضافي في الوضع

ل الموصل الأأبيض لكبل الصوت بمنفذ LINE OUT الأأبيض والموصل الأأحمر بمنفذ . 1 في مضخم الصوت التكميلي، وصِّ
LINE OUT الأأحمر.

ل الموصل الأأبيض الأآخر بمنفذ LINE IN الأأبيض والموصل الأأحمر بمنفذ LINE IN الأأحمر.. 2 في مضخم الصوت الأإضافي، وصِّ

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

مضخم الصوت في الوضع 
Supplemental

Supplemental مضخم صوت إضافي في الوضع
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منافذ مضخم الصوت

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

الوصفالمافه

POWER
يتم تشغيل الطاقة عندما يتم إدخال سلك كهرباء تيار متردد في المنفذ ومن ثم التوصيل في مأخذ تيار متردد 

)المأخذ الرئيسي( )انظر الصفحة 19(.

يمُكنك من توصيل مضخم الصوت في الوضع Main بشبكتك أو توصيل مضخمات صوت متعددة معًا باستخدام 
كبل إيثرنت )غير مرفق(. انظر الصفحة 24.

LINE OUT
LINE IN

يمُكنك من الأتصال بمضخم صوت في الوضع Supplemental أو مصدر خارجي باستخدام كبل صوت 
RCA )غير مرفق(. انظر الصفحة 61.

BASS باستخدام كبل صوت إستريو 3.5 مم )غير مرفق(. انظر Bose Bass Module يمُكنك من توصيل وحدة
الصفحة 40.

OPTICAL IN.61 يمُكنك من تشغيل صوت رقمي من مصدر خارجي باستخدام كبل ضوئي )غير مرفق(. انظر الصفحة

SERVICE.للخدمة USB Type-C®  منفذ

 SPEAKERS OUT
يمُكنك من توصيل ما يصل إلى زوجين من السماعات )انظر الصفحة 18(.(خرج السماعات)
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إعدادات مضخم الصوت والسماعة

إعدادات مضخم الصوت

عدادات المتقدمة( بناء على رغبتك في كيفية سماع الصوت. لتهيئة مضخم  تتم تهيئة مفاتيح ADVANCED SETTING )الأإ
عدادات المتقدمة( المناسب لأأسفل.  الصوت، أدر مفتاح )مفاتيح( ADVANCED SETTING )الأإ

الوصفالموضعالمفتاحالوضع

A   لأأعلىMain (رئيسي)
A  B  C  D

ضبط مضخم الصوت على Main )رئيسي(.

يمُكن توصيل مضخمات الصوت في الوضع Main ملاحظةا 
بشبكتك باستخدام تطبيق Bose أو كبل إيثرنت )غير مرفق(. انظر 

الصفحة 24.

 Supplemental
A   لأأسفل(تكميلي)

A  B  C  D

ضبط مضخم الصوت على Supplemental )تكميلي(.

ملاحظات: 

 	 Supplemental تتصل مضخمات الصوت في الوضع
بمضخم الصوت في الوضع Main )أو مضخم صوت آخر في 

 RCA باستخدام كبل صوت )Supplemental الوضع
وتشغيل صوت من مضخم الصوت في الوضع Main في منفذ 

.LINE IN

 	 Supplemental يتعذر توصيل مضخمات الصوت في الوضع
.Bose بشبكتك ولأ تعُرض في تطبيق

N/ABمؤجل للاستخدام المستقبلي

ضبط خرج الصوت على Stereo )إستريو(C   لأأعلىStereo (إستريو)

C   لأأسفلMono (أحادي)
ضبط خرج الصوت على Mono )أحادي(.

يكون الوضع Mono )أحادي( هو الأأفضل عندما تكون ملاحظةا 
السماعات متباعدة.
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الوصفالموضعالمفتاحالوضع

:Line out 
D   لأأعلىمستوى صوت متغير 

A  B  C  D.Bose ضبط مستوى الصوت باستخدام تطبيق

عداد على صوت مضخم الصوت في الوضع ملاحظةا  يعمل هذا الأإ
LINE OUT  Main ويسُمع من خلال مضخم الصوت في الوضع 

.Supplemental

 :Line out 
D   لأأسفلمستوى صوت ثابت

A  B  C  D

ضبط مستوى الصوت باستخدام جهاز متصل بوحدة التحكم في مستوى 
الصوت.

ملاحظات: 

عندما يكون مستوى الصوت ثابتًا، لأ يمكنك ضبط مستوى الصوت 	 
.Bose باستخدام تطبيق

 	.Main عداد مع مضخم الصوت في الوضع يعمل هذا الأإ

ملاحظات: 

يكون الموضع الأفتراضي لجميع المفاتيح لأأعلى.	 

يمُكن تهيئة كل مفتاح بصورة مستقلة.	 

في حالة إدارة أحد مفاتيح ADVANCED SETTING اثناء تشغيل مضخم الصوت، ستتم إعادة تعيين مضخم الصوت.	 

إعدادات مضخم الصوت والسماعة
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إعدادات مضخم الصوت والسماعة

إعدادات السماعة

 Bose 251 Environmental Speakers مخصصة لسماعات EQ يمُكنك تشغيل إعدادات
أو Bose Virtually Invisible 791. بالنسبة لجميع السماعات الأأخرى، يسُتخدم إعداد EQ بشكل افتراضي.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

1    2    3

SPEAKER
SETTING

 Bose Virtually Invisible أو Bose 251 Environmental Speakers المخصص لسماعات EQ لتشغيل إعدادا
791، أدر مفتاح SPEAKER SETTING )إعدادات السماعة( المناسب لأأسفل. لتشغيل إعداد EQ بشكل افتراضي لجميع 

السماعات الأأخرى، اترك المفاتيح لأأعلى. 

الموضعالمفتاحالماتج

Bose 251 Environmental Speakers3   لأأعلى2   لأأعلى1   لأأسفل
1    2    3

Bose Virtually Invisible 791 3   لأأعلى2   لأأسفل1   لأأعلىسماعات
1    2    3

3   لأأعلى2   لأأعلى1   لأأعلىجميع السماعات الاأخرى
1    2    3

ملاحظة: 

يكون الموضع الأفتراضي لجميع المفاتيح لأأعلى.	 

في حالة استخدام أي توليفة أخرى بخلاف تلك المبينة في الجدول الوارد أعلاه، سيتم استخدام إعداد EQ بشكل افتراضي.	 
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GOOGLE ASSISTANT
.Google متصل بشبكتك. ضبط مضخم الصوت باستخدام صوتك مع Google Assistant يتوافق مضخم الصوت مع جهاز ممكن به

ابدأ بقول "مرحبًا Google"، ثم عليك التحدث بطلبك على >amplifier name<. على سبيل المثال، حاول تشغيل الموسيقى 
المفضلة لديك. ما عليك سوى قول "مرحبًا Google، شغل قائمة تشغيل )التمارين( في )غرفة العائلة(." 

ملاحظات: 

تأكّد من ذكر اسم مضخم الصوت الذي قمت بتعيينه في تطبيق Bose. إذا كانت مضخمات الصوت المتعددة تحمل نفس الأسم، 	 
 .Bose أو غيّر الأسم في تطبيق Google Assistant فاستخدم الأسم الذي تم تعيينه في تطبيق

لأ يتوفّر تطبيق Google Assistant في بعض البلدان واللغات.	 

لمزيدٍ من المعلومات حول ما يمكن لـ Google Assistant فعله، تفضّل بزيارة: 	 
httpshttps://://supportsupport..googlegoogle..comcom//assistantassistant

AMAZON ALEXA
عداد  إذا كان لديك جهاز منفصل متصل بشبكتك مدمج به Alexa، فيمكنك التحكم في مضخم الصوت باستخدام الأأوامر الصوتية. لأإ

التحكم الصوتي، يتعين عليك تمكين المهارة وربط حساب Alexa بحساب Bose الخاص بك. ومن ثم ما عليك سؤال الطلب من 
Alexa تشغيل الموسيقى. 

ابدأ بقول "Alexa"، ثم عليك ذكر طلبك على >amplifier name<. على سبيل المثال، حاول تشغيل الموسيقى المفضلة لديك. 
ما عليك سوى قول "Alexa، شغل قائمة تشغيل )التمارين( في )غرفة العائلة(."

ملاحظات: 

تأكّد من ذكر اسم مضخم الصوت الذي قمت بتعيينه في تطبيق Bose. إذا كانت مضخمات الصوت المتعددة تحمل نفس الأسم، 	 
 .Bose أو غيّر الأسم في تطبيق Alexa فاستخدم الأسم الذي تم تعيينه في تطبيق

لأ تتوفر Alexa في بعض البلدان واللغات.	 

 	httpshttps://://wwwwww..amazonamazon..comcom//usealexausealexa :تفضل بزيارة ،Alexa للمزيد من المعلومات حول ما يمُكن أن يفعله

استخدم المساعد الصوتي

https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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GOOGLE CAST بثُ المقاطع الصوتية باستخدام

يعمل مضخم الصوت باستخدام Google Cast. وبفضل Google Cast، يمُكنك بثُ المقاطع الصوتية من خلال التطبيقات 
.Cast المدعومة عن طريق النقر على زر

ملاحظات: 

 	.Wi-Fi يجب أن يكون لديك اتصال ،Google Cast لأستخدام

كما يتم دعم تطبيقات جديدة بصفة دورية.	 

هاتفك هو جهاز التاكم عن بعُد

ما عليك سوى النقر فوق زر Cast من التطبيقات التي تعرفها بالفعل وتحبها. لأ يتطلب الأأمر عمليات تسجيل دخول أو تنزيلات جديدة.	 

يقاف المؤقت، ورفع مستوى الصوت من أي مكان في المنزل.	  استخدم هاتفك للبحث، والتشغيل، والأإ

وفي أثناء البث، يمُكنك الأستمرار في استخدام الهاتف لأأغراض أخرى - التمرير عبر الوسائط الأجتماعية، وإرسال رسالة نصية، والرد 	 
على المكالمات.

 	.Cast استمتع بالأستماع إلى الموسيقى في كل مكان في منزلك عند استخدام البث في الغرف المتعددة مع مكبرات الصوت المتوافقة مع

ترفيب غير مادود، يتوفر كل شيء وفقًا لجدولك

.TuneInو ،Spotifyو ،Pandora اختر من بين ملايين الأأغاني من خدمات الموسيقى المشهورة مثل

عدادات. ويمكن تمكين Google Cast من تطبيق Bose. يمكنك الوصول إلى هذا الخيار من قائمة الأإ
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AIRPLAY بثّ المقاطع الصوتية باستخدام

يتمكن مضخم الصوت من تشغيل مقاطع صوتية باستخدام AirPlay 2، والذي يسمح لك ببث المقاطع الصوتية بسرعة من جهاز 
Apple الخاص بك إلى مضخم الصوت.

ملاحظات: 

لأستخدام AirPlay 2، أنت بحاجة إلى أحد أجهزة Apple التي تعمل بنظام التشغيل iOS 11.4 أو الأإصدار الأأحدث. 	 

يجب توصيل جهاز Apple الخاص بك ومضخم الصوت بشبكة Wi-Fi واحدة.	 

 	httpshttps://://wwwwww..appleapple..comcom//airplayairplay :تفضّل بزيارة ،AirPlay لمزيدٍ من المعلومات حول

CONTROL CENTER بثُّّ المقاطع الصوتية من

في جهاز Apple الخاص بك، افتح مركز التحكم. . 1

2 ..A  AirPlay اضغط مع الأستمرار على بطاقة الصوت في الزاوية العليا اليمنى من الشاشة، ثم اضغط على أيقونة

حدد مضخم الصوت الخاص بك.. 3

بثُّ المقاطع الصوتية من التطريق

افتح أحد تطبيقات الموسيقى )مثل Apple Music(، وحدد مقطعًا لتشغيله.. 1

2 ..A اضغط على

حدد مضخم الصوت الخاص بك. . 3

https://www.apple.com/airplay
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تخصيص إعداد مسبق

عدادات الستة المسبقة لمفضلتك لبث خدمات أو محطات الموسيقى، أو قوائم التشغيل، أو الفنانين، أو الأألبومات، أو  يمكنك تخصيص الأإ
.Bose الأأغاني من مكتبة الموسيقي. يمكنك الوصول إلى الموسيقى الخاصة بك في أي وقت بلمسة زر بسيطة باستخدام تطبيق

عدادات المسبقة عندما يكون مصدرك هو اتصال Bluetooth.ملاحظةا  لأ يمكنك ضبط الأإ

ضرط إعداد مسرق

بث الموسيقى باستخدام التطبيق.. 1

أثناء تشغيل الموسيقى، اضغط مع الأستمرار على إعداد مسبق في التطبيق.. 2

تشغيل إعداد مسرق

.Bose بمجرد تخصيص إعداداتك المسبقة، اضغط على إعدادٍ مسبقٍ في تطبيق
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BLUETOOTH اتصالأت

توصيل جهازك المامول

1 ..Main الموجود في الجزء الأأمامي من مضخم الصوت في الوضع l  Bluetooth اضغط على الزر

يومض المصباح الموجود في الجزء الأأمامي من مضخم الصوت ببطء باللون الأأزرق.

شغّل ميزة Bluetooth على جهازك المحمول.. 2

عدادات.ملاحظةا  يعُثر عادة على قائمة Bluetooth في قائمة الأإ

حدد مضخم الصوت الخاص بك من قائمة الأأجهزة.. 3

ابحث عن الأسم الذي أدخلته لمضخم الصوت الخاص بك في تطبيق Bose. إذا لم تقم بتسمية مضخم الصوت ملاحظةا 
الخاص بك، يظهر الأسم الأفتراضي.

Bose Music AmplifierBose Music Amplifier مضخم الصوت

بمجرد التوصيل، سيضيء مصباح الضوء الموجود في الجزء الأأمامي لمضخم الصوت بلون أزرق ثابت ثم يتلاشى إلى الأأسود. يظهر 
اسم مضخم الصوت في قائمة الأأجهزة المحمولة.
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BLUETOOTH اتصالأت

فصل الجهاز المامول

استخدم تطبيق Bose لقطع اتصال جهازك المحمول.

يمكنك أيضًا استخدام إعدادات Bluetooth الموجودة في جهازك المحمول. ويؤدي تعطيل ميزة Bluetooth على جهازك إلى نصياةا 
قطع الأتصال بجميع الأأجهزة الأأخرى.

إعادة توصيل أحد الاأجهزة المامولة

.l  Bluetooth اضغط على الزر

وسيحاول مضخم الصوت الأتصال بآخر الأأجهزة التي تم الأتصال بها.

ملاحظات: 

تأكد من تمكين ميزة Bluetooth على جهازك المحمول.	 

يجب أن يكون الجهاز في نطاق 30 قدمًا )9 أمتار( وأن يتم تشغيله.	 

توصيل جهاز مامول إضافي

يمُكنك تخزين ما يصل إلى ثمانية أجهزة في قائمة الأأجهزة الخاصة بمضخم الصوت.

يمكنك تشغيل الصوت من جهاز واحد فقط في كل مرة. ملاحظةا 

اضغط مع الأستمرار على l حتى يومض المصباح الموجود في الجزء الأأمامي من مضخم الصوت ببطء باللون الأأزرق.. 1

في جهازك المحمول، حدد مضخم الصوت من قائمة الأأجهزة.. 2

تأكد من تمكين ميزة Bluetooth على جهازك المحمول. ملاحظةا 

مسح قائمة الاأجهزة الخاصة بمضخم الصوت

اضغط مع الأستمرار على l لمدة 10 ثوانٍ حتى يومض المصباح الموجود في الجزء الأأمامي من مضخم الصوت باللون الأأزرق 3 مرات. 1

احذف مضخم الصوت من قائمة Bluetooth على جهازك.. 2

تم مسح جميع الأأجهزة. مضخم الصوت جاهز للاتصال بجهاز )انظر الصفحة 34(.
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حالة مضخم الصوت

BLUETOOTH وحالة الخطأ
يوضح ضوء المصباح الموجود على الجانب الأأمامي من مضخم الصوت حالة اتصال Bluetooth الخاص بجهازك المحمول وتنبيهات الخطأ.

Bluetooth وحالة الخطأ

حالة الاظامنشاط الضوء

جاهز للاتصال بالجهاز المحموليومض برطء باللون الاأزرق

الأتصال بالجهاز المحمولأزرق وامض

متصل بالجهاز المحموللون أزرق ثابت ثم يتلاشى إلى الاأسود

تم مسح قائمة الأأجهزةيومض باللون الاأزرق 3 مرات

يومض باللونين الاأزرق والاأحمر لمدة 
تم تعطيل اتصال Supplemental(  Bluetooth(3 ثوانٍ

أحمر ثابت

Bose خطأ جسيم )المعدات(   اتصل بخدمة عملاء

يومض ضوءا المصباحين في الجانب الأأمامي والخلفي لمضخم الصوت بلون أحمر ثابت في ملاحظةا 
آن واحد.
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حالة مضخم الصوت

يوضح ضوء المصباح الموجود في الجانب الخلفي لمضخم الصوت قدرة Wi-Fi، والطاقة، وحالة النظام.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIR - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

حالة شبكة Wi-Fi والطاقة، والنظام

حالة شركة WI-FI والطاقة

Main مضخم الصوت في الوضع

.Main والطاقة لمضخم صوت في الوضع Wi-Fi يعرض حالة اتصال

حالة الاظامنشاط الضوء

التشغيليومض برطء باللون الاأبيض

تم التشغيلأبيض ثابت

عداد شبكة Wi-Fiيومض برطء باللون الكهرماني جاهز لأإ

إعداد شبكة Wi-Fi قيد التقدمكهرماني ثابت

الأتصال بشبكة Wi-Fiيومض برطء باللون الاأبيض

متصل بشبكة Wi-Fiأبيض ثابت

Supplemental مضخم الصوت في الوضع

.Supplemental يعرض حالة الطاقة لمضخم صوت في الوضع

حالة الاظامنشاط الضوء

التشغيليومض برطء باللون الاأخضر

تم التشغيلأخضر ثابت
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حالة مضخم الصوت

حالة التاديثُّ، وإعادة التعيين، والخطأ

يعرض حالة تحديثات البرنامج، وإعادة التعيين، وتنبيهات الخطأ.

حالة الاظامنشاط الضوء

جارٍ التحديثأبيض وامض

اكتمل التحديثأبيض ثابت

اكتملت إعادة التعيينيومض باللون الاأحمر 3 مرات

خطأ في شبكة Wi-Fi )المأخذ الرئيسي(   اتصل بخدمة عملاء Boseكهرماني ثابت

خطأ غير خطير )خطأ في اتصال الشبكة أو خطأ في المصدر(يومض باللون الكهرماني 4 مرات

أحمر ثابت

Bose خطأ جسيم )المعدات(   اتصل بخدمة عملاء

يومض ضوءا المصباحين في الجانب الأأمامي والخلفي لمضخم الصوت بلون أحمر ثابت في ملاحظةا 
آن واحد.
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الخصائص المتقدمة

WI-FI تعطيل/تمكين قدرة

أدخل مشبك ورق رفيعًا في الفتحة الموجودة في الجانب الخلفي لمضخم الصوت ثم اضغط مع الأستمرار لمدة ثانيتين حتى يومض ضوء 
المصباح الموجود في الجانب الخلفي لمضخم الصوت باللون الأأبيض 3 مرات.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

يعمل تعطيل/تمكين قدرة Wi-Fi أيضاً على تعطيل/تمكين خاصية Bluetooth.ملاحظةا 

الاماية من الامل الزائد

تخفض خاصية الحماية من الحمل الزائد لمضخمات الصوت تلقائياً الحد الأأقصى لأإخراج الطاقة لمنع سخونة مضخم الصوت أكثر من 
اللازم. وقد يحدث ذلك عندما يعمل مضخم الصوت بصوت مرتفع لمدة طويلة أو إذا تم تركيبه في مكان محدود التهوية. يعود الحد 

الأأقصى الكامل للاإخراج تلقائياً عندما يبرد مضخم الصوت.
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BOSE توصيل منتجات

BOSE توصيل وحدة الجهير من 
يمُكنك توصيل وحدة الجهير من Bose بمضخم الصوت باستخدام كبل صوت إستريو 3.5 ملم )غير مرفق(.

ملاحظات: 

يجب أن يكون كبل الصوت سُمك 3.5 ملم إستريو ومحميًا.	 

إذا كنت لأ تملك كبل صوت بسمك 3.5 ملم، فتفضل بزيارة Bose.com/BM500 أو Bose.com/BM700 لشراء كبل 	 
لكترونية المحلي لديك. 15 قدمًا )4.5 أمتار( يمُكنك أيضًا شراء هذا الجزء من متجر الأأجهزة الأإ

1 ..BASS ل أحد طرفي نهاية كبل الصوت بسمك 3.5 ملم بمنفذ وفي مضخم الصوت، وصِّ

ل الطرف الأآخر للكبل بمنفذ BASS IN في وحدة الباص.. 2 وصِّ

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

POWER SERVICE STATUS BASS IN

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

Bose وحدة الجهير 500 من Bose وحدة الجهير 700 من

لمزيد من المعلومات حول وحدة الباص الخاصة بك، يرجى الرجوع إلى دليل مالك وحدة الباص الخاص بك. يرُجى التفضّل بزيارة:ملاحظةا 

Bose.com/BM700 :Bose وحدة الجهير 700 من

Bose.com/BM500 :Bose وحدة الجهير 500 من

http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
http://Bose.com/BM700
http://Bose.com/BM500
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BOSE توصيل منتجات

 BOSE أو سمّاعات الرأس من BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH توصيل سماعة
SIMPLESYNC™  باستخدام تقاية

بفضل تقنية ™Bose SimpleSync، يمكنك توصيل بعض سمّاعات Bose SoundLink Bluetooth أو سمّاعات الرأس 
من Bose بمضخم الصوت للاستمتاع بطريقة جديدة لسماع موسيقاك وأفلامك.

المزايا

تجربة استماع شخصية: الأستماع إلى التلفزيون أو الموسيقى دون إزعاج الأآخرين من خلال توصيل سماعات الرأس Bose بمضخم 
الصوت. استخدم عناصر التحكّم في مستوى الصوت المستقلة في كل منتج لخفض مضخم الصوت أو كتمه مع الأستمتاع بالصوت في 

سماعات الرأس الخاصة بك كما تريد.

حجرة أخرى للصوت: استمع إلى الأأغنية نفسها في غرفتين مختلفتين في الوقت نفسه من خلال توصيل سماعة 
Bose SoundLink Bluetooth الخاصة بك بمضخم الصوت.

ملاحظات: 

تتميز تقنية  ™SimpleSync بنطاق Bluetooth يصل إلى 30 قدمًا )9 أمتار(. قد تؤثر الجدران ومعدات البناء على 	 
الأستقبال. وقد يكون النطاق أعلى بناءً على طبيعة بيئتك.

 	 .SimpleSync™  عند استخدام تقنية Bluetooth لأ يمكنك بث المقاطع الصوتية باستخدام مصدر

الماتجات المتوافقة

.Bose ضافة إلى سماعات الرأس يمكنك توصيل معظم سماعات Bose SoundLink Bluetooth بمضخم الصوت، بالأإ

تشمل المنتجات المتوافقة الشائعة ما يلي:

 	Bose SoundLink Revolve+ Bluetooth سماعة

 	Bose SoundLink Mini Bluetooth سماعة

 	Bose SoundLink Color Bluetooth سماعة

 	Bose سماعات الرأس 700 العازلة للضوضاء من

سماعات الرأس Bose QuietComfort 35 اللاسلكية	 

كما تضُاف منتجات جديدة بانتظام. للحصول على قائمة كاملة والمزيد من المعلومات، تفضل بزيارة: 
worldwideworldwide..BoseBose..comcom//SupportSupport//GroupsGroups

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
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BOSE توصيل منتجات

Bose الاتصال باستخدام تطريق

لتوصيل سمّاعات Bose SoundLink Bluetooth أو سمّاعات الرأس Bose الخاصة بك بمضخم الصوت، استخدم تطبيق 
supportsupport..BoseBose..comcom//BMAGroupingBMAGrouping :لمزيد من المعلومات، تفضّل بزيارة .Bose

ملاحظات: 

تأكّد من أن المنتج الذي تقوم بتوصيله قيد التشغيل، وعلى بعُد 30 قدمًا )9 أمتار( من مضخم الصوت، وجاهز للتوصيل بجهاز آخر. 	 
للمزيد من المعلومات، يرجى الرجوع إلى دليل المالك الخاص بمنتجك.

يمكنك توصيل منتج واحد فقط في كل مرة بمضخم الصوت.	 

BOSE أو سمّاعات الرأس BOSE SOUNDLINK BLUETOOTH إعادة توصيل سماعة

عادة توصيل مضخم الصوت بمنتج Bose متوافق تم توصيله مسبقًا. استخدم تطبيق Bose لأإ

supportsupport..BoseBose..comcom//BMAGroupingBMAGrouping :لمزيد من المعلومات، يرُجى زيارة

يجب أن يكون مضخم الصوت في النطاق )30 قدمًا، أو 9 أمتار( وفي وضع التشغيل.ملاحظة: 

http://support.Bose.com/BMAGrouping
http://support.Bose.com/BMAGrouping
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العناية والصيانة

تاديثُّ مضخم الصوت

Main مضخم الصوت في الوضع

عداد في تطبيق Bose وتوصيل مضخم الصوت في الوضع Main بشبكة Wi-Fi الخاصة بك، سيتم تحديث  بعد استكمال عملية الأإ
مكبر الصوت تلقائيًا.

Supplemental مضخم الصوت في الوضع

1 ..Main لأأعلى لضبطه على مضخم الصوت في الوضع A أدر مفتاح

أضف مضخم الصوت إلى تطبيق Bose )انظر الصفحة 24(.. 2

يتم تحديث مضخم الصوت تلقائيًا. عند اكتمال التحديث، يضُيء ضوء المصباح الموجود في الجانب الخلفي لمضخم الصوت بلون 
أبيض ثابت.

3 . .Supplemental لأأسفل للعودة إلى مضخم الصوت في الوضع A أدر مفتاح

تاظيف مضخم الصوت

نظّف سطح مضخم الصوت بقطعة قماش ناعمة وجافة.

استخدم ملحق فرشاة على مكنسة كهربائية لتنظيف المناطق التي يصعب الوصول إليها.

 تاريهات: 

افصل سلك الكهرباء من مأخذ التيار المتردد )المأخذ الرئيسي( قبل التنظيف.	 

لأ تستخدم أي سوائل رش بالقرب من مضخم الصوت. لأ تستخدم أي مذيبات أو مواد كيميائية أو محاليل تنظيف تحتوي على كحول أو 	 
أمونيا أو مواد كاشطة.

لأ تدع السوائل تتسربّ إلى أي فتحة.	 

قطع الغيار والملاقات

.Bose يمكن طلب قطع الغيار أو الملحقات من خلال مركز خدمة عملاء

supportsupport..BoseBose..comcom//BMABMA :تفضل بزيارة

ضمان مادود

مضخم الصوت مغطى بضمان محدود. تفضل بزيارة موقعنا على worldwideworldwide..BoseBose..comcom//WarrantyWarranty للحصول على تفاصيل 
الضمان المحدود.

لتسجيل المنتج الخاص بك، قم بزيارة worldwideworldwide..BoseBose..comcom//ProductRegistrationProductRegistration للحصول على التعليمات. ولن 
يؤثر عدم القيام بالتسجيل على الحقوق المكفولة لك بموجب الضمان المحدود.

http://support.Bose.com/BMA
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration


ARA  |  44  

المعلومات الفنية

القيمةالمواصفات

11⁄44 8 بوصات عرض × 11⁄44 8 بوصات عمق × 99⁄1010 2 بوصات ارتفاع )21 سم × 21 سم × 7.3 سم(الاأبعاد

الوزن (مضخم 
الصوت فقط)

4.8 أرطال )2186 جرامًا(

50/60 هرتز، 240 واطمعدل الطاقة المقااة 240-100 فولت

دخال إدخالأت 2Vrms :RCAحساسية الاإ

شارة إلى  نسرة الاإ
(S/N) 100 ديسيبلالضوضاء>

خراج  طاقة الاإ
(المتوسط المستمر)

125 واط / قناة الحد الأأدنى في 8 أوم من 20 هرتز إلى 20 كيلو هرتز مع ما لأ يزيد عن 0.1% من التشوّه 
التوافقي الكلي

نطاق درجة الارارة
من 32 إلى 95 درجة فهرنهايت )من 0 إلى 35 درجة مئوية(

وبناءً على طبيعة بيئتك، من الممكن التشغيل خارج نطاق درجة الحرارة الموصى بها دون تأثر الأأداء. ملاحظةا 
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استكشاف الأأخطاء وإصلاحها

جربّ ههه الالول أولًا

إذا واجهتك مشكلات بشأن مضخم الصوت:

تأكد من أن مضخم الصوت متصل بمأخذ تيار متردد )المأخذ الرئيسي( متصل بالكهرباء.	 

ثبت جميع الكبلات وأسلاك السماعة.	 

تحقق من حالة مضخم الصوت )انظر الصفحة 36(.	 

ضع مضخم الصوت وجهاز المحمول بعيدًا عن أي تداخل محتمل )أجهزة توجيه لأسلكية، هواتف لأسلكية، وأجهزة التلفزيون والموجات 	 
الكهرومغناطيسية وغيرها(.

حرك مضخم الصوت ضمن النطاق الموصى به لجهاز التوجيه اللاسلكي أو الجهاز المحمول الخاص بك بغرض الحصول على عملية 	 
تشغيل ملائمة.

راجع دليل المالك السماعة الخاص بك.	 

حلول أخرى

إذا لم تستطع حل المشكلة لديك، فراجع الجدول أدناه لتحديد الأأعرَاض والحلول للمشكلات الشائعة. وإذا كنت غير قادر على حل هذه 
.Bose المشكلة، فيُرجى الأتصال بخدمة عملاء

worldwideworldwide..BoseBose..comcom//contactcontact :تفضل بزيارة

الالالعَرضَ

تعهر استكمال إعداد الشركة

تأكد من ضبط مضخم الصوت على الوضع Main )انظر الصفحة 27(. 

اختر اسم الشبكة الصحيح وأدخل كلمة المرور.

ل الجهاز المحمول الخاص بك ومضخم الصوت بشبكة Wi-Fi واحدة.  وصِّ

عداد .  مكّن ميزة Wi-Fi على الجهاز المحمول الذي تستخدمه للاإ

عليك تغيير المتصفح الأفتراضي على جهازك المحمول.

أغلق التطبيقات الأأخرى المفتوحة.

أعد تشغيل جهازك المحمول وجهاز التوجيه.

ضع مضخم الصوت في نطاق جهاز التوجيه.

أعِد ضبط مضخم الصوت)انظر الصفحة 51(.

إذا كان جهاز التوجيه لديك يدعم كلا النطاقين بسعة 2,4 جيجاهرتز وسعة 5 جيجاهرتز، فتأكد من اتصال كلٍ من 
الجهاز المحمول ومضخم الصوت بالنطاق ذاته.

عداد.  عليك إلغاء تثبيت تطبيق Bose، وأعِد ضبط مضخم الصوت )انظر الصفحة 51( ثم أعِد تشغيل الأإ

http://worldwide.Bose.com/contact


ARA  |  46  

استكشاف الأأخطاء وإصلاحها

الالالعَرضَ

تعهر الاتصال بالشركة

تأكد من ضبط مضخم الصوت على الوضع Main )انظر الصفحة 27(. 

في حال ضبط مضخم الصوت على أنه المضخم الرئيسي وتوصيل أحد الأأجهزة بمنفذ إيثرنت، تأكد من أنه مضخم 
صوت Bose Music Amplifier آخر. 

في تطبيق Bose، حدد اسم الشبكة الصحيح، وأدخل كلمة مرور الشبكة )تحسس حالة الأأحرف(.

تأكد من اتصال مضخم الصوت وجهازك المحمول بشبكة Wi-Fi واحدة.

عداد. مكّن ميزة Wi-Fi على الجهاز المحمول الذي تستخدمه للاإ

أغلق التطبيقات المفتوحة الأأخرى على جهازك المحمول.

في حالة توصيل مضخمات صوت متعددة باستخدام الكبل، يرُجى خفض عدد المضخمات المتصلة.

ل مضخم الصوت في الوضع Main بالشبكة باستخدام كبل إيثرنت )انظر الصفحة 24(. وصِّ

في حالة الأتصال بشبكتك باستخدام كبل إيثرنت:

افحص الكبل )انظر الصفحة 24(.	 

استخدم كبل إيثرنت مختلفًا )انظر الصفحة 24(.	 

إذا تغيرت معلومات شبكتك، فانظر الصفحة 21. 

أعد تشغيل جهازك المحمول وجهاز التوجيه.

إذا كان جهاز التوجيه لديك يدعم كلا النطاقين بسعة 2.4 جيجاهرتز وسعة 5 جيجاهرتز، فتأكد من اتصال كلٍ من 
الجهاز )المحمول أو الكمبيوتر( ومضخم الصوت بالنطاق ذاته.

أعطِ كل نطاق اسمًا مميزًا للتأكد من اتصالك بالنطاق الصحيح.ملاحظةا 

أعد تعيين جهاز التوجيه. 

عداد، فانتقل إلى الشاشة الرئيسية وأضف مضخم الصوت  إذا تم الأتصال بشبكة مختلفة ولم يطالبك التطبيق بالأإ
الخاص بك.

لا يعمل تطريق Bose على 
الجهاز المامول

تأكد من توافق جهازك المحمول مع تطبيق Bose وتلبيته للحدّ الأأدنى من متطلبات النظام. لمزيد من 
المعلومات، راجع متجر التطبيقات على جهازك المحمول.

عليك إلغاء تثبيت تطبيق Bose على جهازك المحمول ثم أعد تثبيت التطبيق )انظر الصفحة 20(.
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الالالعَرضَ

صوت رديء أو مشوه

إذا تم توصيل زوجين من السماعات، فاستخدم طراز سماعة واحدًا.

تأكد من أن السماعات متوافقة: يتطلب زوجًا واحدًا من السماعات 4 أوم كحد أدنى لكل منها، ويتطلب زوجين من 
السماعات 8 أوم كحد أدنى لكل منها.

استخدم تطبيق Bose لتجميع مضخمات الصوت في الوضع Main )انظر الصفحة 21(.

في حالة توصيل مضخم الصوت بمصدر خارجي باستخدام كبل صوت RCA أو كبل ضوئي، تأكد من أنه تم 
عداد باستخدام تطبيق Bose )انظر الصفحة 20(. الأإ

:RCA في حالة التوصيل باستخدام كبل إيثرنت أو كبل صوت

عليك تخفيض عدد مضخمات الصوت.	 

يثرنت )انظر الصفحة 24( أو كبل الصوت RCA )انظر الصفحة 25(.	  تحقق من كبل الأإ

استخدم كبل إيثرنت )انظر الصفحة 24( أو كبل صوت RCA مختلفًا )انظر الصفحة 25(.	 

صوت متقطع أو لا يوجد صوت

في حال ضبط مضخم الصوت على أنه المضخم الرئيسي وتوصيل أحد الأأجهزة بمنفذ إيثرنت، تأكد من أنه مضخم 
صوت Bose Music Amplifier آخر. 

أدخل أسلاك السماعات بإحكام في أطراف التوصيل الموجودة في الجانب الخلفي للسماعات وفي لوحة موصلات 
مضخم الصوت. تأكد من أنه لأ توجد أسلاك فردية تتلامس عبر أطراف التوصيل )انظر الصفحة 16(.

تأكد من أن مصدر الموسيقى الخارجي متصل بإحكام بالمدخلات التناظرية )الأأحمر والأأبيض( أو الضوئية الأأخرى.

أوقف أي تطبيقات أخرى لبث الصوت أو الفيديو.

عليك إلغاء كتم الصوت في مضخم الصوت والجهاز المحمول أو رفع مستوى صوته.

افصل سلك الكهرباء ثم أعد توصيله بعد دقيقة واحدة.

أعد تشغيل جهاز توجيه جهازك المحمول.

تأكد من عدم كتم الصوت أو خفضه للغاية.

التداخل (صوت مشوه)

اجعل مضخم الصوت بعيداً عن الأأغراض المعدنية، ومكونات الصوت/الفيديو الأأخرى، ومصادر الحرارة المباشرة 
)انظر الصفحة 14(.

عليك تغيير قناة جهاز التوجيه أو نطاقه. راجع دليل مالك جهاز التوجيه الخاص بك. 

ل مضخم الصوت في الوضع Main باستخدام كبل إيثرنت )انظر الصفحة 24(. وصِّ

السماعات لا تعمل

تأكد من أن أسلاك السماعة متصلة بشكل صحيح )انظر الصفحة 16(

افصل التيار المتردد عن مضخم الصوت لمدة ثلاث دقائق. أعد توصيل الكهرباء بمضخم الصوت )انظر 
الصفحة 19(.

.Bose شغّل المحتوى باستخدام تطبيق
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الالالعَرضَ

سماعة واحدة لا تعمل

تأكد من أن أسلاك السماعات في حالة جيدة. 

افصل السلك من السماعة التي تعمل واربطه بالسماعة التي لأ تعمل. وإذا كانت السماعة لأ تعمل، فقد تكون 
المشكلة بالسماعة وليست بسلك السماعة. 

افصل سلك السماعة من موصل طرف التوصيل. وقم بتوصيله بالمحطة الطرفية الأأخرى. وإذا كانت السماعة 
تعمل، قد تكون المشكلة هي سلك السماعة الأأخرى. استبدل سلك السماعة. وإذا كانت السماعة لأ تعمل، فقد تكون 

المشكلة في قناة مضخم الصوت.

ستريو اليماى  تسمع قاوات الاإ
واليسرى على السماعات الخطأ

تأكد من أن أسلاك السماعة متصلة بشكل صحيح )انظر الصفحة 16(

تأكد من أن كبلات التناظر ذات اللون الأأحمر والأأبيض متصلة بشكل صحيح، الأأحمر بالأأحمر والأأبيض بالأأبيض في 
مضخم الصوت وفي مصدر الموسيقى الخارجية.

صوت الراص أو صوت 
التريرل ضعيف

تأكد من أن أسلاك السماعة متصلة بشكل صحيح )انظر الصفحة 16( إذا لم تكن كذلك، فيمكن أن يتم التشغيل 
بمستوى صوت غير صحيح.

تأكد من أن السماعات متوافقة: يتطلب زوجًا واحدًا من السماعات 4 أوم كحد أدنى لكل منها، ويتطلب زوجين من 
السماعات 8 أوم كحد أدنى لكل منها. 

تأكد من أن مضخم الصوت المتوفر في تطبيق Bose محدث.

.Bose اضبط مستوى صوت الباص أو التريبل باستخدام تطبيق

لا يمكاك توصيل جهازك 
المامول باستخدام اتصال 

Bluetooth
تأكد من ضبط مضخم الصوت على الوضع Main )انظر الصفحة 27(.

لا يمكن تشغيل صوت 
Bluetooth

أوقف تشغيل خاصية Bluetooth في جهاز المحمول الخاص بك ثم أعد تشغيلها. احذف مضخم الصوت من 
قائمة Bluetooth. أعِد توصيله مجددًا )انظر الصفحة 34(.

تأكد من استخدامك لجهاز محمول ذي Bluetooth متوافق.

تأكد من أنك على بعُد 30 قدمًا من مضخم الصوت، ولأ توجد عوائق معدنية كبيرة في المسار.

احذف مضخم الصوت من قائمة Bluetooth على جهازك المحمول. أعِد توصيله مجددًا )انظر الصفحة 34(.

أجرِ إعداد تطبيق Bose أولأً ثم أجرِ جميع التحديثات. 

ل جهاز محمول آخر )انظر الصفحة 35(. وصِّ

امسح قائمة إقران مضخم الصوت )انظر الصفحة 35(. أعِد توصيله مجددًا )انظر الصفحة 34(.
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لا يمكن بثُّ المقاطع الصوتية 
AirPlay باستخدام

تأكد من تشغيل مضخم الصوت وتأكد من وجوده ضمن النطاق المحدد )انظر الصفحة 19(. 

تأكد من اتصال جهاز Apple ومضخم الصوت الخاص بك بشبكة Wi-Fi واحدة.

أجرِ تحديث جهاز Apple الخاص بك.

تأكد من تحديث مضخم الصوت )انظر الصفحة 43(.

إذا تعذّر عليك العثور على أيقونة A  AirPlay في تطبيق الموسيقى الذي تقوم بالبث منه، فعليك بث الصوت 
من مركز التحكم.

httpshttps://://wwwwww..appleapple..comcom//airplayairplay :للحصول على مزيد من الدعم، تفضل بزيارة

 Google لا يستجيب
Assistant

تأكد من أن الجهاز الممكن به Google Assistant متصل بشبكتك. 

تأكد من إعداد Google Assistant باستخدام تطبيق Bose )انظر الصفحة 30(.

يجب إعداد مضخم الصوت وتوصيله بشبكة Wi-Fi باستخدام تطبيق Bose. ملاحظةا 

.Wi-Fi ل جهازك المحمول بشبكة وصِّ

.Google Assistant تأكّد من وجودك في بلد يتوفر به

.Google Assistant تأكد من أنك تستخدم أحدث إصدار من تطبيق

تأكد من توافق جهازك المحمول.

 .Bose تأكد من ذكر الأسم الذي قمت بتعيينه في تطبيق

.Google Assistant وتطبيق Bose تأكد من أنك تستخدم حساب الخدمة الصوتية نفسه في تطبيق

httpshttps://://supportsupport..googlegoogle..comcom//assistantassistant :للحصول على مزيد من الدعم، تفضل بزيارة

Alexa لا يستجيب

تأكد من أن تتحدث إلى جهاز منفصل مدمج به Alexa متصل بشبكتك.

تأكد من إعداد Alexa باستخدام تطبيق Bose )انظر الصفحة 30(.

يجب إعداد مضخم الصوت وتوصيله بشبكة Wi-Fi باستخدام تطبيق Bose.ملاحظةا 

 .Wi-Fi ل جهازك المحمول بشبكة وصِّ

 .Amazon Alexa تأكد من وجودك في دولة يتوفر بها

.Alexa تأكد من أنك تستخدم أحدث إصدار من تطبيق

تأكد من توافق جهازك المحمول. 

 .Bose تأكد من ذكر الأسم الذي قمت بتعيينه في تطبيق

httpshttps://://wwwwww..amazonamazon..comcom//usealexausealexa :للحصول على مزيد من الدعم، تفضل بزيارة

https://www.apple.com/airplay
https://support.google.com/assistant
https://www.amazon.com/usealexa
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يتعهّر توصيل مضخم 
 Bose الصوت بسماعة

 SoundLink
Bluetooth أو سماعات 

Bose الرأس

تأكّد من أن سماعتك وسماعات الرأس الخاصة بك قيد التشغيل، وعلى بعُد 30 قدمًا )9 أمتار( من مضخم 
الصوت، وجاهزة للتوصيل بجهاز آخر. للمزيد من المعلومات، يرجى الرجوع إلى دليل المالك الخاص بمنتجك.

افصل سماعتك أو سماعات الرأس من الأأجهزة الأأخرى المتصلة.

تتعهر إعادة توصيل مضخم 
 Bluetooth الصوت بسماعة

Bose SoundLink أو 
سماعات رأس Bose التي تم 

توصيلها مسرقًا

قم بالأتصال باستخدام تطبيق Bose )راجع الصفحة 42(.

تأخر الصوت الهي يصدر 
 Bose من سماعة

 SoundLink
Bluetooth أو سمّاعات 

الرأس Bose المتصلة

يتعذّر على بعض مكبرات صوت وسمّاعات الرأس Bose SoundLink Bluetooth تشغيل 
الصوت بتزامن كلي عند اتصالها بمضخم الصوت. وللتحقّق ممّا إذا كان منتجك متوافقًا أو لأ، تفضّل بزيارة: 

worldwide.Bose.com/Support/Groups

 Bose ثبّت أيّ تحديثات برامج متاحة لسماعتك أو سماعات الرأس الخاصة بك. وللتحقّق من التحديثات، افتح تطبيق
الملائم لمنتجك من جهازك المحمول أو تفضّل بزيارة btubtu..BoseBose..comcom من جهاز الكمبيوتر الخاص بك.

http://worldwide.Bose.com/Support/Groups
http://btu.Bose.com


ARA  |  51  

استكشاف الأأخطاء وإصلاحها

أعِد ضرط مضخم الصوت

عادة تعيين مضخم الصوت. اضغط على زر التحكم RESET لأإ

لأ تؤثر عملية إعادة تعيين مضخم الصوت على تهيئات ADVANCED SETTING، أو تهيئة ملاحظةا 
SPEAKER SETTING، أو إعدادات الشبكة.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

عدادات ضرط المصاع استعادة مضخم الصوت لاإ

عدادات ضبط المصنع على مسح جميع إعدادات المصدر، ومستوى الصوت، والشبكة من مضخم الصوت  تعمل استعادة مضخم الصوت لأإ
وتعيدها إلى إعدادات المصنع الأأصلية.

أدخل مشبك ورق رفيعًا في الفتحة الموجودة في الجانب الخلفي لمضخم الصوت ثم اضغط مع الأستمرار لمدة 10 ثوانٍ حتى يومض ضوء 
المصباح الموجود في الجانب الخلفي لمضخم الصوت باللون الأأحمر 3 مرات.

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

عند اكتمال الأستعادة، يومض ضوء المصباح الموجود في الجانب الخلفي لمضخم الصوت ببطء بلون كهرماني.

لأ تؤثر عملية الأستعادة لمضخم الصوت على تهيئات ADVANCED SETTING، أو تهيئة SPEAKER SETTING.ملاحظةا 
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يمكنك تركيب مضخم الصوت على حامل )الجانب الأأيسر أو الأأيمن( باستخدام كتيفة التثبيت، وكتيفة تثبيت الحامل، والمعدات المرفقة.

تاريهات: 

مسموح فقط باستخدام كتيفة التثبيت، وكتيفة تثبيت الحامل، والمعدات المرفقة مع مضخم الصوت.	 

عند تركيب مضخمات صوت متعددة على حامل واحد، استخدم إطار تثبيت منفصلًا لكل مضخم.	 

لأ تضع كتيفة التثبيت أو مضخم الصوت ولأ تركيبهما بالقرب من أي مصدر للحرارة مثل المدافئ، أو شبكات التبريد، أو فتحات التدفئة، 	 
أو أي أجهزة أخرى )بما في ذلك مضخمات الصوت( تنتج عنها حرارة.

ربط كتيفات التثريت

عليك محاذاة الثقوب الموجودة على كتيفة التثبيت مع الثقوب الموجودة على كتيفة تثبيت الحامل عن طريق جعل سهم تثبيت الحامل . 1
مرئيًا ومشيرًا إلى الجانب الأأمامي من الحامل.

RACK MOUNT
FRONT

FRONT

UP

أدخل براغي التوصيل في جميع الأأماكن المخصصة لها في كتيفة التثبيت وكتيفة تثبيت الحامل.. 2

FRONT

UP
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اربط البراغي في اتجاه عقارب الساعة لربطها بإحكام، باستخدام مفك براغي صغير من نوع فيليبس.. 3

FRONT

UP

تعليق الاامل

عليك محاذاة الثقوب الموجودة في كتيفة تثبيت الحامل مع الحامل.. 1

أدخل براغي الحامل في جميع الأأماكن المخصصة لها في كتيفة تثبيت الحامل والحامل.. 2

FRONT

UP

اربط البراغي في اتجاه عقارب الساعة لربطها بإحكام.. 3
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الملحق أ: تثبيت الحامل

كرر الخطوات من 1 إلى 3 لتثبيت الجانب الأآخر لكتيفة التثبيت الخاصة بالحامل.. 4

FRONT

UP

يمُكنك أيضًا تهيئة التركيب لتثبيت الجانب الأأيمن للحامل.ملاحظةا 
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تاديد مكان مضخم الصوت

قم بمحاذاة الفتحات الأأربعة على الجانب السفلي لمضخم الصوت مع الأألسنة الأأربعة الموجودة على كتيفة التثبيت.. 1

FRONT

UP

مرر مضخم الصوت برفق مرة أخرى على الأألسنة حتى يستقر مكبر الصوت في مكانه ويصدر صوت طقطقة.. 2

لأإخراج مضخم الصوت من كتيفة التثبيت، مرر مضخم الصوت إلى الأأمام لتحريره من الأألسنة.ملاحظةا 
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مواصفات المعدات

يمكنك تثبيت مضخم الصوت على حائط باستخدام كتيفة التثبيت والمعدات )غير مرفق(. عند اختيار المعدات، تأكد من استخدام 
المعدات المناسبة لسطح التثبيت المحدد.

جدران حجريةلوح حائطالخشبالعاصر

 2 11⁄2 بوصة )12.8 ملم( سمك الاائط
أو أكثر سُمكًا

 8 33⁄8 بوصة )9.5 ملم( 
أو أكثر سُمكًا

 4 بوصات )101.6ملم( 
أو أكثر سُمكًا

11⁄44 بوصة )6.4 ملم( 11⁄44 بوصة )6.4 ملم( 33⁄3232 بوصة )2.4 ملم(لقمة الافر

 براغي خشرية من نوع فيلرس 
(4، غير متضماة)

 #11⁄44 1 × 10 بوصة 
)M5  × 32 ملم(

غير مستخدمغير مستخدم

 مشابك
(4، غير متضماة)

غير مستخدم

 )M5(  #10 
مشابك ألواح جدارية

الحد الأأدنى من ملاحظةا 
متطلبات القدرة المقننة 10 أرطال 

)4536 جرامًا(.

)M6( #10 
مشابك جدران حجرية

الحد الأأدنى من ملاحظةا 
متطلبات القدرة المقننة 10 أرطال 

)4536 جرامًا(.

لأ تقم بالتثبيت على أسطح غير قوية بما فيه الكفاية أو يوجد خلفها مخاطر مثل الأأسلاك الكهربائية أو أنابيب المياه. إذا لم تكن تاهيرا  
متأكداً من تركيب كتيفة التثبيت، فاتصل باختصاصي تركيب مؤهل. تأكد من تركيب الكتيفة وفقًا لقوانين البناء المحلية. 
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تعليق كتيفة التثريت

تاريهات: 

لأ تستخدم إلأ كتيفة التثبيت التي يتم توريدها مع مضخم الصوت فقط.	 

لأ تقم بتثبيت الحامل على السقف.	 

لأ تضع كتيفة التثبيت أو مضخم الصوت ولأ تركبهما بالقرب من أي مصدر للحرارة مثل المدافئ، أو شبكات التبريد، أو فتحات التدفئة، 	 
أو أي أجهزة أخرى )بما في ذلك مضخمات الصوت( تنتج عنها حرارة.

حدد مكان كتيفة التثبيت على الحائط عن طريق جعل سهم التركيب على الحائط مرئيًا ومشيرًا لأأعلى.. 1

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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الملحق ب: التثبيت على الحائط

ضع علامة على أماكن ثقوب التثبيت الأأربعة على الحائط من خلال الثقوب الموجودة على كتيفة التثبيت. 2

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

أزل كتيفة التثبيت.. 3

احفر أربعة ثقوب في الحائط.. 4

في حالة التثبيت على خشب، احفر ثقوب مقاس 33⁄3232 بوصة، ثم تابع الخطوة 5.	 

إذا كان التثبيت على لوح جداري أو جدار حجري، فراجع التعليمات الواردة مع المشابك للحصول على حجم ثقوب مناسبة 	 
وتعليمات تثبيت الكتيفة على الحائط.

اعمل على محاذاة كتيفة التثبيت بالثقوب المحفورة.. 5
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الملحق ب: التثبيت على الحائط

أدخل البراغي الأأربعة )غير متوفرة( في كتيفة التثبيت.. 6

اربط البراغي في اتجاه عقارب الساعة لربطها بإحكام، باستخدام مفك براغي. . 7

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP
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تعليق مضخم الصوت

اعمل على محاذاة الفتحات الأأربعة الموجودة على الجانب الخلفي لمضخم الصوت بالأألسنة الأأربعة الموجودة على كتيفة التثبيت.. 1

كتيفة التثبيتالجانب السفلي من مضخم الصوت

RACK MOUNT
FRONT

WALL MOUNT
UP

مرر مضخم الصوت برفق لأأسفل على الأألسنة حتى يستقر مضخم الصوت في مكانه ويصدر صوت طقطقة.. 2

لأإخراج مضخم الصوت من كتيفة التثبيت، مرر مضخم الصوت لأأعلى لتحريره من الأألسنة.ملاحظةا 
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الملحق ج: التوصيل بمصدر خارجي

يمُكنك توصيل مضخم الصوت في الوضع Main بمصدر تناظري أو رقمي باستخدام كبل صوت RCA لمصدر تناظري أو كبل ضوئي 
لمصدر رقمي )كلا الكبلين غير متوفرين(.

لتشغيل الصوت من مصدر خارجي، يجب إعداد مضخم الصوت باستخدام تطبيق Bose )انظر الصفحة 20(.ملاحظةا 

RCA استخدم كرل صوت

ل كبل الموصل الأأبيض لكبل الصوت RCA بمنفذ LINE OUT الأأبيض والموصل الأأحمر بمنفذ . 1 في المصدر الخارجي، وصِّ
LINE OUT الأأحمر. 

ل الموصل الأأبيض الأآخر بمنفذ LINE IN الأأبيض والموصل الأأحمر بمنفذ . 2 في مضخم الصوت في الوضع Main، وصِّ
LINE IN الأأحمر.

استخدام كرل ضوئي

أزل الغطاء الواقي من طرفي الكبل الضوئي. . 1

قد يؤدي إدخال القابس مع عدم إزالة الغطاء إلى تلف القابس و/أو المنفذ. تاريبا 

أدخل نهاية أحد طرفي الكبل الضوئي في منفذ OPTICAL OUT الخاص بالمصدر لديك.. 2

قد يؤدي إدخال القابس في الأتجاه الخطأ إلى تلف القابس و/أو المنفذ. تاريبا 
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الملحق ج: التوصيل بمصدر خارجي

وفي مضخم الصوت في الوضع Main، أدخل القابس في منفذ OPTICAL IN بعناية. . 3

LINE OUT

LINE IN
POWER OPTICAL IN SERVICE

BASS RESET ADVANCED
SETTING

1    2    3

A    B    C   D
L       L

ONE PAIR - 4Ω MIN EA.
TWO PAIRS - 8Ω MIN EA.

CLASS 2 WIRING

R      R

L       L R      R

L       L
B

A

L R

R      R

SPEAKER
SETTING

يحتوي المنفذ على باب مفصلي يتأرجح للداخل عند إدخال القابس.ملاحظةا 

اضغط على القابس بإحكام في المنفذ إلى أن تسمع صوت طقطقة أو تشعر باستقراره في مكانه.. 4
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